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பெரியவாச்சான்பிள்ளையின்‌ தனியன்‌ 
ஸ்ரீமத்‌ க்ருஷ்ண ஸமாஹ்வாய ஈமோ யாமுந ஸ௫நவே। 
யத்‌ லட மனு லக்ஷ்யாணாம்‌ ஸுலப:, ஸ்ரீத,ரஸ்‌ ஸத;ா॥ 


[எவருடைய கடாக்ஷத்துக்கு விஷயமாயிருப்பவர்களுக்கே 
ஸ்ரீதரன்‌ எப்போதும்‌ ஸுலடனாயிருக்கிறாவனோ.  ்ரீமத்க்ருஷ்‌ 
ணர்‌' என்னும்‌ பெயரையுடையவரும்‌. யாமுநாசார்யரின்புதல்‌ 
வருமான அந்தப்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளைக்கு ஈமஸ்காரம்‌. / 


இவர்‌ திருந௯£த்ர தனியன்‌ 


ஸகலத்ராவிடாம்நாயஸாரவ்யாக்‌,யாநகாரிணம்‌ 
ச்ராவணே ரோஹிணீஜாதம்‌ க்ருஷ்ணஸம்ஜ்ஞமஹம்‌ ப,ஜே. 


[திராவீடவேதம்‌ முழுவதற்கும்‌ ஸாரமான வீயாக்கி 
யானத்தை அருளியவரும்‌, ஆவணியில்‌ ரோஹிணியில்‌ அவ 
தரித்தவரும்‌, “கிருஷ்ணர்‌' என்னும்‌ பெயருடையவருமான 
பெரியவாச்சான்பிள்ளையை நான்‌ உடாஸிக்கிறேன்‌. ] 


வாழித்திருநாமம்‌ 


தண்மை சிங்கம்‌ ரோகிணிநாள்‌ தழைக்க வந்தோன்‌ வாழியே. 
தாரணியில்‌ சங்கஈல்லூர்‌ தானுடையோன்‌ வாழியே. 
புன்மை தவிர்‌ திருவரங்கர்‌ புகழுரைப்போன்‌ வாழியே. 
பூதூர்‌ எதிராசர்தாள்‌ புகழுமவன்‌ வாழியே. 

மன்புகழ்‌ சேர்‌ சடகோபர்‌ வளமுரைப்போன்‌ வாழியே. 
மறை நாலின்‌ பொருள்தன்னைப்‌ பகுத்துரைத்தான்‌ வாழியே. 
அன்புடன்‌ “உலகாரியர்தம்‌ அடியிணையோன்‌ வாழியே 
அபயப்ரதராஜர்‌ தாள்‌ அனவரதம்‌ வாழியே. 


* உலகாரியர்‌-'லோகாசார்யர்‌' என்னும்‌ பட்டம்பெற்ற 


நம்பிள்ளை. 


அடைகவையைய களைக கைள சஸ் கைளத்‌ கைவ வல வ்வையவ் வகைய ோகைம்‌ வக வண்டி வானா வயா ம்‌ வணக்க வன்‌ 


ன்‌ அப வ வ்‌ 1 
= Ba அன்தத 


[சால்‌ பல்லு 


இந்நூலின்‌ பதிப்பா சிரியரும்‌, தனிச்லோக த,ர்ப்பணத்தை 
| இயற்றியவரும்‌,'ஸ்ரீ வைஷ்ணவ ஸு*த.ர்சனம்‌' ஆசிரியருமான 
ஸ்ரீ ௨. வே. 8, இருஷ்ணஸ்வாமி அய்யங்கார்‌ ஸ்வாமி. 
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சென்ற மன்மத வருஷம்‌ ஆவணியில்‌ ரோஹிணியில்‌ 
வீவரண த்துடன்கூடிய ஸ்ரீராமாயண தனிச்லோகம்‌ ஸுந்தர 
காண்டம்முடிய முதல்பாகமாக வெளியிடப்பட்டது. பெரிய 
வாச்சான்பிள்ளை அருளிய அபயப்ரதாநஸாரமும்‌, யுத்த 
காண்ட தனிச்லோகமூம்‌, பாரதாதி தனிச்லோகமும்‌ விவ 
ரணக்தோடுகூட இரண்டாவது பாகமாக வெளியிடப்படு 
கிறது இன்று. அபய்ப்ரதஹனாஜரும்‌, வியாக்கியான சக்கர 
வர்த்தியமான பெரியவாச்சான்பிள்ளையெழும்‌ தருளியிருக்கும்‌ 
நாலுஸிம்ஹாஸனங்களில்‌ தனிச்லோகமாகி ற தனிப்பெருஞ்‌ 
சீரியசிங்காசனத்தின்‌ திருப்பணி இவ்வாறு நிறைவேறிய து. 
ஸ்கோத்ரக,க்ய வ்யாக்யானமாகிற ஸிம்ஹாஸனத்தின்‌ 
திருப்பணி எந்கையார்‌ காலத்திலேயே நிறைவுபெற்றது. 
எந்தையாராலே தொடங்கிவைக்கட்பெற்ற ரஹஸ்யவ்யாக்‌ 
யானமாகிற ஸிம்ஹாஸனக்‌ திருப்பணியும்‌, திவ்யப்ரபந்த 
வ்யாக்யான ஸிம்ஹாஸன த திருட்பணியும்‌ கொடர்ந்து நடை 
பெற்றுவருகிறது. பகவத்பாகவதா நுக்ரஹத்தாலே அவை 
யும்‌ நிறைவேறும்‌. 


பெரியவாச்சான்பிள்ளையின்‌ இயற்பெயர்‌ :இருஷ்ணன்‌' 
என்பது. இவர்‌, தஞ்சாவூர்ஜில்லாவீல்‌ திருவெள்ளியங்குடிக்‌ 
கருகே *சங்கஈல்லூர்‌ என்னும்‌ கிராமத்தில்‌, (8. பி. 1227ல்‌) 
ஸர்வஜித்‌ வருஷத்தில்‌ ஆவணிமாதத்தில்‌ கிருஷ்ண பக்ஷம்‌ 
அஷ்டமியும்‌. ரோஹிணி௩க்ஷத்திரமும்‌ கூடிய சுபதினத்தில்‌ 
ஸ்ரீஜயந்தியன்று, பூர்வசிக ஸ்ரீவைஷ்ணவ ப்ராஹ்மணகுலத்‌ 
இலே, யாமுநதேசிகருக்கும்‌, நாச்சியாரம்மாளுக்கும்‌ திருக்‌ 
குமாரராய்‌ அவதரித்தருளினார்‌. கண்ணன்‌ அவதரித்த தினத்‌ 
இல்‌ அவதரித்தருளினபடியால்‌' கிருஷ்ணன்‌ என்றும்‌ 
'கண்ணன்‌' என்றும்‌ திருநாமமிடப்பெற்றார்‌. ஸ்ரீரங்கத்தில்‌ 
ஆசார்யபதம்‌ நிர்வஹித்தருளியவரும்‌, கலிகன்‌ றியாகிற திரு 
மங்கையாழ்வார்‌ அவதரித்த கார்த்திகையில்‌ கார்த்திகை 
நாளிலே ௮வதரிக்கையாலே, “கலிகன்றிதாஸர்‌' என்று 
இருநாமமிடப்பெற்றவருமான நம்பிள்ளை என்னும்‌ ஆசார்ய 
ச்ரேஷ்டரிடம்‌ ஸகலார்த்தங்களையும்‌ கேட்டு, “ராமஸ்ய 
த,க்ஷிணோ பஹு: என்பதுபோலே அவருக்கு வலதுகை 
போலேயிருந்து, அவருடைய நியமனம்பெற்று, நாலாயீர 

*ஈடசங்கனூர்‌'” என்று இப்போது அழைக்கப்படுகிறது. டசய்ஞ்ஞ 


லூர்‌” என்பர்‌ சைவர்‌, 


il 


இவ்யப்ரபந்தங்களுக்கும்‌. ஸ்ரீராமாயண பாரதாதி, தனி 
ச்லோகங்களுக்கும்‌. ஸ்தோத்ரகத்ய ரஹஸ்யங்களுக்கும்‌ இன்‌ 
சுவைமிக்க வியாக்கியானங்களை அருளிச்செய்த, “வ்யாக்யான 
சக்ரவர்த்தி'' என்று வைதிகர்களனைவரா லும்‌ புகழப்படும்‌ 
பெருமையைப்‌ பெற்றார்‌. பெறியவாச்சான்பிள்ளையில்லை 
யென்றால்‌ ஸ்ரீவைஸ்ணவஸித்தாந்தமில்லை என்று கூறுவது 
உள்ளதுரைத்தலேயன்‌ றி மிகைமொழியாகாது. “மெய்ம்மை 
சொல்லில்‌ வெண்சங்கமொன்றேந்திய கண்ண! நின்றனக்‌ 
கும்‌ குறிப்பாகில்‌ கற்கலாம்‌ கவீயின்‌ பொருள்‌ தானே'' 
[ பெரியதிரு 7-10-10] என்று திருமங்கையாழ்வாராலே நிய 
மிக்கப்பெற்ற கண்ணனே, அவருடைய அவதாரதினகத்தன்‌ நு 
அவருடைய ௮பராவதாரமாக அவதரித்த நம்பிள்ளைக்கு 
சிஷ்யனாக, ஸ்ரீஜயந்தியன்று கண்ணன்‌ என்னும்‌ திருநாமத்‌ 
தோடேயே அவதரித்து. கவியின்‌ பொருளைக்‌ குறிக்கொண்டு 
கேட்டு, அப்பரகாலகவியின்‌ வாக்கிற்கும்‌, மற்றுமுள்ள 
இருமாலவன்கவிகளின்‌ வாக்கிற்கும்‌, ஆதிகவியின்‌ வாக்கு 
களுக்கும்‌ மற்றும்‌ பல நூல்களுக்கும்‌ வீயாக்கியானங்கள்‌ 
எழுதியருளினார்‌ என்று மஹான்கள்‌ பணிப்பர்‌. பரந்த 
ரஹஸ்யாதிகளிலே., ஸ்ரீருஷஸ்ணனின்‌ அபயப்ரதானச்லோ 
லோகத்திற்கும்‌, ஸ்ரீராமாயண தனிச்லோகத்திலே ஸ்ரீராம 
னின்‌ அபயப்ரதானச்லோகத்திற்கும்‌. பிராட்டியின்‌ அபயப்ர 
தானச்லோகத்திற்கும்‌, பாரதாதிகனிச்லோகத்திலே வரா 
ஹப்பெருமாளின்‌ அபயப்ரதானச்லோகத்திற்கும்‌ இப்படி 
எல்லா அபயப்ரதானச்லோகங்களுக்கும்‌ அமுதிலுமினிய 
வியாக்கியானங்களை அருளிச்செய்த ஆசார்யச்ரேஷ்டர்‌ இவர்‌ 
ஒருவரேயோகையால்‌ தம்‌ காலத்திலேயே -அப,பப்ரத;ர்‌” என்‌ 
றும்‌, ''அப,யப்ரத;ராஜர்‌” என்றும்‌ பட்டம்‌ பெற்றார்‌ இப்‌ 
பேராசிரியர்‌. இவருடைய சிஷ்யர்களான பரகாலதாஸரும்‌, 
வா திகேஸரிலீயரும்‌ தம்‌ நூல்களில்‌ இரைரை -௮ப,யப்ர.த,குரு' 
என்றழைத்திருப்பதைக்‌ காணலாம்‌. இவருடைய திருக்‌ 
குமாரர்‌ அழகியமணவாள ப்பெருமாள்‌ நாயனார்‌ என்னும்‌ திரு 
நாமத்தையுடைய நாயனாராச்சான்பிள்ளையாவர்‌. இவரும்‌. 
வா திகேஸரிஜீயரும்‌. அஹோபிலமடஸ்தாபகரான ஆதிவண்‌ 
சடகோபஜீயரின்‌ பரமாசார்யரான ஸ்ரீரங்காசார்யரும்‌ முத 
லானவர்கள்‌ இவருடைய சிஷ்யர்களாவர்‌. எம்பெருமானா 
ருடைய சிஷ்யர்‌ கூரத்தாழ்வான்‌; அவருடைய குமாரர்‌ 
ஸ்ரீபராசரபட்டர்‌; அவருடைய சிஷ்யர்‌ ஈஞ்சீயர்‌; அவருடைய 


iil 


சிஷ்யர்‌ நம்பிள்ளை; அவருடைய முக்கியசிஷ்யர்‌ பெரியவாச்‌ 
சான்பிள்ளை என்னும்‌ குருசிஷ்யஃ்ரமம்‌ அறியத்தக்கது. நிற்க, 
சென்ற பாக,த்திறபோலவே இந்த பாக,த்திலும்‌ 
டமைய பதிப்புகளிலுள்ள பல அசத்‌,த,பாடங்கள்‌ திருத்தப்‌ 
பெற்றுள்ளன. நூலின்‌ கடைசியில்‌ அவற்றில்‌ முக்கிய 
மானவைகளைக்‌ காட்மயீருக்கிறோம்‌. இப்பாடத்திருத்தங்‌ 
களில்‌ பல கீர்த்திழமுர்த்தியான ஸ்ரீரங்கம்‌ வித்வான்‌ 
ஸ்ரீ ௨. வே. காவிம்காசார்ய ஸ்வாமியின்‌ இருக்கை சாத்தப்‌ 
பெற்ற ஸ்ரீமீகாசத்திலிரந்து எடுத்துக்கொள்ளட்பட்டவை. 
மூலத்திலும்‌, வ்யாக்யானத்திலும்‌ உள்ள ஸ்ரீராமாயண 
ச்லோகங்களுக்குப்‌ பாதராநுக்ரமணிகைகளும்‌, மற்ற ப்ர 
மாணங்களுக்கு அநுக்ரமணிகையும்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ளன. 
ப்ரீராமாயணச்லோகங்களில்‌ சுமார்‌ இரண்டாயிரம்‌ பாதங்‌ 
களுக்கும்‌, மற்ற ப்ரமாணங்களில்‌ சுமார்‌ ஆயிரம்‌ ப்ரமாணங்்‌ 
களுக்கும்‌ அட்டவணைகள்‌ இந்‌ நூலின்‌ கடைசியில்‌ கொடுக்கப்‌ 
பட்டுள்ளன. இவற்றில்‌ சுமார்‌ நூற்றெழுபது ப்ரமாணங்‌ 
களுக்கு ஆகரமோ, மூழுவடிவமோ அல்லது இரண்டுமோ 
தெரியவில்லை. ௮வற்றின்‌ அட்டவணையும்‌ கடைசியில்‌ கொடுக்‌ 
கப்பட்டுள்ளது. இவற்றின்‌ ஆகரம்‌. அல்லது முழுவடிவம்‌ 
எவருக்காவது கடைசீதுக்‌ தெரிவீத்தால்‌ பின்பஇப்புகளில்‌ 
சேர்த்துக்கொள்ம்வாம்‌. மூலச்வோகங்களின்‌ ஸசிகையும்‌, 
சென்றபாகத்திற் போலே ப்ரமாணாகரபரிசிஷ்டமும்‌, பிழை 
திருத்தங்களும்‌ நூலின்‌ கடைசியில்‌ கொடுக்கப்பெற்றுள்ள 
பாரதா திதனிச்லோகத்தில்‌ திரெளபதீ சரணாகதிச்லோக 
வ்யாக்யானத்தில்‌. இரெளபதீ சரணாகதியைப்பற்றிய பல 
பக்ஷங்களை நடுநிலைநின்று ஆராய்ந்து, ஸகல பூர்வாசார்ய 
ஸ்ரீஸஒக்‌ திகளுக்கும்‌ பொருந்திய நிர்வாஹதக்கைக்‌ காட்ட 
யீருக்கிறேன்‌. 
பல ப்ரமாணங்களின்‌ ஆகரங்களைக்‌ கண்டுபிடிக்கவும்‌ 
அநுக்ரமணிகைகள்‌ தயாரிக்கவும்‌, மற்றும்‌ பலவிதமாகவும்‌ 
உதவிய ஸ்ரீ ௨. வே. கோமியாலம்‌ ரங்கநாதாசார்யஸ்வாமி 
களுக்கும்‌, சில ப்ரமாணாகரங்களைத்‌ தெரிவித்த மற்றும்‌ பல 
மஹான்களுக்கும்‌ அடியேனுடைய நன்றியைக்‌ தெரிவித்துக்‌ 
கொள்கி றன்‌. 
இங்ஙனம்‌, 
சார்வரி-ி ஸ்ரீவைஷ்ணவதாணன்‌, 
தை-ஹஸ்தம்‌. ஸ்ரீ. இருஷ்ணஸ்வாமி அய்யங்கார்‌. 
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nes We 
பரமகாருணிகரான பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை அருளிய 


அபயப்ரதாந ஸாரம்‌ 
ப்ர வேசம்‌ 

“எ ஒ 9௭௫ள்‌ ஸ்ர 8 எளி Sauer 
எணண 9: (தென து மேதாவிநெள த்ருஷ்ட்வா 
வேதேஷு பரிநிஷ்டிதெள ॥ வேதோபப்ரும்ஹணார்த்தாய தாவக்‌ 
ராஹயத ப்ரபு:॥) என்னு வேதோபப்ரும்ஹணார்த்தமாக ப்ரவ்‌ 
ருத்தமான ப்ரபந்தமாகையாலே ஐஜகத்காரணபூக்‌ பரவஸ்து 
ப்ரதிபாதகமான எள: ணை: ல்ல TT’ (அத்ப்யஸ்‌ 
ஸம்பூத: ப்ருதிவ்யை ரஸாச்ச) இத்யாதி வாக்யங்களையும்‌ 
அந்த வஸ்துவினுடைய அவதாசோபபாதகமான (வனின்‌ 
எதனா இன??? (அஜாயமாநோ பஹுதா விஜு '.;) இத்யாதி 
வாக்யங்களையும்‌, அவதார ப்ரயோஜசமான ஸாதுபரித்சாண 


அஷ்க்ருத்விகாறங்களைச்‌ சொல்லுற “இ 0 எரா ள்‌ 


ஸ்ரீமதே ல்‌ நம: 
அபயப்ரதாஈஸார தர்ப்பணம்‌ 
ப்ர வேசம்‌ 


“மஹாபுத்திசாலிகளாய்‌, வேதங்களில்‌ நிலைகிற்பவர்களான அவ்விரு 
வரையும்‌ கண்டு, வேதத்தை (ராமாயணத்தின்‌ மூலம்‌) விவரிப்பதன்‌ 
பொருட்டு அவர்களை வால்மீகிபகவான்‌ அங்கீகரித்தருளினான்‌'' [ரா-பா 3-6] 
என்று வேதத்தை விவரிப்பதற்காகப்‌ பிறந்த கரந்தமரகையாலே, உல 
இற்குக்‌ காரணமான பரம்பொருளைச்‌ சொல்லுமவையான “உல்‌ 
ஜலத்தினின்றும்‌ உண்டாயிற்று; பூமியிலுள்ள அன்னரஸத்தினால்‌ விரு. 
யடைந்தது; பரமபுருஷனிடமிருக்து தோன்றிற்று”” [புருஷஸூக்தம்‌-உத்‌ 
தராநுவாகம்‌-1] என்பது முதலான வாக்கியங்களையும்‌, அப்பரம்பொரு 
ளுடைய அவதாரத்தை விளக்‌இத்தருமவையான ““பிறப்பற்‌றவனான பரம 
புருஷன்‌ பலபடியாகப்‌ பிறக்கிறான்‌!" [புருஷஸூக்தம்‌-உத்‌-3] என்பது 
முதலான வாக்கியங்களையும்‌, அவதாரத்தின்‌ பயனான கல்லோரைக்‌ 


தனி. 


2 தனிச்லோகம்‌ 


ளார்‌ ஈன்‌ (எ: (யோ தேவேப்ய ஆதபதி யோ தேவாநாம்‌ 
புரோ க்‌, என்றும்‌ ஏவமா தஇிவரக்யங்களையும்‌ ட 
றது ஸ்ரீரா மாயணம்‌. 


அததான்‌ என்னென்னில்‌: ஊனி எனின்‌ மேனா 
எள: (வ்யக்தமேஷ மஹாயோகீ பரமாத்மா ஸநாதந:) 
ளார்‌ கே ஊரான எள்‌ இழு: (பவார்‌ நாராயணோ 
தேவ: ஸ்ரீமாந்‌ சக்ராயுதோ விபு:) “என்ன்‌ என்‌ ௮௧ ௭ இண: 
எண: (அர்த்திதோ மாநுஷே லோகே ஜல்‌ஞே விஷ்ணு: 
ஸநாதந:) என்று பரதத்வம்‌ ராமாதமகா அவதரித்ததென்னுமிடம்‌ 
கண்டோம்‌. விச்வாமித்சாத்வரத்ராணம்‌, ஸ்ரீதண்டகாரண்ய 
வரஹிகளான ரிஷிகளுடைய ஸம்‌ ரக்ஷணம்‌, ராவணாதிகளுடைய 
வரபலபுஜபலங்களாலே கோவுபட்ட இந்த்ராதிகளுடைய பரி 
பாலனம்‌ இவை தொடக்கமானவற்றாலே ஸாமாக்யரக்ஷண த்தையும்‌, 


“qa வனி எச என்‌ எனா. என TAT ATA TA 


காப்பது தீயவரைத்‌ தகைவது என்பவற்றைச்‌ சொல்லுமவையான 
“எவனொருவன்‌ தேவர்களுக்காக (அசுரர்களைத்‌) தபிக்கன்றானோ, எவன்‌ 
ஆதியிலிருந்து தேவர்களுக்கு நன்மை செய்பவனோ, எவன்‌ தேவர்களுக்கு 
முதல்வனான விஷ்ணுவாக அவதரித்தானோ, பிரகாசிப்பவனும்‌, பரப்‌ ரஹ்ம 
முமான அவனுக்கு நமஸ்காரம்‌” [புருஷஸூக்தம்‌-உத்‌-4] என்பது 
முதலான வாக்கியங்களையும்‌ விவரிக்க து: ஸ்ரீராமாயணம்‌, 


அது எப்படியெனில்‌: “இந்த ராமபிரான்‌ பெருந்தபஸ்வியாய்‌, 
பழையவனான !..ஈமாத்மாவென்ப.து தெளிவு” [ரா-யு 114-14] “தேவரீரே 
திருவுள்ள தேவனாய்‌, சக்கரதாரியாய்‌, ஸர்வ வ்யாபியான நாராயண 
னெனும்‌ தேவன்‌” [ரா-யு 120-13] “தேவர்களால்‌ யாசிக்கப்பட்ட 
பழையோனான விஷ்ணு மனிதவுலகில்‌ பிறந்தான்‌” [ரா-அ 1-7] என்று 
பரம்பொருள்‌ நாராயணனே யென்றும்‌, அவன்‌ ராமனாயவதரித்தானென்‌ 
றும்‌ 'ஸ்ரீராமாயணத்திலே கண்டோம்‌, ' இனி, அவதார. ப்ரயோஜனத்‌ 
தைப்பார்த்தால்‌, விசுவாமித்திரனின்‌ யாக்ஸம்ரக்ஷணம்‌, தண்டகவனத்தில்‌ 
வகிக்கும்‌ ரிஷிகளை ரக்ஷித்து, சாவ்ணாதியருடைய 'வரவலிமையாலும்‌, 
புயவலிமையாலும்‌ துன்புற்ற” இந்திரன்‌ மூதலானாரை ரஃஷித்தது இவை 
மூதலானவற்றாலே . ஸாமான்யமான ஸாது ரக்ஷணத்தையும்‌, “ராமன்‌, 
ராமன்‌, ராமன்‌ என்று குடிகளிடம்‌(எப்போ தும்‌) பேச்சுக்கள்‌ உண்டாயின; 
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என்‌ எனன? (ராமோ ராமோ ராம இதி ப்ரஜாநாமபவந்‌ 
கதா:। ராமபூதம்‌ ஜகதபூத்‌ ராமே ராஜ்யம்‌ ப்ரறாஸதி॥) என்‌ 
௮ம்‌, “பள்ளன்‌ எர எனன? (திர்யக்யோநிகதாச்‌ 
சாபி ஸர்வே ராமமநுவ்ர5ா :) என்றும்‌ தம்முடைய அழகா 
லும்‌ மீலத்தாலும்‌ தம்மையொழியச்‌ செல்லாதபடி திருத்தி 
மோக்ஷ்ப்ரசாஈம்‌ பண்ணினரென்று ஸாக்ஷாதவதார ப்ரயோஜன 
மான விமபேோஷரக்ூஷணத்தையும்‌ சொல்லுகையாலும்‌ ஸாதுபரித்‌ 
ராணம்‌ கண்டோம்‌, தத்விரோதிகளாடை தாடகா தாடகேய ப்ர 
முகரென்ன, கரதூஷணதரிபபிரஸ்ஸுஃக்களென்ன, ராவணகும்ப 
கர்ண ப்ரப்ருதிகளெண்ன இவர்களுடைய வதத்தாலே அவ்க்ருத்‌ 
விராறமும்‌ கண்டோம்‌. பித்ரு வசக பரிபாலனம்‌, ரிஷிதேவ 
தாத்யறுவர்த்தாம்‌, சிறியத்தைப்‌ பெரியது நலியாதபடி ரக்ஷித்த 
க்ஷரத்ரமான தர்மம்‌, அச்வமேதமதைர்‌ யஜும்‌ இத்யாதி 
ஸாமாந்யதர்மங்களையும்‌, “gaa வாரான்‌: (ஸுக்ரீவம்‌ சரணங்‌ 
கத:) “ஏஜ்‌ எள்‌ என எண்‌ என்‌” (ஸமுத்ரம்‌ ராகவோ 


ராமன்‌ அரசாளுகையில்‌ உலகமெல்லாம்‌ ராமமயமாயிற்று'[ரா-யு 131-102] 
என்றும்‌, “ஊர்வனவாகப்பிறந்தவை யெல்லாமும்‌ ராமனைப்‌ பின்‌ 
தொடர்ந்தன” [ரா-உ 109-22] என்றும்‌ தம்முடைய அழகாலும்‌, 
நீர்மையாலும்‌ தம்மை விட்டிருக்கமாட்டாதபடி. திருத்தி மோக்ஷமளித்தா 
ரென்று நேரே அவதார ப்ரயோஜனமான விசேஷாரக்ஷணத்தையும்‌ 
சொல்லுகையாலும்‌ நல்லோரை அளிப்பதையும்‌ ஸ்ரீராமாயணத்திலே 
கண்டோம்‌, நல்லோர்க்கு வீரோதிக ளான தாடகை, அவள்‌ மைந்தரான 
ஸுபாஹு மாரீசர்கள்‌ முதலானார்‌, கரன்‌, தூஷணன்‌, திரிசிரஸ்ஸு, 
ராவணன்‌ கும்பகர்ணன்‌ முதலானார்‌ ஆகியோரை. அழித்ததாலே தீய 
வரைக்‌ காய்வதாகிற அவதாரப்பயனையும்‌ ஸீராமாயணத்தில்‌ கண்டோம்‌. 
இனி, மூன்றாவது அவதாரப்பயனாக கீதையில்‌ சொல்லப்பட்ட தர்ம 
ஸம்ஸ்‌தாபனத்தையும்‌ --(அறத்தை நிலைநிறுத்‌துதலையும்‌)- இவ்விதிஹா 
ஸத்தில்‌ காண்கிறோம்‌. தந்‌ைத சொற்‌ கேட்டுநடப்பது, ரிஷிகள்‌, 
தேவதைகள்‌ முதலானாரைப்‌ பின்பற்றுவது, பலத்திற்குறைந்த ஸுக்ரீ 
வாதிகளை, அதில்‌ மிக்க வாலி முதலானார்‌ துன்புறத்தாதபடி ரக்ஷித்த 
க்ஷத்ரியதர்மம்‌, நாறு அச்வமேதயாகம்‌ செய்தது முதலான ஸாமாக்ய 
தர்மங்களையும்‌, ராமபிரான்‌ ஸுத்ரீவனை சரணமடைந்தார்‌”' [ரா-கி 4-19] 
“அரசரான ராமபிரான்‌ கடலரசனைச்‌ சரணமடைவது தகுந்தது” 


4 தனிச்லோகம்‌ 


ராஜா ரணம்‌ கந்துமர்ஹதி) என்ற விஸேஷதர்மத்தையும்‌, 
ள்‌ எ இணை எள்‌ எண்னை எ ன” (மர்யாதாநாம்‌ ௪ 
லோகஸ்ய கர்த்தா காரயிதா ௪ ஸ:) என்றம்‌, “இ இனி 
எனனம”. (ஸ்வே ஸ்வே தர்மே நியோக்ஷ்யதி) என்றம்‌, 
பிறரை அ. நுவடி.ப்பிக்கைக்காக அதுஷ்டித்தபழு யா 2ல தர்மஸம்‌ 


ஸ்தாபனம்‌ பண்ணக்கண்டேம்‌, 


இப்படி வேதோபப்ும்ஹணமான ஸ்ரீராமாயணத்துக்கு ப்ர 
தாத ப்ரமேயமான “ணய TATE ள்‌ உண்டான்‌ 
எண்ணை” (ந்யாஸ இற்பாஹார்‌ மநீஜிணோ ப்ரஹ்மா 
ணம்‌- தஸ்மாந்க்யாஸமேஷாம்‌ ;பஸாமதிரிக்தமாஹா:) என்று 
தர்மங்களில்‌ பரமதர்மமாகச்‌ யசால்லப்பட்ட ஸறரணாகதிதர்மத்தை 
உபப்ரும்ஹிக்கிறான்‌ ஸ்ரீவால்மீபெகவான்‌, 


இன ப்்‌சதாக ப்ரமேயமானபடியென்‌£ என்னில்‌: இந்த ப்ர 


பந்தத்தில்‌ சக்ரவர்த்தித்‌ இருமகனைக்‌ குறித்துச்‌ சொல்லுகிற பரத்‌ 


[ரா-யு 19-31] என்று விசேஷதர்மமான சரணாகதியையும்‌, “உலகத்தில்‌ 
(அவரவர்கள்‌ நடக்கவேண்டிய) வரம்புகளை நிச்சயிப்பவரும்‌, அதன்படி 
நடக்கச்செய்பவரும்‌ ராமபிரானே”” [ரா-ஸு 35-11] என்றும்‌, “(அனை 
வரையும்‌) அவரவர்‌ தர்மங்களில்‌ நடக்கும்படி செய்கிறான்‌” [ரா ] 
என்றும்‌ பிறரை அனுல்‌! டக்கச்‌ செய்வதற்காகத்‌ தாமும்‌ அனுஷ்டித்துக்‌ 
காட்டுகையாலே தர்மஸடஸ்தாபனம்‌ செய்வதையும்‌ இவ்விதிஹாஸத்தில்‌ 
கண்டோம்‌. 


இப்படி வேதத்தை விவரிக்கும்‌ ஸ்ரீராமாயணத்தில்‌ முக்கியமாய்‌ 
அறியத்தக்கதாய்‌, “ந்யாஸம்‌ (சரணாகதி) என்று ௮ 9 வாளிகள்‌: ப்ரஹ்‌ 
மத்தையே சொல்லுகிறார்கள்‌--ஆகையால்‌ ந்யாஸத்தை இந்தத்‌ தவங்‌ 
களுள்‌ சிறந்ததாகக்‌ கூறுகிறார்கள்‌" [தை-ரா] என்று தர்மங்களில்‌ 
மேலான தர்மமாக வேதத்தில்‌ சொல்லப்பட்டதான சரணாகதிதர்மத்தை 
விபீஷணனுக்கு அபயமளிக்கும்‌ இப்ரகரணத்திலே விவரிக்கிறார்‌ 
வால்மீகிமஹரிஷி, 


இது ராமயணத்தில்‌ முக்கியமாய்‌ அறியத்தக்கதானபடி.. எப்ப்டி 
யெனில்‌: இந்த ப்ரகரணத்தில்‌ ராமபிரானைப்பற்றிச்‌ சொல்லுகிற 


டத்‌ 
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வமும்‌ ஸம்ஸாரி ஸஜாதியராய்‌ தன்‌ மேன்மை பாராதே குஹ 
ஸபரீஸாக்ரீவப்ரப்ரு தகளோடே ஒரு நீராகக்‌ கலந்த ஸமீலா இிகளுர்‌, 
ஸு அபரித்ராணம்‌, தர்மஸம்ஸ்தாடனம்‌, அஷ்க்ருத்விாப0நம்‌, 
என்று முகபேதக சொல்லப்படுகிற ஸர்வரக்ஷகத்வமுமாக இவை 

றே ம்ரண்யஸ்வபாவபாவது. ஆகையாலே இப்ரபக்த காம 
மடைய விபீஷணவ்ருத்தாந்தத்திற்்‌ சொல்லுகிற ம ரணாகதியி 
னுடைய ப்ரதிஸம்பக்தி ஸ்வபாவப்ச திபா தகமாகையாலே ஸு ரணா 


கதியே ப்ரதாறப்ரமேயப்‌. 


இப்ரகரணத்தில்‌ 'ரண்யனுக்கு 0ரஸகதகரக்ஷணத்திலுண்‌ 
டான நிர்ப்பக்தத்தையும்‌, 0 ரணாககரச்ஷ. பலத்திலும்‌ ஆமனித 
பராதிஈனாயிருக்குமென்‌ அமிடமும்‌, தத்‌௨ யத்தில்‌ ஆணிதருடைய 
பரிவையும்‌, இந்த ப0ரணாகதிக்கு அங்கமான ஸ்வபாவங்களையும்‌ 
ப்ரதிபா தியாகின்றுகொண்டு, ப0ரணாகதிவைபவத்தை ப்ரதிபா திக்‌ 
இருன்‌, 


மேன்மையும்‌, ஸம்ஸாரிகளோடு ஒருவராய்ப்பிறந்து தன்‌ மேன்மையை 
மறந்து தாழ்ந்த ஜாதியரான குஹன்‌, சபரி, சுக்கிரீவன்‌ முதலானவர்‌ 
களோடு நீரோடு ஈர்கலக்குமாபோலே சேர்ந்த நீர்மை முதலானகுணங்‌ 
களும்‌, நல்லோர்களை அளித்தல்‌, அறம்‌ நிலைநிறுத்துதல்‌, தியவரைத்‌ தகை 
தல்‌ என்று ஓவ்வொரு வீதமாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ ஸர்வரக்ஷகத்வமும்‌ 
ஆக இவையன்றோ சரணமடையத்‌ சுந்தவனின்‌ தன்மையாவது, ஆகை 
யாலே, ராமபிரானிடமுள்ள அத்த... மையை விவரிக்கும்‌ இந்நூல்‌ முழு 
வதும்‌ விபீஷணவிருத்தாந்தத்திற்‌ சொல்லுகிற சரணாகதியை ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளுமவனின்‌ தன்மையைச்‌ சொல்லுவதாகையாலே சரணாகதியே 
இவ்விராமமாயணத்தில்‌ முக்கியமாய்‌ அறியத்தக்கதாகும்‌. 


இந்த ட்ரகரணத்தில்‌ சரணமடையப்படுமவன்‌ சரணமடைந்தவனை 
ரக்ித்தேயாக வேண்டுமெனும்‌ நீர்ப்பந்தத்தையும்‌, அப்படி ரக்ஷிக்கும்‌ 
போதும்‌ அடியார்க்கு வசப்பட்டே ரக்ஷிப்பானென்பதும்‌, சரண்யனிடத்‌ 
திலும்‌ சரணாகதனிடத்திலும்‌ அடியாருடைய பரிவையும்‌, இந்த சரணா 
கதிக்கு அங்கமான தன்மைகளையும்‌ சொல்லாநின்றுகொண்டு, சரணாகதி 
யின்‌ பெருமையைப்‌ பேசுகிறான்‌ வால்மீகி பகவான்‌. 


ப்ரவேசம்‌ முற்றிற்று. 


6: தனிச்லோகம்‌ 


யுத்தகாண்டம்‌ 16-வது ஸர்க்கம்‌ 1-வது ச்லோகம்‌ 


ஏண்‌ ஈன்‌ TTR FTA | 

ளி ஈர்‌ என்‌ எண A ॥ 
ஸுநிவிஷ்டம்‌ ஹிதம்‌ வாக்யமுக்தவந்தம்‌ விபீஷணம்‌ | 
அப்ரவீத்‌ பருஷம்‌ வாக்யம்‌ ராவண: காலசோதித: ॥ 


பதவுரை:--ஸு*நிவிஷ்டம்‌--(செவிக்கு) இனியதாய்‌, ஹிதம்‌- 
நன்மை பயப்பதான, வாக்யம்‌--சொல்கதொடரை, உக்தவந்தம்‌- 
சொன்னவனான, விபீஷணம்‌-விபீஷணனைக்குறித்‌ த, ராவண: 
ராவணன்‌, கால்சோதித:--யமனால்‌ தூண்டப்பட்டவஞய்‌, 
பருஷம்‌--கடுமையா ன, வாக்யம்‌--வாக்கியத்தை, அப்ரவீத்‌-- 
சொனனான்‌. 


அவதாரிகை:--முதல்‌ ச்லோகத்தாலே “ஆண்பிள்ளையான 
சக்ரவர்த்தித்தருமகனோடே வைரம்பிறந்து நினற தசையிலே, 
இத்தை நிஸ்தரிக்கலாம்படி ப்ராதாவானவன்‌ பரமஹிதத்தை 
உபதேசிக்க, இத்தைக்‌ காற்கடைக்கொண்டு நாறகனான கால 


னுடைய வார்த்தையைக்கேட்டு அவன பின்போவதே!” என்று 


ரிஷி வெறுக்கிறான, 


(ஸுநிவிஷ்டம்‌) அர்த்தத்தளவும்‌ செல்லவேண்டாதே 
“வா்‌ எம்‌? (ஸம்ச்ரவே மதுரம்‌) ஆம்படி அழயெ ஸக்கி 


அவதாரிகை:--புருஷோத்தமனான ராமபிரானோடே வீரோதமுண்‌ 
டாகியிருந்த தசையிலே, இவ்விரோதத்தைக்‌ கடக்கும்படியாகத்‌ தம்பி 
யான வீபீஷணன்‌ மேலான நன்மையை ராவணனுக்கு உபதேசிக்க, 
இவ்வுபதேசத்தை அலட்சயம்செய்து இவனை அழிக்கவீருக்கும்‌ யமனுடைய 
வார்த்தையைக்கேட்டு அவன்பின்பேோவதே! என்று வால்மீகமஹரிவி 
வெறுத்து அருளிச்செய்கிறான்‌ இந்த முதல்ச்லோகத்தில்‌, 


வ்யா:-(அழதயதாய்‌) பொருள்‌ வரையிலுங்கூடப்‌ போகவேண்டாத 
படியாய்‌, “செவிக்கனியசொல்‌”' [ரா-ஸு 31-1] ஆகும்படி அழகிய 
அமைப்பையுடையதாயிருக்கும்‌ வார்த்தையை, அதாவது,--இஷ்டமல்‌ 
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வேய த்தை உடைத்தாயிருக்கும்‌ வார்த்தையை, அதாகிற௮- 
அஈபிதமானாலும்‌ விடவொண்ணாதிருக்கை, அன்றிக்கே, (ஸுநி 
விஷ்டமுக்தவந்தம்‌) என்ற க்சியாவியோஷணமாகவுமாம்‌. வார்த்தை 
அழகியதானாலும்‌ நெஞ்சற்படாவிடில்‌ காற்கடைக்‌ கொள்ளலா 
மிற; அங்கனன்றிக்கே, நெஞ்சிலே அழயெதாக நிவிஷ்டமாம்‌ 
படி. சொன்னானென்கை. 


(ஹிதம்‌) வெறும்‌ செவிக்கு இனிதாயிருக்கையன்‌ றிக்கே 
அர்த்தசையை நிஸ்தரிக்கலாம்படி பத்யமாயிருக்கும்‌ வார்த்தையை. 
அரஈபிமதமானாலும்‌ விடவொண்ணாதாயிருக்கும்‌ வாக்யஸந்நி 
வேமத்தைப்‌ பார்த்தால்‌; ச்ரவணகடோரமானாலும்‌ விடவொண் 
ணாது பத்யசையைப்‌ பார்த்தால்‌, இது ஒருவனுக்கு அஸஹ்ய 


மாவதே! என்கை, 


(வாக்யம்‌) சொல்லவேண்டும்‌ ஹிதம்‌ பரிபூர்ணமாயிருக்கை, 


வாக்யமாவத- அர்த்தத்தைப்‌ பரிபூர்ணமாகச்‌ சொல்லு மதிறே, 


லாததாயினும்‌ செவிக்கனியதாகையாலே கேளாமல்‌ விடமுடியாததா 
யிருப்பது, அன்றிக்கே (கன்றாக உள்நுழையும்படி சொன்னவனான) 
என்று வினைச்சொல்லுக்கு விசேஷணமாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. வார்த்தை 
அழகியதாயினும்‌ கெஞ்சிலே படாவீடில்‌ அலட்சியம்‌ செய்யலாமன்றோ. 
அப்படியல்லாமல்‌ நெஞ்சிலே நன்றாக நுழையும்படி சொன்னான்‌ என்று 
கருத்து, 


(கன்மைபயப்பதான )  ஈவிக்கு இனிதாய்‌ மாத்திரம்‌ இருப்பதன்‌ றிக்கே, 
அர்த்தசையைக்‌ கடக்கலாம்படியாக நன்மைபயப்பதாயிருக்கும்‌ 
வார்த்தையை. இஷ்டமல்லாததாயினும்‌ வீடமுடியாததாயிருக்கும்‌ வாக்கி 
யத்தின்‌ இனிய அமைப்பைப்பார்த்தால்‌; செவிசுடுவதானாலும்‌ விடமுடி 
யாததாயிருக்கும்‌ நன்மையளிக்கும்‌ தன்மையைப்பார்த்தால்‌. இப்படிப்‌ 
பட்ட வாக்கியம்‌ ஒருவனுக்குப்‌ பொறக்கவொண்ணாததாவதே/ என்று 
கருத்து. 

(வாக்யத்தை) சொல்லவேண்டும்‌ நன்மை நிறைந்துகிடக்கும்‌ சொற்‌ 


றொடரை,  வாக்கியமாவ து-பொருளை முழுவதும்‌ சொல்லும்‌ சொற்‌ 
களின்‌ தொடரன்றோ. 


8 தனிச்லோகம்‌ 


(உக்தவந்கம்‌) “என்னாள்‌ எனா? (காஸம்வத்ஸர 
வாஸிநே ப்ரப்ரூயாத்‌) என்ற அத்யா தரம்பண்ணிக்‌ காற்கடை 
யிலே அவளுவார்க்குச்‌ சொல்லும்‌ வார்த்தையை இவன்‌ அர்க்‌ 
கதிகண்டு தன்‌ செல்லாமையாலே சொன்னவனை, 


(விபீஷணம்‌) தூரஸ்தன்‌ சென்ன வார்த்தையில்‌, அப்‌ 
தமோ அநாப்தமோ எனு புங்த்துக்‌ கைவிடலாம்‌, “வாள 
எ ஜிஎன:” (ப்ராதா ஸ்வா மூர்த்திராத்மந:) என்‌ றெபடியே 


ஹிதஞ்சொன்னவன்‌ ப்ரத்யாஸந்நனெ கை. 


(பருஷம்‌ வரசக்யமப்மவீ த) ச்ரவணஸமரர்தரம்‌, “உ ஏ 
எண ட டம. கதஸந்தேஹ:) என்று கலக்கம்‌ 
தீர்க்கு ஸ்திகனாதல்‌, “என % கொன்‌” (த்வத்தோ ஹி வேதாத்‌ 
யயநம்‌) எவு உபகாரஸ்ம்ருதியாலே புகழுதல்‌, “எனனைத தீ 
மனங்கெடுத்தாய்‌” என்ற ப்ரதயுபகாரம்‌ காணாமையாலே தெக 
டாடுதல்‌ செய்யவேண்டுமளவிலே, ப: ச்களைச்‌ சொல்லும்‌ 


வார்த்தையைச்‌ சொன்னா, 


(சொன்னவனான) “ஓரு வருடமாவது உடனிருந்து சுச்ரூலை. செய்யாத 
£டனுக்கு இதைச்‌ சொல்லலாகாது” [ஐதரேய ஆரண்யகம்‌ 3-2-6] என்று 
பேரன்பு செலுத்தி, கேட்கவேணும்‌ என்னும்‌ ஆசையாலே காலடியிலே 
துவண்டு கிடப்பார்க்குச்‌ செல்லும்‌ வார்த்தையை இவனுடைய தூர்த்‌ 
தசையைக்கண்டு தான்‌ சொல்லாமல்‌ நிற்கமாட்டாமையாலே 
சொன்னவனை, 


(விபீஷணனை) தூரத்திலிருப்பவன்‌ சொன்ன வார்த்தையாகில்‌, ஆப்த 
வாக்யெமோ அன்றே என்று ஐயமுற்றுக்‌ கைவீடலாம்‌; “'ஸஹோதரன்‌ 
தன்னுடைய மற்றோருருவமாவான்‌”' [ ] என்கிறபடியே நன்மை 
சொன்னவன்‌ நெருங்கனெவன்‌ என்கை, 


(கடுமையான வாக்கியத்தைச்‌ சொன்னான்‌) கேட்டவுட: “கலக்கம்‌ 
தீர்க்து நிலைகின்றேன்‌; நீ சொல்லியபடி செய்கிறேன்‌”' [கீதை 18-73] 
என்று கலக்கம்‌ தீர்க்து நிலைநிற்றல்‌, “முனிவரே! வேதம்‌ முழுவதும்‌ 
உம்மிடமன்றே என்னால்‌ ஓதப்பட்டது”” [வி-பு 1-1-2] என்று நன்றி 
யறிவாலே புகழுதல்‌, ''என்னைத்தீமனங்‌ கெடுத்தாய்‌ உனக்‌ கென்‌ 
செய்கேன்‌” [திருவாய்‌ 2-7-8] என்று கைம்மாறு கானாமையாலே 
தகைத்து நிற்பது ஆகிய இவற்றிலே இன்றிரண்டையாவது செய்யவேண்‌ 
டிய சமயத்திலே எதிரிகளைச்‌ சொல்லும்‌ வார்த்தையைச்சொன்னான்‌. 
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(வாக்யம்‌) அவன்‌ சொல்லவேண்டும்‌ ஹிதங்களை நோக்கச்‌ 
சொன்னாற்போலே பருஷங்களிலும்‌ இனிச்சொல்லலா வ தில்லை 
என்னும்படி சொன்னான்‌. (பருஷம்‌ அப்ரவீத்‌) அவன்‌ ஹிதம்‌ 
சொன்னபோது ஸுநிவிஷ்டமாம்படி செ.ன்னாற்போலே, இவனும்‌ 
கெஞ்சிலே புண்படும்படி. வ்யக்தமாகம்‌ பருஷித்தான்‌. 


இ.துக்கு ஹேது சொல்லுகிறது மேல்‌ பதத்வயம்‌, (ராவண:) 
“ராவயதி சோதயதி” என்ற பரஹிம்ஸையாலே நாட்டைக்‌ 
கூப்பிடப்பண்ணுகல்‌; அஸ்தாமபே காலிட்டுக்கொண்டு தானும்‌ 
கூப்பிடக்கடவனாயி நக்கை. இத்தால்‌ தனக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ ஹித 
மறியான்‌ எனகை, (காலசோதித:) ப்ராதா சொனன வார்த்தை 
செவிப்படாதபடி ப்ரத்யாஸக்றனான காலன்‌ பிடரிதள்ள அவன்‌ 
பினபோனான்‌. ப்ராதா “பெருமாள்‌ திருவடிகளிலே ரணம்‌ புகு” 


என்றான; காலன “அத கடவதல்ல; எவைழியே போ' என்றுன்‌, 


(வாக்கியத்தை) அவன்‌ சொல்ல3வன்டிய ஈன்மைகளை முழுமையாகச்‌ 
சொன்னாப்போலே, கடுஞ்சொற்களிலும்‌ இனிச்சொல்ல 3வண்டியதில்லை 
என்னும்படி சொன்னான்‌. (கடுமையாகச்‌ சொன்னான்‌) அவன்‌ நன்மை 
சொன்னபோது நெஞ்சில நுழையும்படி சொன்னாற்போலே, இவனும்‌ 
நெஞ்சிலே புண்படும்படி. தெளிவாகக்‌ கடிந்தான்‌, 


2] 


இதுக்குக்‌ காரணம்‌ சொல்லுகிறது மேலிரண்டு பதங்களும்‌. 
(ராவண:) :“ராவயதி-ரோதயதி-இதி ராவண:'' |அழச்செய்கிறானாகை 
யாலே ராவணன்‌ | என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே, பிறரை நலிந்து நாட்டி 
லுள்ளாரை அழச்செய்வதாலும்‌, தகாதவிடங்களிலே காலிட்டுக்கொண்டு, 
ஆப்பிலே காலிட்ட குரங்குபோலே தானும்‌ அழுமவனகையாலும்‌ 
“ராவணன்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ மிகப்பொருந்தியிருக்கை, கைலாஸத்தினடி. 
யிலே காலிட்டுக்கொண்டும்‌, வாலியிடமகப்பட்டும்‌ அழுதது பிரசித்த 
மன்றோ. இவ்விரண்டு பொருளாலும்‌ தனக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ ஈன்மையறி 
யான்‌ என்கை, (காலனால்‌ தூண்டப்பட்டவன்‌) ஸஹோதரன்‌ சொன்ன 
சொல்லும்‌ செவியிற்‌ படாதபடி மிகநெருங்கி நின்ற காலன்‌ கழுத்தைப்‌ 
பிடித்துத்தள்ள 'அவன்பின்‌ போனன்‌. தம்பியானவன்‌, “ராமபிரான்‌ 
இருவடிகளிலே சரணம்புகு" என்றான்‌; யமனோவெனில்‌, ''அது சரியன்று; 
நான்‌ சொல்லும்‌ வழியே சென்று சண்டை செய்‌'' என்றான்‌; தம்பியின்‌ 
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(உக்தவந்கம்‌) “வன்ன எணண? (நாஸம்வத்ரை 
வாஸிநே ப்ரப்ரூயாத்‌) என்று அத்யாதரம்பண்ணிக்‌ காற்கடை 
யிலே அவளுவார்க்குச்‌ சொல்லும்‌ வார்த்தையை இவன்‌ அர்க்‌ 
கதிகண்டு தன்‌ செல்லாமையாலே சொன்னவனை, 


(விபீஷணம்‌) தூரஸ்தன்‌ சொன்ன வார்த்தையசஇல்‌, அப்‌ 
தமோ அநாப்தமோ எனு பிங்கத்துக்‌ கைவிடலாம்‌, aT 
எ என்ன௭” (ப்ராதா ஸ்வா மூர்த்திராத்மந:) ௮ ன்‌ றெபடியே 


ஹிகஞ்சொன்னவன்‌ ப்ரத்யாலந்நனெல கை, 


(பருஷம்‌ வசக்யமப்மவீ த) ச்ரவணஸமகந்தரம்‌, “EAST 
எண? (ஸ்திதோ$ஸ்மி கதஸந்தேஹ:) என்று கலக்கம்‌ 
தீர்க்கு ஸ்திதனாதல்‌, “எள்‌ 18 கொன்‌” (த்வத்தோ ஹி வேதாத்‌ 
யயநம்‌) ஏன்ற உபகாரஸ்ம்ருதியாலே புகழுதல்‌, “எனனைத்‌ தீ 
மனங்கெடுத்தாய்‌” என்று ப்ரதயுபகாரம்‌ காணாமையாலே தெக 
டாடுதல்‌ செய்யவேண்டுமளவிலே, பா. க்களைச்‌ சொல்லும்‌ 


வார்த்தையைச்‌ சொன்னா, 


(சொன்னவனான) “ஒரு வருடமாவது உடனிருந்து சுச்ரூஷை செய்யாத 
£டனுக்கு இதைச்‌ சொல்லலாகாது” [ஐதரேய ஆரண்யகம்‌ 3-2-6] என்று 
பேரன்பு செலுத்தி, கேட்கவேவேணும்‌ என்னும்‌ ஆசையாலே காலடியிலே 
துவண்டு கிடப்பார்க்குச்‌ சொல்லும்‌ வார்த்தையை இவனுடைய தூர்த்‌ 
தசையைக்கண்டு தான்‌ சொல்லாமல்‌ நிற்கமாட்டரமையாலே 
சொன்னவனை, 


(விபீஷணனை) தூரத்திலிருப்பவன்‌ சொன்ன வார்த்தையாகில்‌, ஆப்த 
வாக்கியமோ : அன்றோ என்று ஐயமுற்றுக்‌ கைவீடலாம்‌; “ஸூஹாதரன்‌ 
தன்னுடைய மற்றோருருவமாவான்‌'” [ ] என்கிறபடியே நன்மை 
சொன்னவன்‌ நெருங்கினவன்‌ என்கை, 


(கடுமையான வாக்கியத்தைச்‌ சொன்னான்‌) கேட்டவுட.. '*கலக்கம்‌ 
தீர்ந்து நிலைகின்றேன்‌; நீ சொல்லியபடி செய்கிறேன்‌” [கீதை 18-73] 
என்று கலக்கம்‌ தீர்த்து நிலைநிற்றல்‌, “முனிவரே! வேதம்‌ முழுவதும்‌ 
உம்மிடமன்றே என்னால்‌ ஓதப்பட்டது'” [வி-பு 1-1-2] என்று நன்றி 
யறிவாலே புகழுதல்‌, '*என்னைத்தீமனங்‌ கெடுத்தாய்‌ உனக்கென்‌ 
செய்கேன்‌” [திருவாய்‌ 2-7-8] என்று கைம்மாறு காணாமையாலே 
தகைத்து நிற்பது ஆகிய இவற்றிலே இன்றிரண் டையாவது செய்யவேண்‌ 
டிய சமயத்திலே எதிரிகளைச்‌ சொல்லும்‌ வார்த்தையைச்சொன்னான்‌. 
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(வாக்யம்‌) அவன்‌ சொல்லவேண்டும்‌ ஹிதங்களை நோக்கச்‌ 
சொன்னாற்போலே பருஷங்களிலும்‌ இனிச்சொல்லலா வ தில்லை 
என்னும்படி சொன்னான்‌. (பருஷம்‌ அப்ரவீத்‌) அவன்‌ ஹிதம்‌ 
சொன்னபோது ஸுநிவிஷ்டமாம்படி செரனனாற்போலே, இவனும்‌ 
நெஞ்சிலே புண்படும்படி. வ்யக்தமாகப்‌ பருஷித்தான்‌. 


இ.துக்கு ஹேது சொல்லுகிறது மேல்‌ பதத்வயம்‌, (ராவண) 
“ராவயதி ரோதயதி” என்ற பரஹிம்ஸையாலே நாட்டைக்‌ 
கூப்பிடப்பண்ணுதல்‌; அஸ்தாகே காலிட்டுக்கொண்டு தானும்‌ 
கூப்பிடக்கடவனாயி நக்கை, இத்தால்‌ தனக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ ஹித 
மறியான்‌ என்கை, (காலசோதித:) ப்ராதா சொனன வார்த்தை 
செவிப்படாதபடி ப்ரதயாஸக்நனை காலன்‌ பிடரிசள்ள அவன்‌ 
பினபோனான்‌. ப்ராதா “பெருமாள்‌ திருவடிகளிலே மரணம்‌ புகு” 


என்றான்‌; காலன “அனு கடவதல்ல; எனவழியே போ' என்றான்‌, 


(வாக்கியத்தை) அவன்‌ சொல்ல3வேன்டிய ஈன்மைகளை முழுமையாகச்‌ 
சொன்னாப்போலே, கடுஞ்சொற்களிலும்‌ இனிச்சொல்ல3வேண்டியதில்லை 
என்னும்படி. சொன்னான்‌, (கடுமையாகச்‌ சொன்னான்‌) அவன்‌ நன்மை 
சொன்னபோது கெஞ்சில நுழையும்படி சொன்னாற்போலே, இவனும்‌ 
நெஞ்சிலே புண்படும்படி தெளிவாகக்‌ கடிந்தான்‌, 


இதுக்குக்‌ காரணம்‌ சொல்லுகிறது மேலிரண்டு பதங்களும்‌, 
(ராவண:) *“ராவயதி-ரோதயதி-இதி ராவண:'' | அழச்செய்கிறானாகை 
யாலே ராவணன்‌ | என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே, பிறரை நலிந்து நாட்டி 
லுள்ளாரை அழச்செய்வதாலும்‌, தகாதவிடங்களிலை காலிட்டுக்கொண்டு, 
ஆப்பிலே காலிட்ட குரங்குபோலே தானும்‌ அழுமவனகையாலும்‌ 
ராவணன்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ மிகப்பொருந்தியிருக்கை, கைலாஸத்தினடி. 
யிலே காலிட்டுக்கொண்டும்‌, வாலியிடமகப்பட்டும்‌ அழுதது பிரசித்த 
மன்ரோ. இவ்விரண்டு பொருளாலும்‌ தனக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ ஈன்மையறி 
யான்‌ என்கை, (காலனால்‌ தூண்டப்பட்டவன்‌) ஸஹோதரன்‌ சொன்ன 
சொல்லும்‌ செவியிற்‌ படாதபடி மிகநெருங்கி நின்ற காலன்‌ கழுத்தைப்‌ 
பிடித்துத்தள்ள 'அவன்பின்‌ போனான்‌. தம்பியானவன்‌, “ராமபிரான்‌ 
திருவடிகளிலே சரணம்புகு'' என்றான்‌; யமனோவெனில்‌, ''அது சரியன்று; 
நான்‌ சொல்லும்‌ வழியே சென்று சண்டை செய்‌'' என்றான்‌; தம்பியின்‌ 
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ப்ராதாவின்‌ வார்த்தை “(ஏ ஏன்‌ எ ஸின்‌ (த்விதா 
பஜ்யேயமப்யேவம்‌ ௩ நமேயம்‌) என்ற தன்‌ ப்ரக்ருதிக்குச்‌ சேராமை 


யாலே காலன்‌ வழியே போனானென்கை, 
யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 1-வது ச்லோகம்‌ 
Sega ed ஏர்‌ ஈரம்‌ TATE: | 
ணா 820௭ ௭௭ TATA: || 


இத்யுக்த்வா பருஷம்‌ வாக்யம்‌ ராவணம்‌ ராவணா நுஜ: । 
ஆஜகாம முஹூர்த்தேந யத்ர ராம: ஸலக்ஷமண: ॥ 


பதவுரை:--ராவணாதநுஜ:--ராவணனுக்குக்‌ தம்பியான விபி 
ஷணன்‌, ராவணம்‌--ராவணனைக்‌ குதித்த, இதி-- இப்படியாக, 
பருஷம்‌--5டுமையான, வாக்யம்‌--சொல்தொடசை, உக்த்வா- 
சொல்லி, யத்ர-- ஈவ்விடத்தில்‌, ராம: ஸ்ரீராமபிரான்‌, ஸலக்ஷ 
மண:--லக்ஷ்மணனோடு கூடியவராய்‌ எழுத்தருளியிருக்கிறாரோ 
அங்கே, முஹூர்த்தே-— விரைவாக, ஆஜகாம--வக்தார்‌. 


அவதாரிகை:-ராவணன்‌ அதிக்ரமத்திலே கைவளர்க்திருக்கச்‌ 
செய்தேயும்‌, நமக்குக்‌ கர்த்தவ்யம்‌ ஏதென்று மந்த்ரத்திலே 
யிழிந்த இஅவே அவகாயறாமாக இந்த தர்க்கதியை நிஸ்தரிக்க 
லாம்படியான பரமஹிதத்தைச்‌ சொல்லச்செய்தே இவனுக்கு 
அஸஹ்யமாயிருக்கக்கண்டவாறே, இவன்‌ இருர்த தேஸமும்‌ 


வார்த்தை, *இரண்டாகப்பிளக்கப்பட்டாலும்‌ படுவேனேயொழிய ஒரு 
வனுக்கு வணங்கமாட்டேன்‌'' [ரா-யு 36-11] என்கிற தன்‌ தன்மைக்குப்‌ 
பொருந்தாமையாலே யமன்‌ சொன்ன வழியே போனான்‌ என்று கருத்து, 


அவதாரிகை:-— ராவணன்‌ மறவழியிலேயே பழனவனஞாயிருந்த 
போதிலும்‌, ராமன்‌ படையுடன்‌ வந்துவிட்டான்‌; இனி நாம்‌ என்செய்வது” 
என்று மக்திராலோசனை செய்யமுற்பட்ட இதையே தக்க தருணமாகக்‌ 
கொண்ட விபீஷணன்‌, ராவணனுக்கு ஏற்பட்ட இவ்வழிவுகாலத்தைப்‌ 
போக்கும்படியான மேலான நல்லுரைகளைச்‌ சொல்லச்‌ செய்தேயும்‌ 
இவ்விராவணனுக்குப்‌ பொறுக்கவொண்ணாததாயிருப்பதைப்‌ பார்த்தவுடன்‌ 
*இவனிருக்கும்‌ இடமும்‌ நமக்கு விலக்கத்தக்கது; நல்லறமூர்த்தியான 
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நமக்கு தயாஜ்யம்‌; பரமதார்மிகரான பெருமாள்‌ இருந்த தேறமே 
நமக்கு ப்ராப்யம்‌? என்று புறப்பட்டு, வேகிற அகத்தினின்‌றம்‌ 
அடித்துக்கொண்டு புறப்படுவாரைப்போலே போந்தான்‌ என்று 
இவனுடைய தர்மருசியைக்கண்டு கொண்டாடுகிறான்‌ ரிஷி, 


வ்யா:(இ8 பருஷம்‌ சைக்யமுக்க்வா)-(இஇி) என்று “றி 
எஎர எனன ந்‌? (ப்ரதீயதாம்‌ தாலரதாய மைதிலி) என்‌. 
கர்த்தவ்யக இதனுடைய ஸெளகர்யததையும்‌, “ஏஎ ஏனா ன்‌ 
எனா:  (யாவந்ந க்ருஹ்ணந்தி பமிராம்ஸி பாணா:) என்று 
அகரணே ப்ரத்பவாயத்கையும சென்ன ப்ரகாரத்தை ஸக்தோஷத்‌ 
தாலே அ௮துவதிக்கிறான்‌ ரிஷி. (பரஷம்‌) ஸர்வாச்வாஸகரமான 
சென்றல்‌ ஸ்ருகாலதனக்கு அஸஹ்யமாமாப்போலே, ௮ச்ரய 
தோஷத்தாலே இந்தப்‌ பரமஹிசம்‌ ராவணலனுச்குப்‌ பருஷமாயிற்று, 
(வாக்யம்‌) ஹிதோபதேமாம்‌ பரிபூர்ணமாயிருச்கை,  (உக்தவா) 
ஹிதஜ்ஞனுமாய்‌, ப்ராதாவாயுமிருக்கறவன்‌ இந்த அர்க்கதியிலே 
கைவிட்டுப்போனான்‌ என்ற குறைதிர, செல்லும்வார்த்தை 


ராமபிரானிருக்குமிடமே நரம்‌ சென்று சேரத்தக்கது' என்று நினைத்துப்‌ 
புறப்பட்டு, எரிகிற வீட்டிலிருந்து துடித்துக்கொண்டு ஒடுவாரைப்போலே 
ராமனிருக்குமிடந்தேடி. ஓடி.ஸுூன்‌ என்று இவ்விபீஷணனுக்கு அறத்தி 
லுள்ள விருப்பத்தை வால்மீகபகவான்‌ கொண்டாடுகிறான்‌. 


வ்யா:--(இம்மாதிரியாகக்‌ கடுமையான சொல்&டச்‌ சொல்லி) (இம்‌ 
மாதிரியாக) என்று, “தசரத குமாரனிடம்‌ மைதிலியைத்‌ தருவாயாக ' 
[ரா-யு 14-3] என்று ராவணன்‌ செய்யவேண்டிய செயலின்‌ எளிமையை 
யும்‌, “ராமபாணங்கள்‌ ராகஷூஃபர்தலைவர்களுடைய தலைகளாத்‌ தள்ளுவதற்கு 
முன்‌ மைதிலியை ஸமர்ப்பிப்பாயாக"” [ரா-யு 14-4] என்று செய்யாவீடி 
லேற்படும்‌ அநர்த்தத்தையும்‌ சொன்ன ரீதியை உகப்பா3ல திருப்பிச்‌ 
சொல்லிக்காட்டுகறார்‌ வால்மீகு மஹரிஷி, (கடுமையான) அனைவர்க்கும்‌ 
இதமாயிருக்கும்‌ தென்றற்காற்று ஈரிக்குப்‌ பொறுக்கவொண்ணாமலிருப்பது 
போலே, சென்று சேருமீடமான அவனிடமுள்ள தீமையாலே இந்த 
மிக நல்லவார்த்தை ராவணனுக்குக்‌ கடுமையான தாயிழ்‌.ற. (வாக்கியத்தை) 
நல்வார்த்தை நிறைந்திருக்கை, (சொல்லி) நன்மையறிவோனுமாய்‌, 
தம்பியுமாயிருப்பவன்‌ இந்தக்‌ கவ்‌ டநிலையி3ல கைவீட்டுப்‌ போனன்‌ என்று 
பிறர்‌ குறைசொல்லமுடியாதபடி, சொல்லவேண்டிய வார்த்தையை முழு 
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ஆடையச்சொல்லி, அவன்பக்கல்‌ அவகாஸறமில்லாமையாலே 
போந்தான்‌, இவ்வநபாஷணத்துக்கு ப்[யோஜகம்‌ ராவணனுடைய 
அதிக்ரமத்தைக்‌ கண்டபோகே கால்வாங்க ப்ராப்தமாயிருக்க, 
ஹிதஞ்சொல்லி மீட்கலாமோவென்‌.று இவனுக்குண்டான வழி 


யடையச்‌ சொல்லுகை, 


சொன்ன ஹிதம்‌ பருஷமாைக்கு ஹேதுவைச்‌ சொல்லு 
கற,--(ராவணம்‌) வசபலபுஜபலங்களாலே ப்ரபலரோடு அர்ப்‌ 
பலரோடு வாசியற எல்லாரையும்‌ கலிக்‌ ௪ போந்கவனுக்கு, எ திரிக 
ரூடைய பலஞ்சொனனால்‌, பருஷமென்னுமிடம்‌ கொல்ல 
வேணுமோ? (ராவணாஅஜ;:) அவன்‌ இடந்த குடலிலே ஸஹவா ஸம்‌ 
பண்ணிப்போக்தவன்‌ டர்‌ ஸதவோத்தரன்‌ சொல்லும்‌ ஹிதததைச்‌ 
சொல்லுகருன்‌! என்று ஸ்ரீவிபிஷணாழ்வானுடைய ஏற்றத்தைச்‌ 
சொல்லுகிறான்‌ ரிஷி, ஹிதம்‌ சொல்லுமிடத்தில்‌ ஜ்யேஷ்ட 
கநிஷ்டவிபா கமில்லை; அறியுமவன்‌ அறியாதவனுக்குச்‌ சொல்லு 
மித்தனை? என்றுமாம்‌, 


வதும்‌ சொல்லி, அவன்‌ சிறிதம்‌ இடம்‌ கொடுக்காதபடியாலே அவ 
விட்டுப்போனான்‌. “இப்படிக்‌ கடுமையான வாக்யெத்தைச்‌ சொல்லீி' 
என்று, சொன்னதை எடுக்கும்‌ இதற்குப்பயன்‌ என்ன? எனில்‌: ராவண 
னுடைய தீச்செயலைக்‌ கண்டவுடன்‌ அவனைவிட்டுப்போவது தகுந்ததா 
யிருக்க, நன்மைசொல்லித்‌ திருப்பலாமோ என்று இவனால்‌ முடிந்தவரை 
யில்‌ சொன்னான்‌ என்று விபீஷணனின்‌ நற்குணத்தைத்‌ தெரிவிப்பதே 
இதற்குப்பயன்‌, 


சொன்ன நன்மை கடுமையானதற்குக்‌ காரணம்‌ சொல்லுகிறது 
மேலே-—(ராவணனை) வரவலியாலும்‌, புயவலியாலும்‌ வலீமிக்கோரையும்‌ 
வலியற்றோரையும்‌ ஒருபடியாகத்‌ துன்பு.றுத்தியவனுக்கு எதிரிகளுடைய 
பலஞ்சொன்னால்‌ கடுமையாகவே தோற்றும்‌ என்பதைச்சொல்லவேணுமோ? 
(ராவணன்‌ தம்பி) அவ்விராவணன்‌ இடந்த குடலிலே கடந்தவன்‌ மீர்‌ 
ஸாத்விகன்‌ சொல்லத்தக்க நன்மையைச்‌ சொல்லுகிறான்‌ என்று ஸ்ரீவிபீஷ 
னாழ்வானுடைய பெருமையை ஸுவால்மீகிமஹரிஷி சொல்லுரறோர்‌. 
அன்றிக்கே (ராவணன்‌ தம்பி) என்று, நன்மை சொல்லும்போது 
மூத்தவனென்றும்‌, இளையவனென்றும்‌ வேறுபாடில்லை; அறியுமவன்‌ 
அறியாதவனுக்குச்‌ சொல்லவேண்டியது என்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
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(ஐகாம) எனன அமைத்திருக்க, (அஜகாம) என்றது, ராவண 
கோஷ்டியில்‌ தனக்கு ஸம்பந்தமில்லாபையும்‌, ராமகோவ்டி 
தனனிலம' யிருக்கிறபடியும்‌ தோற்றச்‌ சொல்லுகிறான்‌ மிஷி, 
(முஹர்த்தேச! எ வினி களன்‌ என்‌ |. எம்‌ ஐ 
காகா ன்‌: 1? (௩ ளொளரிசிந்தாவிமுக ஜ௩ஸம்‌ 
வாஸவையஸம்‌ । வரம்ஹுதவஹ ஜ்வாலாபஞ்ஜராந்தர்‌ வ்ய 
வஸ்திதி: ॥) என கறபடியே நெருப்புப்பட்ட அகத்தில்‌ கால்வாங்கும 
கல்லது நிற்கமாட்டாதாப்போலே, ராவணகோஷ்டியில்‌ தரிக்க 
மாட்டாதபடியைச்‌ சொல்லுதல்‌, கட்டிகின்ற கன்றை விட்டால்‌ 
தாய்முலையில்‌ வாய்வைத்கல்ல த தரிக்‌-மாட்டா தாப்போலே, ராம 
கோஷ்டி யில்‌ புகுக்தல்லது தரிக்கமாட்டா தவனாய்ப்‌ புகுந்தானென்‌ 
ணுதல்‌, “எண்‌ ஏ ரர்‌ (வத்ஸோ காமிவ மாதரம்‌) “தாய்‌ 


நாடு கன்றேபோல்‌" எனனக்கடவதிதே. 


(யத்ர ராப) சாமஸம்பந்தச்கைக்காட்டில்‌ சாமஸம்பந்தி 


கேயமே உததேச்யமென்கை, ஏஏ ஏஏ எனா எள என: ?? 


(வந்தான்‌) “ராவணனிடம்‌ வார்த்தை சொல்லிவிட்டு ராமனிருக்கு 
மிடம்‌ போனான்‌” என்று சொல்லுவதே பொருத்தமாயிருக்க, “ராம 
னிருக்குமிடம்‌ வந்தான்‌” என்று சொன்னதற்குக்‌ கருத்தென்னென்னில்‌: 
ராவணனுடைய குழுவில்‌ விபீஷணன்தனக்கு இனி உறவில்லாமையும்‌, 
ராமபிரானின்‌ கோல்டியே அவலுக்குரித்தான இடம்‌ என்பதும்‌ தோற்ற 
ரிஷி *வந்தான்‌' என்கிறார்‌. (முஹூர்த்த நேரத்தில்‌) * பரமபுருஷனின்‌ நினை 
வற்ற மக்களிடையேயிருக்கும்‌ உயிர்க்கொலை  ச்ப்கு தக்கொழுந்து 
விட்டெரியும்‌ கூட்டினுள்‌ வாழ்வது (அதனினும்‌) ஈன்று” [ ] 
என்கிறபடியே இப்பற்றியெரியும்‌ வீட்டிலிருந்து புறப்பட்டல்லது நீற்க 
முடியாகதுபோலே,  ராவணகோல்டியில்‌ நிலைகிற்கமாட்டாதபடியைச்‌ 
சொல்லுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌; அல்லது, கயிற்றையிட்டுக்‌ கட்டி 
வைத்திருந்த கன்றை அவிழ்த்துவிட்டால்‌, தாய்முலையில்‌ வாய்வைத்‌ 
தல்லது நிலைநிற்கமாட்டாதாப்போலே ராமகோல்டியிலே புகு! ந்தாலல்லது 
வல்க்கற்தமா ட்டா சவனய்‌ விரைவாய்‌ வந்தான்‌ என்பதாகவும்‌ கொள்ள 
லாம்‌. *கன்று தாய்ப்பசுவை நாடுவதுபோல்‌”' [ ] என்றும்‌, 
“தாய்நாடு கள்றேபோல்‌ தண்டுழாயானடிக்கே போய்காடிக்கொள்ளும்‌ 
புரிந்து'” [முதல்திருவ-30] என்றம்‌ சொல்லப்படுகிறதன்றோ. 
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(யத்ர பூர்வே ஸாத்யா: ஸந்தி தேவா:) “ஏனோ சலி 5” 
(ஸுபகச்‌ சித்ரகூடோ5ஸெள ) என்னக்கடவ திறே, (ஸலக்ஷ்மண;) 
இளையபெருமாள்‌ பெருமாளுக்கு நிரூபகராயிருக்்‌கறபடியைச்‌ 
சொல்லுறது, இத்தால்‌ ஆணஹிதனுக்கு ஆச்‌ ரயணீயனையெ- ழியச்‌ 
செல்லாதென்கை, அபூர்வரெனறிருக்க வேண்டாதபடி, செல்லு 
இறவனுக்கு அங்கே புருஷகாரமுண்டெனனவுமாம்‌, மஹா 
ராஜர்‌ “ஏன்‌? (வத்யதாம்‌) என்ன, “ஒவர்‌ ஏர?” 
(லக்ஷ்மணம்‌ புண்யலக்ஷணம்‌) பெருமாள்‌ இவனைக்‌ கைக்‌ கொள்ளூ 
வது கரண்‌!” எனது தன்‌ திருவுள்ளத்தில்‌ தண்ணனிஃதா ற்ற இருக்கா 


( எங்கு ராமனிருக்கிறானோ அங்கு) ராம ஸம்பந்தத்தைக்காட்டிலும்‌, 
ராமபிரானோடு ஸம்பக்திதத தேசமே உத்தேச்யமென்கை, ராமஸம்பந்‌ 
தத்திற்கும்‌ ஹேதுவாயிருப்பதன்றோ அது, மேலும்‌, ராம ஸம்பந்த 
மேற்படாமல்‌ தடுப்பதற்குப்‌ பரிவரான முதலீகளுண்டு. ராம ஸம்பந்தி 
யான தேசத்தையடை. வதைத்‌ தடுப்பாரில்லயன்‌ 2௫. “யாதொரு பரமபதத்‌ 
இல்‌ பழையரான ஸாத்யதேவர்கள்‌ உள்ளனரோ''[புருஷஸூூக்தம்‌] என்றும்‌, 
“ராமன்‌ வாழும்‌ இந்தச்‌ சித்திரகூடமலை பரமமங்களமானது"'[ரா-அ 98-12] 
என்றும்‌ தேசவைபவம்‌ சொல்லப்பட்டதன்றோ. (லக்ஷ்மண கூடிய 
ராமபீரான்‌) லக்ஷ்மணன்‌ ராமபிரானுக்கு நிரூபகனாயிருக்கும்படியைச்‌ 
சொல்லுகிறது, “ராமாநுஜம்‌ லக்ஷூமணபூர்வஜஞ்ச'' என்கிறபடியே ராம 
லக்ஷ்மணவர்களிருவரில்‌ ஒருவரை மற்றவரையிட்டு நிரூபிக்கவேண்டும்‌ 
படியன்றோ அவர்களுடைய சேர்த்தியிருப்பது, ஸலக்ஷ்மண:' என்றதால்‌ 
நிரூபகமான *கடத்வம்‌' [கடமாயிருக்கும்‌ தன்மை] நிரூப்யமான கடத்தை 
வீட்டு நிற்கமாட்டாததுபோலே, ஆஸ்ரிதனான லக்ஷ்மணன்‌, ஆச்ரயணீ 
யனான ராமனைவிட்டு நிலை நிற்கமாட்டான்‌ என்றதாயிற்று, அன்றிக்கே, 
“ஸலக்ஷ்மண:' என்றதாலே “பகவானைப்‌ பற்றுமவனுக்கு 'பரமபுருஷன்‌ 
விஜாதியனாயிந்றே' என்னும்‌ பயம்‌ வேண்டியதில்லை? ஸஜாதீயரான 
லக்ஷ்மணன்‌ முதலான புருஷசாரபூதர்கள்‌ அருகிலுள்ளனர்‌ என்னும்‌ 
சாஸ்‌ திரார்த்தத்தை வெளியிடிவதாகவும்‌, கொள்ளலாம்‌, ஸாக்ரீவன்‌ 
“இவன்‌ கடுந்தண்டனையால்‌ ஹிம்ஸிக்கப்படட்டும்‌'” [ரா-யு 17-29] என்று 
சொல்ல, '*கருலையாகிற புண்ணிய லக்ஷணத்தோடிருக்த லக்ஷ்மணனை” 
[ரா-யு 18-7] என்கிறபடியே 'இவ்விபீஷணனைப்‌ பெருமாள்‌ கைக்‌ 
கொள்ளவேண்டுமே' என்னும்‌ மனவீரக்கம்தோற்ற இருந்தானன்றே 
புருஷகாரபூதனான லக்ஷ்மணன்‌. அன்றிக்கே, 'ஸலக்ூமண:' என்றதாலே 
தம்பியான தன்‌ சொல்‌ வீலைசெல்லாத ராவணகோல்டி.யில்‌ வாழ்ந்த மன 
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ணிறே; தன்‌ சொல்‌ ஜீவியாத ராவணகோவ்டியில்‌ வர்த்தித்த 
கெஞ்சாறல்‌ தீரத்‌ தம்பியிட்ட வழக்கான ராமகோஷ்டியிலே 
புகுக்கானென்னவுமாம்‌, 

இச்லோகத்தால்‌, பகவத்ருசியுடையவனுக்குத்‌ தத்விமுகரிருந்த 
விட மும்‌ த்யாஜ்யமென்‌ னுமிடமுரர்‌, பகவத்ஸக்கிதியுண்டானவிடமே 
ப்ராப்பமெனணுமிடமும்‌ சொல்லிற்றாயிற்று, 

யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 2-வது ச்லோகம்‌ 

. (a) ந்‌ Ly ex 

எ HEAT கேள: || 

தம்‌ மேருமிகராகாரம்‌ தீப்தாமிவ ஈதஹ்ரதாம்‌ | 

கக௩ஸ்தம்‌ மஹீஸ்தாஸ்‌ தே தத்‌ரு-௩ர்‌ வாநராதிபா: ॥ 

பதவுரை:-- மேருமிகராகாரம்‌-மேருமலையின்‌ முடிபோன்ற 
தன்மையையுடையவனாய்‌, தீப்தாம்‌-பற்றி எரிகின்ற, ॥தஹ்ரதாம்‌ 
இவ-மினனலஃைப்போன்று, கக௩ஸ்தம்‌-- ஆகாயத தில்‌ நிற்திறவனான, 
தம்‌-- அவ்விபிஷணனை, மஹீஸ்தா:--பூமியில்‌ நிற்ற, தே வாக 
ராதிபா:-- அகத வானரர்‌ தலைவர்கள்‌, தத்ரு0ு;-— கண்டனர்‌, 

அவதாரிகை:--ராவணகோஷ்டி யில்‌ நின்றும்‌ களம்பி ஆகாய 
ஸ்தனனபோதே இவனை முதலிகள்‌ கண்டார்கள்‌ என்கிறான்‌. 

வ்யா:—'தம்‌) காட்டுத்தியைத்‌ தப்பின வண்‌ மடுவிலே விழு 
மாப்போலே தன்‌ அபிகிவேய௰ மெல்லாம்‌ தோற்ற வந்தனை. 


வருத்தம்‌ இரும்படியாக, தம்பி லக்ஷ்மணனிட்டது சட்டமாயிருக்கும்‌ 
ராமகோஷ்டியிலே புகுந்தான்‌ என்னும்‌ கருத்தைத்‌ தெரிவிப்பதாகவும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. 

ஆக, இந்த ச்லோகத்தால்‌ பகவானிடத்தில்‌ ஈடுபாடுடையவனுக்கு 
அதிலீடுபாடற்றவர்களிருக்குமிடமும்‌ கைவிடத்தக்கதென்பதும்‌, பகவா 
னிருக்குமிடமே சென்றுசேரத்தக்கது என்பதும்‌ சொல்லிற்றாயிற்று. 

அவதாரிகை:--ராவணகோல்டியிலிருந்து கிள ம்பி ஆகாசத்தில்‌ 
நின்றபோதே இவ்விபீஷணனை வானரமுதலிகள்‌ கண்டனர்‌ என்கிறார்‌ 
வால்மீகி மஹரிஷி, 


16 தனிச்லோகம்‌ 


(மேருப்பிகராகாரம்‌) ப்ச இபக்ஷக்கைவிட்டுப்‌ பேரப்பெறகையாலே 
ஸ்திரனனைபடியும்‌, ஒளிபெற்றபடியும்‌, பாரதந்தர்யம்‌ தோற்ற 
வக்தபடியுமாகிற இஸ்வபா வங்களாலே (மேருபபிகராகாமம்‌” 
என்கிறான்‌, இத்தலைக்கு ப்ரதாநாவயவமான ச்ருங்கம்‌ பெற்ற 
தென்றும்‌, ராவணனுக்கு ஒரு ச்ருங்கபங்கம்‌ பிறந்ததென்றும 
நினைக்கிறான்‌, (தீப்தாமிவ ம தஹ்ரதாம்‌) முதலிகளுடைய பரிவைக்‌ 
கண்டு, பெருமாளைத்‌ திருவடி தொழவொண்ணா தொழிகிறதோ 
எனற நடுக்கமும்‌, புகுந்தல்ல.து தரிக்கமாட்டாத த்வரையும்‌ 
தேரற்றியிருக்கை, இவனுடைய ஒளிக்கு மின்னலானது சரூஷ்‌ 
டாந்தமாகப்போராமையாலே, “தீப்காம' என்தற வியேஷணம்‌, 
அபூதோபமை. இத்தால்‌ (மீமருபமிகசாகாரப்‌? என்கிற பதத்தில்‌ 
ஆர்த்தமாக நினைத்த தீப்தியை இங்கே 00 ப்தமாக்கினான. 


வ்யா:--(அவனை) காட்டுத்தியிலிருந்து தப்பிப்பிறைத்தவன்‌ மடுவிலே 
விமுவதுபோலே தன்‌ ஆசையெல்லாம்‌ வடிவீலே தோற்றும்படியாக 
வந்தவனை, ( 3மருமஃபையினுச்கபோன்ற தன்மையானை) மேருமலையுச்சி 
யாகில்‌, உறுதியானதாகவும்‌, ஒளிபெற்றதாகவும்‌, மலைக்கு 
சேஷபூதமாகவுமிருக்குமன்றோ. இவ்விபீஷணனும்‌ மறவிப்பட்ட 
ராவணகோஸ்டியிலிருந்து நீங்கப்பெறுகையாலே உறுதி பெற்றவனாயும்‌, 
ஒளீபெற்றவனாகவும்‌, “திருமால்‌ உருவொக்கும்‌ மேரு'' [திருவிருத்தம்‌] 
என்கிறபடியே மேருமலைபோல்‌ மேனியனான ராமபிரானுக்கு சேஷபூத 
னாகவுமிருக்கையால்‌, இத்தன்மைகளால்‌ மேருமலையினுச்சிபோன்ற 
தன்மையான்‌ என்று இவனைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. ராமபிரானாகிற மேருமலை 
முக்கிய அவயவமான முடியைட்‌ பெற்றதென்றும்‌, ராவணனுக்கு ஓர்‌ 
முடிவீழ்ச்சி பிறந்ததென்றும்‌ கருதுகிறார்‌ ரிஷி, (பற்றியெரியும்‌ மின்னல்‌ 
போன்று) மின்னலாகில்‌ நடுக்கமும்‌, வேகமும்‌ ஒளியுமுள்ளதாயிருக்குமே; 
இவ்விபீஷணனுக்கும்‌, பெருமாளிடம்‌ வானர முதலிகளுடைய பரிவைக்‌ 
கண்டு, ‘அவரைத்‌ திருவடி.தொழ முடியாமல்‌ போய்விடுமோ' என்றெ 
நடுக்கமும்‌, அவரிடம்‌ புகுந்தல்லது தரிக்கமாட்டாத வேகமும்‌, மேரு 
மலையுச்சியெனத்தக்க ட்‌ தோற்றியிருக்கையால்‌ இவனை மின்னலென்‌ 
' இருர்‌: ஒளிவிஷயத்தில்‌, இவனுடைய ஒளிக்கு மின்னலானது சரியான 
உபமானமாகப்‌ போராமலிருக்கையால்‌, “பற்றியெரிகிற' என்று மின்னலை 
விசேஷிக்கறார்‌. உலகில்‌ பற்றியெரிகற மின்னல்‌ இல்லாமையாலே, 
இது அபூதோபமை (இல்பொருளுவமை) என்னும்‌ அலங்காரம்‌ (அணி) 
ஆகும்‌. *பற்றியெரியும்‌ மின்னல்‌ போன்று" என்றதால்‌ 'மேருமலையுச்சி 
போன்ற தன்மையானை' என்றவீடத்தில்‌ பொருள்‌ வழிக்கிடைக்கக்கூடிய 


ஓளியை, இங்கு சொல்வழிக்காட்டினார்‌ வால்மீகி பகவான்‌. 
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(கககஸ்தம்‌) லங்கையில்‌ நின்றும்‌ கால்வாங்கெபோதே கண்‌ 
டார்களென்கை, (மஹீஸ்தா:) பூமியில்‌ காவலுக்கு அடைத்தவர்‌ 
கள்‌ தாந்தாம்‌ அதிகரியாத கககரக்ணகத்திலும்‌ அவஹிதரானா 
ரென்று அவர்களுடைய காவற்குறிக்கோள்‌ சொல்லுறது, 
(தே ததருப0:) ஒருத்தர்‌ கண்டு ஒருத்தருக்குச்‌ சொன்னாலும்‌ 
எல்லாரும்‌ கண்டாரசவரி2ற. அம்கனன்‌ மிக்கே, எல்லாரு 
மொக்கக்‌ கண்ணாலே கண்டார்களென்கை. (வாகராதிபா;) காவ 
லடைப்புண்ட முகலிகளுக்கு முன்பே, காவலடைத்த முதலிகள்‌ 
விட்டவிட ததேயிருக்து கண்டார்களென்கிறத, பெருமாள்பக்கல்‌ 
இவர்களுக்குண்டான பரிவு, ஆளிட்டு ௮க்திகொழுமதன்‌ றிக்கே, 

(ஆகாயத்தில்‌ நிற்பவனை )*“உத்பபாத கதாபாணி: [ரா-யு 16-16] [கதை 
யைக்‌ கையிலேந்தியவலாய்‌ ஆகாயத்தில்‌ கிளம்பினான்‌ ]என்கிறபடியே லங்கை 
யில்‌ ராவணஸபையிலிருந்து ஆகாயத்தில்‌ களம்பினபோதே கண்டார்கள்‌ 
என்கிறது. '*இப்தாமிவ சதஹ்ரதாம்‌'' என்று இவனை மிர்னலாகச்‌ 
சொல்லிற்று; மின்னல்‌ ஆகாயத்திலேயே ஓஒளிவீடுமன்றோ; அதைச்‌ 
சொல்லுகிறது இங்கு. (பூமியில்‌ நிற்பவர்கள்‌) பூமியில்‌ ராமனை முன்னிட்ட 
வானரஸேனையைக்‌ காவல்‌ புரிய ஏற்பட்டவர்கள்‌, தாம்‌ ஏற்றுக்கொள்‌ 
ளாத ஆகாயவெளிக்காவலையும்‌ ஏற்‌ றக்கொண்டனர்‌; ஏற்றுக்கொண்டதோ 
டன்றியில்‌ லங்கையிலிருப்பது அவன்‌ இளம்பியபோதே அவனைக்‌ காணும்‌ 
படியாக அவ்வளவு ஜாக்ரதையுடன்‌ இருந்தனர்‌ என்று இவர்களுடைய 
ரகூஷண்ஸாமர்த்தியம்‌ சொல்லுகிறது. (அவர்கள்‌ கண்டனர்‌) ஒருவர்‌ கண்டு 
மற்றவருக்குச்‌ சொன்னாலும்‌ அனைவரும்‌ கண்டதாகக்‌ கொள்ளலாமன்றோ; 
அப்படியல்லாமல்‌, அனைவரும்‌ ஒருபடியாகத்‌ தங்கள்‌ கண்களாலே 
கண்டனர்‌ என்கை, இத்தால்‌ ரக்ஷண.மாமர்த்தியத்தில்‌ குறைந்தவர்கள்‌ 
ஒருவருமில்லையென்கை, (அவர்கள்‌ கண்டனர்‌) பாகவதர்களான அவர்கள்‌ 
அத்தனைபேரும்‌ கண்டனர்‌ என்று, பின்னால்‌ சரணாகதிபலிப்பதற்குறுப்‌ 
பான பாகவதகடாக்ஷப்ராபல்யம்‌ சொல்லுகிறது. (வானரர்‌ தலைவர்கள்‌) 
ரக்ஷிக்கப்படும்‌ வானரர்கள்‌. காண்பதற்கு முன்பே, ரக்ஷ்ணத்தை ஏற்றுக்‌ 
கொண்ட வானரர்‌ தலைவர்கள்‌, தங்களுக்குக்‌ காவலுக்கென்று வீடப்‌ 
பட்ட இடத்திலிருந்‌து கண்டனர்‌ என்கிறது, தலைவராயிருப்பார்‌, தங்கள்‌ 
ஆட்களைக்‌ காவல்‌ வேலையில்‌ ஈடுபடுத்துவது வழக்கமாயிருக்க, இங்கு 
சுக்ரீவன்‌ முதலான வானரத்தலைவர்களே காவல்‌ புரிக்தனர்‌ என்கையாலே 
ஸ்ரீராமபிரானிடம்‌ இவர்களுக்குள்ள பரிவு, (அசக்தர்‌ முதலாலர்‌) 
தங்களுக்காக ஓராளை நியமித்து ஸக்தியாவந்தனம்‌ செய்வதுபோலே 
தனி-3 
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காவல்தான்‌ இவர்களுக்கு உஜ்ஜீவனமாயிருக்கறபடி, (வாஈராதிபா;) 
எண்று, இவர்கள்‌ பரிவிேலே அவஹிதரானபடி கண்டு சிஷி 
கொண்டாடுகிறானாகவுமாம்‌. 


இச்லோகத்தால்‌, ப்ரதிகூலர்‌ ஸமூஹத்தில்‌ நின்றும்‌ பேரப்‌ 
பெற்ற லாபத்துக்குமேலே, அஅதுகூலர்‌ கடாக்ஷத்துக்கும்‌ விஷய 
மானானென்று கருத்து. 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 3-வது சுலோகம்‌ 
ணன்‌ எவரின்‌ எண 
எ THAT SEAT I) 


தமாத்மபஞ்சமம்‌ த்ருஷ்ட்வா ஸுக்ரீவோ வாநராதிப: | 
வாஈரைஸ்ஸஹ துர்த்தர்ஷச்சிந்தயாமாஸ புத்திமாந்‌ ॥ 


பதவுரை: வாநராதிப:-—குரங்கரசனும்‌, துர்த்தர்ஷ-ஒருவ 
ராலும்‌ வெல்லவெசண்ணா தவனும்‌, புத்திமாந்‌- அண்ணிய அறிவை 
யுடையவஞாயுமிருக்கற, ஸுக்ரீவ:--ஸுக்ரீவன்‌, ஆத்மபஞ்சமம்‌- 
(துணைவரான நால்வரோடு கூடி) தான்‌ ஐந்தாமவனாயிருக்கும்‌, 
தம்‌- அர்த விபீஷணனை, த்ருஷ்ட்வா-பார்த்து, வாநரை: ஸஹ- 
வானரர்களோடு கூட, சிந்தயாமாஸ- ஆலோசனை செய்தார்‌, 


அவதாரிகை:--பெருமாள்பக்கல்‌ பரிவாலே வந்தவனுடைய 
.ஆஅகூல்யம்‌ நெஞ்சிற்படாதே, இவன்‌ ஆரோ? என்ற அத 


ஆளீட்டு ராமரக்ஷணம்‌ செய்யவிடாது; ராமரக்ஷணமே இவர்களுயிரை 
தரிக்கவைப்பது என்பதைக்‌ காட்டுகிறது. அன்றிக்கே (வானரர்தலைவர்கள்‌) 
என்று, இவர்கள்‌ பரிவிலே குறிக்கொண்டிருப்பதைப்‌ பார்த்து ஸ்ரீவால்மீகி 
பகவான்‌ கொண்டாடுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌, 


இந்த ச்லோகத்தால்‌ இன்னாதார்‌ குழுவிலிருந்து நீங்கப்பெற்ற 
நன்மைக்கு மேலே இனியவர்‌ கடைக்கண்ணோக்தக்கும்‌ இலக்கானான்‌ 
என்கிறது, 


அவதாரிகை:-'தமாத்ம' என்று தொடங்கும்‌ இந்த ச்லோகத்திலே, 
ஸரீராமபிரானிடம்‌ பரிவாலே, வந்தவீபீஜண னுடைய நட்புடைமை மனத்திற்‌ 
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ஸுங்கையிலேயிழிர்‌.து, மஹாராஜர்‌ முஃலிகளோடே மந்த்ரத்திலே 
யிழிக்தார்‌ என்றது '(தமாத்ம?” இத்யாதியாலே, 
வ்யா:--(தம்‌) பெரிய அ௮பிகிவேறத்தோடே வந்தல்லது 
தரிக்கமாட்டாதபடி வந்த அனுகூலனாவைனைக்கடீர்‌ அதிபத்த 
சென்கை, (அக்மபஞ்சமம்‌) விடீஷணப்பெருமாள்‌ ஸங்க்யாபூரகரான 
மா தரமே;அவர்களோடு ஸமப்ரதாநரா யிருக்கை, ௮ தாவ அ-அந்யோந்ய 
முண்டான பவ்பதையும்‌ செறிவும்‌, “கச்‌ ௭ பர” (தைவம்‌ 
சைவாத்ர பஞ்சமம்‌) என்கிறபடியே, அவர்களுடைய ஸத்தை 
ஸ்வாதீகையாம்படியானண ப்ராதாந்யத்சைச்‌ சொல்லிற்றாகவுமாம்‌, 


(ஸுக்ரீவ: த்ருஷ்ட்வா) “(இவர்‌ கண்டு அணுக்கென் ற தலையெடுத்தப்‌ 


படாமல்‌, “இவன்‌ கண்பனோ எதிரி3யா' என்னும்‌ ஐயப்பாட்டையடைந்து 
சுக்கிரீவன்‌ வானரர்களோடு மந்திராலோசனை செய்யமுற்பட்டான்‌ 
என்கிறது. 

வ்யா:--(அவனை) பெருங்காதலோடு ராமபிரானிடம்‌ வந்தாலல்லது 
உயிர்தரிக்கமுடியாதபடு வந்த்‌ அவனிடமன்று ஐயப்பாடடைக்த து 
என்கை, (தான்‌ ஐந்தாமவனானவனை) அவர்கள்‌ நால்வரும்‌ இவனுக்கு 
அடியாரென்றும்‌, இவன்‌ அவர்களுக்குத்‌ தலைவனென்றும்‌ தோற்முதபடி, 
நால்வரான அவர்கள்‌ குழுவின்‌ எண்ணிக்கையை ஐவராக்கும்‌ ஓருவன்‌ 
என்னும்படி அவர்க3ளாடு வாசியில்லாமலிருந்தான்‌ என்கை,  ப்ராதாம்‌ 
யத்தில்‌ ஐவரும்‌ ஓத்தவர்களாகத்தோற்றினரென்கை, அதாவது-அவர்கள்‌ 
ஒருவருக்கொருவர்‌ விதேயராகவும்‌, கெருங்கியவராகவும்‌ காட்சியளித்தன 
ரென்கை, அன்றிக்கே, வஸ்து ஸ்திதியையொட்டி. அலர்சளுடைய ஃ&யிர்‌ 
தன்னதீனமாம்படியான இவனுடைய ப்ராதாந்யத்தைச்‌ சொல்லுவதாக 
வும்‌ கொள்ளலாம்‌. ஓக்க எடுத்தாலும்‌ வள்து ள்திதியையொட்டி 
ப்ராதாம்யம்‌ கொள்ளவேண்டும்‌ என்பதை, 


““ அதிஷ்டாநம்‌ ததா கர்த்தா கரணம்‌ ச ப்ருதக்விதம்‌ | 
விவிதா ச ப்ருதக்‌ சேஷ்டா தைவம்‌ சைவாத்ர பஞ்சமம்‌ ॥”" 

[தை 18-14] 
[நன்மை இமைச்செயல்களில்‌ காரணங்களாவன:--சரீரம்‌ முதலாவது; 
செய்யும்‌ ஜீவன்‌ இரண்டாவது; மனத்துடன்‌ கூடிய ஜவக கருமேந்‌ 
இரியம்‌ மூன்றாவது; ப்ராணாபாகாதி பஞ்சவிதமான வதண்‌, ஈசன்‌ 
கரவது; அந்தர்யாமீயான பரமாத்மாவே செயல்கள்‌ விவு தில்‌ ஐந்தா 
வது முக்கியமான காரணம்‌] என்னுமிடத்தில்‌ எண்ட்‌ “அதர 
தைவம்‌ பஞ்சமம்‌-பரமாத்மா அந்தர்யாமீ கர்மநிஷ்பத்தெள ப்ரதா௩ஹேது 
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பார்த்தபோது க்ரிவாசோபையிருந்தபடியென்‌! என்ற ரிஷி கொண்‌ 
டாடுகிறான்‌” என்று பிள்ளை திருகறையூரரையர்‌ பணிப்பர்‌, 
(வாநராதிப;) அணுக்கென்னுகைக்கு ஆடி வாஈரஸேறையடையத்‌ 
தமக்குக்‌ குழைச்சரக்காக உடையசாகையாலே, ராஜகுமாரர்கள்‌ 
பக்கல்‌ பரிவு, “ள்‌ என: எ என ஒன்‌ எர? (ராக 
வார்த்தே பராக்ராந்தா:-௩ ப்ராணே குருதே தயாம்‌) என்கறவர்க 
ளளவும்‌ சொல்லக்கடவ திறே, 


(அர்த்தர்ஷ:) ரணம்‌ புகுந்தவனுக்கும்‌ பிற்கா லிக்கவேண்டும்படி 
அஈபிபவநீயராயிருந்தாரென்கை, (சிந்தயசமாஸ) அ௮தாகிறது-தம்‌ 
முடைய ௮கபிபவ$யதை தே. தராதே கூச்சமே மேற்பட்டுச்‌ சிந்தை 


ரித்யர்த்த:” [(இவ்விஷயத்தில்‌ தைவம்‌ ஐந்தாவது). அந்தர்யாமியான 
பரமாத்மா காரியம்‌ செய்யும்‌ விஷயத்தில்‌ முக்கியஹேது என்று கருத்து] 
என்று அவ்விடத்தில்‌ €தோாபாஷ்யம்‌, (சுக்கிரீவன்‌ பார்த்து) “இந்த சுக்‌ 
ரீவன்‌ தூரத்தில்‌ விபீஷண&௭க்‌ கண்டு, இன்னமும்‌ கூர்ந்து காண்பதற்‌ 
காகத்‌ தலையைத்‌ துணுச்குற்றுத்‌ தூக்கிப்பார்த்தபோது அந்தக்‌ கழுத்‌ 
தழகு இருர்தபடியென்‌!' என்று வால்மீகி மஹரிஷி கொண்டாடுமிறார்‌”' 
என்று பிள்ளை இருகறையூரரையர்‌ பணிப்பர்‌, 'ஸாக்ரீவன்‌' என்னும்‌ 
பெயருக்கு அழகிய கழுத்தையுடையவன்‌' என்றுபொருள்‌. துணுக்குற்றுப்‌ 
பார்த்தபோது பொருந்தியபெயருடையவனானான்‌ என்று கருத்து, 
(வாநரர்தலைவன்‌) துணுக்குறுவதற்குக்‌ காரணம்‌ குரங்குப்படை முழு 
வதையும்‌ தமக்கு ரக்ஷ்யப்‌ பொருளாகக்‌ கொண்டிருக்கையென்கை, ராம 
லக்ஷ்மணர்களிடமுள்ள பரிவு, '*ராகவர்களுக்காக வெல்லப்பட்டவர்களான 
வானரர்கள்‌ தங்கள்‌ உயிரைக்‌ காப்பாற்றிக்கொள்ளுவதில்லை”” [ரா-யு 27-1 ] 
உயிரில்‌ கருவை வைச்கிறானல்லன்‌”' [ ] என்கிறபடியே 
வானரர்கள்‌ அனைவருக்கும்‌ உள்ளதொன்றன்‌ று. 


(வெல்லவொண்ணாதவன்‌) **தள்மாதபி வத்யம்‌ ப்ரபக்ஈம்‌ ஈ ப்ரதி 
ப்ரயச்சந்தி'' [கொல்லத்‌ தக்கவனாயிருந்தாலும்‌, சரணாகதனைக்‌ காட்டிக்‌ 
கொடுப்பதில்லை] என்கிறபடியே தண்டிக்கத்தகாதவனாக சாஸ்திரங்களில்‌ 
சொல்லப்படும்‌ சரணாகதனுக்கும்‌ பின்வாங்கவேண்டும்படி வெல்ல 
வொண்ணாத ஐயப்பாட்டை உடையலாயிருந்தான்‌ சுக்கிரீவன்‌, (ஆலோசிக்க த்‌ 
தொடங்கினான்‌) வெல்லவொண்ணாதவலாயிருந்‌ தும்‌ ஆலோசிக்கத்‌ தொடங்‌ 
இனான்‌. அதாவது-தன்னுடைய வெல்லவொண்ணாத்தன்மை வெளிப்படாத 
படி ராமபிரானுக்கு என்‌ வருகிறதோ": ன்னும்‌ பயசங்கையே மேற்பட்டு 
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லே இழிக்தாரென்கை, (புத்திமார்‌ வாநறைஸ்‌ ஸஹ சித்தயா/மாஸ) 

தாமே சிந்திக்க க்ஷமராயிருக்கச்செய்தே, கார்யகெளரவத்தாலே 
முதலிகளையும்‌ கூட்டிக்கொண்டு இந்தித்தார்‌, (புத்திமாக்‌ இந்‌ 
தயாமாஸ) தூதனே, ஆர்த்தனோ, எதிரியோ என்னு சிந்தித்தார்‌. 
ப்சஸ்தபுத்திகளாகையாலே இந்தித்தார்‌ என்றுமாம்‌, வருகிறவ 
அடைய முகவிகாராதி லிங்கங்களாலே கண்டபோதே ஆனு 
கூல்யப்ரா திகூல்யங்களை நிர்ணயிக்கவல்ல ப்ரப0ஸ்த புத்திகளா 
யிருக்கச்செய்2ச, ஸ்வாமிபக்கல்‌ பரிவாலே கலங்கச்‌ சிந்தையிலே 
இழிந்தாரென்றுமாம்‌, ப்சறஸ்த புத்தியாகையாலே சிந்தித்தார்‌ 
என்றுமாம்‌. “ஸ்வாமிக்கு என்வருகததோ?' என்கையிமத ப்ர 
மஸ்தபுத்தியாறெது, “சரள என்னின்‌? (ஸம்‌ 
ஸ்ப்ருறந்நாஸ௩ம்‌ வெளரேர்‌ மஹாமதிருபாவிறத்‌) என்னக்‌ 
கடவதிழே, 


ஆலோசிக்கத்‌ தொடங்கினனென்கை, (அறிவாளியானவன்‌ வானரர்‌ 
களோடுகூடச்‌ சிந்திக்கத்தொடங்கினான்‌. தான்‌ ஓருவனேயிருக்.து சிந்திக்கத்‌ 
தக்க அறிவையுடையவஞாயினும்‌, காரியத்தின்‌ பெருமையாலே மற்ற 
வானர்களையும்‌ கூட்டிக்கொண்டு சிந்தித்தான்‌. (புத்திமான்‌ ஆலோ௫க்கத்‌ 
தொடங்கினான்‌) “பூமநிந்தாப்ரசம்ஸாஸு நித்யயோகேதிசாயநே! ஸம்‌ 
சயேஸ்தி விவக்ஷாயாம்‌ பவந்தி மதுபாதய:'' என்கிறபடியே மதுப்‌” 
ப்ரத்யயம்‌ ஸம்சயார்த்தத்திலேயாய்‌, “*இவ்விபீஷணன்‌ ராவணனிடமிருந்து 
வந்த தூதனோ, அல்லது அவனால்‌ துன்புறுத்தப்பட்டு வருக்கு வாத 
அல்லது அவனால்‌ அனுப்பப்பட்டு நப்மை நலியவந்தவனோ'' என்று 
ஆலோசிக்கத்‌ தொடங்கினன்‌. அன்றிக்கே, 'மதுப்‌' ப்ரத்யயம்‌ ப்ரசம்‌ 
ஸார்த்தத்திலேயாய்‌, புகழத்தக்க புத்தியையுடையவனாகையாலே ஆலோசிக்‌ 
கத்தொடங்கினன்‌ என்றமாம்‌, புத்திகார்யமன்றோ சிந்தை. அன்றிக்கே 
(புத்திமானாயிருக்‌.தும்‌ சிந்திக்கத்தொடங்கினான்‌) என்று கொண்டு, “வருகிற 
வனுடைய மூகவேறுபாடு முதலிய அடையாளங்களைக்கொண்டு, கண்ட 
போதே நண்பனே எதிரியோ என்பதை முடிவு கட்டவல்ல புகழத்தக்க 
புத்தியையுடையவலாயிருந்‌.தும்‌, ராமனிடம்‌ பரிவாலே கலங்கச்‌ சிந்திக்கத்‌ 
தொடங்கினான்‌” என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, அன்றிக்கே, கலக்கமாகிற புகழத்‌ 
தக்க புத்தியையுடையனாகையாலே ிந்திக்கத்தொடங்‌கனான்‌ என்றும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. ஸ்வாமிக்கு என்னவருகறதோ என்று எப்போதும்‌ கலங்கு 
கையன்றோ தாஸனுக்கு புகழத்தக்க புத்தியாகிறது, **(துரியோதனனைப்‌ 
போலேநாமேபொய்யாசனமிட்டிருபோமோ என்னும்‌ கலக்கத்லே) மஹா 
புத்திமானான விதுரர்‌ பகவானுடைய ஆஸனத்தைத்‌ தொட்டுப்பார்த்துக்‌ 
கொண்டே உட்கார்ந்தார்‌'' [பார-உத்‌] என்று சொல்லப்படுகிறதன்றோ, 


22 தனிச்லோகம்‌ 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 4-வது ச்லோகம்‌ 


எண்ன ன MATTE 8) 
னர எம்‌ என்றா 


சிந்தயித்வா முஹூர்த்தந்து வாரராம்ஸ்தாநுவாச ஹ। 
ஹநாமத்ப்ரமுகாந்‌ ஸர்வாநிதம்‌ வசநமுத்தமம்‌ ॥ 


பதவுரை: முஹூர்த்தம்‌ து-சக்ரெத்திலையே, சிந்தயித்வா- 
முடிவுகட்டி, ஹநூமத்ப்ரமுகாக்‌- ஆஞ்ஐரேயர்‌ முதலான, ஸர்‌ 
வாந்‌ தாந்‌ அவர்கள்‌ அனைவரையும்‌, இதம்‌-—இர்த, உத்தமம்‌-- 
மிகமிசச்சிறந்த, வசநம்‌-—சொல்லை, உவாஸ ஹ--உசைத்தான்‌ இடர்‌, 


அவதாரிகை:--'ஸ்ரீவிபீஷணாழ்வான்‌ ஸபரிகரராய்க்கொண்டு 
சடக்கெனக்கிட்டிக்கொண்டு போகையாலே மதந்த்ரத்திலே 
விளம்பிக்கக்‌ கடவோமல்லோம்‌? என்ற பார்த்துச்‌ சடக்கென 
நிர்ணயித்து முதலிகளைக்குறித்து நிர்ணயித்த அர்த்தத்தைச்‌ 
சொல்லுகிறான்‌. 

வ்யா:--(சக்தயிக்வா) சிந்தை நிர்ணயாக்தமாகையாலே, 
இவ்விடத்தில்‌ சிந்தாறப்தம்‌ நிர்ணயத்தைச்‌ சொல்லுறது, 
சாரனுமல்லன்‌, தூதனுமல்லன்‌, பாதகனென்று நிர்ணயித்து. 


அவதாரிகை:--ஸ்ரீவீபீஷணாழ்வான்‌ துலாவரோடு கூட விரைவாக 
அணுதிவருகையாலே, மந்திராலோசனையில்‌ காலம்‌ தாழ்த்தவொண்ணா.து 
என்று பார்த்து விரைவாக முடிவுகட்டி, வானரர்களைக்குறித்து மூடிவு 
கட்டிய விஷயத்தைச்‌ சொல்லுகிறான்‌ சுக்கிரீவன்‌. 


வ்யா:--(முடிவு செய்து) சிந்தை (ஆலோசனை), நிர்ணயத்தை 
(முடிவை) - முடிவாகக்கொண்டதாகையாலே இவ்விடத்தில்‌ சிந்தாசப்தம்‌ 
“முடிவுகட்டுதல்‌' என்னும்‌ பொருளைக்குறிக்கிறது, “புத்திமான்‌' என்று 
சென்ற ச்லோகத்திற்குறித்த ஸம்சயத்துக்கு முடிவுகட்டி என்று பொருள்‌; 
ஆயுதத்தோடும்‌, தணைவரோடும்‌ வெள்ப்படையாக வருகையாலே சாரனு 
மல்லன்‌, தாதனுமல்லன்‌, ஈலியவந்தவனேயிவன்‌ என்று முடிவுகட்டி. 
(வீரைவில்‌) “கடலுக்கு எதிர்த்துறையிலே நீரரண்‌, நிலவரண்‌, மலையரண்‌, 
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(முஹூர்த்தம்‌) (எதிர்த்‌ துறையிலே அரண்மிக்க லங்கை; 
அரணில்லாத வெளிகிலத்திற்‌ பெருமாள்‌ என்று இவனை நலிய 
வரக்காட்டினான்‌.; மந்த்ரத்தில்‌ விளம்பிக்கல்‌ பையல்‌ மேலிடும்‌” 
என்று சடக்கென நிர்ணயிக்தாரென்கை. (ஐ) எ திரியென்று 
நிர்ணயித்தபின்பு கூச்சத்தாலே பூர்வாவஸ்தையிற்காட்டில்‌ வந்த 
வேனுபாடு, (தாந்‌ வாநராறுவாச) மஹாராஜர்‌ .காணவர்த சோழ 
ரென்னும்படி பரிவில்‌ ப்ரதாநரானவர்களைக்‌ குறித்துச்‌ சொன்னார்‌. 
(ஹ) 'ஒரு ஸ்வரமியும்‌ பரிசரமுமிருக்கும்படியென்‌!? என்று ரிஷி 
கெசண்டாடுகிறான. 

(ஹ.ாமத்ப்ரமுகாக்‌) பழமைபரர்க்கில்‌, “ஜாம்பவா தப்ரமுகாற௩? 
என்னவேணும்‌; பரியட்டமுறை பார்க்கில்‌, “அங்கதப்ரமுகார்‌? 
என்னவேணுர்‌; ஆபத்துக்களில்‌ இருவடியுடைய இறமையைப்‌ 
பற்ற, *ஹ. நாமதப்சமுகாக்‌?. என்றான்‌, (ஸர்வாக்‌) பெருமாள்‌ 


காட்டரண்‌ என்னும்‌ அரண்கள்‌ இயற்கையிலையே மிகுந்த லங்கை; 
இத்துறையாகிய அரணீல்லாத வெளிநிலத்தில்‌ ீராமபிரானிருக்கிறான்‌” 
என்னும்‌ காரணத்தாலே இவ்விபீஷணனை ராவணன்‌ துன்புறுத்த 
அனுப்பினான்‌; ஆகையால்‌ மந்திராலோசனையில்‌ தாமதம்‌ செய்தால்‌ 
அரக்கப்பையலான விபீஷணன்‌ மேல்விழுக்து வென்‌ றுவீடுவான்‌ என்று 
விரைவாக முடிவுகட்டினான்‌ என்கை, (து-எனில்‌) எதிரியென்று முடிவு 
கட்டிய பின்பு அஸ்தாமே பயசங்கையாலே 1 முன்‌ நிலையிற்காட்டில்‌ 
பிறந்த வேறு பாட்டைச்‌ சொல்லுறது, (அந்த வானரர்களீடமுரைத்‌ 
தான்‌) ஒரு நாடகத்தில்‌, அதில்‌ அரசன்‌ முதலானாருக்கே ப்ரதார்யமாய்‌, 
அம்நாடகத்தைக்காணவந்த சோழவரசனுக்கும்‌ ப்ராதாந்யமில்லாமற்‌ 
போவதுபோலே, ராமபிரான்‌ விஷயத்தில்‌ பரிவைப்பார்க்கும்போது 
அரசனான சுக்இரிவனையும்‌ காணவக்த சோழரைப்போலேயாச்கும்படி 
பரிவில்‌ மிக்கவரான வானரர்களைப்‌ பார்த்துச்‌ சுக்கிரீவனுரைத்தான்‌. 
(ஹ) “ஆஹா! ஒரு தலைவனும்‌ தாஸர்களுமிருக்குமறகென்‌!' என்று 
மஹரிஷி கொண்டாடுகிறார்‌. 

(அனுமன்‌ முதலானாரை) வயதில்‌ பழமை பார்த்தால்‌ *ஜாம்பவான்‌ 
மூதலானார்‌' என்றுரைத்தல்‌ தகும்‌, இளவரசுப்பட்டமுறைபார்த்தால்‌ 
"அங்கதன்‌ முதலானாரை' என்னவேணும்‌. ஆனால்‌ இவை ஆபத்துக்‌ 
காலமான இப்போது முக்கியமல்லவாகையாலே, ஆபத்துக்களில்‌ அனு 
மனுடைய திறமையை உத்தேசித்து “அனுமன்‌ முதலானாரை' என்கிறான்‌. 
(அனைவரையும்‌) ஸ்ரீராமபிரானிடம்‌ பரிவில்‌ முக்கயரோடு அமுக்கயெரோடு 
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பக்கல்‌ பரிவிலே ப்ரதாகரோடு அப்ரதாஈரோடு வாசியில்லாமைபாலே 
“(ஸர்வாந்‌' என்றது. (இதம்‌ வசகம்‌) அர்த்தவிதுரமாக ரிஷி வச 
-ஸந்நிவேறத்தைக்‌ கொண்டாடுகிறான்‌, (உத்தமம்‌) அர்த்தத்தைப்‌ 
பார்த்தால்‌ ஸர்வோத்க்ருஷ்டமானதை உடைத்தாயிருக்குமென்‌ கை, 
அதாவது - ஸர்வோத்கருஷ்டமான கலக்கத்தை அர்த்தமாக 
உடைத்தாயிருக்குமென்கை, “வந்தவன்‌ அதுகூலனல்லன்‌, ப்ரதி 
கூலன்‌? என்று கலங்குகை உத்க்ருஷ்டப்‌; “வந்தவன்‌ ஈம்மளவறிக்‌ 
போகவக்தான்‌” என்னுமளவன்‌.றிக்கே, 'ஈம்டைக்‌ கொல்லவந்தா்‌? 
என்று தம்மைப்பாராதே கலங்குகை உச்க்ருஷ்டதரம்‌. பரிகர 
பூதரான கம்மளவன்றிக்கே, “Ua Ta: (££ ரேணைகேந 
ராகவ:) என்ற ஓரம்பாலே வாலியை அழியச்செய்த பலத்தையும்‌ 
விஸ்மரித்து, நமக்கெல்லாம்‌ வேர்ப்பற்றுன பெருமாளையும்‌ ஈலிய 
வந்தானென்னுமது உத்க்ருஷ்டதமம்‌, 


வீத்தியாசமில்லாமையாலே “அனைவரையும்‌' என்கிறன்‌. (இந்த வார்த்‌ 
தையை) பொருளைக்காணாமல்‌, வார்த்தையின்‌ அமைப்பை3ய கொண்டாடு 
கிறார்‌ ஸ்ரீவால்மீகுபகவான்‌. (மிகமிகச்‌ சிறந்த வார்த்தையை) பொருளைக்‌ 
சண்டால்‌ மிகவுயர்ந்த பொருளை உடையதாயிருக்கும்‌ என்கை: அதாவது 
மிகவுயர்ந்த கலக்கத்தைப்‌ பொருளாச உடையதாயிருக்கும்‌ என்றபடி, 
பரிவினால்‌ வரும்‌ கலக்கத்திலும்‌ ஏற்றத்தாழ்வுகளுண்டு, வந்த விபீஷணன்‌ 
இனியவனன்று, இன்னாதவன்‌ என்று கலங்குவது உயர்ந்தது; இது 
விபீஷணன்‌ ஒருவனுடைய தன்மையில்‌ ஏற்படும்‌ கலக்கம்‌; வந்தவன்‌ ௩ம்‌ 
பலத்தை அறிந்துபோக வந்தான்‌ -என்பதோடு நில்லாமல்‌, தன்‌ பலத்தை 
யும்‌ மறந்து நம்மைக்‌ கொல்லவந்தான்‌ என்று கலங்குவது மிக உயர்ந்தது. 
ஏனெனில்‌: இங்கு விபீஷணன்‌ தன்மையிலும்‌, தன்‌ பலத்திலுமே கலக்க 
மேற்படுகிற து, துணைவரான தம்மோடு நில்லாமல்‌, “ராமபிரான்‌ 
ஓரம்பாலே வாலியைக்கொன்றுன்‌'” [ரா-பா 1-69] என்றபடியே ஓரம்‌ 
பாலே வாலியை அழியச்செய்த ராமபிரானுடைய பலத்தையும்‌ மறந்து 
நமக்கெல்லாம்‌ மூலாதாரமான ஸ்ரீராமபீரானையும்‌ துன்புறுத்தவந்தான்‌ 
என்று கலங்குவது மிகமிகச்சிறந்தது. இங்கு விபீஷணன்‌, தான்‌) ராம 
பிரான்‌ ஆகிய மூவருடைய ஸ்வரூபவிஷயமான கலக்கமாகையாலே இது 
மிகமிகச்சிறந்த,து. கலக்கம்‌ அதிகமாக அதிகமாக அதற்குக்‌ காரணமான 
பரிவும்‌ அதிகமாகறதன்றோ. ஆகையால்‌, மிகமிகவதிகமான கலக்கத்தை 
பொருளாகவுடைய வார்த்தை “உத்தமம்‌' (மிகமிகச்சிறந்த வார்த்தை) 
எனப்படுகிறது. 
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or எண்ணற்ற Te: | 

எண்ணின்‌ எனன எம்‌ எ கோப 
ஏஷ ஸர்வாயுதோபேதச்‌ சதுர்ப்பிஸ்ஸஹ ராக்ஷஸை: | 
ராக்ஷஸேோஃப்யேதி பச்யத்வமஸ்மாந்‌ ஹந்தும்‌ ந ஸம்‌; ॥ 


பதவுரை:-- ஸர்வாயுதோபேத:— எல்லா ஆயுகங்‌ ளோடும்‌ 
கூடின, ஏஷ: -- இக்த, ராக்ஷஸ: -- அரக்கனான விபீஷணன்‌, 
சதுர்ப்பி: ராகூஷஸை: ஸஹ -- காலு சாக்ஷஸர்களோடு கூட, 
அஸ்மாந்‌---சம்மை, ஹந்தும்‌-— கொல்ல, அப்யேதி-— ௭ திர்கோக்கி 
வருகிறான்‌; ந ஸம்ஸைய:- ஸக்தேஹேமிலலை; பச்யத்வம்‌-காணுங்கள்‌, 


அவதாரிகை:—'சிக்தயித்வா முஹார்த்தங்து? என்று கிரண 
மித்த ப்ரகாரத்தை ஸோபபத்திகமாக வெளியிடுறொன்‌, 


வ்யா:--(ஏஷ:) (எனகு) பாதகத்வத்துக்கு ஏகாந்தமான உள்‌ 
வாயில்‌ க்ரெளர்யம்‌ இவன வடிவிலே தோத்‌்றுறதில்லையோ? (ஸர்‌ 
வாயு2தாபேத!) நெஞ்சில்‌ க்ரெளர்யா அகூலமான ஹிம்ஸாபரிகரங்க 
ளாலும்‌ பூர்ணனென்கை, . “ஏணபாஎ என்ரான்‌; ?? (உத்பபாத 
கதாபாணி:) என்று ஒரு தடியைக்‌ கொண்டுவந்தான்‌ என்னச்‌ 


அவதாரிகை:--சிந்தயித்வா முஹுரர்த்தந்து'' என்ற முன்‌ ச்லோகத்‌ 
தில்‌ முடிவுகட்டிய ரீதியை யுகீதியோடுகூட வெளியிடுகிறுன்‌ சுக்கிரீவன்‌ 


இந்த ச்லோகத்தில்‌. 


வ்யா:--(இவன்‌) இவன்‌ ஈலியவே வந்தவன்‌ என்பதைக்‌ காட்டித்‌ 
தரும்‌ நெஞ்சக்கொடுமை இவன்‌ வடிவிலேயே தோற்றுகிறதன்றோ. 
(எல்லா ஆயுதங்களோடும்‌ கூடியவன்‌) ரெஞ்சக்கொடுமைக்கு உதவீபுரிபும்‌ 
நலிவுக்கருவிகளா லும்‌ நிறைந்தவன்‌ என்கை, “கதையைக்‌ கையிலேந்திய 
வாகக்‌ இளம்பினான்‌ விபீஷணன்‌! [;ாஃயு 16-16] என்று, ஒரு தடியைக்‌ 
கையில்‌ கொண்டுவந்தான்‌ என்று சொல்லியிருக்கும்போது, இங்கு 


“எல்லா ஆயுதங்களோடும்‌ கூடியவன்‌! என்று சொல்லுவானென்‌ 
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செய்தே, (ஸர்வாயுதோபேத:) என்பானென்னென்னில்‌: அறு 
கூலனை ப்ரதிகூலனாக ன்‌இத்தாற்போலே, ஓசாயுதமே பல ஆயுத 
மாகவும்‌ தோற்றலைமிறே. தோடு வாங்னெ காது தோடிட்ட 
காது என்னுமாபோலே, கையும்‌ ஆயுதமும்‌ பொருந்‌ தினபடியாலே, 
ஸர்வாயுதங்களிலும்‌ ச்ரமமுண்டு என்கிறார்‌ என்னவுமாம்‌, பெரு 
மாளை நலிகைக்கு நேரே ப்ரஹ்மாஸ்த்ரமான புரணாகதியும்‌ இவன்‌ 
கையிலே உண்டென்ற நினைவாலே ““ஸர்வாயுதோ பேத” என்றோர்‌ 
என்னவுமாம்‌, (சாக்ஷஸ:) iE | Hr” (ஸர்ப்பஜாதிரியம்‌ 
க்ரூரா) என்றபடியே, &ழ்ச்சொனன க்ரெளர்யம்‌ ஜா திப்ரயுக்த 
மென்கை. (சஅர்ப்பிஸ்ஸஹ ராக்ஷஸை:) இவனுடைய யுத்தகெள 
ஸ்லம்‌ கண்டிலிகோளோ 9 “பெரும்‌ படையோடே செல்லில்‌ காற்கட்டு 
படுவுதோம்‌; தனியே வரில்‌ மீண்டுபோகவொண்ணாது” எனறு 
பரிமிதபலனாய்‌ வந்தபடி கண்டிலிகோளே 9 (ராக்ஷஸை;) தன்‌ 
க்ரெளர்யத்தைப்‌ பின்செல்லும்‌ ஸஜாதியரையே கொண்டுவந்தான்‌ 
என்கை, 


னென்னில்‌; அஸ்தாறே பயசங்கையாலே ஈண்பனான விபீஷணனை எதிரி 
யாக நினைத்து ஸந்தேஹித்தாற்போலே, ஒராயுதமே பல ஆயுதமாகத்‌ 
தோற்றுமன்றோ இவனுக்கு. “அதிஸ்கேஹ: பாபசங்‌க என்னும்படி. 
யான பரிவுபடுத்துகற பாடு இது, அன்றிக்கே, “தோடிடப்பெற்றுப்‌ 
பிறகு கழற்றப்பெற்ற காதைக்காணும்போது *தோடிட்டகாது' என்று 
தெரிவதுபோலே, இவனும்‌ ஆயுதங்களனைத்தையும்‌ தரித்திருந்தவனுகை 
யாலே, எல்லாப்‌ போர்க்கருவிகளையும்‌ கொண்டு பொருதவனிவன்‌ 
என்பதை அறிந்து சொல்லுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌; அப்படியுமன்றிக்கே, 
ஸ்ீராமபிராளை அடுத்துக்கெடுப்பதற்கு, ஸர்வாயுதஸமமான ஸாக்ஷாத்‌ 
ப்ரஹ்மாஸ்த்ரம்போலே வீண்போகாததான சரனாகதியா€ற ஆயுதமும்‌ 
இவன்கையிலே உண்டு என்னும்‌ நினைவாலே * எல்லா ஆயுதங்களோடும்‌ 
கூடியவன்‌'' என்றுரைப்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. (அரக்கன்‌) **நான்‌ 
பிறந்திருக்கும்‌ ஸர்ப்பஜாதி மிகக்கொடியது” [விஃபு5-7-71] என்று 
காளியன்‌ சொன்னதுபோலே, கீழ்ச்சொன்ன கொடுமை இவன்‌ ராக்ஷஸ 
ஜாதியில்‌ தோன்றியதால்‌ உண்டானதென்கை, (நான்கு அரக்கர்களோடு 
கூட) இவனுடைய போர்த்திறமையைக்‌ காணவில்லையோ? “பெரிய 
படையோடு சென்றால்‌ நமக்குக்‌ காற்கட்டாகும்‌; தனியே வந்தால்‌ 
வானரப்படை மீண்டுபோகவீடாது என்று நினைத்து அளவுபட்ட 
துணைவரோடு வந்திருக்கறபடியைக்‌ காணவில்லையோ? (அரக்கரோடு) 
தன்‌ கொடுமையையே பின்பற்றும்‌ தன்‌ ஜாதியினரையே கூட்டிக்கொண்டு 
வந்தான்‌ என்கை, 
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( அப்யேதி ) பிற்காலியாதே தன்‌ நிலத்திலே புகுருமா 
போலே மதியாதே புகுந்தபடி, இத்தால்‌ சடக்கெனப்‌ பரிஹரிக்க 
வேண்டும்படி வந்தாண்‌ என்கை, (பச்யத்வம்‌) நானுபதேசிக்க 
வேணுமோ? உங்கள்‌ முகத்திலும்‌ கண்ணில்லை்யோூ2 (அஸ்மார்‌ 
ஹக்கும்‌) நம்மிலே சிலரை நலியில்‌ அல்லசதார்க்குப்‌ பிழைக்க 
லாம்‌; நமக்கெல்லாம்‌ வேர்ப்பற்றுன பெருமாளை நலியவந்தான, 
அவர்‌ உளசாகில்‌ நாமெல்லா மில்லையா கிலும்‌ உண்டாக்கவல்லவர்‌, 
(க ஸம்0௦0ய:) ஸாயுதயை, ஸபசிகரனாய்‌ வருகையாலே பாதக 
னென்னுமிடத்தில்‌ ஸக்தேஹமில்லை; தூதசாயிருப்பார்‌ ஸாயுதசாய்‌, 
ஸபரிகர ராயின்‌ நிக்கேயிறே வருவ. 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 6-வது ச்லோகம்‌ 
ண ண: ஏன US A எண்ண 

க of EE ௭௭௭ ॥ 

ஸுக்ரீவஸ்ய வச: ச்ருத்வா ஸர்வே தே வாநரோத்தமா: | 


ஸாலாநுத்யம்ய லாம்ச்ச இதம்‌ வசநமப்ருவந்‌ ॥ 


பதவுரை: ஸர்வே தே வாநரோத்தமா:— ௮க்தச்‌ சிறந்த 
வானரர்‌ அனைவரும்‌, ஸுக்ரீவஸ்ய--சுக்கரீவனுடைய;, வச: 


(எதிர்முகமாய்‌ வருகிறான்‌) பின்வாங்காதபடி., தன்‌ புற்றில்‌ நுழையும்‌ 
பாம்புபோலே நம்மொருவரையும்‌ மதிக்காமல்‌ புகுகிறான்‌ கடீர்‌, இத்தால்‌ 
விரைவாகத்‌ தடுக்கவேண்டும்படி வந்தான்‌ என்கை: (காணுங்கள்‌) நான்‌ 
இதை உங்களுக்கு உபதேசிக்கவேனு.மோ? உங்கள்‌ முகத்திலும்‌ கண்‌ 
இல்லையோ? ' நீங்களே காணுங்கள்‌, (ஈம்மனைவரையும்‌ கொல்ல) “ஈம்‌ 
மிலே சிலரைக்‌ கொன்றாலும்‌, மற்றவர்கள்‌ பிழைத்திருக்கலாம்‌; ௩ம்‌ 
மைவர்க்கும்‌ மூலாதாரமான ஸ்ரீராமபிரானைக்‌ கொல்லுவதன்மூலம்‌ ௩ம்‌ 
மனைவரையுமே அழிக்க்வந்தான்‌ படுபாவி, அவர்‌ ஒருவரில்லையேல்‌ 
நாமனைவருமில்லை; அவருளராகில்‌ நாமெல்லாமழிந்தாலும்‌ நம்மை உண்‌ 
டாக்கவல்லவர்‌'' என்று கருத்து. (ஐயமில்லை) ஆயுதங்களோடும்‌, துலா 
வரோடும்‌ கூடிவருகையாலே நலியவந்தவன்‌ என்னும்‌ விஷயத்தில்‌ ஐய 
மில்லை; தாதராயிருப்பார்‌ ஆயுதத்தோடும்‌ த&ைவரோடும்‌ வரமாட்டார்‌ 
கள்‌; ஆர்த்தரும்‌ ஆயுதத்தோடு வரமாட்டார்கள்‌; ஆகையால்‌ இவன்‌ 
பாதகனே (நலியவந்தவனே) என்று கருத்து, 
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வார்த்தையை, ச்ருத்வா-- கேட்டு, ஸாலாந்‌-- மரங்களையும்‌, 
மைலாக்‌ ௪ச--மலைகளையும்‌, உத்யம்ய--எடுத்‌ க்கொண்டு, இதம்‌ 
வசநம்‌-— இந்த வார்த்தையை, அப்ருவந்‌-—உரைத்தனர்‌, 


அவதாரிகை:--மஹாராஜர்‌, “ஏனா ஏ ௭ என? 
(அஸ்மாந்‌ ஹந்தும்‌ ந ஸம்ாய:) என்று கூசி வார்த்தை சொன்ன 
படியைக்கேட்டு, அவருடைய கூச்சம்‌ தீர முதலிகள்‌ பரிகரத்‌ 
தோடே ஸ்ரீவிபீஷணாழ்வானை ஈலிவார்களாக பைலவ்ருக்ஷா இகளைக்‌ 


கையிலே கொண்டு இவ்வார்த்தையைச்‌ சொன்னார்கள்‌. 


வ்யா:--(ஸுக்ரீவஸ்ப வச: ச்ருத்வா) தங்கள்‌ அணிவிலே நீர்‌ 
வாஹகரான மஹாராஜருடைய அனுமதியும்‌ பெற்றார்களென்கை, 
(ஸர்வே தே) இவர்களுடைய வதோத்ஸாஹத்தில்‌ ப்‌. ரதாநரோடு 
அப்ரதாஈரோடு வாசியற்றிருந்தபடி, (ஸர்வே வாரரோத்தமா:) 
என்ன அமைந்திருக்க, (தே) என்றது அவர்கள்‌” என்னுமித்தனை 
போக்கி அவர்களுடைய உத்ஸாஹத்தைப்‌ பரிச்சே திச்கவொண்ணா 
தென்கை. (வாநரோத்தமா;) - பெருமாள்‌ பக்கல்‌ பரிவில்‌ , மஹா 


அவதாரிகை:—சுக்கரீவன்‌ *நம்மைக்கொல்லவே . வந்தான்‌; ஐய 
மில்லை!" என்று அஸ்தாரே பயசங்கையாலே பயந்து வார்த்தை சொன்ன 
படியைக்கேட்டு, அவருடைய பயம்‌தீர, வானரமுதலிகள்‌ துலாவரோடு 
கூடிய வீபீஷணனை அழிப்பதற்காக மலைகள்‌ மரங்கள்‌ முதலானவற்றைக்‌ 
கையில்‌ எடுத்துக்கொண்டு இவ்வார்த்தையைச்‌ சொன்னார்கள்‌ என்கிறது 
இந்த ச்லோகத்தில்‌, 


வ்யா:-(சுக்கிரீிவனின்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்டு) 'விபீஷணனைக்‌ 
கொல்லவேண்டும்‌' என்னும்‌ தங்கள்‌ உறுதியிலே தலைவனான சுக்கிரீவனின்‌ 
அனுமதியும்‌ பெற்றார்கள்‌ என்கை, (அவர்களனைவரும்‌) துணைவரோடு 
கூடிய விபீஷணனைக்‌ கொல்லும்‌ குதாஹலத்தில்‌ வானரமுக்கியர்களோடு 
மற்றவரோடு வித்தியாசமில்லாமலிருந்ததென்கை, “வானரச்ரேஷ்டர்க 
ளான அனைவரும்‌” என்றாலே போதுமாயிருக்க, “'வானரச்ரேஷ்டர்களான 
அவர்கள்‌ அனைவரும்‌!” என்றது “அவர்கள்‌' என்று சொல்லலாமே 
யொழிய, அவர்களுடைய போர்க்குதூாகலத்தை அளவீடமுடியா து 
என்கை, (வானரச்ரேஷ்டர்கள்‌) ஸ்ரீராமபிரானிடம்‌ பரிவில்‌ சுக்கிர 
வனைக்காட்டி.லும்‌ சிறந்தவர்களாயிருந்தபடியாலே “சிறந்த வானரர்கள்‌" 
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சாஜரிலும்‌ அதிச்ரமித்திருந்தபடி, உத்கர்ஷாபகர்ஷங்களில்‌ மேஹி 
தவ போஹஷத்வங்களல்ல ப்ரயோஜகம்‌, ஸாக௯ூதாதுத்கர்க ஹேது 
வான ராமபக்தியே என்கை. (ஸாலாறுத்யப்ய பைலாம்ச்ச்‌) 
மலையோடு மரங்களோடு வாய றக்‌ கைக்கெட்டினவையடங்க 
எடுத்தார்கள்‌. இவர்களுடைய வதத்தில்‌ தங்களுக்குண்டசன 
ஆதசாதியயத்தாலே தனித்தனியே உபயபரிகரயுக்கரானார்க 
ளென்கை. பெருமாளுடைய அது கூலவ்ருத்தியில்‌ இளையபெருமாள்‌ 
௪த்ரசாமரபாணியானாற்போலே. இவர்களைக்கொல்லுகை ராம 
கைங்கர்யமென்‌ நிற இவர்கள்‌ இறக்கிறார்கள்‌. (இதம்‌ வசம்‌) 
தங்களுடைய "ோஷத்வஹித்திக்காக இவருடைய ௮ மதி 
அபேச்ஷிதமாயிருக்க, அத்தையொழியவே அவர்களுடை வதநிச்ச 


என்கிறார்‌. ஸ்வாமியாயிருப்பதால்‌ இறந்தவனாஇிவிடுகரானென்றோ தாஸனா 
யிருப்பதால்‌ தாழ்ந்தவனாகி வீடுகறுனென்றோ சொல்லிவிடமுடியா து; 
உயர்வுக்கு நேரே காரணமான ராமபக்தி எவனிடம்‌ இருக்கிறதோ 
அவனே உயர்ந்தவன்‌; அதில்லாசவன்‌ தாழ்ந்தவன்‌ என்று கருத்து. 
(மரங்களையும்‌ மலைகளையும்‌ எடுத்து) பெரியனவான மஃைகளாயிருந்தாலும்‌ 
சரி; சிறியனவான மரங்களாயிருந்தாலும்சரி; எது கைக்கெட்டுகறதோ 
அது அனைத்தையும்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டார்கள்‌; “இவர்களை நாமே கொல்ல 
வேண்டும்‌” என்னும்‌ பேராசை, வானரர்கள்‌ ஓவ்வொருவருக்குமிருக்கை 
யாலே தனித்தனியே ஒவ்வொருவரும்‌ ஒருகையில்‌ மலையையும்‌; ஓரு 
கையில்‌ மரத்தையும்‌ எடுத்‌ துக்கொண்டார்கள்‌. கைகள்‌ இரண்டேயிருக்கை 
யாலே மலை, மரம்‌ என்னும்‌ இரண்டு போர்க்கருவிகளோடு இருப்தி 
அடைந்தனர்‌. பட்டாபிஷேக ஸமயத்தில்‌ சத்ரத்தையும்‌ (குடையையும்‌) 
சாமரத்தையும்‌ எடுத்துக்கொண்டும்‌, காட்டில்‌ *கறித்ரம்‌' என்னும்‌ மண்‌ 
'வெட்டியையும்‌, 'பிடகை என்னும்‌ கூடையையும்‌ தரித்துநின்றும்‌ ஸ்ரீராம 
பிராலனுக்குக்‌ கைங்கரியம்‌ செய்த லக்ஷ்மணனைப்போலே. துலைவரோடு 
கூடிய விபீஷணனைக்‌ கொல்லுவது கைங்கரியமோ? எனில்‌: “எதிரிகளான 
இவர்களைக்‌ கொல்லுவது ராமபிரானுக்குச்செய்யும்‌ கைங்கரியமே' என்று 
நினைத்‌திருக்கிறார்களிவர்கள்‌,” (இந்த வார்த்தையை) தாஸர்களான தங்க 
ளுடைய சேஷத்வம்‌ நிலைநிற்பதற்காக சுக்கரீவனுடைய சாப்தமான 

அநுமதி வேண்டியிருந்தபோதிலும்‌, அவ்வ. நுமதியில்லாமலே விபீஷணாதி 
யரை அழித்திடவேண்டும்‌ என்னும்‌ முடிவைக்காட்டும்‌ வார்த்தையைச்‌ 
சொன்னார்கள்‌. (சொன்னார்கள்‌, தாஸன்‌, தலைவன்‌ என்னும்‌ ஏற்றத்‌ 
தாழ்வுகளையும்‌, *எல்லாரும்‌ சேர்ந்து கூச்சலிடலாகாது' என்னும்‌ 
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யோபபாதகமான வார்த்தையை. (அப்ருவந்‌) குணப்சதாநபாவமும்‌, 


ஒளசித்யமும்‌ பாராதே திரளாகச்சொன்னார்கள்‌. 
யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 7-வது ச்லோகம்‌ 
வின்‌ ன ல்‌ எண TATA ணவ 
ராடு னா எண்னை: || 


ஸீக்ரம்‌ வ்யாதி? நோ ராஜந்‌ வதாயைஷாம்‌ துராத்மநாம்‌ | 
நிபதந்து ஹதா யாவத்தரண்யாமல்பதேஜஸ: ॥ 


பதவுரை:--ராஜந்‌--- அரசனான சுக்கிரீவனே! ஏஷாம்‌-— இர்த, 
துராத்மநாம்‌-—.அஷ்டர்களுடைய, வதாய-— அழிவின்‌ பொருட்டு, 
ந:-௪ ங்களை, ஸ்ீக்ரம்‌--விரைவாக, வ்யாதிஸ- ஆணையிடும்‌; அல்ப 
தேஜஸ:--தாழ்கச பலமுள்ள இவர்கள்‌, யாவத்‌ ௪--இருப்பவர்க 
ளெல்லாம்‌, ஹதா:-(எங்களால்‌) அடிக்கப்பட்டவர்களாய்‌, தரண்‌ 
யாம்‌--பூமியில்‌, நிபதந்து-- விழட்டும்‌. 

அவதாரிகை:-- எதிரியான ராவணனுக்குப்‌ பரிபவமாகப்‌ 
மிடித்துக்கட்டியிட்டுவைத்தல்‌, இவனைத்தொடுத்த அம்போடே 
விடுதல்‌ செய்யக்கடவோமல்லோம்‌; வதத்திலே அனுமதி பண்ணீர்‌ 
என்‌ ருர்ஃள்‌. 

வ்யா:-(மீச்ரம்‌ வ்யா திர) இவர்கள்‌ கொலையுண்ட ர்களத்தனை, 
௮.நமதி விளம்பிக்குமாகில்‌ ஸ்வதர்த்ரராய்க்கொன்றோம்‌ என்னும்‌ 


தகுதியையும்‌ கருதாமல்‌ கூட்டமாகக்‌ கூச்சலிட்டார்கள்‌, பரிவின்‌ மிகுதி 
படுத்துற பாடு இது, 


அவதாரிகை:-- ௪ திரியான ராவணனை அவுமானப்படுத்‌ துவதற்காக 
இவர்களைப்பீடித்‌ து இங்கேயே கட்டிவைப்பது, அல்லது அம்புதைத்த 
உடம்போடே போகவிடுவது ஆகிய இவற்றைச்‌ செய்யவல்வோமல்லோம்‌; 
இவனை இங்கேயே கொல்லுவதற்கு அனுமதிக்கவேனும்‌ என்கிறார்கள்‌. 

வ்யா:--(விரைவில்‌ ஆணையிடும்‌) கொல்ல உறுதிபூண்டபோதே இவர்‌ 
கள்‌ எங்களால்‌ அழிக்கப்பட்டவர்களே என்பதில்‌ ஐயமில்லை; ஸ்வாமி 
யான உம்முடைய அனுமதி தாமதமாகற்றாகில்‌, நாங்களே உம்மைக்‌ 
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ஸ்வரூபஹுாகிவரும்‌; அது வராதபடி கொன்‌ ஏவலேணும்‌, 
(௩;) “ஸாலாறுத்யம்ய பைலாம்ச்ச” என்று “வதத்திலே உத்யுக்த 
ரான எங்களை. வதத்திலே உத்யே! இத்‌ கோளில்‌ ஈம்‌ ௮ நுஜ்ஜை 
என்னென்னில்‌: (ராஜர்‌ ) ராஜாஜஞையை அறுவர்த்தித்தோமா 
கைக்காக, (வதாய) உயிரேடே பிடித்துக்கட்டிவைத்தாலும்‌ 
இங்கேயிருந்து சல அகர்த்தங்களை விளைக்கவெொ ண்ணாது, வதார்த்த 
மாக அநுமதிபண்ணவேணுமென்கை, (ஷாம்‌ தூராத்மகாம்‌) 
இவர்களுடைய அர்மநோரதகம்‌ வடிவிலே தோற்றுற தில்லையோ? 
(சிபதந்து ஹகாயாவத்‌) எல்லாரும்‌ பட்டு விழுக்தார்களாக புத்தி 
பண்ணு. “வனா எக? (யாவத்தாவச்ச ஸாகல்யே) 
(தசண்யாம்‌) ஆகாப்‌ ததில்‌ தொடுத்த அம்போடே போகவிடோப்‌; 
பூமியில பட்டு விழு படி பண்ணக்கடவோம்‌, யுத்தத்தில்‌ ஜபாப 


கேளாமல்‌ கொன்றோம்‌ என்னும்‌ நீர்மைக்கேடு வரும்‌, அந்த தோஷம்‌ 
வாராதபடி. விரைவில்‌ ஆணையிடவேனும்‌; ( எங்களை ) “மரங்களையும்‌, 
மலைகளையும்‌ எடுத்து! என்று இவனைக்‌ தொல்லுவதில்‌ முயன்‌ றுநிற்கும்‌ 
எங்களை, இவனைக்‌ கொல்லுவதில்‌ நீங்களே முயன்‌ றுவிட்டீர்களானல்‌ 
என்‌ அனுமதியேலுக்கு' என்னில்‌: (அரசனே) அரசனாணைாயைப்‌ பின்‌ 
பற்றிஞோம்‌ என்னும்‌ பெருமைபெறுவதற்காக பெகொல்ல அனுமதி 
வேண்டும்‌. (வதத்தின்பொருட்டு) உயிரோடே இவர்களைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கட்டிவைத்தாலும்‌, இங்கேயேயிருந்து சமயத்தில்‌ ஏதேனும்‌ திச்செயலைப்‌ 
புரியக்கூடும்‌; அதுவும்‌ கூடாதபடி இவர்களை அடியோடு அழிக்க அனு 
மதிக்சவேணும்‌, (இந்த துஷ்டர்களுடைய) இவர்களுடை கெட்ட எண்ணம்‌ 
இவர்களுடம்பிலேயே காட்சியளிக்கிறதன்றோ. (அனைவரும்‌ செத்து 
விழட்டும்‌) நீர்‌ அனுமதிக்கவேண்டியதே குறை; இவர்கள்‌ அனைவரையும்‌ 
இறந்துவிழுக்தவர்களாகவே நினையும்‌;  “யாவத்‌ தாவச்ச ஸாகல்யே'' 
[அமரகோசம்‌ 3-3-246] [ 'யாவத்‌' “தாவத்‌! என்னும்‌ பதங்கள்‌ 
*முழுமை' என்னும்‌ பொருளைக்குறிக்கும்‌] என்கையாலே "அனைவரும்‌ 
செத்து வீழட்டும்‌' என்று பொருள்படுகிறது, (பூமியில்‌ விழட்டும்‌) 
இவர்கள்‌ ஆகாசத்திலிருக்கும்போது அம்புதைத்த உடம்போடு போக 

டோம்‌, பூமியிலே இறந்துவிழும்படி செய்யக்கடவோம்‌ என்கை 
“அவ்யவஸ்தெள ஹி த்ருச்யேதே யுத்தே ஜஐயபராஜயெள”' [ரா-ஸு 37-55] 
[சண்டையில்‌ வெற்றிதோல்விகள்‌ ஒருநிலைகில்லாதவையாகவன்றோ காணப்‌ 
படுகின்றன] என்கிறபடியே, போரில்‌ வெற்றிதோல்விகள்‌ ஒருவழி 


கில்லாதவையாயிற்றே; அப்படியிருக்க இவ்வளவு நிச்சயமாகச்சொல்லக்‌ 
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ஜயங்கள்‌ பாக்ஷிகமன்றோவென்னில்‌: (அல்பதேஜஸ:) அல்பபலா:;; 
நம்முடைய பலத்அக்கு இவர்கள்‌ ஆஇனைவாய்க்‌கரையன்‌ மறு என்கை, 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 8-வது ச்லோகம்‌ 


AAT A எ லி 
ஊர்‌ எண்ன எர ர னடா 


தேஷாம்‌ ஸம்பாஷமாணாநாமந்யோந்யம்‌ ஸ விபீஷண: ॥ 
உத்தரம்‌ தீரமாஸாத்ய கஸ்த ஏவ வ்யதிஷ்டத ॥ 


பதவுரை:-ஸ: விபீஷண:-அக்த விபீஷணன்‌, அந்யோந்யம்‌- 
ஒருவர்க்கொருவர்‌, ஸம்பாஷமாணாகாம்‌ தேஷாம்‌-- அவர்கள்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டிருக்கும்போதே, உத்தரம்‌ தீரம்‌-— (கடலின்‌) வடகரையை, 
ஆஸாத்ய- அடைக்க, கஸ்த ஏவ-.ஐகாயத்தில்‌ கின்றவனாகவே, 
வ்யதிஷ்டத- ிலைகின் றான்‌. 


அவதாரிகை:-,தன்‌ அடைய கிரஸகத்திலே வார்த்தை சொல்லு 
இற முதலிகளுடைய வார்த்தையை அநாதரித்துத்‌ தாய்முலையைக்‌ 
கணித்துச்‌ செல்லும்‌ கன்றுபோலே பெருமாள்‌ ஸக்நிதியாலே 
உத்தேச்யமான வடகரையை அடைந்து தரித்தானெலெது. 


காரணமென்ன? எனில்‌: (தாழ்ந்த தேஜஸ்ஸையுடையவர்கள்‌) தாழ்ந்த 
பலத்தையுடையவர்கள்‌ என்றபடி. நம்முடைய பெரும்பலத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ 
இவர்கள்‌ ஆனைவாயிலகப்பட்ட &ரைபோலே உருக்குலைந்து போவது 
நிச்சயமன்றோ என்கை, 


அவதாரிசை:--தன்னை அழிக்கவேணும்‌ என்று வார்த்தை சொல்லும்‌ 
வானரர்களுடைய வார்த்தையை அலட்சியம்‌ செய்து, “தாய்நாடு சன்றே 
போல்‌ தண்டுழாயானடிக்கே போய்‌ நாடிக்கொள்ளும்‌ புரிந்து” [முதல்‌ 
திருவ-30] என்கிறபடியே, தாய்முலையை நாடிச்செல்லும்‌ கன்றுபோலே 
நீரரமபீரான்‌ எழுந்தருளியிருக்கையாலே, சென்றடையத்தக்கதான 
( கடலின்‌) வட கரையைச்சென்று அடைந்து உயிர்தரித்தான்‌ விபீஷணன்‌ 


என்கிறோர்‌ “தேஷாம்‌ ஸம்பாஷமாணாகாம்‌'” என்னும்‌ இந்த ச்லோகத்திலே, 
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வ்யா:--(தேஷாம்‌) தன்னுடைய நிரஸனத்திலே விரைக்தவர்‌ 
களடைய, அநாதரே ஷஷ்டீ. (அக்யோர்யம்‌ ஸம்பாஷமாணா 
நாம்‌) தன்னுடைய வதயதவாதுகூலமாக அந்போர்யம்‌ வார்த்தை 
சொல்லாநிற்க, இ அக்கு ஸம்யக்த்வமாவது--நிர்வாஹகரான 
பஹ. ராஜசோடு நீர்வாஹ்யரான முதலிகளோடு வாசியற ஏககண்ட 
சாய்ச்‌ சொல்லுகை, தன்னுடைய வதத்இலே உத்யுக்தரானவர்‌ 
களூடைய்‌ வசர்த்தையை அகாதரிக்கைக்கு ஹேது சொல்லுறது, 
(ஸ விபீஷண!) எண்று; பாவசுத்தியையும்‌ த்வரையையும்‌ உடையவ 
னெனகை, சுத்தியாவது-அவர்ஜநீியமான ஸம்பக்தமுண்ட னாலும்‌ 
ப்ரதிகிலனான ராவணகோஷ்டியிற்‌ பொ நந்தாமையும்‌, பாதகரானா 
௮ம்‌ விடமாட்டாத தார்மிகரான ராமகோஷ்டியில்‌ பொருத்தமும்‌. 
தவரையாவது- “னன்‌ ஏஎ?” (ஆஜகாம முஹூர்த்தேந) 
என்ற வந்தல்லது தரிக்கமாட்டாத பதற்றம்‌, (உத்தரம்‌ தரமா 
ஸாத்ப) பெருமாளைக்‌ காட்டில்‌ அக்கரை உக்தேச்யமென்றிருக்‌ 


வ்யா:--(அவர்கள்‌ அனைவரும்‌) தன்&ைக்‌ கொல்லுவதிலே வேகமுள்ள 
அவர்கள்‌ அனைவரும்‌, ஆறாம்‌ வேற்றுமை அநாதரவுப்பொருளில்‌ பிர 
யோகக்கப்பட்டிருக்றெது. தன்னைக்‌ கொல்லவந்த அவர்கள்‌ விஷயத்திலும்‌ 
அலட்சியமாயிருந்தான்‌ என்கை. (ஒருவர்க்கொரு௨ர்‌ பேசிக்கொண்டிருக்கும்‌ 
போது) “தன்னைக்‌ கொல்லவேனும்‌' என்பதற்குத்‌ தகுதியாக ஒருவர்க்‌ 
கொருவர்‌ வார்த்தை சொல்லிக்கொண்டிருக்குமளவில்‌. (ஸம்பாஷமாணா 
நாம்‌- ஸம்யக்‌ பாஷமானாகாம்‌--நன்கு பேசிக்கொண்டிருக்கும்போ து) 
பேச்சுக்கு ஈன்மையாவது-தலை௨னான சுக்கரீவனோடு பிரஜைகளான மற்ற 
வான ரரேராடு வித்தியாசமில்லாதபடி ஒருமிடறய்ச்சொல்‌ லுகை,. 
தன்னைக்‌ கொல்லமுயன்ற அவர்கள்‌ விஷயத்திலும்‌ அநாதரவுடன்‌ 
இருக்கைக்குக்‌ காரணம்‌ சொல்லுகிறது,--(அந்த விபீஷணன்‌) என்று, 
விபீஷணன்‌ - விகதபீஷணன்‌; (கொல்லவக்தவர்களிடமும்‌) பயமற்றவன்‌. 
பயமற்ற புனிதமான நினைவையும்‌, ராமபிரானைச்‌ சென்று அடைய?2வளும்‌ 
என்னும்‌ வேகத்தையும்‌ உடையவன்‌ என்கை, நினைவில்‌ புனிதத்தன்மை 
யாவது--தம்பியாகையாலே வீடமுடியாத உறவுண்டானாலும்‌ ராமபீரா 
னக்கு எதிரியான ராவணனுடைய கோல்டியில்‌ பொருந்தமாட்டா மையும்‌, 
தன்னை நலியுமவர்களானாலும்‌ விடமுடியாதபடி. அறவழி நடப்பவர்களான 
ராமனைச்‌ சேர்ந்தவர்களோடு பொருந்‌ துவதும்‌, வேகமாவது--'“முஹ-9ர்த்த 
நேரத்தில்‌ வந்தான்‌?” [ராஃயு 17-1] என்று வந்தாலல்லது உயிர்தரிக்க 
மாட்டாதபடியான பதற்றம்‌. (வடகரையை அடைந்து) ராமபிரானைக்‌ 
தனி 
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கிறான்‌. இலங்கையிலேயிருந்து முடிசூடியிருப்பதிற்காட்டில்‌ பெரு 
மாள்‌ எல்லையிலே போய்க்‌ கொலையுண்டு போகைஉறும்‌ என்றிருக்‌ 
இரான்‌. $இருவாழிக்கல்லுக்குள்ளே புகுருகையாலே, பயஸ்தான த்தி 
னின்றும்‌ ஒரு கணையத்துக்குள்ளே புகுந்தாற்போலேயும்‌, காட்‌ 
டுத்தியினின் றும்‌ ஒரு கடலிலே புகுந்தாற்போலேயும்‌ நினைத்திருக்‌ 
கிரோன்‌. (கஸ்த ஏவ வ்யதிஷ்டத) முதலிகள்‌ விஷமீகாரம்‌ 
பெற்றுத்‌ தறையிலே கால்பாவுவதற்கு முன்னே அகாசத்திலே 
தரித்தமைதோற்ற நினறான, இவர்களுடைய விஷயீகாரத்துக்‌ 
குடலாகத்‌ தன்‌ வெறுமையே ஆலம்பநமாக நின்றான்‌ என்று 
பிள்ளான்‌ நிர்வாஹம்‌, 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 9-வது ச்லோகம்‌ 


SATA 5 எண: சிரு NEAT EIT | 

விர்‌ aia வின என 8 இலிரர: ॥ 
உவாச ச மஹாப்ராஜ்ஞ: ஸ்வரேண மஹதா மஹாந்‌ | 
ஸுக்ரீவம்‌ தாம்ச்ச ஸம்ப்ரேக்ஷ்ய கஸ்த ஏவ விபீஷண: ॥ 


காட்டிலும்‌ அவர்நிற்கும்‌ கரை உத்தேச்யமாயிருக்கை, அவரைப்‌ 
பற்றுகைக்கும்‌ அக்கரையில்‌ நின்றன்றோ பற்றவேண்டும்‌. ராவணடேேடு 
லங்கையிலிருக்‌ து முடிகூடியிருப்பதைக்காட்டி லும்‌, அவனில்லாத பெருமா 
ளிருப்பிடம்‌ சென்று குரங்குகளால்‌ கொலையுண்டு போவதே தகுந்தது 
என்று இருக்கிறான்‌. $ பகவத்‌ ஸாந்நித்யமுள்ள தேசத்தின்‌ எல்லைக்குள்ளே 
புகுந்து விட்டமையாலே, பயம்வீளைக்கும்‌ பிரதேசத்திலிருந்து ஒரு கோட்‌ 
டைக்குள்ளே புகுந்தாற்போலேயும்‌, தபிக்கும்‌ காட்டுத்‌ இயிலீறார்‌ து தண்மை 
மிக்க கடலிலே புகுந்தாற்போலேயும்‌ நினைத்திருக்கிறான்‌. (ஆகாயத்திலேயே 
நிலைநின்றான்‌) புருஷகாரபூதர்களான வானரமுதலிகளின்‌ கண்ணுக்கு இலக்‌ 
காகப்பெற்றபடியாலே, தறையிலே நின்று கால்‌ நிலைநிற்பதற்கு முன்னே 
ஆகாசத்திலேயே தான்‌ நிலைபெற்றது தோற்ற நின்றான்‌. 'வெட்டவெளியான 
ஆகாசத்தில்‌ நின்றான்‌' என்றது ஸ்வாபதேசத்திலே *வானரர்களுடைய 
கடாக்ஷத்துக்கு இலக்காவதற்காகத்‌ தன்‌ .ஆஒிஞ்சன்யத்தையே பற்றி 
நின்றான்‌ என்னும்‌ கருத்தைத்‌ தெரிவிக்கும்‌” என்று பிள்ளான்‌ கிர்வாஹம்‌. 


750 § திருவாழிக்கல்‌-- ஸுதர்சனாழ்வானால்‌ ரக்ஷிக்கப்படும்‌ ப்ரதேசத்‌ 
இன்‌ எல்லை; பகவத்ஸந்நிதியுள்ளதேசத்தின்‌ எல்லையென்கை, 
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பதவுரை:-—மஹாப்ராஜ்ஞ:-— ல்ல புக்திமானாய்‌, மஹாந்‌-- 
பெரியோனான, விபீஷண:-விபீஷணன்‌, கஸ்த எவ- ஆகாசத்தில்‌, 
நின்றவனாகவே, மஹதா-— பெரிய, ஸ்வரேண -- த்வநியோடு, 
ஸுக்ரீவம்‌--ஸ ஈக்ரீவனையும்‌, தாந்‌ ச-—அந்த வானரர்களையும்‌, 
ஸம்ப்ரேக்ஷய-பரர்தது, உவாச ச-ஒருவார்த்தையும்‌ சொன்ஞன்‌. 


அவதாரிகை:-- தன னுடைய நிரஸனததிலே உத்யோடத்த 
பஹாருஜரையும்‌ பரிகரச்தையுங்குறித்துத்‌ தன்‌. ஆர்ததியெல்லாம்‌ 
மிடற்றோசையிலேை கோற்றும்படியாக ஒரு வார்த்தை சொல்லு 
வதும்‌ செய்தான்‌. 


வ்யா:--(உவாச ௪) பெரூமாளுடைய விவயிகாரத்துக்குத்‌ 
தீன்வரவு அமைக்திருக்கச்செய்தே ஒரு வார்த்தையும்‌ சொன்னான்‌ 
என்கிருன ரிஷி, “போரான்‌?” (பத்ப்யாமபிகமாச்சைவ) 
என்று வரவுகானும்‌ மிகையென்‌ நிருக்குமவர்க்கு அதுக்குமேலே 
வார்த்தை சொல்லுகை வ்ரணக்ஷாரம்‌ போலேயிறே. (மஹா 


ப்ராஜஞ:) ஜஞனாகையாவதுஹேயோபாதேய விபா கஜ்ஞனாகை, 


அவதாரிகை:--தன்‌ னை அழிக்க முயன்ற சுக்‌இிரிவனையும்‌, வானரர்‌ 
கையும்‌ குறித்துத்‌ தன்‌ வருத்தமெல்லாம்‌ குரலிலே தோற்றும்படியாக 
ஒரு வார்த்தை சொல்லுவதும்‌ செய்தான்‌ என்கிறது இந்த ச்லோகத்தில்‌, 


வ்யா:--(சொல்லவும்‌ செய்தான்‌) ராமனுடைய இருபைக்கு இலக்கா 
வதற்கு, அவரிருக்குமிடம்‌ தேடி வருவதே போதுமாயிருக்க, ஒரு 
வார்த்தையும்‌ சொன்னான்‌ என்கிறது. 


““அர்ச்சிதாச்சைவ ஹ்ருஷ்டாச்ச பவதா ஸர்வதா வயம்‌ | 
பத்ப்யாமபிகமாச்சைவ ஸ்நேஹஸய்தர்‌  நேந ௪ ॥ [ரா-௮ 50-41] 


[காலால்‌ நடந்து வந்ததன்மூலமும்‌, அன்பைக்காட்டியதன்‌ மூலமும்‌ 
உன்னால்‌ நாங்கள்‌ பூஜிக்கப்பட்டோம்‌; உகப்படைந்தோம்‌.] என்கிறபடியே 
தான்‌ இருக்குமிடம்‌ தேடி வருவதே அதிகமாயிருக்கும்‌ ராமபீரானுக்கு, 
அதுக்குமேலே வார்த்தை சொல்லுவது புண்ணில்‌ உப்புமீரையிடுவதுபோ 
லன்றே. (பெரும்‌ பேரறிவாளன்‌) அறிவாளனுாகையாவது,-வீலக்கவேண்டிய 
தையும்‌,பற்றவேண்டியதையும்‌ பீரித்து அறிதை; பேரறிவாளனாகையாவது,- 
விலக்கவேண்டி.யதை விலக்கி, பற்றவேண்டியதை ௮.றிகை, பெரும்‌ பேரறி 
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ப்ராஜஞனாகையாவ அ-றேயத்யாக பூர்வகமாக உபாதேயம்‌ இன்ன 
தென்று அ.றிகை, மஹாப்ராஜ்ஞ்னாகையாவது--ஹேயத்யாக பூர்‌ 
வகமான உபாதேயலாபத்துக்குச்‌ சரதமான உபாயத்தையறிசை, 
அதாவது-ராவணன்‌ தண்மையையும்‌, பெருமாள்‌ பெருமையையும்‌ 
அறிகையும்‌, அவனைவிட்டே எம்பெருமானைப்‌ பற்றவேணும்‌ 
என்‌ நிருக்கையும்‌, அவர்லாபத்துக்கு அவர்‌ திருவடிகளே பரத 


மான உபாயம்‌ என்‌ நிருக்கையும்‌. 


(ஸ்வரேண மஹதா) ஸ்வரத்துக்கு மஹத்தையாவஅ--' மரங்‌ 
களுமிரககும்‌ வகை” எனூறபடியே தவனியைக்‌ கேட்டபோதே 
பமரண்யனுக்கேயல றிக்கே, வழிப்போச்கரும்‌ இரங்கவேண்டும்படி 
மிக்க ஆர்த்தியை உடைத்தாயிருக்கை, "(மஹாந்‌) ஸ்வரத்தாலே 
தோற்று ஆர்த்தியளவன்‌ றிக்கே, ஆச்ரயத்தில்‌ ஆர்த்தி அபரிச்‌ 
சிந்நையாயிருக்கை, ஆச்ரயம்‌ ஆர்த்‌ இக்கு அடைவென்கை, 
'மஹாமநா:” என்னவுமாம்‌. ௮,தாவது-- “ஏரு: என்‌ ?? 


வாளனாகையாவது- விலக்கவேண்டியதை விலக்க, பற்றவேண்டியதை 
அடைவதற்கு வீணாகாத உபாயத்தை அறிகை, அதாவது--விலக்க 
வேண்டியவனான ராவணனுடைய தாழ்மையையும்‌, பற்ற. வேண்டிய 
பெருமாள்‌ பெருமையையும்‌ அறிகையும்‌, அவனைவிட்ட பின்பே பிரானைப்‌ 
பற்றவேணும்‌ என்று நினைத்திருக்கையும்‌, அவரையடைய அவர்‌ திருவடி. 
களே வீணாகாத உபாயம்‌ என்று நினைத்திருக்கையும்‌ ஆகிய இவையே 
இவன்‌ பெரும்பேரறிவாளன்‌ என்பதைக்‌ காட்டித்தருகன்‌ றன. 


(பெருத்த த்வனியோடே) த்வனிக்குப்‌ பெருமையாவது- “மரங்களும்‌ 
இரங்கும்‌ வகை மணிவண்ணவோ/ என்று கூவுமால்‌'' [திருவாய்‌0-5...9] 
என்கிறபடியே த்வனியைக்‌ கேட்டபோதே பற்றப்படும்‌ அவனுக்கு 
மாத்திரமல்லாமல்‌ உதாஸீனராயிருக்கவேண்டிய வழிப்போக்கர்களும்‌ 
இரங்கவேண்டும்படி மிகுந்த வருத்தத்தை வெளிக்காட்டுவதாயிருக்கை, 
(பெரியோன்‌) த்வனியால்‌ தோற்றுகிற வருத்தம்‌ ஒரு சிறிதே என்னும்படி 
இவன்‌ ஸ்வரூபத்தில்‌ வருத்தம்‌ மிகப்பெரிதாயிருக்கை, இவன்‌ ஸ்வ 
ரூபத்தையும்‌ வருத்தமென்னும்‌ ஒரு ஸ்வபாவத்தையும்‌ நிறுத்தால்‌ வருத்‌ 
தத்துக்கு ஸ்வரூபமெல்லாம்‌ ஸமமாயிருக்கறதென்னும்படி. பெரிய வருத்‌ 
தத்தை உடையவனாயிருக்கை, (பெரியோன்‌) பெரிய மனத்தையுடையவன்‌ 
என்று பொருளாகவுமாம்‌, அதாவது:-- “வாஸுதேவஸ்‌ ஸர்வமிதி ஸ 
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(வாஸுதேவ: ஸர்வமிதி) என்‌ெபடியே, பெருமாள்‌ இருவடி 
களே ஸர்வவிசு பந்துவாயிருக்கை,  (ஸாுக்ரீஃம்‌ து ம்ச்ச ஸம்‌ 
ப்சேக்ஷய) “னான காத எ எச: (அஸ்மாந்‌ ஹந்தும்‌ ந 
ஸம்றய:) என இற பஹாராஜரையும்‌, “சாகை ei 2 
(ஸாலாநுத்யம்ய ஸைலாம்ச்ச) என்று தன்னுடைய வதோத்‌ 
யுக்தரசன முதலிகளையும்‌ பஹுமானமாகப்‌ பார்த்து, அ தற்கடி 
யென்னென்னிஃ: பெருமாள்‌ பக்கல்‌ பரிவர்‌ தமக்கு உத்தேச்யராகை 
யாலும்‌, அவர்களே தமக்குப்‌ புருஷகாரமாக வேண்டுகையாலும்‌, 
அச்ரயிக்கிறவன்‌ ஏதேனும்‌ குற்றவாளனேயா லும்‌, ளி FTA 
எண்‌? (ஜ்ஞாரீ த்வாத்மைவ மேமதம்‌) என்று தனக்குத்‌ 
தாரகராகச்‌ செ.ல்லுமவர்களுடைய வார்த்தையை மறுக்கமாட்‌ 


டாமையாலே நினறவிடத்‌ திலே நின்று வார்த்தை சொன்னான்‌, 
யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 10-வது ச்லோகம்‌ 
எனி MT ஜன்‌ TAA TTT | 
ஊன்‌ எண ரளி sf a: ॥ 


ராவணோ நாம துர்வ்ருத்தோ ராக்ஷஸோ ராக்ஷஸேச்வர: 
தஸ்யாஹமநுஜோ ப்ராதா விபீஷண இதி ச்ருத:॥ 


மஹாத்மா ஸுதுர்லப:' [8தை7-19] [வாஎ0ுதேவனே எனக்கு 
எல்லாம்‌ என்னுமவன்‌ பெரியோனாவான்‌; மிகவும்‌ இடைத்ததற்கரிய 
வனவன்‌. ] என்கிறபடியே ராமபிரானுடைய திருவடிகளே, தான்‌ கைவிட்ட 
எல்லா உறவினருமாயிருக்கையாகிற மனப்பெருமையை உடையவன்‌. (சுக்கி 
ரீவனையும்‌ அவர்களையும்‌ நன்கு பார்த்து) “நம்மைக்‌ கொல்லவே வந்திருக்‌ 
கிறான்‌ ஐயமில்லை" | ரா-யு 17-5] என்கிற சுக்கிரிவனையும்‌, “மரங்களையும்‌ 
மலைகளையும்‌ தூக்கயெடுத்து'" [ரா-யு 17-6] என்று தன்னைக்‌ கொல்ல 
முயன்ற வானரரையும்‌ கெளரவத்துடன்‌ பார்த்தி. இப்படிப்‌ பார்க்கைக்குக்‌ 
காரணமென்னென்னில்‌, ராமபீரானிடம்‌ பரிவுள்ளவர்கள்‌ தமக்கு மிகவும்‌ 
வேண்டி.யவர்களாகையா லும்‌, அவர்களே தமக்குப்‌ பிரானிடம்‌ புருஷகார 
மாகவேண்டுமாகையாலும்‌, பஹுமானமாகப்‌ பார்த்தான்‌. (ஆகாயத்தில்‌ 
கின்றே) தன்னடியான்‌ எப்படிப்பட்ட குற்றத்தை உடையனேயாயினும்‌ 
“ஞானியோவெனில்‌ எனக்கே தாரகன்‌ என்பது என்முடிவு!? [2தை?-18] 
என்று அவனே தனக்கு தாரகராகச்‌ சொல்லுமவர்களுடைய 
வார்த்தையை மறுக்க முடியாமையாலே, ராமபிரானை அணுகாமல்‌ ஆகா 
யத்தில்‌ நின்ற இடத்திலிருந்தே வார்த்தை சொன்னான்‌. 


38 தனிச்லோகம்‌ 


பதவுரை:— துர்வ்ருத்த:-- கெட்ட ஈடத்தையுடையவனாய்‌, 
ராக்ஷஸேச்வர:-அரக்கர்களுக்கு அரசனான, ராக்ஷஸ: அரக்கன, 
ராவண: நாம ராவணன்‌ எனறு பிரசித்திபெற்றவன்‌; அஹம்‌- 
நான்‌, தஸ்ய-- அவனுக்கு, அநுஜ:--பின பிறந்தவனாய்‌, விபீஷண 
இதி ச்ருத:விபீஷணன எனறு பெயர்பெற்றவனான, ப்ராதா- 
தம்பியாவேன்‌, 


அவதாரிகை:-- அகக்‌தரம்‌ ஸரணாஃதிக்கு அங்‌ மான ஸ்வ 
நிகர்ஷத்தையும்‌, பரிக்ரஹபரிதயா கத்தையும்‌ சொல்லி ௪ ரணம்‌ 
புகுகருன்‌ மேல்‌ ஐந்து ச்லோகத்தாலே, இல்‌ முகல்‌ ச்லோ 


அவதாரிகை:-- இனிமேல்‌, 

“ஆ நுகூல்யஸ்ய ஸங்கல்ப: ப்ராதிகூல்யஸ்ய வர்ஜந௩ம்‌ | 
ரக்ஷிஷ்யதீதி விச்வாஸோ கோப்த்ருத்வவரணம்‌ ததா ॥! 
ஆத்மநிக்ஷேபகார்ப்பண்யே ஷட்விதா பரரணாகதி: ॥”” 


[1. ஆநுகூல்யஸங்கல்பம்‌, 2. ப்ராதிகூல்யத்தை விலக்குவது, 8. 'ரக்ஷிப்‌ 
பான்‌' என்னும்‌ விச்வாஸம்‌, 4, *ரக்ஷ்கனாவாயாக” என்று வரிப்பது 
5. ஆத்மாவை ஸமர்ப்பிப்பது, 6. தன்‌ தாழ்வை அனுஸந்திப்பது என்று 
சரணாகதியானது ஆறுவகைப்பட்டது.] என்று சால்‌ இரங்களீல்‌ சரணா 
கதனுக்கு ஸம்பாவிதஸ்வபாவமாகச்‌ சொல்லப்பட்ட தன்‌ தாழ்வையும்‌, 


“பிதரம்‌ மாதரம்‌ தாராந்‌ புத்ராந்‌ பந்தூந்‌ ஸகீந்‌ குரூக்‌। 
ரத்நாநி தநதாந்யாநி க்ஷேத்ராணி ௪ க்ருஹாணி ௪॥ 
ஸர்வதர்மாம்ச்ச ஸந்த்யஜ்ய ஸர்வகாமாம்ச்ச ஸாக்ஷரார்‌ | 
லோகவிக்ராந்தசரணெள ரணம்‌ தே5வ்ரஜம்‌ விபோ ॥?” 


[பிரானே! தந்தை, தாய்‌, பெண்டுபிள்ளேகள்‌ உறவினர்‌, நண்பர்‌, 
ஆசாரியர்கள்‌, ரத்தினங்கள்‌, தனதானியங்கள்‌, வயல்கள்‌, வீடுகள்‌, எல்லா 
உபாயங்கள்‌, கைவல்யமுள்ளிட்ட எல்லா உபேயங்கள்‌, ஆதிய அனைத்‌ 
தையும்‌ வாஸனையோடு விட்டு, இருவுலகளர்தருளிய உன்‌ திருவடிகளை 
சரணமடைந்தேன்‌] என்று சொல்லப்படுகிற உறவினர்‌ முதலானாரைக்‌ 
கைவிடுவதையும்‌ சொல்லி, விபீஷணாழ்வான்‌ ராமபிரானைச்‌ சரணம்‌ பற்று 
இறான்‌ மேல்‌ ஐந்து ச்லோகங்களாலே. இதில்‌ இந்த ச்லோகத்தாலே 
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கத்கால்‌, ப்ரநிகிலமோஷத்வத்தால்‌ வந்த நிகர்ஷமும்‌, ப்ரதிகில 
னோடு அவர்‌ ஜநீயஸம்பந்தத்தானுண்டான நிகர்ஷமும்‌ ஸ்ரூபேண 
வக்த நிகர்ஷமும்‌ உண்டு என கிறா, 


வ்யா:--(ராவண: காம) “ராவயதி இதி?” ஸர்வலோகன்‌ 
களும்‌ கூப்பிடும்பட. ஹி ஸகனாகையாலே ராவணனென்து குண 
நாமம்‌, (நாம) என்‌ று ப்ரஹித்தியாய்‌, பமகோஷ்டியிலும்‌ 
ஹிம்ஸகன என்னுமிடம்‌ ப்ரஹித்தமனறோ என்கை. (அர்வருத்த!) 
வருத்தமாவது ஆசாரம்‌; அர்வ்‌ நத்தமாவஅ-ஆஹார நித்ரா 
பயமைஅநா இகளில்‌ வரையரமை. ATTA SE ஏ” (நிஹீநாசா 
ரோஹம்‌ ந்ருப-;) என்முர்‌ ஆளவக்தார்‌; 1 ஏண்ட 
(புத்திராசார வர்ஜிதா ) என்றான்‌ பிராட்டி, (சாகஸ?) உக்தமான 
கோஷங்கள்‌ ஜாதிப்பயுக்கமாகையாலே தோஷமென்று சொல்லி 
நிவர் த திப்பிக்கவொண்ணாதொழிகை, அபிஜாதனுக்கு உண்டான 
வ்ரூததஹணி ஜனமத்தை உணர்த்தி நிவர்த்திப்பிக்சலாம்‌, கிஹீக 


எதிரியின்‌ ஆளாயிருந்ததால்‌ வந்த தாழ்வும்‌, எதிரியோடு வீட வொண் 
தை (தம்பியெனும்‌) உறவிருந்ததால்‌ வந்த தாழ்வும்‌, தனக்கே 
இயற்கையாயுள்ள தாழ்வும்‌ உண்டு என்கிறான்‌. 


வ்யா:--(ராவணனென்பான்‌) “ராவயதி இதி ராவண:'' [(அனைத்‌ 
துலகையும்‌) அழச்செய்கிறானாகையால்‌ ராவணஞனகரறுன்‌] என்றெ வ்யுத்‌ 
பத்தியின்படியே எல்லாவுலகமும்‌ கதறியழும்படி அவர்களை நலியுமவ 
கையாலே ராவணனென்று குணத்தால்‌ வந்த பெயர்‌. (என்பான்‌) 
என்று ப்ரஸித்தியைச்‌ சொல்லுவதாய்‌, எதிரிகள்‌ குழுவிலும்‌ “பிறரை 
நலியுமவன்‌' என்பது ப்ரஸித்தமன்றோ என்கை, (துர்வ்ருத்தன்‌) வருத்த 
மாவது, --ஆசாரம்‌; துர்வ்ருத்தமாவத-—ஆஹாரம்‌, தூக்கம்‌, பயம்‌, 
மைதுரம்‌ (புணர்ச்சி) முதலிய சேதனகாரியங்களில்‌ அறத்துக்குக்‌ கட்டுப்‌ 
படாமலிருக்கை, தாழ்ந்த ஆசாரத்தையுடையவனாய்‌, மனிதப்பசுவா 
யிருப்பவன்‌ நான்‌” [ஸ்தோ-ர] என்றார்‌ ஆளவந்தார்‌, “உன்‌ அறிவு 
ஆசாரமற்றதாயிருக்கறது ” [ரா-ஸு 21-9] என்றாள்‌ பிராட்டி. (அரக்கன்‌) 
நான்‌ எனக்குச்சொன்ன தோஷங்கள்‌ எங்கள்‌ ஜாதியினாலேயே ஏற்படு 
மவையாகையால்‌, “இது தோஷம்‌' என்று உபதேசித்தப்‌ போக்க 
முடியாதவை, நற்குடிப்பிறந்தவனுக்கு, அவனுக்குண்டான நடத்தைக்‌ 
கேட்டை எடுத்துக்காட்டி அதைப்‌ போக்கலாம்‌. தாழ்குலத்தவனுக்கு 
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ஜாதிக்கு ௮து குலதர்மமாகையாலே அ௮பரிஹரணியமிறே. (ராக்ஷ 
ஸேச்வர:) ஸ்வதந்தரனாகையாலே ஒருத்தன்‌ ஹிதம்‌ சொன்லை 
செவிதாழ்க்குமவனல்லன்‌, ஸஜாதியர்‌ பண்ணும்‌ பாபததுக்‌ கம்‌ 
ப்ரவர்த்தகனென்றமாம்‌. வழியடித்து மூலையடியே நடப்பரர்க்‌ 


கெல்லாம்‌ ஒங்க நிழலா யிருப்பவன்‌ சன்கை, 


அத்தால்‌ உனக்கென? என்கிற கல்‌ சொல்லுகிற 
உத்தரார்ததம்‌,-- (கஸ்யாஹபம) “"”ேோஹஷே ஷ்‌? அவனுக்கு 
அதிறயத்தை விளைக்கையி?ற ஸேஷபூதனுக்கு ஸ்வரூபம்‌, 
எனன என!” (ராஜ்யஞ்சாஹஞ்ச ராமஸ்ய) என்று ஸ்வ 
ரூபப்ராப்தமான மோஷத்வத்தை ராவணன்பக்கல்‌ பண்ணிப்போத்‌ 
தேன்‌, (அஅஜோ ப்ராதா) அவனாலே தூஷிஈமான குடலிலே டங்கா 
னொருவன்‌, “வன ன ஜன? (ப்ராதா ஸ்வா மூர்த்தி 
ராத்ம௩:) என்னும்படி சரீரம்போலே அவனுடைய ௮ நீ இக்‌ 


கெல்லாம்‌ உபகரணபூதனென்கை, 


நடத்தைக்கேடே குலவொழுக்கமாகையாலே போக்கமுடியாதன்‌ றோ. 
(அரக்கர்‌ தலைவன்‌) சுதந்திர புருஷனாகையாலே ஒருவன்‌ . நன்மை 
சொன்னாலும்‌ காதுகொடுத்துக்‌ கேட்கமாட்டாதவன்‌. அன்‌ றிக்கே, 
(அரக்கரை நியமிப்பவன்‌) என்று, மற்ற அரச்கர்கள்‌ செய்யும்‌ பாபத்துக்கும்‌ 
இவனே தாண்டுகோலாயிருப்பவன்‌ என்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. ஈச்வரன்‌- 
நியமிப்பவன்‌. வழிப்பறிக்‌ கொள்ளையடித்துக குறுக்குவழியிலே நடப்‌ 
பார்க்கெல்‌ லாம்‌ அண்டுவதற்கு இடமாயிருப்பவன்‌ என்றபடி. 


அவன்‌ தாழ்ந்தவனாயிருப்பதால்‌ உனக்கென்ன? என்கிற ஸக்‌3தஹத்‌ 
இற்கு பதிலைச்‌ சொல்லுகிறது சுலோகத்தின்‌ பிற்பகுதி: (அவனுக்கு 
நரன்‌) ஆறாம்‌ வேற்றுமை *சேஷன்‌' என்னும்‌ பொருளிலே பிரயோகிக்‌ 
கப்பட்டுள்ளது. ஸ்வாமிக்குச்‌ சிறப்பை உண்டுபண்ணு;வதன்றோ சேஷ 
பூதனுக்கு இயற்கை, “ராஜ்யமும்‌ நானும்‌ ராமனுக்கே'' [ரா-௮ 82-12] 
என்று ஸ்வரூபத்துக்குத்‌ தகுக்ததான பகவச்சேஷத்வத்தை மாறுபடுத்தி 
ராவணனிடம்‌ சேஷவ்ருத்தி செய்து போந்தேன்‌. (தம்பி) அவனாலே 
தோஷமடைந்த வயிற்‌. ரிலே கடந்தவன்‌ நான்‌, “ஸஹோதரன்‌ தன்‌ 
மற்றொரு மூர்த்தியாவான்‌" [ ] என்னும்படி சரீரம்போலே 


அவனுடைய அக்ரெமச்செயல்களுக்கெல்லாம்‌ உதவீசெய்பவாயிருந்தேன்‌. 
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(விபீஷண இதி ச்ருத:) ராவணஸம்ஸர்க்கத்தாலே வந்த 
கோஷத்தளவன்‌ றிக்கே, “விவிதம்‌ பீஷயதீது விபீஷண:”' 
என்கிறபடியே பஹுப்ரகார பயங்கரனாக லோகப்ரஸித்தன்‌. 
அவனுக்குத்‌ தன்னால்‌ வந்த தோஷமே உள்ளது; எனக்கு 
ஸ்வகதோஷத்தளவன்‌ றிக்கே அவனோட்டை ஸம்ஸர்க்கத்தால்‌ 
வந்த தோஷமும்‌ உண்டென்கை, “பளி என்னா” 
(விபீஷணஸ்து தர்மாத்மா) என்று லோகப்ரஸித்தனாயிருக்கச்‌ 
செய்தேயும்‌ தன்னைத்தான்‌ அநுஸந்தித்தபடியிறே. 

யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌, 11-வது ச்லோகம்‌ 
௬ WT எனா எ FETA | 
GT ௭ a TTT ॥ 

தேந ஸீதா ஜ௩ஸ்தாகாத்த்ருதா ஹத்வா ஜடாயுஷம்‌ | 

ருத்தா ச விவா தீநா ராக்ஷஸீபிஸ்‌ ஸு*ரக்ஷிதா ॥ 

பதவுரை:--தேக--௮நீத ராவணனாலே, ஜடாயுஒம்‌-ஐடா 
யுவை, ஹத்வா-கொன்று, ஐநஸ்தாநாத்‌ -- ஜனஸ்தானத்தி 
லிருந்து, ஹ்ருதா--அ௮பகரிக்கப்பட்ட, ஸீதா -— சீதாதேவி, 
ராக்ஷஸீபி:--ராக்ஷஸிகளால்‌, ஸுரக்ஷிதா--நன்றாய்‌ ரக்ஷிக்கப்‌ 
பட்டவளாய்‌, விவஸா-பராதீனையாய்‌, தீநா-வருந்தத்தக்க 
வளாய்‌, ருத்தா--(அசோகவனத்தில்‌) சிறையிடப்பட்டாள்‌. 


(விபீஷணன்‌ என்று பெயர்‌ பெற்றவன்‌) ராவணனோ சேர்த்தியால்‌ 
வந்த தோஷம்‌ மாத்திரமன்றிக்கே, '*பலவிதமாக பயமுறுத்துகிறானாகை 
யாலே வீபீஷணனாதிறான்‌'' என்கிற வ்யுத்பத்தியின்படியே பலவிதமாக 
பயமுறுத்துமவனாக உலகில்‌ பெயர்பெற்றிருப்பவன்‌, ராவணனுக்குத்‌ 
தன்னால்‌ வந்த தோஷம்‌ ஒன்றே உள்ளது. எனக்கு என்னுடைய 
தோஷத்தோடன்றியில்‌ அவஜோட சேர்த்தியால்‌ வந்த தோஷமும்‌ உண்டு 
என்றபடி, “விபீஷணனோவெனில்‌ அறவழி நடப்பவன்‌; அரக்கரொழுக்‌ 
கத்தையுடையவனல்லன்‌'” [ரா-ஆ 1-24] என்று அறவழி நடப்பவனாக 
உலகில்‌ பெயர்பெற்றவனாயிருக்‌தும்‌ நைச்யா.நுஸந்தானம்‌ ள்‌ வரூபப்ராப்‌ 5 
மாகையாலே, தன்னைத்தானே தாழ்த்தி ர ஆன்‌ கொள்கிமுன்‌. 
தனி 6 
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அவதாரிகை:-6ழ்ச்சொன்ன தோஷங்கள்‌ ப்ராயச்‌சித்த 
ஸாத்யங்கள்‌; “எ என்‌ (ந க்ஷமாமி) என்கிறபடியே துஷ்‌ 
பரிஹ்ரமான பாகவதாபசாரமும்‌ உண்டென்கிறான்‌. *“துர்வ்‌ 
ருத்த: என்று பிராட்டிபக்கல்‌ பண்ணின அபசாரம்‌ ப்ரஸ்‌ 
அதமாகையாலே அத்தை விவரிக்கிறகாகவமாம்‌. 


வ்யா:- (தேந ஹ்ருதா) உக்கஸகலகதோவங்களுக்கும்‌ 
ஆகரனாயிருந்துள்ளவனாலே. இவ்வதிக்ரமத்தில்‌ இழியும்‌ 
போதும்‌ அப்படி பாபப்ரசுரனகவேணுபிறே. (ஹ்ருதா) 
“அள எரர்‌” (அநந்யா ராகவேணாஹம்‌ ) “எனன 
ளி” ( ஜலாந்மத்ஸ்யாவிவோத்த்ருதெள ) என்று 
பீரிய்ப்படாதவள்‌ பிரிக்கப்பட்டாள்‌. (ஸீதா ஹ்ருதா) 


அவதாரிகை:-முன்‌ ச்லோகத்திலே ““துர்வ்ருத்த:” என்று தொடங்‌ 
இச்‌ சொன்ன தோஷங்கள்‌ பிராயச்சித்தங்களால்‌ போக்கடிக்கக்‌ 
கூடியவை; ““மத்பக்தம்‌ ச்வபசம்‌ வாபி நிந்தாம்‌ குர்வந்தி யே நரா: பத்ம 
கோடிசதேநாபி ந க்ஷமாமி வஸுந்தரே'' [வராஹபுராணம்‌] [பூமியே/ 
நாய்‌ மாமிசம்‌ தின்னும்‌ சண்டாளனாயினும்‌, 'என்‌ பக்தனை எந்த மனிதர்‌ 
கள்‌ நிந்திக்கன்றனரோ, அவர்களை நூறுகோடி பத்மகாலமானாலும்‌ 
பொறுக்கிறேனல்லேன்‌ ] என்கிறபடியே பரிஹாரமில்லாத பாகவதாபசார 
மும்‌ உண்டு ராவணனுக்கு என்கிறான்‌; அன்றிக்கே, “*துர்வ்ருத்த:'” என்ற 
விடத்திலேயே பிராட்டி விஷயமாகப்‌ பண்ணின அபசாரமும்‌ ஸுிக்கப்‌ 
பட்டதாய்‌, தொடங்கிய அதை இந்த ச்லோகத்தாலே விவரிப்பதாகவும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. 


வ்யா--(அவனால்‌ அபஜஹரிக்கப்பட்டாள்‌). முன்‌ ச்லோகத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட எல்லாத்தீங்குகளுக்கும்‌ இருப்பிடமாயிருப்பவனாலே அப 
ஹரிக்கப்பட்டாள்‌, பிராட்டியை அபஹரிப்பதாகிற இந்த அஸஹ்யாப 
சாரத்தில்‌ கைவைக்கவேண்டுமாகில்‌, அதற்கு முன்னமே கனக்கப்‌ 
பாபத்தைச்‌ செய்திருக்க வேண்டுமன்றோ. (ஹ்ருதா) '*சூரியனை விட்டுப்‌ 
பீரியாத ஒளிபோலே நான்‌ ராமபிரானை வீட்டுப்பிரியாமலிராப்பவள்‌"" 
[ரா-ஸு 21-15] ““உம்மைப்பிரிந்தால்‌ சதையும்‌ இலளாவாள்‌; நானும்‌ 
இலஞவேன்‌; ஒருகால்‌ உயிர்‌ வாழ்ந்தால்‌, ஜலத்தை விட்டுப்பிரிந்த 
மீன்போலே ஒரு முஹுீர்த்தநேரமே ஜீவிப்போம்‌'' [ரா-அ 59-91] என்று 
பீரியமாட்டாதவள்‌ பிரிக்கப்பட்டாள்‌, (சீதை பிரிக்கப்பட்டாள்‌) “ஸீதா 
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கர்ப்பவாஸாதி. க்லே ஈமுமின்றிக்கே பரமபதத்திலிருப்பீல்‌ 
ஸெளகுமார்யம்‌ குலையாதபடி பிறந்த ஸா£குமாரியைப்‌, 
பிரித்தான்‌. (ஜுஸ்தாதாக்‌ ஹ்ருதா)திருவயோ த்யையிருப்பு 
சிறையென்னும்படி புஷ்பாபசயா திடோகங்களுக்கு ஏகாந்த 
மான ஐநஸ்தானக்தில்‌ நின்றும்‌ ஹரிக்கப்பட்டாள்‌. 
(ஹ்ருதா) “ஈகளி:'' (ஏகமவத:) என்று வீதராகர்க்கும்‌ 
அஸஹ்யமானவற்றையிறே செய்தது. உஷையையும்‌ அநிருத்‌ 
தாழ்வானையம்‌ கூட்டிச்‌ சிறையிலே வைத்தாப்போலே 
இருவரையும்‌ கூட்டிவைத்தானாகிலுமாமிறே. ராஜகுமாரர்‌ 


லாங்கலபத்ததி:' என்கிறபடியே கலப்பையுறதவழியிலே்‌ தோன்றிய 
வளாகையாலே 'சதை' என்று அவ்வழியின்‌ பெயரையே இடப்பெற்ற 
வள்‌ பிரிக்கப்பட்டாள்‌; அதாவது- “பாதாருந்துதமேவ பங்கஜரஜ:”” 
[அடித்தாமரை மகரந்தத்தூள்‌ இருவடியை வருத்துவதாகிறது] என்று 
தொடங்கி பட்டர்‌ ஸ்ரீகுணரத்ன கோசத்தில்‌ அருளிச்செய்தபடியே மிக 
மென்மையையுடைய இப்பிராட்டி கர்ப்பவாஸம்‌ முதலான துன்பங்களைப்‌ 
பொறுக்கமாட்டாள்‌ என்று கருதிய பகவான்‌, பரமபதத்திலிருந்த 
போதுள்ள மென்மை சிறிதும்‌ குன்றாதபடி அயோகிஜையாகப்‌ பிறக்கும்‌ 
படி. ஸங்கல்பித்தான்‌; அப்படிப்‌ ட்ட மென்மையையுடைய பிராட்டியைப்‌ 
பிரித்தான்‌ படுபாவி, (ஜாஸ்தானத்திலிருந்து அபஹரிக்கப்பட்டாள்‌) 
திருவயோத்தியில்‌ அந்த:புரத்தில்‌ *அஸுூர்யம்பச்யா ராஜதாரா:” 
[சூரியனைக்‌ காணமாட்டார்கள்‌ அரண்மனைப்‌ பெண்டிர்‌] என்கிறபடியே 
யிருந்த இருப்பு அசோகவனிகையில்‌ சிறையோடொத்தது என்னும்படி, 
பூப்பறித்தல்‌, நதிகளில்‌ குடைந்தாடுதல்‌ முதலான இயற்கையிள்பங்களை 
அனுபவிப்பதற்குரிய போகஸ்தானமான ஜனஸ்தானத்திலிருந்‌ துஅபஹரிக்‌ 
கப்பட்டாள்‌.(அபஹரிக்கப்பட்டாள்‌)''மாநிஷாத ப்ரதிஷ்டாம்‌ த்வமகம: சாச்‌ 
வதீ: ஸமா:யத்‌ க்ரெளஞ்ச மிதுநாதேகமவதீ: காமமோஹிதம்‌"'[ ரா-பா 2-15] 
[வேடனே! நீ நெடுங்காலம்‌ புகழை இழந்துவீடுவாய்‌;ஏனெனில்‌: காமத்தால்‌ 
மயங்கியிருந்த ஆண்பெண்‌ க்ரெளஞ்சப்பறவைகளில்‌ ஒன்றைக்‌ கொன்றா 
யன்றோ.] என்ற வால்மீகெபகவானைப்போன்ற வைராக்ய நிஷ்டர்க்‌ 
கும்‌ பொறுக்கவொண்ணாததான மிதுனத்தைப்பிரிப்பதாகற செயலை 
யன்றோ செய்தது, பாணாஸுரன்‌ கிருஷ்ணனுடைய பேரனான அகிருத்‌ 
தனையும்‌, அவன்‌ காதலியான தன்பெண்‌ உஷையையும்‌ ஒன்றாகச்‌ சிறை 
வைத்ததுபோலே ராமபிரானையும்‌, பிராட்டியையும்‌ ஒன்றாகச்‌ சிறை 
வைத்திருந்தாலும்‌ பொறுக்கலாமே; ராமலக்ஷ்மணர்களை மாயமானான 
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களை மாரீசமாயையாலே பிரித்திற நலிந்தது. (ஜடாயுஷம்‌ 
ஹத்வா ஹ்ருதா) “ஏஎ எண ௫ (மம ப்ராணாஹி) “எளி வா 
3 ௭4” (ஜ்ஞாரீ த்வாத்மைவ மே மதம்‌) என்னும்படி 
அபிமதரான பெரியஉடையாரை, மீட்கலாம்படி சிறை 
செய்யுமளவன்‌ றிக்கே, ௮ந்வயவிநாமத்தைப்‌ பண்ணியிறே 
பிரித்தது. சக்ரவர்த்தித்திருமகனோடே ஆழவிருந்த பகை 
கொள்ளுகையாலே, ஸபரிகரனாகத்தான்‌ நசிக்கும்படி 
சூழ்த்துக்கொண்டான்‌ என்கை. 


(ருத்தாச) இப்படி பிரித்தாலும்‌ அநுதாபம்‌ பிறந்து 
மீளவீடலாமிறே. துஷ்ப்ராபமான ௮சசோகவனிகையிலே 
மூச்சுவிடவொண்ணாதப்டி ருத்தையானாள்‌. (விவா) 
“இட்ட காலிட்டகைகளாய்‌'' என்னும்படி, பெருமாளைப்‌ 
பிரிந்த இழவெல்லாம்‌ தோற்றப்‌ பரவசையாம்படியிருந்தாள்‌. 


மாரீசனின்‌ மாயையாலே பிராட்டியை விட்டுப்பிரித்தன்றோ தன்புறுத்‌ 
தினான்‌. (ஜடாயுவைக்கொன்று அபஹரிக்கப்பட்டாள்‌) “பாண்டவர்கள்‌ 
எனக்கு உயிரன்றோ ' [பார-உத்‌ 91-27] ''ஞானியோவெனில்‌ எனக்கே 
தாரகன்‌. என்பது என்‌ முடிவு! [சதை 7-18] என்னும்படி தமக்கு 
இனியவராய்‌, தான்‌ பெரிய தந்தையாக அபிமானித்திருக்கையாலே 
*பெரியவுடையார்‌' என்று ஆசாரியர்களால்‌ வழங்கப்படும்‌ ஜடாயுவை, 
பிராட்டியைப்போலே மறுபடியும்‌ மீட்கலாம்படி சிறைசெய்துவிடாமல்‌, 
தேஹயோகத்தை அழித்தன்றோ பிரித்தது. . இப்படியாக சக்கரவர்த்தித்‌ 
தருமகஞோடு மிக ஆழ்ந்த பையை ஏற்படுத்திக்கொள்ளுகையாலே 
“ஸமித்ரஜ்ஞாதி பாந்தவம்‌'' [ரா-ஆ ] [ஈட்பும்‌, களையும்‌, உறவும்‌ 
சூழ்ந்த ராவணனைக்‌ தொல்லுவேன்‌] என்கிறபடியே நண்பர்‌ தாயா திகள்‌ 
மற்ற உறவினர்‌ ஆகிய அனைவரோடும்‌ தான்‌ அழியும்படியான ஆபத்தை 
வுரவழைத்துக்கொண்டான்‌ என்றபடி, 


(சிறைவைக்கவும்‌ பட்டாள்‌) இப்படிப்‌ பிரித்தாலும்‌, சிறிதுகாலத்‌ 
தில்‌ அனுதாபம்‌ உண்டாகி மறுபடியும்‌ ராமபிரானிடம்‌ விடலாமன்றோ; 
அப்படி செய்யாமல்‌, அணுகவரிய அசோகவனத்திலே, பிறரறியாமல்‌ 
மூச்சும்‌ வீடவொண்ணாதபடி. சிறையிலும்‌ வைக்கப்பட்டாள்‌. (பரவசை 
யாய்‌) “இட்ட.காலிட்டகைகளாய்‌”' [திருவாய்‌ 7-2-4] என்னும்படி, ராம 
பிரானைப்‌ பீரிந்த துன்பமெல்லாம்‌ தோற்றும்படி பிறரிட்ட வழக்கா 
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(தீஈா) இவ்வளவில்‌ நமக்கு ஆச்வாஸகர்‌ ஆஅரோவென்று 
தன்னுடைய பலஹானிதோற்ற இருந்தாள்‌. பெருமா 
ளோட்டை போகபரம்பரையாலே ஹ்ருஷ்டையாயிருக்கு 
மவளை இவ்வீருப்பிருக்கும்பட, பண்ணினான்‌ என்கை. 
(ராக்ஷ்ஸீடிஸ்‌ ஸுரக்ஷிகா ) விக்ருதபயங்கரவேஷவசோவ்ருத்‌ 
தைகளான ஏகாஷஷ்யேககர்ணீப்ரப்ருதகளான ரா க்ஷ ஸி 
களாலே ௮ச்வாஸகரான திருவடிக்கும்‌ செல்லவொண்ணாத 
படி நெருக்குண்டாள்‌* 


ஆக, இரண்டு ச்லோகத்தாலும்‌ ஸகலவாங்மகஸாகோ 
சரமான மஹாபடாபங்க ளப்‌ பண்ணினவர்களுக்கும்‌ பகவத்‌ 
ப்ராப்தியிலே ௮திகாரமுண்டென்னுமிடம்‌ ௮கில வேதார்த்த 
கர்றியான  ஸ்ரீவால்மீகபகவானாலே ஸுசிதமாயிற்று. 
“வாள்‌ சர்‌ எரர்‌ எனின்‌ எ என்ர ஈனம்‌ rTM 
கன எள: (ரணம்‌ த்வாம்‌ ப்ரபந்நாநாம்‌ தவாஸ்மீதி ச 


யிருந்தாள்‌. (வருந்துபவளாய்‌) இந்த தசையிலே நமக்கு உயிர்‌ கொடுப்பார்‌ 
யாரோ? என்று வருந்துமவளாய்‌ தன்னுடைய பலக்குறைவு அனைவர்க்கும்‌ 
தெரியும்படியிருக்கையாலே வருந்தத்தக்கவளாயிருந்தாள்‌. *தேவஜுஷ்டா' 
என்கிறபடியே ஸ்ரீராமபிரானோடு கூடியிருந்து அனுபவிக்கும்‌ பேரின்ப வெள்‌ 
ளத்தா3ல இன்புற்றிருப்பவளைத்‌ துன்புற்றிருக்கும்படி. செய்தான்‌ என்ற 
படி. (சாகஸிகளாலே நன்கு ரஷஷிக்கப்பட்டவளாய்‌) விகாரமாய்‌ பயங்கர 
மான உருவத்தையும்‌, சொல்லையும்‌, நடத்தையையுமுடையவர்களான 
ஏகாக்ஷி, ஏககர்ணி முதலான அரக்ககளாலே அ௮.நுகூலனான அனுமனுக்கும்‌ 
பிராட்டியைக்‌ கண்டபின்பும்‌ நெடுநேரம்‌ அனுகவொண்ணாதபடி நன்கு 
காவலில்‌ வைக்கப்பட்டாள்‌, 


ஆக, இந்த ச்லோகத்தாலும்‌, முன்ச்லோகத்தாலும்‌ ஸகலாத்மாக்க 
ஞூடைய வாங்மனஸ்ஸுக்களுக்கும்‌ எட்டாத பெரும்பாபங்களைச்‌ செய்த 
ராவணாதியர்க்கும்‌ பகவானை அவடவதிலே அதிகாரமுண்டு என்னும்‌ 
விஷயம்‌ மறையனைத்தின்‌ பொருளுணர்ந்த ஸ(ரீவரல்‌ மீக பகவானலே 
காட்டப்பட்டதாயிற்று. இவ்விஷயம்‌ 8ழ்க்கண்ட ப்ரமாணங்களாலும்‌ 
தெளிவாதிற து:-"உன்னை சரணமடைந்தவர்களுக்கும்‌, 'உனக்குரியேன்‌” 
என்று யாசிப்பார்க்கும்‌, அவர்கள்‌ தகப்பனைக்‌ கொன்றவராயிருந்த 
போதிலும்‌, நல்லோர்கள்‌ அருள்புரிஒறார்கள்‌'' [விஷ்ணுதர்மம்‌ 106-59] 
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யாசதாம்‌ ப்ரஸாதம்‌ பித்ருஹந்த்ரூணாமபி குர்வந்தி ஸாதவ:) 
“pM எளள்‌ TEESE: எண்டான்‌ என்‌ 
ரை | (குயோரிஷ்வபி ஸஞ்ஜாதோ யஸ்ஸக்ருச்சரணங் 
-கத:। தம்‌ மாதா பித்ருஹந்தாரமபி பாதி பவார்த்திஹா ॥) 
“வி்‌ எளினி கள்‌ mia: gl எரிக்‌ 
எனா எண்‌ எட்ட Aa fafa ளத்‌ எனா: 
(துராசாரோபி ஸர்வா£ க்ருதக்நோ நாஸ்திக: புரா। ஸமாச்‌ 
ரயேதாதிதேவம்‌ ச்ரத்தயா மரணம்‌ யதி। நிர்த்தோஷம்‌ 
வித்தி தம்‌ ஜந்தும்‌ ப்ரபாவாத்‌ பரமாத்ம௩:) “எனா ஏன்‌ 
எண்‌ எ என்கன! (தஸ்மாதபி வத்யம்‌ ப்ரபந்நம்‌ ௩ ப்ரதி 
ப்ரயச்சந்தி) 


“ஒருகால்‌ சரணமடைந்தவன்‌ தாழ்ந்த யோனிகளில்‌ பிறந்தவஞயினும்‌, 
தாய்தந்தையரைக்‌ கொன்றவனாயினும்‌, பிறவியென்னும்‌ நோய்க்கு மருத்து 
வனாய்‌ நின்ற மணிவண்ணன்‌ அவளைக்காப்பாற்றகிறான்‌”' [ஸநத்குமார 
ஸம்ஹிதை] “*அநாதிகாலமாக ஒருவன்‌ கெட்ட ஓழுக்கமுள்ளவஞனாகவும்‌, 
எதையும்‌ சாப்பிடுபவனாகவும்‌, செய்ந்நன்றி மறந்தவனாகவும்‌, நாஃ திக 
கவும்‌ இருந்தபோதிலும்‌, ஆததேவனாகிற பகவானை ச்ரத்தையுடன்‌ 
சரணமடைவானஞாகில்‌, அந்த மனிதனை பரமாத்வினுடைய மஹிமையினாலே 
தோஷமற்றவனாக அறிவாயாக!” [ஸாத்வதஸம்ஹிதை 16-28]. 

“(தேவா வை யஜ்ஞாத்‌ ருத்ரமந்தராயக்‌ ஸ ஆதித்யாந௩ந்வாக்ரமத 

தே த்விதைவத்யாந்‌ ப்ராபத்யந்த தாந்‌ ந ப்ரதிப்ராயச்சந்‌ 

தஸ்மாதபி வத்யம்‌ ப்ரபந்நம்‌ ந ப்ரதிப்ரயச்சந்தி'' 

[யஜுஸ்ஸம்ஹிதை 6-520] 

[தேவர்கள்‌ யஜஞத்தில்‌ உருத்திரனுக்கு ஹவிர்ப்பாகம்‌ கொடுக்க மறுத்‌ 
தனம்‌; அந்த உருத்திரன்‌ தேவர்களைக்‌ கொல்லத்தொடங்கனார்‌. அவர்கள்‌ 
அச்விநீதேவர்களிடம்‌ சரணமடைந்தனர்‌; அவர்களை அவ்வச்விநீதேவர்கள்‌ 
காட்டிக்கொடுக்கவில்லை, ஆகையால்‌ கொல்லத்தகுந்தவனாயினும்‌, சரண 
மடைந்தவனைக்‌ காட்டிக்கொடுப்பதிலை. 


“தேவே த்வஷ்ட்ரா ஸோமம்‌ பிபேத்யாஹ । 
த்வஷ்டா வை பசூநாம்‌ மிதுநாநாம்‌ ரூபக்ருத்‌ 

ரூபமேவ பலஷுததாதி | 
தேவா வை த்வஷ்டாரமஜிகாம்ஸ௩்‌ | ஸ பத்நீ: ப்ராபத்யத | 
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யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 12-வது ச்லோகம்‌ 
aie Zafar என்ற | 
எர ஈர்‌ WaT TAA ரா: Ft Il 
தமஹம்‌ ஹேதுபிர வாக்யைர்‌ விவிதைச்ச ந்யதர்‌ யம்‌ | 
ஸாது நிர்யாத்பதாம்‌ ஸீதா ராமயேதி புந: புந: ॥ 
பதவுரை:—அஹம்‌--நான்‌, தம்‌-௮வனைக்கு றித் து, “ஸீதா- 
சீதாபிராட்டியானவள்‌, ராமாய-ஸ்ரீராமபிரானிடம்‌. ஸாது- 
நன்றாக, நிர்யாத்யதாம்‌--கொடுக்கப்படும்‌;'' இதி-—என்று, 
விவிதை:-— பலவிதமான, வாக்மை: -- வசனங்களா லும்‌, 
ஹேதுபி: ௪--காரணங்களாலும்‌, புந: புந:-அடிக்கடி, ந்யதர்‌ 
றயம்‌-அ.றிவித்தேன்‌. 


அவதாரிகை:-இத்தால்‌ உனக்கென்னென்னில்‌: இவன்‌ 
பண்ணின அபராதத்தைக்கண்டால்‌ நெருப்புப்பட்ட அகத்‌ 
தில்‌ நின்றும்‌ புறப்படுமாபோலே அப்போதே புறப்பட 
ப்ராப்தமாயிருக்க, அவனுக்கும்‌ ஹிதஞ்சொல்லி மீட்டு 
உஜ்ஜீவிப்பிக்கவிருந்த பாபிஷ்டன்‌ நான்‌ என்கிறான்‌. 


தம்‌ ந ப்ரதிப்ராயச்சந்‌ | தஸ்மாதபி வத்யம்‌ ப்ரபந்கம்‌ 

ந ப்ரதிப்ரயச்சந்தி ॥'” / யஜுஸ்ஸம்ஹிதை 6-5-99] 
[தேவனாகிற த்வஷ்டா (ஒரு யாகத்தில்‌) ஸோமபானம்‌ செய்வேன்‌ என்‌ 
றுரைத்தான்‌. (அதற்காக) அவன்‌ ஆண்‌ பெண்‌ பசுக்களாக ரூபத்தை 
தரித்து ஸோமபானம்‌ செய்ய முயற்சித்தான்‌. (அதைக்கண்ட ) தேவதைகள்‌ 
தவஷீடாவைக்‌ கொல்ல விரும்பினர்‌. (அதை அறிந்த) தவஷ்டா தேவ 
பத்தினிகளை சரணமடைந்தான்‌. அப்பத்தினிகள்‌ அவனை (தேவர்களிடம்‌ 
காட்டிக்கொடுக்கவில்லை; ஆகையால்‌, கொல்லத்தகுந்தவனாயிருந்தபோ தி 
லும்‌ சரணமடைந்தவனைக்‌ காட்டிக்கொடுப்பதில்லை. ] 


அவதாரிகை:--ராவணன்‌ இப்படித்‌ தீயவனாயிருப்பதால்‌ உனக்‌ 
கென்ன குறையென்னில்‌: இவன்‌ பண்ணின அபராதத்தைக்‌ கண்டகணத்‌ 
இலையே தீப்பிடித்த வீட்டிலிருந்து பதறி ஓடுவதுபோலே அவனைவிட்டு 
ஓடவேண்டியிருக்க, கூடப்பிறந்த பாசத்தாலே நெடுங்காலம்‌ அவனோடு 
கூடியிருந்து அவனுக்கு ஈன்மை சொல்லித்திருத்தி உய்விக்கப்பார்த்த 
பெரும்பாவீயேன்‌ அடியேன்‌ என்கிறான்‌ இந்த ச்லோகத்தில்‌, 


48 தனிச்லோகம்‌ 


வ்யா:--(தம்‌) முதல்‌ ச்லோகத்திலே கச்சேஷக்வத்தால்‌ 
வந்த தோஷமிறே சொல்லிற்று; அவ்வளவன்றே இது; 
எனகு பிராணா ஏகா?” (ஸஹஸ்ரந்து பிதுர்‌ மாதா 
கெளரவேணாதிரிச்யதே) என்று ஸர்வேச்வரனிற்காட்டில்‌ 
ஸஹஸ்ரகுணம்‌ அநுவர்த்தரீயையாய்‌, ஸர்வலோகஜந௩நி 
யான பிராட்டி திறத்திலும்‌, ஏ உணா ஏன: (ஸ 
மஹாத்மா ஸுதுர்லப:) “ஒளிர்‌ ஏஎ '' (த்விதயம்‌ 
மேந்தராத்மா௩ம்‌) என்று தம்‌ திருவள்ளத்திலே நினைத்‌ 
திருக்கும்‌ பெரியவுடையார்‌ திறத்திலும்‌ அபசாரபரம்‌ 
பரைகளைப்பண்ணினவனை. (அஹம்‌) இப்படி. பாபிஷ்டன்‌ 
என்னுமிடத்தை அறிந்துவைத்து அவனை அநாதரியாதே 
ஹிதம்‌ சொல்லியிருந்த நான்‌. (விவிதைர்‌ வாக்யை:) 
ஸாமபேதாதி முகத்தாலே நாநாவிக வாக்யங்களா லும்‌. 


வ்‌பா:--(அவனை) முன்‌ ச்லோசத்திற்சொல்லியபடியே, பிராட்டி, 
தடாயு ஆகிய இருவர்‌ விஷயத்திலும்‌ அபசாரப்பட்ட அவனை, ''ராவணோ 
நாம துர்வருத்த:'' என்று விபீஷணாழ்வான்‌ பேசத்தொடங்கிய முதல்‌ 
ச்லோக்த்திலே, '“தஸ்‌பாஹமநுஜோ ப்ராதா' [அந்த ராவணனுக்கு நான்‌ 
தம்பி]என்று அவனுக்கு சேஷபூதனாயிருந்ததால்‌ உண்டான தோஷமன்றோ 
சொல்லிற்று, இரண்டாவது ச்லோகத்தில்‌ சொல்லிய அபசாரம்‌ அது 
போல்‌ சிறியதன்றே. ராவணனுடைய அவ்வபசாரத்தில்‌ தனக்கும்‌ பங்‌ 
குண்டு என்றிருக்கிறான்‌. (அவனை) “'தந்தையைக்‌ காட்டிலும்‌ தாய்‌ 
ஆயிரம்மடங்கு பெருமையில்‌ விீஞ்சியவள்‌'' | ] என்று 
ஸர்வேச்வரனைக்காட்டிலும்‌ ஆயிரம்மடங்கு கெளரவிக்கப்படவேண்டிய 
வளாய்‌, அனைத்துலகுக்கும்‌ தாயான பிராட்டி விஷயத்திலும்‌, “(வாஸு 
தேவனே எல்லாமென்னும்‌) அந்த மஹாபுருஷன்‌ மிகவும்‌ கிடைத்தற்‌ 
கரியவன்‌'' [8தை 7-19] “எனது இரண்டாவது உயிராயிருப்பவனை'” 
[ரா-௮ 4-49] என்று தம்‌ திருவுள்ளத்திலே நினைத்திருக்கும்‌ ஜடாயு 
- விஷயத்திலும்‌, அபராதத்தொடர்களைப்‌ பண்ணின வனை, (கான்‌) இப்படிப்‌ 
பெரும்பாவி என்று அறிந்ததும்‌, தமையனென்னும்‌ பாசத்தாலே, அவனை 
அநாதரிக்காமல்‌ நன்மை சொல்லிக்கொண்டு அவனுடனிருக்த நான்‌. 
(பலவிதமான வாக்கியங்களாலே) ஸாமம்‌ (ஈல்லுபதேசங்களை ச்செய்தல்‌) 
பேதம்‌ (பயமுறுத்தல்‌), தாம்‌ (விரும்பியபொருளை அளித்தல்‌), 
தண்டம்‌ (தண்டித்தல்‌) என்னும்‌ நாலுவிதமான உபாயத்தையும்‌ 
உள்ளடக்கியிருக்கையாலே பலவிதமாயிருக்கும்‌ வாக்கியங்களா லும்‌, 
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(ஹேதுபிச்ச) அர்த்தத்துக்கு அநுரூபமாயிருந்துள்ள கர 
தூவனணகபந்த வாலி வதமுகமான ந நர தகட்ட ற்‌, 
(நீயதர்றயம்‌) அபோதயம்‌. உறங்குமவனை உண்‌ 
போலே உணர்த்திச்சொன்னேன்‌. 


போதிதமான அர்த்தம்‌ இன்னதென்கிறது மேல்‌,-(ஸாது 
நிர்யாத்யதாம்‌) நிர்யாதநமாகிறது ப்ரதாநம்‌, “ற்கு 
ண்‌ எள்‌ என்பாள்‌ (நிர்யாதகம்‌ விதரணம்‌ ஸபர்‌ ஐ 
௩ம்‌ ப்ரதிபாத௩ம்‌) என்னக்கடவதி3ற. ஸாதுத்வமாவ ௮-௮ நு 
தப்தனாய்‌. ஆகிஞ்சந்யத்தைப்‌ புரஸ்கரித்து ஈரணம்‌ புக்குக்‌ 
கொடுக்கை. (ஸீதா) ௮அவனுடைமையை அவனுக்குக்‌ 
கொடுக்கவெண்டியதொழிய நீ ஒன்றைக்‌ கொடுக்கவேண்‌ 
டுவதில்லை. தம்முடைமையைகசத்‌ தமக்குக்‌ கொடுத்தாலும்‌, 
அபஹரித்த அம்ம த்தைப்பொறுத்து இவனாலே பெற்றோம்‌ 
என்னும்‌ குணாதிகர்‌ என்கை தம்முடைமையை நம்மாலே 


(காரணங்களாலும்‌) ஸாதிக்கவேண்டிய அர்த்தத்துக்குப்‌ பொருந்திய 
வையான காரணங்களாலும்‌; கரன்‌, தூஷணன்‌, கபந்தன்‌, வாலி ஆகிய 
'மஹாபலசாலிகள்‌ இராமபிரானால்‌ மொல்லப்பட்டது முதலிய பலவிதமான 
அடையாளங்களாலும்‌. (காட்டிலேன்‌) அறவித்தேன்‌; உறங்கெவ&ை 
உணர்த்துவதுபோலே உணர்த்திச்சொன்னேன்‌. 

உணர்த்தப்பட்ட பொருள்‌ என்ன என்று காட்டுகிறது மேலே: 
(நன்றாகக்‌ கொடுக்கப்படட்டும்‌) “கிர்யாதநம்‌' என்னும்‌ சொல்‌ 0 கரடுத்தல்‌” 
என்னும்‌ பொருளுடையது. **நிர்யாதகமென்பது கொடுத்தல்‌, தொதல்‌, 
ஒப்படைத்தல்‌ என்னும்‌ பொருள்களை உடையது"! [ ] என்றல்லவோ 
நிகண்டுக்களில்‌ சொல்லப்பட்டது. கொடுத்தலுக்கு ஈன்மையாவது:-- 
திருடினதற்கு ௮.நுதாபமுடையவனாய்‌, வெறுமையை முன்னிட்டுக்கொண்டு 
சரணமடைந்து கொடுக்கை. ஸ்‌ வாபதேசத்தில்‌, ஆத்மாவானது பர 
மாத்மாவினிடம்‌ ஸமப்பிர்க்கப்படம்போது ம3௩ா வாக்காயங்களாஅற மூன்‌ றி 
னாலும்‌ சரணம்‌ புகுந்து ஸமர்ப்பித்தல்‌, ஸமர்ப்பணத்திற்கு ஈன்பையாகிறது. 
(தை) *அகக்யா' என்‌இறபடியே அவனுக்கே உரிய பொருளே அவனுக்குக்‌ 
கொடுக்கறுயேயொழழிய, உன்‌ பொருள்‌ ஐன்றை நீ கொடுக்கவேண்டுவ 
தில்லை, (தை கொடுக்கப்படட்டும்‌) தம்‌ பொருளைத்‌ தமக்குக்‌ கொடுத்‌ 
தாலும்‌, முன்‌ திருடிய நிலையை நித்து 'இவனலே இப்பொருளைப்‌ 
பெற்றோம்‌! என்று நினைக்கும்‌ பெருக்‌ ங்குணவாளர்‌ ராமபிரான்‌ என்கை, 
தம்‌ பொரு&௯ நம்மாலே பெற்றதாக நினைத்திரு: ந்தாலும்‌, காம்‌ ரெய்த 
தனி7 
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பெற்றோம்‌ என்‌ கிருந்தாலும்‌ நம்முடைய அபராத த்தைப்‌ 
பொறுக்கக்கூடுமோ? என்ன; (ராமாய) எ எ எள்‌ ஏனி எர: 
ளா எட எனா காக: களா ணா '(ஸ தம்‌ நிபதி 
தம்‌ பூமெள '" ரண்ய: ஈரணாகதம்‌ । வதார்ஹமபி காகுத்ஸ்த: 
க்ருபயா பர்யபாலயத்‌ ॥) என்கிறபடியே காகாபராதத்தைப்‌ 
பொறுத்து ரக்ஷித்தவரன்றோ. (இதி புந: புஈ:) அவனுக்கு 
௮பேக்ஷிதமின்‌ றிக்கேமிருக்கச்செய்தேயும்‌ இவன்‌ செய்யுமோ 
என்கிற நசையாலே பலகாலும்‌ அறிவித்தேன்‌. ஒருவன்‌ 
'ஹாடராதனுமாய்‌: ௮பேகைஷயுமின்‌ றிக்கே. ஜ்யேஷ்டனுமா 

பிருக்முமவணுக்கு : ஹிதஞ்‌ சொல்லுகை யுக்கமோ? என்னில்‌: 
ல்‌ ன்னா 5 எ ' (ஆகே '"க்ரஹணாந்‌ மித்ரம்‌) என்றும்‌, “எண்‌ 
எரர்‌! ்‌ (அபி ஸந்தேஷ்டும்‌ யுக்‌ நம்‌) என்றும்‌ தர்க்கதியைக்‌ 
கண்டால்‌ ஹிதஞ்சொல்‌ லுகை யுக்தம்‌; ஆனாலும்‌, ஒருகால்‌ 
சொல்ல அமையும்‌; பலகால்‌ சொன்னவிடம்‌ ௮வனைத்திருத்தி 
உஜ்ஜீவிப்பிக்கையிலுண்டான நசையாலேயி ற. 
குற்றத்தைப்‌ பொருத்தருளுவரோ? என்னில்‌: (ராமபிரானுக்கு) “சரண 
மடையத்‌ தக்வரான அந்த ராமபிரான்‌, பூமியில்‌ விழுந்தவனும்‌, (அதனா 
லேயே) சரணமடைந்தவனுமான காகாசுரனை அவன்‌ கொல்லத்தக்கவனா 
யினும்‌ கருணையாலே . காப்பாற்றினார்‌!' [ரா-ஸு 98-94] என்கிறபடியே 
உன்னிலும்‌ கொடியனான காகத்தின்‌ குற்றத்தைப்‌ பொறுத்துக்‌ காத்தவ 
ரன்றோ, (என்று மறுபடியும்‌ மறுபடியும்‌ அறிவித்தேன்‌) அவன்‌ கேளா 
விடி.லும்‌, இவன்‌ நம்வார்த்தைப்படி நடப்பானோ என்னும்‌ நப்பாசையாலே 
பலதடவைகள்‌ அறிவித்தேன்‌. குற்றவாளனுமாய்‌, சொற்கேளாதவனுமாய்‌, 
தமயனுமாயிருப்பவனுக்கு ஒரு தம்பி நன்மை சொல்லுவது பொருந்துமோ? 
என்னில்‌: ''ஆகேசக்ரஹணாக்‌ மித்ரமக்ருத்யேப்யோ நிவாரபேத்‌”' [ ] 
[(எதிரிகள்‌) மயிரைப்பிடிக்கும்‌ வரையில்‌ ஈண்பனைத்‌ தீச்செயல்களினின்‌ 
அம்‌ தடுக்கவேண்டும்‌] “(ஆபத்துக்காலங்களில்‌ நண்பன்‌) உபதேசீப்பது 
பொருக்தியதே”' [ராஃ-யு 17-81] “யாவத்தி கேசக்ரஹணாத்‌ ஸு-ஸஹ்ருத்பி: 
நிக்ருஹ்ய ராஜா பரிரக்திதவ்ய:'' [ரா-யு 14-18] [(௪ திரிகள்‌) மயிரைப்‌ 
பிடிக்கும்‌ வரையில்‌ நண்பர்களாலே அரசனானவன்‌ நிர்ப்பக்தித்து ரக்ஷிக்‌ 
கப்படவேண்டும்‌. ] என்று ஒருவன்‌ பேராபத்தை விளைத்துக்கொள்ளும்‌ நிலையி 
லிருப்பதைக்‌ கண்டால்‌ அவனுக்கு நன்மை சொல்லுவது பொருத்தமே; 
ஆயினும்‌, அப்படிப்பட்டவர்களுக்கு ஒரு தடவை நன்மைசொன்னாலே 
போதுமான து; இவன்‌ பலதடவை சொன்னது தமயனுன அவனைத்‌ 
திருத்தி உய்விக்கவேண்டுமென்னும்‌ நப்பாசையாலன்றோ; அதைத்தன்‌ 
குற்றமாகக்‌ கருதி அழிவித்துக்கொள்கிறான்‌ இங்கு, 
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யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸாக்கம்‌ 13-வது ச்லோகம்‌ 
எ ௭ 4 ATE எண: RTS alfa | 
4 [nk + bos} 
STAT fe என்‌ Fula SAT II 
ஸ ௪ ந ப்ரதிஜக்ராஹ ராவண: காலசோத்‌ த: | 
உச்யமாகம்‌ ஹிதம்‌ வாக்யம்‌ விபரீத இவெளஷகம்‌ ॥ 
பதவுரை: ஸ:-அந்த, ராவண: ச-—ராவணனும்‌, கால 
சோதித:-யமனால்‌ தூண்டப்பட்ட வலய்‌, உச்யமாநம்‌-—சொல்‌ 
லப்பட்ட, ஹிதம்‌-ஈன்மையான, வாக்யம்‌-வாக்யெத்தை, 
விபரீத:-சாக இருப்பவன்‌, ஓளஷதம்‌ இவ-மருந்தைப்போலே 
௩ ப்ரதிஜக்ராஹு-ஏற்றுக்கொள்ளவில்லை. 


அவதாரிகை--மரமணோந்முகனானவன்‌ பிஷக்கின்‌ வார்த்‌ 
கதையைக்‌ கொள்ளாதாப்போலே ஸாதரமாக நான்‌ சொன்ன 
வார்க்தையை ம்நத்யுப்ரரிதனாய்க்கொண்டு பரிக்ரஹித்தா 
னல்லன்‌ என்கிறான்‌. 


வ்யா:-— (ஸ ௪ ந ப்ரதிஜக்ராஹ) கார்யம்‌ செய்திலனே 
யாகிலும்‌ சொன்ன வார்த்தைக்குச்‌ செவிதாழ்க்கலாமிறே; 
அதவும்‌ செய்திலன்‌. (காலசோதித:) அதுக்கு ஹேத- 
காலசோதிதனாகையாலே கைக்கொண்டிலன்‌. (ராவண:) 
ப்ராதாவாய்‌ ஹிதைஷியான என்‌ வார்த்தையைக்‌ காற்கடைக்‌ 
கொண்டு, புதியனாய்‌, பு த்ருவாயிருந்துள்ள காலன்‌ சொன்ன 


அவதாரிகை:--சாகவிருப்பவன்‌ வைத்தியனின்‌ வார்த்தையைக்‌ கைக்‌ 
கொள்ளாததைப்போலே, அன்புடன்‌ நான்‌ சொன்னசொல்‌&, யமனால்‌: 
ஏவப்பட்டவனாய்‌ செவிக்கொள்ளவில்லை என்கிறான்‌ இந்த ச்லோகத்தில்‌, 


வ்யா:--(அவன்‌ செவியேற்கவுமில்லை) உம்மையாலை, நான்‌ சொன்ன 
படி. செயல்‌ புரியவில்லையாகிலும்‌, சொன்ன வார்த்தைக்குக்‌ காது 
கொடுக்கலாமே; அதுவும்‌ செய்யவில்லை என்கிறது, (யமலல்‌ ஏவப்பட்ட 
வாய்‌) அப்படிச்‌ செவியேற்காததற்குக்‌ காரணம்‌ சொல்லுகிறது; 
யமனாலே தாண்டப்பட்டவனாகையாலே கேட்க வில்லையென்கிறது. 
(ராவணன்‌) தம்பியாய்‌, நன்மையை விரும்பும்‌ என்சொல்மே அவமதித்து 
பழயெறியாதவனாய்‌, எதிரியாயிருக்கும்‌ யமன்‌ சொன்ன வழியில்‌ போவ 
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வழியே போகைக்கு ஹேது; அபதேப்ரவ்ருத்தனாய்ப்போந்த 
அஷ்ப்ரக்ருதியாகையாலே. (உச்யமாநம்‌ வாக்யம்‌) “ஊர்‌ ஏ 
(க கார்‌ (த்வாம்‌ து இக்‌ குலபாம்ஸ௩ம்‌) என்று காற்‌ 
கடைக்‌ கொள்ளாநிற்கச்‌ செய்தேயும்‌, அவ்வளவீலும்‌ 
விடாதே, “ஏண்‌ எனா 12” (ஆத்மா௩ம்‌ ஸர்வதா ரக்ஷ) 
என்று அவனுடைய உஜ்ஜீவனமே ப்ரயோஜ௩மாகச்‌ 
சொன்ன வார்த்தையை. (ஹிதம்‌ வாக்யம்‌) நான்‌ சொல்லி 
லும்‌, அஹிதமாகில்‌ விடலாயமிறே. தன்னுடைய உஜ்ஜீவ 
னத்தில்‌ இதொழிய உபாயாந்தரமில்லாத . இந்தப்‌. பரம 
ஹிதமான வார்த்தையை. எதுபோலவென்னில்‌: . (விபரீத 
இவெளஷகம்‌) மூமர்ஷுவானவன்‌ ஸம்யக்பிஷக்காலே 
சொல்லட்பட்ட வார்த்தையைக்‌ காற்கடைக்‌ கொள்ளுமாப்‌ 
போடே. "பக: எசகு ஈ எகுள்‌ ௭.” (முமூர்ஷவ: 
பரேதகல்பா ஹி கதாயுஷோ ஐநா:)என்றானிறே ழே இவன்‌. 
அபராதம்‌ பண்ணிப்போந்த ஸமயத்திலே விட்டுப்போரந்து 
ஸ்வரூபம்‌ பெற்றேனல்வேன்‌; நான்‌ சொன்ன வார்த்தைக்குச்‌ 


தற்குக்‌ காணம்‌ சொல்லுகிறது; வழியல்லாவழிச்னெற தியவனுகையாலே 
அப்படி செய்தான்‌ என்கிறது. (சொல்லப்படுகிற வாக்கியத்தை) ''குலத்றை 
கெடுக்கவந்த உன்னைச்‌ சுடு'' [ரா-யு 16-15| என்று அவமதிக்கச்‌ செய்தே, 
அப்போதும்‌ விடாமல்‌ “உன்னை எல்லாப்படியாலும்‌ காப்பாற்றிக்கொள்‌'? 
[ரா-யு 16-25] என்று அவனுடைய உய்வே பயலனாகச்‌ சொன்ன 
வார்த்தையை, (நன்மையான வாக்கியத்தை) நான்‌ சொன்னாலும்‌ நன்மை 
யல்லாததாகில்‌ விடலாமன்றோ: அப்படியல்லாமல்‌ தான்‌ உய்வதற்கு 
இதைக்காட்டிலும்‌ வேறு வழி இல்லை என்னும்படி மிகச்சிறந்த நன்மை 
பயப்பதான வார்த்தையை. எதுபோலே கைக்கொள்ளவில்லையென்னில்‌: 
(சாகவிருப்பவன்‌ மருந்தைப்போலே) சாகக்கிடப்பவன்‌, நல்ல வைத்தியன்‌ 
(மருந்தை இப்படியிப்படிக்‌ குடிக்கவேண்டும்‌' என்று சொன்ன 
வார்த்தையை அலட்சியம்‌ செய்ததுபோலே அலட்சியம்‌ செய்தான்‌. 
“சரகக்கடப்பவர்களாய்‌, பெரும்பாலும்‌ பீணத்தையொத்தவர்களாய்‌, ஆயுள்‌ 
முடிந்தவர்களான மனிதர்கள்‌ நண்பர்களால்‌ சொல்லப்பட்ட நன்மையை 
ஏற்றுக்கொள்வதில்லை” [ரா-யு 16-26] என்று ராவணனை முன்‌ குறிப்பிட்‌ 
டானன்றோ விபீஷணன்‌. பிராட்டியிடம்‌ குற்றம்‌ புரிந்தபோது விட்டு 
வந்து என்‌ ஸ்வரூபத்தைப்‌ பெறவுமில்லை; கான்‌ சொன்ன வார்த்தைக்குக்‌ 
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செவிதாழ்த்து மீளப்பெற்றேனல்லேன்‌. இவனைத்திருத்தி 
ஜீவீக்கவிருந்த எனக்கு ஸ்வரூபஹானியே பலித்ததென்று 
கருத்து. 
யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 14-வது ச்லோகம்‌ 
Ase ஈரி எண. | 
ணா Jai எர Ta என்‌ எர: II 
ஸோ$ஹம்‌ பருஷிதஸ்தேக தாஸவச்சாவமாநித: | 
த்யக்த்வா புத்ராம்ச்ச தாராம்ச்ச ராகவம்‌ ரணம்‌ கத: ॥ 
பதவுரை:-தே௩-அவனாலே, பருஷித:-கடுமையாகப்‌ பேசப்‌ 
பட்டவனும்‌, தாஸவத்‌-—வேலைக்காரன்போலே, அவமாநித: 
ச-அவமதிக்கப்பட்டவனுமான, ஸ:-௮ப்படி ப்பட்ட, அஹம்‌- 
நான்‌, புத்ராந்‌ ச-பிள்ளைகளையும்‌, தாராந்‌ ச-மனைவீயையும்‌, 
த்யக்த்வா-வீட்டு, ராகவம்‌-— ராமபிரானை, மரணம்‌ கத:-- 
சரணமடைகந்கேன்‌. 


அவதாரிகை:--நான்‌ சொன்ன வார்த்தையை ஸ்வீகரி 
யாமையன்றிக்கே, ஹிதஞ்சொன்னதுவே ஹேதுவாகத்‌ 
தானும்‌ பருஷித்துக்‌ தன்‌ பரிகரத்தா லும்‌ அவமானம்‌ பண்ணு 
விக்கையாலே மற்றுமுள்ள ஓளபாதிகங்களை விட்டுப்‌. பெரு 
மாள்‌ திருவடிகளிலே ௱ரணம்‌ புகுந்தேன்‌ என்கிறான்‌. 

வ்யா:--(ஸோ$ஹம்‌) இவன்‌ விமுகனாயிருக்க, இவன்‌ 
அநர்த்தத்தையே பார்த்து ஷிகஞ்சொன்ன நான்‌. (பருஷித: ) 
காதுகொூத்து, உன்னை அடையவுமில்லை; இவனைத்‌ திருத்தி உய்வித்து, 
நானும்‌ உய்யவிருந்த எனக்கு ஸ்‌ வரூபக்கேகேடேட வந்தடைந்தது 
என்று கருத்து. 

அவதாரிகை:-நான்‌ சொன்ன சொல்லை ஏற்றுக்கொள்ளாததோடன்றி 
யில்‌, நன்மை சொன்னதுவே காரணமாகத்தானும்‌ கடுஞ்சொற்களைப்‌ 
பேசி, தமராலும்‌ அவமானம்‌ கெய்விக்வகயாலே, மற்றுமுள்ள செயற்கை 
யுறவினர்களை விட்டு, இயற்கை யுறவினனான ராமபிரான்‌ திருவடிகளிலை 
சரணம்‌ புகுந்தேன்‌ என்கிறான்‌. 
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ஹிதஞ்சொன்னதுவே ஹேதுவாக வாக்வஜ்ரத்தாலே நெஞ்சு 
பண்படும்படி பண்ணினான்‌. (தேட) நான்‌ சொன்ன 
ஹிதத்தை அநாதரித்தவளவேயன்‌ றிக்கே, ம்ருத்யுவின்‌ 
வார்த்தையை ஹிதமென்று பரிக்ரஹித்தவனாலே. .(தாஸ 
வச்சாவமாநித:) நான்‌ சொன்னது அஹிதமானாலும்‌ ஜ்யேஷ்‌ 
டனான தான்‌ பரிபவித்துவிடுமளவன்‌ றிக்கே, தன்னடி யனான 
ப்ரஹஸ்தனையீடுவித்தும்‌, “என கற எண்‌?! (தாத 
கநிஷ்ட வாக்யமநர்த்தகம்‌) என்றுகொண்டு இந்த ப்ரகாரத்‌ 
தாலே பரலனான இந்த்ரஜித்தையிடுவித்தும்‌, உச்சிஷ்ட போஜி 
களான அடியாரை அவமானம்‌ பண்ணுமாப்போலே அவ 
மானம்‌ பண்ணப்பட்டேன்‌. இத்தால்‌ பாபிஷ்டனான ராவண 
னுக்கும்‌ ஆகாதானொருத்தன்‌ என்கை, ப்ரத்யாஸந்தனான 


வ்யா:-(அப்படிப்பட்ட நான்‌) இவன்‌ பாராமுகத்தோடிருக்க, இவனு 
டைய ஆபத்டையேயே கண்டு ஈன்மையுரைத்த நான்‌. (கடுமையாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டேன்‌) ஈன்மை சொன்னது வே காரணமாக “ஆறாதே நாவி 
மற்சுட்டவடு' என்கிற நாவாகிற வஜ்ராயுதத்தாலே கெஞ்சு புண்‌ 
படுத்தப்பட்டேன்‌. (அவனால்‌) நான்‌ சொன்ன ஈன்மையை அலட்சியம்‌ 
செய்ததோடன்றியில்‌, யமனுடைய வார்த்தையை நன்மையென்று எற்றுக்‌ 
கொண்டவனாலே. (வேலைக்காரன்போலே அவமதிக்கப்பட்டேன்‌) நான்‌ 
சொன்னது தீமையேயானாலும்‌, தமயனான தான்‌ அவமதித்‌ துவிடவேண்டி 
யிருக்க, அவ்வளவோடு நில்லாமல்‌ தன்‌ அடியானன பரல்‌ தனைக்‌ 
கொண்டும்‌, சிறிய தந்தையே! உன்‌ (சிறிய) பேச்சு பொருளற்றது” 
[ரா-யு 15-2] என்று இம்மாதிரியாகப்‌ பிள்ளையான இந்திரஜித்தைக்‌ 
கொண்டும்‌, எச்சில்தின்னும்‌ வேலைக்காரரை அவமதிப்பதுபோலே அவ 
மதிக்கப்பட்டேன்‌, இத்தால்‌ பெரும்பாவியான ராவணனுக்கும்‌ ஆசாதவ 
ொருவன்‌ நான்‌ என்று தன்னைத்‌ தாழ்த்திச்‌ சொல்லிக்‌ கொள்கிறான்‌, 


“தேலே தேமே களத்ராணி தேரே தேமே ௪ பாந்தவா: | 
தம்‌ து தேயம்‌ ௩ பச்யாமி யத்ர ப்ராதா ஸஹோதர: ॥.”' 
[ ரா-பு 102-12] 


[ மனை வியர்‌ நாடுதோறும்‌ டைப்பர்‌; உறவினர்‌ தேசந்தோறும்‌ கிடைப்பர்‌; 
கூட ப்பிறந்த ஸஹோதரன்‌ இடைக்கும்‌ தேசத்தைக்‌ காண்‌ிறேனல்லேன்‌] 
என்று ராமன்‌ அருளியபடியே மிகநெருங்கிய ஸஹாதரனுடைய உறவு 
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ப்ராதாவினுடைய பந்தவிபாகம்‌ இதுவாகையாலே, அல்லா 
காருடைய அளவும்‌ இவ்வீழுக்காடிறே என்று ஸோடாதிக 
ரான பந்துக்களை வீட்டு நிருபாதிக பந்துவான பெருமாளையே 
பற்றினேன்‌ என்கிறான்‌ உத்தரார்த்தத்தாலே. (புத்ராம்ச்ச ) 
நிரயநிஸ்தாரகரான புத்ரர்களையும்‌. இத்தால்‌ ப்ரபத்தி 
பண்ணுமவனுக்கு ப்ராப்யாபாஸங்களும்‌ ப்ராபகாபாஸங்‌ 
களும்‌ த்யாஜ்யமென்னுபமிடம்‌ தோற்றுகிறது. (த்யக்த்வா) 
க்த்வாப்ரத்யயக்காலே பண்ணுகிற ப்ரபத்திக்கு த்யாகம்‌ 
அங்கமென்னுபிடம்‌ சொல்லுகிறது. (ராகவம்‌ ரணம்‌ கத:) 
“வானா என எ எரு பனா வ எ எள: (ப்ராதா பர்த்தா ௪ 
பந்துச்ச பிதா ௪ மம ராகவ:) என்கிறபடியே விட்டவுற 
வெல்லாம்‌ தாமாகவல்லவரைப்‌ பற்றினேன்‌. “க என்‌ 
என்னக்‌ கேன்‌ நக 8. (இம்‌ த்வர்த்திநாமர்த்தித 
தாநதக்ஷாக்ருதவ்ரத ச்லாக்யமிதம்‌ குலம்‌ தே)என்றெப்டியே, 
ஆணிதருடைய ஸர்வாபேக்ஷிதங்களையும்‌ கொடுக்கும்‌ குடிப்‌ 
பிறப்பையடையவரைப்‌ பற்றினேன்‌ என்றுமாம்‌. 


நி இப்படியாகையாகையாலே, மற்‌.றுள்ளாருடைய உறவும்‌ இப்படியே 
யாகும்‌ என்று செயற்கை உறவினர்களைவிட்டு இயற்கையுறவினனான 
ராமனைப்‌ பற்றினேன்‌ என்கிறான்‌ சுலோதத்தின்‌ பிற்பாதியாலை:-- 
(புத்திரர்களையும்‌) 'புத்‌' என்னும்‌ ஈரகத்தைத்‌ தாண்டுவிக்கையால்‌ புத்ரர்கள்‌ 
எனப்படும்‌ பிள்ளைகளையும்‌. இதனால்‌, சரணமடைபவனுக்கு மேலெழத்‌ 
தோன்றும்‌ மற்ற ப்ராப்யங்களும்‌, ப்ராபகங்களும்‌ விடத்தக்கவையென்று 
தோஜற்றுகிறத. (த்யக்த்வா-வீட்டு) “த்வா என்னும்‌ விகுதியாலே, இவன்‌ 
அனுல்டிக்கிற சரணாகதிக்கு மற்ற ப்ராப்யப்ராபகத்யாகம்‌ அங்கம்‌ என்று 
சொல்லுகிறது. (ராகவரை சரணமடைந்தேன்‌) “எனக்கு ராகவரே 
தமயனும்‌, ஸ்வாமியும்‌, உறவினரும்‌, தந்தையுமாவார்‌'' [ரா-௮ 58-91] 
என்கிறபடியே, விட்ட உறவெல்லாம்‌ இயற்கையிலேயே தாமாகவல்ல 


உரைப்‌ பற்றினேன்‌. “அந்யேபி ஸந்த்யேவ ந்ருபா: ப்ருதிவ்யாம்‌ மாந்‌ 
தாதுரேதே தநயா: ப்ரஸூதா:, கிந்த்வர்த்திநாமர்த்திததாநதீக்ஷா க்ருதவ்‌ 
ரதச்லாக்யமிதம்‌ குலம்தே'' [ ] [பூமியில்‌ மற்றும்‌ பல அரசர்‌ 


களும்‌ உளர்‌; இவர்களும்‌ : மாந்தாதா பெற்றெடுத்த மக்களாவர்‌; ஆனால்‌ 
உன்‌ குலமோவெனில்‌ யாசீப்போர்க்கு யாசித்தவற்றையெல்லாம்‌ கொடுக்‌ 
கக்கங்கணங்கட்டி. நிற்பவர்களால்‌ இறந்து விளங்குகிறது.] என்கிற 
படியே அடியாருடைய எல்லாவிருப்பங்களையும்‌ கொடுக்கும்‌ ரகு 
குலத்தில்‌ பிறப்பையுடையவஷரப்‌ பற்றினேன்‌; ஆகையால்‌ என்‌ சரணா 
கதி வீண்போகாது என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 


56 ரு தனிச்லோகம்‌ 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 15-வது ச்லோகம்‌ 


ன af 4 RATTRAY | 
எண்ணா ஏண்‌ RETA |) 

நிவேதயத மாம்‌ க்ஷிப்ரம்‌ விபீஷணமுபஸ்திதம்‌ । 

ஸர்வலோக.ரண்யாய ராகவாய மஹாத்மநே ॥ 

பதவுரை:-ஸர்வலோக ஙரண்யாய-எல்லா உலகினராலும்‌ 
சரணமடையத்தக்கவராய்‌, மஹாத்மநே-பெருங்குணவாள 
ரான, ராகவாய-ஸ்ரீராமபிரான்‌ பொருட்டு, உபஸ்இதம்‌-- 
(அவரை) வந்தடைந்திருக்கிற, விபீஷணம்‌-விடீஊணனென்‌ 
னும்‌ பெயரையுடைய, மாம்‌--ஏன்னை. க்ஷிப்ரம்‌--விரைவில்‌ 
நிவேதயத-அறிவியுங்கள்‌. 

அவதாரிகை:-என்‌ துர்க்கதியைக்கண்டு பெருமாள்‌ விஷயீ 
கரிக்கும்படியாகச்‌ சடக்கென என்‌ வரவை விண்ணப்பம்‌ 
செய்யவேணும்‌ என்கிறான்‌. 

்‌ வ்யா:- (மாம்‌ உபஸ்திதம்‌ நிவேதயத) என்ன வேண்டி 

யிருக்க, ப்ரதமத்தில்‌ (நிவேதயத ) என்கிறது, தன்னுடைய 
தீவரையாலே. (மாம்‌) “ஏரா: (ப்ரச்யுத:) என்கிறபடியே, 
முன்பு பற்றிநின்ற பரிக்ரஹத்தைவீட்டு, உத்தேச்யரான 
பெருமாள்‌ திருவடியிற்‌ புகுரப்பெறாதே அதா ஸ்தனாய்‌, 
காணவாராயென்றென்‌ று கண்ணும்‌ வாயும்‌ துவர்ந்து நிற்கிற 
என்னை. 


அவதாரிகை:--என்‌ &ழ்கிலையைக்கண்டு ஸ்ரீ ரமபிரான்‌ அருள்புரியும்‌ 
படியாக விரைவில்‌ என்‌ வரை வ.த்‌ தெரியப்பித்தவேண்டும்‌ என்று 
வான ரரை வேண்டுகிறான்‌ வீபீஷணன்‌,. 

வ்யா:--(வந்தடைந்த என்னை அறிவியுங்கள்‌) என்று சொல்லுவதே 
தகுந்ததாயிருக்க, முதலில்‌ (அறிவியுங்கள்‌). என்கிறது பற்றியல்லது 
நிற்கமாட்டாத தன்‌ வேகத்தாலே. (என்னை) “கமுவினவன்‌"' [ 1 
என்றபடியே முன்பு பற்றிகின்ற பற்றுக்கெம்பைவீட்டு . சேரவிரும்பிய 
ராமபிரானடியையும்‌ சேரமுடியாமல்‌ அந்தாத்தில்‌ நிற்பவனாய்‌, காண 
வாராய்‌ என்றென்று கண்ணும்‌ வாயும்‌ துவர்ந்து'" [திருவாய்‌ 8-5-2] 
என்னும்படி நிற்கிற என்னை. 


ட 
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(க்ஷிப்ரம்‌) வந்தவனுடைய குணாகுண நிரூபணம்பண்ணி 
அறிவிக்கவேண்டாவோ? என்னில்‌: நீங்கள்‌ நிரூபணத்தில்‌ 
இழிவதற்கு முன்பே நான்‌ முடிவன்‌; உங்களுக்குப்‌ பழி 
வாராகபடி சடக்கென ௮றிவியுங்கோள்‌. நீ ஓரஇகாரியாய்‌ 
௮றிவிக்கவேண்டாவோ? என்னில்‌: (ராகவாய) ஸர்வாபாச்‌ 
ரயமான ரகுகுலத்தில்‌ பிறந்தவர்களுக்கு ஓர்‌ அநதிகாரிக 
ரூண்டோ? (மஹாத்மநே) ரகுகுலத்தார்க்கு ஓர்‌ அதிகாரிக 
டை தம்‌ எதிர்த்தலையில்‌. சிறுமை பாராதே தம்மள 

விலே வீ £தயிகரிக்கும்‌ பெருமாளுக்கு ஆகாதாருண்டோ? 
ம்‌ என்‌ ஈன ஊன்‌: ராமோ ராமோ ராம இதி) என்றும்‌ 
“எனன” (இர்யக்யோநிகதாச்சாந்யே) என்‌ றும்‌, 
“அன்று சராசரங்களை வைகுந்தக்தேற்றி'' என்றும்‌ சொல்‌ 
லக்கடவதிறே. இத்தால்‌ பரவ்யூஹா த்யவஸ்தாந்தரங்களிற் 
காட்டில்‌ ராமாவதார ததுக்குண்டான நிரவதிகாகஸ்மிக 
ஸ்‌ “ஹ்ருத்திவத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. 


(விரைவில்‌) வந்தவனுடைய நன்மைதீமைகளை ஆராய்ச்சிபண்ணி அறி 


விக்கவேண்டாவோ? என்று வானரர்களுக்குக்‌ கருத்தாகக்கொண்டு “விரை 
வீல்‌' என்று சொல்லுகிறுன்‌;--நீங்கள்‌ ஆராய்ச்சியில்‌ இறங்குவதற்கு 
மூன்னால்‌ நான்‌ உயிரைவிட்டுவிடுவேன்‌. என்னைக்கொன்ற பழி வராம 
லிருக்க விரைவில்‌ அறிவியுங்கள்‌, நீ நற்குணமுள்ள ஓர்‌ அதிகாரியா 
என்பதைப்‌ பார்த்துக்கொண்டல்லவோ சக்ரவர்த்தித்திருமகனிடம்‌ அறி 
விக்கவேண்டும்‌? என்று கருத்தாகச்‌ சொல்லுகிறான்‌ — (ராகவற்கு) அனை 
வரும்‌ அணையுமிடமான ரகுகுலத்தில்‌ பிறந்தவர்களுக்கு ஆகாத அதிகாரி 
ஒருவனுண்டோ? (பெரியோனுக்கு) ரகுகுலத்துதித்த மற்றுள்ளார்க்கு 
ஆகாதார்‌ உண்டானாலும்‌, வந்தடைபவனின்‌ சிறுமை பாராதே தம்‌ 
பெருமைக்குத்தக்கவா று அனை வரையும்‌ ஆட்கொள்ளும்‌ பெருந்தகையான 
ராமபிராற்கு ஆகாதாருண்டோ? ராமன்‌ அரசாளும்போது ராமன்‌, 
ராமன்‌, ராமன்‌ என்றே குடிகளுடைய பேச்சு இருந்துவந்தது. உலக 
மெல்லாம்‌ ராமமயமாயிற்று”” [ரா-யு 181-101] என்றும்‌, “அயோத்தியில்‌ 
தகவம்‌ ராமபிரானைப்‌ பின்தொடர்க்தன” [ரா-உத்‌ 109-33] என்றும்‌. 
“அன்று சராசரங்களை வைகுந்தத்தேற்றி!! , [பெருமாள்‌ திருமொழி 10-10] 
என்றம்‌ சொல்லப்படுகிறதன்றோ. பெரியோனுக்கு' என்னும்‌ இப்பதத்‌ 
தால்‌ பரம்‌, வ்யூஹம்‌, அந்தர்யாமி, மற்ற விபவாவதரங்கள்‌ ஆகியவற்றைக்‌ 
காட்டிலும்‌ ராமாவதாரத்துக்கிருக்கும்‌ எல்லையற்ற நிர்ஹஹே.துஃகாருண்‌ 
யத்தைச்‌ சொல்லுகிறது, i 

தனி8 
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(ஸர்வலோக "ரண்யாய) “இண என கா: (லோக்‌ 
யந்தஇஇலோகா:) என்று லோகஸ்தரான புருஷர்களை நினைக்‌ 
கிறது. இருந்ததே குடியாக எல்லாருக்கும்‌ 4 ரணவரணார்‌ 
ஹரன்றோ பெருமாள்‌. ராவண பந்தத்தாலே த்யாஜ்யனாக 
நினைத்திருக்க்ற என்னுடைய அளவோ? “(ஒன எனி 
எ னின்‌ ஏ னை! (த்விதா பஜ்யேயமப்யேவம்‌ ந நமேயம்‌ 
து கஸ்யசித்‌) என்றவன்தான்‌ வந்தாலும்‌ வீடாதவரன்றோ. 
நீங்கள்‌ என்னை விடில்‌, என்னோபாதி பெருமாளை விடேன்‌ 
என்றிருக்கக்‌ தட்டுண்டோ? எள்‌ என: (மதம்பபூதோ 
ராம: ) ஸர்வ ப்தார்த்தம்‌ மதேகவர்ஜிக (ஐ?) மாயோ இருப்‌ 
பது? (வீபீஷணம்‌) நீங்கள்கான்‌ என்னோடு ஒப்புதிகளோ? 
புறம்பு ஓருவர்க்கும்‌ ஆகாதானைப்‌ பெருமாள்‌ வீஷயீகரித்‌ 
தார்‌ என்கிற ஏற்றம்‌ அவர்க்குக்‌ கொடுக்கவந்தேனல்லேனோ? 

(அனைத்துலகாலும்‌ சசணமடையத்தக்கவனுக்கு) **காணப்படுமவர்கள்‌ 
உலகர்கள்‌'' என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே லோகசப்தம்‌ உலகினரான மனி 
தர்களைச்‌ சொல்லுகிறது. தன்‌ ஆட்சியின்‌ 8ம்‌ குடிமக்களாயிருப்பதே 
ஹேதுவாக அனைவர்க்கும்‌ சரணமடையத்தக்கவரன்றோ ராமபிரான்‌, 
ராவணனோடு உறவாலே விடத்தக்கவனாக நீங்கள்‌ நினைத்திருக்கும்‌ 
என்னைரக்ஷிப்பது ஒருபுறமிருக்கட்டும்‌; “இரண்டாகப்‌ பிளக்கட்பட்டாலும்‌ 
படுவனேயொழிய ஒருவனுக்கும்‌ வணங்கமாட்டேல்‌”' [ ரா-யு 86-11] என்ற 
அவ்விராவணன்தான்‌ வந்தாலும்‌ வீடாதவரன்றோ ராமபிரான்‌, நீங்கள்‌ 
என்னை விட்டாலும்‌, என்னைப்போலே ஸ்ரீராமபிரானை விடாமலிருக்க 
ஆட்சேபணையில்லையே. அப்படி அவரை வீடாமலிருந்ததாலே போதும்‌ 
எனக்கும்‌ அவரிடம்‌ பங்குண்டு, எனக்கும்‌ அம்சமாய்‌ (இடைக்க 
வேண்டிய பாகமாய்‌) இருப்பவர்‌ ராமபிரான்‌” [ ] **மதேக 
வர்ஜம்‌ கிமிதம்‌ வ்ரதம்‌ தே” [ஸ்தோ-ர 64] [(ஸர்வபூதங்களுக்கும்‌ அய 
மளிக்கும்‌) உன்னுடைய விரதம்‌ என்னொருவனைத்‌ தவிர்ந்ததோ?] என்‌ 
கறபடியே ஸர்வலோக சரண்யரென்னும்போது ஸர்வசப்தம்‌ என்னொரு 
வனைத்‌ தவீர்ந்தோ இருப்பது? (விபீஷணனை) அனைவர்க்கும்‌ விதவிதமாக 
பயங்கரனாயிருப்பவனை. நீங்கள்‌ தான்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ என்னோடு ஓத்‌ 
திருப்பீர்களோ? மற்றுள்ளார்‌ அனைவர்க்கும்‌, பயங்கரனாயிருக்கையாலே 
ஆகாதவனாயிருப்பஉனை ராஃபிரான்‌ ஆட்கொண்டார்‌ என்கற பெருமையை 
அவர்க்குக்‌ கொடுக்க வந்தவனன்றோ நான்‌. இப்பெருமையை உங்களால்‌ 
'அவருக்கு அளிக்கமுடியுமோ? (வந்தடைந்திருப்பவனை ) லங்வகயிலிருந்து 
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(உபஸ்இதம்‌) லங்கையிலே நின்று £ரணமென்றேனா£ிலும்‌ 
லங்கைதான்‌ மடுக்கரை பட்டது படவேண்டாவோ? நாலடி 
வந்தவீடம்‌ பெருமாள்‌ கார்யம்‌ செய்தேனன்றோ? 
இந்த ச்லோகத்திற்கு அபயப்ரதாநஸார 
வ்யாக்யானம்‌ முற்றிற்று. 


இனி, இந்த ச்லோகத்திற்குத்‌ தனிச்லோக வ்யாக்யானம்‌ 

அவ தாரிகை:-— (நிவேதயத மாம்‌ க்ஷிப்ரம்‌ ராகவாய 
மஹாத்மநே ஸர்வலோக 0 ரண்யாய விபீஷணமுபஸ்திதம்‌) 
கீழ்‌ ச்லோகத்திலே (ஸோ$ஹம்‌ பருஷிதஸ்‌ தே தாஸவச்‌ 
சாவமாநித: த்யக்த்வா புத்ராம்ச்ச தாராம்ச்ச ராகவம்‌ 
ரணம்‌ கத:) என்று பெருமாள்‌ திருவுள்ளத்திற்கு ப்ரிய 
மாகவும்‌ ராவணனுக்கு அநபிமதமாகவும்‌ சில வார்த்தைகள்‌ 
சொன்னேன்‌. இப்படிச்‌ சொன்னால்‌, “எனு நன: எனா” 
(ப்ரத்யக்ஷே குரவ: ஸ்துத்யா:) என்றும்‌, “என்னைத்‌ திமனங்‌ 
கெடுத்தாய்‌ உனக்கென்செய்கேன்‌'' என்றும்‌, “அறியாதன 
அறிவித்த அத்தா நீ செய்தன'' என்றும்‌ க்ருதஜ்ஞனாய்ப்‌ 


“ராகவா சரணம்‌' என்று கூச்சலிட்டிருந்தாலும்‌, கஜேந்திரன்‌ மடுக்கரை 
யிலிருந்து 'ஆதிமூல3மே' என்று கூக்குரலிட்டபோது அரைகுலையத்‌ தலை 
குலைய ஓடிவந்ததுபோல்‌ ஓடிவந்திருக்கவேண்டாமோ? நான்‌ நாலடி வக்‌ 
இருப்பது அவர்‌ சிரமத்தைக்‌ குறைத்தபடியாகையாலே பதறிக்காரியம்‌ 
செய்யவேண்டாவோ? 


இந்த ச்லோகத்திற்கு தனிச்லோக வ்யாக்யான விவரணம்‌ 

அவதாரிகை:-“*நரன்‌ அவ்விராவணலல்‌ கடியப்பட்டேன்‌; அடிமை 
யைப்போல்‌ அவமதிக்கப்பட்டேன்‌; பிள்ளை பெண்டுகளைவிட்டு ராகவரைச்‌ 
சரணடைந்தேன்‌” என்று இதற்கு முந்திய ச்லோகத்தில்‌, ராமபிரான்‌ 
இருவுள்ளத்திற்கு இனியதாகவும்‌ ராவணனுக்கு இன்னாதாகவும்‌ சில 
வார்த்தைகள்‌ சொன்னேன்‌, நரன்‌ இப்படி நல்லுபதேசம்‌ செய்ததற்கு 
“(உபதேசம்‌ செய்யும்‌) ஆசாரியர்கள்‌ நேரே துதிக்கத்தக்கவர்கள்‌' [ il 
என்றும்‌, "என்னைத்‌ தமனங்கெடுத்தாய்‌ உனக்கென்‌ செய்‌ கே ன்‌்‌ 
[தருவாய்‌ 2-7-8] என்றும்‌, 'அறியாதன அறிவித்த அத்தா மீ செய்தன" 
[திருவாய்‌ 2-8-2] என்றும்‌ செய்ந்நன்றி மறவாதவனாய்‌ என்னைப்புகழ 
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புகழ ப்ராப்தமாயிருக்க, அவன்‌ துஷ்ப்ரக்நதியாகையாலே 
“ஊர்‌ ஐ நகா்‌” (த்வாம்‌ து இக்‌ குலபாம்ஸநம்‌ ) என்று 
பருஷித்து * எரர்‌ எ ஏஏ" (அஸ்மிந்‌ முஹூர்த்தே ௩ 
பவேத்‌) என்று தன்னடியார்‌ குற்றஞ்செய்தால்‌ சொல்லுமா 
போலே வெட்டிவையாதொழிந்தேன்‌ என்று அவமானம்‌ 
பண்ணுவதாக, :ல்யேஷ்டனாகையாலே அவன்‌ வேண்டிற்றுச்‌ 
செய்கிறான்‌' என்றிருந்தேன்‌; ௮வ்வளவேயன்‌ றிக்கே, தன்‌ 
வயிற்றிலே பிறந்தசிறுபையலையிட்டு ஆளா ௭0௭ க 
ads Sa aaa! எக aS எ ளன வனின்‌ da எ 
ஊண்‌ ॥ (இம்‌ நாமதே தாத கநிஷ்ட வாக்யமநர்த்தகம்‌ சைவ 
ஸுபீதவச்ச । அஸ்மிந்‌ குலே யோ$பி பவேந்௩ ஜாதோ ஸோபீத்‌ 
ரசம்‌ நைவ வதேந்நகுர்யாத்‌॥) என்று பரிபவீப்பிக்தும்‌ செய்‌ 
தான்‌. அத்தாலே அநுகூலரேயாகிலும்‌ அவனடியாக வந்த 
பார்யாபுத்ராதிகளை வீட்டு, -சேலேய்‌ கண்ணியரும்‌ பெருஞ்‌ 
செல்வமும்‌ நன்மக்களும்‌ அவர்‌'' என்கிறபடியே விட்ட உறவு 
முறையெல்லாம்‌ பெருமாளேயாம்பாடி திருவடிகளிலே 
வந்தேன்‌ என்று நாட்டாரோடியல்வொழிந்து நாரணனை 


வேண்டியிருக்க அவ்விராவணன்‌ தீயவனாகையாலே *குலத்தைக்கெடுக்கும்‌ 
உன்னை (நாவினால்‌) சுடுக3றன்‌' [ராஃ-யு 16-15] என்று கடிந்து *மற்றொ நவ 
கில்‌) இக்கணத்திலேயே இல்லையாயிருப்பான்‌' [ரா-யு 16-15] என்று 
தன்‌ அடிமைகள்‌ குற்றம்‌ செய்தால்‌ சொல்லுவதுபோலே 'பையலே/ 
நீ தம்பியாகையாலே உன்னை இந்நேரம்‌ வெட்டித்‌ தள்ளாதிருந்தேன்‌' 
[ ரா-யு 16-15] என்று அவமானம்‌ பண்ணிவிட, 'தமையனாகையாலே அவன்‌ 
விரும்பியபடி சொல்லட்டும்‌' என்றிருந்தேன்‌; அத்துடன்‌ நில்லாமல்‌ தன்‌ 
வயிற்றில்பிறந்த சிறுபிள்ளையான இந்திரஜித்தைக்கொண்டு'சிறியதந்தையே 
உன்‌ (சிறிய) சொற்கள்‌ பொருளற்றவையாயும்‌ பயங்கொள்ளியுடைய 
வையாயுமிருக்கின்‌ றன. வீரத்திற்சிறந்த இக்குலத்தில்‌ பிறவாதவனும்‌ இப்‌ 
படிச்சொல்லவும்‌ மாட்டான்‌; செய்யவும்‌ மாட்டான்‌” [ரா-யு 15-2] என்று 
அவமதிப்பிப்பதும்‌ செய்தான்‌; ஆகையாலே நல்ல எண்ணமுடையவர்களா 
யிருந்தபோதிலும்‌ அவனோடுண்டான உறவால்‌ வந்த பெண்டு பிள்ளை முத 
லானாரை வீட்டு, 'சே2லய்‌ கண்ணியரும்‌ பெரும்செல்வமும்‌ ஈன்மக்களும்‌ 
மேலாத்‌ தாய்தந்தையும்‌ அவரேயினியாவரே' [திருவாய்‌ 5-1-9] என்‌ 
இறபடி.யே வீட்ட உறவுமுறையெல்லாம்‌ ராமபிரா3னயாம்படி அவர்‌ 
திருவடிகளைப்‌ பற்ற வந்தேன்‌'' என்று கூறிக்கொண்டு 'காட்டாரோடி. 
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நண்ணி நின்றான்‌ கீழ்‌; இனி, ராஜநீதி மர்யாதையில்‌, “ஒரு 
சத்ருவின்‌ கம்பி பொய்யே சரணமென்று வருங்காட்டில்‌ 
கைக்கொள்ளவீருந்தார்களோ! போகாய்‌'' என்று உதறியிருந்‌ 
தார்கள்‌ முதலிகள்‌. இவர்களைப்பார்த்து “நீங்கள்‌ உதறுகிறது 
ஸ்வாமிகார்யமாகவன்றோ? ராக்ஷஸரால்‌ நலிவுபட்டு சரண 
மென்ற: வந்தவர்களுக்குப்‌ புகலான ரகுகுலத்திலே பிறந்த 
பெருமாளுக்கு ராவணன்‌ தம்பி வீபீஷணன்‌ சரணம்‌ புகுந்‌ 
தான்‌ என்று ௮றிவீக்கைதானும்‌ ஒரு ஸ்வாமிகார்யம்‌; ஆன 
பின்பு, தலைக்காவலிலே நிற்றெவர்கள்‌ ௮றிவித்திலர்‌ என்று 
மூனிவதற்கு முன்னே . சடக்கென வீண்ணப்பம்‌. செய்யுங்‌ 
கோள்‌" என்றான்‌. தர்சஈமர்யாதையில்‌, “இர: எ ௩ எர: 
எண: (விதித: ஸ ஹி தர்மஜ்ஞ: சரணாகதவத்ஸல:) 
என்று பெருமாள்‌ சரணாகதவத்ஸலரென்னுமிடம்‌ கேட்டறி 
யாயோ? நேரே சொல்லமாட்டாயோ? என்ன, அப்படி 
வழிகெடப்போவானொருவனோ நான்‌? . “44 USERS 


யல்வொழிந்து நாரணனை நண்ணி [திருவாய்‌ 10-6-2] நின்றான்‌ இதற்கு 
முன்‌, இனி, ராஜநீதிவழக்குப்படி,, “ஒர்‌ எதிரியின்‌ தம்பி பொய்யாகச்‌ 
சரணமென்று வந்ததாலேயே கைக்கொண்டு விடுவார்களோ? வந்த 
வழிய திரும்பிப்போ ' என்று விபீஷணனை உதறிவிட்டார்கள்‌ வானர 
முதலிகள்‌... அப்படி உதறும்‌ அவர்களைப்பார்த்து, “நீங்கள்‌ என்னை உதறு 
கிறது ராமபிரானின்‌ காரியத்துக்காகவன்றோ, அரக்கரால்‌ நலிவுபட்டு 
அடைக்கலம்‌ புகுந்தார்க்குப்‌ புகலீடமான ரகுவின்‌ குலத்தில்‌ பிறந்த 
ராமபிரானுக்கு “ராவணன்‌ தம்பி விபீஷணன்‌ சரணம்‌ புகுந்தான்‌ என்று 
அறிவிப்பதும்‌ அவர்‌ காரியமே, ஆனபின்பு “வாயிற்காப்பவர்கள்‌ வந்த 
வனை அறிவிக்கவில்லை" என்று . ராமபிரான்‌ கோபிப்பதற்கு முன்னே 
விரைவில்‌ விண்ணப்‌ ம்‌ செய்யுங்கள்‌'' என்றான்‌. இது ராஜநீதி வழக்‌ - 
குப்படி முன்‌ ச்லோகத்துக்கும்‌ இந்த ச்லோகத்துக்குமுள்ள தொடர்ச்‌. 
இனி, புருஷகாரத்வப்ரதாநமான நம்‌ ஸித்தாந்தரீதியில்‌ ஸங்கதி பின்‌ 
வருமாறு:--*ராமபிரான்‌ தருமமறிந்தவர்‌; சரணமடைந்தவனிடம்‌ வாத்‌ 
ஸல்யமூடையவர்‌'" [ரா-ஸு 21-20] என்று ஸ்ரீராமபிரான்‌ சரணாகதரிடம்‌ 
வாத்ஸல்யமுடையவர்‌ என்பதைக்‌ கேட்டதில் ல யோ? கேரே 
அவரிடம்‌ சொல்லமாட்டாயோ? என்று வானரர்களுக்குக்‌ கருத்தாகக்‌ 
கொண்டு, “அப்படி வழியல்லாவழியில்‌ செல்லுமவனோ நான்‌, “நான்‌ 
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எர: (தவ பரோஹமகாரிஷி தார்மிகை:) என்றும்‌, வேதம்‌ 
வல்லார்களைக்கொண்டு விண்ணோர்‌ பெருமான்‌ திருப்பாதம்‌ 
பணியுமவன்‌ காணுங்கோள்‌ நான்‌. ஆனபின்பு, நீங்கள்‌ 
புருஷகாரமாகப்‌ பெருமாள்‌ திருவடிகளிலே காட்டிக்கொடுங்‌ 
கோள்‌ என்கிருனாகவுமாம்‌. 


வ்யா:-- 7. (நிவேதயத மாம்‌) எனனை எ ரால்‌ “ன” 
(யம்‌ ப்ரஜாபதிர்‌ வேத ஸ புண்யோ பவதி) என்று அவர்‌ 
திருவுள்ளத்திலே பட்டபோதாயிற்று இத்தலைக்கு ஸ்வ 
ரூபம்‌ ஜீவீப்பது. அத்தனையும்‌ உங்களாலே பெற்றேனாக 
வேணுமாம்‌. 2. (நிவேதயத) “ரன எ எச்‌ (உப 
தேக்ஷ்யந்தி தே ஜ்ஞாநம்‌) என்றும்‌, “ஜல ரதன” 
(தைச்சோக்தம்‌ புருகுத்ஸாய ) என்றும்‌, அவனை 
அறத்தில்‌ மிக்கவர்களாேேலே உனக்கு அடைக்கலமாக்கப்பட்டேன்‌”' 
[ர-ஸ்த 2-102] என்றும்‌ “வேதம்‌ வல்லார்களைக்‌ கொண்டு விண்ணோர்‌ 
பெருமான்‌ திருப்பாதம்‌ பணிந்து'' [திருவாய்‌ 4-6-8] என்றும்‌ சொல்லு 
கறபடியே புருஷகார பூதர்களான உங்களை முன்னிட்டு அவரை அடி.: 
பணியுமவன்‌ நான்‌. ஆகையால்‌ நீங்கள்‌ புருஷகாரமாயிருந்து அவர்‌ 
இருவடிகளிலே சேரவீடுங்கள்‌ என்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌, 


வ்யா:--(என்னை அறிவியுங்கள்‌) ''ப்ரஜாபதிஸ்‌ த்வம்‌ வேக ப்ரஜாபதிம்‌ 
த்வோ வேத யம்‌ ப்ராஜபதிர்‌ வேத ஸ புண்யோ பவதி”'[ யஜுகாண்‌ 1. ப்ர-6] 
[ பரமபுருஷன்‌ ஒருவனை வரிக்கிறான்‌; பரமபுருஷனை ஒருவன்‌ வரிக்கிறான்‌, 
எவனைப்‌ பரமபுருஷன்‌ வரிக்கிரானோே அவனே (ஙிள்ஸந்தேஹமாகப்‌) பர 
ம&௭ அடைகிறான்‌. ] என்று ராமபிரான்‌ திருவுள்ளத்திலே பட்டபோது 
தான்‌ என்‌ ஸ்வரூபம்‌ நிறம்பெறுவது. ' அப்படிப்பட்ட பெருமையை 
உங்களாலே பெற்றவனாகச்‌ செய்யுங்கள்‌. 2, (அறிவியுங்கள்‌) 

“தத்‌ வித்தி ப்ரணிபாதேந பரிப்ரச்நேக ஸேவயா । 

உபதேக்ஷ்யந்தி தே ஜ்ஞா௩ம்‌ ஜ்ஞாநிநஸ்‌ தத்வதர்‌ ஸி: ॥” 
[அறிவாளிகளை வணங்கியும்‌, கேட்டும்‌, வழிபட்டும்‌ அவ்வறிவை அடை 
வாயாக, தத்துவ ஞானிகளான அவர்கள்‌ உனக்கு அவ்வறிவை உப 
தேசிப்பார்கள்‌.] என்றும்‌, 


“கதயாமி யதாபூர்வம்‌ தக்ஷாத்யைர்‌ முனிஸத்தமை: | 
ப்ருஷ்ட: ப்ரோவாச பகவாந ப்ஜயோநி: பிதாமஹ: ॥ 
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எங்களுக்கு ௮றிவீக்கிற மாத்ரம்‌ எங்களையும்‌ அவனுக்கு 
அறிவிக்கவேணும்‌. ஏதேனுமாக அறிவிக்கை உங்களுக்குப்‌ 
பணியன்றோ. 38. (நியவேதயத) ண எணா MET” 
(ஸ்வரேண மஹதா மஹாந்‌) என்று நானும்‌ பெருமிடறு 
செய்து கூப்பிட்டபோதே பெருமாள்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றுவர்‌. 
நீங்களும்‌ அறிவித்திகோளாய்‌ ஒரு ஸ்வரூபம்‌ பெறப்பாருங்‌ 
கோள்‌. 4. (நிவேதயக )அறிவீயா தபோ அ பாகவதாபசாரம்‌ 
பண்ணுவாரைப்போலே உங்களுக்கு ஸ்வரூபஹாரி; அறி 
வித்தால்‌ கூவுதல்‌ வருதல்‌ செய்திலராகில்‌ சரணாகதபரித்‌ 
யாகியான அவருக்கு ஸ்வரூபஹாநி. இரண்டு தலையும்‌ 
இட்படியானபின்பு பரகதாதிசயாதாநம்‌ பண்ணுகை சேஷ 
திவலக்ஷ்ணமானால்‌ அத்தலைக்கு அவத்யாவஹனாகையாலே 


தைச்சோக்தம்‌ புருகுத்ஸாய பூபுஜே ஈர்மதாதடே | 
ஸாரஸ்வதாய தேநாபி மஹ்யம்‌ ஸாரஸ்வதேந ௪॥'' 
[வீ-பு 1-2-8, 9] 
[உந்தித்தாமரையில்‌ உதித்த பிரமன்‌, தக்ஷர்‌ முதலான முனிபுங்கவர்‌ 
களால்‌ கேட்கப்பட்டு எதைச்சொன்னாரோ, அதை அப்படியே உனக்குச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌; அம்முனிவர்களால்‌ நர்மதைக்கரையில்‌ அரசனான புரு 
குத்ஸனுக்கு அறிவிக்கப்பட்டது; அவனால்‌ ஸாரஸ்வதருக்கும்‌, அவரால்‌ 
எனக்கும்‌ இவ்விஷயம்‌ உபதேசிக்கப்பட்டது,] என்றும்‌ அவனை எங்க 
ளுக்கு அறிவிக்கும்‌ ஆசாரியர்களான நீங்கள்‌, அதுபோலே எங்களையும்‌ 
அவனுக்கு அறிவிக்கவேணும்‌. யாருக்காவது அறிவிப்பதன்றோ உங்க 
குடைய காரியம்‌ 3. (அறிவியுங்கள்‌) “பேரியோனான விபீஷணன்‌ 
பெருங்குரலிலே பேசலுற்றான்‌'' [ராஃயு 17-9] என்று நான்‌ பெருத்த 
குரலோடே கூப்பிடுவதிலிருந்தே ராமபிரான்‌ என்னைக்‌ கைக்கொள்ளத்‌ 
திருவுள்ளம்‌ பற்றுவர்‌. நீங்களும்‌ அறிவித்து உங்களுடைய புருஷகாரத்வ 
ஸ்வரூபத்தைப்‌ பெறப்பாருங்கள்‌. 4. (அறிவியுங்கள்‌-—அடைவியுங்கள்‌ ) 
அறிவிக்காவிடில்‌ பாகவதாபசாம்‌ பண்ணின வர்களைப்‌போலே உங்களுடைய 
ஸ்வரூபம்‌ அழியும்‌, அறிவித்தபின்பு “கூவுதல்‌ வருதல்‌ செய்யாய்‌'' 
[இருவாய்‌ 9-2-10] என்றபடியே தானிருக்குமிடத்துக்கு அழைத்துச்‌ 
செல்லுதல்‌, இங்கு வருதல்‌ செய்யாவிடில்‌ சரணமடைந்தவனை வீட்ட 
அவருடைய ஸ்வரூபம்‌ அழியும்‌. சேஷியிடத்திருக்கும்‌ பெருமையை 
விளக்கையே சேஷபூதனின்‌ லக்ஷணமாயிருக்க, சேஷியினுடைய ஸ்வ 
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சேஷபூதனான எனக்கு ஸ்வரூடஹாநி. இவையித்தனையும்‌ 
வாராமல்‌ அறிவித்துச்‌ சேரவிடுங்கோள்‌. 5. (நிவேகயத) 
வ்யாக்ரவாஈரஸம்வா தம்‌ கேட்டறியீர்களோ? இப்படி. சரணா 
கத ரக்ஷணம்‌ பண்ணின ஜாதியிலே பிறந்ச நீங்கள்‌ சரணா 
கதனை அறிவியுங்கோள்‌. 6. (நிவேகயக) என்னை நிர்வே 
இப்பியாதே பெருமாளுக்கு நிவேதியங்கோள்‌. 7. (நிவேத 
யத )''நிப்ருதம்‌ வேதயத'' இப்படிக்கொரு மூர்க்கனோ என்று 
திருவுள்ளம்‌ பற்றும்படி உத்படமாகப்‌ பற்றியறிவியாதே, 
“அறியச்‌ சென்றுரையாம்‌'' என்னுமாபோலே, உங்களுடைய 
ஸவிநயகதிப்ரச்நங்களாலே *இப்படிக்கொரு ஸாத்விகனோ 
௮வன்‌”என்னும்படிறிப்ருகமாக வீண்ணட்பம்செய்யுங்கோள்‌. 
8. (நிவேதயத) நிதராம்‌ வேதயத அதாவது மந்த்ரவ்யா 
பாராதிகளிலே பராக்கான பெருமாள்‌ திருவள்ளத்திலே 
படும்படியாக ஊன்ற விண்ணப்பம்‌ செய்யுங்கோள்‌. 


ரூபத்தையும்‌, சேர்ப்பிப்பாருடைய ள்‌ வரூபத்தையும்‌ அழித்து, சேஷிக்குக்‌ 
குற்றம்‌ வீளைக்கையாலே சேஷபூதனான என்‌ ஸ்வரூபமும்‌ அழியும்‌, இவை” 
யித்தனையும்‌ வாராமல்‌ அறிவிக்கும்போதே பக்குவமாக அறிவித்துச்‌ 
சேரவிடுங்கள்‌. அறிவிப்பதோடு நில்லாமல்‌ அடைவியுங்கள்‌. 5. (அறிவி 
யுங்கள்‌) வ்யாக்ரவாநர ஸம்வாதம்‌ கேட்டறியமாட்டீர்களோ? குற்றம்‌ 
புரிந்தபோதிலும்‌ சசணமடைந்தவனைக்‌ காப்பாற்றிய குரங்கின்‌ ஜாதியிலே 
பிறந்த நீங்கள்‌ சரணமடைக்த என்னை அறிவியுங்கள்‌, 6. (நிவேதியுங்‌ 
கள்‌) என்னைகிம்‌2வதிப்பியாகே-(வருத்தாதே)-ராமபிரானிீடம்‌ நி3வதியுங்‌ 
கள்‌ (அறிவியுங்கள்‌). 7. (அடக்கமாக அறிவியுங்கள்‌) '*நிப்ருதம்‌ வேதயத”” 
நீங்கள்‌ அறிவிக்கும்‌ லக்ூஷணத்தைப்‌ பார்த்தவுடனே, “வந்திருப்பவன்‌ இப்‌ 
படிப்பேசும்‌ மூர்க்கன்போலும்‌' என்று ராமபிரான்‌ நினைக்கும்படி கர்வத்‌ 
தோடு மார்பு நெறித்துக்கொண்டு அறிவியாமல்‌, “நிப்ருத: ப்ரணத: 
ப்ரஹ்வ:'” [ரா-யு 116-8] [அடங்கியவனாய்‌, வணங்கியவனாய்‌, ஒடுங்கிய 
வாய்‌] என்றும்‌, '*அறியச்சென்றுரையாய்‌' [பெரியதரு3-6-4] என்றும்‌ 
சொல்லுகிறபடியே உங்களுடைய அடங்கியொடுங்கிய நடையையும்‌, 
பச்சையம்‌ கொண்டு “வந்திருப்பவனும்‌ இப்படியொரு ஸாத்விகனே' 
ன கீ்சயித்தும்படு அடக்கமர்க அறிவியுங்கள்‌, 8. (ஊன்ற அறிவியுங்கள்‌) 
எ 3 உபஸர்க்கம்‌ ஊற்றத்தைக்‌ காட்டுகிறது, : மந்திரலோசனைச்‌ 
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9. (நிவேதயத ) ஒரு பெருந்திரளாயிருந்தால்‌ ஒருவரில்லா து 
ஒருவர்‌ அ௮றிவிக்கலாகாதே. 10. (நிவேதயத) *ப்ரார்த்த 
நாயாம்‌ லோட்‌'டாய்‌, “அன்னம்‌ செல்வீரும்‌ வண்டானம்‌ 
செல்வீரும்‌ தொழுதிரந்தேன்‌'' என்னுமாப்போலே, நீங்‌ 
களும்‌ ருக்ஷவாநரகோலாங்கூலங்களாகிற அநேகஜாதியா 
யிருந்திர்கோள்‌. உங்களை இரக்கிற நான்‌ நிற்கிற நிலையை 
விண்ணப்பம்‌ செய்யவேணும்‌. 11. (நிவேதயத) ஒருவனைக்‌ 
குறித்துச்‌ சொல்லாதே ஸமுதாயத்திலே சொல்லுகிறான்‌, 
இத்திரளில்‌ இதற்கு முன்பு பரிசயமில்லாமையாலே ஸாதக 
ரின்னாரென்று அறியாமையாலே. அன்றியிலே, 12. (நிவேத 
யத) என்று “என எனா ௭௮ கோணா சொ என”. (தத்ர 
பாகவதா: ஸர்வே ச்லாக்யா: பூஜ்யாச்ச பாரத) என்று ராம 
ஸம்பந்தம்‌ எல்லார்க்கும்‌ ஓக்குமாகையாலே அடைய நமக்கு 
கெளரவ்யரன்றோ என்று ஸமுதாயத்திலே சொல்லுகிற 
னாகவுமாம்‌. ௮ன்றிக்கே, 18. (நிவேதயத) “அன்‌ இண்‌: 
(லோகோ பிந்ஈருசி:) என்றும்‌, “வேறுவேறு ஞானமாக” 


9. (அறிவியுங்கள்‌) ஒரு பெருங்கூட்டமாயிருந்தால்‌, ஒருவர்‌ அறிவிக்கா 
மலும்‌, ஓருவர்‌ அறிவித்துமிருக்கக்கூடாதே; ஆகையால்‌ அனைவரும்‌ 
அறிவியுங்கோள்‌, 10. (அறிவியுங்கள்‌) 'யுங்கள்‌' என்னும்‌ விகுதி பிரார்த்‌ 
தனையைக்‌ குறிப்பதாகையாலே, “அன்னம்‌ செல்வீரும்‌ வண்டானம்‌ செல்‌ 
வீரும்‌ தொழுதிரந்தேன்‌” [இருவிருத்தம்‌ 30] என்று ஆழ்வார்‌ அன்னங்‌ 
களும்‌, வண்டுகளுமாகப்‌ பல வகுப்பைச்‌ சேர்ந்தவற்றைத்‌ தூதுவிட்டாப்‌ 
போலே, ''நீங்களும்‌ கரடி, குரங்கு, கருங்குரங்கு என்னும்‌ அநேக வகுப்பைச்‌ 
சேர்ந்தவர்களாயிருக்கிறீர்கள்‌, உங்களை யாசிக்கற நான்‌ நிற்கும்‌ நிலையை 
விண்ணப்பம்‌ செய்யவேலும்‌”' என்று பிரார்த்திக்கிறோன்‌. 11, (அறிவியுங்‌ 
கள்‌) இக்குழுவில்‌ முன்னர்‌ பழநியறியாமையாலே, சேரவீடுவார்‌ ஆரென்று 
அறியாமல்‌ ஒருவரைக்‌ குறிப்பிட்டுச்‌ சொல்லாமல்‌ பொதுவாகச்‌ சொல்லு 
கிறான்‌. அல்லது, 12, (அறிவியுங்கள்‌) “பாரதனே! அதில்‌ பகவானைச்‌ 
சேர்ந்தவர்கள்‌ அனைவரும்‌ சிறந்தவர்களாகவும்‌, பூசைக்குரியவர்களாகஷம்‌ 
உள்ளனர்‌? | ] என்று “ராமபிரானோடு உறவு அனைவர்க்கும்‌ 
ஒத்திருக்கையால்‌, இவர்கள்‌ அனைவரும்‌ நமக்கு கெளரவிக்கத்தக்கவரன்றோ” 
என்று நினைத்துப்‌ பொதுவாகச்‌ சொல்லுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌, அல்லது 
19. (அறிவியுங்கள்‌) “உலகம்‌ வேறுவேறுபட்ட ருசியையுடையது"" 
[ ] என்றும்‌, “வேறு வேறு ஞானமாக" [திருச்சக்த-2] 
தனி--9 
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என்றும்‌, “மதிவிகற்பால்‌'' என்றும்‌ சொல்லு கிறபடியே, 
பலராய்‌ பிந்நபுத்திகளாயிருக்கையாலே, ஓட்டேனென்று 
ஒருவன்‌, வீடேனென்று ஓருவன்‌, கட்டேனென்று ஒருவன்‌, 
கட்டென்னப்புகுரலாகாதோ என்று ஒருவன்‌, அறிவிக்கிற 
னென்று ஓருவன்‌, ஜீவீக்கலாவகென்பானொருவன்‌ என்னும்‌ 
ஸமுதாயத்திலே சொல்லுகிருனாகவுமாம்‌. அன்‌ றியிலே, 
14. “ஏக என (குருஷு பஹுவசநம்‌) ஆய்‌, இப்படிக்‌ 
கெல்லாம்‌ நிர்வாஹகராய்‌ ராஜாவாயிருக்கையாலே, மஹா . 
ராஜரை நோக்கிச்‌ சொல்லுகிறானாகவுமாம்‌. 15. அன்றியிலே, 
(நிவேத்யத ) என்று ராவணகோஸஷ்டியிலே தூதவதம்‌ ஆகா 
தென்று நல்வார்த்கை சொல்லி க்ருதோபகாரனாகையாலே 
திருவடியை ஹ்ருதமீகரித்து ப்ரதீகோபாதாநம்‌ பண்ணி, 
ஒருவனைச்சொன்னால்‌ மற்றவர்கள்‌ விடரீகம்‌ பண்ணுவார்க 
ளென்று ஸாமாந்யமாகச்‌ சொன்னானாகவுமாம்‌. 16. அன்றி 
யிலே, (நிவேதயத) என்று, பெருமாள்‌ உங்களை என்னிடை 
யாட்டமாகக்கேட்பர்‌; அப்போது பேசாதிராதே, சங்கநீய 


என்றும்‌ **மதிவிகற்பால்‌ பிணங்கும்‌ சமயம்‌ பலபல" | திருவிருத்தம்‌-96] 
என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே பலராய்‌ பிணங்கும்‌ அறிவையுடையரா 
யிருக்கையால்‌, (சேரவொட்டேன்‌' என்று ஓருவன்‌, உன்னை விடமாட்‌ 
டேன்‌” என்று ஒருவன்‌, இவனைக்‌ கட்டமாட்டேன்‌' என்று ஒருவன்‌, 
*கட்டு' என்று விபீஷணன்‌ சொல்ல, இவன்‌ ஸாத்விகன்‌ என்று அறிந்து 
“உள்ளே புகுரலாம்‌' என்று ஒருவன்‌, 'ராமபிரானிடம்‌ அறிவிக்கிறேன்‌” 
என்று ஒருவன்‌, *போனாற்போகிறான்‌ உயிரோடு விடுங்கள்‌' என்று ஒருவன்‌ 
சொல்லுகையாலே பலவித அறிவையுடைய அனைவரையும்‌ சேர்த்துப்‌ 
பன்மையா 5ச்‌ சொல்லுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. அல்லது, 14, (அறிவி 
யுங்கள்‌) பெரியோரைப்‌ பன்மையாகச்‌ சொல்லுவதுண்டாகையாலே, 
இவ்வானரசேனைக்கெல்லாம்‌ தலைவனாய்‌ அரசனாயிருக்கையா 2ல. சுக்கரிவனை 
நோக்கிச்‌ சொல்லுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 75, அல்லது, (அறிவியுங்கள்‌) 
என்று ராவண ஸபையிலே *தூதனைக்‌ கொல்லலாகாது' என்று நல்‌ 
வார்த்தை சொல்லி உபகரித்தவனாகையால்‌ அனும நெஞ்சிற்கொண்டு : 
அடியெடுத்து, ஒருவனைச்‌ சொன்னால்‌ மற்றவர்கள்‌ “தங்களைச்‌ சொல்ல 
 வில்லையே' என்று தீங்குசெய்வார்கள்‌ என்னும்‌ எண்ணத்தால்‌ பொது 
வாகச்‌ சொன்னதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. அல்லது, 16. (அறிவியுங்கள்‌) 
என்று, “ராமபிரான்‌ உங்களை என்‌ விஷயமாகக்‌ கேட்பார்‌. அப்போது 
பேசாதிராமல்‌, இவன்‌ ஸந்தேஹப்படவேண்டியவன்‌ என்றாவது நம்பத்‌ 
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னென்றாகவுமாம்‌ விச்வஸநீயனென்றாகவுமாம்‌, ஸங்க்ராஹ்ய 
னென்றாகவுமாம்‌ நிக்ராஹ்யனென்றாகவுமாம்‌, ஏதேனுமாகத்‌ 
கதோற்றினார்‌ தோற்றினபடி ஸ்வமதங்களை அறிவியுங்கோள்‌' 
என்றாகவுமாம்‌. அன்றியிலே, 17. (நிவேதயத) “(ஏக க 
(வித்ல்‌ லாபே)என்கிற தாதுவிலேயாய்‌, “எ ஈத வனை: 

(ஸ மஹாத்மாஸுதுர்ல.:) என்று நேராக நெஞ்சாரற்பட்டுக்‌ 
கிடக்கிற பெருமாளுக்கு ஒரு ஆத்மலாபம்பண்ணிக்‌ கொடுங்‌ 
கோள்‌. ௮ன்‌ நியிலே18. “இ எள்‌ (விதஸத்தாயாம்‌)என்று 
ஸத்தையிலேயாய்‌ “னம்‌ ஏடன்‌ எசர்‌'(அப்யஹம்‌ ஜீவிதம்‌ ஜஹ்‌ 
யாம்‌)என்‌.று. என்னைப்‌ பெறொதபோ து ௮ழிகற பெருமாளுக்கு 
ஸத்தை யண்டாக்கி விடுங்கோள்‌. 19, அன்றியிலே, “வக 
யா ' (வித விசாரணே என்‌ று வீசாரணத்திலேயாய்‌, அங்கத 
சரப ஜாம்பவத்‌ ப்ரமுகரடைய வீசாரியுங்கோள்‌ என்றுமாம்‌. 


தக்கவன்‌ என்றாவது, கைக்கொள்ளத்தக்கவன்‌ என்றாவது கைவிடத்‌ 
தக்கவன்‌ என்றாவது, அவரவர்களுக்குத்‌ தோற்றியபடி. உங்கள்‌ அபிப்‌ 
பிராயமாக எதையாவதொன்றைச்‌ சொல்லி உங்கள்‌ ஸ்வரூபத்தைப்‌ 
பெறுங்கள்‌ என்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. அல்லது, 17. (அடைவியுங்கள்‌) 
*வித்ல்‌-லாபே' என்கிற தாதுவிலிருந்து “நி3வதயத' என்னும்‌ பதம்‌ 
தோன்றியதாகக்‌ கொண்டு :*வாஸுதேவனே எல்லாம்‌ என்னும்‌ 
அந்த மஹாபுருஷன்‌ மிகவும்‌ கிடைத்தற்கரியவன்‌'' [8தை 17-19] 
என்று ஜீவிதராஜய ஸுகமெல்லாம்‌ ராமனாகக்கொண்ட என்னைப்‌ 
போன்ற ஒருவனைக்‌ இடைக்கப்பெறாமல்‌ மனவருத்தப்பட்டுக்கடக்கிற ராம 
பிரானுக்கு ஒரு சேதகலாபத்தைப்‌ பண்ணிக்கொடுங்கள்‌ என்பதாகவும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. இந்த நிர்வாஹத்தில்‌, 'ராகவாய' என்றவீடத்தில்‌ நாலாம்‌ 
வேற்றுமையை 'விவக்ஷாத: காரகாணி' என்னும்‌ விதியைக்‌ கொண்டு 
இரண்டாம்‌ வேற்றுமையாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. அல்லது, 18. (உள 
ராக்குங்கள்‌) *வித-ஸத்தாயாம்‌' என்னும்‌ தாதுவிலிருந்து தோன்‌ றியதாகக்‌ 
கொண்டு, 'நான்‌ என்‌ உயிரையும்‌ விறிவேன்‌' [ரா-ஆர 10-19] என்று 
என்னைப்‌ பெறாதபோ௮ அழியக்கூடிய ' ராமபீராற்கு ஸத்தையை உண்‌ 
. டாக்கி விடுங்கள்‌ என்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. அல்லது 19. (விசாரியுங்கள்‌) 
“விதவிசாரணே' என்னும்‌ தா.துவிலிருந்து தோன்‌ றியதாய்க்கொண்டு, 
அங்கதன்‌, சரபன்‌, ஜாம்பவான்‌ முதலானார்‌ ௮&௭வரும்‌ என்னைக்‌ கைக்‌ 
கொள்ளலாமா கூடாதா, என்று விசாரியுங்கள்‌ என்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌, 
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. இப்படிச்‌ சொன்னவாறே, ஆகிறது, விண்ணப்பம்‌ செய்‌ 
இடரும்‌; “9155 எகரி” (ஸோஹம்‌ பருஷிதஸ்தே௩) என்‌ 
அறும்‌, “எ என்‌ என: (ராகவம்‌ சரணம்‌ கத:) என்றும்‌ 
இரண்டு அர்த்தத்தைச்‌ சொன்னாயாகில்‌, ராவணன்‌ பரு 
ஷித்தபடியை முற்படச்‌ சொல்லவோ? சரணாகதனான உன்னை 
அறிவீக்கவோ? என்ன;-1. (மாம்‌ நிவேதயத) அவனுடைய 
பாருஷ்யத்துக்கு ப்ரதிக்ரியை பண்ணியருளுவ து நான்‌ அந்த 
ரங்கனானாலல்லவோ; ஆனபின்பு, முற்பட என்னை வீண்‌ 
ணப்பம்‌ செய்யுங்கோள்‌. :நீ வைக்கும்‌ பொற்குடம்‌ ஏதோ 
உன்னை அறிவிக்கைக்கு?' என்ன, 2. (மாம்‌) “இங்கும்மோடு 
ஒருபாடுழல்வான்‌ ஒரடியானுமுளன்‌'' என்கிறபடியே, 
நாகபாசப்ரஹ்மாஸ்த்ரங்களாலே நலிந்தவன்றைக்கும்‌ உடன்‌ 
கேடனாய்‌, வீடாதேநிற்கைக்கு ஓரடியான்‌ வந்தானென்று 
விண்ணப்பம்‌ செய்யுங்கோள்‌. இதுக்கு முன்‌ செய்ததன்றோ 
மேல்‌ செய்வத? என்ன,-8. (மாம்‌) “ஏகி எனா கி” 
(ப்ரதீயதாம்‌ தாசரதாய மைதிலீ ) என்று இங்குற்றைக்கு நல்‌ 


இப்படிச்‌ சொன்னவுடன்‌, சரி, அப்படியே ராமபிரானிடம்‌ வீண்‌ 
ணப்பம்‌ செய்கிறோம்‌; “கான்‌ அவ்விராவணனால்‌ கடுஞ்சொல்‌ பேசப்‌ 
பட்டேன்‌!" [ராஃ-யு 17-14] என்றும்‌, 'ராகவரை சரணமடைந்தேன்‌” 
[ரா-யு 17-14] என்றும்‌ இரண்டு விஷயத்தைச்‌ சொன்னாயாகில்‌, ராவணன்‌ 
கடிந்தபடியை முதலில்‌ சொல்‌ லுவதோ? அல்லது சரணமடைந்த உன்னை 
அறிவிப்பதோ£ என்ன, 1. (என்னை அறிவியுங்கள்‌) அவனுடைய 
கடுமைக்குப்‌ பழிவாங்குவது நான்‌ ராமபிரானுக்கு ஆளானாலன்றோ, 
ஆகையால்‌ முதலில்‌ என்னை விண்ணப்பம்‌ செய்யுங்கள்‌. “நீ நிறை பொற்‌ 
குடத்தையோ காணிக்கையாகக்‌ கொண்டு வந்திருக்கிறாய்‌, சக்கரவர்த்தித்‌ 
தருமகற்கு உன்னை அறிவீப்பதற்கு' என்ன, 2. (என்னை) **இங்கும்மோடு 
ஒருபாடுழல்வான்‌ ஓரடியானும்‌ உளன்‌” [ திருவாய்‌ 8-3-7] என்கிறபடியே 
நாகபாசம்‌, பிரம்மாஸ்‌ திரம்‌ ஆகியவற்றாலே துன்புற்றபோதும்‌ தனணையிருப்‌ 
பவனாய்‌ விடாமலிருப்பதற்கு ஓர்‌ அடியான்‌ வந்தான்‌ என்‌ று விண்ணப்பம்‌ 
செய்யுங்கள்‌ என்கிறான்‌. இதற்கு முன்‌ செய்ததைக்‌ கொண்டன்றோ மேல்‌ 
செய்யப்போவதை அளவிடலாம்‌; இதுக்கு முன்‌ ஈன்மை ஏதேனும்‌ செய்த 
துண்டோ?” என்ன 8. (என்னை)'*ராமபிரானிடம்‌ மைதிலிப்பிராட்டியானவள்‌ 
சேர்ப்பிக்கப்படட்டும்‌”” [ரா-யு 74-8]என்று முன்னமே ராவணஸபையில்‌ நல்‌ 
வார்த்தை சொன்ன என்னை, 'நெஞ்சாறச்‌ சொல்லாமல்‌ நாக்குநுனியாலே 
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வார்த்தை சொன்ன என்னை. “நுனி நாக்காலே ஒரு வார்த்தை 
சொன்னாயாகில்‌, இத்தால்‌ பெற்றதென்ன? அதுவோ 
பிராட்டி இங்கே எழுந்தருளி வந்தது' என்ன: 4. (மாம்‌) 
ஏ ஏன பெர்ன்‌ என்ட என எனச்‌” (யாவந்ந 
க்ருஹ்ணந்து சராம்ஸி பாணா ராமேரிதா ராக்ஷஸ 
புங்கவாநாம்‌) என்றும்‌, “இன ஏர்‌ கச்‌ (விதமேச்ச 
புரீம்‌ லங்காம்‌) என்றும்‌ ராவணன்‌ முன்னே பெபருமாள்‌ 
பெருமைகளைச்‌ சொல்லி, “ஜனன எகரி” (ருக்‌ ஸாம ௪ 
கேஷ்ணெள) என்று அரசு புலவரான வேதங்களோபாதி 
பெருமாள்‌ சீர்த்திபடஹமான என்னை. இதுவும்‌ “கனா 8௭- 
இட்‌ (குருத்வாத்‌ ஹிதமிச்சதா) என்று ராவணஸ்நேஹத்‌ 
தாலே ப்ரத்யவாயபுரஸ்ஸரமாக ஹிதம்‌ சொன்னவத்தனை 
யன்றோ; இப்பப்‌ ராவணபக்தனான உன்னையோ அறிவிக்‌ 
கிறது?” என்ன,- 8. (மாம்‌) “ரண்‌ எளி” (பருவி 
தஸ்தேக அவமாநிதச்ச) என்று இவ்வுத்கர்ஷம்‌ பொறாமை 
யாலே பருஷித்துத்‌ தள்ளிவீடப்பட்ட என்னை. “அபி ஈரா; 
ஙா: (ஜ்யேஷ்டேோ மாந்ய: பித்ருஸஹம:) என்று 
நீதானே சொல்லிற்றில்ல்யோ? தமையன்‌ ஒரு வார்த்தை 


ஒரு வார்த்தை சொல்லிவிட்டதால்‌ என்னபயன்‌? நீ சொல்லிவீட்டதால்‌ 
பிராட்டி இங்கு எழுந்தருளி வீட்டாளோ?' என்ன, 4, (என்னை) “ராமனால்‌ 
விடப்பட்ட அம்புகள்‌ ராக்ஷஸர்‌ தலைவர்களின்‌ தலைகளைக்‌ கொய்வதற்கு 
முன்னால்‌ சதையை வீடு” [ரா-யு 14-4] என்றும்‌, '“இலங்காபுரியை ராம 
பிரான்‌ அழித்துவிடுவார்‌'' [ரா-ஸு 26-21] என்றும்‌ ராவணனுக்கு 
முன்னால்‌ ராமபிரானுடைய பெருமைகளைச்‌ சொல்லி, ““அந்தப்‌ பரம 
புருஷனுக்கு ருக்வேதமும்‌ ஸாமவேதமும்‌ பாடகர்கள்‌” [சாக்‌ 1-8] என்று புரு 
ஷோத்தமனுக்கு ஆஸ்தான கவிகளான வேதங்களைப்போலே ராமபிரானின்‌ 
புகழைப்‌ பறைசாற்றும்‌ என்னை. “இதுவும்‌, “தனக்குத்‌ தமயனாகை 
யாலே நன்மையை விரும்பிச்‌ சொல்லப்பட்டது” [| ரா-யு 16-24] என்று 
ராவணனிடம்‌ அன்பாலே, மீறினால்‌ வரும்‌ தோஷத்தையும்‌ சொல்லி நன்மை 
சொன்னவித்தனையன்றோ? இப்படி ராவணபக்தனான உன்னையோ அறி 
விக்கிறது?! என்ன,-5. (என்னை) "அவனால்‌ கடியப்பட்டேன்‌; அவமதிக்கவும்‌ 
பட்டேன்‌” [ரா-யு 12-74] என்று என்னுடைய இப்பெருமையைப்‌ 
பொறுக்கமாட்டாமையாலே ராவணனாலே கடிந்து தள்ளிவிடப்பட்ட 
என்னை. ““தமயன்‌ கொண்டாடத்தக்கவன்‌; தந்தையை ஓத்தவன்‌' 
[ராஃ-யு 16-17] என்று நீதானே சொல்லவில்லையோ? தமயன்‌ ஓரு கழிமை 


TO தனிச்லோக 


சொன்னானாகில்‌ இது என்ன தப்பாக வந்தாய்‌? 6. (மாம்‌) 
ஏனா ஏன்ன சார்னு” (த்யக்த்வா புத்ராம்ச்ச தாராம்ச்ச) 
என்று பாருஷ்யம்‌ பொறுக்கமாட்டமையாலே, “ஏன 
ன என: (ஆத்மா வை புருஷஸ்ய தாரா: ) என்றும்‌, 
எனா * சொனார்‌” (ஆத்மா வை புத்ரநாமாஸி) என்றும்‌ 
என்னோபாதியான இவர்களை உட்படவிட்டு அவனோடு 
அவக்கற்ற என்னை. நீ அவனோடு தவக்கற்றால்‌ லாபமென்‌? 
இத்தலையில்‌ . ஒரு பற்றாசுஇல்லையோ?”” என்ன, 7. (மாம்‌) 
“ஏ என்‌ எள: (ராகவம்‌ சரணம்‌ கத:) என்று, “தய 
தற்கு. மகன்‌ தன்னையன்றி மற்றிலேன்‌ கஞ்சமாகவே”' 
என்‌. றிருக்கிற என்னை. 8. (மாம்‌) “ளனர்‌ எள்ள ஊன ஏரின்‌ 
ஊர்‌” (ஆத்மாநம்‌ ஸர்வதா ரக் புரீம்‌ சேமாம்‌ 
ஸராக்ஷஸாம்‌ ) என்று பருஷிக்கிற ராவணனோடும்‌, அவனோடு 
சேர்ந்தாரோடும்‌. வா சிய ற ஹிதஞ்சொல்லுகையாலே, 
(அதன னின்‌ வகா எண்ணை (ஆநுகூல்யமிதி ப்ரோக்தா 
ஸர்வபூதாநுகூலதா ) என்கிற ஆநுகூல்ய ஸங்கல்பமும்‌, 
என்ன எளி: (ஜாதக்ரோதோ விபீஷண: ) என்றும்‌, 


யான வார்த்தை சொன்னால்‌ அதையொரு தப்பாகக்‌ கொண்டோ வந்தாய்‌?” 
என்ன,-6, (என்னை) “பெண்டு பிள்ளைகளை வீட்டு ராகவடரை சரண 
மடைந்தேன்‌” [ராஃயு 17-14] என்று அவனுடைய கொடுமை பொறுக்க 
மாட்டாமல்‌, ''மனைவியானவள்‌ மனிதனுக்குத்‌ தானாகவேயிருப்பவள்‌'? 
Ir ] என்றும்‌, “புத்திரன்‌ என்னும்‌ பெயர்கொண்ட நானாகவே 
யிருக்கறாய்‌''[மந்த்ரப்ர 2-11-38 ]என்‌.றும்‌ என்னையொத்த இவர்களையும்விட்டு 
அவனோடு உறவறுத்துக்கொண்ட என்னை. “நீ அவனோடு உறவற்றதால்‌ 
பயனென்‌? இவரோடு ஓர்‌ உறவில்லையே' என்ன, 7. (என்னை) '*ராகவரை 
சரணடைந்தேன்‌” [ரா-யு 17-14] என்று, “'தயரதற்கு மகன்‌ தன்னை 
யன்றி மற்றிலேன்‌ தஞ்சமாகவே” [திருவாய்‌ 3-6-8| என்றி நக்கற என்&எ. 
8. (என்னை) சரணாகதியின்‌ ஆறுவகைகளையும்‌ குறைவற அனுஷ்டித்த 
என்னை, உன்னை எல்லாவிதத்திலும்‌ நீ ரக்ஷித்துக்கொள்‌; அரக்கரோடு 
கூட இவ்விலங்கையையும்‌ காப்பாற்றிக்கொள்‌"' [ரா-யு 16-25] என்று 
கடுஞ்சொல்‌ லுரைக்கும்‌ இராவணனுக்கும்‌ அவனைச்சேர்ந்தவர்களுக்கும்‌ 
நன்மை சொல்லுகையாலே, “எல்லா உயிர்கட்கும்‌ அநுகூலனாயிருப்பது 
ஆறநுகூல்யமெனப்படுகிற து”' [லக்ஷ்மீதந்த்ரம்‌ 17-66] என்கிற ஆற்கூல்ய 
ஸங்கல்பமும்‌, “கோபங்கொண்ட விபீஷணன்‌” [ரா-யு 16-17] என்றும்‌, 
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“ஜி ஊக்க” (க்ருத்தோ ஹந்யாத்‌ குரூநபி) என்றும்‌ 
ராவணனைக்கொல்ல ப்ராப்தமாயிருக்க, “அனர எச்‌” 
(உத்பபாத கதாபாணி:) என்று கையிலே கதையிருக்கக்‌ 
கொல்லாதே போந்தவனாகையாலே, “என்கன அனாள்‌ என்‌ 
எ எரும. (ப்ராஇகூல்யஞ்ச பூதாகாம்‌ ஸர்வேஷாம்‌ ௩ ஸமா 
சரேத்‌) என்றெ ப்ராஇகூல்யவர்‌ ஜுமும்‌ “ஏஜி எனா: 
(ஸுக்ரீவச்சாபிஷே௫ுத: ) என்று ஸோகாஹரணமாகக்கண்டு 
நம்மை ரக்ஷிப்பாரென்று அறுதியிடுகையாலே, “னன 
ஊன்‌ ஏ உக என்‌ எ ளான எ" (ரக்ஷிஷ்யத்யநுகூலாந்‌ 
ந இதியா ஸுத்ருடா மதி:। ஸ விச்வாஸோ பவேத்‌) என்கற 
ரக்ஷிஷ்‌பதிதி விச்வாஸமும்‌, “ஏ எராஏஎ: '' (பவந்தம்‌ 
சரணங்கத:) என்று உம்மையே ரக்ஷகராகப்‌ பற்றினேன்‌ 
என்கையாலே, “பிரானா எ ளின்‌ என” (கோபா 
யிதா பவேத்யேவம்‌ கோப்த்ருத்வவரணம்‌ ததா) என்கிற கோப்‌ 


“கோபங்கொண்டவன்‌ பெரியோரையும்‌ கொல்லுவான்‌'' [ரா-ஸ- 55-5] 
என்றும்‌ ராவணனைக்‌ கொல்ல3வேண்டியது முறையாயிருக்க, **கதையைக்‌ 
கையிர்‌ கொண்டு உயரக்கிளம்பினான்‌'' [ரா-யு 16-16] என்று கையிலே 
கதையுமிருக்க, “எல்லா உயிர்களுக்கும்‌ தீங்கை வீளைக்கலாகாது'' 
[லக்ஷ்மீதந்தரம்‌ 17-67] என்கிற ப்ராதிகூல்ய வர்ஜனமும்‌, ''சுக்இரிவன்‌ 
அபி3ஷகம்‌ செய்விக்கப்பட்டதையும்‌, வாலிவதம்‌ செய்யப்பட்டதையும்‌ 
கேட்டு வந்திருக்கிறான்‌ விபீஷணன்‌” [ராஃ-யு 17-66] என்று உதாஹரணத்‌ 
தோடு ராமனுடைய ரக்ஷகத்வத்தைக்கண்டு, நம்மையும்‌ ரக்ஷிப்பாரென்று 
அறுதியிடுகையாலே, 


'றக்தே: ஸூபஸதத்வாச்ச க்ருபாயோகாச்ச ஸாச்வதாத்‌ | 
ஈஸேஸிதவ்யஸம்பந்தாதநிதம்ப்ரதமாதபி ॥ 
ரக்ஷிஷ்யத்ய நுகூலாந்௩ இதி யா ஸுத்ருடா மதி: | 
ஸ விச்வாஸோ பவேத்‌ ஸக்ர (தேவி) ஸர்வதுஷ்க்ருத நாற): ॥ 
[லக்ஷ்மீதக்த்ரம்‌ 17-70, 71; ப்ரச்கஸம்ஹிதை 54-26, 27] 
[சக்தியினாலும்‌, ஸெளலப்யத்தா லும்‌,நித்தியமான கருணையினாலும்‌, நியமிக்‌ 
கும்‌ அவனுக்கும்‌,நியமிக்கப்படும்‌ இவனுக்குமுள்ள அநாதியான உறவாலும்‌. 
அன்புடையாரான நம்மை ரக்ஷித்தருளுவான்‌ என்னும்‌ உறுதியான அறிவு 
விச்வாசம்‌ என்று சொல்லப்படும்‌; அது எல்லாப்பாபத்தையும்‌ அழிக்கும்‌. 
என்கற மஹாவிச்வாள மும்‌, “உம்மை சரணமடைந்தேன்‌" [ரா-யு 19-d 
என்று உம்மையே ரக்ஷகராகப்‌ பற்றிரனன்‌ என்‌ கையாலே, 
““கருணாவாநபி வ்யக்தம்‌ சக்த: ஸ்வாம்யபி தேஹிநாம்‌ ! 


க i 
ப்ரார்த்திதோ ௩ கோபாயேதிதி தத்‌ ப்ரார்த்தகாமதி: 
ப்வேத்யேவம்‌ கோப்தருத்வவரணம்‌ ததா | 

[லகஷமீதர்த்ரம்‌ 17-72, 78; ப்ரச்சஸம்‌ஹிதை 54-49, 
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த்ருத்வவரணமும்‌, “ஏஜ்‌ ன ள்‌ ஒன்‌ எ (பவத்‌ 
கதம்‌ மே ராஜ்யஞ்ச ஜீவிதஞ்ச ஸுகாநி ௪) என்று பலபரந்‌ 
யாஸம்‌ பண்ணுகையாலே, “சூத என்தன | ணாரா 
வானை கோர்‌! (பலே ஸ்வாம்யவியுக்ததா । கேசவார்ப்‌ 
பணபர்யந்தா ஹ்யாத்மநிக்ப்‌ உச்யதே) என்றெ 
ஆத்மநிக்பமும்‌, “8௭ எண: (தேக சாஸ்ம்யவ 
மாநித:) என்று பரிபூதனாய்‌ கையைக்‌ தூக்கிவிடுகையாலே, 
“கன்‌ எரிக்‌. கங்கர்‌”. (இதி யா கர்வ 
ஹாநிஸ்‌ தத்தைந்யம்‌ கார்ப்பண்ய முச்யதே) என்கிற கார்ப்‌ 
பண்யமும்‌, ஆக இப்படி சரணாகதியினுடைய ஷீட்‌ 
ப்ரகாரமும்‌ குழறையாதபடி பண்ணின என்னை. 
ரீகருனையுடையவனாயினும்‌, சக்தியை உடையவனுகப்‌ பிரஸித்தனாயினும்‌, 
சேதனர்க்கு ஸ்வாமியாயினும்‌ பிரார்த்திக்காமல்‌ ரக்ஷிக்கமாட்‌ டான்‌ என்னும்‌ 
எண்ணத்தால்‌ “எனக்கு ரக்ஷகனாவாயாக' என்று பிரார்த்திக்கும்‌ புத்தியே 
“கோப்த்ருத்வவரணம்‌' எனப்படுகிறது] என்கிற கோப்த்ருத்வவரணமும்‌, 
“எனக்கு ராஜ்யமும்‌, உயிரும்‌, இன்பங்களும்‌ உம்மிடமிருக்கன்‌ றன”? 
[ரா-யு 19-6] என்று பலத்தையும்‌, தன்‌ :/ரத்தையையும்‌ (சுமையையும்‌) 
எம்பெருமானிடம்‌ ஸமர்ப்பிக்கையாலே 
“தே ஸம்ரக்ஷ்யமாணஸ்ய பலே ஸ்வாம்யவியுக்ததா । 
கேஸ்வார்ப்பணபர்யந்தா ஹ்யாத்மநிக்ஷேப உச்யதே |” 
[லக்ஷ்மீதந்த்ரம்‌ 77-74; ப்ரச்கஸம்‌ஹிதை 54-80] 
[அந்த பகவானால்‌ ரக்ஷிக்கப்படும்‌ இவனுக்குப்‌ பலத்தில்‌ உரிமையற்‌ 
றிருக்கையும்‌, கேசவனாகிற அவனிடம்‌ அனைத்தையும்‌ ஸமர்ப்பிப்பதை 
முடிவாகக்‌ கொண்டதுமான நிலை “ஆத்ம நிக்ஷேபம்‌” எனப்படுகிறது] 
என்கிற ஆத்மகிக்ஷ்பமும்‌, “அந்த ராவணனால்‌ அவமதிக்கப்பட்டேன்‌'” 
[ரா-யு 19-4] என்று அவமதிக்கப்பட்டவனாய்க்‌ கையைத்‌ தூக்க 
விடுகையாலே, ்‌ 
“த்யாகோ கர்வஸ்ய கார்ப்பண்யம்‌ ச்ருதமீ£லாதிஜந்ம௩: | 
அங்கஸாமக்ர்யஸம்பத்தேரக்தேரபி கர்மணாம்‌ ॥ 
அதிகாரஸ்ய சாஸித்தேர்‌ தே ஈகாலகுணக்ஷயாத்‌ | 
உபாயா நைவ ஸித்தயந்தி ஹ்யபாயபஹாுலாஸ்‌ ததா ॥ 
இதி யா கர்வஹாநிஸ்‌ தத்‌ தைந்யம்‌ கார்ப்பண்யமுச்யதே ॥'” 
[லக்ஷ்மீதக்த்ரம்‌ 17-67...69; ௧4-24....26] 
[கல்வி, கேள்வி, குணம்‌ முதலியவற்றாலுண்டாகும்‌ கர்வத்தின்‌ அழிவு கார்ப்‌ 
பண்ய மாகும்‌; 'அங்கங்சளும்‌, துணைப்பொரறுள்களும்‌ துர்லபமாகையா லும்‌, 
கருமங்கள்‌ அ.நுஷ்டிக்க அரியன வாகைமா லும்‌,( அத்யந்த பரதக்‌ இரனான)இச்‌ 
சேதநனுக்கு (ஸ்வப்ருத்திரூபமான இவற்றில்‌) அதிகா ரமில்லாமையாலும்‌, 
தேசம்‌, காலம்‌, குணம்‌ முதலியவை நேராமையாலும்‌, உபரயங்கள்‌ 
எம்த்‌இப்பதில்லை; அப்படியே அவை அபாயம்‌ நிறைந்தவையாயுமிருக்‌ 
இன்றன' என்று யாதொரு கர்வஹானியுள்ளதோ, அந்த தீனத்தன்மையே 
“கார்ப்பண்யம்‌' எனப்படுகிறது:] என்கிற கார்ப்பண்யமும்‌ ஆக இப்படி 
சரணாகதியின்‌ ஆறு விதங்களையும்‌ குறையாதபடி பண்ணின என்னை. 


[கருணையுடையவனாயினும்‌, சக்தியை உடையவனாக 


வ்யாக்யானம்‌ 73 


9. (மாம்‌) “எதன்‌ கள்ளன்‌. ஸி - 
என்‌ அ என்‌ ஈரான்‌”. (அஹமஸ்ம்யபராதா நாமாலயோ 
5இஞ்சகோ$கதி: த்வமேவோபாயபூதோ மே பவேதி ப்ரார்த்‌ 
த௩ாமதி:) என்கிறபடியே வீபீஷணனாய்‌, துர்வ்ருத்தனான 
ராவணப்ராதாவாகையாலே அபராதாநாமாலயமாய்‌. உபா 
யாந்தரமில்லாமையாலே அ௮கிஞ்சநனாய்‌, ராவணனுமகப்‌ 
படத்தள்ளிவீட்டபடியாலே அநந்யகதியாய்‌, பெருமாளையே 
உபாயமாகப்‌ பண்ணினபடியாலே * த்வமேவோபாயபூதோ 
மேடவேதிப்ரார்த்த சாமதியை உடையனான என்னை. 
10. (மாம்‌) “ஏஎம்‌ வினா '' (உத்தரம்‌ தீரமாஸாத்ய) 
என்கையாலே, * ௮க்கரையென்னுமனத்தக்கடலுளழுந்தி 
உன்‌ பேரருளால்‌ இக்கரையேறி இளைத்திருக்கிற என்னை. 
17. (மாம்‌) “ஏனா எனா ஒத இண்‌ எ எள்‌ ௪ (பரித்யக்தா 
மயா லங்கா மித்ராணி ௪ தநாநி ௪) என்று அங்குள்ள பற்‌ 
ருசையெல்லாம்‌ போக்கிட்டு, “எவ ஏஎ அன்றா' (கஸ்த 


9. (என்னை) *'நான்‌ குற்றங்களுக்கு ஓர்‌ இருப்பிடமாயிருப்பவன்‌; (என்னை 
ரக்ஷித்துக்கொள்ள) ஓரு உபாயமுமற்றவனாயிருக்கிறேன்‌; (உன்னையொழிய) 
வேறு கதியில்லாதவஞாயிருக்கிறேன்‌; நீயே எனக்கு உபாயமாக ஆவாயாக 
என்று பிரார்த்திக்கும்‌ புத்தியே சரணாகதி" [ அஹிர்புத்ந்யஸம்‌ ஹிதை 97.90] 
என்கிறபடியே, விபீஷணன்‌ [விதவிதமாக பயங்கரனாயிருப்பவன்‌ ] என்று 
பெயரையுடையவனாய்‌, தயொழுக்கமுள்ள ராவணன்‌ தம்பியாகையாலே 
குற்றங்களுக்கெல்லாம்‌ கொள்கலமாய்‌, வேறு உபாயமில்லாமையாலே 
கைம்முதலற்றவனாய்‌, தமயனான ராஉணனுமுட்படத்‌ தள்ளிவிடுகையாலே 
கதியற்றவனாய்‌, ஸ்ரீராமபிராளையே உபாயமாக ப்ரபத்தி பண்ணினபடியாலே 
“£யே எனக்கு உபாயமாவாயாக' என்று பிரார்த்திக்கும்‌ புத்தியையுடைய 
என்ன, 10. (என்‌) “கடலின்‌ வடகரையை அடைந்து ஆகாயத்தில்‌ 
நின்றான்‌!" [ரா-யு 17-8] என்கையாலே, “அக்கரையென்னும்‌ அனத்தக்‌ 
கடலுள்‌ அழுந்தி உன்‌ பேரருளால்‌ இக்கரையேறி இனைத்திருர்தேனை 

[பெரியாழ்‌ திரு 5-8-7] என்னும்‌ நிலையிலிருக்கும்‌ என்னை. 14) (aia) 
“இலங்கையும்‌, ஈண்பர்களும்‌, செல்வங்களும்‌ என்னால்‌ த்‌ 
[ரா-யு 19-5] என்று அங்கு நான்‌ பத்திகின்றவற்தையெல்ைல்‌ ்‌ ௪0 ்‌ 
“'அகாயத்திலேயே நிலை நின்றான்‌” [ரா-யு 17-8] என்று ஆகர்சதி 
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ஏவ வ்யதிஷ்டத) என்று ஆகாசத்திலே தடுமாடுகிற என்னை, 
12, (மாம்‌) “வின: ரானார்‌ எ: ரன்‌ 02 (ஸோ$த்‌ 
வந: பாரமாப்நோதி தத்‌ விஷ்ணோ: பரமம்‌ பதம்‌) என்று வரும்‌ 
வழியெல்லாம்‌ வந்து விஷ்ணுபதக்தைப்‌ பற்றின என்னை. 
18. “கரசி எ எனகன உன்னை! (ப்ரச்யுதோ வா 
அஸ்மால்லோகாதாகதோ தேவலோகம்‌) என்றும்‌, “அங்குற் 
ேனல்லேனிங்குற்றேனல்லேன்‌'' என்றும்‌ சொல்லுகிற 
படியே, ராவணகோஸ்டயில்‌ நின்றும்‌ புறப்பட்டு ராம 
கோஸஷ்டியிற்புகப்பெறாதே ஆந்தராளிகனாயிருக்கிற என்னை. 
14. (மாம்‌) “இழை நல்லவாக்கையும்‌ பையவே புயக்கற்ற து” 
என்கிறபடியே, நீங்கள்‌ அறிவித்தால்‌ அது உண்டாய்‌, 
அறிவியாதடோது இல்லையாம்படியாயிருக்கிற என்னை. 


ஆகிறது, உன்‌ ௮அபேக்ஷையை அறிவித்தாயாகில்‌ ஆறி 
விண்ணப்பம்‌ செய்கிறோம்‌” என்ன,-(க்ஷிப்ரம்‌) ஒண்ணா து; 
இப்போதே வேணும்‌. இப்படிப்‌ பதறுகிறதென்‌?' என்ன 
2. (க்ஷிப்ரம்‌) “விரையும்‌ கார்யம்‌ தூங்கேல்‌; தூங்கும்‌ கார்யம்‌ 
தமொாறுகிற என்னை. 12, (என்னை) “அந்த முக்தன்‌ அர்ச்சிராதி கதியின்‌ 
அக்கரையில்‌ சென்று விஷ்‌.ணுவின்‌ பரமபதத்தை அடைகிறான்‌.” [கட 1-8-9] 
என்றாப்போலே வரவேண்டிய வழியெல்லாம்‌ வந்து விஷ்ணுபதத்தைப்‌ 
(ராமபிரானின்‌ திருவடியைப்‌) பற்றி நிற்கும்‌ என்னை, 18. (என்னை) “தேவ 
லோகத்தை அடைந்து அந்த லோகத்தினின்றும்‌ நழுவினவன்‌”' [ ] 
என்றும்‌, “*அங்குற்றேனல்லேனிங்குற்றேனல்லேன்‌'! [ திருவாய்‌ 5-7-2] 
என்றும்‌ சொல்‌. லுகிறபடியே, ராவணகோஸஷ்டியில்‌ நின்றும்‌ புறப்பட்டு 
ராமகோலஷ்டியிலும்‌ புகப்பெறாதே, நடுவில்‌ நிற்பவனாயுள்ள என்னை. 
14. (என்னை) “இழை நல்லவாக்கையும்‌ பையவே புயக்கற்றது” 
[ருவாய்‌ 9-65-10] என்கிறபடியே, நீங்கள்‌ அறிவித்தால்‌ என்‌ உடம்பு 
உளதாகும்‌; இல்லையேல்‌ இலதாகும்‌ என்னும்படியான நிலையிலிருக்கும்‌ 
என்னை, 


“அத சரி; உன்‌ விருப்பத்தைக்‌ தெரிவித்துவிட்டாய்‌; இனி காங்கள்‌ 
பொறுத்திருக்க ராமபிரானிடம்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்கிறோம்‌ என்று 
வானரர்க்குக்‌ கருத்தாகக்கொண்டு சொல்லுகிறான்‌ -1, (விரைவில்‌) கூடாது; 
இப்போதே அறிவிக்கவேணும்‌; “இப்படிப்‌ பதறுவானேன்‌?' எனில்‌: 
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வீரையேல்‌' என்னுமது சொல்லக்கேட்டும்‌ அறியீர்களோ? 
“விரையும்‌ கார்யமானபடியென்‌?' என்ன,-9. (க்ஷிப்ரம்‌) 
“எதுல 18 எ௭:'' (சஞ்சலம்‌ ஹி மந) என்றும்‌, “என 18 என்ன்‌ 
என: (சலா ஹி ப்ராணிநாம்‌ மதி:) என்றும்‌ * நின்றவா 
நில்லா செஞ்சாயன்‌ றோ எல்லாருமிருப்பது. ஆனபின்பு, 
எனக்குப்‌ பிறந்த ஆநுகூல்யம்‌ பிரிவதற்கு முன்னே வீண்‌ 
ணப்பம்‌ செய்யுங்கோள்‌. 4. (க்ஷிட்ரம்‌) “எம்‌ என ல்‌ சிஎ்‌ 
ஊண்‌ என: (சஷிப்ரம்‌ ராமாய றம்ஸத்வம்‌ ஸீதாம்‌ ஹரது 
ராவண:) என்று பிராட்டி சொன்னபோதே தேவகைகள்‌ 
அறிவியாமையாலே கண்டீர்களோ ரஜநீசரன்‌ வசத்திலே 
அகப்பட்டாள்‌? அப்படியே நானும்‌ மநோ ரஜநீசரன்‌ வசத்‌ 
திலே௮கப்படுவதற்கு முன்னே ௮றிவியுங்கோள்‌. 8 (க்ஷிப்ரம்‌) 
“வந்தொல்லை கூடுமினோ'' என்றும்‌, ஒல்லை நீ போதாய்‌” 
என்றும்‌ சடக்கென வா' என்று நீங்கள்‌ அழைக்க ப்ராப்த 
மாயிருக்க நான்‌ அபேக்ஷிக்கும்படியாவதே! 6. (க்ஷிப்ரம்‌ 


2. (விரைவில்‌) 'வீரையும்‌ காரியம்‌ தூங்கேல்‌; தூங்கும்‌ காரியம்‌ விரையேல்‌" 
என்று பழமொழி சொல்லுவதையும்‌ கேட்டறியீர்களோ? 'உன்‌ காரியம்‌ 
விரையவேண்டிய காரியமென்பது எப்படி” எனில்‌: 3. (விரைவில்‌) “மனம்‌ 
நிலைகில்லாதது'' [கதை 6-34] என்றும்‌, '*பிராணிகளின்‌ புத்தி நிலை 
யற்றது"' | ] என்றும்‌, “நின்றவா நில்லாரெஞ்சு"” [பெரியதிரு 1-1-4] 
என்றும்‌ சொல்லும்படியிருப்பதன்றோ மனிதர்களின்‌ நெஞ்சு. ஆகையால்‌ 
எனச்குப்பிறந்த ராமபக்தி என்னைவிட்டுப்‌ பிரிவதற்குள்‌ அவரிடம்‌ அறிவி 
யுங்கள்‌, 4, (விரைவில்‌) “சதையை ராவணன்‌ அபஹரித்துச்‌ செல்லுநறொன்‌' 
என்று விரைவில்‌ ராமபிரானிடம்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்யுங்கோள்‌'' 
[ரா-ஆ 48-30] என்று பிராட்டி சொன்னபோதே வ௩தேவதைகள்‌ ராம 
பிரானுக்கு அறிவிக்காமையாலன்றோ ராக்ஷஸனான பத்துத்தலை ராவண 
னிடம்‌ அகப்‌ பட்டாள்‌; அப்படியே நானும்‌ ''தசேந்த்ரியாநநம்‌ கோரம்‌ யோ 
மநோரஜநீசரம்‌'' என்கிறபடியே பத்து இந்திரியங்களாகிற தலைகளை 
யுடைய கொடியனான மனமெனும்‌ அரக்கன்‌ வசப்படுமுன்‌ விண்ணப்பம்‌ 
செய்யுங்கள்‌, 5, (விரைவில்‌) “*வந்தொல்லை கூடுமினோ'' [ திருப்பல்‌-4] 
என்றும்‌, **ஓல்லை நீ போதாய்‌,” [ இருப்பாவை-15] என்றும்‌ 'விரைவில்‌ வா 
என்று நீங்கள்‌ அழைக்கவேண்டியது தகுந்ததாயிறாக்க, நான்‌ வேண்டும்‌ 
படியாயிருப்பதே! 6, (விரைவில்‌ என்னை அறிவியுங்கள்‌) ''அனுமனே/ 
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மாம்‌ நிவேதயத) “ளின்‌ ஈர்‌ எனா ஈராக்‌. TATA | 
எனா ஊன என:  (ஜீவந்தம்‌ மாம்‌ யதா ராமஸ்‌ ஸம்பா 
வயதி €ர்த்திமாந்‌। தத்‌ த்வயா ஹநுமக்‌ வாச்ய:) என்‌ ற 
படியே, என்‌ ஸத் டைத கிடக்கிறபோதே அவர்‌ கைக்‌: 
கொண்டாராய்ப்‌ புகழ்‌ படைக்கும்படி ௮றிவித்துக்கொள்‌ 
ரூங்கோள்‌. 7. (க்ஷிப்ரம்‌ நிவேதயத) 9 ஏர்‌ எர” 
(த்யக்த்வா புத்ராம்ச்ச தாராம்ச்ச) என்னும்படி, * மாதரார்‌ 
கயற்கணென்னும்‌ வலையுள்பட்டு அழுந்‌துவேனைப்‌ போ தரே 
யென்று சொல்லிப்‌ புந்தியிற்‌ புகுந்து தன்பால்‌ ஆகுரம்‌ 
பெருகவைத்தார்‌. ஆனபின்பு “எனச்‌”. (தத்தமஸ்யா 
பயம்‌) என்று முற்படுவதற்கு முன்னே நீங்கள்‌ முற்படுங்‌ 
கோள்‌; 8. (க்ஷிப்ரம்‌ நிவேதயத) என்னாற்றாமையாலே 
இன்னமொருகால்‌ சரணாகதி பண்ணி, “ஏகன்‌ எக்‌ 
என்‌” (தத்‌ த்வயம்‌ ஸக்ரு துச்சரரோ பவதி) என்றும்‌, “ஏத 
எனா (ஸக்ருதேவ ப்ரபந்காய) என்றும்‌, ஸக்ருத்ப்ர 
யோகமே ௮மைந்திருக்கிற ப்ரபத்திஸ்வரூபத்திற்கு ஹாறி 
வருவதற்கு முன்னே அறிவியுங்கோள்‌. 9. (க்ஷிப்ரம்‌ நிவேத 
நான்‌ உயிரோடிருக்கும்போது ராமபிரான்‌ என்னைக்‌ கொண்டாடும்‌ 
படியாக நீ வார்த்தை சொல்லவேண்டும்‌” [ரா-ஸு 99-9] என்கிறபடியே, 
என்‌ உயிர்‌ இருக்கும்போதே அவருக்கு என்னைக்‌ கைக்கொண்ட புகழ்‌ 
உண்டாகும்படி. அறிவியுங்கள்‌, 7, (விரைவில்‌ அறிவியுங்கள்‌) “பெண்டு 
பிள்ளைகளை வீட்டு” [ராஃயு 17-14] என்று நானே சொல்லும்படி, 
* மாதரார்‌ கயற்கணென்னும்‌ வலையுள்பட்டழுந்துவேனைப்‌ போதரே 
யென்று சொல்லிப்‌ புந்தியில்‌ புகுந்து தன்‌ பால்‌ ஆதரம்‌ பெருக' வைத்‌ 
தார்‌. ஆகையால்‌, "இவனுக்கு என்னால்‌அபயமளிக்கப்பட்ட த [ரா-யு18-85] 
என்று சொல்லத்தான்‌ போகிறார்‌; அவர்‌ முந்திக்கொண்டு சொல்லுவதற்கு 
முன்‌ நீங்கள்‌ முற்படப்‌ புருஷகாரம்‌ செய்து பெருமை பெறுங்கள்‌. 
8. (விரைவில்‌ அறிவியுங்கள்‌) என்‌ ஆற்றுமையாலே மற்றுமொருமுறை 
சரணம்‌ புகுந்து, “அந்த த்வயத்தை ஒருகால்‌ உச்சரித்தால்‌ போதும்‌” 
[தீவயோபஙிஷத்‌] “'ஒருகாலே சரணம்‌ புகுந்தவனணை”  [ராஃயு 18-88] 
என்று ஒரு தடவை செய்வதே போதுமாயிருக்கற ப்ரபத்தி ஸ்வரூபத்‌ 
திற்குக்‌ குறை வருவதற்கு முன்‌ னே அறிவியுங்கள்‌, 9. (விரைவில்‌ 
அறிவியுங்கள்‌) உனக்குச்‌ சொல்லப்பட்ட இந்த நான்காம்‌ உபாயம்‌ 
* திருமாலே 16 
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யத) “ஏணி எசசின்‌ என: விரக”. (உபாமோ$யம்‌ 
சதுர்த்தஸ்தே ப்ரோக்த: €க்ரபலப்ரத:) என்றும்‌, “எ 
TARA எரா AMET qa எண்‌ எண்‌” 
(தாவதார்த்திஸ்‌ ததா வாஞ்சா தாவந்மோஹஸ்‌ ததா$ஸு*கம்‌ | 
யாவந்ந யாதி சரணம்‌) என்றும்‌ சொல்லுகிற உபாய ஸ்வ 
பாவத்தாலே பலித்துக்கொண்டு நிற்கவாயிற்றுப்‌ புகுகிறது. 
௮துக்குமுன்னே நீங்களும்‌ ஆநுகூல்யம்‌ பண்ணினீர்களாக 
அறிவியுங்கோள்‌. 10. (க்ஷிப்ரம்‌ மாம்‌ நிவேதயக ) பெருமாள்‌, 
“ஏ TT: ei (யதி வா ராவண: ஸ்வயம்‌) என்று, 
ராவணனைத்தேடிப்‌ பிடிக்கவாயிற்றுப்‌ புகுகிறது; அதுக்கு 
முன்னே சடக்கென என்னை அறிவீயுங்கோள்‌. 11. (மாம்‌ 
நிவேதயத) “எர எண்‌ எ53'' (தமேவ சரணம்‌ கச்ச) என்று 
சரண்யனை அறிவிக்கிற நீங்கள்‌ ஒரு - சரணாகதனை அறிவி 
யுங்கோள்‌ 


விரைவில்‌ பலமளிப்பது' [லக்ஷ்மீதந்த்ரம்‌ 12-25] என்றும்‌, “எல்லாப்‌ பாபங்‌ 
களையும்‌ போக்கடிக்கும்‌ உன்னை ௭ துவரையில்‌ சரணமடையவில்லையோ, 
அதுவரையிலேயே (செல்வத்தை இழந்ததினாலேற்படும்‌) வருத்தம்‌; அது 
வரையிலேயே (செல்வம்‌ வேண்டுமென்னும்‌) ஆசை; அதுவரையிலேயே 
(ஆத்மஜ்ஞானமின்மையினாலேற்படும்‌) மோஹம்‌; அதுவரையிலேயே 
(பகவானை அடையாததினாலேற்படும்‌) துக்கம்‌, (ஆர்த்தன்‌, அர்த்தார்த்தி, 
கைவல்யறிஷ்‌ டன்‌, பகவத்ப்ராப்திகாமன்‌ என்னும்‌ நான்கு விதமான 
அதிகாரிகளுக்கும்‌ ப்ரப த்‌ திபயே பலஃமாதனம்‌ என்று தாத்பர்யம்‌.)” 
[வீ-பு 1-9-73] என்றும்‌ சொல்லுகிற உபாயத்தின்‌ தன்மையாலே என்‌ 
விருப்பம்‌ கிறைவேறத்தான்‌ போகிறது; அதுக்கு முன்னே நீங்களும்‌ 
எனக்கு நன்மை செய்தவர்களாவதற்காகவாவது அறிவியுங்கள்‌. 
10. (விரைவில்‌ அறிவியுங்கள்‌) “ராவணன்‌ தானேயாயிருந்தாலும்‌ 
அழைத்து வா”! [ரா-யு 18-85] என்று ராமபிரான்‌ ராவணனைத்‌ தேடிப்‌ 
பிடித்தாவது இருத்த மநோரதித்திருக்கிறார்‌; அப்படிச்‌ செய்துவிட்டால்‌ 
அந்த மாபாவிக்கு தண்டனையில்லாமற்போகும்‌; அப்படியாவதற்கு முன்‌ 
சடக்கென என்னை அறிவித்தீர்களானால்‌, “அவன்‌ தம்பியாவது கிடைத்‌ 
தானே' என்று ஆறியிருப்பார்‌; ஆகையால்‌ வீரைவில்‌ அறிவியுங்கள்‌, 
11. (என்னை அறிவியுங்கள்‌) “அவனையே சரணமடை.” [8தை 18-62] 
என்‌.று சரணமடையத்தகுந்தவனை எங்களுக்கு அறிவிக்கும்‌ நீங்கள்‌, 
சரணமடையும்‌ என்னையும்‌ அவனுக்கு அறிவியுங்கள்‌, 
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“அடறது; இப்படி சடக்கென அறிவிக்கிறது ஆருக்கு? 
லங்கையிலே பரிசிதரான திருவடிக்கோ? படைக்கெல்லாம்‌ 
நிர்வாஹகரான மஹாராஜர்க்கோ?" என்னில்‌: 7. (ராசுவாய) 
ணா கான்‌ ஏன்‌: எனா (இக்ஷ்வாகூணாமியம்‌ பூமிஸ்‌ 
ஸஸைலவநகாநநா) என்‌ று அத்திருவடியோடும்‌, மஹா 
ராஜரோடும்‌. மால்யவானோடும்‌. சித்ரகூடத்தோடும்‌ வாசியற 
ரக்ஷ்கராய்‌, பொங்கோதம்‌ சூழ்ந்த புவனியும்‌ விண்ணுலகும்‌ 
அங்கா தும்‌ சோராமே ஆளுகிற பெருமாளுக்கு. 2. (ராகவாய) 
சரணாகதரக்ஷ்கரான குடியிலே பிறந்த பெருமாளுக்கு சரணா 
கதனான என்னைச்‌ சொல்லுங்கோள்‌. 8. (ராகவாய) “எச 
என்‌ எடிட்‌ ர”. (ஸக்ருதேவ ப்ரபந்‌ 
நாய-அபயம்‌ ததாமி-ஏதத்‌ வ்ரதம்‌ மம) என்று சரணாகத 
ரகஷணத்திலே காப்புக்கட்டினவருக்குச்‌ சொல்லுங்கோள்‌. 
4. (ராகவாய) “ஏனா 5க்தகனான ௮: (ராகவாணா 
மயுக்தோயம்‌ குலஸ்‌ யாஸ்ய விபர்யய:) என்றும்‌, “ஏனா! 
எள்‌: கட எ எதா கரினா” ( அப்யஸுப்ரணயிநாம்‌ 


அது சரி; இட்படி விரைவில்‌ அறிவிக்கவேண்டியது யாருக்கு? லங்கை 
யிலே அறிமுகமான அனுமனுக்‌ கோ? ஸேனைக்கெல்லாம்‌ தலைவரான 
சுக்ர்வமஹாராஜருக்கோ? என்னில்‌: 1. (ராகவற்கு) “மலை, நீர்நிலை, காடு 
்‌ களோடுகூடிய இந்த பூமி இக்ஷ்வாகு வமிசவத்தவர்க்குரியது'” [ரா-& 18-6] 
என்று தாளபூதரான ௮அவ்வனுமனோடும்‌, அரசரான சுக்ரிவமஹாராஜ 
ரோடும்‌, அசேதனமான மாலியவான்‌, சித்திரகூடம்‌ முதலிய மலைகளோடும்‌ 
வித்தியாசமில்லாதபடி அனைத்தையும்‌ ரக்ஷிப்பவராய்‌, 1 *பொங்கோதம்‌ 
சூழ்க்த புவனியும்‌ விண்ணுலகும்‌ அங்கா தும்‌ சோராதே ஆள்கின்ற! ராம 
பிரானுக்கு அறிவியுங்கள்‌. 2. (ரகுகுலத்தவர்க்கு) ரகுராக்ஷஸ ஸம்வாதம்‌ 
மூதலானவிடங்களில்‌ சரணாகத ரக்ஷகர்களென்று பிரஸித்தர்களுடைய 
குடியிற்பிறந்த ராமபிரானுக்கு சரணமடைந்தவனான என்னை அறிவியுங்கள்‌. 
8. (ராகவருக்கு) '"ஒருகாலே சரணம்‌ புகுந்தவனுக்கு அபயமளிக்கிறேன்‌; 
இது என்‌ விரதம்‌” [ரா-யு 18-88] என்று சரணமடைந்தவர்களை 
ரக்ஷிப்பதற்குக்‌ கங்கணங்கட்டி நிற்பவருக்கு என்னை அறிவியுங்கள்‌. 
4. (ராகவற்கு) '*ரகுகுலத்துதித்தவர்தளுக்கு இது தகாதது; இக்குல 
வொழுக்கத்திற்கு  மாறுபட்டதாகும்‌” [ராபா 81.8] என்றும்‌, 
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ரகோ: குலே ௩ வ்யஹந்யத கதாசிதர்த்திதா) என்றும்‌, 
அபேக்ஷித்தார்‌ ௮அபேக்ஷிதப்ரதாநம்‌ பிறந்துபடைத்த தலை 
வர்க்குச்‌ சொல்லுங்கோள்‌. 5. (ராகவாய) 4௭ எச்‌ 
எனர்‌௭ 8 என்ளர்‌ ஜன” (அப்‌ பஹம்‌ ஜீவிதம்‌ ஐஹ்யாம்‌-௩ ஹி 
ப்ரதிஜ்ஞாம்‌ ஸம்ச்ருத்ய) என்று தம்மை அழித்தும்‌ ஆனாத 
ரக்ஷணம்‌ பண்ணும்‌ அவர்க்குச்‌ சொல்லுங்கோள்‌. 6. (ராக 
வாய மாம்‌ நிவேதயத) * மாறில்‌ போரரக்கன்‌ மதிள்‌ நீறெழச்‌ 
செற்றுகந்த ஏறு சேவகனார்க்கு என்னை ௮றிவியுங்கோள்‌. 
?. (ராகவாய மாம்‌ க்ஷிப்ரம்‌ நிவேதயத ) “*₹ு௭ன எளி எ” 
(ராகவஸ்ய யசோ ஹீயேத்‌ )என்‌ னு ஆர்ஷபரிஷத்‌ ஸுக்ரிவகாக 
ப்ரமுகரை ரக்ஷித்துத்‌ தேடிப்‌ படைத்த புகழெல்லாம்‌ 
என்னை ரக்ஷியாதபடியாலே இழக்கவாயிற்றுப்‌ புகுகிறது; 
அதற்கு முன்னே சடக்கென ௮றிவியுங்கோள்‌. 


என்‌ என்ன்‌ எர: (ஸதி தர்மிணி தர்மா:) என்று அவர்‌ 


தம்மைப்‌ பெற்றாலன்றோ புகழ்வேண்டுவது; “ஏனா - 
ரணை: (ப்ராப்த: சத்ருரதர்க்கெ:) என்று சத்ருவாயிருக்கிற 


“ரரகுகுலத்திலுள்ளவர்களால்‌, உயிரைக்கேட்பவர்களின்‌ பிச்சையும்‌ ஒரு 
போதும்‌ வீணானதில்லை'' [ரகுவம்சம்‌ 11-2] என்றும்‌, விரும்பினவர்கள்‌ 
விரும்பியதைக்‌ கொடுப்பதைப்‌ பிறப்பிலேயே பெற்றிருக்கும்‌ தலைவரான 
ராகவருக்குச்‌ சொல்லுங்கள்‌, 5. (ராகவனுக்கு) நான்‌ உயிரைவிட்டாலும்‌ 
விடுவேனேயொழிய கொடுத்த வாக்கை வீடமாட்டேன்‌” [ ரா-ஆ10-19] 
என்று தம்‌ உயிரைக்கொடுத்தும்‌ அடியாரைக்‌ காப்பாற்றும்‌ அவருக்குச்‌ 
சொல்லுங்கள்‌, 6. (ராகவருக்குச்‌ சொல்லுங்கள்‌) **மாறில்‌ போரரக்கன்‌ 
மதிள்‌ நீறெழச்‌ செற்றுகந்த ஏறுசேவகனார்க்கு” என்னை அறிவியுங்கள்‌, 
7. (ராகவற்கு என்னை விரைவில்‌ அறிவியுங்கள்‌) **ராகவருடைய புகழ்‌ 
குறையும்‌” [ரா-ஸ- 87-57] என்று ரிஷிகள்‌ குழு, சுக்கிரீவன்‌, காகாசுரன்‌ 
முதலியவர்களைக்‌. காப்பாற்றியதால்‌ முயன்று ஸம்பாதித்த புகழெல்லாம்‌ 
என்னை ரக்ஷிக்காதபடியாலே இழக்கப்போதறோர்‌; அப்படி இழப்பதற்கு 
முன்னே விரைவில்‌ அறிவியுங்கள்‌. 


“சுவரைவைத்தே சித்திரமெழுதவேண்டும்‌”'என்னும்‌ உலகவழக்குப்படி 
அவர்‌ உயிரோடிருந்தாலன்றோ புகழ்‌ வேண்டியது; “'பரிசீலியாத அடுத்துக்‌ 


* இருவாய்‌ 6-1-10. 
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உன்னை அறிவீக்கையாவகென்‌? என்ன,- விபூதியாக ௪த்ருக்க 
ளானாலும்‌ ஒரு பொல்லாங்கு நினைக்கவொண்ணாதாய்க்கா னுங்‌ 
கோள்‌ அவர்‌ பெருமையிருப்பது. 1. (மஹாத்மநே) “ஏராள 
எண்‌” (மர்த்யாநாம்‌ மரணாத்பயம்‌) என்கற உங்களைப்‌ 
போலேயன்றியிலே “எண்‌ ஏ என்னாம்‌. எ 
(உத்தமாநாந்து மர்த்யாநாமவமாநாத்‌ பரம்‌ பயம்‌) என்று, 
சரணாகத ரக்ஷணம்‌ பண்ணிற்றிலோமென்று கர்ஹிக்கில்‌ 
செய்வதென்‌? என்று பயப்படும்படியான பெருமாளுக்கு 
அறிவியுங்கோள்‌, 2. (மஹாத்மறே) ஆத்மந்சப்தம்‌ ஜீவவாசி 
யாய்‌, “எள எனை என எனபக” (ததேவாநு 
ப்ராவிசத்‌। ததநுப்ரவிச்ய, ஸச்ச த்யச்சாபவத்‌) என்று 
தாழ்ந்து வந்தால்‌ வரவொண்ணாதென்று ஏற்கவே புகுந்து 
கலந்து ஜ்ஞாரஸ்வரூபனென்று அவனைச்சொல்லும்‌. 
சொல்லாலே தம்மைச்‌ சொல்லலாம்படி ஜீவாந்தர்யாமி 
யாய்‌ இருக்கிறவர்க்கு என்னை அறிவியுங்‌ கோள்‌. 


கெடுக்கும்‌ எதிரி” [ரா-யு 17-26] என்று எ திரியாயிருக்கும்‌ உன்னை 
அறிவித்தால்‌ அவர்‌ உயிருக்கேயன்றோ ஆபத்து; ஆகையால்‌ புகழுக்காக 
உன்னைச்‌ சேரவிடமுடியுமோ? என்ன, “இவ்வுலகம்‌ முழுவதும்‌ எதிரிட்டா 
லம்‌ ஒரு தீங்கு நேரிடும்‌ என்று நினைக்கவும்‌ முடியாதபடியன்றோ அவர்‌ 
பெருமையிருப்ங்து' என்‌ 8&றுன்‌ அடுத்தபடியாக, 7, (மஹாத்மாவுக்கு) 
"மனிதர்களுக்கு மரணத்தால்‌ பயம்‌" [ ] என்ற உங்களைப்‌ 
போலன்றியிலே “உத்தம புருஷர்களுக்கோவெனில்‌ அவமானத்தால்‌ பெரிய 
பயமுண்டாகிறது” [ ] என்று “சரணாகத ரக்ஷணம்‌ பண்ண 
வில்லையேயென்று நிந்தித்தால்‌ என்செய்வ து?” என்னும்‌ அவமானத்திற்கு 
பயப்படும்படியான பெருமையையுடைய ராமபிரானுக்கு அறிவியுங்கள்‌, 
2. (மஹாத்மாவுக்கு) *ஆத்மந்‌' சப்தம்‌ ஜீவனைச்‌ சொல்லுவதாய்‌ **உலகைப்‌ 
படைத்து, அதையே பரம்பொருள்‌ வியாபித்தது; அதை வியாபித்து 
சித்தாகவும்‌ அசித்தாகவுமாயிற்று” [தை-ஆ௩-6] என்‌ று இச்சேதனன்‌ 
அறிவு, குலம்‌ முதலானவற்றிலே தாழ்ந்து நிற்கும்போது சரணமடையப்‌ 
பின்வாங்குவானோ என்னும்‌ எண்ணத்தால்‌ ஏற்கனவே எங்கும்‌ நிறைந்து 
கலந்து 'ஸத்‌' ஜ்ஞாகள்வரூபனென்.று ஜீவனைச்‌ சொல்லும்‌ சொல்‌ தம்மை 
யும்‌ குறிக்கும்படி. ஜீவாந்தர்யாமியாயிருக்கிறவருக்கு என்னை அறிவியுங்கள்‌” 
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9. (மஹாத்மநே) “ஆத்மந்‌' பப்தம்‌ த்ருதிவாசியாய்‌, “எண 
எகரி கானின்‌: (ஆபத்யபி ஸ்வகார்யேஷு 
கர்த்தவ்யத்வஸ்‌ திதிர்‌ த்ருதி: என்‌ று ப த்ருதேயமாகையாலே 
ஸாபாயமாயிருந்ததேயாகிலும்‌ ரக்ஷகனான தம்முடைய க்ருத்‌ 
யத்திலே நிலையுடையவர்‌ காணுங்கோள்‌ என்றானாகவும்‌. 
௮ன்றியிலே, 4. (மஹாத்மநே) ஆகத்மந்றப்தம்‌ தேஹவாசி 
யாய்‌, “மஹாதேஹாய'' என்கிறபடி. ௮தாவது-““எ9ன 
ஏண்‌ வானர (தத்‌ விச்வரூபவைரூப்யம்‌ ரூபமந்யத்‌ 


'ஹரேரர்‌ மஹத்‌) என்றும்‌, “௭ என கன என்னி 


சனா” (ந தஸ்ய ப்ராக்ருதா மூர்த்திர்‌ மாம்ஸ 
மேதோஸ்தி ஸம்பவா) என்றும்‌, “ ஈன்‌ னாகும்‌ '' (நித்யம்‌ 
நித்யாக்ருதிதரம்‌) என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே யாரேனும்‌ 
ஏதேனும்‌ செய்யிலும்‌ கற்கடித்துப்‌ பல்முறித்துக்‌(ந்து) 
தங்களோடே போம்படி நித்யவிலக்ஷணவிக்ரஹராய்க்‌ 
காணுங்கோள்‌ இருப்பது. 5. (மஹாத்மநே) அன்‌ றியிலே, 


3. (மஹாத்மாவுக்கு) “ஆத்மந்‌' சப்தம்‌ தைரியத்தைச்‌ சொல்லுவதாய்‌, 
“ஆபத்து கேரும்போதும்‌ தன்‌ காரியத்தை முடிப்பதில்‌ உறுதியாயிருக்கை 
தைரியமாகும்‌'' | | என்று எதிரியின்‌ இருப்பிடமாகையாலே 
அபாயமுள்ளதாயிருந்ததேயாகிலும்‌, ரகூகரான தம்‌ ரக்ஷணச்‌ செயலிலே 
உறுதியுடையவர்‌ அவர்‌; என்னைக்‌ கைவிடமாட்டார்‌ என்பதாகவும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. 4. (மஹாத்மாவுக்கு) *ஆத்மந்‌' சப்தம்‌ தேஹத்தைச்‌ சொல்லு 
வதாய்‌, 'பெரிய உடம்பை உடையவருக்கு! என்றபடி, அதாவது 
“(ஹரியின்‌ அந்த ரூபம்‌, மற்ற உருவங்களைக்காட்டிலும்‌ சிறந்ததாய்‌, 
திரவியாந்தரமாய்‌, பெரிதாயிருப்பது”” [வி-பு 6-7-70] என்றும்‌, ' “அவனுக்கு 
மாம்ஸம்‌, மஜ்ஜை, எலும்பு இவை௪ளாலுண்டான ப்ரக்ருதி ஸம்பந்தமுள்ள 
உடம்பு இடையாது” [வராஹ 14-41; வாயு 84-40] என்றும்‌, '*நித்திய 
மாயிருப்பவனாய்‌, நித்தியமான தேஹத்ைத உடையவஞாயிருப்பவனை”* 
| ] என்றும்‌ சொல்லுகறபடியே, யாரேனும்‌ இவனுக்கு ஏ3த 
னும்‌ தீங்கு செய்தாலும்‌, கல்லைக்கடித்துப்‌ பல்லை முறித்துக்கொண்டு 
போவாரைப்போலே, தங்களுடைய தீங்கு தங்களோடு போம்படி மித்யமாய்‌, 
மிகச்றெந்ததாயிருக்கும்‌ திருமேனியை உடை.யவராயன்றோ இருப்பது. ஆகை 

யாலே என்னாலே அவருக்கு ஒரு தீங்கு வருமோ என்று ஐயமுறவேண்டா 

என்று கருத்து, 5, (மஹாத்மாவுக்கு) அன்றியிலே, 'ஆத்மம்‌' சப்தம்‌ ஸ்வபா 
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ஆத்மநீாப்தம்‌ ஸ்வபாவவாசியாய்‌, ஆணிதவிஷயத்தில்‌ 
அநிஷ்டறிவ்ருத்தி இஷ்டப்ராப்திகள்‌ பண்ணியிருக்கை அவ 
ருக்கு வந்தேறியன்றிக்கே ஸ்வபாவமாயடையராய்க்‌ 
காணுங்கோள்‌ இருப்பது. 6. (ராகவாய மஹாத்மதே) 
ஆத்மந்றப்தம்‌ -பரமாத்மவாசியாய்‌, ரகுகுலகுமாரராய்‌, 
தம்மைத்‌ தாழவிட்டாரேயாகிலும்‌, அதுக்கிப்பால்‌ தான்‌ . 
பரமாத்மாவாய்க்‌ காணுங்கோள்‌ இருப்பது. * யாருமோர்‌ 
நிலைமையன்‌ என அறிவரிய எம்பெருமானாகிலும்‌ * யாரு, 
மோர்‌ நிலைமையன்‌ என அறிவெளிய எம்பெருமானாயிறே 
இருப்பது. வேதபுருஷனும்‌, “சிகண்‌ எள்‌” (ஸம்பா 
ஹுப்யாம்நமதி ஸம்பதத்ரே) என்றும்‌, “எளி எண 
வ ஈக: ( த்யாவாப்ருஇவீ ஜயந்‌ தேவ ஏக: ) என்றும்‌, 
“எொனிஎ நன்‌ என்‌” (வேதாஹமேதம்‌ புருஷம்‌ மஹாந்தம்‌) 
என்றும்‌ இப்படி. ஸுலபனாயிருக்கிற வஸ்துகான்‌ அப்பெரிய 
வஸ்துவென்று சொன்னானிறே. வைதிகபுருஷனான விச்வா 
மித்ரபகவானும்‌ “ஏன்‌ எதன்‌ 8” (ராமம்‌ மஹாத்மாநம்‌ 
வேத்மி)என்‌ று சொன்னானிறே. அவனைச்‌ சொல்லவேனுமோ? 
rT 
வத்தைச்சொல்லுவதாய்‌, அடியாருக்கு விரும்பியதைக்‌ கொடுப்பதையும்‌, 
வீரும்பாததைத்‌ தவீர்ப்பதையும்‌ ஒரு கைம்மாறு கருதிச்‌ செய்வதல்லாமல்‌, 
இயற்கையாகவே செய்பவராயிருப்பவரன்றோ அவர்‌, 6, (மஹாத்மாவான 
ராகவற்கு) “ஆத்மற்‌' சப்தம்‌ பரமாத்மாவைச்‌ சொல்லுவதாய்‌, ரகுகுலத்‌ 
துதித்த பிள்ளையாய்த்‌ தம்மைத்‌ தாழ்த்திக்கொண்டு பிறந்தாராகிலும்‌, 
முன்னும்‌ பின்னும்‌ பரமாத்மாவாயன்றோ தொழில்‌ புரிகிறான்‌; பரமாத்‌ 
மாவாயிருந்தபோதிலும்‌ ராகவனாய்‌ எளியனாயிருப்பவன்‌, **யாருமோர்‌: 
நிலைமையன்‌ என அறிவரிய எம்பெருமான்‌” [திருவாய்‌ 1-3-4] ஆயிருந்த 
போதிலும்‌, “யாருமோர்‌ நிலைமையன்‌ என அறிவெளிய எம்பெருமான்‌" 
[ திருவாய்‌ 1-3-4] ஆகவும்‌ இருப்பவன்‌. வேதபுருஷனும்‌, “அனைத்‌ துலசை 
யும்‌ உண்டாக்கும்‌ ஒப்பற்ற தேவன்‌ கால்‌ கைகளோடு இவ்வுலகில்‌ அவ 
தரிக்கறான்‌'' [தை-நா 1-12| என்றும்‌, **நான்‌ இந்தப்‌ புருஷனை மஹாத்மா 
வென்று அறிவன்‌" [பு-ஸூ] என்றும்‌,: இப்படி ஸஃலபலாயிருக்கும்‌ 
வள்‌.துதான்‌ அப்பெரிய வள்து என்று சொன்னானன்றோ. வைதிக 
புருஷனான வீச்வாமித்ரபகவானும்‌, “ராமனை மஹாத்மாவென்று அறி 
வேன்‌” [ரா-பா 19-14] என்று சொன்னானன்றோ. அறிவாளியான 
அவன்‌ சொன்ன து பெரிதோ? ' “இவனே அக்காகுத்தன்‌ என்று அறிந்தாள்‌” 
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“ஏஏ எ சாதா ஈன்‌ எணண” (அயம்‌ ஸ காகுத்ஸ்த இது 
ப்ரஜஜ்ஞோ) “ஈரி (த்வமப்ரமேயற்௪) என்று தாரை 
யென்று ஒரு கைம்பெண்டாட்டியகப்பட அறிந்ததும்‌ 
உங்களுக்குத்‌ தெரிகிறதில்லையா? 7. (மஹாத்மநே) ஆக்மந்‌ 
றாப்தம்‌ ௮ர்க்காக்நிவாசியாய்‌, “ஏரோ ட எண்‌ ண 
ஏர்‌ என்னன” (ராமதிவாகர: | பரத்ருரக்ோமயம்‌ தோயமுப 
பேோஷம்‌ ஈயிஷ்யதி) என்றும்‌, “எ: ராகிப்‌ (அபித: பாவ 
கோபமம்‌) என்றும்‌, “முளைக்கதிரை'' என்றும்‌, “கஞ்சன்‌ 
வயிற்றில்‌ நெருப்பென்ன நின்ற நெடுமாலே'' என்றும்‌ 
றத்ருக்களுக்கு தாஹகமாயன்றோ அவரிருப்பது. நீங்கள்‌ 
அஞ்சாதே அவருக்கு அறிவியுங்கோள்‌. 8. (மஹாத்மநே) 
அன்‌ றியிலே, ஆத்மந்பபப்தம்‌ மதிவாசியாய்‌ நீங்கள்‌ 
மேலெழுந்த சாகாசாரிகள த்தனைடோக்கி, ஸறாகார்த்த 
விசாரிகள்‌ அல்லீர்கோளே! “எள ஏ என்னன! எ ஈன்‌: 
MUTA! எ என்ரை TATE என்‌ ஈர்‌ எ ATA | 
(தேவா வை த்வஷ்டாரமஜிகாம்ஸக்‌ | ஸ பத்நீ: ப்ராபத்யத | 
தம்‌ ந ப்ரஇப்ராயச்சம்‌ | தஸ்மாதபி வத்யம்‌ ப்ரபந்‌ நம்‌ ௩ ப்ரஇப்‌ 


[ரா-& 24-28] “நீ அளத்தற்கரியவன்‌”” [ரா-இ 24-81] என்று தாரை 
யென்னும்‌ ஒரு விதவையுங்கூட அறிந்தது ஆண்பிள்ளைகளான உங்களுக்குத்‌ 
தெரியவில்லையோ? 7. (மஹாத்மாவாய்‌) “ஆத்மந்‌' சப்தம்‌ சூரியனையும்‌, 
அக்னியையும்‌ சொல்லுமாகையால்‌, “(சரஸமூஹங்களாகிற இரணங்களைக்‌ 
கொண்ட) ராமபிரானாகிற சூரியன்‌ சத்ருராகூஸர்களாதிற நீரை நன்றாக 
வற்றச்செய்தவிடுவார்‌'' [ரா-ஸு 17-18] என்றும்‌, "சுற்றிலும்‌ செருப்பை 
ஒத்திருக்கும்‌ ராமனை பரதன்‌ கண்டான்‌” [ரா-௮ 99-26] என்றும்‌, 
“முளைக்கதிரை'' [இிருநெடு 14] என்றும்‌ '*கஞ்சன்‌ வயிற்றில்‌ ரெருப்‌ 
பென்ன நின்ற நெடுமாலே” [ திருப்பாவை 25] என்றும்‌ சூரியனையும்‌ 
நெருப்பையும்போலே எதிரிகளை எரிப்பவராயன்றோ அவரிருப்பது; ஆகை 
யால்‌ நீங்கள்‌ அஞ்சவேண்டாமென்கை, 8 (மஹாத்மாவுக்கு) அல்லது, 
“ஆத்மந்‌' சப்தம்‌ அறிவைச்‌ சொல்லுவதாய்‌, “நீங்கள்‌ மேலெழுந்த சாகை 
களில்‌ (மரக்கிளைகளில்‌) ஸஞ்சரிப்பீர்களேயொழிய, (வேத) சாகைகளின்‌ 
பொருளைச்‌ சிந்திக்கமாட்டீர்கள்‌ போலும்‌. “தேவர்கள்‌ த்வஷ்டாவைக்‌ 
கொல்லவிரும்பினர்‌; அவன்‌ தேவபத்தினிகளைச்‌ சரணடைந்தான்‌; அவனை 
அவர்கள்‌ காட்டிக்கொடுக்கவில்லை, ஆகையால்‌ சரணாகதன்‌ கொல்லத்‌ 
தக்கனாவயிருந்தபோதிலும்‌ அவனைக்‌ காட்டிக்கொடுப்பதில்லை' [யஜுஸ்‌ 


84 தனிச்லோக 


ரயச்சந்தி) என்றும்‌, எண: ஏல்‌: ஈனா ன பனை; கள 
னள” (ரணாகத:, அரி: ப்ராணாந்‌ பரித்யஜ்ய ரக்ஷிதவ்ய: க்ருதாத்‌ 
மநா) என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே, வேதவைதிகவசனங்‌ 
களில்‌ நிலவராய்‌, மத்ருவேயாகிலும்‌ பரரணாகதனை த்‌ தன்னை 
யழியமாறியும்‌ ரக்ஷிக்கக்கடவது என்கற பேரறிவாளரா 
யிருக்றெவர்க்குச்‌ சொல்லுங்கோள்‌. அன்‌ றியிலே, 9. (மஹாத்‌ 
மநே) என்று வாதவாசியாய்‌, “என்‌ என்‌ எ (தஸ்மை 
வாதாத்மநே நம:) என்றும்‌, “காலாய்‌'' என்றும்‌ சொல்லு 
கிறபடியே மத்ருக்களுக்கு நாமகராய்‌, பரணாக தருக்கு 
ஆச்வாஸகரராயிருக்குமவர்‌ என்றுமாம்‌. 


அழகியது; நீதானே மஹாத்மரே' என்று அவர்‌ 
பெருமையைச்‌ சொன்னாயிறே; அப்படிக்கு, “செல்வர்‌ பெரியர்‌ 
சிறுமானிடவர்‌ நாம்‌'” என்றும்‌, “'அவனெவ்வீடத்தான்‌ 
ணன ாக ககக வக அன அ ககக ப ப ர ட டப ட்‌ ல பரப்‌ பற்று 
ஸம்ஹிதை 0-5-89] என்றும்‌, ''பயந்தவனா& லும்‌ பயமற்றவஞனாயினும்‌ சரண 
மடைந்த எதிரியானவன்‌ நல்லோனால்‌ உயிரைக்‌ கொடுத்தும்‌ காப்பாற்றத்‌ 
தக்கவன்‌"! [ ரா-யு 18-28] என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே வேத வைதிகவசனங்‌ 
களை அறிந்தவராய்‌, “௭ தரியேயாயினும்‌ சரணமடைந்தவனைத்‌ தன்‌ உயிரைக்‌ 
கொடுத்தாவது காப்பாற்றவேணும்‌' என்னும்‌ பெரிய அறிவையுடைய அவ 
ருக்கு௮.றிவியுங்கள்‌'” என்கிறான்‌, 9. (மஹாத்மாவுக்கு)'ஆத்மந்‌' சப்தம்‌ காற்‌ 
றைச்சொல்‌.லுவதாய்‌, “வாயுஸ்வரூபியாயிருக்கும்‌ அவனுக்கு நமஸ்‌ காரம்‌!” 
[வீ-பு 1-14-81] என்றும்‌ ''காலாய்த்‌ தீயாய்‌” [திருவாய்‌ 6-9-1| என்றும்‌ 
சொல்லுஇறபடியே, எதிரிகளைச்‌ சுழற்கார்றைப்போஸே அழிப்பவராய்‌ 
சரணமடைந்தவர்க்குத்‌ தென்றலைப்போலே இன்பமளிப்பவராயிருப்பவர்‌ 
என்று சொல்லுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. ஆக, இவ்வளவால்‌, “ஆத்மா 
ஜீவே த்ருதெள தேஹே ஸ்வபாவே பரமாத்மநி, யத்நே அர்க்கே அக்நெள 
மதெளவாதே ' [ வைதயக்தீ-த்வயக்ஷரகாண்டம்‌ 1-6] [ஆத்மா என்னும்‌ பதம்‌, 
ஜீவனிடமும்‌, தைரியத்திலும்‌, தேஹத்திலும்‌,ள்‌ வபாவத்திலும்‌, பரமாத்மா 
வினிடமும்‌, யத்னத்திலும்‌, சூரியனிடத்திலும்‌, அக்னியிடமும்‌, புத்தியிலும்‌, 
காற்றினிடமும்‌ பிரயோ சமுள்ளது] என்னும்‌ பொருள்கள்‌ எல்லாம்‌ ராம 
பிரானின்‌ சரண்யத்வத்வை வலியுறுத்‌ துன்‌ றன என்று உணர்த்தப்பட்டது. 


“மிக ஈல்லது; நீயே *மஹாத்மாவுக்கு' என்று அவர்‌ பெருமையைச்‌ 
சொன்னாயன்றோ; அவ்வளவு பெரிதாக, ““நரகணைமிசை௩ம்பரர்‌ செல்வர்‌ 
பெரியர்‌ சிறமானிடவர்‌ நாம்‌” [நாச்‌-திரு 10-10] என்றும்‌, “அம்மான்‌ 
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யானார்‌'” என்றும்‌ பர்வதத்துக்குப்‌ பரமாணுபோலே இருக்‌ 
கிற நாம்‌ ௮வ்வஸ்‌ துவை அணுகவும்‌ ॥ரணவரணம்‌ பண்ண 
வும்‌ போமோவென்னில்‌: 1. (ஸர்வலோக மரண்யாய) பெரு 
மாள்‌ நீர்மைக்கு ஆகாதாருண்டோ? 2. (ஸர்வலோக பரண்‌ 
யாய) ஒண்‌ (லோகபர்த்தாரம்போலே.அந்தஸர்வலோகத்‌ 
திலே நானும்‌ ஒருவனன்றோ? 8. (ஸர்வலோக மரண்யாய) 
“நீசனேன்‌ நிறைவொன்‌ றுமிலேன்‌ என்கண்‌ பாசம்‌ வைத்த 
பரஞ்சுடர்ச்சோதி'' என்று, எத்தனையேனும்‌ தீர அபராதம்‌ 
பண்ணினாரையும்‌ அங்கீகரித்து, இத்தாலே தேஜஸ்விகளா 
யிருக்கிறவர்க்கு. 4.(ஸர்வலோக மாரண்யாய) “எ 
வின காக்கை: (ஸர்வலோகைக வீரஸ்ய தறகண்ட 
குலத்விஷ:) என்று, “பூர்‌ புவஸ்‌ ஸுவர்‌ மஹர்‌ ஜுஸ்‌ தபஸ்ஸத்‌ 


ஆழிப்பிரான்‌ அவன்‌ எவ்விடத்தான்‌ யாஞார்‌'' [திருவாய்‌ 5-1-7] என்றும்‌ 
மலையின்‌ எதிர அனுபோலிருக்கும்‌ காம்‌ அப்பரம்பொருளைக்‌ கிட்டவும்‌ 
சரணமடையவும்‌ முடியுமோ? என்னில்‌: 1, (அனைத்‌ துலகுக்கும்‌ சரண்ய 
னுக்கு) ராமபிரானுடைய சரண்யதவகுணத்துக்கு விஷயமாகாதவர்‌ 
உண்டோ? 2. (அனைத்துலகுக்கும்‌ சரண்யனுக்கு) ''கெளஸல்யா லோக 
பர்த்தாரம்‌ ஸுஷுவே யம்‌ மநஸ்வி8, தம்‌ மமார்த்தே ஸுகம்‌ ப்ருச்ச 
சிரஸா சாபிவாதய'” [ரா-ஸு 88-56] [லோகநாதனான எவரை, பெரீய 
மனம்‌ படைத்த கோசலை பெற்றெடுத்தாளோ, அவரை எனக்காகக்‌ 
குசலப்ரச்னம்‌ பண்ணித்‌ தலையால்‌ வணங்கு] என்ற சதா பிராட்டியைப்‌ 
போலே பேசுகிறான்‌ விபீஷணன்‌ இங்கு, லோகபர்த்தாவாயிருப்பவர்‌ 
அவர்‌; லோகசப்தத்திலே நானும்‌ அடங்கியவளன்றோ என்று பிராட்‌ 
டிக்குக்‌ கருத்து, அதுபோலே, அவர்‌ ஸர்வலோகசரண்யர்‌; ஸர்வலோக 
சப்தத்திலே நானும்‌ அடங்இயவனன்றோ என்று வீபீஷணனுக்குக்‌ கருத்து. 
“அகல்விசும்பும்‌ நிலனும்‌ இருளார்‌ வினைகெடச்‌ .செங்கோல்‌ ஈடாவுதிர்‌, 
ஈங்கோர்‌ பெண்பால்‌ பொருளோ எனும்‌ இகழ்வோ இவற்றின்‌ புறத்தாள்‌ 
என்றெண்ணோ”' [இருவிருத்தம்‌-99] என்ற பராங்குச நாயகியைப்போலே, 
(ஸர்வலோகத்துக்கும்‌ சரண்யனுக்கு) ''நீசனேன்‌ நிறைவொன்‌ றுமிலேன்‌ 
என்கண்‌ பாசம்வைத்த பரஞ்சுடர்ச்சோதிக்கே' [திருவாய்‌ 9-8-4] என்று 
கடைசிவரையில்‌ எவ்வளவு அபராதம்‌ பண்ணினாரையும்‌ ஆட்கொண்டு, 
அதனாலே புகழாளராயிருப்பவருக்கு. * 4, (ஸர்வலோகத்துக்கும்‌ சரண்‌ 
யனுக்கு) ''அனைத்‌துலகுக்கும்‌ தனிவீரனாயிருப்பவனாய்‌, ராவணனுடைய 
குலவிரோ தியாயிருப்பவனுடைய” [ ] என்று, “பூலோகம்‌, 
புவர்லோகம்‌, ஸுஃவர்லோகம்‌, மஹர்லோகம்‌, ஜகோலோகம்‌, தபோ 
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யம்‌” என்கிற ஸப்தலோகத்துக்கும்‌ புகலானவர்க்கு. 5. (ஸர்வ 
லோகறரண்யாய)அவ்வளவேயன்‌ றிக்கே, பூர்புவராதிகளோ 
டும்‌,அதல விதலஸுதல தலாதல மஹா தல ரஸா தல பாதாள 
ங்களோடும்வாசியறச்‌ சதுர்‌ த்தபலோகங்களுக்கும்‌ புகலான 
வர்க்கு.அன்‌றியிலே, 6. (ஸர்வலோக பரண்யாய) என்று 
“பொன்னுலகாளீரோ,புவனிமுழுதாளீரோ "என்றும்‌, “புவனி 
யும்விண்ணுலகும்‌ ௮ங்கா தம்சோராமே ஆள்கின்‌ ற'' என்றும்‌, 
இ ஏ ௮” (ஹிரண்மயே பரே லோகே) என்றும்‌, 
“எனா எர ௮௫ (அஸ்மிந்‌ ஸாம்ப்ரதம்‌ லோகே) என்‌ 
அம்‌ சொல்லுகிறபடியே, உபயவிபூதிக்கும்‌ ப்ராப்யரான 
வர்க்கு. 7. (ஸர்வலோகமரண்யாய) “ஈன: ஜின” 
(மஞ்சா: க்ரோத) போலே,லோகாந்தர்வர்‌ த்தி ஐந்‌ துக்களை 
லக்ஷிக்கிறதாகவுமாம்‌. அன்றியிலே, 8. லோகமென்று, 


லோகம்‌, ஸத்யலோகம்‌”' என்கற அனைத்துலகுக்கும்‌ புகலாயிருப்பவருக்கு. 
5, (எல்லாவுலகுக்கும்‌ சரண்யருக்கு) பூர்புவஸ்‌ ஸுவராதியான மேலுலகங்‌ 
களுக்கு மாத்திரமன்றிக்கே, அவற்றக்கும்‌ அதல விதல ஸுதல தலாதல 
மஹாதல ரஸாதல பாதளங்களென்னும்‌ 8மேமு உலகங்களுக்கும்‌ 
ஆகப்‌ பதினாறு உலகங்களுக்கும்‌ புகலாயிருப்பவருக்கு என்றுமாம்‌, 
அன்றியிலே, 6. (ஸர்வலோகத்துக்கும்‌ சரண்யருக்கு) என்று ''பொன்னுல 
காளீரோ புவனிமுழுதாளீரோ'” [திருவாய்‌ 6-8-1] என்றும்‌, பொங்‌ 
கோதம்‌ சூழ்ந்த புவனியும்‌ விண்ணுலகும்‌ அங்காதும்‌ சோராமே ஆள்‌ 
கின்ற எம்பெருமான்‌” [நாச்‌-திரு 11.8] “பொன்மயமான மேலான 
உலகத்தில்‌ தோஷமற்ற ப்ரஹ்மம்‌ எழுந்தருளியிருக்கறது” [முண்ட 
கோபனிஷத்‌ 2-2-10] என்றும்‌, “இப்போது இவ்வுலகில்‌ யார்‌ குணவான்‌? 
யார்‌ வீர்யவான்‌?...” ' ([ரா-பா 1-2]. என்றும்‌ சொல்‌ லுகறபடியே 
இரண்டு விபூதியாலும்‌ அடையத்தக்கவருக்கு என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 
7. (ஸர்வலோகத்துக்கும்‌ சரண்யருக்கு) “படுக்கையில்‌ படுத்திருப்பவர்‌ 
கள்‌ அழுகிறார்கள்‌" எள்னும்‌ பொருளில்‌ "மஞ்சா: க்ரோசந்தி'” [படுக்கை 
கள்‌ அழுகின்றன] என்று பிரயோடப்பதபோலே 'ஸர்வலோகம்‌' என்று 
எல்லா உலகிமுள்ள ஜனங்களை லக்ஷணையால்‌ சொல்லுவதரகக்‌ 
கொள்ளலாம்‌, “உலகம்‌ சிரிக்கிறது” முதலிய பிரயோகங்களில்‌ உலனைரை 
உலகம்‌ என்று குறிப்பதையும்‌ காணலாம்‌. அல்லது, 8. (லோகம்‌! என்று 
“லோகம்‌ என்னும்‌ பதம்‌ உலகத்தையும்‌, ஜனங்களையும்‌ குறிக்கிறது” 
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“அ ஜான்‌ என? (லோகஸ்து புவநே ஜநே) என்று ஐ௩ 
வாசியாகவுமாம்‌. 9. (ஸர்வலோக பரண்யாய) ஸர்வவித 
லோகம்‌. அதாவது; தேவயோநிகளாயும்‌, மநுஷஸ்யயோநி 
களாயும்‌, ஸ்தாவரயோறிகளாயும்‌, தர்மார்த்திகளாயும்‌, 
காமார்த்திகளாயும்‌, ௮நுகூலராயும்‌, ப்ரதிகூலராயும்‌, உத்‌ 
க்ருஷ்டராயும்‌, அபக்ருஷ்டராயும்‌ இப்படி ௮நேகவிதரான 
வர்களுக்கெல்லாம்‌ புகலானவரன்றோ? அவனை இப்படி 
எங்கே கண்டோமென்னில்‌: “ஏகக்‌ எண எள 
ஏஜி ரர்‌ (மஹிஷ்டபலப்ரதாரை:। கோந்ய: ப்ரஜாபயாபஇ 
பரிபாதி) என்று தேவர்களான ப்ரஹ்மா திகளுக்கு இழந்த 
பதம்‌ கொடுத்தவர்‌, “இணர்‌ எ: (விஷ்ணுபக்இபரோ 
தேவ:) என்று பெருமாளுக்கு நல்லோனாகையாலே தேவனான 
நானீழந்த ராஜ்யம்‌ தாராரோ? “கிவி எனன்‌ ma: ஈன 
ரண்‌! (ஸுக்ரீவமேவ தத்ராஜ்யே ராகவ: ப்ரத்யபாதயத்‌) 
என்று திர்யக்குகளான ஸாுக்ரீவா இகளுக்கு இழந்த ராஜ்யம்‌ 
கொடுத்தவர்‌, “ எள எ: பற்‌: எண: (ஜ்ஞாரேந ஹீந: 


[அமரம்‌9-8-8] என்னும்‌ நிகண்டுவின்படி லோகசப்தம்‌ நேரேயும்‌ ஜனங்‌ 
களைச்‌ சொல்லுவதாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. 9, (ஸர்வலோகத்துக்கும்‌ சரண்‌ 
யருக்கு) ஸர்வலோகமாவது-ஸர்வவிதலோகம்‌, அதாவது-தேவர்‌, மநுஷ்யர்‌, 
திர்யக்‌, ஸ்தாவரம்‌ என்னும்‌ நான்குவகைப்‌ பிறப்பை உடையவர்களாயும்‌, 
தர்மத்தை வீரும்புமவராயும்‌, இன்பத்தை விரும்புமவர்களாயும்‌, அன்புடை 
யாராயும்‌, எதிரிகளாயும்‌, உயர்ந்தோராகவும்‌, தாழ்ந்தோராகவும்‌ இப்படிப்‌ 
பலவிதமானவர்களுக்கும்‌ புகலானவரன்றோ? அந்த வகைகள்‌ ஓவ்வொன்‌ 
மிலும்‌ சேர்ந்தவனான எனக்கு அவசியம்‌ புகலாவாராகையால்‌ அறிவியுங்‌ 
கோள்‌ என்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. அவனை இப்படி ஸர்வவீதலோகத்‌ 
துக்கும்‌ புகலாக எங்‌ ௧ கண்டோம்‌? என்றால்‌: “சிறந்த பலன்களைக்‌ 
கொடுத்து பிரமனையும்‌ சிவனையும்‌ ரக்ஷிப்பது உன்னையொழிய வேறு யார்‌? 
[ஸ்தோ-ர 18] என்று தேவர்களான பிரமன்‌ முதலாலர்க்குத்‌ தாம்‌ 
இழந்த பதவிகளைக்‌ கொடுத்தவர்‌, '*விஷ்ணுபக்தியில்‌ ஈடுபட்டவன்‌ தேவ 
ஞாலான்‌; அதில்லாதவன்‌ அசுரனாவான்‌'' [விஷ்ணுதர்மம்‌ 109-74] எனல்‌ 
படியே ராமபிரானிடம்‌ அன்புடையவனாகையாலே தேவனான சான்‌ இழந்த 
ராஜ்யத்தைத்‌ தரமாட்டாரோ? *“ஸாக்ரிவனையே வானரராஜ்யத்தில்ராகவன்‌ 
கிலைநிறுத்தினர்‌'' [ரா-பா 1-70| என்று ஊர்வனவாய்‌ விலங்குகளை 
ஸுக்ரிவன்‌ முதலானார்க்கு இறக்‌ 5 அரசைக்‌ கொடுத்தவர்‌, “அறிவற்றவன்‌ 
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பாுபிஸ்‌ ஸமாந:) என்று ௮றிவில்லாமையாலே திர்யக்கான 
நான்‌ இழந்த ராஜ்யம்‌ தாராரோ? “என்‌ வில்‌ எளவு ' 
ணன கக (அத்யாஸதே €ரப்ருதோ யதாஸ்வம்‌ 
இரோஜ்ஜிதாந்யாச்ரம மண்டலாநி) என்று மநுஷ்ய புரீரர்க 
ளான ஐநஸ்தாநவாஸிகளுக்கு இழந்த தேயம்‌ கொடுத்தவர்‌ 
மாநுஷ்யம்‌ கொண்டாடி உறவாய்‌ வந்த நான்‌ இழந்த தேசம்‌ 
தாராரோ? “எய்‌ ஏன என்க எசர்‌ எர. (ைலரூபம்‌ 
பரியத்யஜ்ய ப்ரதிபேதே ஸ்வகாம்‌ தநும்‌) என்று ஸ்காவரமான 
அஹல்யையைக்‌ தன்‌ ப்ரக்ருதியோடே கூட்டினவர்‌, 
“ஏவு ஏஏ என்றா! (கஸ்த ஏவ வ்யதிஷ்டத) என்று ஸ்தா 
வரப்ரதிஷ்டையாய்‌ நிற்கிற என்னை என்‌ ப்ரக்ருதி 
யோடே கூட்டாரோ? “னள எனன ளை: 
(ரகிதவ்யாஸ்‌ த்வயா மச்வத்கர்ப்பபூதாஸ்‌ 
தபோதகா:)என்று தபோரநுஷ்டாநத்தாலேகர்மார்த்தகளான 
ரிஷிகளுக்குப்புகலானவர்‌, “ிள்ணு என” 
(விபீஷணஸ்துதர்மாத்மா) என்றஎனக்குப்‌ புகலாகாரோ? 


விலங்கையொப்பான்‌'' [ஈரஸீம்ஹபுராணம்‌ 16-18] என்று அறிவில்லாமை 
யாலே விலங்காபிருக்கும்‌ நான்‌ இழந்த ராஜ்யத்தைத்‌ தரமாட்டாரோ? 
““இம்முனிவர்கள்‌ நெடுகாளைக்கு முன்விட்ட ஜனஸ்தானத்திலுள்ள ஆச்ரம 
மண்டலங்களில்‌ முன்போல்‌ வாழ்‌சன்றனர்‌'' [ரகுவம்சம்‌ 18-22] என்று 
மனுஷ்ய சரீரத்தையுடைய ஐ௩ஸ்தானவாஸிகளுக்கு இழந்த தேசத்தை 
மீட்டுக்கொடுத்தவர்‌, ராக்ஷ்ஸஜாதியைவிட்டு என்னை மனிதனாக ௮பிமா 
னித் துத்‌ தம்மோடு உறவு கொண்டாட வந்த கான்‌ இழந்த தேசத்தைத்‌ 
தரமாட்டாரோ?''அஹல்யைகல்‌ லுருத்தவீர்க்‌ து தன்‌ உருவை அடைந்தாள்‌” 
[ ] என்று அசையாப்பொருளான அஹல்யைக்குத்தன்‌ 
உருவைக்கொடுத்தவர்‌, “'ஆகாயத்திலேயே நிலைகின்றான்‌”” [£ரா-யு 17-8] 
என்று அசையாப்‌ பொருளாய்‌ நிற்கும்‌ என்னை என்‌ ஸ்வரூபத்தோடு 
சேர்ப்பிக்கமாட்டாரோ? உனக்கு கர்ப்பம்‌ போலேயிருக்கும்‌ தபஸ்வி 
களான நாங்கள்‌ உன்னால்‌ எப்போதும்‌ ரக்ஷிக்கப்படவேண்டியவர்கள்‌" 
[ரா-ஆ 1-21] என்று தவம்‌ புரிகையாலே தர்மத்தை விரும்பும்‌ ரிஷி 
களுக்குப்‌ புகலானவர்‌, விபீஷணன்‌ தர்மஸ்‌ வரூபியாயிருப்பவன்‌'” [ரா-ஆ 
17-24] என்று தர்மத்தை விரும்பும்‌ எவக்குப்‌ புகலாகமாட்டாரோ? 
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“கான” (தந்‌ ராஜ்யமயாசத) என்று அர்த்த 
பலமான. ராஜ்யத்தை இரந்த சக்ரவர்த்திக்குக்‌ கொடுத்‌ 
தவர்‌. ராஜ்யகாங்க்ஷியான எனக்குத்‌ தாராரோ? 
தாராருமைகளை விரும்பிக்‌ காமபரவறரான மஹாராஜர்க்கு 
தாரங்களைக்‌ கொடுத்தவர்‌, “அவ ஏளன கார்ன்‌” (த்யக்த்வா 
புத்ராம்ச தாராம்‌0௪) என்று பிராட்டி பக்கலிலே ஆநு 
கூல்யம்‌ பண்ணின தர்மதாரங்களை இழந்த எனக்குத்‌ 
தாராரோ? “௭௩ ஒகர!” (கச்ச லோகாநநுத்தமாந்‌) 
என்றும்‌ “எக்‌ எ" (ஆவஹத்‌ பரமாம்‌ கதிம்‌) என்றும்‌ 
ஐடாயுவாலிகளுக்கு மோக்ஷங்கொடுத்தவர்‌ எனக்கு மோக்ஷம்‌ 
தாராரோ? “எக்‌ ஈர” (மங்களாரி ப்ரயுஞ்ஜா நா: ) 
என்று அநுகூலரான ரிஷிகளுக்குப்‌ புகலானவர்‌, ஆறு 
கூல்ய ஸங்கல்பா திகளைப்பண்ணின எனக்குப்‌ பகலாகாரோ? 
“கள்‌ எ விள இ எள்‌ உண்ண ளன Ee எ: 0 


“மூத்தபிள்ளையான ராமனிடம்‌ அழுதுகொண்டே தசரதர்‌ ராஜ்யத்தை 
யா௫ித்தார்‌'” [ரா-ஸு* 88-94] என்று இரண்டாவது புருஷார்த்தமான அர்த்‌ ' 
தத்தின்‌ பலனான ராஜ்யத்தை, யாசித்த தசரதசகீரவர்த்திக்குக்‌ கொடுத்தவர்‌, 
“ராஜ்யகாங்க்ஷ ௪ ராக்ஷஸ: [ரா-யு 18-18] [சாகூஸனான விபீஷணன்‌ 
லங்காராஜ்யத்தை விரும்புமவன்‌ | என்கிறபடியே அரசை விரும்பும்‌ எனக்குத்‌ 
தரமாட்டாரோ? தாரையையும்‌, ருமையையும்‌ விரும்பி மூன்றாவது புரு 
ஷார்த்தமான காமத்தின்‌ வசப்பட்ட சுக்கிரீவனுக்கு இருவரையும்‌ மனைவி 
யாகக்‌ கொடுத்தவர்‌, '*பெண்டுபிள்‌ளகளை விட்டு வந்தேன்‌” [ராஃயு 17-14] 
என்று பிராட்டியிடம்‌ அன்புவைத்த தர்மபத்நினியை இழந்த எனக்கு, 
அவைத்‌ கரமாட்டாரோ? என்னால்‌ ஆஜ்ஜையிீடப்பட்டு நீர்‌ மிகவுயர்ந்த 
உலகங்களுக்குச்‌ செல்வீராக!" [ரா-ஆ 66-80] என்றும்‌, “ராமபாணம்‌ 
வாலியை மேலான கதிக்கு அழைத்துச்‌ சென்றது” [ரா-௫ 17-8] என்றும்‌ 
ஜடாயு வாலிகளாகிற திர்யக்குகளுக்கும்‌ மோக்ஷம்‌ கொடுத்தவர்‌ எலாக்கு 
மோக்ஷம்‌ தாராரோ? '*மங்களங்களைச்‌ சொல்லிக்கொண்டு ரிஷிகள்‌ ராமனை 
வரவேற்றனர்‌'' [ரா-ஆ 1-12] என்று ,அறுகூலரான்‌ :ரிஷிகளுக்குப்‌ புக 
லானவர்‌ ஆநுகூல்ய ஸங்கல்பம்‌ முதலான வற்றைச்செய்த எனக்குப்‌ புகலாக 

மாட்டாரோ? "விகாரமான உருவத்தையுடையவலாய்‌, காணக்‌ கொடிய 

வனாயிருக்கும்‌ கபந்தனென்பவனைக்‌ கொன்று, ரரமபிரான்‌ அவன்‌ உடம்பை 

எரித்தார்‌; அவன்‌ சுவர்க்கத்தையடைந்தான்‌!” [ரா-பா 1-85] என்றும்‌, 

நீனி-12 
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(கபந்தம்‌ நாம ரூபேண விக்ருதம்‌ கோரதர்‌.ஈநம்‌। தம்‌ நிஹத்ய்‌ 
மஹாபாஹுர்‌ ததாஹ ஸ்வர்க்கதஸ்ச ஸ:॥) என்றும்‌, “இண 
எனா” (விததார ஸ்தநாந்தரே) “ணக எண்‌” (ப்ரதி 
பேதே ஸ்வமாலயம்‌) என்றும்‌ ப்ரதிகூலனான கபந்தனுக்கு 
ஸாபஜநர்யமான விரோதி மரீரக்கையும்‌ போக்கி, ஸ்வ 
தேறத்கையும்‌ கொடுத்து, ப்ரதிகூலனான காகத்துக்கு 
விரோதியைப் போக்கி, ஸ்வதேஸத்தைக்‌ கொடுத்தவர்‌, “எ: 
எண: (ப்ராப்த: த்ருரதர்க்கெத:) என்னும்படி ப்ரதி 
கூலனான எனக்கு என்தேசம்‌ தாராரோ? “௭௭௭௭௭ ஏர: wi 
TART எண” (தமப்ருவந்‌ ஸுரா: ஸர்வே “ஸமபிஷ்டிய 
ஸந்ஈதா:) என்று உத்க்ருஷ்டரான தேவர்களுக்குப்‌ புக 
லானவர்‌ ப்ரபந்னாகையாலே உத்க்ருஷ்டனான எனக்குப்‌ புக 
லாகாரோ? “ஏ எள்‌” (கபித்வஞ்சப்ரதர் மிதம்‌) என்‌ 
றும்‌, 4 லி agri: ்‌ (பாஷாணகெளதம 
வதூவபுராப்திஹேது:) என்றும்‌ அபக்ருஷ்டங்களான திர்யக்‌ 
- ஸ்தாவரங்களுக்கு ஆபந்நிவாரகரானவர்‌, “usar Tradl 
“காகாசுரன்‌ (என்‌) மார்பகத்தில்‌ ஒழித்தான்‌” [ரா-ஸு 388-28] “ராம 
பிரானூல்‌ உயிருடன்‌ விடப்பட்டுத்‌ தன்‌ இருப்பிட.ம்‌ சேர்ந்தான்‌!" 
[ரா-ஸு 38-88] என்றும்‌ எதிரியான கபந்தனுக்கு சாபத்தாலேற்பட்ட 
ஸ்வர்க்கவிரோதி சரீரத்தையும்‌ போக்‌, தன்‌ இருப்பிடமான சுவர்க்‌ 
கத்தையுங்கொடுத்து, பிராட்டி வீஷயத்தில்‌ அபசாரம்‌ செய்து எதிரிட்ட 
காகத்தின்‌ உயிருக்கு விரோதியான ப்ரஹ்மாஸ்த்ரத்தை விலக்‌இத்‌ தன்‌ 
இருப்பிடத்தைக்‌ கொடுத்தவர்‌, . 'பரிசிலிக்சப்படாதவனாய்‌ அடுத்துக்‌ 
கெடுக்கும்‌: எதிரி” [ராஃயு 17-26]-என்னும்படி, எதிரியான எனக்கு என்‌ 
தேசம்‌ தரமாட்டாரோ? “நன்கு வணங்கின "தேவர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
அப்பெருமானைத்துஇத்து உரைத்தனர்‌” [ரா-பா 15-17] -என்‌ று உயர்ந்தவர்‌ 
களான தேவர்களுக்குப்‌ புகலானவர்‌, சிறந்த உபாயமான ப்ரபத்தியைப்‌ 
பற்றின வனுகையாலே சிறந்தவனான எனக்குப்‌ புகுமிடமாகாரோ? என்‌ 
குரங்குத்தன்மை வெளியிடப்பட்டது” [ரா-ஸு 45-16] என்றும்‌, 
“கல்லுருவாயிருந்த கெளதமபத்தினியான அஹல்யைக்கு சுயவுருவரச்‌ 
கரரணம்‌”' [ ] என்றும்‌ தாழ்ந்தவையான விலங்குகளுக்கும்‌ 
தாவரங்களுக்கும்‌ வந்த ஆபத்துக்களைத்‌ தவிர்த்தவர்‌, “இவன்‌ இயற்கையில்‌ 
அரக்கனன்றோ' [ரா-யு 17-28] என்று தாழ்ந்தவனான என்‌ துன்பத்தைத்‌ 
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8: (ப்ரக்ருத்யா ராகூஸோ ஹ்யேஷ:) என்று அபக்ருஷ்ட 
னான எனக்கு ஆபநீநிவர்த்தகராகாரோ? இவ்வுதாஹரணங்‌ 
களிலே கண்டுகொள்வது. 


“ஆகிறது, ஆரை அறிவிக்கிற து?' என்ன,-1. (விபீஷணம்‌) 
பராபர பராங்குறாதி ॥ப்தம்போலே விரோதி விபீஷணன்‌ 
என்றாய்‌. ராவணாதிகளை பயப்படுத்துவேனென்று நினைத்‌ 
திருங்கோளென்‌ று அவயவ பக்திதானாகிலுமாம்‌. 2. (விபீஷ 
ணம்‌) “வனாக; ணி விக்‌ ஐ: (பீஷாஸ்மாத்‌ வாத: 
பவதே பீஷோடதேதி ஸூர்ய) என்றும்‌, “94 என 
ஏர்‌” (பயம்‌ பயாநாமபஹாரிணி) என்றும்‌ பரபயங்கரரு 
மாய்‌, ஆமிதாபயங்கரருமான பெருமாள்‌ பரிகரத்துக்கும்‌ 


துடைக்கமாட்டாரோ? இவ்வுதாஹரணங்களிலிருந்து ராமபிரான்‌ தேவர்‌, 


' திர்யக்‌, மநுஷ்யர்‌, ஸ்தாவரம்‌, தர்மார்த்த காமமோக்ஷார்த்திகள்‌, அநு 


கூலர்‌, ப்ரதிகூலர்‌, உயர்ந்தோர்‌, தாழ்ந்தோர்‌ என்னும்‌ பன்னிரண்டு 
வகைப்பட்ட ('ஸர்வவித) லோகத்துக்கும்‌ சரண்யரென்பதையும்‌, ஸ்ரீவிபீ : 
ணன்‌ அவையொவ்வொருவகையிலும்‌ சேர்ப்பிக்கக்கூடியவனென்பதையும்‌ 
கண்டுகொள்வது, ஆகையால்‌ விபீஷணன்‌ எப்படியாலும்‌ ராமபிரானால்‌ 
ரக்ஷிக்கத்தக்கவன்‌ என்று கருத்து, ॥ 
“ராமபிரானுக்கு அறிவிக்கிறோம்‌; ஆனால்‌, யாரை அறிவிக்கிறது?" 
என்ன, 1, (விபீஷணனை) விரோதிகளை அடக்கி அழிப்பவர்‌ என்னும்‌ 
பொருள்‌ கொண்ட பராசரர்‌, பராங்குசர்‌, பரகாலர்‌ முதலான பெயர்கள்‌ 
போலே இப்பெயரும்‌ விரோதிகளை பயமுறுத்‌ துமவன்‌' என்னும்‌ பொருளை 
யுடையதாய்‌, 'ராவணாதியரை பயமுறுத்துவேன்‌ என்று நினைத்திருங்கள்‌' 
என்று ““விவிதம்‌ பீஷயதீதி விபீஷண?” என்னும்‌ வ்யுத்பத்திப்‌ பொருளைக்‌ 
காட்டுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌, 2, (விபீஷணனை) “இவனிடம்‌ பயத்தினால்‌ 
காற்று அடிக்கறது; இவனிடம்‌ : பயத்தால்‌ சூரியன்‌ உதிக்கிருன்‌"! 
[தை-ஆக-8] என்றும்‌, “பயங்களை. அழிக்கும்‌ அநத்தன்‌ கெஞ்சிலிருக்‌ 
கையில்‌ எனக்கு. பயம்‌ எவ்வாறு நிற்கும்‌'" [வீ-பு 1-17-86] என்றும்‌ 
பிறர்க்கு பயத்தையளிப்பவராய்‌, அடியார்க்கு அபயமளிப்பவரான ராம 
பிரானுடைய ஆட்களான உங்களுக்கும்‌, அவனுக்கு ஆளாகரதி 
மற்றுள்ளாரான ராவணாதியர்க்கும்‌ பயப்படவேண்டுமோ£? ஆகையால்‌ 
விபீஷணன்‌ [விகதபீஷணன்‌-பயமற்றவன்‌] வம்திருக்கறுன்‌ எனறு 
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வேறொருவருக்கும்‌ பயம்படவேணுமோ? 18, (விபீஷணம்‌) 
ஆணையும்‌ செங்கோலும்‌ ஈடத்துகைக்கு, ஏண்‌: (கதாபாணி;) 
என்று ஒரு தடிகாரனென்று சொல்லுங்கோள்‌. அன்‌ றிக்கே, 
4. (விபீஷணம்‌) என்று அநுகூலனென்று ௮றிவிக்கமாட்டீர்‌ 
கோளாகில்‌, “ஊர எரர்‌” (உத்ப்பாத கதாபாணி:): என்று 
கையுந்தடியுமாய்‌ ஒருத்தன்‌ பயப்படும்படி. நின்றான்‌ என்றா 
கிலும்‌ சொல்லுங்கோள்‌. நி தாநஜ்ஞனான பிஷக்கின்முன்‌ ' 
வ்யாதிக்ரஸ்தன்‌ கான்‌ பண்ணின ௮பத்யங்களைச்‌ சொல்லி, 
அதுக்கீடாகப்‌ பரிஹரிக்துக்கொள்ஞமாப்போலே, எண்ட்‌ 
௭” (நிர்வாணம்‌ பேஷஜம்‌' பிஷக்‌) என்றும்‌, “மருத்துவ 
னாய்‌ நின்ற மாமணிவண்ணன்‌”” என்றும்‌ பேசப்படுகிற ஸர்‌ 
வஜஞன்‌ முன்பு ஸம்ஸாரி ஸ்வதோஷத்தை முன்னிட்டு 
ரக்ஷிக்துக்‌ கொள்ளுமத்தனை போக்‌, நன்மையை முன்‌ 
னிடுகைக்கு ஒன்றுமில்லையே ம. ஆகையாலே, ௯. (விபீஷ 
ணம்‌) “எரா கள்‌ எனன ௮௧ எனி என ஏன னி” (ந நிந்தி 
தம்‌ கர்ம ததஸ்தி லோகே ஸஹஸ்ரஸோ யந்ந மயா வ்யதாயி) 
சொல்லுங்கள்‌ என்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌, 3, (விபீஷணனை) ஆணையும்‌ 
செங்கோலும்‌ நடத்தி ஆகாதவர்களை ஆட்டிவைப்பதற்கு, “கதையைக்‌ 
கையிலேந்தியவன்‌”" [ரா-யு 16-16] என்று ஒரு தடிகாரன்‌ வந்தான்‌ என்று 
சொல்லுங்கோள்‌, அல்லது, 4, (விபீஷணனை) என்று ராமபிரானிடம்‌ அன்‌ 
புடையவன்‌ என்று அறிவிக்கமாட்டீர்களாஇல்‌, “கதையைச்‌ கையிலேந்திய 
வனாய்‌ உயரக்கிளம்பினான்‌""[ரா.யு' 16-16] என்று கையும்‌ தடியுமாய்‌ நாங்கள்‌ 
பயப்படும்படி. ஒருவன்‌ நின்றான்‌ என்றாவது: சொல்‌ லுங்கள்‌, 8, வியாதிக்குக்‌ 
காரணமறியும்‌ வைத்தியனின்‌ முன்‌ கோயாளிதான்‌ செய்த அபோஜ்யபோஜ 
னம்‌ முதலான அபத்தியங்களைச்‌ செல்லி அதுக்குத்திக்கரறு- நேர்பைத்‌ 
தீர்த்துக்‌ கொள்வதுபோலே, “மோக்ஷ்ஸாதனமாகவும்‌, (பிறவீ-என்னும்‌ 
நோய்க்கு) மருந்தாகவும்‌, வைத்தியனாகவுமிருப்பவன்‌'! [ஸஹஸ்ரநாமம்‌ 584, 
585, 586] என்றும்‌ “மருத்துவனாய்‌ நின்ற மாமணிவண்ணா'” [பெரியாழ்‌ இரு 
5-9-6]என்றும்‌)பேசப்படுகற ஸர்வஜ்ஞன்‌ முன்பு ஸம்ஸாரி சேதனன்‌ ஸ்வ 
தோஷத்தை முன்னிட்டுத்‌ தன்னைக்‌ காப்பாற்றிக்கொள்வதொழிய தன்னிட 
முள்ள நன்மையை முன்னிடுவதற்கு 'ஒரு-ஈன்மையும்‌ இல்லையன்றோ. ஆகை 
யாலே, (விபீஷணனை) “என்னால்‌ ஆயிரக்கணக்கான தடவைகள்‌ செய்யப்‌ 
படாத பாபகர்மம்‌ சாஸ்திரத்திலும்‌ இல்லை"[ஸ்தோ-ர28]7என்றும்‌, '£கொன்‌ 


வயாகயானம்‌ 93 


என்றும்‌. “கொன்றேன்‌ ப்ல்‌லுயிரைக்‌:' குநிக்கோளொன்‌ 
நிலாமையினால்‌'' என்றும்‌ என்னுடைய பூர்வவ்ருத்தஜ்ஞா 
நங்கள்‌ இவையென்னுங்கோள்‌. 6. (விபீஷணம்‌) “a 
னன்‌ எச்‌ ஊர்‌ எ: என்னை. (ஈத்ருமம்‌ வ்யஸாம்‌ ப்ராப்‌ 
தம்‌ ப்ராதரம்‌ ய:பரித்யஜேத்‌) என்றும்‌, “உவர்த்த நீர்‌ போல 
என்றன்‌ உற்றவர்க்கொன்‌றுமல்லேன்‌'' என்றும்‌ ஸோதர 
னன ராவணனகப்பட வெருவ்ம்கடி பண்ணின தோஷ 
துஷ்டன்‌ என்னுங்கோள்‌. வ்‌ 


- உன்னுடைய வ்ருத்தஜ்ஞாநங்கள்‌ .இவையாகில்‌ பெரு 
மாள்‌ திருமுன்பே ௮றிவிக்கும்படியென்‌? என்னில்‌; 1. (உப 
ஸ்திதம்‌) “2ST என்னி சன்‌ MA: ட ATA 


அணை எற்‌ ௭௫ என்ன்‌ உணு (துராசாரோ 5பி ஸர்வாஸீ 


க்ருதக்நோ நாஸ்திக: | ரா। “ஸமாச்ரயேதாதிதேவம்‌ ச்ரத்தயா 
ரணம்யதி || நிர்த்தோஷம்‌ வித்து தம்‌ ஐந்தும்‌) என்கிறபடியே 
முன்‌ அப்படியேயாகிலும்‌, பகவதாம்ரயணம்‌ பண்ணினால்‌ 


றேன்‌ பல்லுயிரைக் குறிக்கோள்‌ ஓன்‌ மிலாமையிஞல்‌” [பெரியதிரு 1-9-3] 
என்று, என்னுடைய முன்‌ நடத்தையும்‌ அறிவும்‌ ஜீவஹிம்ஸை முத 
லானவையே என்னுங்கள்‌ என்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 6, (விபீஷணனை) 
“இப்படிப்பட்ட ஆபத்தை அடைந்திருக்கும்‌ தமயனை எவனொருவன்‌ மை 
விட்டானோ அவன்‌ எவனைத்தான்‌ கைவிடமாட்டான்‌?" [£ரா-யு 18-5] 
என்றும்‌, உவர்த்தநீர்போல என்றன்‌ உற்றவர்க்கொன்‌ றுமல்‌ லேன்‌" 
[திருமாலை-911]” என்றும்‌ கூடப்பிறந்த ராவணனும்‌ பயப்படும்படி செய்த 
தீமை நிறைந்த க்க என்று He) சா ல்லுங்கள்‌ என்பதாகவும்‌ 


கொள்ளலாம்‌. 


உன்னுடைய நடத்தையும்‌ அறிவும்‌ இப்படித்‌ தாழ்ந்தவையாகில்‌, 
ராமபிரானுக்கு முன்‌ உன்னை ௭. துகொண்டு அறிவிப்பது? என்னில்‌: ்‌ (வந்து 
ஙிற்கற்வணை) 'டுந்டுநாளாகத்‌ தீய ஒழுக்கமுள்ளவனாயினும்‌,௭ ப்‌ தின்பவ 
னாயினும்‌, செய்க்கன்‌'றி கொன்‌ றவனாயிலும்‌, நாஸ்‌ திகனாயினும்‌, ஆதிதேவனை 
சிரத்தையோடு சரண்மடைந்தாலாகில்‌, அந்த ஜீவனை தோஷம்‌ றற 
அறிவாய்‌” [ஸாத்வதஸம்ஹிதை 10-29] என்‌இற்ப்டியே: மூன்‌ அப்படித்‌ 
தாழ்ந்தவனாயிருந்தபோதிலும்‌, பகவானைப்‌ பத்றினபின்பு கன்‌ 
யன்றோ இருப்பது, அப்படியே “தூயோமாய்‌ வந்த! [திருப்பாவை ர 
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நிர்த்தோஷனாயாயிற்று இருப்பது. அப்படிக்குத்‌ * தூயோ 
மாய்‌ வந்துநின்றோம்‌ என்றும்‌ சொல்லுங்கோள்‌. 2. (விடி 
ஷ்ணமுபஸ்திகம்‌) முன்னே வந்து நின்றேன்‌ என்னுங்கோள்‌, 
நரலடியும்‌ வந்து பெருமாளுக்கு உபகரித்தேனென்று சொல்‌ 
அங்கோள்‌. வாராதே லங்கையிலிருந்‌ து பரணமென்‌ே மனாகில்‌ 
கடற்கரை மடுவின்கரை பட்ட துபட்டு அரைகுலையத்‌ தலை 
குலைய அவர்‌ வந்‌ து விழவேண்டாவோ? 8, (உபஸ்திதம்‌) 
எல்லைக்குள்ளே வந்தபின்பு “(ளி எண்‌” (ஸ்திதோ 
5ஸ்மி கதஸந்தேஹ:) என்னும்படி நிலைபெற்றேன்‌. 4, (உப 
ஸ்திதம்‌ நிவேதயத) “என்‌ நிலைமை உரையாய்‌'' என்றெ 
படியே என்னுடைய வ்யவஸ்திதியை அறிவியுங்கோள்‌. 
9. (உபஸ்திதம்‌ நிவேதயத): மதியாத்தனமாக அடுத்துக்‌ 
கொடு புகுராதே திருவுள்ளம்பார்த்து... புகுரவேணுமே 
என்று உங்களருகே நிற்கிற நிலையைச்‌ சொல்‌ லுங்கோள்‌. 
6. (உபஸ்திதம்‌ நிவேதயக ) எதிர்சூழல்புக்குத்‌ திரியாதபட 
TT 
நின்றோம்‌ என்று சொல்லுங்கோள்‌ என்கிறான்‌. 2. (வந்து நிற்கும்‌ விபீஷ 
ணனை) முன்னே வந்து நின்றேன்‌ என்னுங்கள்‌; அவரிருக்குமிடம்‌ தேடி. 
நாலடி. வந்ததன்மூலம்‌ அவருடைய சிரமத்தைக்‌ குறைத்து உபகரித்தேன்‌ 
என்று சொல்‌.லுங்கள்‌, இங்கு வாராமல்‌ இலங்கையிலேயிருக்து *இராகவா 
சரணம்‌ என்றிருக்தேனாகில்‌, கஜேந்திரன்‌ ““நாராயணாவோ மணிவண்ணா 
நாகலையாய்‌ வாராய்‌ என்னாரிடரை நீக்காய்‌?' [சிறியதிருமடல்‌] என்றதும்‌ 
மடுக்கரையில்‌ நடந்த காரியம்‌ கடலின்‌ அக்கரையிலே நடந்து, அரையிலிருக்‌ 
கும்‌ ஆடையும்‌, தலையிலிருக்கும்‌ சடையும்‌ குலைந்து அவர்‌ அங்கு வந்து விழும்‌ 
இருச்கவேண்டாவோ? 8. (அருகில்‌ வந்து நின்றவனை) ராமகோஷ்டியின்‌ எல்‌ 
லைக்குள்‌ வந்த மஹிமையீனாலே ' “ஐயம்‌ நீல்‌ நிலைபெற்றேன்‌” [8தை 18-78] 
என்னும்படி நிலைபெற்றேன்‌. 4, (வந்து நின்றவனை அறிவியுங்கள்‌) “ஏவரி 
வெஞ்சிலயானுக்கு என்நிலைபை. உரையாயே”' [பெரியதிரு 8-6-1] என்கிற 
படியே நான்‌ நிற்கும்‌ நிலையை (சரணம்‌ பற்றவேண்டும்‌ என்னும்‌ உறுதியை) 
அறிவியுங்கோள்‌. 5, (வந்து நின்றவனை அறிவியுங்கள்‌) அறியாத்தனமாக 
சக்ரவர்த்தித்‌ திருமகனுக்கு அருகல்போய்‌ நில்லாமல்‌, “அவருடைய; திரு 
வுள்ளமறிந்து புகவேணும்‌' என்று உங்களுக்கருகல்‌ வந்து றி ற்றெ நிலையைச்‌ 
சொல்லுங்கள்‌. 6. (அருகில்‌ நின்றவனை அறிவியுங்கோள்‌) “ஊழியூழி 
தொறும்‌ ௭ திர்சூழல்புக்கு எனைத்தோர்‌ பிறப்பும்‌ எனக்கே அருள்கள்‌ செய்ய 
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உடுத்தணித்தாக வந்தபம்‌ சொல்‌ லுங்கோள்‌. 7, (உபஸ்தி 
தம்‌ நிவேதயத) தந்தாமைத்‌ தேடிக்கொடுக்கச்‌ செய்‌ே தயும்‌, 
“தக்‌ Drama’ ( ஜக்முர்கிரிதடாத்தஸ்‌ 
மாதந்யம்‌ ஸிகரமுத்தமம்‌) என்றும்‌ “ஓடினேனோடி” என்றும்‌ 
பிறகிட்டுப்‌ போமவர்களை அறிவித்த நீங்கள்‌ இருந்தவிடம்‌ 
தேடி நானே வந்த என்னை அ௮றிவிக்கலாகாதே? 8. (விபீஷண 
முபஸ்திதம்‌ நிவேதயத) ராவணன்‌ தம்பியாய்‌, நடுவே 
ஓரிடத்திலேயிருரந்‌ து ஆள்‌ வரவிட்டு ஸந்‌ திவிக்ரஹம்‌ பண்ணிச்‌ 
செய்யலாம்படிக்குப்‌ பீடியாள்‌ கொண்டு பின்னை வருகை 
யன்றிக்கே, : “உன்னையெய்தியென்‌ தீவினைகள்‌ தீர்ந்தேன்‌'” 
என்றும்‌, “பொன்னடியே அடைந்துய்ந்தேன்‌'' என்றும்‌, 
“ஆலின்‌ மேலால்‌ அமர்ந்தான்‌ அடியிணைகள்‌'' என்றும்‌ 
சொல்லுகிறபடியே, பலம்‌ பின்னே பட்டதும்‌ படப்புகுந்து 
கொடு நின்‌ றநிலையை விண்ணப்பம்‌ செய்யுங்கோள்‌. 


விதிசூழ்ந்ததால்‌ எனக்கேல்‌ அம்மான்‌ திரிவிக்கரமனையே"' [திருவாய்‌ 2-7-0] 
என்று அவர்‌ என்னைப்‌ பெறுவதற்காக ஊழிதோறும்‌ அவதாரமெடுத்துத்‌ 
திரியவேண்டாதபடி உடுத்தியிருக்கும்‌ வள்‌ திரம்போ3ல அருகில்‌ வந்த 
படியைச்‌ சொல்லுங்கள்‌, 7. (வந்து நின்றவனை அறிவியுங்கள்‌) தங்களையே 
தேடிக்கொண்டு வரும்போதும்‌, “ஒப்பற்ற வில்லாளிகளான ராமலக்ஷ்‌ 
மணர்ஃகளைக்கண்டு பயந்த சுக்கிரீவன்‌ முதலானார்‌ அந்த மலைத்தடத்தி 
லிருந்து வேறொரு சிறந்த மலைச்செரத்தை அளடந்தனர்‌'' [ரா-இ 2-7] 
என்றும்‌, “ஓடினேன்‌ ஓடி” [பெரியதிரு 1-1-1] என்றும்‌ வில ஓடும்‌ 
சுக்கிரிவா திக’ை அறிவித்த அனுமன்‌ முதலான நீங்கள்‌, இராமபிரான்‌ 
இருக்குமிடம்‌ தேடி நானே வந்திருக்கும்போது, என்னை அறிவிக்கக்‌ 
கூடாதா? 8, (வந்து நிற்கும்‌ விபீஷணனை அறிவியுங்கள்‌) ராஜாவான 
ராவணன்‌ தம்பியாய்‌, மதிப்புக்கொண்டாடி நடுவே ஓரிடத்திலேயிருந்து 
தூதனுப்பி சமாதானமோ சண்டையோ செய்யலாம்படி சண்டைக்கு 
ஆட்களைக்கூட்டிக்கொண்டு தூதனுப்பிச்‌ செய்தி தெரிந்‌ தகொண்டு பின்னே 
வராமல்‌, *உன்னையெய்தி என்‌ தீவினைகள்‌ தீர்ந்தேன்‌"! [பெரியதிரு 6-3-4] 
என்றும்‌, “பொன்னடியே அடைந்துய்க்தேன்‌'' [பெரியதிரு 5-8-9]என் றும்‌, 
“ஆலின்‌ மேலால்‌ அமர்ந்தான்‌ அடிபிணைகளே'' [திருவாய்‌ 9-10-1]என்றும்‌ 
சொல்‌ லுநறெபடியே, ராமகைங்கர்யமாறெ பலம்‌ பின்னே இடைத்தாலும்‌ 
கிடைக்கட்டும்‌; இடைக்காவிடிலும்‌ போகட்டும்‌; கான்‌ அடு வந்து 
நிர்கும்‌ நிலையை விண்ணப்பம்‌ செய்யுங்கோள்‌ என்கிறான்‌. 
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ஆச இத்தால்‌ பகவதக்ஸமாச்ரயணம்‌ பண்ணுவார்க்கு 
பாகவகர்‌ முன்னிலையாகம்‌ பெறவேணும்‌ என்னுமர்த்தம்‌ 
சொல்லிற்றாயி ற்று. 
இனி, அபயப்ரதாநஸாரம்‌ 
யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌, 16-வது ச்லோகம்‌ 
ஈர எள்‌ அன gH சரணை: | 
NOE என்‌ சன்னி ॥ 
ஏதத்து வசநம்‌ ச்ருத்வா ஸுக்ரீவோ லகுவிக்ரம: | 
லக்ஷமணஸ்யாக்ரதோ ராமம்‌ ஸம்ரப்தமிதமப்ரவீத்‌ || 


பதவுரை:--ஸ-*க்ரீவ:-ஸ-*க்ரீவன்‌, ஏதத்‌-இந்த, வச௩ம்‌- 
வார்த்தையை, ச்ருத்வா-கேட்டவுடன்‌, லகுவிக்ரம:-விரை 
வில்‌ வீரத்தையுடையவனாய்‌, லக்ஷ்மணஸ்ய -— இலக்குவ 
னுடைய, அக்ரத:-இருமுன்பே, ராமம்‌-ஸ்ரீராமபிரானிடம்‌, 
ஸம்ரப்தம்‌-பரபரப்புடன்‌, இதம்‌-இவ்வார்‌ தையை, அப்ரவீத்‌- 
உரைத்தான்‌. 


அவதாரிகை:-மஹாராஜர்‌, பெருமாள்‌ பக்கல்‌ பரிவாலே 
ஸ்ரீவிபீஷணாழ்வா னுடைய அநுகூலபாஷணங்களை விப்ரலம்ப 
மென்று புத்திபண்ணி தந்நிரஸநார்த்தமாகப்‌ பெரிய பதற்‌ 
மத்தோடே கூடப்‌ பெருமாளுக்கு ஒரு வார்த்தை விண்ணப்‌ 
பம்‌ செய்தார்‌ என்கிறது. 


ஆக இத்தால்‌, “வேதம்‌ வல்லார்களைக்‌ கொண்டு விண்ணோர்‌" பெரு 
மான்‌ திருப்பாதம்‌ பணிந்து” [திருவாய்‌4-6-8] என்கிறபடியே பகவானைப்‌ 
பற்றுவார்க்குப்‌ பாகவதரை முன்னிட்டுக்கொண்டு அவன அடைய 
வேண்டும்‌ என்னும்‌ அரும்பொருள்‌ அறிவிக்கப்பட்டதாயிற்ற, 


அவதாரிகை:--சுக்கரீவன்‌, ரீராமபிரானிடம்‌ பொங்கும்‌ பரிவாலே 
ஸ்ரீவிபீஷணாழ்வானுடைய அன்புநிறை_சொற்களை வஞ்சனைக்‌. சொற்களாக 
நினைத்து, அவ்வார்த்தைகளை மறுப்பதற்காக மிகவும்‌” பத றிக்கொண்டு 
ஸ்ரீராமபிரானிடம்‌ ஒரு வார்த்தை வீண்ணப்பம்‌ செய்தான்‌ என்கிறது இந்த 
ச்லோகத்தில்‌, . - 
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வ்யா:--(ஏதத்து வசநம்‌ ச்ருத்வா) “ஏன்‌ எண்‌ ஏன 
(ராகவம்‌ ॥ரணம்‌ கத:) என்கிற ௮வ்வார்த்தையைக்‌ கேட்ட 
தற்குப்‌ பின்பு, மஹாராஜர்‌ வேறுபட்டார்‌ என்றது. 
“னன ஏர்‌ ஏ" (௫ 'தபித்வா முஹூர்த்தந்து) என்றெ 
விடத்தில்‌ 'சாரனுமல்லன்‌, தூதனுமல்லன்‌, சத்ரு” என்று 
நிர்ணயித்தபோது கூச்சத்தாற்‌ பிறந்த விக்ருதிடோலன்‌ நிறே 
இதுதான்‌; பாதகத்வத்தை மறைத்துப்‌ பெருமாள்‌ தன்னை 
அநுகூலனென்று ஸ்வீகரிக்கும்‌ வார்த்கையைச்‌ சொல்லி, 
அம்முகத்தாலே நலியவந்தானென்று பிறந்த விக்ரு இயி்‌ ற. 
(லகுவிக்ரம:) “இவன்‌ ரணோக்தி பெருமாள்‌ செவிப்படு 


வ்யா:-(இந்த வார்த்தையைக்கேட்டவுடன்‌) '*“ராகவரை சரணமடைர்‌ 
தேன்‌” [ராயு 17-14] என்கற வார்த்தையைக்‌ கேட்டபின்‌ சுக்கரீவனு 
டைய மனநிலை முன்னிலும்‌ வேறுபட்டது என்று “து” என்னும்‌ சப்தம்‌ 
காட்டுகிறது. “*சிந்தயித்வா முஹூர்த்தம்‌ து” [ரா-யு 17-4] [விரைவில்‌ 
முடிவு செய்து] என்கிற ச்லோகத்திலுள்ள துசப்தம்‌, "விபீஷணன்‌ 
ஒற்றனுமல்லன்‌, தூதனுமல்லன்‌, எதிரியே” என்று நிர்ணயித்தபோது 
சுக்கரீவனுக்கு பயசங்கையால்‌ பிறந்த மனவேறுபாட்டைக்‌ காட்டிற்று, 
அவ்வேறுபாட்டைக்‌ காட்டிலும்‌ இந்த ச்லோகத்தில்‌ சொல்லப்படும்‌ 
வேறுபாடு விலகூணமானதன்றோ. எதிரியாகவே வந்தான்‌ என்று நிச்ச 
யித்திருக்கையாலே இவனை இராமபிரான்‌ வென்று விடுவார்‌ என்னும்‌ 
உறுதியால்‌ ஆறுதலடைய இடமுண்டு அப்போது, இப்போதோவெனில்‌ 
தான்‌ எதிரியென்பதை மறைத்து, ஸ்ரீராமபிரான்‌ தன்னை ஈண்பனாக 
நினைத்து ஏற்றுக்கொள்ளக்கூடிய சரணவசனத்தைச்‌ சொல்லி அவரை 
இப்படி. அடுத்துக்‌ கெடுக்கவந்தான்‌ விபீஷணன்‌ என்று நினைத்துப்‌ பிறந்த 
வேறுபாடாகையால்‌ இதி.ல்‌ ஆறுதலடையவும்‌ இடமில்லையன்றோ, 
(விரைவான நடையை யுடையவனாய்‌) இவனுடைய சரணவசனம்‌ (ரீராம 
பிரானுடைய செவியில்‌ பட்டதெனில்‌, பின்பு இவ்வபாயத்திலிருந்து 
அவரைத்‌ தப்பச்செய்யமுடியாது; அர்த சப்தம்‌ அவரை எட்டுவதற்கு 
முன்‌ நரம்‌ அவரிடம்‌ சென்‌ றுவிடவேண்டும்‌ என்று விரைவில்‌ சென்றான்‌ 
என்றது. த்ரிவிக்ரமசப்தத்திற்போலே விக்ரமசப்தம்‌ நடையைக்‌ காட்டு 
கிறது, அன்றிக்கே, விபீஷணனை வெல்லவேணுமென்ற வீரத்தை 
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மாகில்‌ பின்பு மீட்கவொண்ணாது; நாம்‌ அந்த ஸப்தத்துக்கு 
முற்படவேணும்‌' என்று சடக்கெனப்போனார்‌ என்கிறது. 


(லக்ஷ்மணஸ்யாக்ர த: ) தம்மோபாதி பரிவரான இனைய 
பெருமாள்‌ ஸந்நிதியிலே. அவரும்‌ அஸ்காநே பயறங்கியான 
வராகையாலே அவரையும்‌ கூட்டிக்கொள்ளுகிறார்‌. “ணன 
“9 ஈம்‌ எந்‌ சணா” (பரதஸ்ய வதே தோஷம்‌ ௩ாஹம்‌ 
பஸ்யாமி) என்றவரிறே. (ராமம்‌) “ஏண்‌ எண்‌ என” 
(ராகவம்‌ ஈரணங்கத:) என்றெ வாக்யறரவணக்தா லுண்‌ 
டான ஸந்தோஷத்தாலே அபிராமராயிருக்கி றவரை. (ஸம்‌ 
ரப்தம்‌) பெருமாளுக்கும்‌ இவர்‌ போகிறவழியை அந்யதா 
கரிக்கவொண்ணாதபடி அடர்த்துக்கொண்டு. அதாகிறது,- 
ராஜ்யம்‌ விட்டுப்போந்து குவால்‌ நாளுண்டோ? ராஜரீ.தஇியை 
மறந்ததோ? இவ்விடம்‌ லங்காத்வாரமன்றோ? ராவணன்‌ 
செய்யும்‌ அநீதிகள்‌ ௮றியவில்லையோ? ஒருத்தன்‌ பரண 
மென்னுங்காட்டில்‌ இவற்றை மறந்ததோ? என்றா ற்போலே 
சொல்‌ லுகை, (இதமப்ரவீத்‌) "வந்தவன்‌ ராக்ஷ்ஸேந்த்ரனா 


வீரைவீல்‌ உடையவராய்‌ என்றுமாம்‌, முந்திய பொருளே சிறந்தது; 
வ்யாக்யான த்துக்கு ஒட்டியது, 


(லக்ஷ்மணனுக்கு முன்னால்‌) தம்மைப்போல்‌ பரிவையுடைய லக்ஷ்மண 
னுடைய தருமுன்பே, அவரும்‌ தகாதவிடத்திலும்‌ அபாயம்‌ வரும்‌ என்று 
ஐமமுறும்‌ தன்மையுடையவராகையால்‌ அவரையும்‌ கூட்டிக்கொள்கறார்‌. 
“'பரதனைக்கொல்‌ லுவதில்‌ குற்றத்தை நான்‌ காணவில்லை! [ரா-௮ 96-28 | 
என்‌... சொன்னவரன்றோ.(ராமபிரானிடம்‌ )“ராகவரை சரணமடைந்தேன்‌'' 
[ரா-யு 17-14] என்‌ னும்‌. விபீஷணவசனத்தைக்கேட்டதால்‌ அபிராமராய்‌ 
-அழகியவராய்‌- விளங்குமவரிடம்‌, (பரபரப்புடன்‌) ஸரீராமபிரானுக்கும்‌ 
சுக்கரிவனுடைய வார்த்தையை மறுக்கவொண்ணாதபடி மேல்விழுந்து 
கொண்டு வார்த்தை சொன்னான்‌ என்கிறது. அதாவது:- “அயோத்தி 
ராஜ்யத்தை விட்டுவந்து வெகுநாளாயிற்றோ?2 அதனால்‌ ராஜநீதி மறந்து 
போயிற்றோ? இது லங்கையின்‌ தலைவாசலன்றோ? ராவணன்‌ செய்யும்‌ 
திமைகள்‌ தெரியாதோ? ஒருவன்‌ சரணமென்றவுடன்‌ இவையெல்லாம்‌ 
மறந்துபோயிற்றோ?”” என்றாற்போலே பரபரப்புடன்‌ ல பேசினார்‌ என்று 
கருத்து, (இதைச்‌ சொன்னான்‌) “வந்தவன்‌ அரக்கர்‌ தலைவனாயிருந்தான்‌; 
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யிருந்தான்‌; அநுகூலபாணமும்‌ பண்ணினான்‌; இவன்‌ 
அராயிருக்கிறானோ' என்று ஸந்தேஹிக்துப்‌ பெருமாளுக்கு 
இவன்‌ வரவு சொல்லுகையன்‌ றிக்கே சத்ருவென்றே நிச்ச 
யித்துத்‌ தத்பரிஹாரத்துக்காகச்‌ செய்யவேண்டும்‌ ஹிதத்‌ 
கதைச்‌(அம்சத்தைச்‌ சொன்னார்‌. (ராமம்‌ லஷ்மணலஸ்யாக்ரத: 
ஸம்ரப்தமிதமப்ரவீத்‌) பெருமாளைப்‌ பீராட்டி இளையபெரு 
மாள்‌ நோக்கி அடர்த்து வார்த்தை சொன்னாற்போலே 
சொன்னாரென்னவுமாம்‌. 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌, 18-வது ச்லோகம்‌ 


Hea S12 வி ஏர்‌ ஈன்‌ எண 

என ௭௭ ணா Wall 

மந்த்ரே வ்யூஹே நயே சாரே யுக்தோ பவிதுமர்ஹஸி | 
வாஈராணாஞ்ச பத்ரம்‌ தே பரேஷாஞ்ச பரந்தப || 


பதவுரை:-பரந்தப-எ திரிகளை வருத்தும்‌ வீரரே! மந்த்ரே- 
மந்திராலோசனையிலும்‌, வ்யூஹே--(சேனையின்‌) அணிவகுப்‌ 
பிலும்‌, நயே--(ஸாமம்முதலிய) உபரயத்திலும்‌, சாரே 
வேவுடார்ப்பதிலும்‌, யுக்த: பவிதும்‌-கவனமுள்ளவராவதற்கு, 
அர்ஹஸி-தகுந்தவராகிறீர்‌; தே-உமக்கும்‌, வாநராணாம்‌ ௪- 
வானரர்களுக்கும்‌, பரேஷாம்‌ ச-மற்றள்ளார்க்கும்‌, பத்ரம்‌- 
மங்களமுண்டாகுக. 
இதி அப பட்ட பப லபல கலக்க 
அநுகூல வசனமும்‌ பேசினான்‌; இவன்‌ எதிரியோ நண்பனோ என்று 
தெரியவில்லை!” என்று ஐயமுற்று ராமபிரானுக்கு இவனுடைய வரவு 
சொல்லாமல்‌ எதிரியென்றே நிச்சயித்து அவனை விலக்குவதற்குச்‌ செய்ய 1 
வேண்டிய நற்காரியத்தைச்‌ சொன்னான்‌, (லக்ஷ்மணனுக்கு மூன்னால்‌ 
ராமனிடம்‌ பரபரப்போடு வார்த்தை சொன்னான்‌) '*த்வாமாஹ ஸீதா பஹு 
வாக்யஜாதம்‌'"[ரா-ஆர 13-12][£தை உன்னிடம்‌ பல வாக்கியங்களைச்‌ சொன்‌ 
ஞூள்‌] என்றவிடத்திலே லக்ஷ்மணனை நோக்கி ராமபிரானை வெறிக்க ள்‌ 
ஞம்‌ வார்த்தைகணைட்‌ பிராட்டி சொன்னாற்போலே சுக்ரீவனும்‌ வார்த்தை 
சொன்னான்‌ என்றம்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌, 


100 தனிச்லோகம்‌ 


அவதாரிகை:-- “இவர்களால்‌ நம்மை ஒன்றும்‌ செய்ய 
வொண்ணாதபடி தேவர்‌ மந்த்ராஇகளிலே ப்ரவர்த்திக்க 
வேணும்‌' என்று சொல்லி, ௮வ்வளவீலே நில்லாத பரிவாலே 
மங்களாமாஸ௩ம்‌ பண்ணுகஇரர்‌. 


வ்யா:--(மந்த்ரே) ந்யாயவித்துக்ளான ஸசிவரோடே 
ரஹஸி ராஜகார்யம்‌ நிரூபிக்கை. (வ்யூஹே) யுத்தயோக்ய 
மான ஸேனைகளை நிலையிலே நிறுத்‌ துகை. (நயே) ஸாமாத்‌ 
யுபாயத்தாலே கார்யம்‌ நடத்துகை. (சாரே) பராபிப்ராய 
பரிஜ்ஞாரார்த்தமாக நிபுணனான புருஷனை ஏவுகை. (யுக்தோ 
பவிது மர்ஹஸி) முன்போலே ஈமக்கு எதிர்‌ ஆரென்று 
இருக்கவொண்ணாது. ராஜ்யக்ருக்யங்களிலே ௮வஹிதராகை 
யோக்யம்‌. 


தைவடெளருவங்களிலே பெளருஷத்‌ை தப்‌ பூர்வார்த்தத்‌ 
தாலே சொல்லி, அதுக்கு தைவஸஹாயத்தை ஆஸறாரஸிக்‌ 


அவதாரிகை:— துணைவரோடு கூடிய விபீஷணனால்‌ நம்மை ஒன்றும்‌ 
செய்யமுடியாதபடி தேவரீர்‌ மந்திராலோசனை, அணிவகுப்பு முதலிய 
வற்றைச்‌ செய்வதில்‌ ஈடுபடவேனும்‌ என்று சொல்லி, அத்துடன்‌ நிற்க 
மாட்டாத பரிவாலே பல்லாண்டு பாடுகிறார்‌ சுக்ரீவ மஹாராஜர்‌. 


வ்யா:--(மந்திராலோசனையிலும்‌) மந்திராலோசனையாவது,--ராஜநீதி 
யறிந்த மந்திரிகளோடு ரஹ்ஸ்யமாக ராஜகாரியங்கள்‌ நடக்கவேண்டிய 
முறைகளை ஆராய்வதாகும்‌. (அணிவகுப்பிலும்‌) போர்புரியத்தக்க ஸேனை 
களை நிற்கவேண்டிய நிலையிலே நிறுத்துவது அணிவகுப்பாகும்‌, (உபாயத்‌ 
திலும்‌) ஸாமம்‌, தானம்‌, பேதம்‌, தண்டம்‌ என்னும்‌ நாலுவிதமான 
உபாயங்களாலே காரியம்‌ நடத்துவதிலும்‌, (வேவுபார்ப்பதிலும்‌) ௭ திரியின்‌ 
கருத்தறிவதற்காக மறைந்திருந்து தொழில்புரியவல்ல ஒற்றனை ஏவுவஇலும்‌. 
(ஈடுபட்டவர்‌ ஆகத்‌ தீகுந்தவராகிறீர்‌) முன்போலே போரிலே நம்மை 
வெல்ல வல்லவர்‌ ஒருவருமில்லை என்றிராக்கலாகாது; அடுத்துக்‌ கெடுக்க 
ஒருவன்‌ வந்திருக்கும்‌ இப்போது ராஜீ தியை ஒட்டிச்‌ செய்யவேண்டிய 
காரியங்களில்‌ கவனமாயீிருப்பது தக்கது, 


தைவம்‌ (விதி), பெளருஷம்‌ (சுயமுயற்‌௪) என்னும்‌ இரண்டிலே சுய. 
முயற்சியை முதலடியிற்சொல்லி, அதற்கு தைவத்தின்‌ துனையைப்‌ பின்‌ 
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ரான தேவர்க்கு மங்களமுண்டாகவேண்டும்‌.(வாநராணாஞ்ச ) 
“என்‌ எக்‌ எ ஈன்‌ கன்‌ ஸர்‌” (ராகவார்த்தே பரா 
க்ராந்தா-நப்ராணே குருதே தயாம்‌) என்றிருக்கும்‌ வாநர 
கோலாங்கூலாதிகளுக்கும்‌ (பரேஷாஞ்ச) அல்லா த லஷ்‌ 
மணாதிகளுக்கும்‌ மங்களமுண்டாகவேணும்‌. (வாநராணாம்‌ 
பரேஷாஞ்ச விஷயே மந்த்ரே வ்யஹே ஈயே சாரே யுக்தோ 
பவி.துமர்ஹஸி) வாஈரங்களுடையவும்‌ ௪ த்ருக்களுடையவும்‌ 
விஷயமாக மந்த்ராதிகளிலே அவஹிதராகவேணும்‌. (பத்ரம்‌ 
தே) இவர்‌ இப்போது பத்ரமாக நினைக்கிறது ப்ரணமென்‌ ற 
வனைக்‌ கைக்கொள்ளாதொழிகை. (பரந்தப) ஸம க்ருக்க 
ஞூ டய லேனைக்கூட்டம்‌ மண்ணுண்ணும்படியன்றோ 
தேவர்‌ ப்ரதாபயிருக்கும்படி. இத்திருநாம்‌ யதார்த்தமாக 
வேணும்‌. 


= ப வம மடடம பட ப பமம ட டம டம ட ட ட 


னடியாலே வேண்டுகருர்‌,-(உனக்கு மங்களமாகுக) ஸர்வலோகநாதரான 
தேவரீருக்கு மங்களமுண்டாகவேணும்‌. உமக்குத்‌ தீமையெனில்‌ உலகுக்கே 
திமையாய்‌ முடியுமன்றோ. (௨ £னரர்களுக்கும்‌) *ராகவனுக்காகச்‌ சண்டை 
செய்பவர்கள்‌” [ரா-யு 27-1] தம்‌ உயிரிடமும்‌ இரக்கம்‌ காட்டுவதில்லை"! 
[ ] என்றிருக்கும்‌ வானரர்கள்‌, கோலாங்கூலங்கள்‌ முதலிய 
வர்க்கும்‌ மங்களமுண்டாகுக, (மற்றுள்ளார்க்கும்‌) இவ்விருவகையிலும்‌ 
சேராத லக்ஷ்மணன்‌ முதலாஞார்க்கும்‌ மங்களமுண்டாகட்டும்‌. (வாஈராணாம்‌ 
பரேஷாஞ்ச விஷயே மக்த்ரே வ்யூஹே ஈயே சாரே யுக்தோ பவிதுமர்ஹஸி) 
என்று அந்வயித்து, வானரங்களுடையவும்‌ எ.திரிகளுடையவும்‌ விஷயத்தில்‌ 
மந்திராலோசனை, அணிவகுப்பு, உபாயம்‌, வேவுபார்த்தல்‌ ஆகியவற்றில்‌ 
கவனமாயிருக்கவேணும்‌ என்றும்‌ (பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. வானரர்‌ விஷயத்‌ 
தில்‌ அணிவகுப்பிலும்‌, எதிரிகள்‌ விஷயத்தில்‌ மந்திராலோசனை, உபாயம்‌, 
வேவுபார்த்தல்‌ ஆகியவற்றிலும்‌ ஈடுபடவேணும்‌ என்று கருத்து. (உனக்கு 
மங்களமுண்டகு£க) இப்போது இவர்‌ மங்களமாக நினைப்பது சரணமென்ற 
வனைக்‌ கைக்கொள்ளாமலிருப்பதேயாகும்‌. அஸ்தாரே பயசங்கையாலே 
அமங்களத்தை மங்களமாக நினைக்கிறார்‌. (எதிரிகளை வருத்துமவனே) 
எதிரிகளுடைய சேனைக்கூட்டம்‌ மண்ணைக்கவ்வும்படி செய்யவல்லதன்றோ 
உம்முடைய வீரம்‌. பரந்தபன்‌ என்னும்‌ இத்திருசாமம்‌ விபீஷணன்‌ விஷ 
யத்தில்‌ மெய்யான பொருளை உடையதாகவேணும்‌, 


கிறார்‌ உத்தரார்த்தத்தாலே: (பத்ரம்தே) ஸர்வலோகநாத 


102 தனிச்லோகம்‌ 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 19-வது ச்லோகம்‌ 


ளி எ எ எண: RET: | 

IA ஈச்ச ர ளக எ ந 
அந்தர்த்தாநகதா ஹ்யேதே ராக்ஷ்ஸா: காமரூபிண: | 
சூராச்ச நிக்ருதிஜ்ஞா்ச தேஷு ஜாது ௩ விச்வஸேத்‌ ॥ 


பதவுரை:-ஏதே ராக்ஷஸா:-இந்த அரக்கர்கள்‌, அந்நர்த்தநா 
கதா: மடைந்து நடக்கிறவர்களாயும்‌, காமரூபிண:- 
விரும்பிய உருவத்தை எடுக்க .வல்லவராயும்‌, சூரா: ச] போர்‌ 
வல்லவராயும்‌, நிக்ருதிஜ்ஞா: ஹி வஞ்சிக்கும்‌ உபாயங்களை 
அறிந்தவராயும்‌ உள்ளனரன்றோ, தேஷா- அவர்களிடத்தில்‌ 
ஜாது-ஒருபோ தும்‌, ந விச்வஸேத்‌-நம்பிக்கைவைக்கக்கூடா து. 


அவதாரிகை:-—-சிலர்‌ ௮நுகூலராய்‌ வந்தார்களாகில்‌ நீர்‌ 
இப்படி ஸம்ப்ரமிக்க உமக்கு வந்ததென்‌?' என்ன, - “இவர்‌ 
களா நுகூல்யம்‌ விச்வஸிக்கவொண்ணாகு” என்கிறார்‌. 


வ்யா:-(ஏதே அந்தர்த்தாககதா:) -ஏதே' என்று ப்ரத்‌ 
யக்ஷ்ஸித்தமானவர்களை “அந்தர்த்தா௩கதா:' என்றபடி 
யென்‌? என்னில்‌: “இவர்கள்‌ காண்றவளவல்லர்‌; பதிபடை 
உண்டு' என்னும்‌ நினைவாலே. (ஏதே) இவர்களுடைய 
ஆகாரமே அவிச்வஸநீயதையைச்‌ சொல்லித்தாராநின்‌ றது 


அவதாரிகை:--“நா.லுபேர்‌ நமக்கு நண்பராக வந்தால்‌ நீரிப்படிப்‌ பர 
பரப்படையக்‌ காரணமென்ன?” என்று ராமபிரானுக்குக்‌ கருத்தாகக்கொண்டு 
“இவர்களுடைய நட்பு வெளிவேஷமே; இதை நம்பமுடியாது” என்கிறார்‌ 
இந்த ச்லோகத்தில்‌, 2 


வ்யா:--(இவர்கள்‌ மறைந்து நடப்பவர்கள்‌) “இவர்கள்‌! என்று கண்‌ 
ணுக்கு நேரே காட்சியளிப்பவர்களை மறைந்து நிற்பவர்கள்‌ என்பது 
எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌? எனில்‌: நாம்‌ காணும்‌ நாலுபேரே இவர்கள்‌ 
என்று நினைக்கவேண்டா; மறைந்திருக்கும்‌ படை முதலானவை இவர்‌ 
களுக்கு உண்டு என்று கருத்து, (இவர்கள்‌) இவர்களுடைய ஆயுதமேந்திய 
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என்கை. “இவர்கள்‌ நாலைந்து பேர்‌ வந்து நம்மைச்‌ செய்வ 
தென்‌?” என்னில்‌: (கூராச்ச நிக்ருதிஜ்ஞாங்ச ) நேர்கொடு. 
நேர்‌ நலியமாட்டார்களாகிலும்‌ வஞ்சிக்க விரக றிவார்கள்‌. 
உமக்குச்‌ செவ்வையிலுண்டான ௮பியோகமி தீதனையும்‌ 
வஞ்சநத்திலே உண்டுகாணும்‌ அவர்களுக்கு. (கேஸு ஜாது 
ஈ விச்வஸேக்‌) ஆனபின்பு, ஆயிரம்‌ ப்ரபத்தி பண்ணினாலும்‌ 
அவர்கள்‌ பக்கல்‌ நிரூபகனாயிருக்குமவன்‌'விச்வஸிப்பானல்லன்‌. 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌, 20-வது ச்லோகம்‌ 


என்னி ஈன எண்ன எக்‌ | 
கொ எண 96 சா ளோ: 
ப்ரணிதீ ரா௯££ஸந்த்ரஸ்ய ராவணஸ்ய பவேதயம்‌ | 
அநுப்ரவிச்ய ஸோஸ்மாஸு பேதம்‌ குர்யாந்‌ ந ஸம்றய:[| 
பதவுரை:-அயம்‌-இவன்‌, ராக்ஷ்ஸேந்த்ரஸ்ய ராவணஸ்ய- 
அரக்கர்‌ தலைவனான. இராவணனுடைய, ப்ரணிதி:-ஓற்ற 
னாகவே, பவேத்‌-இருக்கவேண்டும்‌; ஸ:-௮ப்படிப்பட்டவன்‌ 
அஸ்மாஸஈ- நம்மிடத்தில்‌, அநுப்ரவிச்ய- உள்நுழைந்து, 
பேதம்குர்யாத்‌-- 6 ஒருவர்க்கொருவர்‌) கலஹமுண்டாம்படி 
செய்வான்‌, ந ஸம்‌ய:-—(இதில்‌ ) ஐயமில்லை. 
அவதாரிகை:- “அநுகூலனல்லனாகில்‌ இவன்‌ ஆராய்‌ 
வந்தான்‌? வந்தவன்தான்‌ அவஹிதரான நம்பக்கல்‌ செய்யும்‌ 


தோற்றமே நம்பத்தகாதவர்களென்று காட்டித்தருகறது என்று கருத்து. 
இவர்கள்‌ நாலைந்து பேர்‌ வந்து நம்மை என்ன செய்துவிடமுடியும்‌? 
எனில்‌: (சூரர்களாய்‌ வஞ்சனையறிபவர்களாயுள்ளவர்கள்‌) நேரே நின்று 
அறப்போர்‌ புரியமாட்டார்களாகிலும்‌, மாயப்போர்‌ புரிவதில்‌ சூரர்கள்‌. 
நேர்மையிலே உமக்குள்ள பழக்கமவ்வளவும்‌ இவர்களுக்கு வஞ்சனையிலே 
உண்டு காணும்‌, (அவர்களிடத்தில்‌ ஒருபோதும்‌ நம்பிக்கை வைக்கக்‌ 
கூடாத)ஆகையால்‌, ஆயிரந்தடவை சரணம்‌ புகுந்தாலும்‌, அறிவுடையவன்‌ 
அவர்களிடம்‌ நம்பிக்கை வைக்கக்கூடாது, 

அவதாரிகை:-**நமக்கு நண்பனல்லனாகில்‌, உண்மையில்‌ எப்படிப்பட்ட 
வனிவன்‌? எதிரியாய்‌ வந்திருந்தாலும்‌ கவனமுள்ள நம்‌ விஷயத்தில்‌ என்ன 


104 தனிச்லோகம்‌ 


கார்யமென்‌' என்னில்‌ அவற்றைச்‌ சொல்லுகிறது “ப்ரணித;' 
இத்யாதியாலே. : 


வ்யா:-—(அயம்‌ ப்ரணிதிர்‌ பவேத்‌) நீர்‌ வரணாகதனாக ப்ர 
மிக்கிற இவன்‌, ராவணன்‌ வரவிட்டானொரு த்தனாகக்கடவன்‌, 
ஒருத்தனாகில்‌ முதலிலே தன்னை அமைத்துக்கொண்டு பகுரும 
தொழிய “எளி ஈன்‌ ஊ:” (விபீஷண இதி ச்ருந:)என்‌ 
றும்‌, “இனிநான்‌ (விபீஷணமுபஸ்திதம்‌) என்றும்‌, 
“வ்‌ என: (ராகவம்‌ ஈரணங்கத:) என்றும்‌ தன்ன 
வெளியிட்டுக்கொண்டு சரணம்‌ புகுருமோ? பாரணமென்று 
புகுந்தார்‌ சிலர்‌ சந்நர்‌ செய்யும்‌ கார்யத்தைச்‌ செய்வார்களோ? 
என்னில்‌: (ராகஸேந்த்ரஸ்ய ராவணஸ்ய) “ஏன்னா - 
எண்ன  (வசஸ்யந்யத்‌ ம௩ஸ்யந்யத்‌ கர்மண்யர்‌ 
யத்‌) என்கிறபடியே தான்‌ வேறொருத்தனாயிருக்க வேறொருத்‌ 
தனாகச்‌ சொல்லி, கார்யகாலத்திலே வேறொருவனாகச்‌ செல்‌ 
லும்‌ அர்வர்க்கத்‌துக்கு நிர்வாஹகனான ராவணன்‌ மதித்து 
வரவிட்டானாகக்கடவன்‌. 


செய்துவிடுவான்‌!” என்று ராமபிரானுக்குக்‌ கருத்தாகக்கொண்டு பதிலுரைக்‌ 
கிறார்‌ ““ப்ரணிதி:' என்று தொடங்கும்‌ ச்லோகத்திலே, 


வ்யா:-(இவன்‌ ஒற்றனாகக்கடவன்‌) நீர்‌ சரணமடைந்தவனென்று 
மயங்குமிவன்‌, ராவணன்‌ அனுப்பிய ஒற்றனாகக்கடவன்‌, “ஒற்றனாயிரும்‌ 
தால்‌ முதலிலேயே தன்‌ வேஷத்தை மாற்றிக்கொண்டல்லவோ புகுவான்‌; 
“விபீஷணெனென்று பெயர்‌ பெற்றவன்‌! [ராஃயு 17-10] (வந்தடைந்த 
விபீஷணனை” [ரா-யு17-15] *ராகவரை சரணமடைந்தேன்‌' [ரா-யு 17-14] 
என்று தன்னை வெளிப்படுத்திக்கொண்டு சரணம்‌ புகுவானோ? சரண 
மென்று புகுந்த இவர்கள்‌ மறைந்துநிற்கும்‌ ஒற்றர்‌ செய்யும்‌ காரியத்தைச்‌ 
செய்வார்களோ?" என்று ராமபிரானுக்குக்‌ கருத்தாக்க்கொண்டு சொல்லு 
ஒறார்‌,-(அரக்கர்‌ தலைவனான ராவணனுடைய) ““துராத்மாக்களுக்கு வாயில்‌ 
வேறும்‌, மனத்தில்‌ வேறும்‌, செயலில்‌ வேறுமாயீருக்கும்‌!” [| ] 
என்றபடியே தான்‌ வேறொருவனாயிருக்கும்போ.து மற்றொருவனாக வாயால்‌ 
சொல்லி, செயல்புரியும்போது வேறொருவனாக நடக்கும்‌ துஷ்டர்களான 
அரக்கர்களுக்குத்‌ தலைவனான ராவணனால்‌ *இவனேஇவ்வேலைக்குத்‌ தகுந்த 
வன்‌' என்று மதித்து அனுப்பப்பட்ட ஒற்றனே இவ்விபீஷண்ன்‌, 
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ஆனால்‌, தான்‌ புகுந்து செய்வதென்‌? என்னில்‌: (ஸோ5ஸ்‌ 
மாஸ்வருப்ரவிஸ்ய ) நமக்கு ப்ரதிகூலனானவன்‌ ஈம்‌ பக்கலிலே 
அநுகூலவேஷத்தோடே ப்ரவேடித்து. (பேதம்‌ குர்யாத்‌) 
“ரத ஐன்‌ கன எ (ஏகம்‌ து:க்கம்‌ ஸுகஞ்ச நெள) என்‌ 
மிருக்கும்‌ தேவரையும்‌ என்னையும்‌ எதிரிகளாம்படி பண்‌ 
ணும்‌. (௩ ஸம்‌ய:) “ராவணஸம்பந்தத்தாலே ஸத்ருவாக 
நினைக்கும்படி யிருக்கிற இவன்‌, மரணம்‌ புகுந்தானானால்‌ “அனு 
கூலனோ ப்ரதிகூலனோ' என்று ஸம்மயிக்கவன்றோ அடுப்ப து”' 
என்ன, அது வேண்டா; துஷ்ப்ரக்ருதியாகையாலே ஆநு 
கூல்யம்‌ ஸம்பவியாது. வஞ்சகனா மே வந்தானென்று 
நிசி தம்‌, 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ம்‌ 21-வது ச்லோகம்‌ 


எ எர இனா TET | 
எண்ன இன்‌ எண்ணிக்‌ ॥ 
அதவா ஸ்வயமேவைஷ சித்ரமாஸாத்ய புத்‌இமாந்‌ | 
அநுப்ரவிஸ்ய விங்வஸ்தே கதா௫த்‌ ப்ரஹரேதபி || 


பதவுரை:--அதவா---இல்லாவீடில்‌, புத்திமாந்‌-௮ றிவாளி 
யான, ஏஷ:-இவ்விபீஷணன்‌, அநுப்ரவி-்ய-ஈம்முடன்‌ கலந்து 


இவன்‌ ராவணனுடைய ஒற்றனேயானாலும்‌, ஈம்மிடையே புகுந்து 
நம்மை என்ன செய்துவிடமுடியும்‌? எனில்‌: (அவன்‌ ஈம்மிடத்தில்‌ உள்‌ 
நுழைந்து) நமக்கு எதிரியாயிருப்பவன்‌ நம்மிடத்தில்‌ அன்பு பூண்டவன்‌ 
போலே உட்கலந்து, (கலகமுண்டாம்படி செய்வான்‌) “ஈம்மிருவர்க்கும்‌ 
ஸுகதுக்கங்கள்‌ ஒன்றே” [ரா-௫ 5-1] என்றிருக்கும்‌ உம்மையும்‌ என்னையும்‌ 
எ திரிகளாம்படி கலஹம்‌ செய்வான்‌. (ஐயமில்லை) '“ரரவணனனோடு உறவைப்‌ 
பார்த்தால்‌ எதிரியென்‌ று எண்ணத்தக்கவனாகிறான்‌; ஆனால்‌ சரணம்‌ புகுர்‌ 
தீதைப்பார்த்தால்‌ அன்பனென்றும்‌ தோன்றுக றது. இந்நிலையில்‌ எதிரியோ 
அன்பனோ என்று ஐயமுறலாமேயொழிய எ திரியென்று நிச்சயிக்க 
முடியுமோ? ' என்று ராமபிரானுக்குக்‌ கருத்தாகக்‌ கொண்டு, “அப்படி 
நினைக்கவேண்டா; துஷ்டனாகையாலே அன்பனாயிருக்கமுடியா து; ஆகையால்‌ 
வஞ்சிப்பதற்கே வந்தானென்பது உறுதி” என்றார்‌, 
தனி—14 
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விச்வஸ்தே-ஈம்பிக்கைக்குப்‌ பாத்திரமானவளவில்‌, இத்ரம்‌- 
அவகாசத்தை, ஆஸாத்ய-பெற்று, ஸ்வயம்‌ ஏவ-தானே, 
கதாசித்‌-ஒருகாலத்தில்‌, ப்ரஹரேத்‌ அபி-(ஈம்மை) அடித்‌ 
தாலும்‌ அடிப்பான்‌. 


அவதாரிகை:-நாம்‌ ஏகரஸராயிருக்க, ஈம்‌ பக்கலிலே இவ 
னுக்கு புத்திபேதம்‌ பண்ணலாயிருக்குமோ? என்ன, அதில்‌ 
அவகாறம்‌ பெற்றிலனாகில்‌, அநுகூலனென்று நாரம்‌ விச்‌ 
வஸிக்குமளவும்‌ ஈம்மோடே ஒருநீராகக்கலந்‌ து, இடம்‌ பெற்ற 
தொரு போதிலே தானே ப்ரஹரிக்கிலும்‌ ப்ரஹரிக்கும்‌ 
என்கிறார்‌. 


வ்யா:-(அதவா) “பேதம்‌ குர்யாத்‌' என்றெ பக்ஷத்தை 
வ்யாவர்த்திக்கிறது. (ஸ்வயமேவைவ: ) என்னைக்கொண்டு 
உம்மை நலிதல்‌, உம்மைக்கொண்டு என்னை நலிதல்‌ செய்ய 
விடம்‌ பெற்றிலனாகில்‌, தானே நலியிலும்‌ நலியும்‌. எப்போது 
இவன்‌ நலிவதென்னில்‌; (அநுப்ரவிங்ய விங்வஸ்தே ) நாம்‌. 
விச்வஸிக்குமளவும்‌ அதுகூலனாய்‌, ஈம்மோடே ஒருநீராகச்‌ 
கலந்து, நாம்‌ விச்வஸித்தவளவிலே. விச்வஸித்தாலும்‌ ௩ம்‌ 

அவதாரிகை:-"'நரம்‌ ஒற்றுமையோடிருக்கும்போது ஈம்மிடையே இவ 
னால்‌ கலஹம்‌ வினைக்கமுடியுயோ?”' என்று கருத்தாகக்கொண்டு, '*அப்படி. 
கலஹம்‌ செய்ய இடமில்லாமற்போயிற்றென்றால்‌, அன்பனென்று நாம்‌ 
நம்பும்‌ வரையில்‌ நம்மோடு ஒன்றாகக்‌ கலந்து, அவகாசம்‌ கிடைத்தபோது 
தானே நம்மை எதிரிட்டா லும்‌ எ திறீடுவான்‌”' என்கிறார்‌ இந்தச்லோகத்திலே, 


வ்யா:-(இல்லாலிடில்‌) *கலஹம்‌ மூட்டக்கூடும்‌'' என்‌ று சென்ற சுலோகத்‌ 
தில்‌ சொன்ன பக்ஷத்தை வேறுபடுத்துகற து, கலஹம்‌ செய்யமுடியாவிடில்‌. 
(இவ்‌ விபீஷணன்‌ தானே) *ப்ரஹரேத்‌' (ஈலிவான்‌ ) என்றதோடு அன்வயம்‌. 
கலஹம்‌ செய்வதன்மூலம்‌ என்னைக்கொண்டு உம்மையோ உம்‌ மைக்கொண்டு 
என்னையோ அழிக்க இடம்பெறவில்லையாகில்‌, தானே நமக்குத்‌ இங்கழைத்‌ 
தாலும்‌ இழைப்பான்‌. எப்போது இவன்‌ நமக்குத்‌ இங்கிழைப்ப து? எனில்‌: 
(நம்முடன்‌ கலந்து நம்பிக்கைக்குப்‌ பாத்திரமான வளவில்‌) நாம்‌ இவனை 
நம்பும்வரையில்‌ அன்பனாய்‌ ஈம்மோடு ஒன்றாகக்கலந்து நாம்‌ நம்பினவுடன்‌ 
நலிவான்‌. “நம்பினாலும்‌ நாம்‌ இருவரும்‌ கூடியிருக்கும்போது இவன்‌ 
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சேர்‌ த்தியிலே இவனுக்கு நலிய அவகாறமுண்டோ? என்‌ 
னில்‌: (சித்ரமாஸாத்ய) நாம்‌ விச்வஸியாதபோ.து இவ னுக்கு 
இடமின்றிக்கேயொழியுமித்கனபோக்க, விச்வஸித்தால்‌ 
அவனுக்கு நலிய இடமரிதோ?2 (புத்திமாந்‌) இடமில்லா 
விடிலும்‌ காணவல்ல புத்தி கூர்மையையடையனென்கை, 
ரகஷண தர்மத்தில்‌ அவஸரப்ரஇக்ஷரான உமக்குள்ள புத்தி 
யோகத்தளவ்‌ உண்டு காணும்‌ இவனுக்குப்‌ பரஹிம்ஸை 
யிலே. (கதாசித்‌ ப்ரஹரேதடி) இடம்‌ பெற்ற ஒரு போதிலே 
ப்ரஹரிக்கிலும்‌ ப்ரஹரிக்கும்‌. 

(அதவா) இவன்‌ ராவணனுடைய ப்ரணிதிமாத்ரமன்‌ 
றிக்கே, ராவணன்‌ தான்‌ முன்பு ஸந்யாஸிவேஷங்கொண்டு 
நலிந்தா ற்போலே, ரணாகதவேஷக்கைக்கொண்டு நம்‌ 
மோடே கலந்து, நாம்‌ விச்வஸித்தவாறே இடம்‌ பெற்ற 
போதிலே நலியவந்தானாகவும்‌ கூடுமென்றுமாம்‌. 


க்‌ த னன்‌ தர ட னய 
நம்மை நலிய இடமுண்டோ?' என்னில்‌: (இடம்பெற்றவளவில்‌) நாம்‌ நம்‌ 
பாதபோது இடமிராதேயொழிய நாம்‌ நம்பிக்கை வைத்துவிட்டால்‌ இடம 
கிடைக்காமற்போகுமோ? ஒரு கார ணத்தால்‌ பிரிந்திருக்கும்போதும்‌ 
அடிக்கலாம்‌; தூங்கும்போதும்‌ நலியலாம்‌. (அறிவாளி) இடமில்லாவீடி லும்‌ 
காணக்கூடிய நுண்ணறிவை உடைய்வனாயிற்றே, உயிர்களைக்‌ காப்பாற்று 
வதற்கு இடம்தேடித்திரியும்‌ உமக்கு அதில்‌ எவ்வளவு நுண்ணறிவு 
உண்டோ, அவ்வளவு நுண்ணறிவு இவனுக்கு உயிர்களுக்குத்‌ தங்கிரைப்‌ 

பதில்‌ உண்டு, (ஒருகாலத்தில்‌ நம்மை அடிக்கவும்‌ கூடும்‌) இடம்‌ பெற்ற 
்‌ சமயத்திலே நம்மை அடித்தாலும்‌ அடிப்பான்‌, 


(அதவா-அல்லது; இல்லாவிடில்‌) இப்பதம்‌ 'கலஹம்‌ செய்வான்‌' 
என்னும்‌ பக்ஷத்தைக்காட்டி லும்‌ வேறுபாட்டைக்‌ காட்டுவதாக முன்‌ 
உரைக்கப்பட்டது; அப்படியல்லாமல்‌ “ராவணனின்‌ ஒற்றனுகக்‌ கூடும்‌" 
என்று சென்ற ச்லேோக கீதில்‌ சொன்ன பக்ஷத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
வேறுபாட்டைக்‌ காட்டுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌, இவன்‌ ராவணனுடைய 
ஒற்றன்‌ மாத்திரமல்லன்‌; ராவணன்‌ முன்பு ஸக்யாஸி வேஷம்‌ கொண்டு 
பிராட்டியைத்‌ தூக்கிச்சென்று திங்கழைத்தாற்போலை, சரனாகத 
வேஷத்தைக்கொண்டு ஈம்மோடு கலந்து நாம்‌ நம்பிக்கை வைத்தவுடன்‌ 
இடம்‌ கிடைத்த சமயத்தில்‌ இங்கிழைக்கவந்த எதிரியாகவும்‌ கூடும்‌ 
என்று கருத்து, ்‌ 


108 தனிச்லோகம்‌ 
யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 22-வது ச்லோகம்‌ 


எளி விக்‌ ன்‌ எள | 
WANTS ஈன்‌ எண மாண | 


மித்ராடவீபலஞ்சைவ மெளலம்‌ ப்ருத்யபலம்‌ ததா | 
ஸர்வமேதத்‌ பலம்‌ க்ராஹ்யம்‌ வர்ஜயித்வா த்விஷத்பலம்‌ || 


பதவுரை: -த்விஷத்பலம்‌--௭ திரிகளின்‌ சேனையை, வர்ஜ 
யித்வா-நீக்கி, மித்ராடவீ பலம்‌-ஈட்புப்படையும்‌ காட்டுப்படை 
யும்‌, மெளலம்‌-மூலபலமும்‌, ததா ப்ருத்யபலம்‌-அப்படியே 
கூலிப்படையுமாகிய, ஏதத்‌ ஸர்வம்‌ பலம்‌-இந்த எல்லாப்‌ படை 
களும்‌, க்ராஹ்யம்‌-கூட்டிக்கொள்ள த்தக்கவை. 


அவதாரிகை:-நாம்‌ எதிரிகள்‌ மேலே எடுத்துவிட்ட 
வளவிலே அத்தலையில்நின்றும்‌ செவ்வியனாய்‌ வந்தவன்‌ அடி 
யற்று வந்தானாகவேணும்‌; அவனை ஸ்வீகரிக்கை ராஜநீதி 
யன்றோ? ராஜாக்களாயிருக்கிற உமக்கு இது அறியவேண்‌ 
டாவோ?” என்ன, “அது நீதியன்‌ று” என்கிறார்‌. 


வ்யா:--(மித்ரபலம்‌) ௮.தாவது- ஸமஸு-௧ து:க்கரா 
மிருக்கை ததா காமந்தகே “என்‌ இஎண்ன்‌ எள 
TT TT கைக காக கய ளை அணை ன்கைகை ய வ வ வடட படட ட படட ட டட பப அன பதத வ்‌ 


அவதாரிகை:-*நாம்‌ எதிரிகள்‌ மேலே படையெடுத்துவிட்டவுடன்‌, 
எதிர்த்தலையிலிருந்து நம்மைச்‌ சரணம்‌ புகுந்து வந்தவன்‌ எதிரியோடு 
தொடர்பற்றே வந்இருக்கவேணும்‌; அவளை அங்கேரிப்பதன்றோ ராஜநீதி/ 
வான ரராஜாவான நீர்‌ இதை அறியவேண்டாமோ?"! ௭ ன்று ராமபிரானுக்குக்‌ 
கருத்தாகக்‌ கொண்டு “ராஜநீதி அதுவன்று; எதிரியின்‌ ஆளைச்‌ சேர்த்துக்‌ 
கொள்ளக்கூடாது என்பதே ராஜநீதி” என்கிறார்‌ இந்த ச்லோகத்திலே. 


வ்யா:-(ஈண்பர்‌ படை) நண்பராவார்‌, ஒருவனுடைய துன்பத்தில்‌ கன்‌ 
பத்தையும்‌, இன்பத்தில்‌ இன்பத்தையும்‌ அடைபவர்‌. “தூய்‌ தந்‌ைதைய 
ரோடு ஸம்பந்தமுள்ள ஒளரஸமித்திரர்‌; நண்பரோடு ஸம்பந்தமுள்ளவர்‌; 
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காரன்‌ ட ஊடி ன்னை (இன 9 எதுனா!” * (ஒளரஸம்‌ 
மித்ரஸம்பந்தம்‌ ததா வம்‌க்ரமாகதம்‌| :ரக்ஷகம்‌ வ்யஸநேப்‌ 
யச மித்ரம்‌ ஜ்ஷேயம்‌ சதுர்விதம்‌ |) * (அடவீபலம்‌) வர்யப்‌ 
படை. (மெளலம்‌) பித்ருபைதாமஹக்ரமாகதமான தாஸ 
வர்க்கம்‌. (ப்ருத்யபலம்‌ ததா) கூலிப்படை. (ஸர்வமேதத்‌ 
பலம்‌ க்ராஹ்யம்‌) இந்தச்‌ சதுர்விதபலமும்‌ க்ராஹ்யம்‌. (வர்ஜ 
யித்வா தீவிஷக்பலம்‌) பாத்ருபலம்‌ க்ராஹ்யமன்று. ததா 
காமந்தகே- “எர ரிச்‌ என: பர்‌” (அரிர்‌ 
மித்ரமரேர்‌ மித்ரம்‌ மித்ரமித்ரம்‌ தந: பரம்‌) இத்யாதி. இதுக்கு 


வம்சவழியாக ஈட்புபூண்டவர்‌; துன்பங்களிலிருந்து காப்பாற்றுமவர்கள்‌ 
என்று நண்பர்‌ நாலு வகைப்படுவர்‌”” * [காமந்தக நீதிஸாரம்‌ 4.71] (காட்டுப்‌ 
படை) காட்டிலிருக்கும்‌ மனிதர்களடங்கிய படை, (மூலபலம்‌) தகப்பன்‌ 
பாட்டன்‌ என்று வழிவழியாக அடிமைப்பட்டிருக்கும்‌ ஸேனை. (ப்ருத்ய 
பலம்‌-கூலீப்படை ) -ப்ருதி (3) (கூலிக்காக உழைக்கும்படை என்றபடி, 
(இந்தப்படைகளனைத்தும்‌ ஏற்றுக்கொள்ளத்தக்கவை) இப்படி நாலுவிதமா 
யிருக்கும்‌ ஸேனைகள்‌"ஏற்றுக்கொள்ளத்‌ தக்கவை, (எதிரிப்படையை நீக்க) 
எதிரிப்படை ஏற்றுக்கொள்ளத்‌ தக்கதன்று, தேசக்ரமத்தில்‌ (இயற்கை 
யில்‌) ஈண்பராவாரையும்‌, தேசக்ரமத்தில்‌ (இயற்கையில்‌) எதிரிகளாவாரை 
யும்‌ காமந்தகர்‌ நீதிஸாரத்தில்‌ பின்வருமாறு விவரித்தார்‌:- 


*காமந்தக நீதிஸாரத்தின்‌ அச்சுப்பிரதியில்‌ இந்தச்லோகத்தின்‌ பாட 
மும்‌, அதற்குப்‌ பொருளும்‌ பின்வருமாறு தரப்பட்டுள்ளன:- 


"ஒளரஸம்‌ மைத்ரஸம்பத்தம்‌ ததா தேமுக்ரமாகதம்‌।| 
ரக்ஷிதம்‌ வ்யஸநேப்யம்ச மித்ரம்‌ ஜ்னோயம்‌ சதுர்விதம்‌ || 


[(1) தாய்தந்தையரோடு ஸம்பந்தமுள்ள மனப்பூர்வமான கண்பர்‌; (2) தாய 
தீந்தையரோடு ஸம்பந்தமாத்ரத்லதயுடைய கண்பர்‌, (இவ்விருவரும்‌ ஹீ 
மித்ரம்‌ என்று கெளடில்யரால்‌ அழைக்கப்பட்டனர்‌) (9) ஒன்றுவிட்டு 
அடுத்த தேசத்‌திலிருப்பதனால்‌ (இயற்கையில்‌) கண்பராயிருப்பவர்‌, (இவர்களை 
ப்ரக்ருதி (இயற்கை) நண்பர்‌ என்றார்‌ கெளடில்யர்‌) (4) கபா 
காப்பாற்றப்படுவதால்‌ நண்பராயிருப்பவர்‌ (இவர்களை க்ருத்ரிம (ஒளபாதி 
மித்ரம்‌ என்றார்‌ கெளடில்யர்‌) என்று ஈண்பர்‌ காலு வகைப்பர்‌.] 
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ஸறாஸ்த்ரம்‌ வேணுமோ? அவன்‌ மேலே ௮ம்புபடக்‌ கண்ண 
நீர்பாயும்‌ இவனையோ நமக்கு பலமாகக்‌ கொள்ளுவது? 


“அரிர்‌ மித்ரமரேர்‌ மித்ரம்‌ மித்ரமித்ரமத: பரம்‌ | 
அதாரிமித்ரமித்ரஞ்ச விஜீகஷோ: புர: ஸ்ம்ருதா: ॥ 
பார்ஷ்ணிக்ராஹஸ்‌ தத: பங்சாத்‌ ஆக்ரந்தஸ்‌ ததநந்தர: | 
ஆஸாராவ௩யோமசேதி விஜிகீஷோஸ்து ப்ருஷ்டத: |'* 

[8-16, 17] 
[ஜயிப்பதில்‌ விருப்பங்கொண்ட (விஜீ£ஷாவான) ஓரரசனுக்கு (எதிரி 
யிருக்கும்‌) முன்புறத்தில்‌ அடுத்துள்ள தேசத்துக்குத்‌ தலைவன்‌ (தேசக்ர 
மத்தில்‌) எதிரியாவான்‌; அதற்கடுத்த தேசத்இன்‌ தலைவன்‌ (எதிரிக்கு எதிரி 
யாகையாலே) இவனுக்கு நண்பனாவான்‌; அதற்கடுத்த தேசத்திலுள்ளவன்‌ 
எதிரியின்‌ ஈண்பனாவான்‌; அதற்கடுத்தவன்‌ நண்பனுக்கு ஈண்பனாவான்‌; 
அதற்கடுத்தவன்‌ எதிரியின்‌ நண்பனுக்கு ஈண்பனாவான்‌. (இவர்களில்‌ 
ஈண்பன்‌, நண்பனுக்கு நண்பன்‌ என்னுமிருவரும்‌ மித்ரகோடியிற்‌ சேர்ந்த 
வர்‌; ௭ திரி, எதிரியின்‌ நண்பன்‌, எதிரியின்‌ நண்பனுக்கு நண்பன்‌ என்னும்‌ 
மூவரும்‌ சத்ருகோடியிற்‌ சேர்ந்தவர்‌) விஜிஷே-வுக்குப்‌ பின்புறத்திலுள்ள 
தேசத்திலிருப்பவன்‌ (பின்புறத்தில்‌ தாக்கக்கூடியவனாகையாலே) பார்ஷ்ணி 
க்ராஹன்‌ எனப்படுவான்‌. அவனுக்குப்‌ பின்புறத்திலிராப்பவன்‌ (விஜிகீஷு 
வானவன்‌ கூப்பிட்டபோ து (ஆக்ர ந்தனம்‌-கூப்பீடு) பார்ஷ்ணிக்ரா ஹனைத்தாக்‌ 
கக்கூடியவனாகையாலே) ஆக்ரந்தன்‌ எனப்படுவான்‌; அவ னுக்குப்‌ பின்புறத்தி 
லிருப்பவீன்‌, (பார்ஷ்ணிக்ராஹனை அநுஸரிக்குமவனாகையாலே) பார்ஷ்ணி 
க்ராஹாஸாரன்‌ எனப்படுவான்‌. அவனுக்கும்‌ பின்னாலிருப்பவன்‌ (ஆக்ரர்‌ 
தனை அனுஸரிக்கவுரியவனாகையாலே) ஆக்ரந்தாஸாரன்‌ எனப்படுவான்‌, 
(இவர்களில்‌ ஆக்ரந்தனும்‌ ஆகரந்தாஸாரனும்‌ மித்ரகோடி.பிழ்‌ சேர்ந்தவர்‌; 
பார்ஷ்ணிக்ராஹனும்‌, பார்ஷ்ணிக்ராஹாஸாரனும்‌ ௪ த்‌ ரு கேரடியிற்‌் 
சேர்ந்தவர்‌) ] ்‌ 


இதிற்சொல்லியபடி. விபீஷணன்‌ ராமபிரானுக்கு அடுத்த தேசத்தவ 
கையாலே சத்ருகோடியிற்சேர்க்தவன்‌ என்று கருத்து, “இந்த நீதிசாள்‌ 
திரம்‌ ஒருபுறமிருக்கட்டும்‌; ராவணன்மேலே அம்பு பட்டால்‌ கண்ணீர்‌. 
விடக்கூடிய அவன்‌ தம்பியாகிய இவனையோ நமக்குத்‌ துணையாகக்‌ கொள்‌ 
ளுவது?!? என்று சுக்ரீவனுக்கு அபிப்பிராயம்‌, 

ஆக, இந்த ச்லோகத்தால்‌ மித்ரகோடியிற்‌ சேர்ந்தவர்களின்‌ படை, 
காட்டுப்படை, மூலபலம்‌, கூலிப்படை என்‌ னும்‌ நாலுவகைப்‌ படையையும்‌ 
ஏற்றுக்கொள்வதும்‌, சத்ருகோடியிற்‌ சேர்ந்தவர்களின்‌ படையை விலக்கு 
வதுமே ராஜநீதி என்று காட்டினாராயி௰்று. 
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சன TEM ௭ என்னை 3 Fi | 

ie ரி aq கான ர | 
ப்ரக்ருத்யா ராகூஸோ ஹ்யேஷ ப்ராதாமித்ரஸ்ய வை விபோ | 
ஆகதங்௪ ரிபோ: பக்தாத்‌ கதமஸ்மிம்ஸ்ச விச்வஸேத்‌ ॥| 


பதவுரை:-விபோ-ஸ்வாமியே! ஏஷ ஹி-இவன்‌ தான்‌, 
ப்ரக்ருத்யா-பிறப்பால்‌, ராக்ஷஸ: வை-அரக்கனன்றோ. அமித்‌ 
ரஸ்ய-௭ திரியினுடைய, பக்ஷாத்‌-பக்கத்திலிருந்து, ஆகத: ௪- 
வந்தவனன்றோ. அஸ்மிந்‌ ௪-இவனிடத்தில்‌, கதம்‌-எப்படி, 
விச்வஸேத்‌-ஈம்பிக்கை வைக்கலாம்‌? 


அவதாரிகை:-வர்ஜயித்வா த்விஷத்பலம்‌'' என்று 
ஸாமாந்யத்தாலே ௮நாதரிக்கக்டவோமோ? அங்குத்தை 
நசையற்றுப்‌ போந்தவன்‌ விச்வஸநீயனன்றோ? ஆனால்‌ 
அவனைப்‌ பரிக்ரஹித்‌ தட்டென்‌? என்ன, அங்குத்தை நசை 
யற்றுப்‌ போராமைக்கும்‌, அத்தாலே வீச்வஸநீயனல்லாமைக்‌ 
கும்‌ ஹேதுக்களைச்‌ சொல்லுகிற து-“ப்ரக்ருக்யா”' இத்யாதி 
யாலே: 


வ்யா:-(ப்ரக்ருத்யா ராக்ஸோ ஹ்யேஷ:) பிறப்பாலே 
ராக்ஷஸன்‌ என்னுமிடம்‌ உமக்கு ஸம்ப்ரதிபந்£மே. ஆனால்‌ 
எனல அக்‌ கி ட மானப்‌ படவ டப கவட ம்பா அட்ட ம திசுக்கள்‌. தி தத 

அவதாரிகை:--*எ இரிப்படையை விலக்க!” என்று பொதுவாக சத்ரு 
கோடியிற்‌ சேர்ந்தாரனைவரையும்‌ விலக்கவீடலாமோ? எதிரியிடம்‌ பற்‌ 
மற்றுப்‌ _போந்தவன்‌ ஈம்பத்தக்கவனன்றோ? ஆகையால்‌ அவனை ஏற்றுக்‌ 
கொள்வதில்‌ தடையென்ன?'"! என்று ராமபிரானுக்குக்‌ கருத்தாகக்கொண்டு 
இவன்‌ ராவணனிடம்‌ பற்றற்று வரவில்லையென்பதற்கும்‌ அதனால்‌ நம்பத்‌ 
தகுந்தவனல்லன்‌ என்பதற்கும்‌ காரணங்களைச்‌ சொல்லுறது 'ப்ரக்ருத்யா' 
என்று தொடங்கும்‌ ச்லோகத்தாலே, 


வ்யா:-(இவன்‌ பிறப்பிலேயே அரக்கனாவான்‌) பிறப்பிலே இவன்‌ 
அரக்கன்‌ என்பது நீரும்‌ ஒப்புக்கொண்ட விஷயமே. அப்படியிருக்கும்போது 
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அவனை அநாதரித்து விஜா தீயரான ஈம்மைப்பற்ற ஸம்பாவனை 
யுண்டோ? (ஹி) ஸம்ப்ரதிபத்தெள. (ப்ராதா$மித்ரஸ்ய) 
“வனா ஊ ஜான: ( ப்ராதா ஸ்வோ மூர்த்திராத்மக; ) 
என்று நம்‌ ப த்ருவுக்கு ஈரீரமென்று சொல்லாம்படியிருக்கற 
௮வனன்றோ?(வை) ன்‌ என!” (ராவணஸ்யாநுதோ ப்ரா 
தா)என்று தன்வாயாலேசொல்லுகையாலே ப்ரஸித்தமன்றோ? 
நீரும்‌ ப்ராதாவை விட்டன்றோ நம்மைப்பற்றினது? என்ன, 
(ஆகதச்சரிடோ: பக்ஷா த்‌) என்னைப்போலே நிரஸ்‌ கனாய்வந்தவ 
னன்றே. அவன்‌ ஓலக்கத்தினின்றும்‌ வந்தவனன்றோ2(விபோ) 
முதலிகள்‌ என்னா ஆராய்ச்சியைக்‌ கைவிடாதே கொள்ளீர்‌. 
(கதமஸ்மிம்ச்ச விச்வஸேக்‌) இப்படி அவனை அநாதரிக்கைக்கு 
௮நேகஹேது உண்டாயிருக்கக என்ன ஹேத்வாபாஸங்‌ 
கொண்டு இவனை விச்வஸிப்ப து2 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 24-வது ச்லோகம்‌ 


எண என்ன்‌ TATE (ATTA | 
கொட்‌ ATE என்‌ Yi சாண்‌ ஈ॥ 
ராவணே ந ப்ரணிஹிதம்‌ தமவேஹி நி-மாசரம்‌ | 
தஸ்யா$ஹம்‌ நிக்ரஹம்‌ மந்யே க்ஷமம்‌ க்ஷமவதாம்‌ வர | 


ராவணனைவிட்டு வேறு சாதியினரான நம்மைப்‌ பற்றுவானென்று நினைக்‌ 
கவும்‌ இடமுண்டோ? (ஹி-அன்றோ) என்னும்‌ பதம்‌ எதிர்த்தலையாலும்‌ 
ஓப்புக்கொள்ளப்பட்ட விஷயம்‌ இதுவென்று காட்டுகிறது. (எதிரியின்‌ 
தம்பி) '£தன்‌ ஸகோதரன்‌ தன்னுடைய மற்றோருருவமாவான்‌”” [மநு 2-226] 
என்று நம்‌ எதிரியான ராவணனுக்கு உடம்பு என்று சொல்லும்படி 
யீருக்கறவனன்றோ. அப்படிப்பட்ட இவன்‌ அவனை விட்டு நம்மைட்‌ பற்றி 
வனோ? (வை-அன்றோ) **அந்த ராவணனுக்கு நான்‌ தம்பீ” [ரா-யு 17-10] 
என்று விபீஷணன்‌ தன்‌ வாயாலும்‌, “'ராவணனுக்குத்‌ தம்பி” [ரா-யு 17-17] 
என்று சுக்கிரீவன்‌ தன்‌ வாயாலும்‌ சொல்லுகையாலே இதுவும்‌ ஸுப்ரீ 
ஸீத்தமன்றோ; “நீரும்‌ உம்‌ தமயனான வாலியை வீட்டன்றோ நம்மைப்‌ 
பற்றினீர்‌' என்று ராமபிரானுக்குக்‌ கருத்தாகக்கொண்டு சொல்‌ லுஇிறுர்‌,- 
(எதிரியின்‌ பக்கத்தினின்றும்‌ வந்தவன்‌) என்னைப்போலே தமயனால்‌ துரத்தப்‌ 
பட்டு வந்தவனன்றே. அவன்‌ ஸபைபிலிருக்து நேரே வந்திருப்பவனன்்‌ 0 
(ஐயனே!) எங்களுக்குத்‌ தலைவர்‌ என்னும்‌ காரணத்தாலே ஆராய்ச்சி செய்‌ 
யாமலிருந்‌ துவிடா ர்‌! (இப்படி ப்பட்டவனிடம்‌ எப்படி ஈம்பிக்கை வைப்பதி) 
இப்படி அவனைக்‌ கைவிடுவதற்குப்‌ பல காரணங்களிருக்கும்போதி: 
மேலெழத்தோன்‌ றும்‌ எந்த ஒரு காரணத்தைக்‌ கொண்டு இவனை ஈம்புவது? 
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பதவுரை:--க்ஷமவதாம்‌ வர-—தகுதியறிவாரில்‌ தலைவரே! 
தம்‌--௮ந்த, நியாசரம்‌-அரக்கனை, ராவணே௩-ராவணனால்‌, 
ப்ரணிஹிதம்‌--சாரனாக அனுப்பப்பட்டவனாக, அவேஹி- 
அறியும்‌; அஹம்‌--நான்‌, தஸ்ய அவனுடைய, நிக்ரஹம்‌-- 
வதத்தை, க்ஷமம்‌-தகுந்ததாக, மந்யே--நினைக்‌ே றன்‌. 

அவதாரிகை:-அவன்‌ தன்னைப்‌ பரிபவிக்கையாலே ஈசை 
யற்று ஆர்த்தனாய்‌ ாரணம்புகுந்து வந்தானென்‌ று விச்வஸிக்‌ 
கத்தட்டென்னென்ன: அந்த ப்ரதிபத்தி விப்ரலம்பக்ருதை 
என்னுமிடத்தை ஸஹேதுகமாகச்‌ சொல்லுஇருர்‌. 


வ்யா:--(தம்‌ நிறாசரம்‌ ராவணேந ப்ரணிஹிதம்‌) நீர்‌ 
அநுகூலனாக ப்ரமிக்கிறவனை நமக்கு மத்ருவான ராவண 
னாலே ப்ரணிதிகர்மத்திலே நியுக்‌ தனாக புத்திபண்ணீர்‌. 
(அவேஹி) உமக்கு இவன்‌ ப்ரணிதி என்னுமிடம்‌ தோற்று 
கிறதில்லையாகில்‌, என்பக்கல்‌ ஒரு அபூர்வவ்யுக்பத்து பண்ணி 
யருளீர்‌. அறியாதவை எல்லார்க்கும்‌ கேட்டறியவேணும்‌. 
ஆனால்‌, இவனைச்‌ செய்யவடுப்பதென்‌? என்ன; ( தஸ்யா 
ஹம்‌ நிக்ரஹம்‌ மந்யே க்ஷமம்‌) நான்‌ அவ னுடைய நிக்ர 
TT ப 

அவதாரிகை:-'£ரரவணன்‌ தன்னை அவமதிக்கையாலே அவனிடம்‌ பற்‌ 
தற்று மனவருத்தத்துடன்‌ சரணம்‌ புகுந்து வந்தான்‌ என்று நம்பத்தடை 
யென்‌" என்று பிரானுக்குக்‌ கருத்தாகக்கொண்டு “உம்முடைய அந்நினைவு 
விபீஷணனுடைய வஞ்சனையால்‌ ஏற்பட்டது” என்று ஹேதுவைக்காட்டி 
நிரபிக்கருர்‌.. 

வ்‌பா:-- (அந்த அரக்கனை ராவணனால்‌ வேவுபார்க்க அனுப்பப்பட்ட 
வனாக) நீர்‌ அன்பனாக மயங்குறவனை ஈமக்கு எதிரியான ராவணனாலே 
வேவுபார்ப்பதில்‌ ஏவப்பட்டவனென்றறிவீர்‌. (அறிவீர்‌) உமக்கு இவன்‌ 
ஒற்றனென்று தோற்றவில்லையாகில்‌ என்னிடமிருந்து புதிதாக அதை 
அறிந்துகொள்வீர்‌, “யுக்தியுக்தம்‌ வசோ க்ராஹ்யம்‌ பாலாதபி சுகாதபி'* 
[மழலைபேசும்‌ குழவீயாயினும்‌, சொன்னதைச்‌ சொல்லும்‌ கிளீப்பிள்ளை 
யாயினும்‌, யுக்தியுள்ள வார்த்தையைச்‌ சொன்னால்‌ கேட்டறியவேண்டி. 
யதே] என்கிறபடியே அறியாத அர்த்தங்களை அனைவரும்‌ கேட்டறிய 
வேண்டியதேயன்றோ, 'அப்படியாகல்‌ இவனை என்‌ செய்வதென்று 
சொல்லுவீர்‌' என்று க்ருத்தாகக்கொண்டு சொல்லுகிறுர்‌,--(அவனைக்‌ 
கொல்லுவதே தகுந்ததென்று நினைக்கிறேன்‌) நான்‌ அவனுடைய வதமே 
தனி- 76 
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ஹமே யுக்தமென்று நினைக்கறேன்‌. இவனை உள்ளபடி 
அறிந்த நான்‌, வஞ்சகனான இவனுடைய நிக்ரஹமே யுக்த 
மென்று அறுதியிட்டேன்‌ என்கை. பகவத்‌ விரோ தமுண்‌ 
டானவிடத்தில்‌ வதமே கர்த்தவ்யமென்னுமிடம்‌ ஸாாஸ்த்ர 
ஸித்தம்‌. “ஜி ஏ எகறிஸ்ன எ என்னி கன | எள. 
ஈர்‌ னர்‌ ரான சண்‌” (த்வெள து மே வதகார்யேஸ்மிந்‌ 
௩ க்ஷந்தவ்யெள கதஞ்சந| யஜ்ஞவிக்நகரம்‌ ஹ௩ந்யாம்‌ பாண்‌ 
டவாநாஞ்ச துர்ஹ்ருதம்‌|) *“ஈணி ரள ளா” 
(கர்ணெள பிதாய நிர்யாயாத்‌) * ஏனா; ”” (யஸ்யாம்‌ 
ருதாமலய8;) * ணர்‌” (௩ாஹமாத்மா௩ம்‌) (க்ஷமவதாம்‌ 
= ப அம வள்‌ | பர பர னிவ க பட 112 அழ்ந்த 


தீகுந்ததென்று நினைக்கறேன்‌, இவனை உள்ளபடி அறிந்த. நான்‌, வஞ்‌ 
சகனான இவனைக்‌ கொல்லுவதே தகுதியென நிச்சயிக்கேன்‌ என்று 
கருத்து, பகவானோடு வீரோதமுண்டானபோ து வதமே செய்யத்தகுந்தது 
என்பது பின்வரும்‌ சாஸ்திர வசனங்களில்‌ ஸித்தமாகும்‌. **வதமே செய்‌ 
யத்தக்க குற்றங்களில்‌ இரண்டை மாத்திரம்‌ நான்‌ ஒருபோதும்‌ பொறுக்க 
மாட்டேன்‌; யஜ்ஞத்திற்கு இடையூறு செய்பவனைக்‌ கொல்லுவேன்‌; பாண்ட 
வர்களுக்குத்‌ தீங்கு நினைப்பளையும்‌ கொல்லுவேன்‌”? [பார-ஸபா 68-26] 
* “(பகவந்கிந்தை கேட்குமிடத்தில்‌) காதைமூடிக்கொண்டு வெளிச்செல்ல 
வேண்டியது"! [ 


“யஸ்யாம்ருதாமலயமு; ச்ரவணாவகாஹ: 

ஸத்ய: புநாதி ஜகத்‌ ஆச்வபசாத்‌ விகுண்ட: | 

ஸோஃ5ஹம்‌ பவத்ப்ய உபலப்த ஸுதீர்த்த கீர்த்தி: 
சந்த்யாம்‌ ஸ்வபாஹுமபி வ: ப்ரதிகூலவ்ருத்திம்‌।|” 
ர [பாக 8-16-6] 
[எவனொருவனுடைய அமுதிலினிய குற்றமற்ற 8ர்த்தியைக்‌ கேட்பதாகிற 
நீராட்டம்‌ சண்டாளரையுள்ளிட்ட அனைத்துலகையும்‌ உடனே பரிசுத்‌ 
தப்படுத்துிறதோ, அப்படிப்பட்ட வனாய்‌, உங்களிடமிருந்து பெற்ற பரம 
பாவனப்புகறையுடைய வைகுண்டனாஇற நான்‌ உங்களுக்கு இடையூறு 
செய்ததாகல்‌ என்‌ கையையும்‌ வெட்டிக்‌ கொள்வேன்‌. ] ***நான்‌ என்னை..." 


*இந்த ப்ரமாணங்களின்‌ முழுவடிவமும்‌, ஆகரமும்‌ தெரியவில்லை; 
ஆகையால்‌ முழுப்பொருளையும்‌ காட்டமுடியவில்லை, தெரிவிப்பார்க்குத்‌ 
தலையல்லால்‌ கைம்மாறிலேனே, 
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வர) யுக்தங்களெல்லாமறிவார்க்குத்‌ தலைவரல்லீரோ? யுக்‌ 
தங்களெல்லாம்‌ ௮றிந்தருளவேண்டாவேோர? அதவா, (தஸ்‌ 
யாஹம்‌ நிக்ரஹம்‌ மந்யே க்ஷமம்‌) என்கிறபோது, அவ்வள 
விலும்‌ பெருமாளுடைய திருமுகத்தில்‌ இரக்கத்தைக்கண்டு, 
“உம்முடைய க்ஷமாஇ௱றயத்துக்கு துஷ்டனான இவனோ 
விஷயம்‌? ஆணிதரன்றோ விஷயம்‌'” என்கிறாரென்றுமாம்‌. 


யுத்தகாண்டம்‌ 1 7-வது ஸர்க்கம்‌ 25-வது ச்லோகம்‌ 


TAA ணா ஏன எரினரானா; | 
Teg எள கள்‌ நன்‌ என்‌ all 


ராக்ஷ்ஸோ ஜிஹ்மயா புத்த்யா ஸந்திஷ்டோ5ய முபஸ்தித: | 
ப்ரஹர்த்தும்‌ மாயயா சந்நோ விச்வஸ்தே த்வயி சாக ॥ 


பதவுரை:--—அந௩க -- குற்றமற்றவரே! அயம்‌ இந்த, 
ராக்ஷஸூ:-அரக்கன்‌, ஜிஹ்மயா-வஞ்சகமான, புத்த்யா-புத்தி 
யாலே, ஸந்திஷ்ட:--நியமிக்கப்பட்டவனாய்‌, ப்ரஹர்த்தும்‌- 
(உம்மை) அடிப்பதற்கு, உபஸ்தித:-அணுகயிருப்பவனாய்‌, ' 
மாயயா-வஞ்சனையால்‌, சந்ந:-மறைந்தவனாகவிருக்கிறான்‌. 
வடட! பபபல “ப ஒத்த த த கைக 


ம்‌ ] (தகுதியறிவார்க்குத்‌ தலைவரே) தகுதிகளையெல்லாமறி 
வார்க்குத்‌ தலைவரல்லீரோ தேவரீர்‌, தகுதிகளெல்லாம்‌ அறிந்தருள 
வேண்டாவோ? கூமம்‌-தகுத; கமவாந்‌-தகுதியறிபவன்‌ என்று பொருள்‌ 
கொள்ளப்பட்டது. அப்படியல்லாமல்‌ க்ஷ்மை என்று பொறுமைமைச்‌ 
சொ ல்லுவதாகையாலே, (பொழறுமையாளர்க்குத்‌ தலைவரே) என்பதாக 
வும்‌ கொள்ளலாம்‌; “வர்‌ என்னும்‌ சப்தம்‌ ச்ரேஷ்டன்‌, வரன்‌ 
(வரிக்கத்தக்கவன்‌) என்னும்‌ இருபொருளையுடையது. “அவனைக்‌ கொல்லு 
வதே தகுந்தது” என்று தாம்‌ சொன்னபோது, அதைக்‌ கேட்டபீன்பும்‌ 
நீராமபிரானுடைய திருமுகத்தில்‌ இரச்சுத்தைக்கண்டு, “பொறுமையாளர்‌ 
தலைவரே! .உம்‌ பொறுமைப்பெருக்கை துஷ்டனான இவனிடமோ காட்டு 
வது? அடியாரிடமன்றோ காட்டவேண்டும்‌! என்று சொல்லுவதாகவும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. ல்க 
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அவதாரிகை:-'*தஸ்யரஹம்‌ நிக்ரஹம்‌ மந்யே'' என்று 
ப்ரணீதிவதம்‌ யுக்தமென்னக்கடவீரோ? என்ன, கேவலம்‌ 
ப்ரணிதித்வமேயன்‌ று; அஸ்ப்ரக்ருதியாகையாலே இடம்‌ 
பெற்றவிடத்திலே நலியக்கூடுமாகையாலே கொல்லத்தட்‌ 
டில்லை என்கிறார்‌, “ராக்ஸ:'' இத்யாதியாலே. 


வ்யா:-(அயம்‌ ராக்ஷஸ: ) ராவணப்ரணிதியாய்‌ வந்த ராக 
ஸீன்‌ கேவலம்‌ ப்ரணிதிகார்யத்தளவிலே வ்யாபரிட்பானாய்‌ 
வந்தானல்லன்‌; என்செய்ய வந்கானென்னில்‌: (ஜிஹ்மயா 
புத்த்யா ஸந்திஷ்ட: ப்ரஹர்த்துமுபஸ்‌இத:) குடிலபுத்த்யா 
ப்ரேரித: த்வாம்‌ ப்ரஹர்த்துமுபஸ்தித:--ராக்ஷஸராகிறார்‌ குடில 
புத்திசளென்னுமிடம்‌ ஈமக்கு அநுபூதமன்றோ “ராவணேந 
ஸந்திஷ்ட: குடிலபுத்த்யா உபஸ்தித:'” என்னவுமாம்‌. 
“நம்மை இங்ஙனே நலியலாயிருக்குமோ?' என்னில்‌: (மாயயா 
சநீந;) க்ருத்ரிமத்தாலே தன்னை மறைத்து வந்தவனாகை 


TT ட 


அவதாரிகை:-*அவனைக்‌ கொல்லுவதே தகுந்தது” என்று சாரனைக்‌ 
கொல்லுவது தகுதியென்‌கறீரே; இது சரியன்றே என்ன, இவன்‌ ஒற்றன்‌ 
மாத்திரமல்லன்‌; தீயவனாகையாலே அவகாசமுண்டானபோ து இங்கும்‌ 
செய்வானாகையால்‌ கொல்லுவதில்‌ தவ றில்லை என்கறோர்‌,-“ராக்ஷஸ:" 
என்று தொடங்கும்‌ ச்லோகத்தாலே, 


வ்யா:-(இந்த அரக்கன்‌) ராவணனுடைய ஓற்றனாய்‌ வந்த அரக்கன்‌ ' 


வேவுபார்ப்பதை மாத்திரம்‌ செய்யவந்தவனல்லன்‌; பின்‌ என்செய்ய வந்தா 
னெனில்‌: (வஞ்சகபுத்தியாலே தூண்டப்பட்டு அடிப்பதற்கு வந்திருக்‌ 
றான்‌) அரக்கரனைவரும்‌ வஞ்சகபுத்தியுடையவரென்பது ஸீதாபஹரணாதி 
கார்யங்களில்‌ நாம்‌ அறிந்ததன்றோ. இங்கு வ ஞ்சகபுத்தி என்றதி' 
ராவணனுடைய புத்தியை, அப்படியல்லாமல்‌, 'ராவணே௩' என்னும்‌ 
பதத்தை அத்யாஹரித்துக்‌ (வருவித்துக்‌) கொண்டு, **ராவணேந ஸர்‌ 
இஷ்ட: ஜிஹ்மயா புத்த்யா உபஸ்தித:" [ராவணனால்‌ தூண்டப்பட்டு வள்‌ 
சகபுத்தியோடு வந்திருக்கிறான்‌] என்று கூட்டியும்‌ பொருள்‌ கொள்ள 
லாம்‌, ஈமக்கு இப்படித்‌ தீங்கிழைக்க முடியுமோ? என்னில்‌: (மாமை 
யால்‌ மறைந்து) வஞ்சனையாலே தன்னை மறைத்து வருபவனாகையாலே 


ரை... 
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யாலே நலியலாம்‌. அதாகிறது,--ரணாகதவேஷத்தாலே தன்‌ 
க்ரெளர்யத்தை மறைத்துவருகை. எப்போது இவன்‌ ஈலிவது? 
என்னில்‌: (விச்வஸ்தே த்வயி) இவன்‌ ௮கவாய்‌ ஆராயாதே 
உக்திமாத்ரத்தைக்கொண்டு ॥ரணாகதனென்று உம்மை 
அவன்‌ அ௮தீநமாக்கினவவளவிலே;  (ச)றங்தத்தாலே லக்‌ 
மணாதிகளையும்‌ ஸமுச்சயிக்கிறது. “ஏன்‌ வி எள்‌” 
(அப்யஹம்‌ ஜீவிதம்‌ ஜஹ்யாம்‌) என்று ஆணிதர்க்கு அழிவுக்‌ 
கிட்ட வடிவாகத்‌ தம்மை நினைத்திருப்பாரென்று பார்த்து 
உமக்கு நெஞ்செரியும்‌ லக்ஷ்மணாதிகளையும்‌ நலியும்‌ என்‌ 
கிறார்‌. (அநக) ஆத்மாநுமாநத்தாலே பிறர்பக்கல்‌ தோஷங்‌ 
காண அறியீர்‌. நான்‌ சொல்லவாகிலும்‌ அறிந்தருளீர்‌. 


யுத்தகாண்டம்‌ 1 7-வது ஸர்க்கம்‌ 26-வது ச்லோகம்‌ 


af: என்ன்‌ ROA Te: | 
எண்ணம்‌ கனா கோ ளா; | 


தீங்கிழைக்க முடியும்‌. அதாவது-சரணாகதவேஷத்தாலே தன்‌ கொடுமையை 
மறைத்து வந்தவனாகையாலே தீங்கிழைக்கமுடியுமென்று கருத்து, எப்‌ 
போது இவன்‌ நலிவது என்னில்‌: (நீர்‌ ஈம்பிக்கை வைத்தவுடன்‌) இவ 
னுடைய உள்ளத்தை ஆராயாமல்‌ வாய்ச்சொல்லைமட்டும்கொண்டு சரணா 
கதனென்று நம்பி உம்மை நீர்‌ அவனுக்கே ஆக்கனவுடன்‌. (நீரும்‌ ஈம்‌ 
பிக்கை வைத்தவுடன்‌) என்றவிடத்தில்‌ உம்மையாலே லக்ஷ்மணன்‌ அனு 
மன்‌ முதலான மற்றுள்ளாரையும்‌ கூட்டிக்கொள்கிறார்‌. சகாரம்‌ அநுக்த 
ஸமுச்சாயகம்‌, “(அடியார்களுக்குக்‌ கொடுத்த வாக்கைக்‌ காப்பதற்காக) 
மான்‌ என்‌ உயிரையும்‌ விடுவேன்‌” [ரா-ஆர10-19] என்று “அடியார்க்‌ 
காக உயிர்கொடுப்பதற்கே ஏற்பட்டது தன்‌ உடம்பு' என்று நினைத்‌ 
இருப்பவராகையாலே “என்‌. உயிர்போனால்‌ போகிறது! என்று கருதுவார்‌ 
என்று நினைத்து, “நீர்‌ மாத்திரமல்லாமல்‌ லக்ஷ்மணாதிகளும்‌ இவனிடம்‌ 
நம்பிக்கைவைத்து விடுவார்கள்‌, உமக்கு நெஞ்செரியும்படி அவர்களையும்‌ 
இவன்‌ நஈநலியக்கூடும்‌” என்கிறார்‌. (குற்றமற்றவனே) நீர்‌ குற்றமற்ற 
வராகையாலே உம்மைப்போலே அனைவரையும்‌ குற்றமற்றவராகக்‌ காண்‌ 
இறீர்‌, பிறரிடமுள்ள தோஷத்தை அறிந்தீரில்லை, நான்‌ சொல்லியாக 
விபீஷணனிடமுள்ள குற்றத்தை கண்க என்கிறார்‌. 


118 ்‌ தனிச்லோகம்‌ 


ப்ரவிஷ்ட: த்ருஸைந்யம்‌ ஹி ப்ராப்த: த்ருரதர்க்கித: | 
நிஹந்யாதந்தரம்‌ லப்த்வா உலூகாநிவ வாயஸ: || 


பதவுரை: அதர்க்கித:--ஆராயப்படாத, ஈத்ரு:-எ திரி 
யானவன்‌, ஸத்ருஸைந்யம்‌--௭ திரியின்‌ சேனையினுள்‌, ப்ர 
விஷ்ட:- துழைந்தவனாய்‌, ப்ராப்த:-(எ.இரியின்‌) அந்தரங்கனா 
யிருக்கும்‌ நிலையை அடைந்தவனாய்‌, அந்தரம்‌-இடத்தை, 
லப்த்வா-பெற்று, வாயஸ:-காக்கை, உலூகாந்‌ இவ-கோட்‌ 
டான்களைப்போலே, நிஹக்யாத்‌ ஹி-கொல்லுவானன்றோ. 


அவதாரிகை:-ஸ்வஙிகர்ஷ பூர்வகமாக நம்‌ பக்கலிலே ர 
ணம்‌ புகுந்த இவன்‌ பக்கலிலே தோஷத்தை நினைத்து 
ஆராய்கைஈமக்குப்‌ போருமோ? என்னில்‌: ப ச்ருவானவன்‌ 
ஈம்மைநலிகைக்காக மரணம்‌ புகுந்தால்‌, இவனை ஆராயாதே 
ஸ்வீகரித்தால்‌ மஹாநர்த்தம்‌ வீளை யும்‌ என்றோர்‌, ப்ர 
விஷ்ட:' இத்யரதியாலே, 


வ்யா:-(அதர்க்‌இத: பத்ரு, பமத்ருஸைர்யம்‌ ப்ரவிஷ்டோ 
ஹி) இவன்‌ அநுகூலனோ, ப்ரதிகிலனோ என்று ஆரா 
யாதே அநுகூலவேஷத்தாலே பத்ருஸைந்யத்தை ப்ரவிஷ்ட 
னாய்க்‌ கொல்லும்‌. ஸஸைந்யனானவனை ஒருத்தனாய்‌ கொல்‌ 
லப்போமோ? என்னில்‌: (ப்ராப்த:) அந்தரங்கதாம்‌ ப்ராட்த 


அவதாரிகை:--தன்‌ தாழ்வை முன்னிட்டுக்கொண்டு நம்மிடம்‌ 
சரணம்‌ புகுந்த இவனிடம்‌ தோஷத்தை நினைத்து ஆராய்வது நம்பெரு 
மைக்குத்‌ தகுந்ததோ? என்னில்‌: “எதிரியானவன்‌ ஈமக்குத்‌ தஇங்கிழைப்‌ 
பதற்காக சரணம்‌ புகுந்தால்‌, இவன்‌ நல்லவனே, தியவனோ என்பதை 
ஆராயாமல்‌ அங்கேரித்தால்‌ பெருந்துன்பம்‌ விளையும்‌; குணக்கேட்டுக்குப்‌ 
பார்த்தால்‌ உயிர்க்கேடு விரையும்‌!” என்கிறோர்‌ 'ப்ரவீஷ்ட." என்று தொடங்‌ 
கும்‌ ச்லோகத்தாலே. 


வ்யா:-- (ஆராயப்படாத எ திரி எ திரிச்சேனையில்‌ புகுந்தவனாய்‌) இவன்‌ 
அன்பனோ, தீயவனோ என்று நம்மால்‌ ஆராயப்படாமல்‌, அநுகூலி 
வேஷத்தோடு, அவனுக்கு எதிரிகளாகிற ஈம்‌ சேனையில்‌ புகுந்து கொல்‌ 
வான்‌, சேனையோடு கூடிய ஈம்ழை ஒருவனாய்க்‌ கொன்‌ றுவிடமுடியுமோ? 
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னன மத்ருவானவன்‌ பத்ருஸைந்யத்தை நலியும்‌. ஒரு 
தஇரளை ஒருவனால்‌ நலியப்போமோ? என்னில்‌: (அந்தரம்‌ 
லப்‌ த்வா நிஹந்யாத்‌) ஸ்வாபாதிகளுண்டானவளவீலே 
கொல்லும்‌. ஸஹஜ மாத்ரவத்துக்கும்‌, ஒன்றே அநேகத்தை 
நமிப்பிக்கும்‌ என்னுமிடத்துக்கும்‌ த்ருஷ்டாந்தம்‌ சொல்லு 
கிறார்‌. (உலூகாநிவ வாயஸ:) காகம்‌ ஒன்றுமே தனக்கு 
ஸஹஜறஙத்ருக்களான திவாபீதங்களைத்‌ தனக்கு ௮வகாறா 
மான ௮ஹஸ்ஸிலே நலீயுமாப்போலே. 


யுத்தகாண்டம்‌ கம்‌ ஸர்க்கம்‌ 27-வது ச்லோகம்‌ 


எனன ஏ எக என்‌? we | 

TARA ஏன்ன WaT ௭ TA: ॥ 
வத்யதாமேஷ தீவ்ரேண தண்டேந ஸசிவை: ஸஹ। 
ராவணஸ்ய ந்ரு௱ம்ஸஸ்ய ப்ராதா ஹ்யேஷ விபீஷண: || 


பதவுரை:--ஏல:--இந்த விபீஷணன்‌, ஸசிவை: ஸஹ- 
மந்திரிகளோடுகூட, தீவ்ரேண-கொடியதான, தண்டேந- 
தண்டனையால்‌, வத்யதாம்‌-கொல்லப்படட்டும்‌; ஹி-ஏனெ 
னில்‌: ஏஷ:-இந்த, விபீஷண:-விபீஷணன்‌, ந்ருமம்ஸஸ்ய- 
கொடியவனான, ராவணஸ்ய--ராவணனுடைய, ப்ராதா-- 
ஸஹோதரன்‌. 


எனில்‌: (அந்தரங்கநிலையை அடைந்தவனாய்‌) மக்கு அந்தரங்கனாயிருக்கும்‌ 
நிலையை அடைந்தவனான எதிரியானவன்‌ எதிரியின்‌ சேனையை யும்‌ 
நலிவான்‌. ஒரு கூட்டத்தை ஒருவனால்‌ நலியமுடியுமோ? எனில்‌: (இடம்‌ 
பெற்று நலிவான்‌) நாம்‌ தங்கியிருக்கும்‌ போது மூதலான சமயங்களைப்‌ 
பார்த்திருந்து கொல்லுவன்‌. பிறப்பிலேயே ஒருஜாதி மற்றொரு ஜா திக்கு 
எதிரியாயிருக்கும்‌ தன்மைக்கும்‌, ஒன்று ஒரு கூட்டத்தையே அழிக்கும்‌ 
என்பதற்கும்‌ உதாஹரணம்‌ காட்டுகிருர்‌,- (கோட்டான்களைக்‌ காக்கை 
ஈலிந்தாற்போலே) ஒரே காகம்‌ தனக்குப்‌ பிறப்பிலேயே எதிரிகளான - 
கோட்டான்க௧ளை, அவை தூங்‌இத்தான்‌ விழித்‌ திருக்கும்போதான பகலிலே 
கொல்லுவதுபோலே, நிசாசரனான இவன்‌, தனக்குப்‌ பிறப்பிலே எதிரி 
களான நம்மை, காம்‌ தூங்கும்போதான இரவிலே கொன்‌ றுவிடுவது 
உறுதி என்கறார்‌. 


ஆ 
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அவதாரிகை:-இப்படி இவனால்‌ பஹுழமுகமாக வரும்‌ 
அரர்த்தத்தை விண்ணப்பம்‌ செய்திருக்கச்‌ செய்தேயும்‌, 
பெருமாளுக்கு அவன்பக்கல்‌ தண்ணளி மாருதேயிருக்கை 
யாலே பிதபீதனாய்ச்‌ சனம்தோற்றி தாமே இவனுடைய 
வதத்தை ஆஜ்ஞாபிக்கிறார்‌ “வத்யதாம்‌'' இதக்யாதியாலே, 


வ்யா:-(ஏஷ வத்யதாம்‌) இவனைக்‌ கட்டியிட்டுவைத்‌ 
தல்‌, மாரீசனைப்போலே மேலே ஓர்‌ அநர்த்தத்தை விளைக்‌ 
கும்படி தொடுத்த அம்போடேவீடுதல்‌ செய்யக்கடவோ 
மல்லோம்‌; கொன்றே வீடுவோம்‌. (தீவ்ரேண தண்டே) 
கொல்லுமிடத்திலும்‌ ஓரம்பாலே ஊ தினாற்வபேபோலேல 
கொல்லுகையன்‌ றிக்கே, தலையிலே முடிவைத்தாற்போலே 
சிங்கவிளக்கெரிக்கக்கடவோமென்கை. 


அவதாரிகை:--இப்படி இவனால்‌ பலவிதமாக வரக்கூடிய துன்பங்‌ 
களை விண்ணப்பம்‌ செய்திருக்கும்போதும்‌, ஸ்ரீராமபிரானுக்கு, அவனிடம்‌ 
இரக்கம்‌ குறையாமலிருப்பதை அவர்‌ திருமுகத்திலே கண்டு “ராமபீரா 
னுக்கு என்ன தீங்கு வரப்போகிறதோ?” என்று மிகப்பயக்து, விபீஷணன்‌ 
மீ.து கடுங்கோபங்கொண்டு, தாமே விபீஷணனைக்‌ கொல்லவேண்டும்‌ 


என்று ஆஜ்ஜையீடுஇஒருர்‌ **வத்யதாம்‌'” என்று தொடங்கும்‌ ச்லோகத்தாலே. 


வ்யா:-(இவன்‌ கொல்லப்படட்டும்‌ )இவனைக்‌ கட்டிப்போட்டு வைப்பது, 
விச்வாமித்ரயாகரகஷணத்தின்போ தமா ரீசனைப்பின்னால்பெருந்‌ தங்கு விளைக்‌ 
கலாம்படி ஓரம்பைவிட்டு ஓட்டினற்போலே ஓட்டுவது செய்யக்கூடாது, 
கொன்றே விடவேணும்‌, (கொடிய தண்டனையால்‌) கொல்லும்போதும்‌ 
ஓரம்பைவிட்டு, அவனுக்கு ஆயாஸமில்லாதபடி. பஞ்சை ஊதினாற்போலே 
தலையையறுத்து விடாமல்‌, தலையில்‌ முடிவைத்தாற்போலே அவன்‌ 
தலையிலே* சிங்க விளக்கெரித்துச்‌ சித்ரவதை செய்யக்கடவோமென்கை, 


ஆட்பட அவிய பவன பட அட டட. 


* கோயில்களில்‌ சிங்கவிளக்கு காணப்படுகிற து, சிங்கவுருவிலான ஒரு 
ஸ்தம்பமாயிருக்குமிது. இதில்‌ சங்கத்தின்‌ தலைப்பகுதியில்‌ ஒரு குழிவான 
பள்ளமிருக்கும்‌, அதில்‌ எண்ணையும்‌ இரியுமிட்டு விளக்கெரிப்பது வழக்கம்‌: 
மனிதர்களின்‌ தலையிலும்‌ அவ்வாறு பள்ளம்‌ செய்து விளக்கெரிப்பதி 
'சிங்கவிளக்கெரித்தல்‌' என்னும்‌ தண்டனையாக முற்காலத்‌இிலிருந்த தி: 
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(ஸசிவைஸ்‌ ஸஹ) நம்மை நலிகைக்குக்‌ கூட்டுப்படை 
யாய்‌ வந்தவர்களைத்‌ தலையறுத்து இவன்‌ கையிலே கொடுத்‌ 
அப்பின்பு இவனைக்‌ கொல்லக்கடவோம்‌. தீவ்ரதண்டத்தாலே ' 
நலிகைக்கு ஹேது சொல்லுகிறது மேல்‌,- (ஏஷ விபீஷண: 
ரரவணஸ்யந்ருஈம்ஸஸ்ய ப்ராதா ஹி) இவன்‌ பாதகனென்னு 
மிடம்‌ விதிதமாயிருக்கை; க்ரூரகர்மாவான ராவணனுடைய 
ப்ராதா வென்னுமிடம்‌ ஸம்ப்ரதிபந்கமிறே. * சுரிகுமற்‌ கனி 
வாய்த்திருவினைப்பிரித்த க்ரூரகர்மாவீறே அவன்‌; பெற்ற 
தாயையும்தகப்பனையும்‌ சேரவிருக்கப்‌ பொறாோதவனிறே. உட 
லையும்‌ உயிரையும்‌ பிரித்தாற்போலே, நித்யாஈபாயினியான 
பீராட்டியையும்‌ பெருமாளையும்‌ கடலொருபுறமும்‌ மலை 
யொருபுறமுமாக ஆக்கின பையலுக்கு. “வன எ TA: 
(ப்ராதா ஸ்வோ மூர்த்திராத்ம௩: ) என்கிறபடியே அவ 
யவமென்று சொல்லலாம்படி ப்ரத்யாஸந்கனன்றோ. (ஹி) 


(மக்திரிகளோடுகூட) ஈம்மைக்‌ கொல்ல இவனோடு கூட்டுத்துலையாய்‌ 
வர்த நால்வரையும்‌ முதலில்‌ தலையறுத்‌.து இவன்‌ கையிலே கொடுத்துப்‌ பின்பு 
இவனைக்‌ கொல்லுவோம்‌. கொடுந்‌ தண்டனையால்‌ கொல்லவேண்டுமென்‌ 
பதற்குக்‌ காரணம்‌ சொல்லுகிறது மேல்‌,-(இந்த விபீஷணன்‌ கொடியனான 
ராவணனின்‌ தம்பியன்றோ) இவன்‌ தீங்கு செய்பவனென்பது அனைவருமறிக்த 
தாயிருக்கை, கொடியனூன ராவணன்‌ தம்பியென்பது அனைவரும்‌ அறிந்த 
விஷயமன்றோ, ஆகையால்‌ இவனும்‌ நலியவந்தவனே, *சுரிகுழற்சணி 
வாய்த்‌ திருவினைப்பிரித்த கொடுமையில்‌ கடுவிசையரக்கன்‌'" [பெரியதிரு 
5-7-7] அன்றோ ராவணன்‌. எல்லாவுலகுக்கும்‌ பெற்ற தாய்தந்தையரான 
பிராட்டியும்‌ பிரானும்‌ சேரவிருக்கப்‌ பொறுக்ககாதவனன்றோ. உடலையும்‌ 
உயிரையும்‌ பிரித்ததுபோலே, இறையும்‌ அகலகில்லாத பிராட்டிக்கும்‌, 
பெருமாளுக்குமிடையே கடக்கலரிய கடலும்‌ மலையுமாம்படி செய்த 
துஷ்டப்பையலுக்கு “தன்‌ ஸஹோதரன்‌ தன்னுடைய மற்றோருருவ 
மாவான்‌'' [மநு 2-226] என்கிறபடியே அவனுடைய பகுதியேயிவன்‌ 
என்று சொல்லலாம்படி கெருங்கியிருப்பவனன்றோ இவ்விபீஷணன்‌, 
(அன்றோ) இது அனைவரும்‌ ஒப்புக்கொள்ளும்‌ விஷயம்‌ என்பதைக்‌ 
காட்டுகிறது. இவன்‌ அவனுக்குத்‌ தம்பியென்னுமிது, இவன்‌ சாரன்‌ 


தனி-10 
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ஸம்ப்ரதிபத்தெள்‌. இது, ப்ரணிதியென்‌ றும்‌, ஈத்ருவென்றும்‌ 
சொல்லுகிற பூர்வபக்ஷத்துக்கு மூலயுக்தி, 
யுத்தகாண்டம்‌ 1 7-வது ஸர்க்கம்‌ 28-வது ச்லோகம்‌ 
ண 8 6 எ ரன்‌ எள்‌; | 
என்ன்‌ எண்‌ என்‌ எண | 
ஏவமுக்த்வா து தம்‌ ராமம்‌ ஸம்ரப்தோ வாஹிநீபத; | 
வாக்யஜ்ஞோ வாக்யகுறலம்‌ ததோ மெள௩முபாகமத்‌ || 
பதவுரை: தத:-- பிறகு, ஸம்ரப்த:- பரபரப்போடு 
கூடினவராய்‌, வாக்யஜ்ஞ:--வார்த்கை சொல்லவறிந்தவ 
ரான, வாஹிடீபதி:--வானரவரசரான சுக்கரீவமஹாராஜர்‌, 
வாக்யகுறலம்‌--வார்க்கை சொல்ல வல்லவரான, ராமம்‌-- 
ராமபிரானைக்குறித்து, ஏவம்‌ உக்த்வா-இம்மா இரி சொல்லி, 
மெளநம்‌ உபாகமத்‌--மெளனமானார்‌. 


அவதாரிகை:--இப்படி பெருமாளைக்குறித்து விண்‌ 
ணப்பம்‌ செய்த விடத்திலும்‌, பெருமாளுக்கு அவன்பக்கல்‌ 
உண்டான ஆபிமுக்யத்தைக்கண்டு, இனி அவர்‌ அருளிச்‌ 
செய்யும்‌ வார்த்தைக்கு அநுகூலமாக வார்த்தை சொல்லக்‌ 
கடவோம்‌ என்று பேசாதேயிருந்தார்‌ என்கிறது மேல்‌. 


வ்யா:--(ஏவமுக்த்வா து) துறப்தத்தால்‌, ஸ்வவாக்‌ 
யாநாதரமும்‌ விபீஷணபக்ஷபாதமும்‌ பெருமாள்‌ . திருமுகச்‌ 


என்றும்‌, ஏதி.ரியென்றும்‌ சொல்லுற (ஸுக்ரீவன்‌ செய்யும்‌) பூர்வபகஷத்‌ 
திற்கு மூலயுக்தியாகும்‌, அதனாலேயே இதை அடிக்கடி வற்புறுத்துகிறு! 


அவதாரிகை:-இவ்வண்ணமாக, ஸரீராமபிராளைச்‌ குறித்து விண்ணப்‌ 
பம்‌ செய்தபோதும்‌, அவருக்கு விபீஷணனிடமிருந்த அன்பைக்கண்டு, 
இனி அவர்‌ பதில்‌ அருளிச்செய்யலாம்படி நாம்‌ பேசாமலிருப்போமென்‌ அ 
. நினைத்து மெளனமானார்‌ என்றது இந்த ச்லோகத்தில்‌, 


வ்யா:-(ஏவமுக்த்வா து- இவ்வண்ணம்‌ சொல்லியோவெனில்‌) துசப்தி! 
வேறுபாட்டைக்‌ காட்டுவது, இவ்விடத்தில்‌ தம்முடைய வார்த்தையில்‌ 


அபயப்ரதாஈஸாரம்‌ - 123 


தில்‌ தோற்றினவாறே பயத்தாற்பிறந்த வேறுபாட்டைச்‌ 
சொல்லுகிறது. (தம்‌ ராமம்‌) ஸ்வவாக்யாநாதரமும்‌ விபீ 
ஷணபக்பாதமும்‌ தோற்றவிருந்த பெருமாளை. (ஸம்ரப்த:) 
பெருமாள்‌ திருவுள்ளத்தைப்‌ பின்செல்லாதே ப்ரேமபர 
தந்த்ரராய்‌. ஹடாத்கரித்துச்‌ சொன்ன. (வாஹிநீபதி: ) 
பரிவில்‌ வந்தால்‌ அவர்களுக்கு நிர்வாஹகர்‌ என்னலாம்படி 
இருக்கிறவர்‌. இத்தால்‌ இவர்‌ வார்‌ த்‌ைத முதலிகளுக்‌ 
கெல்லாம்‌ இஷ்டமென்று கருத்து. (வாக்யஜ்ஞ:) பெருமா 
ருக்கு மறுநாக்கெடுக்கவொண்ணாதபடி சொல்லும்‌ வார்த்‌ 
தைகளை அறியுமவர்‌. (வாக்யகுறலம்‌) வக்ரஸித்தாந்‌ 
தத்தையறிந்து அத்தைப்‌ புரட்டித்தன்‌ நினைவிலே விழும்‌ 
படி வார்த்தை சொல்லவல்லவரை. (தத:) இனி இவர்‌ 
வார்த்தை சொல்லுமதொழியத்‌ தாம்‌ சொல்லும்‌ வார்த்தை 
யடையச்‌ சொல்லுகையாலே. (மெளநமுபாகமத்‌) அருளிச்‌ 
செய்யும்‌ வார்த்தைக்கு அவஸரட்ரதாநம்‌ பண்ணியிருந்தார்‌. 


அநாதரவும்‌, விபீஷணனிடம்‌ அன்பும்‌ ஸ்ரீராமபிரா னுடைய திருமுகமண்ட 
லத்தில்‌ தோற்றுவதைக்கண்டு பயத்தாலே பிறந்த வேறுபாட்டைச்‌ 
சொல்லுகிறது. (அந்த ராமபிரானைக்குறித்து) தம்‌ வார்த்தையில்‌ அநா 
தரவும்‌, விபீஷணனிடம்‌ அன்பும்‌ தோற்‌,றும்படியிருந்த ராமபிரானைக்‌ 
குறித்து. (பரபரப்போடு கூடியவராய்‌) ராமபிரானுடைய திருவுள்ளத்தை 
அநுஸரிக்காமல்‌ அன்பின்‌ வசப்பட்டவராய்‌ வலிந்து சொன்ன, (வானர 
சேனைத்தலைவர்‌) : ராமபிரானிடம்‌ பரிவைப்‌- பார்க்கும்போது அவர்களுக்‌ 
கெல்லாம்‌ தலைவரென்று சொல்லலாம்படியிருப்பவர்‌, இத்தால்‌ இவர்‌ 
வார்த்தை வானரர்‌ அனைவர்க்கும்‌ இஷ்டமானது என்று கருத்து, 
(வார்த்தையறிபவர்‌) ராமபிரான்‌ மறுவார்த்தை பேசமுடியாதபடி சொல்லத்‌ 
தக்க வார்த்தைகளை அறியும்‌ சுக்கரீவமஹாராதர்‌, (வார்த்தை வல்லவரான 
ராமபீரானைக்குறித்து) அவர்‌ வார்த்தை அறிபவர்‌ என்றால்‌ இவர்‌ வார்த்தை 
வல்லவராயிருப்பவர்‌. பூர்வபகஷியின்‌ கோணல்‌ முடிவுகளா அறிந்து 
அவற்றைப்‌ புரட்டித்தள்ளி, அவனும்‌ தன்‌ பக்ஷத்தை அங்கேரிக்கும்படி 
வார்த்தை சொல்லவல்லவரைக்‌ குறித்து, (பிறகு) தாம்‌ சொல்லவேண்டிய 
வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லிவிட்டபடியாலும்‌, இனி ராமபிரானே வார்த்தை 
சொல்லவேண்டுமாகையா லும்‌ மெளனமானார்‌, (மெளனமானார்‌) அவர்‌ 
அருளிச்செய்யும்‌ வார்த்தைகளுக்கு இடமளிக்கும்‌ முறையில்‌ தாம்‌ பேசாம 
லிரு$ தாம்‌, 
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யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 29-வ்து ச்லோகம்‌ 
ஏரி ர எர எண எனி Were: | 
எனிகாரரிம்‌ எண ET ॥ 


ஸுக்ரீவஸ்ய து தத்வாக்யம்‌ ப0ருத்வா ராமோ மஹாபல: | 
ஸமீபஸ்தாநுவாசேதம்‌ ஹநூமத்ப்ரமுகாந்‌ ஹரீர்‌ || 


பதவுரை:--மஹாபல:--மிகுந்த (மன) வலிமையுடைய, 
ராம:--ராமபிரான்‌, ஸுக்ரீவஸ்ய--சுக்கரீவனுடைய, தத்‌- 
அந்த, வாக்யம்‌--வசநத்தை, ச்ருத்வா -- கேட்டு, ஸமீப 
ஸ்தாந்‌--அருகிலிருக்கி, ஹறூமத்‌ ப்ரமுகாந்‌--அனுமன்‌ 
முதலான, ஹரீந்‌-வானரர்களைக்குறித்.து, இதம்‌-இவ்வார்த்‌ 
தையை, உவாச--சொன்னார்‌. 


அவதாரிகை:--மஹாராஜர்‌ ப்ரேமாந்கராகையாலே ஈம்‌ 
வார்த்தை கேட்கமாட்டாரென்று, பெருமாள்‌ இருவடி 
மூதலானாரைக்குறித்து வார்த்தை அருளிச்செய்‌ஒரர்‌. 


வ்யா:-(ஸுக்ரீவஸ்ய. தத்‌ வாக்யம்‌ ச்ருத்வா து) விப்ரதி 
பந்நத்தைச்‌ சொன்னாலும்‌ இவர்‌ வார்‌ திதையன்றோவென்று 
ஸ்வீகரிக்க வேண்டியிருக்குமவருடைய யுக்தியுக்தமான 
வார்த்தையைக்கேட்டு. துறப்தத்தாலே இவர்‌ வார்த்தை 
கேட்டபின்பு பெருமாள்‌ திருவுள்ள தீதிற்‌ பிறந்த விஸோ 
ஷத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. அதாகிறது,-- நாம்‌ கைவிட்‌ 
ரதன த ட அ அகடமி. பி கர்‌ ST உட்பட்ட 1 கறததி 


அவதாரிகை:-சுக்கரீவமஹாராஜர்‌ அன்பினாலே அறிவிழந்தவராகை 
யாலே நம்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்கமாட்டாரென்று கருதி ஸ்ரீராமபிரான்‌ 
அனுமன்‌ முதலாஞரைக்‌ குறித்து சிலவார்த்தைகளை அருளிச்செய்றோர்‌. 


வ்யா:--(சுக்கரீவனுடைய அந்த வார்த்தையைக்கேட்ட பின்போ 
வெனில்‌) ஒவ்வாத விஷயத்தைச்‌ சொன்னாலும்‌, இவர்‌ வார்த்தையன்றோ 
வென்று அங்கீகரிக்கவேண்டியிருக்கும்‌ அவருடைய யுக்திகளோடு கூடிய 
வார்த்தையைக்கேட்டு, து! (எனில்‌) என்னும்‌ சப்தத்தாலே இவர்‌ 
வார்த்தையைக்‌ கேட்டபின்பு ஸ்ரீராமன்‌ திருவுள்ளத்தில்‌ பிறந்த வேறு 
பாட்டைச்சொல்லுகறது, அதாவது, நாம்‌ கைவிட்டவர்களுக்கும்‌ 
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டார்க்கும்‌ இவர்‌ உளரென்றிருந்தோம்‌. இவரும்‌ கைவிடும்‌ 
படியான தயநீயதஸையை ப்ராப்தரான விபீஷணனுக்கு 
நாமல்லது இல்லையாகையாலே என்று திருவுள்ளத்திற்‌ 
பிறந்த பக்ஷபாதம்‌. (ராமோ மஹாபல:) மஹாராஜர்‌ 
சொன்ன யுக்திகளால்‌ கலங்காத திண்மையை உடைய 
ரானார்‌ என்கை. (ஸமீபஸ்தாந்‌) மஹாராஜர்‌ வார்த்தை 
கேட்டுநின்ற முதலிகளை. (ஹ.நாமத்ப்ரமுகார்‌) மஹாராஜ 
ரோபாதி ப்ரேமாந்தராயிருக்கச்செய்கேயும்‌, கருத்தறிந்து 
கார்யம்‌ செய்ய வல்லரான திருவடி முதலானாரை. (ஹரீநு 
வாச) “என டள” (ப்ரியேண ஸேநாபதிநா) என்று 
ஸேரைமுதலிீயார்‌ பெருமாள்‌ திருவுள்ளம்‌ மதித்து விண்‌ 
ணப்பம்‌ செய்யத்‌ திருக்கண்களாலே ௮நுமதிபண்ணிப்‌ 
போருமது தவிர்ந்து, ராமகார்யத்துக்குக்‌ கடவராகில்‌ 
குரங்குகளாகவும்‌, ௮வர்களநுமதியை ௮பேக்ஷித்துத்தாம்‌ 
வார்த்தை கேட்கவுமாய்‌ விழுவதே! என்று ரிஷி கொண்‌ 


இவர்‌ புருஷகாரச்செயல்‌ புரிந்து சேரவிடுவர்‌ என்று நினைத்திருந்தோம்‌; 
இவரும்‌ கைவிடும்படியான வருந்தத்தக்க நிலையையடைந்த விபீஷணனுக்கு 
நம்மைவிட்டால்‌ வேறெவருமில்லையே என்று திருவுள்ளத்திலே பிறந்த 
விபீஷண பக்ஷபாதத்தைக்‌ காட்டுறது. (மிக்க (மன) வலிமை படைத்த 
ராமபிரான்‌) இங்கு பலசப்தம்‌ தேஹபலத்தைக்‌ காட்டுவதில்‌ சுவையில்லை 
யாகையால்‌, மனவலிமையைக்‌ குறிக்கிறது, சுக்கிரீவன்‌ சொன்ன யுக்தி 
களால்‌ கலங்காத உறுதியைபுடையவராஞூர்‌ ராமபிரான்‌ என்று கருத்து. 
(அருகிலிருந்தவர்களை) சுக்கரீவனுடைய வார்த்தைகேட்டு நின்ற வானரர்‌ 
களை. (அனுமன்‌ மூதலானாரை) சுக்கிரீவனைப்போலே அன்பினால்‌ அறி 
விழந்தவராயிருந்தபோதிலும்‌, ராமபிரானுடைய கருத்தறிந்து காரியம்‌ 
செய்யவல்ல அனுமன்‌ மூதலானாரை,  (வானரர்களைக்‌ குறித்துச்‌ 
சொன்னார்‌!) **இனியரான விஷ்வக்ஸேராலே எது எப்படி. விண்ணப்பம்‌ 
செய்யப்பட்டதோ, அதை அப்படியே வண்மைமிக்க தருக்கண்ணோக்கு 
களாலே அனுமதிசெய்து கொண்டிருப்பவனை'' [ஸ்தோ-ர-42] என்று 
ஸேகை முதலியார்‌ பரமபுருஷனுடைய திருவுள்ளமறிந்து வீண்ணப்பம்‌ 
செய்ய, திருக்கண்களாலே அனுமதி பண்ணிச்செல்லும்‌ நில தவிர்ந்து, 
ராமனுடைய காரியத்தைச்‌ செய்பவர்கள்‌ குரங்குகளாய்‌, அவர்களுடைய 
அநுமதியை எதிர்பார்த்துத்தாம்‌ வார்த்தை கேட்கவுமாயிருப்பதே! என்று 
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டாடுகிறான்‌. (இதமுவாச.) தம்‌ கார்யவறுதிக்கு வேண்டும்‌ 
வார்த்தையை அநந்தரம்‌ கேட்க ப்ராப்தமாயிருக்க, மஹா 
ராஜருடைய வைபவப்ரகாராகமான வார்‌ த்தையைச்‌ 
சொன்னார்‌. 

யுத்தகாண்டம்‌ 1 7-வது ஸர்க்கம்‌ 30-வது ச்லோகம்‌ 

eh RTT. TTT MM | 

எண்‌ கோன்‌ MRT ஈனா ॥ 


யதுக்தம்‌ கபிராஜேக ராவணாவரஜம்‌ ப்ரதி | 
வாக்யம்‌ ஹேதுமதர்த்யம்‌ ௪ பவத்பிரபி தச்ச்ருதம்‌ || 


பதவுரை:-கபிரா ஜே-வானர்‌ ராஜாவான சுக்கரீவனாலே, 
ராவணா.வரஜம்‌ ப்ரதி-ரரவணன்‌ தம்பியான விபீஷணனைக்‌ 
குறித்து, ஹேதுமத்‌-காரணங்களோடு கூடியதாகவும்‌, அர்த்‌: 
யம்‌ ச-வேண்டத்தக்கதாயுமிருக்கும்‌, யத்‌ வாக்யம்‌-யாதொரு 
வசனமானது, உத்தம்‌ -- சொல்லப்பட்டதோ, தத்‌--௮வ்‌ 
வார்த்தை, பவத்பி;-உங்களால்‌, அபிச்ருதம்‌-கேட்கப்பட்ட 
தன்றோ? 


அவதாரிகை:--மஹாராஜர்‌ தம்பக்கல்‌ ப்ரேமாதிறயத்‌ 
தாலே சொன்ன வார்த்தையென்று திருவுள்ளம்பற்றி 
அதைக்‌ கொண்டாடுகிறார்‌. 


வ்யா:--(யத்‌ வாக்யமுக்தம்‌) மஹாராஜர்‌ நமக்கு நல்லர்‌ 
போலே நாமும்‌ ஈல்லோமாகிலிறே அவ்வார்த்தைக்குப்‌ 
பப ப க பிபிடி ிப்தட் த அலத மயக க ய ட 
வால்‌மீகுபகவான்‌. கொண்டாடுகிறார்‌, (இதைச்‌ சொன்னார்‌) தம்முடைய 
காம்யநிர்ணயத்துக்கு, வேண்டிய வார்த்தையைப்‌ பிறகு கேட்கலாமாகை 
யாலே, முதன்‌ முதலில்‌... சுக்கரீவனுடைய பெருமையை வெளிப்படுத்து! 
வார்த்தையைச்‌ சொன்னார்‌. 

அவதாரிகை:--'சுக்ரீவமஹாராஜர்‌, தம்மிடம்‌ அன்பின்மிகுதியாலே 
சொன்ன வார்த்தைகளன்றோ இவை என்று நினைத்து அவ்வார்த்தை 
களச்‌ கொண்டாடுகிறார்‌ இந்த ச்லோகத்தில்‌. 
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பாசுரமிடலாவது; யதுக்தம்‌-என்னுமித்தனை. (கபிராஜே) 
குழைச்சரக்குடையார்‌ இதுக்கு என்‌ வருகிறதோவென்று 
அஞ்சி வார்த்தைசொல்ல ப்ராப்தமிறே. அதவா -(கபிரா 
ஜோ யதுக்தம்‌) தம்முடைய முதன்மை தோற்றச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட வார்த்தை யாதொன்று; “எணகணளிக” (ஸம்‌ 
ரப்தமிதமப்ரவீத்‌) என்று அடர்த்து வார்த்தை சொல்லிற்று; 
(ராவணாவரஜம்‌ ப்ரதி) ராவணஸம்பந்தத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ 
இப்படிக்‌ கலங்‌க வார்த்தை சொல்லுகைக்குத்‌ தட்டில்லை 
என்று இவருடைய கலக்கத்துக்கு ஹேது சொல்லுரறோர்‌. 
(ஹேதுமத்‌) “ ஏனள்‌'' (வத்யதாம்‌) என்று ப்ரதிஜ்ஞாமாத்‌ 
ரமாயிருக்கையன்‌ றிக்கே ராவணாவரஜத்வாத்யுபபத்தியுக்த 
மாயிருக்கை. (அர்த்யம்‌)ஓருத்தருடைய பரிவிலே வார்த்தை 
சொன்ன ப்ரகாரமென்று கேட்டார்க்கெல்லாம்‌ ப்ரார்த்ய 
ப ப்ரம்‌ இப்பத்‌ தர்ம அய டட 2 தட தலத்தில்‌ அ அத்த அதம்‌ வ படபட னானை 

வ்யா:-(யாதொரு வசனம்‌ சொல்லப்பட்டதோ) சுக்கிரீவன்‌ நம்மிடம்‌ 
வைத்திருக்கும்‌ பரிவுபோலே நாம்‌ அவரிடம்‌ பரிவு வைத்திருந்தோமா8 
லன்றோ அவர்‌ வார்த்தையை உள்ளபடி. நாம்‌. வருணிக்கலாவது. யாதொரு 
வசனம்‌" என்று சொல்லுவதொழிய அவ்வார்த்தையின்‌ பெருமையை , 
வர்ணிக்கமுடியுமோ? (வானரவரசரால்‌) ரக்ஷிக்கப்படவேண்டிய பொருளை 
யுடையவர்கள்‌, “இப்பொருளுக்கு என்ன தங்கு வருகிறதோ?! என்று 
மஞ்சி, அஸ்தானே . பயசங்கைபண்ணி வார்த்தை சொல்லுவது வழக்க 
மன்றோ. அல்லது, (வானரவரசராலே யாதொரு வசனம்‌ சொல்லப்பட்‌ 
டதோ). வானரர்‌ தலைவரான தம்முடைய தலைமைதோற்றச்‌ சொன்ன 
வார்த்தை யாதொன்று; அதாவது-''பரபரப்போடு இதைச்‌ சொன்னார்‌" 
[ரா-யு 16-17] என்று பிறரை நியமித்து வார்த்தை சொன்னதைத்‌ தலைமை 
தோற்றச்‌ சொன்ன வார்த்தை என்கிறார்‌. (ராவணன்‌ தம்பியைக்குறித்து) 
“ராவணனோடு விபீஷணனுக்குள்ள உறவைப்‌ பார்த்தால்‌ இவர்‌ இப்படிக்‌ 
கலங்கி வார்த்தை சொன்னதில்‌ தவறில்லை' என்று இவருடைய கலக்கத்‌ 
துக்குக்‌ காரணம்‌ காட்டுதறோர்‌. (காரணத்தோடு கூடியது) “விபீஷணன்‌ 
கொல்லப்படட்டும்‌'” [ரா-யு 17-27] என்று ப்ரதிஜ்ஞை மாத்திரமாயிராமல்‌ 
ஈராவணனுக்குத்‌ தம்பியன்றோ இவன்‌" [ரா-யு 12-22] முதலான ஹேதுக்‌ 
களோடுகூடிய பூர்ணாநுமானமாயிருப்பது அவருடைய வாக்யம்‌ என்று 
கருத்து, (அர்த்திக்கப்படுவது) ஒப்பற்ற அன்பையுடைய ஒருவருடைய 
பரிவில்‌ சொன்ன வார்த்தை என்று கேட்டவர்களெல்லாம்‌ விரும்புவதா 
யிருப்பதொன்று என்றது. (ச என்கிற உம்மையால்‌, “அர்த்த 
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மாயிருக்கை. :௪' மப்தத்தாலே, . “என்ட்‌ எழு” (அர்த்த 
வந்‌ மதுரம்‌ லகு) என்றாற்போலே மற்றுமுண்டான . வசந 
குணங்களை ஸமுச்சயிக்கிறது. . (பவத்பிரடி தச்‌ ச்ருதம்‌) 
அபி-ப்ரச்நே' முதலிகளால்‌ கேட்கப்பட்டதில்லையோ? 
ச்ருதமாகில்‌ ஒன்றை நியமியாதே அநாவீஷ்க்ருதராயிருக்கை 
ப்ராப்தமோ? என்று கருத்து. ஸாநுநயப்ர.ஈநமாய்‌, ஸ்வ 
பகத்துக்குக்‌ கூட்டும்படி அநுஈயஸஹிதக்ய்‌ ப்ரஸ்நம்‌ 
பண்ணுகிறாரென்றுமாம்‌. 


யுத்தகாண்டம்‌ 1 7-வது ஸர்க்கம்‌ 31-வது ச்லோகம்‌ 


ரன எந்தை ௬ எண்ன எள | 
எண்‌ Arab எரி ஏனா II 
ஸுஹ்ருதா ஹ்யர்த்தக்ருச்ரேஷு யுக்தம்‌ புத்திமதா ஸதா | 
ஸமர்த்தேகாபி ஸந்தேஷ்டும்‌ பமாச்வதீம்‌ பூதிமிச்சதா || 
பதவுரை:-அர்த்தக்ருச்ரேஷு-கார்யஸங்கடங்களில்‌, புத்தி. 
மதா-அறிவாளியாய்‌, ஸதா-ஈல்லோனாய்‌. ஸமர்த்தேந-வல்‌ 
லமையுடையனாய்‌, சாச்வதீம்‌-நிலையான, பூதிம்‌-செல்வத்தை, 
இச்சதா-ஆசைப்படுகிறவனான, ஸுஹ்ருதா ஹி-ஈண்டனாலே:* 
ஸந்தேஷ்டும்‌ ௮பி-உபதேசிக்கைக்கும்‌, யுக்தம்‌-தகுந்ததி- 


முடையதும்‌, இனியதும்‌, எளியதுமாயிருப்பது வாக்யமாகும்‌' னி ] 
என்றாற்போலே மற்றுமுண்டான வசநகுணங்களைக்‌ கூட்டுகிறது. அறுக்த 
ஸமுச்சயம்‌, (உங்களாலும்‌ அவ்வார்த்தை கேட்கப்பட்டதோ) அபி", 
சப்தம்‌ ப்ரச்கத்தைக்காட்டுகறது. வானரமுதலிகளான நீங்கள்‌ உங்கள்‌ 
தலைவருடைய பேச்சைக்‌ 3கட்கவில்ல்யோ? கேட்கப்பட்டதாகில்‌ அதை 
ஓட்டியோ வெட்டியோ ஒரு வார்த்தை சொல்லாமல்‌, பேசாமலிருக்க 
லாமோ? என்று கருத்து, அபிசப்தத்தை ஸமுச்சாயகமாகவே கொண்டு, 
“உங்களாலும்‌ அது கேட்கப்பட்டதன்றோ' என்று அநுநயத்தோடு 
(இணக்கத்தோடு) கேட்கும்‌ கேள்வியாகக்கொண்டு, தன்‌ பகத்திலே 
அவர்களை இழுப்பதற்காக ௮.நுநயத்தோடு கேள்விகேட்பதாகவும்‌ 
கொள்ளலாம்‌, 
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அவதாரிகை:-“பவத்பிரபி .தச்ச்ருதம்‌” என்று நிர்ணயா 
பேக்ஷமான வார்‌ த்தையைக்கேட்டு, உபயபரதந்த்ரரான நாம்‌ 
நிர்ணயிக்கை யுக்தமோ என்று முதலிகள்‌ நினைவாக, இவ்‌ 
வளவில்‌ ஸுஹ்ருத்த்வத்தாலே உபதேசம்‌ யுக்தம்‌ என்கிறார்‌. 
பஸுஸ்ருதா'” இத்யாதியாலே. 


வ்யா:--(ஸுஹ்ருதாஹி) “ஸவோபநமாறம்ஸதீதி ஸுஹ்‌ 
ருத்‌” அஸந்நிதானத்திலும்‌ வறோபநத்தை ஆசம்ஸிக்குமவ 
னிறே ஸுஹ்ருத்தாவான்‌. ஒருத்தனுடைய அநர்த்தத்தில்‌ 
நெஞ்செரிவுடையனாயிருக்குமவனால்‌. (அர்த்தக்ருச்ரேஷா) 
கர்த்தவ்யாகர்‌ த்தவ்ய நிர்ணய ஸங்கடங்களில்‌. “ரா ஏ 
எஎ:'' (ராகவம்‌ ரணம்‌ கத:) என்று வந்த விபீஷணாழ்‌ 
வான்‌ தன்னை ஸ்வீகரியாதொழியில்‌ . பிழையா தானாயிருந்‌ 
தான்‌. “எனக சோளன்‌” (தஸ்யாஹம்‌ நிக்ரஹம்‌ மந்யே) என்‌ 
இற மஹாராஜர்‌ ஹிம்ஸியாதொழியில்‌ பிழையாதாரா 
யிருந்தார்‌. இப்படியான ஸங்கடத்தில்‌, (புத்திமதா) இது 


அவதாரிகை:-- ' "நீங்களும்‌ அதைக்கேட்டீர்களல்லவோ”'' என்று 
சென்ற ச்லோகத்தில்‌, தங்களை முடிவுகட்டச்‌ சொல்லி ராமபிரான்‌ 
சொன்ன வார்த்தையைக்கேட்டு, “ரரமபிரானுக்கும்‌ சுக்கரீவனுக்கும்‌ பர 
தந்திரர்களான நாம்‌ முடிவுசொல்‌.லுவது தகுந்ததோ”” என்று வானரர்கள்‌ 
நினைக்க, இத்தருணத்தில்‌ எங்களிருவர்க்கும்‌ நல்லது நினைக்கும்‌ நீங்கள்‌ 
எங்களுக்கு உப3தசம்‌ செய்வது தகுந்ததே என்றார்‌ “'ஸுஹ்ருதா"' 
என்று தொடங்கும்‌ ச்லோகத்தாலே. 


வ்யா:--(ஈண்பனாலே) “நன்மையை விரும்புமவன்‌ நண்பனாதிறான்‌"" 
என்னும்‌ ஸுஹ்ருச்சப்த வ்யுத்பத்தியின்படி நன்மை விரும்புவோனைக்‌ குறிக்‌ 
இறது. காணாதவிடத்திலும்‌ ஈன்மையை விரும்புவோன்‌ நண்பனாகிறான்‌. 
ஒருவனுடைய ன்பம்‌ கண்டால்‌ “ஐயோ/' என்று வருந்துமவனாலே என்று 
கருத்து. (கார்யஸங்கடங்களில்‌) ஒன்றைச்‌ செய்யலாமா கூடாதா என்று 
முடிவுகட்ட முடியாமலிருக்கும்போது, “ராகவனை சரணடைந்தேன்‌! 
[ராஃயு 17-14] என்று வந்த விபீஷணன்‌ தன்னை ஏற்றுக்கொள்ளாவிடில்‌ 
பிழைக்காதவலாயிருந்தான்‌,'' அவனைக்கொல்‌ லுவதேதகுந்த து" ['ரா-யு 17-24] 
என்றெ சுக்கிரீவன்‌ அவனைக்‌ கொல்லாவிடில்‌ பிழைக்க முடியாதவரா 


தனி-17 
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கர்த்தவ்யம்‌; இது அகர்த்தவ்யம்‌ என்‌ று நிர்ணயிக்க 
க்ஷமனாயிருந்துள்ளவனாலே. (ஸமர்‌த்தேக) நிர்ணயித்தபடியே 
எதிரியால்‌ மறுநாக்கெடுக்கப்போகாமல்‌ தள்ளிச்‌ சொல்ல 
சக்தனானவனாலே. (சாச்வதீம்‌ பூதிமிச்சதா) ஒருவனுக்கு 
நித்யஸித்தமான விபூதியை ஆகாங்க்ஷித்திருந்தவனாலே. 
இப்போது இவர்‌ சாச்வதியான பூதியாக நினைத்திருக்கிறது, 
பரணாகத ஸம்ரக்ஷ்ண ஸங்கல்பாநுபாலஈத்தை. யசச்சரீ 
ரத்தை சாச்வதியாக நினைத்திருக்கிறவராகையாலே, நம்‌ 
சரீரத்துக்கு என்‌ வருகிறதோ என்றிருக்கும்‌ மஹாராஜர்‌ 
அசாச்வதியான பூதியை இச்சிக்கிறாரென்று நினைக்கிறார்‌. 


(ஸதா) பரஸம்ருத்த்யைக ப்ரயோலுஈனாயிருந்‌ தள்ள 
வனாலே. (சாச்வதிம்‌ பூதிமிச்சதா ஸதா) சாச்வதியான 
பூதியை இச்சித்து, ௮து உண்டானால்‌ அத்தால்‌ தான்‌ 
உளராயிருந்துள்ளவனாலே என்றுமாம்‌. (அபி ஸந்தேஷ்டும்‌ 
யுக்தம்‌) ௮பிறப்5; அவதாரணே. ஏவம்விதனான ஸுஹ்ருத்‌ 
த்‌ டட 1... 
யிருந்தார்‌. இப்படியான ஸங்கடங்களில்‌, (புத்தியுடையவனாலே) “இது 
செய்யத்தக்கது; இது தகாதது" என்று முடிவுகட்டவல்லவனாலே. 
(வல்லமையுடையவனாலே) தான்‌ முடிவு கட்டினதற்கு எதிராக எ திரியால்‌ 
ஒரு வார்த்தை சொல்லவொண்ணாதபடி எதிரியின்‌ பக்ஷத்தைத்‌ தள்ளிச்‌ 
சொல்ல வல்லமையுடையவல்லே. 


(நிலையான செல்வத்தை ஆசைப்படுமவனாலே) ஒருவனுக்கு என்றும்‌ 
நிலைநிற்கும்‌ செல்வத்தை ஆசைப்படுமவனாலே. இப்போது ராமபிரான்‌ 
நிலையான செல்வமாக நினைத்திருப்ப து,- “சரணமடைந்தவனைக்‌ காப்பாற்‌ 
நியே இருவேன்‌' என்னும்‌ தம்‌ விரதத்தைக்‌ கடைப்பிடிப்பதையேயாகும்‌. 
புகழுடம்பையே நிலையானதென்று நினை த்திருப்பவராகையாலே, தம்‌ உடம்‌ 
புக்கு என்ன தீங்கு வருமோவென்று நினைத்திருக்கும்‌ சுக்கரிவன்‌ நில 
நில்லாச்‌ செல்வத்தை விரும்புகறானென்று நினைக்கிறார்‌. (கல்லோனாலே) 
பிறர்க்குப்‌ பெருமை விளைப்பதையே தனக்குப்‌ பயனாகக்‌ கொண்டிருப்‌ 
பவனாலே, (நிலையான செல்வத்தை விரும்பும்‌ உள்ளவனாலே ) ஸச்சப்த்‌ 
நல்லோனையும்‌ உள்ளவனையும்‌ குறிக்கும்‌, நிலையான செல்வத்தை விரும்பி 
அதைப்பெற்றாலேயே தான்‌ உயிர்தரிக்கக்கூடி.யவனாயிருந்‌ துள்ளவனாலே 
என்று கருத்து, (உபதேசிக்கத்‌ தகுமே) அபிசப்தம்‌ ஏகாரப்பொருளில 
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தாலே. “ எண்‌”. ( ஆகேக்ரஹணாக்‌ மித்ரம்‌ ) 
என்கிறபடியே ஹிதம்‌ சொல்லுகை யுக்தம்‌. 
இச்லோகத்தால்‌ ஆசிதர்‌ சந்தா நுவர்‌த்திகளன்‌ றிக்கே 
க்ஷோபகரரானாலும்‌ அந்த கோபம்‌ அவர்களாலே க்ஷமிக்க 
வேணும்‌ என்கிற பெருமாளுடைய ஆணிதபாரதந்தர்யம்‌ 
சொல்லிற்று. 
யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 32-வது ச்லோகம்‌ 
ட. ~~ & ப ச ர 
a ஏர 8 எ ஈரி | 
~~ ச (வப்‌ 6 
விவரம்‌ ஏ TEA: ॥ 
இத்யேவம்‌ பரிப்ருஷ்டாஸ்தே ஸ்வம்‌ ஸ்வம்‌ மதமதந்த்ரிதா: | 
ஸோபசாரம்‌ ததா ராமமூசுர்‌ ஹிதசி8ர்ஷவ: || 
பதவுரை:--இதி-என்று, ஏவம்‌-இவ்வாறாக, பரிப்ருஷ்டா:- 
கேட்கப்பட்ட, தே-அரந்த வானரர்கள்‌. அதந்த்ரிதா:-கவன 
. முள்ளவர்களாய்‌, ஹிதசிகீர்ஷவ:-(ராமபிரானுக்கு) நன்மை 
புரிவதில்‌ இச்சையுடையவர்களாய்‌, ததா-௮ப்போது, ராமம்‌- 
ஸ்ரீராமபிரானைக்‌ குறித்து, ஸோபசாரம்‌-துதியுடன்‌ கலந்த 
தான, -ஸ்வம்‌ ஸ்வம்‌ மதம்‌-தங்கள்‌ தங்கள்‌ கருத்தை, ஊசு:- 
சொன்னார்கள்‌. 
அவதாரிகை:-- இப்படிப்‌ பெருமாள்‌ அருளிச்செய்த 
வாறே முதலிகள்‌ ஸோபசாரமாகத்‌ தந்தாம்‌ மதத்தை 
A கொன்ட ப ப ப ப பபப 
பிரயோஃக்கப்பட்டுள்ளது. இப்படிப்பட்ட ஈண்பனாலே ''மயிரைப்பிடித்‌ 
துத்தள்ளும்‌ வரையில்‌ ஈண்பனுக்கு உபதேசிப்பது தகும்‌”” [ ] 
என்கிறபடியே தன்‌ ஈண்பனுக்கு நன்மை சொல்லுவது தகும்‌, 
இந்த ச்லோகத்தால்‌, அடியார்‌ தன்‌ நினைவைப்‌ பின்செல்லாமல்‌ 
ஆகேபித்துக்‌ கலக்கம்‌ விளைத்தாலும்‌, அந்தக்‌ கலக்கத்தை அவர்களைக்‌ 
கொண்டே போக்கவேண்டும்‌ என்‌ று நினைக்கும்‌ ராமபிரானுடைய ஆபனித 
பாரதந்த்ர்யம்‌ (அடியாரிட்ட வழக்காயிருக்கும்‌ தன்மை) சொல்லப்பட்டது. 
அவதாரிகை:-இப்படி ராமபிரான்‌ அருளிச்செய்தவுடன்‌ வானரர்கள்‌ 
அவரைப்‌ புகழ்க்‌ துகொண்டு தங்கள்‌ தங்கள்‌ கருத்தைத்‌ தெரிவித்தனர்‌ 
என்கிறது “'இத்யேவம்‌'” என்‌ றுதொடங்கும்‌ ச்லோகங்களாலே, 


132 தனிச்லோகம்‌ 
விண்ணப்பம்‌ செய்தார்‌ என்கிறது “இத்யேவம்‌'' 
இஞக்யாதியாலே. : 


வ்யா:-- (இத்யேவம்‌) ப்ரகாரவாசியான பதத்வயத்‌ 
தாலும்‌ உக்த வசநப்ரகாரத்தையும்‌, அ௮நுநயப்ரகாரத்தை 
யும்‌ சொல்லுகிறது. (பரிப்ருஷ்டாஸ்க) பரிப்ரச்சமாவது:- 
பரித: ப்ரச்சமாதல்‌, பரி ஸ்தித்வா ம்ரச்ஈமாதல்‌, பரித; 
ப்ரச்சமாவ.து நேர்‌ நேர்‌ கேட்கையன்‌ றிக்கே, தன்‌ நினைவீலே 
விழும்படி கேட்கை. விபீஷணாங்கீகாரம்‌ மஹாராஜரைப்‌ 
போலே உங்களுக்கு இஷ்டமோ அநிஷஸ்டமோ என்று நேர்‌ 
கேர்‌ கேட்கையன்‌ றிக்கே, “ஏசா எவ்‌ ஏகா (ஸுஹ்ருதா 
ஸந்தேஷ்டும்‌ யுக்தம்‌) என்று ஸாமாந்யே கேட்கை, பரி 
ஸ்திக்வா ப்ரச்சமாவது--௮பிறப்தத்தாலே வந்த ஸாநுநய 
ப்ரச்ஈம்‌. அதாகிறது-அநுஸரித்துக்கேட்கை. ஆக இத்தால்‌ 


வ்யா:-(என்று இவ்வண்ணமாக) “இதி (என்று) 'ஏவம்‌' (இவ்வண்ண 
மாக) என்னும்‌ இருபதங்களும்‌ வார்த்தை சொன்ன முறையைக்‌ குறிக்‌ 
கும்‌. இங்கு, “இதி: (என்று) என்றது சொல்லப்பட்ட வார்த்தையின்‌ 
முறையையும்‌, “ஏவம்‌' (இவ்வண்ணமாக) என்றது அவ்வார்த்தை சொல்‌ 
லும்போது இணக்கத்தோடு சொல்லப்பட்டது என்பதையும்‌ சொல்லு 
இறது. (பரிப்ரச்னம்‌ செய்யப்பட்ட அவர்கள்‌) பரிப்ரச்னமாவ து-பரித: 
ப்ரச்ஈம்‌ (சுற்றி வனைத்துக்‌ கேட்பது) என்றோ பரி ஸ்தித்வா ப்ரச்னம்‌ 
(சூழ்க்திருந்து கேட்பது) என்றோ பொருள்படுகிறது. சுற்றிவளைத்துக்‌ 
கேட்பதாவ.து-கேருக்கு நேர்‌ கேளாமல்‌, தன்‌ கருத்தை அவர்கள்‌ ஆதரிக்‌ 
கவும்‌ இடங்கொடுத்துச்‌ சுற்றிவளைத்துக்‌ கேட்பது. விபீஷணனை ௮ங்€ 
கரிப்பது சுக்கரீவனைப்போலே உங்களுக்கும்‌ இஷ்டமல்லவோ, அல்லது 
இஷ்டமோ என்று நேருக்கு நேர்‌ கேட்டுவிட்டால்‌, சுக்கிரிவனுக்கு 
மதிப்புக்கொடுத்‌து 'இஷ்டமில்லைதான்‌' என்று எல்லோரும்‌ சொல்லி 
விடுவார்கள்‌. ஆகையால்‌ அப்படிக்‌ பத்தர்‌ அனுமன்‌ முதலான சிலர்‌ 
தன்‌ கருத்தையும்‌ ஆதரிக்கும்படி *ஈண்பர்கள்‌ நல்லது சொல்லத்தான்‌ 
வேண்டும்‌'' என்று பொதுவாகக்‌ கேட்பதே பரித: ப்ரச்னமாவது. கூழ்ர்‌ 
திருந்து கேட்பதாவ து: அபிசப்தத்தாலே தொனிக்கும்‌ இணக்கம்‌ கூடிய 
கேள்வி, அதாவது: “*கேட்டீர்களல்லவோ?'” என்று அவர்கள்‌ கருத்தை 
அநுஸரித்துக்‌ தேட்கை, ஆக, இதனால்‌ தம்‌ மேன்மை வெளிப்படும்‌ 
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கம்‌ மேன்மைதோற்ற ப்ரச்சம்‌ பண்ணுகையன்‌ றிக்கே, 
அசார்யனை சிஷ்யர்கள்‌ கேட்குமாப்போலே கேட்கை. 

(தே) கேட்டத்துக்குக்‌ கருத்த றிகையும்‌, கார்ய நிர்ணயத்‌ 
துக்கு வேண்டும்‌ அளவுடைமையும்‌. (ஸ்வம்‌ ஸ்வம்‌ மதம்‌) 
“ரு எரு எ னவ (தேஷு ஜாது ந விச்வஸேத்‌) என்று 
மஹாராஜர்‌ மதத்தில்‌ விழும்படியாகப்‌ பரீக்ஷாஹேதுபேதங்‌ 
களாலே தந்தாமுடைய மதத்தை, (அதந்த்ரிதா:) ராம 
கார்யத்திலே ஸாவதாநராயுள்ளார்‌. (ஸோபசாரம்‌) பெரு 
மாளுடைய பெருமையைப்‌ புகழ்ந்துகொண்டு. (ததா) 
பெருமாளுக்குத்‌ தாங்கள்‌ ஹிதஞ்சொல்லுகை அபேக்ஷித 
மான தசையிலே. (ஹிதசி8ீர்ஷவ:) பெருமாளுடைய ப்ரியம்‌ 
ஒருதலையானாலும்‌ ஹிதத்தைப்‌ பேணுவார்‌ (பேணுவதிலே2) 
இச்சையுடையராயிருக்குமவர்கள்‌. ராமம்‌ ஊசு: 

யுத்தகாண்டம்‌ 1 7-வது ஸர்க்கம்‌ 33-வது ச்லோகம்‌ 

ளர்‌ எண்‌ 8 கா எ TI 
சாண்‌ ளா ஈரா. சனா || 


படியாக அதிகாரத்தோடு கேட்காமல்‌, ஆசார்யனை சிஷ்யர்கள்‌ கேட்கு. 


மாப்போலே' அடக்கத்தோடு கேட்டார்‌ என்று கருத்து, 

(அவர்கள்‌) கேட்டதுக்குக்‌ கருத்து அறியவல்லவர்கள்‌; “இன்னது 
செய்யவேண்டும்‌” என்று முடிவுகட்ட வேண்டிய புத்திப்பெருக்கை உடைய 
வர்கள்‌ என்று கருத்து, (தங்கள்‌ தங்கள்‌ முடிவை) ''அவர்களிடம்‌ ஒரு 
பேரதும்‌ ஈம்பிக்கை வைக்கக்கூடாது”? [ரா-யு17-19] என்று சுக்கரிவ 
னுடைய முடிவோடு ஒத்துப்போனபோதிலும்‌, ஆராய்ச்சிசெய்யும்‌ முறை 
காட்டும்‌ காரணங்கள்‌ ஆகியவற்றாுலே வேறுபடும்‌ தங்கள்‌ ள்‌ 
முடிவை, (கவனமுள்ளவர்கள்‌) ராமனுடைய காரியத்தில்‌ கவனமன்‌ள 
வர்கள்‌, (உபசாரத்தோடுகூட) ராமபிரானின்‌ பெருமையைப்‌ பகர்‌ 
கொண்டு என்று கருத்து, (அப்போது) ராமபிராலுக்குத்‌ தாங்கள்‌ ஈல்ல 
சொல்லுவது அவசியமாயிருந்த அக்காலத்தில்‌, (ஈன்லை ம்‌ 
விருப்பமுள்ளவர்கள்‌) ஸ்ரீராமபிரானுடைய பிரியத்கையே கலி கண்‌ 
வந்தாலும்‌, அதையும்‌ பொறுத்துக்கொண்டு அவலுக்கு ஐல்‌ஷ 
தில்‌ விருப்பமுடையவர்களாயிருக்குமவர்கள்‌. (ராமனிடம்‌ இலல வர பல 
என்று அந்வயம்‌, 


9. 0 
[1 


ல்‌ 
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அஜ்ஞாதம்‌ நாஸ்தி தே கஞ்சித்‌ த்ரிஷஈ லோகேஷு ராகவ| 
ஆத்மாநம்‌ பூஜ்யர்‌ ராம ப்ருச்சஸ்யஸ்மரந்‌ ஸஈஹ்ருத்தயா | 


பதவுரை:--ராகவ--ரகுகுலதிலகா! தே-உமக்கு, த்ரிஷு 


லோகேஷு மூன்‌ று வகைச்‌ சேதனர்கள்‌ விஷயத்தில்‌, அஜ்‌ 
ஞாதம்‌--தெரியாதது, கஞ்சித்‌-சறிதும்‌. ந அஸ்தி--இல்லை, 
ஆத்மாநம்‌-உம்மை, பூஜயந்‌-- பெருமைப்படுத்திக்கொண்டு, 
ஸஹ்ருத்தயா-ஈட்பினாலே, அஸ்மாந்‌-எங்களை, ப்ருச்சஸி 
கேட்கிறீர்‌. 

அவதாரிகை:--தந்தாமுடைய மதத்தைச்‌ சொல்லுவார்‌ 
களாக நினைத்துக்‌ கீழில்‌ “ஸோபசாரம்‌'' என்று ப்ரஸ்துத 
மான ப்ரகாரத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌ மேல்‌ இரண்டு 
ச்லோகத்தாலே. அதில்‌ முதல்‌ ச்லோகத்தால்‌, தேவர்‌ ஸர்‌ 
வஜ்ஞராயிருக்கச்‌ செய்தே எங்களைக்‌ கேட்இறது. ஆஹிதர்‌ 
சொல்லிற்றலது செய்தருளார்‌ என்கிற ஏற்றம்‌ தேவர்க்கு 
உண்டாகைக்காகவீற என்கிறது. 


வ்யா:-- (த்ரிஷா லோகேஷு தே$ஜ்ஞாதம்‌ இஞ்சித்‌ 
நாஸ்தி) அநுகூல ப்ரதிகூல மத்யஸ்த கோடித்ரயமாயிரும்‌ 
துள்ள சேதநர்‌ நிமித்தமாக ஸ்வதஸ்‌ ஸர்வஜ்ஞராயிருந்‌ 
துள்ள தேவர்க்கு, அவர்களுடைய ஸ்வரூபஸ்வடாவங்க 
ள்‌ அதத க அகம டட. 

அவதாரிகை:-தங்கள்‌ தங்கள்‌ முடிவைச்‌ சொல்ல நினைத்து, முன்‌ 
ச்லோகத்தில்‌ “*உபசாரத்தோடுகூட'' என்று சொல்லப்பட்ட ராமகுண 
ர்த்தனப்ரகாரத்தைச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌ மேல்‌ இரண்டு ச்லோகங்களாலே' 
அதில்‌ **அஜ்ஞாதம்‌'” என்றுதொடங்கும்‌ இந்த ச்லோகத்தாலே, “தவரீர்‌ 
எல்லாமறிந்தவராயிருந்தும்‌ எங்களைக்‌ கேட்பது “அடியார்‌ சொல்லாமல்‌ 
எதுவும்‌ செய்யமாட்டார்‌' என்னும்‌ பெருமை உமக்கு உண்டாவதற்கன்‌ ஹோ" 
என்கிறார்கள்‌, 


வ்யா:-(மூவுலகிலும்‌ உமக்கு அறியாததொன்றுமில்லை) ப்ரகரனாகி 
குணமாக இங்கு லோகசப்தம்‌ சேதனரைக்‌ குறிக்கிறது, அ.நுகூலர்‌, 
எதிரிகள்‌, நடுநிலையாளர்‌ என்னும்‌ மூன்று வகைப்பட்ட சேதனர்கள்‌ விஷய 
மாகவும்‌ இயற்கையிலேயே எல்லாமறிந்த உமக்கு, உமக்கு, அச்சேதன்‌ 
ருடைய ஸ்வரூபஸ்வபாவங்கள்‌ ஏற்றத்தாழ்வுப்பிரிவுகள்‌ கொள்ளுவதிம 


ரு. 
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ளென்ன, உத்கர்ஷா பகர்ஷவீபாகமென்ன, தயாஜ்யோபா 
தேயவிபாகமென்ன, இவற்றில்‌ அஜ்ஞா தமாயிருப்பதொன்‌ 
றில்லை. “அ௮ல்ஞாதம்‌-நாஸ்தி''--என்று வ்யதிரேகத்தாலே 
சொல்லிற்று அர்த்தஸ்தைர்யத்துக்காக. (ராகவ) இந்தஸார்வ 
ஜ்ஞ்யமென்ன. வக்ஷ்யமாண ஸ்வபாவங்களென்ன, இவை 
யெல்லாம்‌ ரகுகுலோத்பவத்வத்தால்‌ வந்ததென்கை, ‘aera 
என்‌: (யாஸ்வீ ஜ்ஞாஈஸம்பந்ந:) என்னக்கடவதிறே. 
(ராம ஸுஹ்ருத்தயா ஆத்மாந௩ம்‌ பூஜயநர்‌ அஸ்மார்‌ ப்ருச்சஸி) 
ஆணிதர்க்கு நன்மையே எண்ணும்‌ திருவுள்ளத்தை உடையீ 
ரென்கிற இம்மஹாகுணத்தை ப்ரகாசிப்பிக்கைக்காக ஆரம்‌ 
பித்தர்‌. ஆமிதர்‌ சொன்னபடியல்லது செய்யார்‌ என்று 
தேவர்க்கு வரும்‌ ஏற்றத்தை லோகம்‌ கொண்டாடுகைக்காக, 
ஸர்வஜ்ஞரான தேவரீர்‌ ஜ்ஞாஈத்துக்கு அடைவில்லாத 
இர்யக்ஜா தியான எங்களைக்‌ கேட்டருளுகறதித்தனை. 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 34-வது ச்லோகம்‌ 
ன்‌ ந என: ஏரி என்ன்‌ TERR: | 
ஈனக்‌ எ எண்ண கே Il 


தள்ளுவதுமான பிரிவுகள்‌ ஆகிய இவற்றில்‌ ௮றியாதது ஒன்றுமில்லை- 
“எல்லாம்‌ அறிவீர்‌' என்று அந்வயத்தாலே சொல்லாமல்‌, 'அறியாத.துஇல்லை" 
என்று வ்யதிரேகத்தாலே சொன்ன து இவ்வர்த்தத்தின்‌ உறுதிப்பாட்டைக்‌ 
காட்டுகிறது. (ராகவரே) இந்தப்‌ பேரறிவும்‌ சொல்லப்போகும்‌ மற்ற 
குணங்களும்‌ ரகுகுலத்தில்‌ பிறப்பாலே வந்ததென்று கருத்து, “ர்த்தி 
யுடையவன்‌; அறிவுடையவன்‌” [ரா-பா 1-18] என்று சொல்லப்படுகிற 
தன்றோ, (ராமபிரானே! நண்பனென்றுகாட்டித்‌ தன்னைப்‌ பெருமைப்‌ 
படுத்திக்கொண்டு எங்களைக்‌ கேட்டிறீர்‌) அடியார்க்கு ஈன்மையே எண்‌ 
ணும்‌ திருவுள்ளத்தை உடையீர்‌ என்கிற இப்பெருங்குணத்தை வெளிப்‌ 
படுத்‌ துவதற்காகவே இவ்வார்த்தையைச்‌ சொல்லியிருக்கிறீர்‌. இதனால்‌, 
“அடியார்‌ சொன்னபடியல்லது செய்யமாட்டார்‌ இராமபிரான்‌' என்று 
தேவர்க்கு ஏற்படும்‌ பெருமையை உலகம்‌ புகழ்வதற்காகவே எல்லாமறிந்த 
தேவரீர்‌ அறிவிற்கு யோக்யதையேயில்லாத விலங்னெத்தைச்‌ சேர்ந்த 
எங்களைக்‌ கேட்டுறீரேயொழிய வேறில்லை என்கிறார்கள்‌, 


ந்‌ | 
136 தனிச்லோகம்‌ 


த்வம்‌ ஹி ஸத்யவ்ரத: சூரோ தார்மிகா த்ருடவிக்ரம: | 
பரீக்ஷயகாரீ ஸ்ம்ருதிமாந்‌ நிஸ்ருஷ்டாத்மாஸ ஹ்ருத்ஸு ௪ 


பதவுரை: த்வம்‌ ஹி-நீர்தான்‌, ஸத்யவ்ரத:--வீணாகாத 
ஸங்கல்பத்தையுடையவர்‌; சூர:--பராக்ரமத்தையுடையவர்‌; 
தார்மிக:--தர்மிஷ்டர்‌; த்ருடவிக்ரம:- உறுதியான செயலை 
யுடையவர்‌; பரீக்ஷ்யகாரீ-(எதையும்‌) ஆலோசித்துச்‌ செய்‌ 
பவர்‌. ஸ்ம்ருதிமாந்‌-(முன்செய்தவற்றை) நினைவுகொள்ளு 
மவர்‌; ஸுஹ்ருத்ஸ--ஈண்பர்களிடத்தில்‌, நிஸ்ருஷ்டாத்மா- 
தன்னையே ஒப்படைத்திருப்பவர்‌. 


அவதாரிகை:-ஆசமிதார்த்தமாகச்‌ செய்யவேண்டுமவை 
தேவர்க்கு ஒருத்தரைக்‌ கேட்டுச்‌ செய்யவேண்டாதேயீருக்க | 
எங்கள்‌ பக்கல்‌ இப்படி :பரந்யாஸம்‌ பண்ணிவைத்தர்‌. | 
இது என்ன ஸ்வபாவம்‌? என்று தங்கள்‌ ப்ரீத்யதிசயத்‌ 
தாலே சொல்லுகிறார்கள்‌ “த்வம்‌ ஹி'' இத்யாதிரா. 


வ்யா:--(தவம்‌) வகஷ்யமாணகுணாச்ரயமான தர்மி 
யுடைய வைலக்ஷண்யம்‌ சொல்லுகிறது. பகவத்வ்யதிரிக்‌ 
தர்க்கு குணாதி௩மிறே ஸ்வரூபோத்கர்ஷம்‌. இவ்விடத்திலே 
குணோத்கர்ஷம்‌ ஸ்வாச்ரயத்தைப்‌ பற்றியிருக்கும்‌ என்கை: 


அவதாரிகை:-அடியார்க்காகச்‌ செய்யவேண்டும்‌ கார்யங்கள்‌ உமக்கு 
ஒருவரைக்‌ கேட்டுச்‌ செய்யவேண்டாதேயிருக்க எங்களிடம்‌ இப்படம்‌ 
முடிவுகட்டும்‌ சுமையை வைத்துவிட்டு ஒன்‌ றுமறியாதவர்போலிருக்கிறீர்‌: 
இது என்ன மஹாகுணம்‌! வன்று தங்களுடைய அன்புப்பெருக்காலே 
சொல்‌ .லுநறோர்கள்‌ "த்வம்‌ ஹி'” என்று தொடங்கும்‌ ச்லோகத்தாலே. 


வ்யா:-(நீர்‌) சொல்லப்போகும்‌ குணங்களுக்கு இருப்பிடமான பகவா 
னுடைய திவ்யாத்மஸ்வரூபத்தின்‌ பெருமையை உணர்த்துகறர்கள்‌. பகீ 
வானைத்தவிர்ந்த மற்றவர்களுக்கு குணத்தினால்‌ ள்‌ வரூபத்துக்குப்‌ பெருமையா 
யிருக்கும்‌. பகவான்‌ விஷயத்தில்‌ ஸ்வரூபத்தாலே குணங்களுக்கு! 
பெருமையுண்டாவதாயிருக்கும்‌ என்று கருத்து. 
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ரான ஒர” (குணாயத்தம்‌ லோகே) என்றாரிறே ஆழ்வான்‌. 
(ஹி) கீழ்‌ உக்தமான ஸாக்ருத்தாப்ரதிபாதந ஸுசகம்‌. 
(ஸத்யவ்ரத:) அமோகஸங்கல்ப:. அதாகிறது ஏர என்‌ 
எனின்‌ என” (அபயம்‌ ஸர்வபூதேப்யோ ததாம்யேதத்‌ வ்ரதம்‌ 
மம) என்று ஆணிதஸம்ரக்ஷணத்துக்கு விக்காதம்‌ வந்தால்‌ 
அவற்றை அழியச்செய்யும்‌ ஹிம்ஸாஸாமர்‌த்யம்‌ சூரத்வம்‌. 
(தார்மிக:) அதுதான்‌ செவ்வைப்பூசலாலேயாயிருக்கை. 
அதவா-அந்த ரக்ஷணதர்மம்‌ ஸ்வப்ரயோஜத்துக்காயிருக்கை 
யன்றிக்கே தத்‌ ரகூணை க பலமாயிருக்குமென்றுமாம்‌, 
(த்ருடவிக்ரம:) த்ருடவ்யாபார:-செய்ததொன்றை ஒருத்த 


“குணாயத்தம்‌ லோகே குணிஷு ஹி மதம்‌ மங்களபதம்‌ 
விபர்யஸ்தம்‌ ஹஸ்திக்ஷிதிதரபதே தத்‌ த்வயி புந: | 
குணா: ஸத்யஜ்ஞா௩ப்ரப்ருதய உத த்வத்கததயா 
சுபீபூயம்‌ யாதா இதி ஹி நிரணைஷ்ம ச்ருதிவசாத்‌ ||” 

[வரதரரஜள்‌ தவம்‌ 11] 
| உலகத்தில்‌ குணசாலிகளிட த்தில்‌ “இவர்கள்‌ நல்லவர்கள்‌' என்ற சொல்‌ 
லானது குணங்களால்‌ வருவதாக உள்ளது. அத்திகிரியப்பனே/ உன்‌ 
விஷயத்தில்‌ அது மாறுபட்டிருக்கிறது. ஏனெனில்‌: ஸத்யம்‌, ஜஞாரம்‌, 
முதலான குணங்கள்‌ உன்னையடைந்திருப்பதால்‌ மங்களத்தன்மையை 
அடைந்தன என்று வேதங்களைக்‌ கொண்டு நிர்ணயித்தோம்‌. ] 
என்றாரன்றோ ஆழ்வான்‌. (அன்றோ) சென்ற ச்லோகத்தில்‌ “ஸுஹ்ருத்தயா” 
என்று சொல்லப்பட்ட நட்பை3ய இந்த ச்லோகத்தில்‌ விவரிக்கிறோம்‌ 
என்று கருத்து, (ஸத்யவ்ரதர்‌) வீணாகாத ஸங்கல்பத்தை உடையவர்‌. 
அதாவது:-' எல்லா பூதங்களுக்கும்‌ அபயமளிக்கிறேன்‌; இது என்‌ விரதம்‌? 
[ ரா-யு 18-88] என்று அடியாரைக்‌ காப்பதற்குக்‌ கொண்டுள்ள விரதம்‌ 
வீணாகாததாயிருக்கை, (சூரர்‌) அந்தக்‌ காத்தல்தொழிலுக்கு எண்ணற்ற 
இடையூறுகள்‌ வந்தாலும்‌, அவற்றை அழியச்செய்யும்‌ அழிக்கும்‌ வல்‌ 
லமையே சூரத்தன்மையாஒறது, (தார்மிகர்‌) அது செய்யும்போது அதர்ம 
யுத்தமாயிராமல்‌, தர்மயுத்தமாயிருக்கை, அல்லது, க“ ஸதயவ்ரத:'' என்ற 
விடத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட ரக்ஷ்ணதர்மம்‌ சுயநலத்துக்காகவல்லாமல்‌, அடி 
யாரை ரக்ஷப்பதையே ள்‌ வயம்ப்ரயோஜனமாகக்‌ கொண்டதாயிருக்குமென்‌ 
பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. (த்ருடவிக்ரமர்‌) உறுதியான செயலையுடைய 
வர்‌, தான்‌ செய்ததொரு காரியத்தை ஒருவராலும்‌ அழிக்க 
தனி-—18 
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ராலும்‌ அழிக்கவொண்ணாமை. அதாகிறது-ஆபிகர்‌ தங்க 
ளாலும்‌ பிறராலும்‌ ௮ழிக்கவொண்ணாதிருக்கை, (பரீக்ஷ்ய 
காரீ) ஆசிதார்த்தமாகப்‌ பராக்ரமிக்குமிடத்தில்‌ பார்த்‌ 
அச்‌ செய்கை. அதாகிறது-பிறரால்‌ வரும்‌ விரோதத்தை 
விக்ரமத்தால்‌ அழிப்போம்‌. அவன்தன்னால்‌ வரும்‌ விரோ 
தத்தைட்‌ பொறையாலே அழிப்போம்‌ என்று பார்த்துச்‌ 


செய்கை “எனபக ' ( தாஸ்யமைச்வர்யவாதேந ) | 
“ TATA அண: '' ( யஸ்யாம்ருதாமலயற;ற்ர | 


வொண்ணாமலிருக்கை, அதாவது-அவ்வடியார்களே அழிக்க நினைத்தால்‌, 
அவர்களாலும்‌, ப்ரஹ்மருத்ரேந்திரர்கள்‌ முதலான மற்றுள்ளாராலும்‌ 
அழிக்க முடியாதிருக்கை, (ஆராய்ந்து தொழில்புரியுமவர்‌) அடியார்க்காகச்‌ 
செயல்படும்போது ஆராய்ந்‌ து செய்கை, அதாவது-பிறரால்‌ வரும்‌" 
விரோதத்தை வீரச்செயலால்‌ அழிப்போம்‌; அடியார்தம்மாலேயே வரும்‌ 
விரோதத்தை நம்‌ பொறுமையாலே போக்குவோம்‌ என்று ஆராய்ந்து 
செய்கை, 


“தாஸ்யமைச்வர்யவாதே௩ ஜ்ஞாத்நாஞ்ச கரோம்யஹம்‌ | I 
அர்த்தபோக்தா ௪ போகாநாம்‌ வாக்துருக்தாநி ச க்ஷமே।॥' 
[பார-சாந்தி 81-5] I 
[ஈச்வரனென்று , சொல்லிக்கொண்டு, உறவினர்களுக்‌ கெல்லாம்‌ அடிமை 
செய்கிறேன்‌ நான்‌. போகங்களின்‌ ஒரு பகுதியையே நான்‌ அனுபவிக்‌ 
கிறேன்‌. அவர்களுடைய கடுஞ்சொற்களையும்‌ பொறுத்துக்கொள்கிழேன்‌.] 


“யஸ்யாம்ருதாமலய:ச்ரவணாவகாஹ: 

ஸத்ய: புநாதி ஜகத்‌ ஆச்வபசாத்‌ விகுண்ட: | 

ஸோ$5ஹம்‌ பவத்ப்ய உபலப்த ஸுதர்த்தகீர்த்தி: 
சிந்த்யாம்‌ ஸ்வபாஹுமபி வ: ப்ரதிகூலவ்ருத்திம்‌'' 
[பாகவதம்‌ 9-1 6-6] 
[எவனொருவனுடைய அமுதனைய மலமற்ற £ர்த்தியைக்‌ கேட்பதாகிற 
ஸ்நாஈமானது சண்டாளனையுள்ளிட்ட எல்லா உலகையும்‌ உடனே பரி 
சுத்தப்படுத்துதறதோ, அப்படிப்பட்டவனாய்‌ வைகுண்டனெனப்படுமல 
னாய்‌, உங்களால்‌ இடைக்கப்பெற்ற அதிபரிசுத்தனென்னும்‌ புகழையுடைய 
னான நான்‌, உங்களுக்கு இடையூறு செய்ததாகில்‌ என்‌ கையையும்‌ வெட்டி* 
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வணாவகாஹ:) (ஸ்ம்ருதிமாந்‌) முன்பு பிறந்த ஜஞாநம்‌ 
அவஸரே ஸம்ருதிவீஷமாகை. அதாகிறது:-ஆசிகர்‌ புத்‌ 
த்யா பண்ணும்‌ அபராதத்தைப்‌ பொறுக்கைக்கு அடி, 
இவன்‌ அடியிற்பண்ணின ஆபிமுக்யத்தையே நினைத்‌ 
இருக்கை. (நிஸ்ருஷ்டாத்மா ஸுஹ்ருத்ஸு ௪) ஆமிதர்பக்‌ 
கல்‌ இப்படி ஸர்வப்ரகார ரக்ஷகராயிருக்கச்செய்தே, தேவர்‌ 
கார்யம்‌ ஆமிதரிட்ட வழக்காம்படி அவர்சள்‌ பக்கலிலே 
ஸமர்ப்பித்து வைத்தீர்‌. கீழ்‌ உள்ள குணங்களை உண்டறுக்‌ 
இலும்‌ இம்மஹாகுணத்தை ஒருத்தராலும்‌ உண்டறுக்கப்‌ 
போமோ என்று கருத்து. சறப்தத்தால்‌ அநுக்கமான குணங்‌ 
களை ஸமுச்சயிக்கிறது. 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 35-வது ச்லோகம்‌ 


என்னட WT | 

Sa AAT ராணா | 

தஸ்மாதேசைகஸஸ்‌ தாவத்‌ ப்ருவந்து ஸசிவாஸ்தவ | 

ஹேதுதோ மதிஸம்பந்காஸ்‌ ஸமர்த்தாச புநஸ்ததா || 

பதவுரை:--தஸ்மாத்‌--ஆகையால்‌, மதிஸம்பந்கா:-புத்தி 
மான்களாயும்‌, புந: ததா-அப்படியே. ஸமர்த்தா: ச-வாக்கு 
வன்மையுடையவர்களாயுமுள்ள, தவ-உம்முடைய, ஸசிவா: 


கொள்ளுவேன்‌.] என்று தானே சொல்லிக்‌ கொண்டானன்றோ. , (நினை 
வுள்ளவன்‌) முன்பு பிறந்த அறிவு உரிய காலத்தில்‌ நினைவுவரப்பெற்றவன்‌. 
அதாவது:-அடியவனொருவன்‌ நெஞ்சறிந்து செய்த பாபங்களையும்‌ பொறுப்‌ 
பதற்குக்‌ காரணம்‌ இவன்‌ ஆதியில்‌ செய்த ஆநுகூல்யலேசத்தை 
நினைவுகூர்கையே என்கை, (ஈண்பர்களிடத்தில்‌ தன்னையே வைத்தவன்‌) 
அடியார்‌ விஷயத்தில்‌ இப்படி எல்லாவிதத்திலும்‌ ரக்ஷ்கராயிருக்கும்போதே, 
உம்காரியம்‌ அடியாரிட்ட வழக்காம்படி அவர்களிடம்‌ தன்னையே 
கொடுத்துவைத்திருக்கிறீர்‌. கழ்ச்சொன்ன குணங்களைக்‌ கரைகண்டாலும்‌ 
இந்த மஹாகுணத்தை ஒருவராலும்‌ அளவிடமுடியுமோ? என்று கருத்து: 
௪! என்னும்‌ உம்மையாலே சொல்லாத மற்றுள்ள குணங்களைக்‌ 
கூட்டுகிறது. 
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தாவத்‌-மந்திரிகள்‌ அனைவரும்‌, ஹேதுத:-காரணங்காட்டி, 
ஏகைகம;-ஓவ்வொருவராய்‌, ப்ருவந்து-சொல்லட்டும்‌. 


அவதாரிகை:-இப்படி தேவர்‌ கார்யத்தை ஆணஹிதர்‌ 
இட்ட வழக்காக்கி வைத்தீர்‌ என்பது யாதொன்று; ௮த்‌ 
தாலே தேவருடைய ஸகிவராயிருந்துள்ள ௮ங்கதப்ரமுகர்‌ 
நால்வரும்‌ தனித்தனியே தங்கள்‌ கருத்துக்களை விண்ணப்‌ 
பம்‌ செய்யக்கடவர்கள்‌; இது எங்களுக்கெல்லாம்‌ கருத்தாகக்‌ 
கடவது என்று மேல்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்யப்புகுகிற நாலு 
முதலிகளையும்‌ ஒழிந்தார்‌ அடங்கச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. 


வ்யா:-(தஸ்மாத்‌) தேவரை ஆணிதபரதந்த்ரராக்கி அடி 
யோங்கள்‌ சொன்னபடி செய்யக்கடவதாக எங்களை வைத்த 
வைப்பாலே. (ஏகைகற;) தனித்தனியே தந்தாமுடைய 
கருத்துக்களை விண்ணப்பம்‌ செய்யக்கடவர்கள்‌. (தாவத்‌ 
ப்ருவந்து)முந்‌துறமுன்னம்‌ எல்லாரும்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்யக்‌ 
கடவர்கள்‌; கார்யவேளையிலே திருவுள்ளமானபடி செய்‌ 
கருளுகிறதென்கை. (தவ ஸசிவா:) ஆணிதரக்ணமஹாத்‌ 


அவதாரிகை:--தேவரீர்‌, தம்‌ காரியத்தை அடியாரிட்ட வழக்காக்க 
வைத்திருக்கும்‌ காரணத்தாலே, உம்முடைய மந்திரிகளாயிருக்கும்‌ அங்கதன்‌, 
சரபன்‌, ஜாம்பவன்‌, மைந்தன்‌ என்னும்‌ நால்வரும்‌ தனித்தனியாகத்‌ 
தங்கள்‌ கருத்துக்களை விண்ணப்பம்‌ செய்யட்டும்‌, அது எங்களனைவருடைய 
கருத்தாகக்‌ கொள்வோம்‌-என்று அந்நால்வரைத்தவீர்ந்த வானரர்கள்‌ 
அனைவரும்‌ சொல்‌ லுதறார்கள்‌. 


வ்யா--(ஆகையால்‌) தம்மை அடியாரிட்ட வழக்காக, அடியோங்கள்‌ 
சொன்னபடி செய்வதாகச்‌ சொல்லி சேஷிகள்‌ ஸ்தானத்திலே எங்களை 
நிறுத்திய காரணத்தாலே. (ஒவ்வொருவராக) தனித்தனியாகத்‌ தங்கள்‌ 
தங்கள்‌ கருத்துக்களை விண்ணப்பம்‌ செய்யட்டும்‌, (அனைவரும்‌ சொல 
லட்டும்‌) “தாவத்‌' என்னும்‌ சப்தம்‌ ஸாகல்யவாசி, *அனைவரும்‌' என்றப்‌: 
முதன்முதலில்‌ அனைவரும்‌ தங்கள்‌ கருத்தைச்‌ சொல்லட்டும்‌; செயல 
புரியும்போது உம்‌ திருவுள்ளப்படி செய்யலாம்‌ என்னும்‌ பொருளு! 
தொனிக்கிறது, (உம்‌ மந்திரிகள்‌) அடி.யாரைக்‌ காப்பதாகிற பெருவேள்வி 
யிலே திக்ை கொண்டிருக்கும்‌ தேவரீர்க்கு, அவ்வேள்வியை நட்த 
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வரத்திலே திக்ஷிதராயிருக்கற தேவர்க்கு ஆர்த்வீஜ்யம்‌ 
பண்ணுகிறவர்கள்‌. இப்படி தாங்கள்‌ சொல்லுகிறது, 
பெருமாள்‌ ॥ரணாகதரகணத்துக்கு ஸஹகாரியாகத்‌ தங்களை 
நினைத்திருக்கையாலே. (ஹேதுத:) ப்ரதிபந்நங்களென்று 
பெருமாளுக்கு உபேக்ஷிக்கவொண்ணாதபடி ஸஹேதுகமாக. 
(மதிஸம்பந்நா:) கார்யநிர்ணயத்தில்‌ தனித்தனியே நிபுண 
ரென்கை. (ஸமர்த்தாங்ச புரஸ்ததா) யாதொருபடி நிர்ண 
யித்தார்கள்‌; அப்படியே பின்பு பெருமாள்‌ திருவுள்ளத்திலே 
படும்படி. ப்ரதிபாதஈஸமர்த்தராயிருக்குமவர்கள்‌. இப்படி 
முதலிகள்‌ இவர்கள்‌ நால்வர்‌ வார்த்தையையும்‌ பெருமாள்‌ 
கெளரவிக்கைக்காக ப்ரம்ஸித்து விண்ணப்பம்‌ செய்‌ 
கார்கள்‌. 


யுத்தகாண்டம்‌ 1 7-வது ஸர்க்கம்‌ 36-வது ச்லோகம்‌ 


ல்‌ ளன என்னா: | 
எண்ராரிஎன்றளஎ என்‌ ERI 
இத்யுக்தே ராகவாயா$த மதிமாநங்கதோ$க்ரத: | 
விபீஷணபரீக்ஷார்த்தமுவாச வசநம்‌ ஹரி: || 
பதவுரை:--அத--அத ற்குப்பின்‌. இதி-இவ்வண்ணமாக, 
உக்தே-சொல்லப்பட்டவளவிலே, ௮க்ரத:-மு.தலில்‌, மதிமா ந்‌- 


வைக்கும்‌ ரித்விக்குகளாயிருப்பவர்கள்‌. ராமபிரானுடைய சரணாகதரக்ஷ 
ணத்திற்குத்‌ தங்களைத்‌ துலாயாக நினைத்திருக்கையாலே, தாங்களே 
இப்படி வார்த்தை சொல்லுநறோர்கள்‌. (காரணம்‌ காட்டி) தெரிந்த 
விஷயந்தானே' என்று ராமபிரான்‌ ௮லட்சியமாயிருக்கமுடியாதபடி. 
- தாரணங்களைக்காட்டிச்‌ சொல்லட்டும்‌, (புத்திசாலிகள்‌) செய்யவேண்டி 
பதை முடிவுகட்டும்‌ வீஷயத்தில்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ தனித்தனியே வல்லமை 
யுடையவர்கள்‌ என்று கருத்து. 


(அப்படியே வல்லமையுடையவர்கள்‌) எப்படித்‌ தாங்கள்‌ முடிவுகட்டு 
இறுர்களோ அப்படி.யே ராமபிரான்‌ தருவுள்ளத்தில்‌ படும்படி. வார்த்தை 
சொல்ல வல்லமையுடையராயிருப்பவர்கள்‌. இவ்வாறாக, வானரர்கள்‌ 
இந்த நால்வர்‌ வார்த்தைக்கு ராமபிரான்‌ மீதிப்புக்கொடுட்பதற்காக அவர்‌ 
கலப்‌ புகழ்ந்து பேசினார்கள்‌ இந்த ச்லோகத்தில்‌, 
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புத்திமானான, அங்கத:--௮ங்ககனென்னும்‌, ஹரி:-வானரன்‌, 
ராகவாய--ஸ்ரீராமபிரானுக்காக, விபீஷணபரீக்ஷார்த்தம்‌-- 
விபீஷணனை சோதிப்பதற்காக, வசநம்‌--இவ்வார்‌ த்தையை, 
உவாச-—சொன்னார்‌. 


அவதாரிகை:-- ௮நந்தரம்‌ ஸர்வப்ரதாநராய்‌ யுவராஜா 
வாயிருந்துள்ள அங்கதப்பெருமாள்‌ தம்முடைய மதத்தை 
உபநீயஸிக்கிறார்‌ “இத்யுக்தே'' இக்யாதியால்‌. 


வ்யா:-(இத்யுக்தே ) எல்லாருக்கும்‌ இவர்கள்‌ நால்வருமே 
கடவராக முதலிகள்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்துள்ளவிடக்தில்‌. 
(ராகாவாய ஹரிர்‌ வசநமுவாச) ரகுகுலத்தார்‌ கார்யம்‌ ஒரு 
குரங்கினுடைய வார்‌்த்தைகொண்டு ஈடறுக்கும்படியாவதே 
என்று பெருமாளுடைய ஆணாிதபாரதந்த்ர்யத்தை ரிஷி 
கொண்டாடுகிறான்‌. (அதா$க்ரத:) என்றெது-பரியட்ட 
முறையாலே மஹாராஜர்க்கு அநந்தரம்‌ அவராகையா லும்‌, 
முதலிகள்‌ எல்லார்க்கும்‌ ப்ரதாநராகையாலும்‌. (மதிமாநங்‌ 
கத:) பரியட்டமுறையொழிய கார்யநிர்ணயத்திற்குப்‌ பரி 
கரமான ஜ்ஞாநாதிக்யத்தையுடைய அங்கதப்பெருமாள்‌. 


அவதாரிகை:— அடுத்தபடியாக, *இத்யுக்தே' என்றுதொடங்கும்‌ 
ஐந்து ச்லோகங்களிலே, வானரர்களுக்குள்‌ முக்கியமான வராய்‌ யுவராஜாவா 
யிருக்கும்‌ அங்கதன்‌ தன்‌ கருத்தைச்‌ சொல்லுறான்‌. 


வ்யா:-(இப்படி சொல்லப்பட்டவளவில்‌) எல்லாருக்கும்‌ இவர்கள்‌ 
நால்வரும்‌ பிரதிநிதிகளாயிருந்து வார்த்தை சொல்லக்‌ கடவர்கள்‌ என்‌. 


வானரர்கள்‌ சொன்னவுடன்‌. (ராகவனுக்கு வானரன்‌ வார்த்தை சொன்‌ - 


னான்‌) ரகுகுலத்துதித்தவர்‌ காரியம்‌ ஒரு குரங்கினுடைய வார்த்தைகொண்டு 
முடிவுகட்டும்படியாவதே! என்று ஸ்ரீராமபிரானுடைய ஆஸ்ரிதபா ரதக்திரீ 
யத்தை (அடியாரிட்ட வழக்காயிருக்கும்‌ தன்மையை) வால்மீகிமஹர்வி 
கொண்டாடுகிறார்‌. (அதற்குப்பின்‌ முதலாவதாக) என்றது, பட்டங்‌ 
கட்டும்‌ முறையிலே சுக்கிரீவனுக்கு அடுத்தபடி அங்கதனே பட்டத்திச்‌ 
குரியவனாகையா லும்‌, வானரர்கள்‌ அனைவர்க்கும்‌ அவனே முக்கியமான 
கையாலும்‌. (புத்திசாலியான அங்கதன்‌) பட்டங்கட்டும்‌ முறை 9 
புறமிருக்க, செய்யவேண்டியதை முடிவுகட்டுவத ற்கு உறுப்பான அறிவு 
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(விபீஷணபரீஸார்த்தம்‌) “வத்யதாம்‌'' என்றார்‌ மஹாராஜ்‌. 
“நத்யவேயம்‌'' என்னுமளவாயிருந்தது பெருமாள்‌ திருவுள்‌ 
ளம்‌. இவையிரண்டும்‌ ஆராயாமற்செய்கை யுக்தமல்ல 
என்று பரீக்ஷார்த்தமாக வார்த்தையைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 37-வது ச்லோகம்‌ 
எனி: சோ ரோ: எ என ர ௫) 

6 கூ. 
ள்ள: எண ௭ என்னி ளி: ॥ 
சத்ரோ: ஸகாஸாத்‌ ஸம்ப்ராப்த: ஸர்வதா ஸங்க்ய ஏவஹி | 
விச்வாஸயோக்ய: ஸஹஸா ந கர்த்தவ்யோ விபீஷண: | 


பதவுரை:-விபீஷணை:-விபீஷணன்‌, சத்ரோ: ஸகா.ுரத்‌- 
எதிரியிடத்திலீருக்து, ஸம்ப்ராப்த:--வந்தவன்‌; ஸர்வதா 
எல்லாவிதத்திலும்‌, ஸங்க்ய: ஏவ ஹி--ஐயமுறத்தக்கவனே 
யன்றோ? ஸஹஸா-விரைவில்‌. விச்வாஸயோக்ய:-ஈம்பத்தகுக்‌ 
இவனாக, ௩ கர்த்தவ்ய:-செய்யத்தகுக்கவனல்லன்‌. 


அவதாரிகை:--சத்ருஸகாசத்தினின்றும்‌ வந்த விபி 
ஷணன்‌ ஸஹஸா விச்வாஸயோக்யனல்லன்‌, பாங்க்யன்‌ என்‌ 
கிறார்‌- த்ரோ: இத்யாதியால்‌. 


வ்யா:-—(பத்ரோ: ஸகா.றாத்‌ ஸம்ப்ராப்த:) த்வேஷாதி 
ரேகத்தாலே நாமக்ரஹணம்‌ பண்ணாதே த்ரோ: என்றோர்‌. 


பெருக்கையுடைய அங்கதன்‌, (விபீஷணனைப்‌ பரிசோதிப்பதற்காக) 
“விபீஷணன்‌ கொல்லப்படட்டும்‌'" [ராயு- 17-27] என்றான்‌ சுக்கிரீவன்‌. 
“அடியடைந்தவனை ஒருபோதும்‌ விடமாட்டேன்‌” [ராஃ-யு 18-9] என்று 
சொல்லும்படியிருந்தது ராமபிரான்‌ திருவுள்ளம்‌. விபீஷணனின்‌ 
தன்மையை ஆராயாமல்‌ இவ்விரண்டு பக்ஷங்களில்‌ ஒன்றை ஆதரித்து 
ஒரு முடிவுகட்டுவது சரியல்லவென்று, விபீஷணனைப்‌ பரிசோதிப்பதற் 
காக வார்த்தை சொல்லுகிறான்‌ அங்கதன்‌. 


அவதாரிகை:--*சத்ரோ:'' என்‌ று தொடங்கும்‌ ச்லோகத்தாலே, 
“எ திரியின்‌ இருப்பிடத்திலிருந்‌ து வந்த விபீஷணன்‌ உடனே நம்பிக்கைக்குப்‌ 
பாத்திரனாகமாட்டான்‌'” என்றான்‌, 
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பகவத்விருத்தரை சத்ருக்களென்றிறே ததீயர்‌ நினைத்‌ திருப்‌ 
பது. ததியருடைய சத்ருக்களைத்‌ தனக்கு சத்ருவாகவிறே 
அவன்‌ தானும்‌ நினைத்திருப்பது. இதிறே "ோஷபேஷி 
களுக்கு அந்யோந்யம்‌ பரிவு இருக்கும்படி. அல்லது, ஸ்வ 
ஸத்ருக்களென்று சிலரை மதியார்களிறே. (ஸகாபபாத்‌ ஸம்‌ 
ப்ராப்தோ ஹி) அவன்‌ மத்ருவாகில்‌ இவனுக்கென்‌? என்ன; 
அவன்‌ ஓலக்கத்தினின்று வந்தவனென்னுமிடம்‌ தேவர்க்கும்‌ 
ஸம்ப்ரதிபந்சமன்றோ? ஆனபின்பு அவன்‌ கார்யத்துக்கு 
வந்தானாகக்கூடாதோ? (ஸர்வதா மாங்க்ய ஏவ) ஆகையால்‌ 
ஸர்வப்ரகாரத்தாலும்‌ ஈங்க்யனே. :வத்யன்‌' என்னாதொழிந்‌ 
தது பெருமாள்‌ திருமுகத்தில்‌ இவன்மேல்‌ உண்டான தண்‌ 
ணளியாலே. அவன்‌ ஸகா.றத்தில்‌ நின்றும்‌ வந்தபடியா லும்‌, 
அவன்‌ தம்பியென்று தானே சொல்லுகையாலும்‌, ராக்ஷஸ 
ஜந்மமானபடியாலும்‌ விச்வஸிக்கைக்கு ஒரு ஹேதுவில்லை. 


வ்யா:-(எதிரியின்‌ இருப்பிடத்தினின்று வந்தவன்‌) வெறுப்பின்‌ 
மிகுதியாலே 'ராவணன்‌' என்று அவன்‌ பெயரையும்‌ சொல்லாமல்‌ 
'எதிரியினுடைய' என்றோர்‌. பகவானுடைய விரோதிகளைத்‌ தமக்கு 
எதிரிகளாகவன்றோ அவனடியார்‌ நினைத்திருப்பது. “'த்விஷதந்கம்‌”' இத்‌ 
யாதிகளிலே அடியார்களின்‌ எதிரிகளைத்‌ தனக்கு எதரிகளாகவன்றோ 
அவனும்‌ அறுதியிட்டான்‌.. அடியார்க்கும்‌ ஆஞடையவனுக்கும்‌ ஒருவருக்‌ 
கொருவர்‌ பரிவு இருக்கும்படி இதுவன்றோ, இப்படியல்லாது நேரே 
தங்களுக்கு எதிரிகள்‌ என்று சிலரை ஸர்வசரீரியான அவனும்‌ நினைக்க 
மாட்டான்‌; எல்லாவற்றையும்‌ அவன்‌ விபூதியாகப்‌ பார்க்கும்‌ அவர்களும்‌ 
நினைக்கமாட்டார்கள்‌, (எதிரியின்‌ அருகிலிருந்து வந்தவனன்றோ) அவன்‌ 
எதிரியானால்‌ இவனுக்கென்ன? எனில்‌: அவன்‌ சபையிலிருந்து வந்தவன்‌ 
என்பது தேவரீரும்‌ ஓப்புக்கொண்டதன்றோ? ஆகையால்‌, அவனுக்கு 
ஓற்றனாக வந்திருக்கலாமன்றோ? (எவ்விதத்திலும்‌ ஐயழு.றத்தக்கவ னை) 
ஆகையால்‌ எவ்விதத்திலும்‌ ஸக்தேஹிக்கத்தக்கவனே. "கொல்லத்தக்கவள்‌' 
என்று சுக்கரீவனைப்போலே சொல்லாததற்குக்‌ காரணம்‌, ஸ்ரீராமபிரான்‌ 
இருமுகத்திலே விபீஷணன்‌ விஷயமாக வெளிப்படும்‌ வாத்ஸல்யத்தை 
அங்கதன்‌ கண்டதேயாகும்‌, ராவணஸபையிலிருந்து வர்தபடியா ௮?! 
அவனுடைய தம்பியென்று தானே சொல்லுறெபடியா லும்‌, அரக்கர்‌ 
குலமாகையாலும்‌ இவனை நம்புவதற்கு ஒரு காரணமும்‌ இல்லை, 

‘ 
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(விச்வாஸயோக்ய: ஸஹஸா ந கர்த்தவ்ய:) பரண 
மென்று வந்தவன்‌ விச்வாஸயோக்யனல்லனோ என்று பெரு 
மாள்‌ ௮பிப்ராயமாக, அப்படிதன்னாலும்‌ சடக்கென விச்வ 
ஸிக்கைக்கு யோக்யனல்லன்‌. ' அது எத்தாலே என்னில்‌: 
(விபீஷண: ) பரஹிம்ஸையாலே ஸர்வலோகடயங்கரனானவன்‌ 
பண்ணின சத்ருசரணாகதியாகையாலே, நம்மை நலிகைக்கு 
இந்த கோஷ்டியிலே விலைச்செல்லும்‌ வார்த்தையைச்‌ 
சொல்லிவந்தானாக ஸம்பாவனையுண்டு. ஆகையால்‌, ஸஹஸா 
விச்வஸிக்க அடுக்காது; மாங்கிக்கவடுக்கும்‌ என்கை. 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 38-வது ச்லோகம்‌ 


அணி கர்‌ 8 எண்‌ கனை: | 
ஈன எ ஈர எனக்‌ எ ॥ 


சாதயித்வா55த்மபாவம்‌ ஹி சரந்தி றடபுத்தய: | 
ப்ரஹரந்தி ச ரந்த்ரேஷு ஸோ 5நர்த்தஸ்‌ தத்‌ க்ருதோ பவேத்‌ | 


பதவுரை: டடபுத்தய:-. துஷ்ட பு த்தியையுடைய அரக்கர்‌, 
ஆத்மபாவம்‌-தம்முடைய கருத்தை, சாதயித்வா-மறைத்து 
வைத்து, சரந்தி ஹி-(ஈல்லோர்போலே) ௩டையாடுகிருர்க 
ளன்றோ? ரந்த்ரேஷு-இடம்‌ கிடைத்தபோது, ப்ரஹரந்தி ௪- 


(விரைவில்‌ நம்பிக்கைக்குப்‌ பாத்திரமாக்கத்‌ தக்கவனல்லன்‌) “சத்துரு 
வின்‌ உறவினனாகிலும்‌, சரணமென்று வந்தவன்‌ நம்பிக்கை வைக்கத்தக்க 
வனல்லனோ?'” என்று ராமபிரானின்‌ திருவுள்ளத்தில்‌ ஓடுவதை அறிந்து 
“சரணமடைந்தவன்‌ என்னும்‌ காரணத்தினாலும்‌, தீடீரென நம்பிக்கை 
வைத்துவிடமுடியா து; ஆராய்ச்சிசெய்தே கைக்கொள்வதோ கைவீடுவதோ 
செய்யவேணும்‌'' என்கிறார்‌. எதனாலெனில்‌: (விபீஷணன்‌) (உயிர்களை) 
ஹிம்ஸையாலே விதவிதமாக பயமுறுத்துமவன்‌ என்பதல்லவோ இவன்‌ 
பெயர்‌, அப்படிப்பட்ட இவன்‌ பண்ணின கபடசரனாகதியாகையாலே, 
நம்மைத்‌ துன்புறுத்துவதற்கு, ஈம்‌ கோஷ்டியிலே இடமளிக்கும்‌ சரணா 
கதிவாக்கியத்தைச்‌ சொல்லியிருக்க இடமுண்டு, ஆகையால்‌, உடனே நம்பி 
விடக்கூடாது. ஐயமுறவே வேண்டும்‌ என்கிறார்‌. 
தனி-—19 
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நலியவும்‌ செய்கின்றார்கள்‌. ஸ: அநர்த்த:-அந்தத்‌ தீங்கு, தத்‌ 
க்ருத: பவேத்‌ நம்பிக்கை வைத்தவன்தானே விளைத்துக்‌ 
கொண்டதாக முடியும்‌. 


அவதாரிகை:-ஆர்த்தி தோற்ற வந்து மரணம்‌ புகுந்த 
வனை விச்வஸிக்கவேண்டாவோ? என்று ராமாபிப்ராயமாக 
பரணாகதனானாலும்‌ ஸஹஸா வீச்வாஸயோக்யனல்லன்‌ 
என்னுமிடத்தை ஸழஹேேதுகமாக ப்ரதிடாதித்து, விச்வஸித்‌ 
தால்‌ வரும்‌ அநர்த்தத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. 

வ்யா:-(ஈடபுத்தய: ஆத்மபாவம்‌ சாதயித்வா சரந்தி) 
(றடபுத்தய:) துஷ்டபுத்தய:-சாமஸப்ரக்ருதகளாகையாலே 
ராக்ஸர்‌ துஷ்டபுத்திகளாயிறேயிருப்பது. (ஆத்மடாவம்‌ 
சாசுயித்வா) நலியக்கடவதாக நிச்சயித்து வருகிற தன்‌: 
நினைவை மறைத்து, (சரந்தி) ஸாதவச்சரந்தி, தங்களுடைய 
பாவதோஷத்துக்கு எதிர்த்தட்டான அநுகூலவேஷத்தைக்‌ 
கொண்டு வ்யவஹரியாநிற்பர்கள்‌. (ஹி) பாதகரான ராஷ்‌ 
ஸர்‌ அநுகூலவேஷத்தோடு ஸஞ்சரிப்பர்‌ என்னுமிடம்‌, 
மாரீசன்‌ பக்கலிலும்‌ ராவணன்‌ பக்கலிலும்‌ ஈமக்கு அநுபூத 


அவதாரிகை:-'தன்‌ வருத்தமெல்லாம்‌ முகத்தில்‌ தோற்றும்படியாக 
வந்து சரணமடைந்தவனை நம்பவேண்டாமோ?' என்னும்‌ ராமபிரானின்‌ 
கருத்தையறிந்து, ''சரணமடைந்தவனானாலும்‌, சடக்கென ஈம்பிக்கை வைச்‌ 
கக்கூடாது""என்பதைக்காரணங்காட்டி நிரூபித்து, அப்படி வைத்தால்‌ வரும்‌ 
இன்னலைச்‌ சொல்லுறார்‌ இந்த ச்லோகத்தாலே. 


வ்யா:-(தீக்கருத்தினர்‌ தம்கருத்தை மறைத்து நடையாடுவார்கள்‌) 'சட 
புத்திகள்‌' என்று மூலத்தில்‌ சொன்னது துஷ்டபுத்தியுடையவர்களை, 
தமோகுணம்‌ நிறைக்திருப்பவர்களாகையாலே அரக்கர்‌ தீயபுத்தியுடைய 
வர்களாயன்றோ இருப்பது. (தம்‌ கருத்தை மறைத்து) துன்புறுத்த உறு 
பூண்டு வந்த தம்‌ நினைவை மறைத்து, (ஈடையாடுவார்கள்‌) நல்லோர்கள்‌ 
போலே நடையாடுவார்கள்‌. தங்களுடைய தீயஙினைவுக்கு எதிரிடையான 
ஸா துவேஷத்தை ஏறிட்டுக்கொண்டு நடப்பார்கள்‌, (அன்றோ) பிறரை 
நலிவதையே இயற்கையாகக்கொண்ட அரக்கர்‌ அன்புடையாரின்‌ உருவிலே 
நடையாடுவார்கள்‌ என்பதை, மானாய்த்திரிந்த மாரீசனிட்மும்‌, முக்கோல்‌ 
துறவியான ராவணனிடமும்‌ நாம்‌ அனுபவீத்தோமன்றோ. இவ்வளவா 
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மன்றோ? இவ்வளவால்‌ ஸஹஸா வீச்வாஸயோக்யனல்லன்‌ 
என்னுமிடத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. “ஸ்வதோஷததை 
மறைத்து அநுகூல வேஷத்தோடே தான்‌ வந்தால்‌ அவன்‌ 
நம்மைச்‌ செய்வதென்‌?” என்ன; (ப்ரஹரந்தி ௪ ரந்த்ரேஷு) 
இடங்களிலே நலியாநிற்பர்கள்‌; அதாகிறது; அனியிருப்பு, 
௮ந்யபரதை, தன்னோடே ஒரு நீராகக்‌ கலக்கை, இவையீறே. 
(ஸோ$நர்த்தஸ்‌ தத்க்ருதோ பவேத்‌) அரநர்த்தம்‌, ஸஹஸா 
விச்வஸித்தவனுடைய பலமாகக்கடவது. 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 39-வது ச்லோகம்‌ 


எள்ளி Fr STATA Wa 6) 
ஏரா: wee gala எண்டு 
அர்த்தாஈர்த்தெள விநிஸ்சித்ய வ்யவஸாயம்‌ பஜேத ஹி। 
குணத: ஸங்க்ரஹம்‌ குர்யாத்‌ தோஷதஸ்து விஸர்‌ஜயேத்‌ || 
பதவுரை:--அர்த்தா நர்த்தெள-ஈன்மை தீமைகளை, விநிச்‌ 
சித்ய-ஈன்றாக முடிவுகட்டி, வ்யவஸாயம்‌-(வந்தடைந்தவனைக்‌ 
கொள்ளுவது விடுவதுவீஷயமான)மனவுறுதியை.பஜேத ஹி- 
(மனிதன்‌) அடையவேண்டுமன்றோ; குணத:- (அவனிடம்‌) 
குணமிருந்தால்‌. ஸங்க்ரஹம்‌ குர்யாத்‌-ஏற்றுக்கொள்ளவேண்‌ 
டியது; தோஷத: து--தோஷமிருந்ததாகில்‌, விஸர்ஜயேத்‌-- 
கைவிடவேண்டியது. 


விபீஷணன்‌ உடனே நம்பத்தக்கவனல்லன்‌ என்பதைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. 
தன்‌ தயநினைவை மறைத்து, அன்பன்‌ உருவோடே அவன்‌ வந்தானாகலும்‌, 
அவன்‌ நம்மை என்ன செய்துவீடமுடியும்‌? என்று ராமபிரான்‌ கருத்தாக, 
உரைக்கிறார்‌:-(இடம்பார்த்துத்‌ துன்புறுத்துவர்‌) சமயம்‌ பார்த்து மர்ம 
ஸ்தானத்திலே அடிப்பார்கள்‌, இடங்களாவன:-தனியேயிருக்குமிடம்‌, 
வேறொரு செயலில்‌ ஈடுபட்டிருக்கும்‌ ஸமயம்‌, தன்னை நம்பி தன்னோடு வித்தி 
'யாசமில்லாமல்‌ கலந்து பரிமாறும்‌ ஸமயம்‌ முதலானவை, (அந்தத்‌ இங்கு 
அவன்‌ தன்னாலேயே வீனைத்‌துக்கொண்டதாகும்‌) வந்தடைந்தவன்‌ செய்த 
இங்கு, விசாரியாமல்‌ நம்பினவன்‌ தானே வரவழைத்துக்கொண்ட தீங்‌ 
காய்‌ முடியும்‌. 
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அவதாரிகை:-- இவனுடைய த்யாகோபாகானத்துக்‌ 
குறுப்பான பரீக்ஷாப்ரகாரத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. 

வ்யா:-- (அர்த்தா5$நர்த்தெள விநிஸ்சித்ய) இவனைப்‌ 
பரிக்ரஹித்து ஒருகார்யத்திலே நியோகித்தால்‌ இவனால்‌ வரும்‌ 
ப்ரயோஜனங்களை நிச்சயித்து. (வ்யவஸாயம்‌ பஜேத ஹி) 
தீயாக பரிக்ரஹவ்யவஸாயத்தைப்‌ பண்ணுவது. இப்படி 
பரீகியாதே ஸஹஸைவ த்யாக பரிக்ரஹம்‌ கார்யமல்ல. (ஹி) 
இது நீதிமாஸ்த்ர ப்ரஸித்தமன்றோ. நீர்‌ ௮றியாததொன்‌ 
றன்றே. (குணத: ஸங்க்ரஹம்‌ குர்யாத்‌ தோஷதஸ்து விஸர்‌ 
ஜயேத்‌) ஈம்‌ கார்யம்‌ முற்றுச்செய்யுந்தனையும்‌ குணவானாகில்‌ 
பரிக்ரஹிப்ப து; ௩ம்கார்யத்தைக்‌ கெடுக்குந்தனையும்‌ குண ஹீ௩ 
னாகில்‌ கடுகவிடுவது. குணங்கண்டுவைத்தே பரிக்ரஹியா 
தொழிந்தால்‌ இவனாற்கொள்ளும்‌ கார்யம்‌ இழக்கவருமி ற, 
தோஷங்கண்டு விட்டிலனாகில்‌ ஸ்வரகாறத்தோடே தலைக்‌ 
கட்டுயமிறே. ஆகையாலே. ““விஸர்ஐயேச்‌'' என்கிறது. 


அவதாரிகை:-விபீஷணனைக்‌ கைவிடுவதா கைக்சொள்வதா என்பதை 
ஆராய்ந்து முடிவுகட்டுவதற்குரிய வழியைக்‌ காட்டுகிறார்‌ இந்த 
ச்லோகத்தில்‌. 

வ்யா:-(கன்மை தீமைகளை முடிவுசெய்து) இவனைக்‌ கைக்கொண்டு 
ஒரு தொழிலிலே ஏவினால்‌ இவனால்‌ வரும்‌ நன்மை தீமைகளை முன்கூட்டியே 
முடிவுகட்டி. . (மனவுறுதி கொள்ளவேண்டும்‌) இவனைக்‌ கைவிடுவது 
பற்றியோ, கைக்கொள்வதுபற்றியோ மனவுறுதியைக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌, 
இப்படி. ஆராய்ந்து முடிவுக்ட்டவேண்டுமேயொழிய, ஆராயாமல்‌ சடக்கென 
இவனைக்‌ கைவிடுவதோ, கைக்கொள்வதோ செய்யக்கூடாது. (அன்றோ) 
இது நீதிசாள்‌ தரங்களில்‌ பிரசித்தமன்றோ. நீர்‌ அறியாததொன்‌ று அல்லவே, 
(குணமிருந்தால்‌ கைக்கொள்வது; தோஷமிருந்தால்‌ கைவிடவேண்டியது) 
ஆராயும்போது ஈம்‌ காரியம்‌ முழுவதையும்‌ முடிக்கவல்ல குணமுள்ளவனாஒல்‌ 
ஈன்கு கைக்கொள்ள வேண்டும்‌; நம்‌ காரியத்தைக்‌ கெடுக்கவல்ல குணக்‌ 
கேட்டை உடையவனாகில்‌ வீரைவில்விடுவது, குணத்தைக்கண்டு சைக்‌ 
கொள்ளா திருந்தால்‌ இவனாலேகொள்ளும்‌ காரியத்தை இழக்கவேண்டி வரும்‌, 
தோஷங்கண்டு விடவில்லையெனில்‌, தானே அழியவேண்டிவரும்‌. இவை 
யிரண்டில்‌ தகுதியானதைஅவசியம்‌ செய்தே தீரவேண்டும்‌ என்பதை, ஸங்‌ 
க்ரஹம்‌ குர்யாத்‌; விஸர்ஜயேத்‌. என்று உறுதிப்பாட்டோடு கூறுஒருர்‌, 
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யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌, 40-வது ச்லோகம்‌ 


ஏ% என்‌ எண்ன எனா: | 
ஏரா எ என எனா Wye: னார்‌ TTI 


யதி தோஷோ மஹாம்ஸ்தஸ்மிந்‌ த்யஜ்யதாமவி.ஈங்கஇத: | 
குணாந்‌ வாபி பஹூந்‌ ஜ்ஞாத்வா ஸங்க்ரஹ: க்ரியதாம்‌ ந்ருப || 
பதவுரை:--௩்௬ப---௮ரசனே. தஸ்மிந்‌ -- அவனிடத்தில்‌, 
மஹாந்‌ தோஷ: யஇ-பெரிதான குற்றம்‌ இருந்தால்‌, அவிஸங்‌ 
கித: -- ஐயமில்லாமல்‌, த்யஜ்யதாம்‌ -- கைவீடப்படட்டும்‌; 
பஹூந்‌ குணாந்‌ வா அபி-பல நன்மைகளையாவது, ஜ்ஞாத்வா- 
(அவனிடம்‌) அறிந்து, ஸங்க்ரஹ: க்ரியதாம்‌-( அவனை) ஏற்றுக்‌ 
'கொள்வதைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. 


அவதாரிகை:-கட்டடங்க குணவானாயிரு த்தல்‌, துஷ்டனா 
யிருத்தல்‌ செய்வார்‌ ஒருத்தர்‌ இல்லையாகையாலே, த்யாகபரிக்‌ 
ரஹங்களுக்கு இவை ஹேதுவாகமாட்டாதென்ன; தத்தத்‌ 
ப்ராசார்யங்களைக்‌ கொண்டு க்யாகோடாதாநங்களைப்பண்ண த்‌ 
தட்டில்லை என்றோர்‌. 


வ்யா:-(க்ருப) நாடாள இட்டுப்பிறந்த தேவர்க்கு இந்த நீதி 
நாங்கள்‌ உபதேசிக்கவேணுமோ? தேவர்க்கு ஸம்ப்ரதிபந்ந 
மன்றோ. (தஸ்மிர்‌ தோஷோ மஹாந்‌ யதி அ௮விஙுங்கிகஸ்‌ 


அவதாரிகை:- முழுவதும்‌ ஈல்லவனாகவோ, திபவனாகவோ உலகில்‌ 
ஒருவருமில்லையாகையால்‌, கைக்கொள்வதற்கோ, கைவிடுவதற்கோ இவை 
காரணமாகமாட்டா' என்று ராமபிரானுக்குக்‌ கருத்தாகக்கொண்டு, குண 
தோஷங்களின்‌ மிகுதியைக்கொண்டு கைக்கொள்வதோ, கைவிடுவதோ 
செய்யலாம்‌ என்கிறார்‌. 


வ்யா:-(கிருபனே) குடிகளைப்‌ பாலனம்‌ செய்யும்‌ அரசனே! நாடாளு 
வதற்கென்றே பிறந்த தேவரீருக்கு இந்த ராஜநீதியை வானரராகிய நாங்‌ 
கள்‌ உபதேசிக்கவேனுமோ? தங்களுக்கு நன்கு தெரிர்ததொன்றன்றோ 
இது, (அவனிடம்‌ தோஷம்‌ அதிகமாதல்‌ ஐயமுறாமல்‌ கைவிடவேண்டும்‌) 
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தீயஜ்யதாம்‌) தோஷம்‌ மஹானாயிருக்குமாகில்‌, அல்பமான 
குணம்‌ அத்தாலே அபிபூதமாகையாலே அது ஜீவிக்கமாட்‌ 
டாது. ஆகையாலே அந்த குணலேசங்கொண்டு ஸ்வீகாரம்‌ 
கர்த்தவ்யமன்று. கண்ணற்று விடப்படும்‌. (குணாந்‌ வாபி 
பஹூந்‌ ஜ்ஞாத்வா ஸங்க்ரஹ: க்ரியதாம்‌) அப்படியே குணம்‌ 
குவாலாயிருக்குமாகில்‌ அத்தாலே அபிபூதமான அல்ப 
கோஷம்‌ தலையெடுக்கமாட்டாமையாலே. அந்த தோஷத்தைக்‌ 
- கொண்டு கைவீடக்கடவோமல்லோம்‌. ஸ்வீகாரம்‌ 
கர்த்தவ்யம்‌. 


யுத்தகாண்டம்‌ 1 7-வது ஸர்க்கம்‌ 31-வது ச்லோகம்‌ 


எணண என்ன என்‌ எணண | 
கணா எ Madar ll 


பரபஸ்த்வத நித்ய ஸாத்யம்‌ வசநமப்ரவீத்‌ | 
க்ஷிப்ரமஸ்மிந்‌ ஈரவ்யாக்ர சார: ப்ரதிவிதயதாம்‌ || 


பதவுரை:-—அத-அதற்குப்பின்‌, பரப:-சரபர்‌ என்னும்‌ 
வானரர்‌, ஸாத்யம்‌-—செய்யவேண்டியதை, நிச்சித்ய- முடிவு 
செய்து, வசநம்‌--இவ்வார்த்தையை, அப்ரவீத்‌-உரைக்தார்‌, 
நரவ்யாக்ர-புருஷர்‌ தலைவரே! அஸ்மிந்‌ -- இவனிடத்தில்‌, 
க்ஷிப்ரம்‌--விரைவில்‌, சார: தூதன்‌, ப்ரதிவிதீயதாம்‌-விடப்‌ 
படட்டும்‌. 


தோஷம்‌ பெரிதாயிருக்குமாகல்‌ சிறிதான குணம்‌ அந்த தோஷத்திலே 
அமிழ்ந்து அழிந்துவிடுமாகையாலே நன்மைக்கு ஏ.துவாகா.து, ஆகையாலே 
அந்தச்‌ சி.றிதுகொண்டு இவனைக்‌ கைக்கொள்ளலாகா து. கருணையில்லாமல்‌ 
கைவிடவேண்டும்‌. (பல குணங்களையாவது அறிக்‌து கைக்கொள்ளவேண்‌ 
டும்‌) அப்படியே குணம்‌ மிகுதியாயிருக்கால்‌ அதிலே அமிழ்ந்து அழிந்து 
போகும்‌. சிறியதான தோஷம்‌ தீமை விளைக்கமாட்டாதரகையாலே அந்த 
தோஷத்தைக்கொண்டு கைவிடுவதும்‌ கூடாது. ஏற்றுக்கொள்ளவே 
வேண்டும்‌, 


த எ க்ணணைணவ_ஷ்‌- 
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அவதாரிகை:-இட்படி அங்கதப்பெருமாள்‌ ஸ்வமதத்தை 
ப்ரதிபாதித்து நின்றவளவிலே. அந்த கோஷ்டியில்‌ த்விதீய 
ரான ரபர்‌ ஸ்வமதத்தை உபபாதிக்கிறார்‌. 

வ்யா:-—(ரபஸ்த்வத) பரியட்ட முறையால்‌ ௮ங்கதப்‌ 
பெருமாளுக்கு அநந்தரம்‌ ப்ராப்தராயிருந்துள்ள ஸரபர்‌ 
மதம்‌. கீழிற்‌ பக்ஷ்த்தைக்காட்டில்‌ ஸ-0கதையினாலே வந்த 
விஸேஷத்தைச்‌ சொல்லுகிறது துறப்தத்தாலே. (ஸாத்யம்‌ 
வசநம்‌ நீற்சித்யாப்ரவீத்‌) வசநத்துக்கு ஸாத்யகையாவது- 
௮ர்த்தத்தினுடைய கர்த்தும்‌ ஈக்யதை. (ஸாத்யம்‌ நிஸ்சித்ய 
வசஈமப்ரவீத்‌) செய்யக்கடவ படியை நிஸ்சயித்து வார்த்தை 
சொன்னார்‌ என்னவுமாம்‌. (ஈரவ்யாக்ர)மேதவர்‌ அண்புலி 


அவதாரிகை:-இப்படி. அங்கதன்‌ தன்‌ கருத்தை வெளியிட்டு முடித்த 
வுடன்‌, அந்த வானரகோல்டியிலே முதன்மைக்கிரமத்தில்‌ இரண்டாமவ 
ரான சரபர்‌ தன்‌ கருத்தை இரண்டு ச்லோகங்களாலே விவரிக்கிறார்‌. 


வ்யா:-(அதற்குப்பின்‌ சரபரோவெனில்‌) பட்டங்கட்டும்‌ முறையால்‌ 
அங்கதனுக்கு அடுத்தபடியான முறைமையையுடைய சரபர்‌ அங்க்தனுக்கு 
அடுத்தபடியாகத்‌ தன்‌ கருத்தைத்‌ தெரிவிக்கிறார்‌, 'சரபஸ்து' [சரபரோ 
வெனில்‌] என்றதில்‌ “து' என்னும்‌ சப்தத்தாலே அங்கதன்‌ மதத்தைக்காட்‌ 
டிலும்‌ இவருடைய கருத்துக்கு ஒரு சிறப்புண்டு என்‌ று காட்டுகிறார்‌. 
*ஆராய்ச்சிசெய்து குணமீருந்தால்‌ கொள்வது, தோஷமிருந்தால்‌ தள்ளு 
வது' என்று கூறினான்‌ அங்கதன்‌. புதிதாக வந்திருக்கும்‌ விபீஷணன்‌ விஷ 
யத்தில்‌ இப்படி.ப்பட்ட ஆராய்ச்சியைச்செய்வது எளிதன்று. ஆகையால்‌ 
இது நடைமுறைக்கு ஒவ்வாது. சரப 3ராவெனில்‌, ஓர்‌ ஒற்றனை அனுப்பி, 
இவன்‌ நல்லவனா, தியவனு என்று ஆராய்ந்து கைக்கொள்வதோ கைவிடு 
வதோ செய்யலாம்‌ என்கிறார்‌. இது நடைமுறைக்கு எளிதாயிருப்பது. 
இச்சிறப்பையே வால்மீகுபகவான்‌ “து' என்னும்‌ சிறப்பையுணர்த்தும்‌ பதத்‌ 
தாலே காட்டுகிறார்‌. (ஸாதிக்கத்தக்க வார்த்தையை முடிவுகட்டிச்‌ சொன்‌ 
னார்‌) ஸாதிக்கத்தக்க வார்த்தையாவது-வார்த்தையால்‌ சொல்லப்படும்‌ 
பொருள்‌ எளிதில்‌ நிறைவேற்றத்தக்கதாயிருக்கை. அப்படிக்‌ கூட்டாமல்‌, 
(நடக்கவேண்டியதை-ஸாத்யத்தை-முடிவுகட்டி வார்த்தை சொன்னார்‌) 
என்று கூட்டி, (சேய்யவேண்டிய முறையை முடிவுகட்டி, (அதற்குத்தக்க) 
வார்த்தையைச்‌ சொன்னார்‌' என்பதாகவும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌, (ஆண்‌ 
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யன்றோ? வந்தவனுடைய தண்மை பாராதே நோக்கக்கட 
வதோ? ஆனால்‌ செய்யக்கடவ.து என்‌? என்ன; (அஸ்மிந்‌ சார: 
ப்ரதிவிதீயதாம்‌) துஷ்டனோ? சுத்தனோ?' என்று ஸம்‌ யாக்‌ 
ராந்தனான இவன்‌ பக்கலிலே இவனுடைய ஸ்வரூபநிர்ண 
யார்த்தமாகச்‌ சாரன்‌ விடப்படுவான்‌. (க்ஷிப்ரம்‌) அநுகூல 
னாகில்‌ இவனுடைய பரிக்ரஹத்தில்‌ விளம்பியாதபடி. சடக்‌ 
கென வீடப்பார்ப்பது. 


யுத்தகாண்டம்‌ 1 7-வது ஸர்க்கம்‌ 42-வது ச்லோகம்‌ 


எண்ண ௩ எண எனை | 
மின எ எ: எனி என்ன்‌ ஈர ॥ 


ப்ரணிதாய ஹி சாரேண யதாவத்‌ ஸூக்ஷ்மபுத்திநா | 
பரீக்ஷ்ய ௪ தத: கார்யோ யதாந்யாயம்‌ பரிக்ரஹ:.।| 


பதவுரை:--ஸக்ஷமபுத்திநா சாரேண -- நுண்ணறிவை 
யுடைய ஓற்றனைக்கொண்டு, ப்ரணிதாய-(வர்‌ திருப்பவனோடு) 
சேர்ந்து, யதாவத்‌-முறைப்படி, பரீக்ய ௪--சோதிப்பதும்‌ 
செய்து, தத:-அதற்குட்பின்பே, யதாந்யாயம்‌--முறைப்படி, 
பரிக்ரஹ:-அவனைச்‌ சேர்த்துக்கொள்து, கார்ய:--செய்யப்‌ 
படவேண்டும்‌. ் 


னாயக சாகை க சை சை சைகை சை சைகைசை கை சை சைகை கை எனவவ யன்‌ 
புலியே!) தேவரீர்‌ ஆண்புலியன்றோ? வந்தவனுடைய தாழ்மை பாராதே 
தயைபுரியலாமோ? என்று கருத்து, ஆனால்‌ என்‌ செய்வது? என்ன; 
(இவன்‌ விஷயமாகச்‌ சாரன்‌ விடப்படட்டும்‌) ஈல்லவனோ, தீியவனே 
என்னும்‌ ஐயத்திற்கு விஷயமான இவனைக்‌ குறித்து, இவனுடைய 
தன்மையை முடிவுகட்ட ஒற்றனை விடவேண்டும்‌. (விரைவில்‌) இவன்‌ 
நல்லவனாயிீருந்தா லும்‌ இவனைக்‌ கைக்கொள்வதில்‌ காலதாமதம்‌ கூடா 
தாகையாலே, விரைவில்‌ ஓற்றனை அனுப்பவேண்டும்‌. இவன்‌ கெட்ட 
வனாயிருந் தால்‌, இவனால்‌ ஏற்படக்கூடிய தீங்கைத்‌ தவிர்த்துக்கொள்ளு 
வதற்காக இவளை உடனே கைவிடவேண்டுமாகையா லும்‌, விரைவில்‌ 
ஓற்றனை அனுப்பவேண்டும்‌. ஆகையால்‌, எவ்விதத்திலும்‌ ஒற்ற அனுப்பு 
வதில்‌ காலதாமதம்‌ கூடாது என்று கருத்து. 
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வ்யா:-(ப்ரணிதாய) . இவன்‌ சென்று அவன்‌ வ்ருத்த பரி 
க்ஷணம்‌ பண்ணலாம்படி அவனோடே ஸங்கதனாய்ப்‌ பரீக்ஷிக்‌ 
கக்கடவன்‌. “என்னாள்‌ எப்‌ எரா என: ளா? 
(ப்ரணிதாஈம்‌ ஸமாதாநம்‌ ஸமாதிஸ்ச ஸமா: ஸ்ம்ருதா:) "என்‌ 
னக்கடவதிறே. (ஸுஷ்மபுத்திநா சாரேண யதாவத்‌ 
பரிஷ்ய ச) இங்கிதநிமித்தங்களாலே அவனுடைய குண 
தோஷங்களை அறியவல்ல புத்திமானான சாரனாலே, அவ 
னுடைய குணதோஸங்களை நிச்சயிப்ட தம்‌ செய்து. (ஹி) 
கண்ணிட்டுக்‌ கண்டாற்போலே சாரமுகத்தாலே அறிய 
வேணுமென்னுமீடம்‌ ராஜாவான உமக்குத்‌ தெரியாதோ? 
“ ஏனா: ”?  (ராஜாந0 சாரசக்ஷுஷ:) என்னக்கடவ 
திறே. (யதாந்யாயம்‌ பரிக்ரஹஸ்‌ தத: கார்ய: ) “அநுகூலனாகில்‌ 
பரரணாகதனை அங்கீகரிக்கும்‌ ப்ரகாரத்தாலே இவனைப்‌ பரி 
க்ரஹிக்கை பின்பு கார்யம்‌; ஸஹஸா கார்யமன்று' என்று 
கருத்து. “ஏரா: எக தானாக எனக 
(குணத: ஸங்க்ரஹம்‌ குர்யாத்‌ தோஷதஸ்து விஸர்ஜயேத்‌) 


வ்யா:--(சேர்ந்து) தாதன்‌ சென்று, அவனுடைய நடத்தையைப்‌ 
பரிக்ஷை செய்யலாம்படி அவனோடு சேர்ந்து, அவனை ஆராயக்கடவன்‌. 
“ப்ரணிதானம்‌, ஸமாதா 5ம்‌, ஸமாதி என்னும்‌ மூன்று சொற்களும்‌ (ஒற்‌ 
றனைக்கொண்டு எதிரியோடு கூடுதல்‌ என்னும்‌) ஒரே பொருளையுடையவை!'* 
[ '  ] என்று சொல்லப்படுகறதன்றோ. (.நுண்ணறிவுடைய ஓற்ற 
னால்‌ உள்ளபடி பரீக்ஷித்து) முகக்குறிகளாலும்‌, மற்ற காரணங்களாலும்‌ 
வந்திருப்பவனின்‌ குணதோஷங்களை அறியவல்ல ஓற்றனாலே அவனுடைய 
குணதோஷங்களை நிச்சயிப்பதும்‌ செய்து, (அன்றோ) தன்‌ கண்ணால்‌ 
கண்டதுபோலே ஒற்றனைக்கொண்டு அறியவேண்டுமென்பது அரசனான 
உமக்குத்‌ தெரியாதோ? “அரசர்கள்‌ ஓற்றர்களைக்‌ கண்களாகக்‌ கொண்ட 
வர்கள்‌” ] என்று சொல்லப்படுகறதன்றோ, (அதற்குப்‌ பின்‌ 
நியாயப்படி ஏற்றுக்கொள்ளவேண்டியதுதான்‌) அநுகூலனென்று தெரிந்‌ 
தால்‌, சரணமடைந்தவனை ஏற்றுக்கொள்ளும்‌ முறையாலே இவனை ஏற்றுக்‌ 
கொள்வதை அப்படிப்‌ பரீகை செய்தபின்பு செய்யவேண்டும்‌; பரீக்ஷை 
செய்யாமல்‌ உடனே செய்துவிடக்கூடாது என்று கருத்து, தனக்கும்‌ 
அங்கதனுடைய கருத்தே இஷ்டமாயிருந்தபோதிலும்‌, ''குணமிருந்தால்‌ 
தீனி--20 
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என்று விகல்பியாதே, “பரிக்ரஹ: கர்த்தவ்ய:”' என்றது. 
அவன்பக்கல்‌ பெருமாளுக்குண்டான தண்ணனியைப்பற்ற, 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 48-வது ச்லோகம்‌ 


ளை சன எனனை ரா; | 

எண்‌ இளா ஏர 
ஜாம்பவாம்ஸ்த்வத ஸம்ப்ரேக்ஷ்ய சாஸ்த்ர புத்த்யா விசகூண: | 
வாக்யம்‌ விஜ்ஞாபயாமாஸ குணவத்‌ தோஷவர்ஜிதம்‌ ॥| 


பதவுரை:--அத---௮தற்குப்பிறகு, விகக்ஷண:-(௩நீதிசாஸ்‌ 
இரத்தில்‌) வல்லவரான, ஜாம்பவாந்‌ து-ஜாம்பவானென்பவர்‌- 
ஸறாஸ்த்ரபுத்த்யா-(ரீ.தி) சாஸ்திரத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட அறிவு 
கொண்டு, ஸம்ப்ரேக்ஷ்ய-ஈன்றாக நிரூபித்து, தோஷ வர்ஜிதம்‌- 
தோஷமற்றதும்‌, குணவத்‌-குணமுள்ளதுமான, வாக்யம்‌- 
வசனத்தை, விஜ்ஞாபயாமாஸ--விண்ணப்பித்தார்‌. 


அவதாரிகை:--௮க்கோஷ்டியில்‌ தக்ருத்யரான ஜாம்பவ 
மஹாராஜர்‌ ஸ்வமதத்தை உபந்யஸிக்கிறார்‌. 


வ்யா:-(ஜாம்பவாம்ஸ்க்வக) அத-என்கிற இது, முன்பு 
போலே. “து' என்கிறது முன்புத்ை தப்பக்ங்கள்‌ 


கைக்கொள்வது; தோஷங்கண்டால்‌ கைவிடுவது”! [ரா-யு 17.89] என்று 
அங்கதன்‌ கூறியதுபோலே இரண்டிலொரு பக்ஷமாகச்‌ சொல்லாமல்‌, 
“விசாரித்தபின்பு, இவனை ஏற்றுக்கொள்ளவேண்டும்‌'' என்று ஒரு பக்ஷம்‌ 
போலே சொன்னது, வீபீஷணனீடம்‌ ஸ்ரீராமபிரானுக்கு ஏற்பட்ட 
கருணையைக்‌ கண்டபடியாலே, 


அவதாரிகை:-—வாநரகோல்டியில்‌ முதன்மையிலே கமூன்றாமவரான 
ஜாம்பவானென்னும்‌ கரடியரசர்‌ தன்‌ கருத்தை அறிவிக்கிறார்‌. 


வ்யா:--(பி.றகு ஜாம்பவானோவெனில்‌) அத? என்றது முன்புபோலே ' 
சரபருக்கடுத்தபடி ஜாம்பவானுக்கு அந்த கோல்டியில்‌ முதன்மை என்னும்‌ 
கருத்தைக்‌ காட்டுகறது, . “து” [எனில்‌] என்னும்‌ பதம்‌ முன்‌ பக்ஷங்களேட்‌ 
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போலன்‌ நிக்கே, அவச்யம்‌ பரிக்ரஹணியன்‌ என்றெ விசே 
ஷத்தைச்‌ சொல்லுறது. (வீசக்ஷண: ) ௮ங்கத0ரபா இகளும்‌ 
நீதி ாஸ்த்ரல்ஞராயிருக்க, “வீசக்ஷ்ண:' என்கிறது, இவ 
ருக்கு நீதிசாஸ்க்ரச்சிலஐுண்டான௮வகாஹநாதியயத்தாலே. 
ப ராஸ்தரபுத்க்யா ஸம்ட்ரேக்ஷ்ய) பெருமாள்‌ திருவள்ள த்தைப்‌ 
பாராதே ஸாஸ்த்ரபு க்தியினாலே அழகிதாக நிரூபித்து. (குண 
வக்கோவவர்ஜிதம்‌ வாக்யம்‌) வாக்யத்துக்கு குணவத்தை 
யாவது-ஸ்வார்க்தக்தில்‌ பெருமாளுக்கும்‌ ஸந்தேஹமற்றி 
ருக்கை,கோலஃவர்விகமாகையாவது-ஒரு பக்ஷத்தை அநுவர்த்‌ : 
இத்துச்சொல்லாதொழிகை. (வீஜ்ஞாபயாமாஸ). 


யுத்தகாண்டம்‌ [7-வது லர்க்கம்‌ 44-வது ச்லோகம்‌ 
ENTE என என்னடி; | 
ஏனைக்‌ சோர: எச EAT || 
பத்தவைராஈ௪ பாபாஃ்ச ராகஸேந்த்ராத்‌ விபீஷண: | 


அதே காலே ஸம்ப்ராப்த: ஸர்வதா ஸங்க்யதாமயம்‌ || 


பதவுரை விபீஷண:-விபீஷணன்‌, பத்தவைராத்‌ ௪-- 
விரோதத்தை வரவழைக்துக்கொண்டவனும்‌. பாபாத்ச-- 
வஞ்சகனுமான, ராக்ஷ்ஸேந்த்ராத்‌-அரக்கர்‌ தலைவனிடமிருந் து, 


போலன்‌ றிக்கே, வயதின்‌ முதிர்ச்சியாலும்‌ சாள்‌ திரஜ்ஞானத்தாலும்‌ இவ 
னுடைய சொல்‌ அவசியம்‌ கைக்கொள்ளத்தக்கது என்ற பெருமையைச்‌ 
சொல்லுகிறது, (வல்லவன்‌) அங்கதன்‌, சரபன்‌ முதலானாரும்‌ நீதிசாஸ்‌ 
திரமறிந்தவராயினும்‌, இவன்‌ நீதிசாஸ்திரத்தில்‌ ஆழ்ந்த பேரறிவு பெற்‌ 
றிருக்கையாலே வல்லவன்‌” என்கிறார்‌. (சாள்‌ திரபுத்தியாலே நன்கு நிரூ 
பித்து) ராமபிரானுடைய அன்புக்கண்கொண்டு பாராதே சாள்‌ திரத்தின்‌ 
அறிவுக்கண்கொண்டு பார்த்து, (ஸம்ப்ரேக்ஷ்ய) ஈன்கு நிரூபித்து, (குண 
முள்ளதும்‌, தோஷமற்றதுமான வாக்கியத்தை) வாக்கியத்துக்கு குண 
முடைமையாவது-அதன்‌ பொருளில்‌ ஆதரவில்லாத ஸ்ரீராமபிரானுக்கும்‌ 
ஐயமேற்படாதபடி. தெளிவுடையதாயிருக்கை, தோஷமின்மையாவ து-ஒரு 
பக்ஷத்திலே பக்ஷபாதத்தோடு சொல்லாமல்‌, நடுநிலைநின்‌ று சொல்லுகை, 
(விண்ணப்பித்தார்‌) அடக்கத்தோடு சொன்னார்‌. 
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அதேறகாலே--வரத்தகாக தேசத்திலும்‌ காலத்திலும்‌, 
ஸம்ப்ராப்த:-வந்திருக்கிறான்‌, அயம்‌ -- இவன்‌, ஸர்வதா 
எல்லாப்படியா லும்‌, மங்க்யதாம்‌-சங்கக்கப்படட்டும்‌. 


அவதாரிகை:--௮வ்வாக்யம்‌ இன்னதென்கிறது மேல்‌. 


வ்யா;-— (பத்தவைராச்‌ச பாபாச்ச) க்ருத்ரிமறத்ருவின்‌ 
பாடுநின்‌ றும்‌; அதாவ து:—ஸர்வலோக-ரண்யரான பெருமா 
ளுடைய திருவுள்ளம்‌ புண்படும்படி. தானே சூழ்த்துக்‌ 
கொண்டவனென்கை. மத்ருக்கள்‌ இரண்டுபடிப்பட்டிராப்‌ 
பர்கள்‌.“ என: க GT: TART | என: எதினஎ 3௭௦ 
கா: அ: |” (ஸஹஜ: கார்யஜச்சைவ த்விவித: பணத்ருரிஷ்‌ 
யதே| ஸஹஜ: ஸ்வகுலோத்ப௩்‌௩ இதர: கார்யலஜ: ஸ்ம்ருத: |) 
என்‌ று இவன்‌ கார்ய த்ருவாகையாலே துஷ்ப்ரஸஹனென்று 
கருத்து. ஸஹஜுத்ர௬ு செய்யுமவற்றுக்கு ப த்ருபு த்தி 
உண்டாகையாலே ஏற்கக்கோலிப்பரிஹரிக்கலாம்‌. (பாபாத்‌) 


அவதாரிகை:—அவர்‌ சொன்ன வாக்கியம்‌ இது என்று காட்டுகிறது 
்‌ “பத்த வைராத்‌” என்னும்‌ சுலோகத்தாலே. 


வ்யா:--(வைரம்பூண்ட எதிரியிடமிருந்து) பாபசப்தம்‌ எதிரியைக்‌ 
குறிக்கிறது, வஞ்சகசத்ருவிடமிருந்து என்று கருத்து, வைரம்‌ பூண்கை 
யாவது-அனைத்துலகுக்கும்‌ சரணமடையத்தக்கவரான ராமபிரானுடைய 
திருவுள்ளம்‌ புண்படும்படி தானே விரோதத்தை வரவழைத்துக்கொண்ட 
வன்‌ என்கை, “உடன்‌ பிறந்தவன்‌, செயலால்‌ சத்ருவானவன்‌ என்று 
சத்துருக்கள்‌ இரண்டுவகைப்படுவர்‌; தன்‌ குலத்திற்பிறந்து எதிரியாயிருப்‌ 
பவன்‌ ஸஹஜ (உடன்‌ பிறந்த) சத்துரு; அப்படியல்லாமல்‌, ஒரு காரிய 
வசத்தால்‌ எதிரியானவன்‌ கார்யஜசத்துரு"' [' ] என்கிறபடியே 
எதிரிகள்‌ இரண்டுவகைப்படுவர்‌; ராவணன்‌ கார்யஜசத்துரு (செயலால்‌ 
எதிரி) ஆகையாலே பொறுக்கவொண்ணாதவனாயிருப்பான்‌ என்று கருத்து, 
உடன்பிறந்த சத்துருவை சத்துருவென்று ௩ஈம்‌ அறிவோமாகையாலே 
முதலிலேயே ஆலோகித்து அவனால்வரும்‌ துன்பம்‌ தவிர்க்கலாம்‌; காரியம்‌ 
நிகழும்வரை இவனை எதிரியென்று அறியமாட்டோமாகையாலே கார்யஜ 
சத்ரு ஸஹஜசத்ருவிலும்‌ கொடியவனென்று கருத்து. (பாபியிடமிருக்‌ து) 
பாபசப்தம்‌ முதலில்‌ சத்ருசப்தபர்யாயமாகக்‌ கொள்ளப்பட்ட து. அப்படி 
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என்று, வஞ்சகனென்றுமாம்‌. (ராக்ஷஸேந்த்ராக்‌) ஹிம்ஸக 
ஜாதிக்கு நிர்வாஹகனாயிருக்குமவன்‌ பக்கல்‌ நின்றும்‌. 
(விபீஷண: ௮தே.றகாலே ஸம்ப்ராப்‌௧:;) அவன்‌ அப்படி 
யானால்‌, இவன்‌ நிர்தோஷனாச த்தட்டென்‌?2 என்னில்‌: சுத்தன்‌ 
வரும்‌ தேசமுமன்று; காலமுமன்று. எங்ஙனேயென்னில்‌ 
இவன்‌ சுத்தனாகில்‌ பிராட்டியைப்‌ பிரிந்த ரிச்யமூககரியிலே 
வரவேணும்‌. இவன்‌ வரும்‌ காலமும்‌ அதுவே. ௮ங்ஙனன்‌ 
றிக்கே லங்கைக்கு ப்ரத்யாஸந்கமான கடற்கரையிலே 
வந்தான்‌. ௮காலே வருகையாவகு:- அடைமதிட்பட்ட 
தசையிலே நம்மை நலிகைக்கு வீரகு பார்த்து வந்தான்‌. 
பகலிலே வரலாயிருக்க, ராத்ரியிலே வந்தானென்றுமாம்‌. 
(ஸர்வதா ப்ங்க்யதா மயம்‌) ஆசையால்‌. உக்தஸர்வப்ரகாரத்‌ 
தாலும்‌ இவன்‌ 0ரணாகதனாய்‌ வந்தாலும்‌ ஸங்கிக்கப்படுவா 
னொருவனென்று கருத்து. 


யல்லாமல்‌ *வஞ்சகன்‌' என்னும்‌ பொருளிலே பிரயோகிக்கப்பட்டதாகவும்‌ 
கொள்ளலாம்‌, வஞ்சித்துப்‌ பிராட்டியைக்‌ கவர்ந்தவனென்கை, (அரக்கர்‌ 
தலைவனிடமிருந்து) பரஹிம்ஸை செய்வதையே தொழிலாகக்‌ கொண்டவர்‌ 
களுடைய தலைவனாயிருப்பவனிடமிருக்து, (விபீஷணன்‌ தகாத தேசகாலங்‌ 
களில்‌ வந்துள்ளான்‌) அவன்‌ அப்படி.யிருந்தா.லும்‌, இவன்‌ தோஷமற்றவனா 
யீருக்கத்‌ தடையென்ன? எனில்‌: இவன்‌ வந்திருக்கும்‌ தேசகாலங்கள்‌ 
குற்றமற்றவன்‌ வரும்‌ தேசகாலங்களன்று, எப்படியெனில்‌: இவன்‌ நெஞ்‌ 
சில்‌ கல்மஷமில்லாதவனாதில்‌, ராவணன்‌ பிராட்டியைப்‌ பிரித்தவுடன்‌ 
ராமபிரானை ரிச்யமூகமலையிலேயே வந்து சரணடைந்திருக்கவேண்டும்‌; அக்‌ 
காலத்திலேயே வந்திருக்கவேணும்‌, ராவணன்‌ செய்த தீச்செயல்‌ இன்று 
தான்‌ இவனுக்குத்‌ தெரிந்ததோ? அவ்விடத்திலே வராமல்‌ இலங்கைக்கு 
அருகிலுள்ள கடற்கரைக்கு நாம்‌ வந்தபின்பு வந்திருக்கிறான்‌; தகாத, 
காலத்திலேயும்‌ வந்தான்‌, அதாவது-இலங்கை முற்றுகையிடப்பட்ட நிலை 
யிலே நம்மைத்‌ துன்புறுத்த வழிதேடி வந்திருக்கிறான்‌ என்பது தெளிவு. 
பகலிலே வராமல்‌ இரவிலே வந்ததைத்‌ தகாத காலத்தில்‌ வந்ததாகச்‌ 
சொல்லுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌, (எவ்விதத்திலும்‌ இவன்‌ சங்கிக்கப்‌ 
படட்டும்‌) இக்காரணங்களால்‌, 8ழ்ச்செரன்ன எல்லாவிதத்திலும்‌ இவன்‌ 
சரணாகதனாய்‌ வந்திருந்தாலும்‌, ஐயமுறத்தக்கவனே என்று கருத்து, 
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யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 45-வது ச்லோகம்‌ 


இவ பன பந்த ப்‌ 

ஸ்‌ ணை வின பாணி) 

வண்‌ கண்னன்‌ வற்‌ போரு 

ததோ மைந்தஸ்து ஸம்ப்ரேக்ஷ்ய ஈயாபநயகோவித: | 
வாக்யம்‌ வச௩ஸம்பந்மநா பபாஷே ஹேதுமத்தரம்‌ || 


பதவுரை தத: -- அதற்குப்பின்‌, நயாபநயகோ வித:-- 
நீதியையும்‌, நீதியல்லா ததையும்‌ ௮றிந்தவனாய்‌, வசநஸம்பந்ந:- 
வார்‌ த்தை சொல்லவல்லவனான. மைந்த: து-மைந்தரென்னும்‌ 
வானரர்‌, ஸம்ப்ரேக்ஷய- நிச்சயித்து, ஹேதுமத்தரம்‌-ஈல்ல 
யுக்திகளோடு கூடியவற்றினுள்‌ சிறந்ததான, வாக்யம்‌ 
வாக்கியத்தை, பபாஷே-—உரைத்தார்‌. 

அவதாரிகை:-—அரந்தரம்‌ மைந்தர்‌ ஸ்வமத த்தை உடந்ய 
ஸிக்கிறார்‌. 

வ்யா:--(ததோ மைந்தஸ்து)துசப்தத்தாலே, ''ஸர்வதா 
ஸங்க்யதாமயம்‌'' என்று விடுமளவன்‌ றிக்கே, அனுகூல 
ராகக்‌ கூட்டிக்கொண்டு ஆராயக்கடவதான விசேஷத்தைச்‌ 
சொல்லுகிறது. (ஈயாபநயகோவித:) ந்யாயாந்யாய நிச்ச 
யத்தில்‌ பண்டிகனாயிருந்‌ துள்ளவன்‌. (வசந௩ஸம்பந்ந;:) 

அவதாரிகை:ஜாம்பவா னுக்கு அடுத்தபடி. முதன்மையுடையவரான 
மைந்தர்‌ தன்‌ கருத்தைத்‌ தெரிவிக்கிறார்‌ மூன்று சுலோகங்களாலே, 


வ்யா: (அதற்குப்பின்‌ மைந்தரோவெனில்‌) “து' [எனில்‌] என்ற 
பதத்தாலே “எவ்விதத்திலும்‌ சங்கிக்கத்தக்கவனே இவன்‌” [ராஃயு 17.44] 
என்று ஜாம்பவானைப்போலே கைவீடச்சொல்லாமல்‌, அனுகூலனென்றே 
கொண்டு இவனை நம்மோடு சேர்த்துக்கொண்டு, இவன்‌ தன்மையை 
ஆராய்ந்து பார்க்கலாம்‌ என்று சொல்லும்‌ இவருடைய கருத்‌ இன்‌ 
பெருமையைக்‌ காட்டுகிறது. மற்றவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ ராமபிரானுடைய 
கருத்‌.துக்கு மிக நெருங்கியிருக்கறதன்றோ இவருடையது. (நீதி அரக 
அறிந்தவன்‌) ராஜநீதியெது, ராஜநீதிக்குப்‌ புறம்பானது எது என்பதை 
முடிவுகட்டுவதிலும்‌ பண்டிதன்‌. வயதுமுதிர்ந்த ஜாம்பவானைக்காட்டி லும்‌, 
பண்டிதனென்கை, (வார்த்தைவல்லவன்‌) கேட்பவர்கள்‌ அனைவருடைய 
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கேட்டாரெல்லார்க்கும்‌ செவிச்செல்லவும்‌, நெஞ்சிலே படும்‌ 
படியாகவும்‌ நிச்சயித்தபடியே வாய்விடவல்லனாகை. 
(ஹேதுமத்தரம்‌) “ஒஏதுா820 எ” (ஹேதுமதர்த்யம்‌ ௪) என்றெ 
மஹாராஜர்‌ வார்த்தையிற்காட்டில்‌ உத்க்ருஷ்டமாயிருக்கை. 
(ஸம்ப்ரேஷ்ப வாக்யம்‌ பபாஷே) ஸங்கரீயனென்று 
ஆராயும்படி இன்னதென்று நிச்சயித்து வார்த்தை விண்‌ 
ணப்பம்‌ செய்தார்‌. 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 48-வது சுலோகம்‌ 
ஏன்‌ என எவர எணண featur: | 
ஷன்‌ ஏரார்‌ ஏணி II 
வசநம்‌ நாம தஸ்யைஷ ராவணஸ்ய விபீஷண: | 
ப்ருச்யதாம்‌ மதுரேணாயம்‌ பமரைர்‌நரபதீச்வர || 


பதவுரை:---ஈரபதீச்வர-அரசர்க்கரசனே! ஏஷ:-௭ இரி 
விருக்கும்‌, அயம்‌ விபீஷண:-இந்த விபீஷணன்‌, தஸ்ய ராவ 
ணஸ்ய-அந்த ராவணனுடைய, வசு௩ம்‌--வாக்கியத்தை, 


றநை:--மெள்ள,மதுரேண-இனிய சொல்லாலே, ப்ருச்யதாம்‌- 
நாம--கேட்கப்படலாமே. 

அவதாரிகை:--௮தில்‌ ஆராய்ந்து கைக்கொள்ள வேணு 
மென்னுமிடத்தை ஸம்ப்ரதிபத்து பண்ணி, “ஸர்வதா 
றங்க்யதாமயம்‌'' என்னாதே ஆராயும்படி சொல்லுகிறார்‌. 


காதிலும்‌ ஏறும்படியாகவும்‌, நெஞ்சிலே படும்படியாகவும்‌, தான்‌ முடிவு 
கட்டினபடியே வார்த்தை சொல்லவல்லவனாகை, (யுக்தியுடையவற்றில்‌ 
சிறந்த) '*யுக்தியுடையது; விரும்பத்தக்கது"! [ரா-யு 17-80] என்று சொல்‌ 
லப்பட்ட சுக்கரிவனுடைய வார்த்தையைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்திருக்கை. 
(நன்கு நிச்சயித்து வார்த்தை சொன்னார்‌) சந்‌ இக்கத்தக்கவன்‌ என்று 
ஆராயும்‌ வழி இன்னது என்று நிச்சயித்து வார்த்தை சொன்னார்‌. 

அவதாரிகை:--இந்த ச்லோகத்திலே, ஆராய்ந்து விபீஷணனை ஏற்றுக்‌ 
கொள்ள வேணுமென்பதை ஒப்புக்கொண்டு, ஜாம்பவானைப்போலே “எவ்‌ 
விதத்திலும்‌ இவன்‌ ஐயமுறத்தக்கவனே' என்னாமல்‌, ஆராயும்‌ வழியைக்‌ 
காட்டுஒருர்‌, 


160 தனிச்லோகம்‌ 


வ்யா:-—அதில்‌ ௮நுகூலனாகக்‌ கூட்டிக்கொண்டு நம்மில்‌ 
ஒருத்தனாக்கி வார்த்தை கேட்கவடுக்கும்‌. கேட்கும்படி என்‌ 
னென்னில்‌ (ஏஷ விபீஷண: தஸ்ய ராவணஸ்ய வசநம்‌ நாம 
ப்ருச்யதாம்‌) நமக்கு சத்ருவான ராவணன்‌ நம்பக்கலிலே 
என்ன சொல்லியிருக்கிரானென்று கேட்பது. (ுநைர்‌ மதுரே 
னணாயம்‌ ப்ருச்யதாம்‌)2கட்கும்போ.து இவன்‌ நம்மை அசிராத 
படி பதறாதே ஆறி இனியபேச்சாலே கேட்கப்படும்‌. (ஈரப 
தீச்வர) லோகத்தில்‌ ராஜாக்களுக்கு நிர்வாகரான தேவர்க்‌ 
கிற இட்ரகாரத்தாலே கேட்குமிடம்‌ நீதியென்னுமிடம்‌ 
தெறிவது. 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 4/-வது ச்லோகம்‌ 


என 8 19௭ AAT ATTN | 
ரு ம © 
ஏ எ எ வன ஏ TTI 
பாவமஸ்ய து விஜ்ஞாய தத்த்வதஸ்‌ த்வம்‌ கரிஷ்யஸி | 
யதி துஷ்டோ ௩ துஷ்டோ வா புத்திபூர்வம்‌ நரர்ஷப || 
பதவுரை:-௩ரர்ஷப-மனிதர்களில்‌ சிறந்தவனே! துஷ்ட: 
யதி-கெட்டவனாலுமாம்‌, ௩ துஷ்ட: வா-நல்லவனாகிலுமாம்‌, 
்‌ அஸ்ய-இவனுடைய, பாவம்‌-நினைவை, தத்த்வத:-உள்ளபடி, 
விஜ்ஞாய-அறிந்து, த்வம்‌--நீர்‌.புத்திபூர்வம்‌-( இவன்‌ தன்மை 
யைப்‌ பற்றிய) அறிவோடு, கரிஷ்யஸி---காரியம்‌ செய்வீர்‌. 


வ்யா:--(3கட்கப்பட ட்டும்‌) சரணமடைந்த இவனை அனுகூலனாகவே 
கொண்டு, நம்மோடே சேர்த்துக்கொண்டு, இவனைச்‌ லெ வார்த்தைகள்‌ 
கேட்பது கல்லது. என்ன வார்த்தை கேட்பது எனில்‌: (இந்த விபீஷணன்‌, 
அந்த ராவணனுடைய வார்த்தையைக்‌ கேட்கப்படட்டும்‌) நமக்கு எ இரியான 
இரரவணன்‌ நம்‌ விஷயமாக என்ன சொல்லியிருக்கிறான்‌ என்று கேட்கலாம்‌, 
(மெள்ள இனிமையாகக்‌ கேட்கப்படட்டும்‌) கேட்கும்போ.து இவன்‌ நம்மை 
ஸந்தேஹிக்காதபடி, பதறாமல்‌ பொறுமையோடு இனிய பேச்சாலே கேட்க 
வேண்டும்‌. (அரசர்‌ தலைவரே) உலகில்‌ அரசர்க்கெல்லாம்‌ அரசரான தேவரீருக்‌ 
கல்லவோ எந்த வழியாலே கேட்பது நீதி என்பது தெரியும்‌, அதை நான்‌ 
விவரித்துச்‌ சொல்ல வேண்டுமோ? என்று கருத்து, 


அபயப்ரதா நஸாரம்‌ ட. ரி 


அவதாரிகை:--இப்படீயாலே ஆராய்ந்து கைக்கொள்ள 
வேணும்‌ என்கிறது மேல்‌. 


வ்யா:—(யதி துஷ்டோ ந துஷ்டோ வா அஸ்ய பாவந்து 
தத்த்வதோ விஜ்ஞாய தவம்‌ புத்திபூர்வம்‌ கரிஷ்யஸி) மஹா 
ராஜர்‌ நினைவீன்படி துஷ்டனாகவுமாம்‌, ம தவர்‌ நினைவின்‌ 
படியே ௮குஷ்டனாகவுமாம்‌; இருவர்‌ நினைவும்‌ ௮ப்ரயோஜகம்‌. 
நான்‌ சொன்ன ப்ரகாரத்தாலே இவனுடைய நினைவை 
உள்ளபடி. அறிந்து கைக்கொள்ளவேணும்‌. உக்திமாத்ரமே 
போரா து. இவனை இன்னானென்‌ று அறிந்தால்‌. பிறர்‌ கருத்‌ 
தோடே கூட்டிச்‌ செய்தருளவேண்டா; கேவர்‌ திருவள்‌ 
ளத்தின்படியே செய்தருளுகிறது. உக்திமாத்ரமம 
கொண்டு ஸ்வீகரிக்கை கர்‌ த்தவ்யமன்றென்று கருத்து. (நரர்‌ 
ஷப) எதிர்த்தலையின்‌ உக்தியின்‌ சர்மையைப்‌ பார்க்க அமை 


அவதாரிகை:—'இன்ன வழியாலே ஆராய்ந்து ஏற்றுக்கொள்ள 
வேணும்‌' என்று, ஆராயும்‌ வழியை விவரிக்கிறார்‌ “பரவமள்ய'' என்ற 
சுலோகத்தாலே. 


வ்யா:--((இயவனாகிலும்‌, நல்லோனாகிலும்‌ இவனுடைய நினைவை 
உள்ளபடி அறிந்து திருவுள்ளத்தின்படி. செய்வீர்‌) சுக்கரிவனுடைய 
கருத்தின்படி தியவனாக இருந்தாலும்‌ இருக்கட்டும்‌; தேவரீருடைய கருத்‌ 
இன்படி ஈல்லோனாக இருந்தாலும்‌ இருக்கட்டும்‌. உங்கள்‌ கருத்தினாலே 
அவன்‌ தீயவனாகவோ நல்லவனாகவோ ஆகிவிடப்போவதில்ல, நான்‌ 
சொன்ன வழியிலே இவனுடைய கருத்தை உள்ளபடி. அறிந்து அதற்குப்‌ 
பின்தான்‌ ஏற்றுக்கொள்ளவேணும்‌. ஆராயாமல்‌ 'நல்லவன்‌' என்றோ 
“தியவன்‌' என்று சொல்லுவதால்மாத்திரம்‌ உண்மையை அறியமுடியாது, 
ஆராய்ந்து இவன்‌ எப்படிப்பட்டவன்‌ என்றறிந்தால்‌ சுக்கிரீவன்‌ கருத்தைப்‌ 
பின்பற்றி இவனைக்‌ கைவிடவேண்டுமென்று அவசியமில்லை, தேவரீர்‌ 
திருவுள்ளத்தின்படி ஏற்றுக்கொள்ளவும்‌ கூடும்‌, “கான்‌ சரணமடைக் தேன்‌" 
என்று விபீஷணன்‌ சொல்லுவது மாத்திரம்‌ கொண்டு ஆராயாமல்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொள்வது சரியன்‌ று என்று கருத்த, (மனிதர்களிற்‌ சிறந்தவனே!) 
விபீஷணனுடைய சரண வரண ச்சொல்லின்‌ பெருமையைப்‌ பார்த்தால்‌ 


தனி—21 
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யுமோ? தேவருடைய சீர்மையைப்‌ பாராதொ ழி றகென்‌? 
என்று கருத்து. 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 48-வது ச்லோகம்‌ 
ஏஏ GAT எ என்னா; | 
STS ஈன்‌ ஜனா YETAY © ll 


அத ஸம்ஸ்கார ஸம்பநங்நோ ஹநூமாந்‌ ஸசிவோத்தம: | 
உவாச வச௩ம்‌ ச்லக்ஷ்ணமர்த்தவந்‌ மதுரம்‌ லகு || 


பதவுரை:--அத:--பிறகு, ஸம்ஸ்கார ஸம்பந்ந:-— (பதப்‌ 
பொருள்கள்பற்றிய) ஜ்ஞாநவாஸநைகளை உடையவராய்‌, 
ஸசிவோத்தம:-மந்திரிகளில்‌ சிறந்தவருமான, ஹநூமாந்‌-௮னு 
மன்‌, ச்லக்ஷ்ணம்‌-பொருந்தியிருப்பதும்‌, அர்த்தவத்‌-பொரு 
ளு ஃடயதும்‌, மதுரம்‌-இனியதும்‌, லகு-சுருக்கமாயிருப்பது 
மான, வசநம்‌-வார்த்தையை, உவாச-உரைத்தார்‌. 


அவதாரிகை:-இவர்கள்‌ நால்வருடைய கருத்தும்‌ எல்‌ 
லார்க்கும்‌ இஷ்டமாகையாலே எல்லாரும்‌ பேசாதிருந்தார்க 
ளாகையாலே, -வத்யதாம்‌'' என்‌ றவரோடு, ஆராயவேணும்‌ 
என்றவரோடு வாசியற இவர்கள்‌ வார்த்தைகேட்ட பெரு 
மாள்‌ திருவுள்ளம்‌ தளர்ந்து திருமேனி வெளுக்கிறபடீயை 
யும்‌ கண்டு, திருவடி. நாயகரத்நமான பெருமாள்‌ உளராக 


போதுமோ? நடுநிலைகின்‌ று ஆராயவேண்டிய தேவரீருடைய குணப்‌ 
பெருமையை ஏன்‌ நோக்கவில்லை? என்று கருத்து, 


அவதாரிகை:--அங்கதன்‌, சரபர்‌, ஜாம்பவான்‌, மைந்தர்‌ என்னும்‌ 
இந்த நாலுபேருடைய கருத்தும்‌ அனைவருக்கும்‌ இஷ்டமாகையாலே எனது 
வானரர்க்ளும்‌ பேசாமலிருந்தார்கள்‌. '*கொல்லப்படட்டும்‌'” [சா-யு17..27] 
என்ற சுக்கரீவனோடு ஆராயவேணும்‌ என்ற மைந்தரோடு வாசியில்லாமல்‌ 
இவர்கள்‌ அனைவருடைய வார்த்தைகளையும்‌ கேட்டார்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌. இவர்‌ 
களில்‌ ஒருவராவது **சரணமடைந்த விபீஷணனை, ஏ ற்றுக்கொள்ளவேண்டி 
யதுதான்‌'' என்று சொல்லவில்லையே என்று நினைத்து மீராமபிரானுடைய்‌ 
திருவுள்ளம்‌ தளர்ந்து, அதனால்‌ திருமேனி வெளுக்கிறதைக்‌ கண்னு! 
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வேணும்‌ என்று முன்புள்ள வார்த்தைகளைப்‌ பூர்வபக்ஷித்து 
ஸித்தாந்தத்தை விண்ணப்பம்‌ செய்கிறான்‌. பெருமாள்‌ 
இருவுள்ளத்துக்கு அபிமதனாகையாலே திருவடி. வார்த்தை 
யைக்‌ கொண்டாடுகிறான்‌ ரிஷி முதல்‌ ச்லோகத்தாலே. 


வ்யா:--(௮௧) பூர்வ பகேூோோபந்யாஸாநந்தரமென்னுதல்‌; 
ஸித்தாந்தோபக்ரமமென்னுதல்‌. (ஸம்ஸ்கார . ஸம்பந்ந:) 
றாரஸ்த்ரங்களிலும்‌, ராலகுலங்களிலும்‌ உண்டான . சிரபரி 
சயத்தாலே ப்ரக்ருத்யா திகளிலும்‌, ஸந்திவிக்ரஹா திகளிலும்‌ 
உண்டான ஜீஞாநவாஸஙரையால்‌ குறைவற்றவன்‌. (ஹ.நூமாந்‌ 
ஸசிவோத்தம:) பெருமாளுக்கு ௮அதுறயத்தை விளக்கப்‌ 
புகுகறவனாசையாலே ராஜகார்ய நிர்வாஹகரில்‌ உத்க்ருஷ்ட 


ஹனுமான்‌, உத்தம நாயகனான ராமன்‌ உயிர்தரிக்கவேண்டுமென்‌ று கருதி 
முன்பு வானர முதலிகள்‌ சொன்ன வார்த்தைகளைப்‌ பூர்வபக்ஷமாக வைத்து, 
தன்‌ ஸித்தாந்தத்தைக்‌ கூறுகறான்‌ இனி வரப்‌2பாகும்‌ பதினெட்டு 
சுலோகங்களாலே, அவற்றுக்கு அவதாரிகையாய்‌ அமைந்திருக்கும்‌ 
“அத ஸம்ஸ்கார” என்று தொடங்கும்‌ இந்த ச்லோ£த்தாலே, ஸ்ரீராம 
பிரானுடைய திருவுள்ளத்துக்கு அனுமன்‌ மிகவினியவனாகையாலே அனும 
னுடைய வார்த்தையை வால்மீகி கொண்டாடுகிறார்‌, 


வ்யா:(அத-பிறகு) அதசப்தம்‌ பொதுவாகப்‌ “பிறகு! என்னும்‌ 
பொருளையுடையது, இங்கு வானரமுதலிகளுடைய. பூர்வபக்ஷப்பேச்சு 
களுக்குப்‌ பிறகு என்று பொருள்படுகிறது. சிலவிடங்களில்‌, ஒரு விஷ 
யத்தைத்‌ தொடங்கும்போது மங்களசப்தமாக *அத'சப்தத்தைப்‌ பிரயோ 
கிப்ப துமுண்டு, அம்முறையிலே, ஸித்தாந்தத்தைத்‌ தொடங்குவதற்காக 
மங்களசப்தத்தைப்‌ பிரயோடுப்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. (ஸம்ஸ்காரத்தோடு . 
கூடியவன்‌) ஸம்ள்காரமாலது வாஸகை; இங்கு ஜ்ஞாஈவாஸநையைச்‌ 
சொல்லுகிறது, சூரியனிடமிருந்து வியாகரணம்‌ முதலான சாள்‌ திரங்களைக்‌ 
கற்றுத்தேர்ந்ததாலும்‌, வானரராஜகுலத்திலே நெடுநாள்‌ பழகியதாலும்‌ 
சொற்களின்‌ ப்ரக்ருதிப்ரத்யயங்கள்‌ முதலானவற்றிலும்‌,ஸந்த(ஸமாதானம்‌), 
விக்ரஹம்‌ (யுத்தம்‌) முதலான ராஜநீதிகளிலும்‌ உண்டான ஜ்ஞாஈவாஸநை 
களில்‌ குறைவில்லாமலிருப்பவன்‌. (மந்திரிகளிற்‌ சிறந்த அனுமன்‌) ஸ்ரீராம 
பிரானை உயிர்தரிக்கச்செய்து அவருக்குப்‌ பலவிதத்திலும்‌ பெருமையை 
உண்டாக்கப்போகிறவனாகையாலே ராஜ்யகாரியங்களை நிர்வாகம்செய்யும்‌ 
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தமன்‌. (ஸ்லக்ணம்‌) பூர்வாபரங்கள்‌ ஸங்கதமாயிருக்கை, 
றப்தத்துக்கும்‌ அர்த்தத்துக்கும்‌ உண்டான ஸங்கதியைச்‌ 
சொல்லிற்றாகவுமாம்‌. (அர்த்தவத்‌) “ப்தத்தளவுமன்‌ றிக்கே, 
௮ர்த்தமிருக்கை. விலஷூணமான அர்த்தத்தை உடைய 
தென்றுமாம்‌. ப்ரயோஜுபஹாுளமாயிருக்கும்‌ என்னவுமாம்‌. 
அதாவ து-பெருமானைப்‌ பெறுகையும்‌, ஸ்ரீவிபீஷணாழ்வானைப்‌ 
பெறுசையும்‌, மஹாராஜப்ரப்ருதிகள்‌ கலக்கம்‌ திருகையும்‌. 
(மதுரம்‌) நிரர்த்தகமாயிருந்ததேயாகிலும்‌ பாசுரம்‌ இனிதா 
யிருக்கை. (லகு) அர்த்தம்‌ ஸுக்ரஹமாம்படி பாசுரம்‌ பரப்‌ 
பற்றிருக்கை. (வசநமுவாச ) இவனுடைய வார்த்தை அ௮நுஷ்‌ 
டானபர்யந்தமாகாதபோது அ௮நர்த்தமாகையாலே, மது 
வசநம்‌'' என்ரறாற்போலேயிருக்கிற வார்த்தையைச்‌ சொன்‌ 
னான்‌. எல்லாவிடத்திலும்‌ இப்படியேயிறே இவனுடைய 
உக்திசாதுர்யம்‌. “அகோ ளப TTA 


மந்திரிகளில்‌ மிகச்சிறந்தவன்‌, (பொருநக்தியிருப்ப.து) முன்‌ வாக்கியமும்‌ பின்‌ 
வாக்கியமும்‌ பொருந்தியிருக்கை, சொல்லுக்கும்‌ பொருளுக்கும்‌ உண்டான 
பொருத்தத்தைச்‌ சொல்லுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. (அர்த்தமுடையது) 
வெறும்‌ சொல்லாயிராமல்‌ பொருஷ்டைய சொல்லாயிருக்கை, ப்ரசம்‌ 
ஸார்த்தத்திலே *மதுப்‌'பாய்‌, சிறந்த பொருளையுடையது என்றுமாம்‌, 
பூமார்த்தத்திலே மதுப்பாய்‌, அர்த்தசப்தம்‌ புருஷார்த்தத்தைக்‌ குறிப்பதாகக்‌ 
கொண்டால்‌ “பல பயன்களையுடைய வாக்கியம்‌' என்று பொருள்படுகிறது, 
இந்த வாக்கியத்திற்குப்‌ பல பயன்களாவன-(ராீராமபிரானுக்கு உயிரூட்டுகை 
யாலே அவரைப்பெறுகையும்‌, ஸ்ரீவிபீஷணாழ்வானோடு கூட்டுகையாலே 
அவரைப்பெறுவதும்‌, சுக்கிரீவன்‌ முதலானார்‌ கலக்கம்‌ தீருகையும்‌. (இனிய த) 
பொருளற்றதாயினும்‌, கேட்க இனிதாயிருப்பது, (எளியது) எளிதில்‌ 
பொருளறியலாம்படி சுருக்கமாயிருப்பது, (வாக்கயத்தைச்‌ சொன்னார்‌) 
*வசநம்‌' என்று விசேஷ்யம்‌ அர்த்தாத்‌ கடைக்கக்கூடியதாயிருந்தும்‌ தனித்‌ 
துச்‌ சொல்லுவதால்‌, இவனுடைய வார்த்தையின்படி நடக்காவிடில்‌ 
பெருந்தீங்கு விளையுமாகையாலே, 'மநுவசனம்‌' என்பதுபோலே இவ 
னுடைய வார்த்தையின்‌ பெருமையைக்‌ காட்டுகிறது. அப்படிப்பட்ட 
வார்த்தையைச்‌ சொன்னான்‌. எல்லாவிடங்களிலும்‌ இப்படியேயன்றோ 
இவனுடைய வாக்குவன்மைப்பெருமையிருக்கிற து, “ஜ்ஞாகவாஸனை, 
முறை ஆகியவற்றோடு கூடியதும்‌, மிகுந்த வேகமில்லாததும்‌, மிகவும்‌ 


த்‌ 
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களர்‌ என்‌ எண்கண்‌” (ஸம்ஸ்காரக்ரம ஸம்பக்காம்‌ 
அத்ருதாமவிளம்பிதாம்‌ | உச்சாரயதி கல்யாணீம்‌ வாசம்‌ ஹ்ரு 
தயஹர்விணீம்‌ (1) 
யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 49-வது ச்லோகம்‌ 
எ Weed AAD சான்‌ என்‌ TH | 
Aaa என்‌ TERT எர 
ந பவந்தம்‌ மதிச்ரேஷ்டம்‌ ஸமர்த்தம்‌ வததாம்‌ வரம்‌ | 
அதிபாயயிதும்‌ பக்தோ ப்ருஹஸ்பதிரபி ப்ருவந்‌ || 


பதவுரை:--மதிச்ரேஷ்டம்‌-௮றிவிற்சிறந்தவராய்‌, ஸமர்த்‌ 
தும்‌-வல்லமையுடையவராய்‌, வததாம்‌ வரம்‌-வாக்குவன்மை 
யுள்ளாரில்‌ சிறந்தவரான, பவந்தம்‌--தேவரீரை, ப்ருவந்‌-- 
வார்த்தைசொல்லி, அதிசாயயிதும்‌-வெல்‌லுவத ற்கு, ப்ருஹஸ்‌ 
பதி: அபி-ப்ருஹஸ்பதியும்‌. ௩ சக்த:-வல்லமையுள்ளவனல்லன்‌. 


அவதாரிகை:--திருவடி, பெருமாளுடைய நினைவே 
தனக்கு ஸித்தாந்தமாகையாலே, உம்முடைய நினைவை ஒருவ 
ராலும்‌ நிர்ணயிக்கவொண்ணாதகென்று பெருமாளைக்‌ கொண் 
டாடுகிறான்‌. எதுக்காகவென்னில்‌: ஈம்‌ நினைவேற்கும்‌ கருத்‌ 
தனைப்‌ பெற்றோமாகாதே என்று பெருமாள்‌ ப்ரீத 
ராகைக்காக. 


தாமதமில்லாத தும்‌, மங்களமானதும்‌, பெஞ்சை மகஒழ்விப்பதுமான 
வார்த்தையை இவன்‌ உச்சரிக்கிறான்‌'” [ரா-3-82] என்று முதல்முதலில்‌ 
சந்திக்கும்போதே, ஸ்ரீராமபிரான்‌ அனுமனின்‌ வார்த்தையை இப்படிக்‌ 
கொண்டாடி.னரன்றோ, 


அவதாரிகை:-- ஸ்ரீராமபிரானுடைய கருத்தே தன்‌ முடிவாகையால்‌, 
“உம்முடைய கருத்தை ஒருவராலும்‌ வார்த்தைகளால்‌ வெல்லமுடியாது" 
என்று ஸ்ரீராமனைக்‌ கொண்டாடுகிறான்‌ அனுமன்‌ முதன்‌ முதலில்‌, 
எதற்காகக்‌ கொண்டாடுகிறானெனில்‌: “நம்‌ நினைவுக்குத்‌ தகுந்த நினைவை 
யுடையவனை ஒருவாறு பெற்றோமன்றோ' என்று ஸ்ரீராமன்‌ கலக்கம்‌ 
தீர்ந்து முகம்‌ மலருவதற்காகக்‌ கொண்ட £டுதறோன்‌, 
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வ்யா:-(மதிச்ரேஷ்டம்‌) த்யாஜ்யோபாதேயங்களென்ன 
கர்த்தவ்யாகர்‌த்தவ்யமென்ன, இவற்றினுடைய நீஷ்கர்ஷதி 
தில்‌ ட்ரறஸ்தகமராயிருக்கை, (ஸமர்த்தம்‌) நிர்ணயித்த 
படியேசெய்து தலைக்கட்டும்‌ ஸாமர்த்யத்தை உடையவரா 
யிருக்கை. (வததாம்‌ வரம்‌) செய்யுமிடத்தில்‌ இசையா 
தாரும்‌ இசையும்படி நெஞ்சில்பட வார்த்தைசொல்ல வல்ல 
வர்களில்‌ தலைவராயிருக்கை. (பவந்தம்‌) ௮வ்வளவேயோ? 
ப்ரக்ருதமான அர்த்தங்களுக்கு உபயோகியாய்‌ அ௮நுக்தமா 
யிருந்துள்ள கல்யாணகுணங்களால்‌ பரிபூர்ணரல்லீரோ? 
(அதிபாய்யி தும்‌ ந சக்த: ப்ருஹஸ்பதிரபி ப்ருவந்‌) அர்த்த 
ஜாதத்தை வ்யக்தமாய்ச்‌ சொல்லுகிற ப்ருஹஸ்பதியும்‌ 
தேவரை அ௮தி.யயிக்கும்படி. வார்த்தை. சொல்‌ லுவானான மத்த 
னல்லன்‌. அதிமயிக்கையாவ து-நின்ற நிலையைப்பேர்க்கை. 
அஸ்மதா திகள்‌ ௮௱க்தரென்னுமிடம்‌ கிம்புநர்ந்யாயஸித்த 
மென்று கருத்து. 


வ்யா:-- (அறிவிற்சிறந்தவரை) தள்ளத்த தந்ததையும்‌, கொள்ளத்‌ 
தகுந்ததையும்‌ செய்யத்தகுந்ததையும்‌ தகாததையும்‌ முடிவுகட்டுவதில்‌ 
மிகச்சறந்தவராயிருக்திறவரை. (வல்லவரை) முடிஏசுட்டியபடியே செய்து 
முடிக்கும்‌ வல்லமையுடையவராயிருக்கிறபடி. (வாக்குவன்மையுள்ளவர்‌ 
களில்‌ சிறந்தவரை) காரியம்‌ செய்யும்போது, அதற்கு முதலில்‌ இசையாத 
வர்களும்‌ இசையும்படி,. நெஞ்சிலே படும்படியாக வார்த்தைசொல்ல 
வல்லவர்களில்‌ தலைவராயிருக்கை, (தேவரீரை) இவை மாத்திரமோ? 
இந்த தேசகாலஸந்தர்ப்பாதிகளுக்குப்‌ பெருந்‌ திய அர்த்தங்களுக்கு 
உபயோகப்படுமவையும்‌, முன்‌ சொல்லப்படாதவையுமான மற்ற கல்‌ 
யாணகுணங்களாலும்‌ நிறைந்துருப்பவரன்றோ தேவரீர்‌ என்று கருத்து. 
(பிருஹஸ்பதியும்‌ வார்த்தை சொல்லி வெல்ல சக்தியுடையவனல்லன்‌) 
சொல்லவேண்டிய அர்த்தங்களைத்‌ தெளிவாகச்‌ சொல்லும்‌ தேவகுருவான 
பிருஹஸ்பதியும்‌ தேவரீரை வெல்லலாம்படி வார்த்தை சொல்லவல்ல 
சக்தியை உடையவனல்லன்‌. அதிசயிக்கையாவது வெல்லுகை; அதாவது: 
எதிரியின்‌ யுக்திகளைத்‌ தள்ளி, அவன்‌ நின்ற நிலையைப்‌ பேர்த்‌ துவிடுகை, 
பிருஹஸ்பதியாலேயே உம்மைப்பேச்சில்‌ வெல்லமுடியாது என்றதால்‌, 
ஈம்மைப்போன்‌ றவர்களால்‌ வெல்லமுடியாது என்பது கிம்புகர்க்யாயஸித்தம்‌ 
என்று கருத்து, 
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யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 50-வது ச்லோகம்‌ 
எ என்‌ சாகரி எ சானா: | 
STEMI என்‌ எண என்‌ TAA | 

ந வாதாந்நாபி ஸங்கர்ஷாந்நாதிக்யாந்௩ ச காமத: | 

வக்ஷ்யாமி வசநம்‌ ராஜ்‌ யதார்த்தம்‌ ராமகெளரவாத்‌ || 

பதவுரை:-ராஜந்‌-(சுக்கிரீவ) மஹாராஜாவே/, வாதாத்‌- 
வாதத்தில்‌ வல்லமை வெளிப்படவேண்டுமென்று, ௩ (வக்ஷ 
யாமி)-சொல்‌ லுகேனல்லேன்‌; ஸங்கர்ஷாத்‌ அபி ந(வக்ஷ்யாமி)- 
பொறாமையினாலும்‌ சொல்லுகிறேனல்லேன்‌; ஆதிக்யாத்‌ ந 
(வக்ஷயாமி)-பெரியதன த்தால்‌ சொல்லப்போக றனல்லேன்‌. 
காமத: ௪ ந (வக்ஷ்யாமி)-பக்ஷபாதத்தினாலும்‌ பேசுக றனல்‌ 
லேன்‌, ராமகெளரவாத்‌-ஸ்ரீராமபிரானுடைய பெருமையைப்‌ 
பார்த்து, யதார்த்தம்‌- உள்ளபடி. யான, வச௩ம்‌-வார்த்தையை, 
வக்ஷ்யாமி--சொல்லப்போகி றன்‌. 

அவதாரிகை:--ஸ்வஸிக்காந்தமான விபீஷணசுத்தியை 
ப்ரதிபாதிக்கைக்காகப்‌ பூர்வோக்க தூஷணத்துக்குக்‌ கார 
ணத்தை மஹாராஜரைக்‌ குறித்துச்‌ சொல்லுகிறான்‌; 

வ்யா:-(ஈ வாதாத்‌) என்னுடைய வாதஸாமர்த்ய ப்ர 
காறநார்த்தமாக விஜிகீவாகயா சொல்லுகிறனல்லேன்‌. 
(நாபி ஸங்கர்ஷாத்‌) ஈம்‌ ஸகாஸத்தில்‌ சிலர்‌ வார்‌ த்த 
சொல்லுகையாவதென்‌? என்கிற பொறாமையாலே சொல்லு 


அவதாரிகை:-- தன்‌ முடிவான விபீஷணனின்‌ சுத்தியை விளக்கு 
வதற்காக, முன்‌ சொல்லப்பட்ட பக்ங்களை தூஷிப்பதற்குக்‌ காரணத்தை 
சுக்கரிவனைக்‌ குறித்துச்‌ சொல்லுகிறான்‌ அனுமன்‌ “ந வாதாத்‌'' என்னும்‌ 
சுலோகத்திலே 


வ்யா:--(வாதத்தில்‌ வல்லமையாலன்று) என்னுடைய வாதவல்‌ 
லமையை வெளிப்படுத்துவதற்காக, வாதத்தில்‌ வெற்றிகொள்ள விரும்பு 
மவன்‌ வார்த்தையாக நான்‌ இதைச்‌ சொல்லவில்லை, (பொறாமையாலு 
மன்று) நாமிருக்கும்போது வேறு சிலர்‌ சில வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லுவதா? 
என்தற பொறாமையாலும்‌ நான்‌ இதைச்‌ சொல்லவில்லை, (பெருமையா 
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கிறேனல்லேன்‌. (நாதிக்யாத்‌) நான்‌ எல்லாரிலும்‌ அதிகனாய்‌ 
என்‌ வார்த்தையாலே கார்யம்‌ தலைக்கட்டவேணுமென்று 
சொல்லுக றனல்லேன்‌. (௩ ௪ காமத:) வருகிறவன்‌ பக்கல்‌ 
ஸ்நேஹத்தினாலே சொல்லுகிறேனல்லேன்‌. விபீஷணன்‌ பக்‌ 
கல்‌ எனக்கொரு பஷபாதமுண்டாரய்‌, அத்தாலே இது செய்‌ 
தருளவேணுமென்று சொல்லுகிறேனல்வேன்‌. அவன்பக்கல்‌ 
ஒரு ப்ரயோஜா தைக்‌ கணிசித்துச்‌ சொல்லுகறேனல்வேன்‌. 
தோன்றிற்றுச்‌ சொல்லுகிறேனல்லேன்‌ என்னவுமாம்‌. 
தான்‌ இத்தனை பரிஹரித்துச்‌ சொல்லவேண்டுகிறதற்கு 
ஹேது சொல்லுகிறது: (ராஜர்‌) ராஜஹ்ருதயத்துக்கு விருத்‌ 


தமான கார்யம்‌ சொல்லுமிடத்தில்‌ இத்தனை பரிஹரித்துச்‌ ' 


சொல்லவேணுயிறே. (யதார்த்தம்‌ வசம்‌ வக்்யாமி) யதா 
வஸ்இதார்த்தமான வார்த்தையைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. முதலி 
களுடைய மதங்கள்‌ தோஷயுக்தமாகையாலே, அதிருந்தபடி 
சொல்‌லுகிறேனென்னுதல்‌;விபீஷணாம்வான்‌ ௪ த்தனாயிருக்கை 
யாலே, சுத்தியை உள்ளபடி சொல்லுகறேன்‌ என்னுதல்‌. 


லன்ற) நான்‌ அனைவரிலும்‌ பெரியவனாய்‌, என்‌ வார்த்தையாலே காரியம்‌ 
முடியவேணும்‌ என்னும்‌ எண்ணத்தாலேயும்‌ சொல்லவில்லை: (காதலாலு 
மன்று) வருகிற விபீஷணனிடத்தில்‌ அன்பாலும்‌ சொல்லவில்லை; அல்லது 
அவனிடம்‌ எனக்கு ஒரு பக்ஷபாதமுண்டாய்‌ அதனாலும்‌ அவனைக்‌ கைக்‌ 
கொள்ளவேணுமென்று சொல்லவில்லை. காமசப்தம்‌ அன்பையும்‌, பக்ஷ 
பாதத்தையும்‌ காட்டும்‌, அன்றிக்கே காமசப்தம்‌ விரும்பப்படும்‌ பிரயோ 
ஜனத்தையும்‌ குறிக்குமாகையாலே வீபீஷணனிடமிராந்து ஒரு பயனைக்‌ 
கருதிச்‌ சொல்லவில்லை என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. கரமசப்தம்‌ இஷ்டப்படி 
காரியம்‌ செய்வதைக்‌ குறிக்குமாகையால்‌ “ஏதோ எனக்குத்‌ தோன்றி 
* யதை என்‌ இஷ்டப்படி சொல்லவில்லை'' என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌, 
*அப்படியன்று, இப்படியன்று' என்று பல முறைகளை விலக்கி வார்த்தை 
சொல்லுவதற்குக்‌ காரணம்‌ என்னவென்பதைச்‌ சொல்லுகிறது (அரசனே) 
என்று. அரசனின்‌ கருத்துக்கு மாறுபட்ட செயலைச்‌ சொல்லும்போது 
தகாதமுறைகள்‌ அனைத்தையும்‌ விலக்கிச்‌ சொல்லவேண்டுமன்றோ, (உள்ள 
படியான வார்த்தையைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌.) மற்ற வானரர்களுடைய முடிவு 
கள்‌ தோஷமுடையனவாகையாலே அதை உள்ளபடி சொல்லுகிறேன்‌ என்ப 
தாகக்‌ கொள்ளலாம்‌; விபீஷணாழ்வான்‌ குற்றமற்றவனாயிருக்கையாலே அவ 
னுடைய சுத்தியை உள்ளபடி சொல்லுறன்‌ என்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌, 
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ஸ்வாமி ஹ்ருதயத்துக்கு ப்ரதிகூலமாகில்‌ யதார்த்தந்‌ 
தான்சொல்லக்கடவதோ? என்னில்‌: (ராமகெளரவா க்‌) பெரு 
மாளுடைய சீர்மையாலே சொல்லுகிறேன்‌. நான்‌ அர்த்த 
மிருந்தபடி. சொல்லிற்றிலேனாகில்‌ பெருமாளைஉமக்குக்‌ கிடை 
யாகென்னுமத்தாலே சொல்லுகிறேனென்று கருத்து. 


* இதற்குத்‌ தனிச்லோக வ்யாக்யானம்‌. 
அவதாரிகை:-வீபீஷணப்பெருமாள்‌ ராவணனை விட்டுப்‌ 
பெருமாள்‌ திருவடிகளிலே மரணம்‌ புகுகிற இத்தைக்‌ 
கேட்ட மஹாராஜர்‌, “ப்ரதிகிலனான இவன்‌ விப்ரலம்பிக்‌ 
கிறான்‌, வத்யன்‌, பத்யன்‌'' என்று வார்த்தை சொல்ல, 
“நமக்கு ஏமூப்பரான இவர்‌ நினைவு இதுவாயிராநின்றது; 
மேலே செய்யும்படியென்‌?'' என்று ஸங்கடப்பட்டு, 
“இத்திரளில்‌ நமக்காவாருண்டோ?'' என்று, “ஸுஹ்ருதா 
ஹ்யர்த்தக்ருச்ச்ரேஷு யுக்தம்‌ புத்திமதா ஸதா। ஸமர்த்தே 
ஸ்வாமியான சுக்கிரீவனுடைய கருத்துக்கு மாறுபட்டதாகில்‌, உண்மை 
யைக்கூடச்‌ சொல்லலாமோ? என்னில்‌: (ராமனின்‌ சீர்மையாலே சொல்லு 
கிறேன்‌) ராமனுடைய இீர்மையைப்‌ பார்த்துச்சொல்லுகிறேன்‌. கான்‌ 
உள்ளதை உள்ளபடி. சொல்லாவீடில்‌ நீங்கள்‌ அனைவரும்‌ ஸ்ரீராமபிரானையே 

இழக்கநேரிடும்‌ என்பதாலே சொல்லுகி3றன்‌என்று கருத்து, 


தனிச்லோக வ்யாக்யான விவரணம்‌. 

அவதாரிகை:-- விபீஷணன்‌ ராவணனை விட்டு ஸ்ரீராமபிரானைச்‌ 
சரணம்‌ புகுந்ததைக்‌ கேட்ட சுக்கிரீவன்‌, “எதிரியான இவன்‌ வஞ்சிக்‌ 
கிறான்‌; இவன்‌ கொல்லத்தக்கவன்‌, அல்லது இவனைக்‌ கட்டிப்போடவாவது 
வேண்டும்‌'' என று இவ்வண்ணமாக வார்த்தை சொல்ல, ''நமக்குத்‌ தலைவ 
ரான இவர்‌ நினைவு இப்படியிருந்த து; இனி விபீஷணனைக்‌ கைக்கொள்ள 
என்ன வழி?'' என்று துன்புற்று, “இனி நமக்குப்‌ பக்கபலமாயிருப்பா 
ருண்டோ?'' என்று நினைத்து, “நண்பன்‌ எண்ணியபடியே எண்ணும்‌ 
நெஞ்சையுடையவனாய்‌, விருப்பு வெறுப்பற்ற நல்லறிவையுடைய நல்‌ 
லோனாய்‌, எண்ணியதுபோல்‌ செய்துமுடிக்கவல்லவனாய்‌, நின்‌ ற. நிலைக்கும்‌ 


* இது தெலுங்குப்‌ பதிப்பில்‌ மாத்திரம்‌ காண்கிறது. 
% “'ஸுக்ரீவம்‌ நாதமிச்சதி'' [ ரா-௫ 4-18] என்றதை நினைப்பது, 
சதணி—22 
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நாபி ஸந்தேஷ்டும்‌ பராச்வதம்‌ பூதிமிச்சதா'' என்று. “பத்தும்‌ 
பத்தாக எண்ணவல்லனாய்‌, ராகத்வேஷங்களின்‌ றியிலே : 
ஸமீசநனாய்‌, அறுதியிட்டாற்போலே செய்து முடிக்கவல்ல 
ய்‌. நின்று நிலைக்கும்‌ ஈன்மைவேணும்‌ என்று இருக்கு 
மவனுமான பந்துவால்‌, கார்யஸங்கடங்களில்‌ இன்னபடி 
செய்யத்தகும்‌ என்று சொல்லுகை ப்ராப்தமன்றோ” என்று 
ஸாமாந்யத்திலே பெருமாள்‌ அருளிச்செய்ய, ““அஜ்ஞாதம்‌ 
நாஸ்தி தே இஞ்சித்‌ த்ரிஷு லோகேஷு ராகவ। ஆத்மாநம்‌ 
பூஜயந்‌ ராம ப்ருச்சஸ்யஸ்மாந்‌ ஸுஹ்ருத்தயா” என்று, 
“தவர்‌ திருவள்ளத்தில்‌ கடவா ததுண்டோ?2ஒன்றுமறியா த 
அடியோங்களைக்‌ கேட்டருளுகிறது, எங்களைத்‌ திருவுள்ளம்‌ 
பற்றின நன்மையிறே; இதெல்லாங்கூட, பெருமாள்‌ 
நீர்மையிருந்தபடியென்‌?' என்று நாட்டார்‌ தேவரீரைக்‌ 
கொண்டாடுகைக்கிறே'' என்று விண்ணப்பம்‌ செய்து 
ச்லாகித்து, பின்னையும்‌ சோறிட்டு வளர்த்த மஹாராஜ 
ருக்கு ஆகமாட்டாதே, அவர்‌ தமக்குங்கூட முதலியாரான 
பெருமாளுக்கு ஆகவும்‌ மாட்டாத அவிருத்தமாக, பரி 
க்ஷிக்துக்‌ கொள்ளவேணும்‌' என்பாரும்‌, “ஸர்வதா பங்க 


நன்மையை நண்பன்‌ அடையவேணும்‌ என்று விரும்புமவனான உறு 
துனைவன்‌, செய்யத்தக்கதுபற்றி. இடையூறு வீளையும்போது, “இப்படி 
யிப்படி. செய்யவேண்டும்‌' என்று உபதேசிக்கவேண்டியது அவசியமன்றோ!' 
| சா-யு 17-91] என்று பொதுவாகத்‌ தன்‌ ஸங்கடத்தைத்‌ தவிர்க்கவேண்டும்‌ : 
என்று வானரர்களைக்‌ குறித்து அருளிச்செய்ய, “மூவுலகிலும்‌ தேவரீர்‌ 
அறியாதது ஒன்றுண்டோ? ஒன்றுமறியாத வானரங்களாகிற ௮அடியோங்‌ 
களைக்‌ கேட்டருளுவது, எங்கள்‌ பக்கல்‌ (ஸுஹ்ருத்தான) தேவரீர்க்குள்ள 
பேரன்பையே காட்டும்‌; இப்படிக்‌ கேட்பதுங்கூட, “ராமபிரானுடைய 
ஸெளலப்யஸெள£ல்யாதிகளிருந்தபடியென்‌!”'என்‌ று உலகினர்‌ தேவரிரைக்‌ 
கொண்டாடுவதிலேயே முடியும்‌'' , [சா-யு 17-33] என்று வானரர்கள்‌ 
விண்ணப்பம்‌ செய்து புகழ்ந்து, அதற்குப்பின்‌ தங்களுக்குச்‌ சோறிட்டு 
வளர்த்த சுக்கிரிவனுக்கும்‌ விரோதியாகமுடியா மல்‌, அவருக்கும்‌ தலைவரான 
ராமபிரானுக்கும்‌ விரோதியாகமுடியாமல்‌, இருவருக்கும்‌ 

வராதபடி, '*பரீசஷித்துக்‌ கைக்கொள்ளவேணும்‌'* [17-42 
பாரும்‌, ''எப்படியாலும்‌ ஐயமுறத்தக்கவனே” [17-87 ௮ 


விரோதம்‌ 


ன்‌ சரபர்‌] என்‌ 
ஙகதன்‌; 17-44 
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னீயன்‌' என்பாரும்‌, -ஸஹலா விச்வாஸயோக்யன்‌ அன்று' 
என்பாருமாய்க்கொண்டு அங்கத பரப ஜாம்பவத்‌ ப்ரப்ருதி 
கள்‌ ஸ்வஸ்வமதமாகச்‌ சொன்ன வார்த்தையைக்கேட்ட திரு 
வடி, “இவர்கள்‌ நினைவு நினைவாகப்‌ பெருமாளை இழக்க 
வாகாதே புகுகிறது'' என்று பயப்பட்டு, யுக்திகளாலே 
இவர்கள்‌ பக்ஷங்களை ௮ழித்து. . பெருமாள்‌ திருவுள்ளத்துக்கு 
அநுகுணமாகவும்‌, ஸாஸ்த்ரோசிதமாகவும்‌ ௮அவஸரோகித 
மாகவும்‌ வார்த்தை சொல்லக்‌ கோலி. முதலிகள்‌ சிவட்கென்‌ 
னாதபடி. அவையடக்கமாக, “மஹேத்வந்தரங்களாலே சொல்லு 
கிறவனல்லேன்‌; பெருமாள்பக்கல்‌ ஆதரத்தாலும்‌ ராஜகார்‌ 
யந்தான்‌ இதுவாகையாலும்‌ ௮ர்த்தஸ்திதியினுடைய 
இனிமையா லும்‌ நானும்‌ ஒருவார்‌ த்தை சொல்லப்புகுகிறேன்‌' 
என்கிறான்‌. 


வ்யா:-—(௩ வாதாந்‌ நாபி ஸங்கர்ஷாந்‌ நாதிக்யாநந்ந ௪ 
காமத:) காட்டார்‌ ஒரு ஸதஸ்ஸுக்களிலேயிருந்தால்‌ ஒருத்‌ 


ஜாம்பவான்‌ | என்பாரும்‌, “விரைவில்‌ நம்பிவிடக்கூடாது'' [17-97, அங்‌ 
கதன்‌] என்பாருமாய்க்கொண்டு அங்கதன்‌, .சரபன்‌, ஜாம்பவான்‌ முத 
லானார்‌, தம்தம்‌ முடிவாகச்‌ சொன்ன சொற்களைக்கேட்ட அனுமன்‌, '*இவர்‌ 
கள்‌ நினைவுகளை எண்ணி ஸ்ரீராமபிரான்‌ இவர்களை மீறவும்முடியாமல்‌, 
விபீஷணனைக்‌ கைவிடவும்‌ முடியாமல்‌ உயிரைவிட்டுவிடுவரோ?'' என்று 
பயப்பட்டு, நல்ல யுக்திகளைச்சொல்லி இவர்கள்‌ பக்ஷங்களைத்‌ தள்ளி, 
ராமபிரான்‌ திருவுள்ளக்கருத்துக்கும்‌, சாஸ்‌ திரநெறிக்கும்‌ தக்கபடியாகவும்‌, 
ஸமயோசிதமாகவும்‌ வார்த்தைசொல்ல முற்பட்டு, சுக்கிரீவன்‌, அங்கதன்‌ 
முதலான வானரமுதலிகள்‌ கோபங்கொண்டு .முகஞ்சிவக்காதபடி அவை 
யடக்கமாக, “மற்ற காரணங்களாலே நான்‌ இது சொல்லவில்லை; ராம 
பிரானிடமுள்ள அன்பினாலும்‌, அரசரான சுக்கிரீவனின்‌ காரியம்‌ இதுவே 
யாகையாலும்‌, நான்‌ சொல்லும்‌ அர்த்தத்தின்‌ இனிமையாலும்‌ கானும்‌ 
ஒருவார்த்தை சொல்லப்போகிறேன்‌'' என்கிறான்‌ ''ந வாதாத்‌ என்று 
தொடங்கும்‌ இந்த ச்‌2லாகத்திலே. 


வ்யா-- (வாதத்தாலுமல்ல; பக்ஷபாதத்தாலுமல்ல; பெருமையாலு 
மல்ல; இஷ்டப்படியுமல்ல) '*உலகனர்‌ ஒரு சபையிலிருந்தால்‌, ஒருவரை: 
யொருவர்‌ வெற்றிகொள்ள வார்த்தை சொல்லுலது இந்தக்‌ காரணங்‌ 
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நாபி ஸந்தேஷ்டும்‌ ஸராச்வ தம்‌ பூதிமிச்சதா'' என்று. “பத்தும்‌ 
பத்தாக எண்ணவல்லனாய்‌, ராகத்வேவங்களின்‌ றியிலே ' 
ஸமீசநனாய்‌, அறுதியிட்டாற்போலே செய்து முடிக்கவல்ல 
னாய்‌, நின்று நிலைக்கும்‌ நன்மைவேணும்‌ என்று இருக்கு 
மவனுமான பந்துவால்‌, கார்யஸங்கடங்களில்‌ இன்னபடி 
செய்யத்தகும்‌ என்று சொல்லுகை ப்ராப்தமன்றோ'' என்று 
ஸாமாந்யத்திலே பெருமாள்‌ அருளிச்செய்ய. :“அஜ்ஞாதம்‌ 
நாஸ்தி தே கிஞ்சித்‌ த்ரிஷு லோகேஷு ராகவ। ஆத்மா௩ம்‌ 
பூஜயந்‌ ராம ப்ருச்சஸ்யஸ்மாந்‌ ஸுஹ்ருத்தயா” என்று, 
“தேவர்‌ தருவள்ளத்தில்‌ இடவா ததுண்டோ?2ஒன்றுமறியா த 
அடியோங்களைக்‌ கேட்டருளுகிறது, எங்களைத்‌ திருவுள்ளம்‌ 
பற்றின நன்மையிறே; இதெல்லாங்கூட, பெருமாள்‌ 
நீர்மையிருந்தபடியென்‌?' என்று நாட்டார்‌ தேவரீரைக்‌ 
கொண்டாடுகைக்கிற'' என்று விண்ணப்பம்‌ செய்து 
ச்லாகித்து, பின்னையும்‌ சோறிட்டு வளர்த்த மஹாராஜ 
ருக்கு ஆகமாட்டாதே, அவர்‌ தமக்குங்கூட முதலியாரான 
பெருமாளுக்கு ஆகவும்‌ மாட்டா$த அ௮விருத்தமாக, பரி 
கஷித்துக்‌ கொள்ளவேணும்‌' என்பாரும்‌, “ஸர்வதா பங்க 


நன்மையை நண்பன்‌ அடையவேணும்‌ என்று விரும்புமவனான உறு 
துனைவன்‌, செய்யத்தக்கதுபற்றி. இடையூறு வீளையும்போது, “இப்படி 
யிப்படி. செய்யவேண்டும்‌' என்று உபதேசிக்கவேண்டியது அவசியமன்றோ"' 
[ ரா-யு 17-81] என்று பொதுவாகத்‌ தன்‌ ஸங்கடத்தைத்‌ தவிர்க்கவேண்டும்‌ ' 
என்று வானரர்களைக்‌ குறித்து அருளிச்செய்ய, “மூவுலகிலும்‌ தேவரீர்‌ 
அறியாதது ஒன்றுண்டோ? ஒன்றுமறியாத வானரங்களாகிற அடியோங்‌ 
களைக்‌ கேட்டருளுவ.து, எங்கள்‌ பக்கல்‌ (ஸுஹ்ருத்தான) தேவரீர்க்குள்ள 
பேரன்பையே காட்டும்‌; இப்படிக்‌ கேட்பதுங்கூட, **ராமபிரானுடைய 
ஸெளலப்யஸெளசில்யாதிகளிருக்தபடியென்‌/'' என்‌ று உலகினர்‌ தேவரீரைக்‌ 
கொண்டாடுவதிலேயே முடியும்‌" , [ரா-யு 17-33] என்று வானரர்கள்‌ 
வீண்ணப்பம்‌ செய்து புகழ்ந்து, அதற்குப்பின்‌ தங்களுக்குச்‌ சோறிட்டு 
வளர்த்த சுக்கரீவனுக்கும்‌ விரோதியாகமுடியாமல்‌, அவருக்கும்‌ தலைவரான 
ராமபிரானுக்கும்‌ வீரோதியாகமுடியாமல்‌, இருவருக்கும்‌ வீ ராத ம்‌ 
வராதபடி, "'பரீகஷித்துக்‌ கைக்கொள்ளவேணும்‌'' [17-42; சரபர்‌] என்‌ 
பாரும்‌, ''எப்படியாலும்‌ ஜயமுறத்தக்கவனே" [17-27 அங்கதன்‌; 17-44 
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னீயன்‌' என்பாரும்‌, 'ஸஹஸா விச்வாஸயோக்யன்‌ அன்று” 
என்பாருமாய்க்கொண்டு அங்கத ரப ஜூம்பவத்‌ ப்ரப்ருதி 
கள்‌ ஸ்வஸ்வமதமாகச்‌ சொன்ன வார்த்தையைக்கேட்ட திரு 
வடி; இவர்கள்‌ நினைவு நினைவாகப்‌ பெருமாளை இழக்க 
வாகாதே புகுகிறது'' என்று பயப்பட்டு, யுக்திகளாலே 
இவர்கள்‌ பக்ஷங்களை அழித்து. பெருமாள்‌ திருவுள்ளத்துக்கு 
அநுகுணமாகவும்‌, ஸறாரஸ்த்ரோசிதமாகவும்‌ ௮வஸரோகிக 
மாகவும்‌ வார்த்தை சொல்லக்‌ கோலி, முதலிகள்‌ சிவட்கென்‌ 
னாதபடி. அவையடக்கமாக, “ஹேத்வந்தரங்களாலே சொல்லு 
கிறவனல்லேன்‌; பெருமாள்பக்கல்‌ ஆதரத்தாலும்‌ ராஜகார்‌ 
யந்தான்‌ இதுவாகையாலும்‌ ௮ர்த்தஸ்திதியினுடைய 
இனிமையாலும்‌ நானும்‌ ஒருவார்‌ த்தை சொல்லப்புகுகி£ேன்‌' 
என்கிறான்‌. 

வ்யா:-—(௩ வாதாந்‌ நாபி ஸங்கர்ஷாந்‌ நாதிக்யா௩ந்க ௪ 
காமத:) நாட்டார்‌ ஒரு ஸதஸ்ஸுக்களிலேயிருந்தால்‌ ஒருத்‌ 


ஜாம்பவான்‌ | என்பாரும்‌, “விரைவில்‌ ஈம்பிவிடக்கூடாது'' [17-87, அங்‌ 
கதன்‌] என்பாருமாய்க்கொண்டு அங்கதன்‌, .சரபன்‌, ஜாம்பவான்‌ முத 
லானார்‌, தம்தம்‌ முடிவாகச்‌ சொன்ன சொற்களைக்கேட்ட அனுமன்‌, “இவர்‌ 
கள்‌ நினைவுகளை எண்ணி ஸ்ரீராமபிரான்‌ இவர்களை மீறவும்முடியாமல்‌, 
விபீஷணனைக்‌ கைவிடவும்‌ முடியாமல்‌ உயிரைவிட்டுவிடுவரோ?'' என்று 
பயப்பட்டு, நல்ல யுக்திகளைச்சொல்லி இவர்கள்‌ பக்ஷங்களைேத்‌ தள்ளி, 
ராமபிரான்‌ இருவுள்ளக்கருத்துக்கும்‌, சாஸ்‌ திரகெறிக்கும்‌ தக்கபடி.யாகவும்‌, 
ஸமயோசிதமாகவும்‌ வார்த்தைசொல்ல முற்பட்டு, சுக்கரிவன்‌, அங்கதன்‌ 
முதலான வானரமுதலிகள்‌ கோபங்கொண்டு முகஞ்சிவக்காதபடி அவை 
யடக்கமாக, “மற்ற காரணங்களாலே நான்‌ இது சொல்லவில்லை; ராம 
பிரானிடமுள்ள அன்பினாலும்‌, அரசரான சுக்கரீவனின்‌ காரியம்‌ இதுவே 
யாகையாலும்‌, நான்‌ சொல்லும்‌ அர்த்தத்தின்‌ : இனிமையாலும்‌ கானும்‌ 
ஒருவார்த்தை சொல்லப்போகிறேன்‌'' என்கிறான்‌ ''ஈ வாதாத்‌'' என்று 
தொடங்கும்‌ இந்த ச்லோகத்திலே, 


வ்யா:-- (வாதத்தாலுமல்ல; பக்ஷபாதத்தாலுமல்ல; பெருமையாலு 
மல்ல; இஜ்டப்படியுமல்ல) '*உலூனர்‌ ஒரு சபையிலிருந்தால்‌, ஒருவரை 
யொருவர்‌ வெற்றிகொள்ள வார்த்தை சொல்லுவது இந்தக்‌ காரணங்‌ 
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தருக்கொருத்தர்‌ மிகைக்க வார்த்தை சொல்லுவது இவ்வோ 
ஹேதுக்களாலேயி்‌ ற: அவையெல்லாமல்ல இப்போது என்‌ 
கிறான்‌. (ஈ வாதாத்‌) கெளரவ்யரான உங்களோடு எனக்கு 
ஒரு வீவாதமுண்டாய்‌ ௮த் காலே ஆக்ரஹஸஹிதனாய்ச்‌ 
சொல்லுகிறவனல்லேன்‌. (நாபி ஸங்கர்ஷாத்‌) விபீஷணன்‌ 
பக்கலிலே எனக்கொரு பக்ஷ்பா தமுண்டாய்‌, அத்தாலே -இது 
செய்ததரவேணும்‌' என்று நிர்ப்பந்தித்துச்‌ சொல்லு 
கஇறவனல்லேன்‌. (நாதிக்யாத்‌) “என: எனா: களான 
னன்‌! (மத்த: ப்ரத்யவர: கஸ்சிந்‌ நாஸ்தி ஸாக்ரீவஸக 
நிமிதள) என்‌ றிருக்கிறவனாகையாலே உங்களைக்‌ காட்டில்‌ நான்‌ 
மிகைக்கச்‌ சொல்லுகிறவனல்லேன்‌. (௩ ௪ காமத: ) பிச்சனாய்‌, 
நிவாரகனின்‌ நியே வேண்டீற்றுச்‌ சொல்லுகிறவனல்லேன்‌. 


௮ன்றியிலே, (ஈ வாதாந்நாபி ஸங்கர்ஷாந்‌ நாதிக்யாந்‌ 
௩ ௪ காமத:) என்று, வாதவிதண்டாஜல்டாபிநிவேறங்களா 
லல்ல. (௩ வாதாத்‌) “எிஎபாகளா எ: (வீதராககதா 
வாத:) என்று ப்ரமாணயுக்திகளாலே தத்வநிஷ்கர்ஷம்‌ 
களாலேயேயன்றோ; இப்போது அவையெல்லாம்‌ காரணமல்ல" என்கிறான்‌. 
(வாதத்தரலல்ல) கெளரவிக்கத்தக்க உங்களோடு எனக்கு ஒரு விவாதம்‌ 
உண்டாய்‌, அதனாலே கொண்டது விடாமல்‌ சொல்லுஇறவனல்லேன்‌. 
(பகபாதத்தாலுமல்ல) விபீஷணனவிடம்‌ எனக்கு ஒரு பக்ஷபாதமிருக் து 
அதனாலே “இதை அலசியம்‌ செய்யவேணும்‌' என்று நிர்ப்பந்தம்‌ செய்து 
சொல்லுகிறவனல்லேன்‌. (பெருமையாலல்ல) “ஸுக்ரீவனுடைய ஆட்‌ 
களில்‌ என்னைக்காட்டிலும்‌ சிறியவனில்லை''  [ரா-ஸு 40-98; 68-21] 
என்று நினைத்திருப்பவனாகையாலே உங்களைக்காட்டிலும்‌ நான்‌ பெருமை 
பெறச்‌ சொல்லுறவனல்லேன்‌, (இஷ்டப்படியல்ல) பைத்தியம்‌ பிடித்த 
வனாய்‌, தடுப்பாரில்லாமல்‌ வீரும்பினதையெல்லாம்‌ சொல்‌ லுதறவனல்லேன்‌. 


இப்படியல்லாமல்‌, (வாதத்தாலல்ல; ஸங்ர்கர்ஷத்தாலல்ல; ஆதிக்யத்தா 
லல்ல; கரமத்தாலல்ல) என்றதற்கு வாதம்‌, விதண்டை, ஜல்பம்‌, அபிநி 
வேசம்‌ என்னும்‌ நாலுவகை வாதமுறைகளாலும்‌ உரைக்கறேனல்லேன்‌ 
என்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. (வாதத்தாலல்ல) “(இரண்டு பக்ஷத்திலும்‌) 
பற்றற்றவரின்‌ பேச்சு வாதமாகும்‌'' | ] என்கிறபடியே ப்ரமாணங்‌ 
களையும்‌, யுக்திகளையும்‌ காட்டி உண்மைமுடிவு காண்கையையே ஸ்வயம்‌ 
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பண்ணிவிடுகையென்று ஒரு புருஷார்த்தமாகச்‌ சொல்லு 
கி றவனல்வேன்‌. (நாபி ஸங்கர்ஷாத்‌) வைதண்டி.கனாய்‌, 
அஸதுத்தரம்‌ சொல்லியாகிலும்‌ பிறை ர ௮ழிக்கவேணு 
மென்று ஆக்ரஹக்ரஸ்தனாய்‌, அத்தாலே. சொல்லுகிறவனல்‌ 
லேன்‌. (நாதிக்யாத்‌) “என்ன இண: க்‌ (ஜல்போ5ஸ்ய 
விஜய: பலம்‌) என்று ஜல்பகதை சொல்லிப்‌ பிறரை ஜயித்து, 
ஓரா திக்யத்துக்காகச்சொல்லுகறவனுமல்லேன்‌.(௩சகாமத:) 
விபீஷணன்‌ பக்கல்‌ ஓரர்த்தஸ்ப்ருஹையாலே சொல்லுகிற 
வனுமல்லேன்‌. ஒரு நஞ்‌'ஞையிட்டு இவைதோறும்‌ அழைத்‌ 
துக்கொள்ளாதே, தனித்தனியே -நஞ்‌' இட்டது, இவை 
தனித்தனியே நிரபேச்்ஹேதுக்களென்ற, இவையித்தனை 
யும்‌ கன்பக்கலில்லை என்கைக்காக. 


(வக்ஷ்யாமி) அமைத்துச்‌ சொல்‌்.லுகிறவனல்லேன்‌; உங்க 
ரூக்கும்‌ பக்ஷமாய்‌, மஹாராஜருக்கும்‌ திருவுள்ளமாகில்‌, அப்‌ 
போது சொல்லக்கடவேன த்தனை. (வசநம்‌ வக்ஷ்யாமி) “வக்‌ 


ப்ரயோஜனமாகக்கொண்டு வாதம்‌ செய்கறேனல்லேன்‌. (ஆக்ரஹத்தாலு 
மல்ல) விதண்டாவாதம்‌ செய்பவனாய்‌, தப்பான பதில்களைச்‌ சொல்லி 
யாவது பிறருடைய பக்ஷத்தைத்‌ தள்ளவேலுூமென்று ஆக்ரஹம்‌ கொண்ட 
வனாய்‌ அதனால்‌ சொல்லுகறவனல்லேன்‌. (வெற்றிபெறவல்ல) '*ஐல்பம்‌; 
இதற்கு விஜயம்‌ பலம்‌'' [ ] என்றபடியே தல்பவாதம்‌ பண்ணிப்‌ 
பிறரை ஒயித்து ஒரு பெருமைபெறப்‌ பேசுகிறவனல்லேன்‌. (விருப்பத்தாலு 
மல்ல) விபீஷணனிடம்‌ ஒரு பொருளை விரும்பிச்‌ சொல்‌ லுறவனல்‌ 2லன்‌. 
“5 வாதாதபி ஸங்கர்ஷாத்‌ ஆதிக்யாதபி காமத:'' என்று நிஷேத வாசகமான 
ஒரு “ஈஞ்ஞை (“௩ என்னும்‌ எழுத்தை) இட்டு ஒவ்வொரு பதத்திலும்‌ 
அதைக்கூட்டிப்‌ பொருள்கொள்ளரதே, தனித்தனியே ஒவ்வொரு பதத்‌ 
திற்கும்‌ “ஈஞ்'ஞை இட்டது, இவை ஒவ்வொன்றும்‌ உலகினர்‌ வாதம்‌ 
செய்வதற்கு ஸ்வதந்த்ர ஹேதுக்களாகையாலே இவையித்தனையும்‌ தன்‌ 
னிடமில்லை என்று உறுதியாகக்‌ கழிக்கைக்காக, 


(சொல்லப்போகிறேன்‌) *வக்ஷ்யே"” என்று ஆத்மநேபதமாகச்‌ 
சொல்லாமல்‌, “வக்ூயாமி'' 'என்று பரஸ்மைபதமாகச்‌ சொல்லுகையாலே 
எனக்குப்‌ பயன்தரும்படி பதங்களை , அமைத்துச்‌ சொல்லப்போவதில்லை; 
நான்‌ சொல்லச்சொல்ல வானரமூதலிகளாகிய உங்களுக்கும்‌ இஷ்டமாய்‌, 
சுக்ரீவ மஹாராஜர்க்கும்‌ இருவுள்ளமுகந்திருந்தால்தான்‌ மேலே மேலே 
சொல்லுவேன்‌. (வசனத்தைச்‌ சொல்லுவேன்‌) 'சொல்லுவேன்‌ என்றாலே 
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யாமி'” என்னச்‌ செய்தே *வச௩ம்‌' என்பானென்‌? என்னில்‌: 
“பாகம்‌ பசதி”” போலேயாகவுமாம்‌. ௮ன்றியிலே சொல்லு 
கிறவிடத்தில்‌, "கிடக்கிற .கார்யவெள்ளத்திலும்‌ இது ஒரு 
காலக்ஷேபமே!'” என்று முசியாதபடி, அர்த்தம்‌ வக்தீதி 
வசநம்‌'” ஆய்‌, பாசுரப்பரப்பற்று விவக்ஷிகார்க்கவாசகமாக 
நறுக்கனாற்போலே சொல்லுகிறேன்‌ என்று ஸப்ரயோலஜ௩ 
மாகவுமாம்‌. 


(ராஜம்‌) நீங்கள்‌ ராஜாக்களாகையாலே எதிர்த்தாரை 
அழிக்கவும்‌ அடைந்தரரைக்‌ காக்கவும்‌ வேணும்‌ என்று 
சொல்லுகடறேனென்றுமாம்‌. (ராஜந்‌) நீர்‌ ராஜவாய்‌. நான்‌ 
மந்த்ரியாய்க்‌ கார்யம்‌ சொல்‌ லுமவனாகையாலே சொல்லுகிறே 
னென்றுமாம்‌. (ராஜ்‌) “ னின்‌ எள: (விஸ்‌ ' 
தர்ணாகாதமநஸோ ராஜாந:) என்று நாங்கள்‌ சொல்லப்புகு 
கிற அர்த்தந்தானும்‌ உம்முடைய நெஞ்சில்‌ தோற்றும்படி 


போது3ம; (வசனத்தை! என்று அர்த்தபலத்சால்‌ தானாகக்‌ கிடைக்குமே; 
அதைச்‌ சொல்லுவானென்‌? என்னில்‌: ''சமையலைச்‌ சமைக்கிறான்‌'' என்‌ 
பதைப்போலே வசநசப்தம்‌ பொருளற்றதாய்‌ **வார்த்தை சொல்லுவேன்‌?” 
என்றது வார்த்தைப்பாடாகவுமாம்‌, அல்லது “அர்த்தம்‌ வக்தீதி வசநம்‌'' 
[பொருளை (சுருக்கவீரிவுகளில்லாமல்‌) சொல்லுவது வசனம்‌] என்ற 
வசநசப்த வ்யுத்பத்தியைக்‌ கருத்திற்கொண்டு வார்த்தை சொல்லும்போது 
கேட்கிறவர்கள்‌, **செய்யவேண்டி௰ காரியங்கள்‌ கடலாகக்‌ கடக்கின்றன; 
அதைச்‌ செய்யவொட்டாமல்‌ இவனொருவன்‌ பெரிய உபர்யாஸம்‌ செய்து 
கொண்டு போதைப்போக்குகிறான்‌'' என்று சலித்துக்‌ கொள்ளாதபடி. 
விரிவாக வார்த்தை சொல்லாமல்‌, சொல்ல வந்ததைத்‌ தெளிவாக நறுக்‌ 
குத்தறித்தாற்போல்‌ (ஓலையை வெட்டினாற்போல்‌) வெட்டொன்று துண்‌ 
டி. ரண்டாக வார்த்தை சொல்லுகிறேன்‌ என்னும்‌ கருத்திலே வசஈசப்த 
ப்ரயோகம்‌ பயனுடையதாகவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


1, (அரசரே!) நீங்கள்‌ அரசராகையால்‌, எதிர்ப்பவர்ககாயே அரிக்க 
வேணும்‌; விபீஷணனைப்போல்‌ சரணமடைந்தவர்களை ரக்ஷிக்கவேணும்‌ 
என்று சொல்லுகிறேன்‌, 2. (அரசரே) நீர்‌ அரசராய்‌, நான்‌ மந்திரி 
யாகையாலே நீர்‌ செய்யவேண்டியதைச்‌ சொல்லவேண்டிய கடமைப்படி 
சொல்லுகிறேன்‌. 9. (அரசரே) “பரந்து, அழ்ந்த நெஞ்சையுடையவர்‌ 
கள்‌ அரசர்கள்‌"! [ | என்றபடியே, நான்‌ சொல்லப்‌ 
போகிற பொருள்‌ உம்முடைய கெஞ்சிலேயும்‌ தோற்றும்படி நீர்‌ கெஞ்சில்‌ 
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யான நெஞ்சில்‌ அகலத்தையுடையீராய்த்‌ தோற்றினாலும்‌. 
௮டக்கிவைக்குமவருமாகையாலே சொல்லுகிறேனென்றுமாம்‌. 
(ராஜந்‌)நாங்கள்‌ ஏதேனும்‌ சொல்லப்புக்கால்முக த்தைக்கடு த்‌ 
துக்கொண்டு இருக்கையன்‌ றிக்கே, “ஏன்னா” (ப்ரஜாஸ்‌ 
சாப்யநுரஞ்ஜதே)என்றும்‌, “ரஞ்ஜ௩ாத்‌ ராஜா” என்றும்‌, குளிர 
முகந்தந்து கேட்டபம.யாலேசொல்லுகி£ றனென்றுமாம்‌. 


முகந்தந்கோமென்றால்தோற்றிற்றுச்‌ சொல்லுமத்‌ 
தனையோ? என்ன (யதார்த்தம்‌ ) எம்ப்ரதிபந்நமல்ல; 
சாஸ்த்ரங்களில்‌ யதோக்தமான அர்த்தம்‌. (ராஜும்‌ 
யதார்த்தம்‌) “னன்‌ எனது எனச்‌” (ஸத்யம்‌ ராஜஸா 
ஸோபதே) என்று உண்மையொழிய ராஜாக்கள்டாடு 
ஈடேறுமோ? (யதார்த்தம்‌) ப்ரமாண யுக்திகளாலே தள்‌ 
ஞண்கையன்‌ றிக்கே அடாதிதமாயாயிற்றிருப்பது. 


ஹேத்வந்தரங்களில்லையென்றாயாகிலும்‌ சொல்லுகிற 
ப்ரகாரமென்னென்னில்‌: (ராமகெளரவா த்‌) ஹேத்வாபாஸங்‌ 


அகன்ற அறிவையுடையவராகிலும்‌, அதை அடக்கியும்‌ வைக்கும்படி 
பெஞ்சில்‌ ஆழத்தையுடையவராகையாலே நான்‌ சொல்லுகிறேன்‌. 
4, (ராஜாவே) நாங்கள்‌ ஏதாவது சொல்லப்புகுந்தால்‌ முகத்தைக்‌ கடுத்‌ 
துக்கொண்டு இராமல்‌, “ராஜாவாயிருப்பவன்‌ குடிகளை ரஞ்ஜனம்‌ செய்‌ 
கருன்‌"? ] என்றும்‌, **(குடிகளை)ரஞ்ஜும்‌ செய்வதால்‌ 
ராஜாவெனப்படுதிறான்‌ ” [வ்யுத்பத்‌தி]என்றும்‌ சொல்‌ லு$றபடியே குளிர்ந்து 
முகங்கொடுத்துக்‌ கேட்டபடியாலே சொல்லுகிறேன்‌ என்றுமாம்‌, 


முகங்கொடுத்துக்‌ கேட்டதற்காக, இஷ்டப்படியெல்லாம்‌ சொல்லி 
தண்டிப்பதோ? என்று கருத்தாகக்கொண்டு சொல்‌ லுகிறோர்‌,-1. (உள்ள 
படியான ) எனக்கு நன்கு தோன்றுகிறது என்பதினால்‌ சொல்லுகி3றனல்‌ 
லேன்‌; சாஸ்திரங்களில்‌ சொல்லப்பட்டபடியுள்ள அர்த்தத்தைச்‌ சொல்லு 
கிறேன்‌. 2. (ராஜாவே உண்மையை) *அரசர்களிடத்தில்‌ உண்மையே 
சோபிக்கும்‌”' |. ] என்று உண்மையைத்தவீர்ந்து பொய்‌ சொன்னால்‌ 
அரசர்களிடம்‌ நடக்குமா? 3. (யதார்த்தமான) ப்ரமாணயுக்திகளால்‌ தள்‌ 
ளட்படும்‌ அயதார்த்தமான (பொய்யான) அர்த்தமல்ல; பாதிக்கப்படாம 
லிருக்கும்‌ உண்மை, 

*உலஇல்‌ மற்றவர்‌ வாதம்புரியும்‌ காரணங்களால்‌ வார்த்தை சொல்ல 
வில்லையாகில்‌, என்ன காரணத்தால்‌ வார்த்தை சொல்லுஒருய்‌?'” எனில்‌: 
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களில்லையென்றேன த்தனைபோக்கி, ஸம்யக்ஹேதுவுமில்லை 
யென்றேனோ? (ராமகெளரவாத்‌) இதுக்கு முன்பு பிறந்த 
வார்த்தைகள்‌, “எனத்‌ எனப்‌ எனர்‌எ ஏ என்ன்‌ என 
(அப்யஹம்‌ ஜீவிதம்‌ ஜஹ்யாம்‌-ந து ப்ரதிஜ்ஞாம்‌ ஸம்ச்ருத்ய) 
என்று பெருமாளுக்கு அஸஹ்யமாகையாலே, -இச்சிறந்த 
சரக்கை இமழக்கப்புகுகிறோம்‌' என்றெ பயத்தாலே சொல்லு 
கிறேன்‌. ௮ன்றியிலே, (ராமகெளரவா த்‌) என்று, “ஊரா: 
என: (றரணாகதவத்ஸல:) என்கிறபடியே. “ றரணாகத 
ரக்ஷ்ணே ராமகெளரவாக்‌'' என்றாய்‌. ப0ரணாகதரக்ஷ்ண த்தில்‌ 
பெருமாள்‌ விருப்பத்தாலே சொல்லுகிறேன்‌ என்றாகவுமாம்‌. 
நம்முடைய பக்ஷத்துக்கு விருத்தமாக நம்முடைய பரிகரமான 
நீ சொல்லப்பெறுவையோ? என்ன: (பவகோபி ராமகெளர 
வாத்‌) உமக்குங்கூடப்‌ பேணவேண்டும்படியான பெருமாள்‌ 
கெளரவத்தாலே சொல்லுகிறேன்‌ என்றாகவுமாம்‌. *எான- 
ஈசர்‌ ஏகா:  (மமாப்மகிலலோகாராம்‌ குருர்‌ 
நாராயணோஃகுரு:) அன்றே. 


1. (ரரம கெளரவத்தரலே) துஷ்டஹேதுக்களில்லையென்றேனேயொழிய 
நல்ல ஹேது இல்லையென்று சொல்லவில்லையே; ராமகெளரவத்தாலே 
சொல்லுகிறேன்‌, 2. (ராமனின்‌ பெருமையாலே) இதற்குமுன்‌ சுக்கிரீவன்‌ 
அங்கதன்‌ முதலானார்‌ சொன்ன வார்த்தைகள்‌ **உயிரை விட்டாலும்‌ வீடு 
வேனேயொழிய செய்த ப்ரதிஜ்ஞையை விடமாட்டேன்‌'” [ரா-ஆ 10-19] 
என்று சொன்ன ஸ்ரீராமபிரானுக்குப்‌ பொறுக்கமுடியாததாயிருகையாலே 
மனிதர்களில்‌ மாணிக்கமான ராமபிரானை இழக்கவே நேரிட்டுவிடுமோ? 
என்றெ பயத்தாலே சொல்லுகிறேன்‌. 3. (ராமனுக்கு சரணாகதரக்ஷ்ணத்தி 
லுள்ள மதிப்பாலே) ““சரணாகதரிடம்‌ வாத்ஸல்யமுடையவர்‌ ராமபிரான்‌" 
[ரர-ஸு21-21] என்கிறபடியே சரணாகதரக்ஷணத்தில்‌ ராமபிரான்‌ வைத்‌ 
இருக்கும்‌ கெளரவபுத்தியையறிந்து சொல்லுகிறேன்‌. 4 “என்னுடைய 
ஆளான நீ எனக்கு விருத்தமாக வார்த்தை சொல்லலாமோ?'' என்று சுக்‌ 
இரீவனுக்குக்‌ கருத்தாகலாமாகையாலே சொல்‌ லுஇருர்‌,- (ராமன்‌ உம்‌ 
மிலும்‌ பெரியவராகையால்‌) நீருங்கூட நோக்கவேண்டும்படியான ராமபிரா 
னுடைய பெருமையைப்‌ பார்த்துச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. '“எல்லாவுலகிற்கும்‌ 
எனக்குங்‌ கூடப்‌ பெரியவனாயிருப்பவன்‌ தனக்கொரு குருவற்ற நாராயணன்‌ 
[வி-பு 5-1-14] என்று சொல்லப்படுகிறதன்றோ. 
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அன்றியிலே (ராலஜந்‌ ராம) என்று இருவரையும்‌ ஸம்‌ 
போதித்து, “பவதோ கெளரவாத்‌'' என்றாய்‌, நீங்கள்‌ 
பபாஸ்தாக்களாய்‌ குருக்களாயிருக்க, நாங்கள்‌ ஸமாஸ்யராய்‌ 
சிஷ்யர்களாயிருந்தால்‌ “பை எண்‌ எஸ (நியமாதி 
க்ரமம்‌ ரஹஸி போதயேத்‌) என்று தப்பினவை விண்ணப்பம்‌ 
செய்யவேணுமென்று சொல்லுகிறேன்‌ என்றாகவுமாம்‌. 
அன்‌ றியிலே. (ராஜந்‌) என்று மஹாராஜரை ஸம்போதித்து, 
“ராமகெளவரவாத்‌'' என்றாகிலுமாம்‌. அன்‌ றியிலே, (கெளர 
வாத்‌) என்று, ஸத்ருபக்ஷத்தில்‌. நின்றும்‌ பேதம்‌ பண்ணிக்‌ 
குலைத்தழிப்பிக்க ப்ராப்தமாயிருக்க, வந்தவனை விடுகிறதென்‌? 
என்று ராஜகார்யகெளரவத்தாலே என்றுமாம்‌. அன்‌ றியிலே, 
(கெளரவாக்‌) என்று “ஏ: ஈனா னன TETAS: ஊன ' 
(அரி: ப்ராணாந்‌ பரித்யஜ்ய ரக்ஷிதவ்ய: க்ருதாத்மமா) என்று 
பரணாகத ரக்ஷணம்‌ கர்த்தவ்யம்‌ என்கிற விதிபலத்தாலே 
என்றாகவுமாம்‌. அன்‌ றியிலே (கெளரவாக்‌) என்று ॥ரணாகத 
ரக்ஷணம்‌ பண்ணினிகோள்‌ என்று உங்களுக்கு ஓரேற்றம்‌ 


1. (அரசரே! ராமபிரானே/) என்று இருவரையும்‌ கூப்பிட்டு (கெளர 
வாத்‌' என்பதை குருத்வாத்‌ என்‌ கொண்டு “பவதேர கெளரவாத்‌' என்று 
(நீங்கள்‌ குருவாயிருக்கையால்‌) என்‌ று அத்யாஹாரம்‌ செய்துகொண்டு, நீங்கள்‌ 
நியமிக்கும்‌ குருக்களாய்‌ நாங்கள்‌ நியமிக்கப்படும்‌ சிஷ்யர்களாயிருந்தபோதி 
அம்‌ **குருவாயிருந்தாலும்‌ வரம்பை மீறினால்‌ ரஹஸ்யமாக அறிவிக்க 
வேண்டும்‌!” [ ] என்று குருக்கள்‌ தவறுசெய்தால்‌ விண்ணப்பம்‌ 
செய்யவேண்டுமாகையாலே சொல்லுகிறேன்‌ என்பதாகவுமாம்‌, 2, (அர 
சரே!) என்று சுக்கிரீவனைமாத்திரம்‌ கூப்பிட்டு, (ராமபிரான்‌ குருவா 
யீருக்கையால்‌) அவருக்கு அறிவிக்‌ இடன்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
3. (கெளரவத்தாலே) “எதிரியின்‌ பக்கத்திலிருப்பவர்களைக்‌ கலைத்து, எதிரி 
யைக்குலைத்து அழியச்செய்வதே ராஜநீதியாயிருக்க, தானே வந்தவனை விட 
லாமோ?' என்று ராஜகார்ய கெளரவத்தாலே சொல்லுகிறேன்‌ என்று 
மாம்‌, 4, (கெளரவத்தாலே) ''சரணமடைந்த எதிரி நன்னெஞ்சையுடையவ 
னாலே உயிரைவிட்டாவது காப்பாற்றத்தக்கவன்‌'' [ரா-யு 18-28] என்று 
சரணாகதரக்ஷ்ணத்தைத்‌ தவறாமல்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்னும்‌ விதியின்‌ 
பெருமையாலே சொல்லுகிறேன்‌ என்றுமாம்‌. 8, (கெளரவத்தாலே) 'சரணா 
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வரவேனுமென்கற இதுவே ஹேதுவாகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. 
அன்றியிலே, (ராமகெளரவாத்‌) என்று, “ஏன்‌ என 
எலினா” (அஸ்வர்க்யம்‌ சாயறஸ்யம்‌ ௪ பல வீர்ய 
விநாஸநம்‌) என்றும்‌, “எணராகரர்‌ ஈக இன்ன 
(றரணாகதஹந்த்ரூணாம்‌ நிஷ்க்ருதிர்‌ ந விதீயதே) என்றும்‌, 
“ளான ஏகன்‌ என எ எகா: (ஆதாய ஸுக்ருதம்‌ 
தஸ்ய ஸர்வம்‌ கச்சேதரக்ஷித:) என்றும்‌ பரணாகதரக்ஷணம்‌ 
பண்ணாதபோது வரும்‌ அநர்த்தப்பராசுர்யத்தாலே சொல்லு 
இடூறேனென்றாகவுமாம்‌. அன்றியிலே (கெளரவாத்‌) என்று 
“னிட எனா எ 3 எகிற: (விபீஷணஸ்து தர்‌ 
மாத்மா ௩ து ராக்ஷஸசேஷ்டித:) என்று எதிரி கையாலே விடு 
திட்டாய்‌, அவர்கள்‌ தாங்கே பரமதார்மிகன்‌ என்று 
சொல்லும்படியாய்‌, தான்‌ ஸாமாந்யதர்மமன்‌ றியிலே முரணா 
கதியான விபோஷதர்மநிஷடனுமான ஸ்ரீவீபீஷணப்பெருமா 
ளுடைய வைலக்ஷண்யத்தாலே என்றாகவுமாம்‌. அன்‌ றியிலே, 
(கெளரவாத்‌) என்று “அற களான என இனி க்‌ | 


கதரக்ஷணம்‌ பண்ணினீர்கள்‌' என்று உங்களுக்கு ஒரு பெருமை வரவேணும்‌ 
என்று எண்ணிச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ என்றுமாம்‌, 6. (ராம கெளரவத்தாலே) 
“(சரணமடைந்தவனை அழியவிடுவது) மறுமையின்பத்தையழிப்ப து; 
(இம்மைப்‌) புகழையழிப்பது; பலத்தையும்‌ வீர்யத்தையும்‌ அழிப்பது,”' 
[ரா-யு 18-81]' என்றும்‌, *“சரணமடைந்தவனைக்‌ கொன்‌ றவர்களுக்குப்‌ பிரா 
யச்சித்தமே (சாஸ்திரங்களில்‌) சொல்லப்படவில்லை” [ ] என்றும்‌, 
1*(சரண்யன்‌ கண்டிருக்கும்போதே அழிவுற்ற சரணாகதன்‌) சரண்யனுடைய 
எல்லாப்‌ புண்ணியங்களையும்‌ எடுத்துக்கொண்டு (அவன்‌ செல்லவேண்டிய 
உலகிற்குப்‌) போய்விடுகிறான்‌'' [ரா-யு 18-30] என்றும்‌, சரணமடைந்த 
வனைக்‌ காப்பாற்றுதபோது ராமபிரானுக்கு வரும்‌ கேட்டின்‌ ஆதிக்யத்தை 
நினைத்துச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ என்றுமாம்‌, 7. (கெளரவத்தாலே) “விபீஷணன்‌ 
அறவழிஈடப்போன்‌; அரக்கருடைய செயலையுடையவனல்லன்‌'' 
[ரா-ஆ 12-24] என்று மறவழிநிற்கும்‌ அரக்கராலே விரும்பப்படாத அற 
வழிரிற்பவனாய்‌, அவர்களே ''பரமதார்மிகன்‌'' என்று சொல்‌ .லும்படியிருப்‌ 
பவனாய்‌, அதிலும்‌ ஸாமாக்ய தர்மங்களிலல்லாமல்‌ விசேஷதர்மமான சரணா 
கதியில்‌ நிஃநிற்பவனுமான விபீஷணாழ்வானுடைய பெருமையாலே என்று 
பொருளாகவுமாம்‌, 8, (பெருமையாலே) ''வரனரனே/ விபீஷணனின்‌ மூத்த 
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என எண்‌”. (ஜ்யேஷ்டா கந்யாநலா நாம விபீஷண 
ஸுதா கபே। தயா மமைததாக்யாதம்‌) என்று தன்‌ பெண்‌ 
பிள்ளையையிட்டுப்‌ பிராட்டிக்கு ஆச்வாஸம்‌ பண்ணுவித்தும்‌, 
“எனி எண்கள்‌ (௩ தூதோ வதமர்ஹதி) என்று ராவணனை 
நலியப்புக விலக்கியும்‌, “எக்‌ எள நன” (ப்ரதயதாம்‌ 
தாறரதாய மைதிலீ) என்று பிராட்டி விஷயத்தில்‌ நல்‌ 
வார்த்தை சொல்லியும்‌, “ஏ ஏ னன்‌ TT TART 
TT (யாவந்ந க்ருஹ்ணந்தி ஸிராம்ஸி பாணா ராமே 
ரிதா ராக்ஷஸ புங்கவாநாம்‌) என்று நஈமக்காக அண்ண 
னைப்‌ பாராமல்‌ சொல்லியும்‌, “ஏனா: '! 
(பாலஸ்‌ த்‌ வமத்யாப்ய விபக்வ புத்தி:) என்றும்‌, “ஈர ஏன 
ஏகாஎன'' (த்வமேவ வத்யஸ்ச ஸுதுர்மதி்ச) என்றும்‌ 
இந்த்ரஜித்தைப்‌ பாராமல்‌ சொல்லியும்‌ இப்படி அவன்‌ 
நமக்குப்‌ பண்ணின உபகாரப்ராசுர்யத்தாலே என்றுமாம்‌. 


பெண்‌ அநலையென்பவள்‌; தன்‌ தாயால்‌ அனுப்‌்ப்பட்ட அவளால்‌ இது 
எனக்குச்‌ சொல்லப்பட்ட து'”[ ரா-ஸ- 87-11] என்று தன்‌ பெண்ணைவிட்டுப்‌ 
பிராட்டிக்கு ஆறுதல்‌ செய்வித்தும்‌, ''தூதனைக்‌ கொல்லலாகாது'' 
[ரா-ஸு 32-21] என்று தூதுவந்த என்னைக்‌ கொல்லநினைத்த ராவணனை 
விலக்கியும்‌, “*ராமபிரானிடம்‌ மைதிலி விடப்படட்டும்‌'' [ரா-யு 14-3] என்று 
பிராட்டி விஷயத்தில்‌ நல்வார்த்தை சொல்லியும்‌, “அரக்கர்‌ தலைவர்க 
ளுடைய தலைகளை ராமபாணங்கள்‌ அறுப்பதற்குமுன்னால்‌ மைதிலி ராம 
பிரானிடம்‌ விடப்படட்டும்‌'' [ரா-யு 14-4] என்று நமக்காகத்‌ தமயனிடம்‌ 
விரோதித்து வார்த்தை சொல்லியும்‌, “நீ சிறுவன்‌; இன்னமும்‌ முதிராத 
அறிவையுடையவன்‌'' [ராஃ-யு 15-9] என்றும்‌, “நீயே கொல்லத்தக்கவன்‌; 
மிகக்கெட்ட அறிவையுடையவன்‌'' [ராஃ-யு 15-11] என்றும்‌ (தமயன்‌) 
பிள்ளாயான இந்திரஜித்தை விரோதித்து வார்த்தை சொல்லியும்‌ இப்படி 
அவன்‌ நமக்குச்‌ செய்த உபகாரப்‌ பெருமையைப்‌ பார்த்துச்‌ சொல்லுறேன்‌ 
என்றுமாம்‌. 9. (கெளரவத்தாலே) 


“ஆநுகூல்யஸ்ய ஸங்கல்ப: ப்ராதிகூல்யஸ்ய வர்ஜ௩ம்‌ | 

ரக்ஷிஷ்யதீதி விச்வாஸோ கோப்த்ருத்வ வரணம்‌ ததா | 

ஆத்மநிக்ஷேப கார்ப்பண்யே ஷட்விதா மாரணாகதி: || 
[அஹிர்புத்்பஸம்‌ஹிதை 97-27] 
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அன்றியிலே (கெளரவாத்‌) என்று, என்‌ எ5₹3' (ஸ்வஸ்தி 
தே5ஸ்து) என்று * ஆநுகூல்யஸங்கல்பமும்‌, “ஏனா 
ன்‌” (உத்பபாத கதாபாணி:) என்று கையிலே பிடித்த 
கதையிருக்கப்‌ பருஷித்தவனைக்‌ கரையவடியாமையாலே 
* ப்ராதிகூல்யவர்ஜுமும்‌, “ஏர ஊர்‌ என ஏறினார்‌ 
நை என்‌ என்னன (வாலிநஞ்ச ஹதம்‌ ச்ருத்வா 
ஸுக்ரீவஞ்சாபிஷேசிதம்‌ | ராஜ்யம்‌ ப்ரார்த்தயமாந?ச ) என்று 
ஸோதாஹரணமாக விச்வஸித்துப்‌ பற்றுகையாலே * ரக்ஷிஷ்‌ 
யதிதி வீச்வாஸமும்‌, “9௭௪ என்‌ எஎ:'' (பவந்தம்‌ ரணம்‌ கத: ) 
என்கையாலே * கோப்த்ருத்வவரணமும்‌. “எண்‌ * எ 
வின ஊண்‌ எ (பவத்கதம்‌ மே ராஜ்யஞ்ச ஜீவிதஞ்ச 
ஸுகாநி வை) என்கையாலே *௮க்மநிக்ஷேபழும்‌, “ஏனா 
என்னன எச்‌! (ப்ரணாதற்ச மஹாநேஷஸ்‌ ததோஸ்ய 


[1, (அனைவரிடமும்‌) அனுகூலனாயிருக்க உறுதி; 2. (அனைவரிடமும்‌) பிரத 
கூலனாயிருப்பதை விலக்குவது; 8. (பகவான்‌ ரக்ஷிப்பான்‌' என்னும்‌ நம்‌ 
பிக்கை; 4, “ரஷிப்பாயாக' என்று அவனிடம்‌ வேண்டுவது; 5. தன்னையும்‌ 
அவனிடம்‌ வைப்பது; ' 6. கைம்முதலில்லாமை என்‌ று ஆறுவிதமான: 
தன்மைகளையுடையது சரணாகதி] என்று சொல்லப்பட்ட சரணாகதி 
லக்ஷணம்‌ இவனிடம்‌ பூர்ணமாயிருக்கும்‌ பெருமையாலே சொல்லுகிறேன்‌ 
என்றுமாம்‌, “உனக்கு மங்களமுண்டாகட்டும்‌'”  [ராஃ-யு 16-25] என்று 
எதிரியான ராவணனுக்கும்‌ மங்களத்தை விரும்புகையாலே ஆ,நுகூல்ய 
ஸங்கல்பமும்‌, “கதையை கஷகையிலேந்தியவனாய்க்‌ கிளம்பினான்‌" 
[ரா-யு 16-16] என்று கையிலே கதையிருந்தபோதிலும்‌ கடுஞ்சொற்பேசிய 
ராவணனை அழும்படி. அடிக்காமையாலே ப்ராதிகூல்யவர்ஜனமும்‌, **வாலி 
கொல்லப்பட்டதையும்‌, சுக்கிரீவன்‌ அபிஷேகம்‌ செய்யப்பெற்றதையும்‌ 
கேட்டும்‌, ராஜ்யத்தை விரும்பியும்‌ வந்திருக்கிறான்‌!” [ராஃ-யு 17-64] என்று 
வரலிசுக்கிரீவர்களாகற உதாஹரணத்தைக்கண்டு நம்பிப்‌ ।)ற்றுகையாலே 
*காப்பான்‌' என்னும்‌ நம்பிக்கையும்‌, ''தேவரீரை சரணமடைந்தேன்‌'' 
[ரா-யு 19-5] என்று சொல்லுகையாலே “ரக்ஷிப்பாயாக' என்னும்‌ பிரார்த்‌ 
தனையும்‌, “என்‌ ராஜ்யமும்‌, உயிரும்‌, இன்பங்களும்‌ இனி தேவரீரிடமே 
உள்ளன"' [ராஃ-யு 19-6] என்கையாலே தன்னை ஸமர்ப்பிப்பதாகிற ஆத்ம 
நீக்ஷபமும்‌ இவனுடைய இந்த (சரணவரண) த்வனியும்‌ பெரிதாயிரா 
கின்றது; ஆகையால்‌, இவனுக்கு (ராவணனிடம்‌) பயம்‌ ஏற்பட்டிருக்கிற து" 
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பயமாகதம்‌)என்று தைந்யரூப * கார்ப்பண்யமுமாகி ற பரணா 
கதிலகூ்ணபெளஷ்கல்யத்தாலே என்றுமாம்‌. ௮ன்‌ றியிலே, 
(கெளரவாக்‌ ) என்று, “எ என என்‌ எ௫ு எனா 
ஊனா. ஈன்‌ எச்‌ எர”... ௩ த்வவஸ்ய ப்ருவதோ ஜாது 
லக்ஷ்யதே துஷ்டபாவதா. ப்ரஸந்௩ம்‌ வதநம்‌ சாபி) என்று 
தொடங்க “வார்த்தை சொல்லுகிறவிடத்தில்‌ ஒரு தோஷங்‌ 
கண்டிலோம்‌; முகம்‌ குளிர்ந்தருந்தது; அதுஷ்டஹ்ருத்யன்‌ 
இட்படிக்‌ தேங்காதவன்‌; வார்த்தை தடுமாறுதல்‌, குழறு 
தல்‌, வ்யாஹதமாகுதல்‌, வாக்குப்புறளுதல்‌ செய்கிறதில்லை; 
அபிப்ராயம்‌ மறைத்தாலும்‌ பின்னையும்‌ பிட்டுக்கொண்டு 
புறப்படும்‌; அது கண்டிலோமாகையாலே துஷ்டனல்லன்‌; 
சுத்தபாவன்‌'' என்கைக்டோன யுத்திப்ராசர்யத்தாலே என்‌ 
முகவமாம்‌. 


யுத்தகாண்டம்‌ 1 7-வது ஸர்க்கம்‌, 51-வது ச்லோகம்‌ 
எண்ன 8 ஈன்‌ எண 
௬ வர்‌ ஈன்‌ கோ எ எரகர்‌॥ 
அர்த்தாநர்த்தநிமிர்த்தம்‌ ஹி யதுக்தம்‌ ஸசிவைஸ்‌ தவ] 
தத்ர தோஷம்‌ ப்ரபங்யாமி க்ரியா ந ஹ்யுபபத்யதே || 


( ரா-யு 18-14] என்று வருந்ததக்க நிலைமையா இற கார்ப்பண்யமுமாகிற ஆறு 
வீதமான சரணாகதிலக்ஷ்ணம்‌ இவனிடம்‌ கிறைந்துள்ளதன்றோ. (10)கெளர 


வத்தாலே) “இவன்‌ பேசும்போது ஒருசமயமும்‌ தமைகாணப்பட 
வில்லை; இவன்‌ முகம்‌ தெளிந்துள்ளது''  [ராஃ-யு 17-60] என்று 
தொடங்க, “வார்த்தை சொல்லும்போது ஒரு தோஷத்தையும்‌ 


காணமுடியவில்லை; முகம்‌ குளிர்ந்திருந்தது; தயங்காமல்‌ தெளிவாய்‌ 
இப்படி வார்த்தை சொல்லுபவன்‌ திமையற்ற நெஞ்சினனாகவேயிருக்க 
வேண்டும்‌; வார்த்தை தடுமாறுதல்‌, குழறுதல்‌, முன்னுக்குப்பின்‌ 
முரணாதல்‌, சொன்னசொல்லை மாற்றுதல்‌ ஆகிய ஒரு குற்றமும்‌ இவன்‌ 
பேச்சிலில்லை; எவனாயினும்‌, கருத்தை மறைத்தாலும்‌, அவளையுமறியாமல்‌ 
வார்த்தையிலே வெளிப்பட்டுவிடும்‌. இவனிடத்தில்‌ அதைக்‌ காணவில்லை 
யாகையாலே தயவனல்லன்‌; நல்ல கருத்தினன்‌'” என்று முடிவுகட்டத்‌ 
தக்க யுக்திகள்‌ அதிகமிருக்கையாலே சொல்லுறேன்‌ என்றுமாம்‌. 
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பதவுரை:-—தவ- தேவரீருடைய, ஸவை:-- மந்திரி 
களான அங்கதப்பெருமாளாலே, அர்த்தா$நர்த்தநிமித்தம்‌-- 
லாபஈஷ்டங்களை ஹேதுவாகவுடைய,. யத்‌--யாதொரு வாக்‌ 
கியம்‌, உக்தம்‌--சொல்லப்பட்டதோ, தத்ர--௮ந்தப்‌ பக்ஷத்‌ 
தில்‌, தோஷம்‌- தோஷத்தை, ப்ரபயாமி--நன்றாகப்‌ பார்க்‌ 
கிறேன்‌; ஹி-- ஏனெனில்‌: க்ரியா-- பரிக்ை செய்வது; 
௩ உபபத்யதே--பொருந்தா தன்றோ. 


அவதாரிகை:-ப்ரதமமதமான ௮ங்கதப்பெருமாள்‌ மதத்‌ 
துக்குதோஷத்தைச்‌ சொல்லுகிறான்‌, “அர்த்தாநர்த்த' இத்‌ 
யாதியாலே. 


வ்யா-(அர்த்தாநர்‌ த்தநிமித்தம்‌ ஹி யதுக்கம்‌) ப்ரயோஜ 
நாப்ரயோஜனங்களே இவனுடைய த்யாகஸ்வீகாரங்களுக்கு 
ஹேதுவென்று யாதொன்று சொல்லட்பட்டது. (தவ 
ஸசிவை:) தேவருடைய ப்ரக்ருதியறியாதே ஸாஸ்த்ரத்தைப்‌ 
பார்த்துச்‌ சொன்னாரென்கை. பஹுவசனத்தாலே ௮ங்கதப்‌ 
பெருமாள்‌ பக்ஷத்தாரெல்லார்க்கும்‌ அவருடைய வாக்யம்‌ 
அநுமதமென்று சொல்லுகிறது. அவர்பக்கல்‌ கெளரவ்யதை 
யாலென்றுமாம்‌. கார்யமல்லாமையால்‌ நிஷேதிக்கிறானித்தனை; 


அவதாரிகை:--முதல்‌ பக்ஷமான அங்கதனுடைய கருத்துக்குள்ள 
குற்றத்தைச்‌ சொல்லுகிறான்‌ ''அர்த்தாநர்த்த'” என்று தொடங்க, 


வ்யா:-(லாபகல்டங்களைக்‌ காரணமாகக்‌ கொண்ட யாதொரு வார்த்தை 
சொல்லப்பட்டதோ) இவனால்‌ வரக்கூடிய நன்மை தீமைகளே இவனை 
ஏற்றுக்கொள்வதற்கும்‌, கைவிடுவதற்கும்‌ (முறையே) காரணம்‌ என்று 
யாதொரு வார்த்தை சொல்லப்பட்டது. (தேவரீருடைய மந்திரிகளாலே) 
தேவரீருடைய தன்மையறியாமல்‌, மந்திரிகளாகையாலே ராஜநீதி சாஸ்‌ 
தரங்களைப்‌ பார்த்துச்‌ சொன்னார்களென்று கருத்து. “மந்திரிகள்‌' என்ற 
பன்மையாலே அங்கதனுடைய பக்ஷத்தைப்‌ பல வானரர்கள்‌ அனுமதித்‌ 
இருந்தார்கள்‌ என்று காட்டுகிறது. அல்லது, யுவராஜாவான அங்கத 
னிடமுள்ள மதிப்பாலே பன்மையாகப்‌ பேசுகிறானாகவுமாம்‌, அங்கதன்‌ 
சொன்னது செய்யத்தகாததாகையாலே, அதை அனுமன்‌ மறுக்கிறானே 
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அவர்பக்கல்‌ கெளரவ்யதையிற்‌ குறையில்லையென்கை.. (தத்ர 
தோஷம்‌ ப்ரபற்யாமி) அவஹிதமாகச்‌ சொன்ன மதத்திலே 
கோஷம்‌ தோற்றாநின்றது. அந்த தோஷம்‌ ஏதென்னச்‌ 
சொல்லுகிறான்‌: (க்ரியா ந ஹ்யுபபத்யதே) க்ரியா-பரீக்ஷா 
க்ரியா. அந்த பரீகஷ£க்ரியை அநுபபந்நையென்கற து. 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 52-வது ச்லோகம்‌ 
RAAT OT | 


எனா என்‌ fe RTT என்றன்‌ TI 

ருதே நியோகாத்‌ ஸாமர்த்யமவபோத்தும்‌ ந றக்யதே | 

ஸஹஸா விநியோகோ ஹி தோஷவாக்‌ ப்ரதிபாதி மா ॥ 

பதவுரை:—நியோகாத்‌ ௬தே-—(ஒரு செயலில்‌) ஏவினாலல்‌ 
லாமல்‌, ஸாமர்த்யம்‌--(இவனுடைய) பயனுடைமை அவ 
போத்தும்‌-௮றிவதற்கு, நறக்யதே-முடியாது. ஸஹஸா-௪டக்‌ 
கென, விநியோக: ஹி-ஏவுகையோவெனில்‌, தோஷ வாந்‌- தோஷ 
முடையகென்று, மா-எனக்கு, ப்ரதிபாத-கதோற்றுகிறது. 


அவதாரிகை:-௮நுபபக்நையென்னுமிடத்தை உபபாதிக்‌ 
கிறது மேல்‌. 

வ்யா:--(நியோகாத்‌ ருதே ஸாமர்த்யம்‌ அவபோக்தும்‌ ந 
பக்ய க)ஸாமர்‌ த்யமாவதஅ-ஸம்யக்‌ ப்ரயோஜநபாவ: அந்த 


யொழிய, அங்கதனிடம்‌ அனுமனுக்குள்ள மதிப்பில்‌ குறையில்லையென்று 
காட்டுறது. (அதில்‌ தோஷத்தை நன்கு காண்கிறேன்‌) கவனத்தோடு 
சொன்ன அவர்‌ கருத்திலும்‌ தோஷம்‌ தோற்றுகிறது, அது ஏதென்னில்‌, 
(செயல்‌ ஓட்டரதன்றோ) கீரியா--பரீக்ஷைச்செயல்‌, பரிகை செய்வது 
ஒட்டாது என்றது, 


அவதாரிகை:--பரீக்ஷைச்செயல்‌ ஏன்‌ ஓட்டாதென்பதை விவரிக்கிறது 
““ருதே” என்று தொடங்கும்‌ ச்லோகத்தாலே. 


வ்யா:-- (ஏவினாலல்ல.து ஸாமர்த்யமாகிற பயனுடைமையை அறிய 
முடியாது) அர்த்த சப்தம்‌ ப்ரயோஜனத்தைச்‌ சொல்லுமாகையாலே, 
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ப்ரயோஜு ஜ்ஞாநார்த்தமாக நியோகிக்கத்தட்டென்னென்‌ 
னில்‌: (ஸஹஸா விநியோகோ ஹி தோஷவாந்‌ ப்ரதிபாதி மா) 
இவனால்‌ ப்ரயோஜனமுண்டென்றறியாதே சடக்கென 
ஏவுகோமாகில்‌ கார்யத்துக்கு அரர்த்தமாம்‌ என்று கோற்றா 
நின்றது. ப்ரயோஜாமுண்டென்று அறிந்தாலல்லது ஏவ 
வொண்ணாது. ஏவினாலல்லது ப்ரயோஜந மறியவொண்ணா ௮. 
ஆக, இதரேதராம்ரயக்ரஸ்தமாகையாலே பரீக்ஷாக்றியை 
அநுபபந்நை, 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 58-வது ச்லோகம்‌ 
எரர்‌ ஏக என்‌ என | 
என்னா காண்‌ Ted ॥ 


சாரப்ரணிஹிதம்‌ யுக்தம்‌ யதுக்தம்‌ ஸசிவைஸ்‌ தவ | 
அர்த்தஸ்யாஸம்பவாத்‌ தத்ர காரணம்‌ நோபபத்யதே || 


பதவுரை: சாரப்ரணிஹிதம்‌ _— ஓற்றனை அனுப்புவது, 
யுக்தம்‌-தகும்‌ (என்று), யத்‌-யாதொன்று, தவ-உம்முடைய, 
ஸசிவை:-—மந்திரிகளான சரபராலே, உக்தம்‌--சொல்லப்‌ 
பட்டதோ, தத்ர-௮.நுவிஷயத்தில்‌, அர்த்தஸ்ய அஸம்பாவாத்‌- 
(இவனிடம்‌ ஒற்றன்‌ ) செய்யவேண்டியது இல்லையாகையால்‌, 
காரணம்‌--காரணம்‌, ௩ உபபத்யதே--பொருந்தா து. 


ஸாமர்த்யமாவ து ஸம்யக்‌ ப்ரயோஜஈபாவம்‌ (ணா?) என்று 
பொருள்‌ படுகிறது. நல்ல பயனுடைமை என்றபடி, இவனால்‌ பயனுண்‌ 
டென்றறிவதற்கு ஏவத்தடையென்ன? எனில்‌: (சடக்கென ஏவுவது குற்ற 
மூடையதாக எனக்குப்‌ படுகிறது) இவனால்‌ பயனுண்டென்றறியாமல்‌ 
சடக்கென ஏவுவோமாகல்‌ நம்‌ காரியம்‌ கெட்டுப்போகும்‌ என்று தோற்று 
இறது, தீயவனாகில்‌ அவசியம்‌ கெட்டுப்போகும்‌; நல்லவனாகலும்‌ புதிய 
வனாகையாலே கெட்டுப்போகலாம்‌, பயனுண்டு என்று நிச்சயமரக 
அறிந்தாலல்லது ஏவமுடியாது. ஏவினாலல்லது பயனுண்டா இல்லையா 
என்ற அறியமுடியாது. ஆக, “அந்யோக்யாச்ரயணம்‌' என்னும்‌ குற்றம்‌ . 
ஏற்படுகறதாகையாலே பரீகை செய்வது ஓட்டாது, 
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அவதாரிகை:-அநந்தரம்‌ ரபர்‌ மதத்தை தூவிக்கறாோன்‌. 


வ்யா:-(சாரப்ரணிஹிதம்‌ யுக்தம்‌ யதுக்தம்‌ தவ ஸசிவை: ) 
ப்ரணிதா௩ம்‌-— பாவே நிஷ்டா. (தத்ரகாரணம்‌ நோப்பத்‌ 
யதே) அந்த மதத்தில்‌ காரணம்‌ உபபந்நமன்று. ஹேது 
பபஒந்யமென்கை, (அர்த்தஸ்யாஸம்பவாத்‌) இவன்‌ ட்ரத்ய 
க்ஷிக்து நிற்கையாலே இவன்பக்கல்‌ சாரனுக்குக்‌ கர்த்தவ்ய 
மில்லாமையாலே. அதவா, (அர்த்தஸ்யாஸம்பவாத்‌ சாரணம்‌ 
கோபபத்யதே)௮ர்த்த றப்தத்தாலே ஸாமந்தாந்த:புர ஸமா 


அவதாரிகை:--அடுத்தபடியாக, சரபருடைய கருத்தை தூஷிக்கறான்‌ 
அனுமன்‌, 


வ்யா:-—(ஒற்றனை அனுப்புவது தகும்‌ என்று யாதொன்று உம்‌ 
முடைய மந்திரிகளாலே சொல்லப்பட்டது) 'ப்ரணிஹிதம்‌' என்னும்‌ 
சப்தம்‌ 'ப்ரணிதாக'சப்தத்தின்‌ பாவப்ரதாகமான ப்ரயோகம்‌, ஒற்றனை 
அனுப்புவது என்று பொருள்‌. (அது விஷயத்தில்‌ காரணம்‌ பொருந்தா து) 
ஒற்றனையனுப்பக்‌ காரணமேயில்லையென்று கருத்து, (செய்யவேண்டியது 
இல்லையாகையால்‌) இவன்‌ நமக்கு எதிரே நிற்கையாலே இவனிடத்தில்‌ 
ஒற்றன்‌ சென்று முடிக்கவேண்டியது ஒன்‌ றுமில்லாமையாலே. இப்படி 
'காரணம்‌' என்று பாடங்கொள்ளாமல்‌, “சாரணம்‌' என்று பாடங்கொண் 
டால்‌, (அர்த்தமில்லையாகையால்‌ சாரணம்‌ ஒட்டாது) என்றதாதிறது, 
அர்த்தசப்தத்தாலே சிற்றரசர்கள்‌, அந்த:பு.ம்‌, ராஜஸபை முதலானவை 
சொல்லப்படுகின்‌ றன. (சாரணம்‌) என்றது சாரனின்‌ (ஓற்றனின்‌) தொழில்‌, 
அதாவது: 


“வணிக்‌ க்ருஷ்வலோ லிங்கீ பிக்ஷு£கோ5த்யாபகஸ்‌ ததா | 
ஸம்ஸ்தா: ஸ்யு: சாரஸம்ஸ்தித்யை தத்ததாயா: ஸுகாச்ரயா!।!:" 
[காமந்த கநீதிஸாரம்‌ 19-96] 


[வியாபாரி, விவசாயி, ஸந்யாஸி, வாநப்ரஸ்தன்‌, உபாத்தியாயர்‌ என்னும்‌ 
வேஷங்கள்‌ ஒற்றனுக்குத்‌ தகுந்தவை. (இந்த வேஷங்கொண்ட ஒற்றர்‌ 
களுக்கு) வாழ்க்கை வசதிகள்‌ செய்து தரப்படவேண்டும்‌, நல்ல இருப்‌ 
பிடமும்‌ ஏற்படுத்திக்கொடுக்கவேண்டும்‌,] என்று காமந்தகீயத்தில்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட தொழில்கள்‌ சாரண சப்தத்தாலே உணர்த்தப்படுகின்‌ றன. 
இவ்விபீஷணனுக்குச்‌ சிற்றரசர்கள்‌, அந்த:புரம்‌, ராஜஸபை முதலானவை 
யிருந்தால்‌, ஒற்றர்களை வியாபாரிகளாகவும்‌, விவசாயிகளாகவும்‌, ஸஃ$யாஸி 


தனி--24 
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பதவுரை:-இஹ-இங்கே, ஸ: தே:-(இவன்‌ வரத்தக்க ) 
அந்த இடமும்‌, ஸ: கால: ச-(இவன்‌ வரத்தக்க) அந்தக்கால 
மும்‌, ஏஷ:-இதுவேயாக, யதா-எப்படி, பவதி-ஆகிறதோ, 
ததா (தாம்‌ நிபோத)-௮ப்படி. அதைக்கேளும்‌. புருஷாத்‌-அதம 
புருஷான ராவணனைக்காட்டி லும்‌. புருஷம்‌ உத்தமபுருஷ 
ரான தேவரீரையும்‌ ததா-அப்படியே, தோஷகுணெள அபி- 
(அவனை விடாவிடில்‌) தீமையையும்‌, (உம்மை அடைவதில்‌) 
நன்மையையும்‌, ப்ராப்ய-அறிந்து, (வருவது தக்கது). 


அவதாரிகை:-அந்த விவகை இன்னதென்கிறது மேல்‌. 


வ்யா-(இஹ ஸ ஏஷ தே: காலற்ச௪ யதா பவதி ததா 
தாம்‌ நிபோத) இதி பூர்வேணாந்வய:. யாதொரு காலத்திலே 
யாதொரு தேறத்திலே வந்தான்‌, இவன்‌ வரவுக்கு இதுவே 
தேமமும்‌, இதுவே காலமும்‌ யாதொருபடி ஆம்‌. அப்படிப்‌ 
பட்ட விவகைஷ கேட்டருளவேணும்‌. எங்ஙனேயென்னில்‌: 
(புருஷாத்‌ புருஷம்‌ ப்ராப்ய ததா தோவகுணாவபி) தம: 
ப்ரக்ருதியாகையாலே ஹிம்ஸையே யாத்ரையான ராவ 
ணனைக்காட்டில்‌ ஸத்வோத்தரராகையாலே பரரக்ஷ்ணமே 
யாத்ரையாயிருக்கிற தேவரை ப்ராப்யராக புத்திபண்ணி. 


அவதாரிகை:--சொல்ல விரும்பியதை விவரிக்கிறது மேலிரண்டு 
சுலோகங்களாலே, 


வ்யா:-(இங்கே இவன்‌ வரத்தக்க தேசமும்‌ காலமும்‌ இதுவேயாக 
எப்படியாகறதோ அப்படி அதைக்கேட்பீராக) “தாம்‌ நிபோத'” [அதைக்‌ 
கேட்பீராக] என்ற முன்‌ சுலோகப்பகுதியோடு கூட்டிக்கொள்ளவேணும்‌. 
இவன்‌ எந்த தேசத்திலே எந்தக்‌ காலத்திலே வந்தானோ அந்த தேச 
காலங்களே இவன்‌ வரவேண்டிய தேசகாலங்களாகும்‌ என்பதை நிரூபிக்‌ 
கும்‌ என்‌ விவக்ஷையைக்‌ (சொல்ல விரும்பியதைக்‌) கேட்டருளவேணும்‌ 
என்கை, எப்படியெனில்‌: (புருஷாதமனைக்காட்டி லும்‌ புருஷோத்தமனை 
யும்‌ அப்படியே தோஷகுணங்களையும்‌ அறிந்து) தமோகுணம்‌ மிக்கவ 
கையாலே பரஹிம்ஸையையே தொழிலாகக்கொண்ட ராவணனைக்காட்டி 
லும்‌, ஸத்வகுணம்‌ மிக்கவராகையாலே பிறரை ரக்ஷிப்பதே தொழிலா 
யிருக்கும்‌ தேவரீரை அடையத்தக்கவராக புத்திபண்ணி. (ப்ராப்ய) கத்‌ 
யர்த்தங்கள்‌ புத்யர்த்தங்களாகையாலே “அறிந்து” எனப்பொருள்படுகிறது, 
(அப்படியே தோஷகுணங்களையும்‌ அறித்து) ராவணனை இந்த சமயத்தில்‌ 
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ப்ராப்ய-புத்த்வா. (கதா தோஷகுணாவபி) அவனை அவ்வள 
விலே விட்டுப்போராதொழிந்தால்‌ வரும்‌ தோஷத்தையும்‌, 
தேவரீரைப்‌ பற்றினால்‌ வரும்‌ ஈன்மையையும்‌ புத்திபண்ணி. 
தோஷமாவது-அவனுடைய கருத்துக்கு ஸஹகாரியாய்‌. 
அந்த ப்ராதிகூல்யக்தோடே. முடிந்தபோகை, நன்மை 
யாவது-தார்மிகரோடே கூடப்பெறுகையும்‌, அதின்‌ பலமான 
தேவர்‌ திருவடிகளில்‌ கைங்கர்யமும்‌. இந்த வைஷம்ய 
ஜ்ஞாஈமுடையவனுக்கு வருகை யுக்தம்‌. 4 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 56-வது ச்லோகம்‌ 


விர்‌ எணி ஈரா இன்‌ ஏ என எப 
2 ரு 
எள கெ எல என Als: II 
தெளராத்ம்யம்‌ ராவணே த்ருஷ்ட்வா விக்ரமம்‌ ச ததா த்வயி। 
யுக்தமாகமநம்‌ தஸ்ய ஸத்ருமம்‌ தஸ்ய புத்தித: || 
பதவுரை:-ராவணே -ராவணனிடத்தில்‌, தெளராத்ம்யம்‌- 
துஷ்டத்தனத்தையும்‌, ததா-௮ப்படியே, த்வயி-உம்மிடத்‌ 
இல்‌, விக்ரமம்‌ ச-பராக்ரமத்தையும்‌, த்ருஷ்ட்வா--பார்த்து, 
தஸ்ய-அரந்த வீபீஷணனுடைய,.புத்தித:-பு.த்திக்கு, ஸத்ருஸம்‌- 
தகுந்த, தஸ்ய--௮வனுடைய, ஆகமக௩ம்‌--வரவு, யுக்தம்‌-- 
கக்கது. 
அவதாரிகை:-— ஞ்ச. 


விட்டுவராதிருந்தால்‌ வரும்‌ தீமையையும்‌ தேவரிரைப்‌ பற்றினால்‌ வரும்‌ 
நன்மையையும்‌ அறிந்து, அவனை விடாவிடில்‌ தீமையா வது அவனுடைய 
பிறன்மனைஈயத்தல்‌ முதலான தீச்செயல்களுக்குத்‌ துஸையாய்‌, அந்தப்‌ 
பாபத்தோடே அழிந்துபோவது. ராமனைப்‌ பற்றினால்‌ ஈன்மையாவ து:- 
நல்லாரோடு கூடப்பெறுவதும்‌, அதனாலேற்படும்‌ ராமகைங்கர்யமும்‌. 
இவ்விரண்டு புருஷர்களுக்கும்‌ அவர்களால்‌ ஏற்படும்‌ பலன்களுக்கும்‌ 
உள்ள வேறுபாட்டை அறிந்தவனுக்கு இந்த தேசகாலத்தில்‌ வருவது 
தான்‌ பொருத்தம்‌, 


அவதாரிகை:--மேலும்‌ காரணம்‌ காட்டுகிறான்‌, 
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வ்யா:-(ராவணே கெளராத்ம்யம்‌ ததா த்வயி விக்ரமம்‌ ௪ 
த்ருஷ்ட்வா தஸ்யாகமநம்‌ யுக்தம்‌) தேவர்‌ திருவள்ளத்திலே 
புண்படும்படி ராவணன்‌ பண்ணின கண்மையைக்கண்டும்‌. 
துராத்மாக்களை ௮நாயாஸேந கொல்லவல்ல ஆண்பிள்ளைத்‌' 
தனத்தை தேவரீர்‌ பக்கலிலே கண்டும்‌ வருகை யுக்தம்‌. 
(தஸ்ய புத்திதஸ்‌ ஸத்ரு£ம்‌) ந்யாயத்திலே ஸஞ்சரிக்கும்‌ 
அவன்‌ புத்திக்கும்‌ ஸத்ருமம்‌, ராவணன்‌ தன்னைக்‌ கொல்‌ 
- லப்புக, தூதவதம்‌ யுக்தமல்ல என்றவனாகையாலை கைக்‌ 
கொண்டானே. 


யுத்தகாண்டம்‌ 1 7-வது ஸர்க்கம்‌, 57-வது ச்லோகம்‌ 


YHA: JE எண TBAT | 
ஏம்‌ 8௭ ன al எரி! 
அஜ்ஞாதரூபை: புருஷைஸ்ஸ ராஜ்‌ ப்ருச்ச்யதாமிதி | 
யதுக்தம்‌ தத்ர மே ப்ரேக்ஷா காசிதஸ்தி ஸமீக்ஷிதா ॥| 
பதவுரை:--ராஜந்‌--௮ரசரே!, அஜ்ஞாதரூபை:--௮றியத்‌ ' 
தகாத கருத்தையுடைய, புருலை:-புருஷர்களால்‌, ஸ:-அந்த 
விபீஷணன்‌, ப்ருச்ச்யதாம்‌-கேட்கப்படட்டும்‌. இதி-என்று, 
தவ-உம்முடைய, ஸூசிவை:-மந்திரிகளாலே, யத்‌-யாதொரு 
வசனம்‌, உக்தம்‌-சொல்லப்பட்டதோ, தத்ர-அந்தப்‌ பக்ஷத்‌ 
இல்‌, மே-எனக்கு, ஸமீக்ஷிதா--நன்றாகப்‌ பரிசீலனம்‌ பண்‌ 
ணப்பட்ட, காசித்‌-ஒரு: ப்ரேக்ஷா-யுக்தி, அஸ்தி-இருக்கி றது. 


வ்யா:--(ராவணனிடம்‌ துஷ்டத்தனத்தையும்‌ அப்படியே உம்‌ 
மிடம்‌ பராக்ரமத்தையும்‌ கண்டு அவன்‌ வருவது பொருத்தமே) தேவர்‌ 
இருவுள்ளத்திலே புண்படும்படி ராவணன்‌ பண்ணின பார்யாபஹாரமாகிற 
இச்செயலைக்‌ கண்டும்‌, கரதூஷணாதியர்‌, மாரீசன்‌, வாலி முதலான 
துஷ்டர்களை விளையாட்டாகக்‌ கொல்லவல்ல ஆண்மையை தேவரீரிடம்‌ 
கண்டும்‌ வருவது பொருத்தமே, (அவன்‌ அறிவின்படி. தக்கதே) நீதிவழி 
நடக்கும்‌ அவன்‌ அறிவுக்கும்‌ தக்கதே, ராவணன்‌ (அனுமனாகற) தன்னைக்‌ 
கொல்ல நினைத்தபோது தூதனைக்‌ கொல்லுவது தகாது என்றவனாகை 
யாலே; அனுமன்‌ இவனை நீதிமானென்று ஏற்றுக்கொண்டானன்றே. 
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அவதாரிகை:-அநந்தரம்‌ மைந்தபக்ஷத்தை தூஷிக்கிறான்‌. 


வ்யா:-(அஜ்ஞா தரூடை: புருஷை:) அஜ்ஞாதாபிப்ராயை:. 
கந்தாம்‌ நினைவை எதிரிகள்‌ அறியாதபடி மறைத்துச்‌ 
சொன்ன புருஷர்களாலே. (ஸ ப்ருச்யதாமிதி தவ ஸசிவை: 
யதுக்தம்‌ ராஜர்‌) தேவர்‌ ராலாக்களானால்‌, வக்தாக்கள்‌ 
ஸுஹ்ருத்துக்களென்றால்‌ நீயாயபஹிஷ்டமான வார்த்தை 
யைக்‌ கேட்கக்கடவதோ? என்கை, (தத்ர ஸமீக்ஷிதா 
ப்ரேக்ஷா காசிதஸ்தி) இம்மதத்திலே . நீதிவீரோதத்தைப்‌ 
பற்றி என்னால்‌ நிரூபிதையாயிருப்பதொரு புத்தியுண்டு. 
யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 58-வது ச்லோகம்‌ 
ரண்‌ ௭ எண ISAT: | 
fa ன்‌ ஈர னா: ஏனா Il 
ப்ருச்ச்யமாநோ விறங்கேத ஸஹஸா புத்திமாந்‌ வச: | 
தத்ர மித்ரம்‌ ப்ரதூஷ்யேத மித்யாப்ரஷ்டு: ஸுகாகதம்‌ ॥ 
பதவுரை: -- புத்தமாந்‌ -- அறிவாளியான விபீஷணன்‌, 
ஸஹஸா-சடக்கென, வச: ப்ருச்ச்யமாஈ:-வார்த்தை கேட்கப்‌ 
பட்டனாய்க்கொண்டு, விறங்கேத-ஐயமூறுவான்‌. தத்ர-ஐய 
முற்றவுடன்‌ மித்யாப்ரஷ்டு:-பொய்யாகக்‌ கேட்கிறவனுக்கு, 
மித்ரம்‌-ஈண்பன்‌. ப்ரதூஷ்யேத--கெட்டுவீடுவான்‌. 


அவதாரிகை: அடுத்தபடியாக மூன்று ச்லோகங்களாலே மைந்த 
ருடைய கருத்தைக்‌ கண்டிக்கிறான்‌ அனுமன்‌. 

வ்யா:--(கருத்த நியமுடியாத புருஷர்களாலே) நம்முடைய கருத்தை 
எதிரிகள்‌ அறியாதபடி. மறைத்துச்‌ சொன்ன புருஷர்களாலே. (அரசரே! 
அவன்‌ கேட்கப்படட்டும்‌ என்று உம்முடைய மந்திரிகளாலேல 
யாதொன்று சொல்லப்பட்டதோ) 'ராஜந்‌' (அரசரே) என்று கூப்பிடுகை 
யாலே, தேவரீர்‌ அரசராயிருக்கும்போ.து, உமக்கு உபதேசிப்பவர்கள்‌ ஈண்‌ 
பர்கள்‌ என்பதைமாத்திரம்கொண்டு நீதிக்குப்‌ புறம்பான வார்த்தையைக்‌ 
கேட்கலாமோ என்ற கருத்து வெளிப்படுகிறது. (அது விஷயத்தில்‌ 
நன்கு ஆராயப்பட்ட கருத்து ஒன்று எனக்கு உண்டு) இந்த மதத்திலே 
நீதிவிரோதமுண்டென்பதுபற்றி என்னால்‌ கிறூபிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ கருத்‌ 
தொன்று உண்டு, 3 
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அவதாரிகை:--௮து என்னென்ன, இன்னதென்கிறான்‌. 


வ்யா:--(ஸஹஸா வச: ப்ருச்ச்யமாந: ஸ புத்திமாந்‌ 
விறங்கேக) தன்னை ஸ்வீகரிப்பத ற்கு முன்னே ராவணன்‌ 
வசனத்தை ப்ரஸற்நம்பண்ணினால்‌, இது ஸ்வீகாரத்துக்குப்‌ 
பின்பு கார்யவிசாரஸமயத்திலே கேட்குமதுவென்று . அறி 
யும்‌ புத்தியோகத்தையுடையவன்‌ ஸ்வநிகர்ஷத்தை முன்‌ 
னிட்டு மரணம்புக்க நம்பக்கலிலே ப த்ருபு த்தியைப்‌ பண்ணி 
னாரோவென்று மிகவும்‌ பாங்கிக்கும்‌. பங்கையில்‌ வரும்‌ 
அ௮நர்த்தக்தைச்‌ சொல்லுகிறதுமேல்‌ அர்த்தத்தாலே. (தத்ர) 
பங்கித்தவளவிலே. (மித்யா ப்ரஷ்டு;) ஒன்றை நினைத்து 
ஒன்றைக்‌ கேட்குமவனுக்கு. (ஸுகாகதம்‌ மித்ரம்‌ ப்ரதூஷ்‌ 
யேத) இருகைமுடவன்‌ தலையிலே கங்கை குதித்தாற்‌ 
போலே, ௮நாயாஸேந வந்த மித்ரம்‌ இழக்கவரும்‌. (மித்யா 
ப்ருஷ்டம்‌) என்று பாடமானபோது மித்ரவீபேோஷணமாய்‌ 
பொய்யே சிலவற்றைக்‌ கேட்கிற மித்ரம்‌ என்றுமாம்‌. 


அவதாரிகை:--அ௮க்கருத்து யாதெனில்‌: அதைக்கூறுகிறான்‌ இந்த 
ச்லோகத்தில்‌, 


வ்யா: (சடக்கென வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டால்‌ அறிவுடைய அவன்‌ 
ஐயமுறுவான்‌) தன்னை ஏற்றுக்கொள்ளுமுன்‌ ரரவணன்‌ விஷயமான 
வார்த்தையைக்‌ கேட்டால்‌, '*இது நம்மை ஏற்றுக்கொண்டபின்‌, செய்ய 
(வண்டியதை ஆலோசிக்கும்போது கேட்கவேண்டியதன்றோ'” என்று 
அறியும்‌ அறிவாளியான விபீஷணன்‌, 'தன்‌ தாழ்ச்சியைச்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டு சரணம்‌ புகுந்த நம்‌ விஷயத்திலே எதிரியென்று நினைவுகொண் 
டாரோ' என்று ஐயமுறுவான்‌. இப்படி ஐயமுற்றால்‌ வரும்‌ கேட்டைச்‌ 
சொல்லுகிறது மேல்‌ பாதிச்லோகத்தாலே: (அவ்வளவில்‌) ஐயமுற்றவள 
வில்‌, (பொய்யா கக்‌ கேட்கிறவனுக்கு) இவனுடைய கருத்தறிய நினைத்து 
வேறொன்றைக்‌ கேட்‌ கறவனுக்கு, (சிரமப்படாமல்‌ வந்த நண்பனை இழக்க 
நேரிடும்‌) இருகைகால்களையிழந்த முடவன்‌ தலையிலே கங்கை விழுந்தாற்‌ 
போலே சிரமப்படாமல்‌ வந்த நண்பனை இழக்கநேரீடும்‌, (மித்யாப்ருஷ்‌ 
டம்‌) என்று பாடமானபோது மித்ரசப்தத்துக்கு வீசேஷணமாய்‌, பொய்‌ 
யாகச்‌ சிலவற்றைக்‌ கேட்கப்படுகற நண்பன்‌ என்று பொருளாகிறது. 
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யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 59-வது ச்லோகம்‌ 


FFA: எண எண என்‌ என ஊன 9) 
DSS 4 ரி 
அவிர்‌ கொள்‌ WAT II 
அறக்ய: ஸஹஸா ராஜந்‌ பாவோ வேத்தும்‌ பரஸ்ய வை।| 
அந்த: ஸ்வபாவைர்‌ 8தைஸ்‌ தைர்‌ நைபுண்யம்‌ பச்யதோ 
ப்ருஸம்‌ || 
பதவுரை:—ராஜந்்‌—அரசே! ப்ருமம்‌— மிகவும்‌, நைபுண்‌ 
யம்‌-குறிக்கொண்டு, பச்யத:-(தன்‌ காரியத்தைப்‌) பார்க்கும்‌ 
பரஸ்ய-எதிரியினுடைய, அந்த: ஸ்வபாவை:-— உள்ளே 
மறைந்திருக்கும்‌ கருத்தையுடைய, தை:-௮ந்த, கீதை:-பதி 
ஒரைகளாலே, பாவ:-(அவனுடைய) கருத்து, வேத்தும்‌- 
அறிவதற்கு, அறக்யம்‌--முடிவதன்று. 


அவதாரிகை:---மித்ரகத்ை இழக்குமளவேயன்று; 
அவன்‌ நினைவு ஆராயவுமொண்ணாது'' என்றொன்‌. 


வயா:--(பரஸ்ய வை பாவ: ஸஹஸா வேத்துமாக்ய: ) 
சிரபரிசயத்தாலே ௮ந்யனுடைய ஹ்ருதயத்தை அறியும்‌ 
தொழியச்‌ சடக்கென ௮றியப்போகாது. எங்ஙகனேயென்‌ 
னில்‌: (ப்ருறம்‌ நைபுண்யம்‌: பற்யத: பரஸ்ய அ௮ந்த:ஸ்வ 
பாவை: தைர்‌ கீதை: பாவ: வேத்துமறக்ய:) துஷ்ட ஸ்வ 

அவதாரிகை:—"மூன்‌ சுலோகத்தில்‌ சொன்ன தபோலே நண்பனை 
யிழப்பதுமாத்திரமல்ல; அவன்‌ நினைவை அறியவும்‌ முடியாது என்று 
கூறி மைந்தபக்தூஷணத்தை அனுமன்‌ முடிக்கிறான்‌ ''அசக்ய:"" என்‌ 
னும்‌ சுலோகத்திலே. 


வ்யா:-(ஃ திரியின்‌ கருத்தைச்‌ சடக்கென அறியமுடியாது) நெடுநாள்‌ 
பழகிப்‌ பிறருடைய கருத்தை அறியலாமேயொழிய தீடீரென அறிய 
முடியாது. ஏனெனில்‌: (மிகவும்‌ நிபுணமாகக்‌ காரியம்‌ பார்க்கும்‌ எ திரியி 
னுடைய உள்ளடக்கிய கருத்தையுடைய அந்த வார்த்தைகளால்‌ கருத்தை 
அறியமுடியாது) தர்க்குணங்களையுடையவனாய்‌ தன்‌ காரியத்தைக்‌ குறிக்‌ 
தனி-—25 
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பாவனாய்‌, ஸ்வார்த்தத்தை நிபுணமாகமப்‌ பார்க்கிறவ 
னுடைய கூடாபிப்ராயமான உத்தரவசநங்களாலே பாவம்‌ 
அ௮றியப்போகாது. (அந்த:ஸ்வபாவை:) தன்னுடைய பாவம்‌ 
வசனத்திலே தோற்றாகே நெஞ்சிலே கிடக்கை. (ராஜந்‌) 
நீதுல்ஞ்ரான தேவர்க்கு அஜ்ஞாதமுண்டோ? என்கை. 
நீ உன்னுடைய பாவத்தை மறைத்து ப்ரச்ஈம்‌ பண்ணின 
வோபாதி அவனும்‌ தன்னுடைய பாவத்தை மறைத்துச்‌ 
தான்‌ உத்தரம்‌ சொன்னால்‌ ௮றியப்போமோ அவனுடைய 
பாவம்‌? என்கை. 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 60-வது ச்லோகம்‌ 
எ என ஈன்‌ எர ஏன னாரா | 
TAA என்‌ TT TT என்‌ ஸோ: || 
௩ த்வஸ்யய ப்ருவதோ ஜாது லக்ஷயதே துஷ்டபாவதா। 
ப்ரஸந்கம்‌ வதம்‌ சாபி தஸ்மாந்மே நாஸ்தி ஸம்றய: || 
பதவுரை: ப்ருவத: அஸ்ய வார்த்தை சொல்லும்‌ இவ 
னுக்கு, ஜாது-ஒருபோதும்‌, துஷ்டபாவதா-துஷ்டத்தனம்‌, 
ந லக்ஷ்யதே-காணப்படவில்லை. வதநம்‌ ச-முகமும்‌, ப்ரஸந்‌ 
ஈம்‌-தெளிந்திருக்கிறது; தஸ்மாத்‌-ஆகையால்‌, மே-எனக்கு, 
ஸம்ாய:--ஜயம்‌, ந அஸ்தி இல்லை. 


கொண்டு பார்க்கும்‌ எதிரியினுடைய உள்ளடக்கிய கருத்தையுடைய பதிலு 
ரைகளாலே அவனுடைய கருத்தை அறியமுடியாது, ஆகையால்‌ மைந்த 
பக்ஷம்‌ காரியசாத்தியம்ன்‌ று என்று கருத்து, (அந்தஸ்‌ ஸ்வபாவை:- உள்‌ 
ளடக்கிய தன்‌ கருத்தையுடைய வார்த்தைகளாலே) “ஒதை: (வார்த்தை 
களாலே) என்றதற்கு விசேஷணம்‌, தன்னுடைய கருத்து வார்த்தையில்‌ 
தோற்றாமல்‌ நெஞ்சினுள்ளே புதைந்துகிடக்கும்‌ என்று கருத்து. (அரசே) 
ராஜநீதியறிர்த அரசரான தேவரீருக்கு அறியாத துண்டோ? என்கை, 
“டகள்விகேட்டுக்‌ கருத்தறியலாம்‌”' என்‌ ற மைந்தபக்ஷத்தில்‌ அனுமன்‌ 
சொன்ன தோஷத்தின்‌ ஸாரமாவது:.''நீ உன்னுடைய கருத்தை மறைத்து 
அவனைக்‌ கேள்வி கேட்டதுபோலே, அவனும்‌ தன்னுடைய கருத்தை 
மறைத்துத்‌ தான்‌ பதில்‌ சொன்னால்‌ அவனுடைய கருத்தை உன்னால்‌ 
அறியமுடியுமோ'' என்பது. 
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அவதாரிகை:- இப்படி பரமதத்தை நிரஸம்பண்ணி 
ஸ்வஸித்தாந்த த்தை வி மய 


வ்யா:-—(அஸ்ய ப்ருவத: துஷ்டபாவதா ஜாது ந லக்ஷ 
யதே) இவன்‌ வார்த்தை சொல்லுகிறவீடத்தில்‌ துஷ்ட 
பாவதை ஒருகாலும்‌ காணப்படுகிறதில்லை. அநாதரே ஷஷ்டீ. 
(லாது) துஷ்டபாவனாகில்‌ தன்‌ தோஷத்தை மறைத்தாலும்‌ 
-ஓரளவுகளிலே ப்ரகாபிக்கும்‌. இவன்பக்கல்‌ ஸர்வகாலமும்‌ 
தோற்றுகிறதில்லை. துஷ்டபாவமாவது-துஷ்டனுடைய 
சேஷ்டை; ௮தாவது-முகவிகாரம்‌. ஸ்வேதகம்பாதி: (5. 
காணாக்‌: ). கதி. நிரிகூணம்‌, ஆலோகநாம்‌ இவை தொடக்க 
மானவை துஷ்டசேஷ்டிதங்களாக ஸமாஸ்த்ரங்களிலே ப்ர 
ஸித்தம்‌. ததாச யாஜ்ஞவல்க்ய:-“ாளோானம்‌ சான்‌ ஏண்‌ 
886 எடம்‌ கள்‌ என ba சொன்‌ எ॥ ரன 


அவதாரிகை:--இவ்வண்ணமாகப்‌ பிறருடைய பக்ஷங்கள்‌ தூஷித்து 
தன்‌ முடிவைக்‌ கூறகிறுன்‌ இனிவரும்‌ ஏழு சுலோகங்கள்‌ கொண்ட 
ஸர்க்க சேஷத்தாலே. எ்வபக்ஷத்தின்‌ தொடக்கம்‌ ““நத்வஸ்ய'' என்னும்‌ 
சுலோகம்‌, 


வ்யா:-(இவன்‌ மிகப்பேசும்போ தும்‌ துல்டத்தனம்‌ ஒருபோதும்‌ காணப்‌ 
படவில்லை) ஸாதாரணமாக, துஷ்டனொருவன்‌ அதிகமாகப்‌ பேசினால்‌ எப்‌ 
போதாவது துஷ்டத்தனம்‌ வெளிவந்துவிடும்‌, இவன்‌ அதியமாக வார்த்தை 
சொன்னபோதிலும்‌ துல்டத்தன்மை ஒருபோதும்‌ காணட்படவில்லை, ஆகை 
யால்‌ இவன்‌ துஷ்டனாயிருக்கமுடியாது. (ஒருபோதும்‌) தீயகருத்தையுடை.யவ 
கில்‌, எவ்வளவுதான்‌ தன்‌ தீயகருத்தை மறைக்க முயன்றாலும்‌, ஒரு 
போதில்லாவிடில்‌ ஒருபோதாவது கருத்து முகபாவங்களிலே வெளிப்‌ 
பட்டுவிடும்‌, இவனிடம்‌ எல்லாப்போதிலும்‌ அப்படி வெளிப்படவில்லை 
யாகையால்‌ நல்லவனே இவன்‌. '*லக்ஷ்யதே'' (காணப்படவில்லை) என்று 
கண்ணால்‌ காணத்தக்கதாகச்‌ சொல்லுகையாலே, துஷ்டபாவம்‌ என்றது 
துஷ்டனுடைய நினைவன்று; துஷ்டனுடைய முகபாவத்தை, அதாவது 
சேஷ்டையைச்‌ சொல்லுகிறது, மூகவிகாமம்‌, வியர்ப்பது நடுங்குவது முத 
லான சரீரவிகாமம்‌, நடை, பார்வை, சுற்றும்முற்றும்‌ பார்த்தல்‌ முத 
லானவை துஷ்டனுடைய சேஷ்டைகளாக சாள்‌ திரங்களிலே பிரஸித்தம்‌; 
“இடம்விட்டு இடம்‌ பெயரவான்‌; கடைவாய்‌ இரண்டையும்‌ 
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வணி இக்‌ என்னாள்‌! வரக்‌ ஈன்ன்ளாக கிடு: |” 
(தேபமாத்‌ தேஸாந்தரம்‌ யாதி ஸ்ருக்விணீ பரிலேடி ௪। லலா 
டம்‌ ஸ்வித்யதே சாத்ர முகம்‌ வைவர்ண்யமேதி ச|| பரி/0ுஷ்‌ 
யத்‌ ஸ்கலத்வாக்யோ விருத்தம்‌ ப்ரதிபாஷதே। ஸ்வபாவாத்‌ 
விக்ருதிம்‌ கச்சேத்‌ மநோவாக்காயகர்மபி: ॥) இத்யா தி. மநுரபீ- 
“qa Walrad TU | வண்கை Si 
௭ எ॥ RT Ao TT aa 


ஊர்‌ என: ||" (பாஹ்யைர்‌ விபாவ்யதே லிங்கைர்‌ 
பாவமந்தர்க்கதம்‌ ந்ருணாம்‌। ஸ்வரவர்ணேங்கிதாகாரைஸ்‌ 


சக்ஷுஷா சேஷ்டிதே௩ ௪।|) ஆகாரைரிங்கிதைர்‌ கத்யா சேஷ்‌ 
டயா பாஷிதே௩ வா। நேத்ரவக்த்ரவிகாரைச்ச த்ருச்யதே5ந் 
தர்க்கதம்‌ மந:।)) இத்யாதி:. இவன்பக்கல்‌ துஷ்டலிங்கங்‌ 
களில்லாமையேயன்று; மஈத்தனென்னுமிடத்துக்கு லிங்க 
முண்டு என்கிறான்‌,-(ப்ரஸந்தம்‌ வத நம்‌ சாபி) என்றெ 


நக்குவான்‌; இவனுடைய பெற்றி வியர்க்கும்‌; முகம்‌ வெளுக்‌ 
கும்‌; வார்த்தை வறண்டு தடுமாறும்‌; முன்னுக்குப்பின்‌ முரணாகப்‌ பேசு 
வான்‌; மனம்‌, மொழி, மெய்‌ என்னும்‌ முக்கரணங்களிலும்‌ இயற்கை 
நிலையினின்றும்‌ மாறுபாடடைவான்‌. (இப்படிப்பட்டவன்‌ துஷ்டனாவான்‌)'' 
| யாஜ்ஞவல்கீயள்‌ மிருத 2-13, 14] என்‌ று யாஜ்ஞவல்க்யர்‌ உரைத்தார்‌. 
மனிதர்களின்‌ உள்ளிருக்கும்‌ உள்ளக்‌ கருத்து வெளியிலுள்ள அடை 
யாளங்க்ளால்‌ அறியப்படும்‌, பேச்சின்‌ (தழதழத்தல்‌ முதலான) ஸ்வரம்‌, 
முகத்தின்‌ (கறுப்பு முதலான) நிறம்‌, (கீழ்கோக்குதல்‌ முதலான) இங்கிதம்‌, 
(வியர்வை முதலான) ஆகாரம்‌, கண்பார்வை, சேஷ்டைகள்‌ ஆகிய 
அடையாளங்களைக்கொண்டு மனிதனின்‌ உள்ளிருக்கும்‌ கருத்தை அறியக்‌ 
கடவன்‌. ஆகாரங்களாலும்‌, இங்‌கதங்களர லும்‌, நடையாலும்‌, சேஷ்டை 
யாலும்‌, மொழியாலும்‌, கண்ணும்‌ வாயும்‌ வேறுபடுவதாலும்‌, உள்ளிருக்‌ 
கும்‌ மனம்‌ அறியப்படுகிறது" [மநு 8-25, 26] என்றுதொடங்கி மனுவும்‌ 
உரைத்தார்‌. இப்படிச்‌ சொல்லப்பட்ட துஷ்டனின்‌ அடையாளங்கள்‌ இவ 
னிடம்‌ இல்லையென்பது மாத்திரமல்ல; இவன்‌ பரிசுத்தன்‌ என்பதற்கும்‌ 
அடையாளமுண்டென்கிறான்‌ மேலே,-(முகம்‌ தெளிவாகவேயிருக்கற து) 
சகாரம்‌ ஏகாரப்பொருளுடையது, துஷ்டனாயிருந்தால்‌ ஒருகால்‌ தெளிவா 
யிருந்தாலும்‌, ஒருகால்‌ கலக்கழும்‌ கரணப்படும்‌, இவன்‌ முகம்‌ எப்‌ 
போதும்‌ தெளிவாகவேயிருக்கறது, வழிப்பறிகொடுத்தவன்‌ தாய்முகத்‌ 
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வாக்யத்தாலே. இவனுடைய முகம்‌ ப்ரஸந்கமாயே. இரா 
ன்றது. வழியடியுண்டவன்‌ தாய்முகத்திலே வீழித்தாற்‌ 
போலே, இவன்‌ முகம்‌ முளிர்ந்தன்றோ இருக்கறது. முக 
ப்ரஸாதம்‌ பாுத்தலிங்கமாச ப்ரஸித்தம்‌: யதா ஸ்ரீமத்‌ கண்‌ 
கந்தாகாண்டே - “என்‌ எளி ரி எ ஏளன 
என்ன்‌. ஏணி தி: எடை: ௭! ௬௩ முகே 
நேத்ரயோர்‌ வாபி லலாடே ச ப்ருவோஸ்‌ ததா। அந்‌ 
யேஷ்வபி ௪ ஸர்வேஷு தோஷ: ஸம்விதித: க்வசித்‌ |) இதி. 
(தஸ்மாந்மே நாஸ்தி ஸம்ய:) இவன்‌ பக்கத்தில்‌ தோஷ 
ராஹித்யத்தாலும்‌, குணசேஷ்டா வைலக்ண்யத்தா லும்‌, 
“எனா எத ௬௭%”. (ஸர்வதா ஸங்க்ய ஏவ ஹி) “எள்ள 
எதன்‌” (ஸர்வதா பங்க்யதாமயம்‌) என்று முதலிகளுக்‌ 
குண்டான ஸம்மயம்‌ எனக்கு இல்லையென்கிறான்‌. 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 61-வதுச்லோகம்‌ 
எண்‌: என்‌ எக: aR | 
எ என என்‌ எனி tara: 


அறங்கதமதி: ஸ்வஸ்தோ நாட: பரிஸர்ப்பதி | 
௩ சாஸ்ய துஷ்டவாகஸ்தி தஸ்மாந்‌ நாஸ்தஹ ஸம்ுய: || 


திலே வீழித்தாற்போலன்றோ ராவணனைவிட்டுநீகங்க ராமன்‌ முகத்தில்‌ 
விழிக்கும்‌ இவனுடைய முகம்‌ குளிர்ந்திருக்கறது. முகத்தெளிவு மனச்‌ 
சுத்தியுடையவனுக்கு அடையாளமென்பது சாஸ்‌ திரங்களிலே பிரஸித்தம்‌. 
இவனுடைய முகத்திலோ, கண்களி3லா, நெற்றியிலோ, புருவங்களிலோ, 
மற்ற எல்லா அவயவங்களிலுமோ ஒரு குற்றமும்‌ காணப்படவில்லை! 
[ரா-இ9-90] என்று இஷ்‌௫ந்தாகாண்டத்தில்‌ அனுமன்‌ விஷயமாக ராம 
பிரான்‌ வார்த்தை, (ஆகையால்‌ எனக்கு ஐயமில்லை) இவனிடம்‌ குற்ற 
மில்லையாகையாலும்‌, குணசேஷ்டைகள்‌ ஈன்மை நிறைந்து விளங்குகை 
யாலும்‌, **எல்லாப்படியாலும்‌ இவன்‌ ஐயமுறத்தக்கவனேயன்றோ"" 
[ரா-யு 12-97] “எல்லரப்படியாலும்‌ இவன்‌ சங்கிக்கப்படட்டும்‌'! 
[ரா-யு 17-44] என்று மற்ற வானரர்தலைவர்களுக்குண்டான ஸந்தேகம்‌ 
எனக்கில்லை என்கிறான்‌. 
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பதவுரை:-அறங்கிதமதி:-ஐயமற்ற மனத்தினனாய்‌. ஸ்வ 
ஸ்த:--தன்‌ நிலையினின்றும்‌ பிறழா கவனாய்‌, நசட:-- துஷ்ட 
னல்லா தவனாய்‌, பரிஸர்ப்பதி--௮ர௬கில்‌ வருகிறான்‌. அஸ்ய- 
இவனுக்கு, துஷ்டவாக்‌ ந அஸ்தி-- தோஷமுள்ள வார்த்தை 
யில்லை. தஸ்மாத்‌-ஆகையால்‌, இஹ-இவன்‌ விஷயத்தில்‌, ந 
ஸம்ாய:--(எவருக்கும்‌) ஐயம்வேண்டி.யதில்லை. 


அவதாரிகை:--இவன்‌ வந்தபடியாலும்‌, வார்த்தை 
சொன்னபடியாலும்‌ எனக்கேயல்ல, இவனளவில்‌ ஸர்வர்க்‌ 


கும்‌ ஈங்கிக்க இடமில்லையென்கிறான்‌. 


வ்யா- (அங்‌ தெதமதி: ஸ்வஸ்த:) முதலிகள்‌ “எனா 
ஏ வலர ( ஸாலாநுத்யம்ய ஸைலாம்ச்ச) என்று 
தன்னைக்‌ குறித்துக்‌ கல்லும்‌ தடியுமானவளவிலும்‌; புத்தி 
யில்‌ இவர்கள்பக்கல்‌ ப்ரதிகூலப௦ங்கையின்‌ றிக்கே வந்தான்‌. 
(நட: பரிஸர்ப்பதி) பரிஸர்ப்பணமாவது-பரிஸமாகமகம்‌. 
தனக்கு ஓர்‌ அபாச்ரயம்‌ தேடிவருவாரைப்போலே கிட்ட 
வந்தான்‌. “ஏளன (ராக்ஸோஃ5ப்யேத) என்று 
நம்மை மதியாதே மேலிட்டு வந்தானென்று முதலிகளும்‌ 
பயப்படும்படியிறே கிட்டிக்கொண்டுநின்ற து. இப்படியோ 


அவதாரிகை:--இவன்‌ வந்தபடியையும்‌, வார்த்தை சொன்னபடியை 
யும்‌ கண்டால்‌, எனக்கு மாத்திரமல்லாமல்‌ இவனை எவருமே ஸக்தேஹிக்க 
இடமில்லை என்கிறான்‌ 'அசங்கித'மென்று தொடங்கும்‌ சுலோகத்திலே. 


வ்யா:--(ரங்கையில்லாமல்‌ தன்னிலையில்‌ மிகப்பொருந்தியிருப்பவன்‌) 
வானரர்தலைவர்கள்‌ மரங்களையும்‌ மலைகளையும்‌ எடுத்துக்கொண்டு”' 
[ரா-யு 17-6] என்கிறபடியே தன்னைக்‌ குறித்து எறிவதற்காகக்‌ கல்லும்‌ 
தடியும்‌ (கல்‌-மலை; தடி-மரம்‌) ஏந்திய கையரானபோதும்‌, தன்‌ புத்தியில்‌ 
“இவர்கள்‌ நமக்கு எதீரிகள்‌' என்னும்‌ ஸந்தேஹமுமில்லாம்ல்‌ தன்னிலையி 
னின்‌ ழம்‌ ஒரு சிறிதும்‌ பிறழாமல்‌ வந்தான்‌. (தீமையற்றவனய்‌ அருகில்‌ 
வக்தான்‌) பரிஸர்ப்பணமாவது:-ஆதரத்தோடு இட்டவருகை, களைத்துக்‌ 
இடப்பார்‌ தமக்கு ஓர்‌ சாய்மானம்‌ தேடிவருவதுபோலே நம்மருகில்‌ அன்‌ 
போடுவந்தான்‌. “அரக்கன்‌ வருகிறான்‌" [ராஃயு 17-0] என்று நம்மைக்‌ 
கணிசியாமல்‌ வெற்றிகொள்ள வருகிறான்‌' என்று சுக்ரீவனும்‌ பயப்படும்‌ 
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ஆ ஷீடபாவருடைய படி. இருப்பத? (௩ சாஸ்ய. துஷ்டவா 
ஈஸ்தி) இவன்‌ வாச்வ்யாபாரத்தில்‌ தளப்பமில்லை. துஷ்ட 
முடைய வாக்வ்யாபாரம்‌ ஸ்சலராதி தூஷீதமாயிறேயிருப்‌ 
பது. (தஸ்மாத்‌ இஹ நாஸ்தி ஸம்மய:) எனக்கேயல்ல, 
அஸ்காநே பயுங்‌இகளுக்கும்‌ இவன்‌ விஷயத்தில்‌ .ஈங்கை 
வேண்டா. 


யுத்தகாண்டம்‌ 1 7-வது ஸர்க்கம்‌ 62-வது ச்லோகம்‌ 


MATTOS எ எண்‌ Pfr | 

எனு Mae Ware Tu Il 
ஆகார சாத்யமாநோ$பி ந மக்யோ விநிகூஹிதும்‌ | 
பலாத்தி விவ்ருணோத்யேவ பாவமந்தர்க்கதம்‌ ந்ருணாம்‌ || 


பதவுரை:-ஆகார:-சரீரவிகாரம்‌, சாத்யமா௩: அபி-மறைக்‌ 
கப்பட்டபோதிலும்‌, விநிகூஹிதும்‌-மறைப்பத ற்கு, ந மக்ய;:- 
கூடாததாகும்‌. ஹி-ஏனெனில்‌: ந்ருணாம்‌-மனிதர்களுடைய 
அந்தர்க்கதம்‌--உள்ளேயிருக்கும்‌. பாவம்‌--(இய) கருத்தை, 
பலாத்‌-( இவனையும்‌ மீறி) பலாத்காரமாக; விவ்ருணோதி ஏவ... 
(மறைக்கமுயலும்‌ சரீரவிகாரம்‌) காட்டிக்கொடு த்தேவிடும்‌. 


படியன்றோ இவன்‌ அருகில்‌ வந்தது, தியநினைவுடையாருடைய தன்மை 
இப்படியிராதே; மனக்குற்றத்தாலே அருகில்வர அஞ்சி தூரத்தில்‌ ஓ.துங்‌க 
யன்றோ நிற்பார்கள்‌. (இவனிடம்‌ சொற்குற்றமில்லை) இவன்‌ பேசும்‌ 
போது சொல்லில்‌ தளும்புதலில்லை. துஷ்டர்‌ பேசினால்‌, அவர்களுடைய 
பேச்சு, தடுமாற்றம்‌ முதலான குற்றங்களையுடையதராயன்றோ இருக்கும்‌. 
ஆகையால்‌ இவன்‌ குற்றமற்றவன்‌. (ஆகையால்‌ இவன்‌ விஷயத்தில்‌ ஐய 
மென்பதே இல்லை) இன்னாருக்கு என்னாமையாலே, ““எனக்குமாத்திர 
மல்ல; தகாதவிடத்திலும்‌ பயத்தை வீளைக்கும்படியான ராமபக்தியுடைய 
மற்ற வானரமுதலிகளுக்கும்‌ இவன்‌ விஷயத்தில்‌ ஐயம்‌ வேண்டா" 
என்று கருத்து, 
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அவதாரிகை:--௮வன்‌ வீப்ரலம்பத்தை மெய்யாக 
நினைத்துச்‌ சொல்லுகிறாய்‌ என்று முதலிகளுடைய நினை 
வாகச்‌ சொல்லுகிறான்‌. 


வ்யா:--(ஆகார:) ஸறரீரவிகார: (சாத்யமாநோ$பி) 
சாதிக்கக்கடவதகாக இவன்‌ ப்ரவர்த்தித்தாலும்‌. (௩ றக்யோ 
்‌ விநிகூஹிதும்‌) மகஸ்ஸு அ௮ந்யதாகரித்திருக்கையாலே இவ 
னால்‌ மறைக்கப்போகா து. மறைக்கப்போகாமைக்கு ஹேது 
சொல்லுகிற து.-(ந்ருணாமந்தர்க்கதம்‌ பாவம்‌ பலாத்‌ விவ்ரு 
ணோத்யேவ) இவன்‌ மறையாநிற்கச்‌ செய்தேயும்‌ இந்த 
விகாரம்‌ ஸ்வபலத்தாலே புருஷனை அபிபவித்துத்‌ தனக்‌ 
கடியாய்‌ நமக்குத்‌ தோற்றாதேயிருக்கும்‌ பாவகோஷத்தை 
ப்ரகாசிப்பியாநிற்கும்‌. (ஹி) ஹேகெள. அவதாரணத்தால்‌ 
தப்பாதென்கை அத்ர மநு: எகரி” (ஆகா 
ரைரிங்கிதைர்‌ கத்யா) இத்யாதி. 


அவதாரிகை:-'அவனுடைய வஞ்சகவேஷத்தை உண்மையாக நினைத்‌ 
துச்‌ சொல்லுகிறாய்‌' என்று மற்ற வானரர்களுடைய நினைவாகக்கொண்டு,. 
பதில்‌ உரைக்கிறான்‌ (ஆகார:) என்று தொடங்கும்‌ சுலோகத்தாலே. 


வ்யா:-(ஆகாரம்‌) சரீரவிகாரம்‌, (மறைக்கப்பட்டபோதி லும்‌) “மறைத்து 
விடலாம்‌' என்று நினைத்து மறைக்கமுயன்றாலும்‌. (மறைக்க இயலாது) 
மனம்‌ வேறுபட்டிருக்கையாலே, மனத்தையொட்டியிருக்கும்‌ சரீரவிகா 
ரத்தை இவனால்‌ முழுவதும்‌ மறைத்துவிடமுடியாது, தீயகருத்தை 
மறைக்கமுடியாமைக்குக்‌ காரணம்‌ காட்டுகிறது மேலே,(மனிதர்களின்‌ 
உள்ளிருக்கும்‌ கருத்தை பலாத்காரமாக வெளிப்படுத்‌ தியேவிடும்‌) வெளியே 
தெரியும்‌ சரீரவிகாரம்‌, உள்ளிருக்கும்‌ கருத்தை மனிதன்‌ மறைத்தபோதி 
லும்‌, தன்‌ பலத்தாலே மனிதனை வெற்றிகொண்டு, தனக்குக்‌ காரண 
மாய்‌ மற்றவர்களுக்குத்‌ தோற்றுமலிருக்கும்‌ மகோவிகாரத்தை வெளிப்‌ 
படுத்திவிடும்‌, (ஹி-ஏனெனில்‌) மகோவிகாரத்தை மறைக்கயுடியாமைக்குக்‌ 
காரணம்‌ காட்டுகிறது இவ்வாக்கியம்‌, (வெளிப்படுத்தியேவிடும்‌) என்ற 
விடத்தில்‌ ஏகாரத்தாலே இதைத்‌ தவிர்க்கமுடியாதென்று காட்டுகிறது. 
“ந த்வஸ்ய'” [ரா-யு17-60] என்‌ ற சுலோகத்தின்‌ வியாக்கியானத்தில்‌ 
எடுக்கப்பட்ட ''ஆகாரைரிங்கிதைர்‌ கத்யா'' [மநு 8-26] என்னும்‌ மறு 
வசனம்‌ இங்கு ப்ரமாணமாகும்‌, 
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யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 63-வது ச்லோகம்‌ 
வசினினாள்‌ ஏ ௫ கண்டர்‌ எப 
WAS FE 4 fad TATA Il 


தேறகாலோபபந்௩ம்‌ ௪ கார்யம்‌ கார்யவிதாம்‌ வர | 
ஸபலம்‌ குரு தே க்ஷிப்ரம்‌ ப்ரயோகேணாபிஸம்ஹிதம்‌ || 


பதவுரை:--கார்யவிதாம்‌ வர--செய்வன அறிவாரில்‌ 
சிறந்தவரே! தேறகாலோபபந்நம்‌-ூ௫ தசகாலங்களோடு 
பொருந்திய, கார்யம்‌_—(வீபீஷண ஸ்வீகாரமாகிற) காரி 
யத்தை, ப்ரயோகேண-௮நுஷ்டான த்தோடு, அபிஸம்ஹிதம்‌- 
கூடியதாகவும்‌, தே--தேவரீருக்கு, ஸபலம்‌--பயனுடைய 
தாகவும்‌, க்ஷிப்ரம்‌--விரைவில்‌, குரு--செய்வீராக. 


அவதாரிகை:--இப்படி பரிசுத்தமாய்‌, தைவாதாகத 
மான மித்ரக்தைப்‌ பரிக்ரஹித்து தேவருடைய ரக்ஷகத்‌ 
வத்தையும்‌ அவனுடைய வரவையும்‌ ஸபலமாக்கியருள 
வேணுமென்று ஸித்தாந்தத்தை நிகமிக்கிறார்‌. 


வ்யா:-(கேறகாலோபபந்மம்‌ ௪ கார்யம்‌ க்ஷிப்ரம்‌ ப்ரயோ 
கேணாபிஸம்ஹிதம்‌ தே ஸபலம்‌ குரு) (தேறகாலோபபம்‌ 
நம்‌ ச) என்று அவன்‌ வரவுக்கு தேறகாலங்கள்‌ யோக்ய 


அவதாரிகை:-- இப்படித்‌ தூய்மையுடையவனாய்‌, அதிருஷ்டவசமாக 
நம்மை அடைந்திருக்கும்‌ நண்பனைக்‌ கைக்கொண்டு சேவரிருடைய 
காக்குமியல்வையும்‌, அவனுடைய வரவையும்‌ பயனுடையதாக்கி 
யருளவேணும்‌'' என்று தன்‌ பக்ஷத்தை முடிக்கிறான்‌ ''தேசகால'' என்று 
தொடங்கும்‌ சுலோகத்தாலே, 

வ்யா:--(தேசகாலங்களோடு பொருந்தியதான கார்யத்தை விரைவில்‌ 
அறநுஷ்டானபர்யந்தமாக்‌இ உமக்குப்‌ பயனுண்டாம்படி செய்வீர்‌) (தேச 
காலங்களோடு பொருந்தியது) “'ஸ ஏஷ தேச: காலச்ச௪'' [ரா-யு 17-55] 
[இதுவே அவன்‌ வரத்தக்க தேசமும்‌ காலமும்‌] என்று அவன்‌ வரவுக்கு 
தனி-20 
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மானாற்போலே, தேவருடைய பரிக்ரஹத்துக்கும்‌ யோக்ய 
மான தேஸதாலங்கள்‌ என்கை, (கார்யம்‌) கர்த்தவ்யம்‌. 
ஸ்வீகாரரூபகர்த்தவ்யத்தகை. (க்ஷிப்ரம்‌ ப்ரயோகேணாபி 
ஸம்ஹிதம்‌ த ஸபலம்‌ குரு) “ எனா 89௭4௭” (ஆஜகாம 
முஹுர்த்தே) என்று அவன்‌ துடித்து வந்த வரவுக்கு 
ஸத்ருமமாம்படி சடக்கெனவேணும்‌. (கார்யவிதாம்‌ வர) 
காலா நுகூலமாகவும்‌ கர்த்தவ்யங்களை அறியுமவர்களுக்கு 
வரணியரன்றோ தேவர்‌. அதவா, (தேறகாலோபபந்மஈம்‌ ௪ 
கார்யம்‌ க்ஷிப்ரம்‌ ப்ரயோகேணாபிஸம் ஹிதம்‌ ஸபலம்‌ குருதே) 
கர்த்தவ்யஜ்ஞாநமுடைய புருஷன்‌, தே.றகாலங்களுக்கு 
உசிதமான கர்த்தவ்யங்களை ப்ரயோகேண அபிஸம்ஹித 
மாக்கி ஸபலமாகப்‌ பண்ணாநிற்குமிறே என்றுமாம்‌. 
(கார்யவிதாம்‌ வர) கர்த்தவ்யல்ஞாநமுடையார்‌ படி இது 
வானால்‌, அவர்களுக்கு வரணீயரான தேவர்க்கு அநுஷ்டாந 
மின்‌ நிக்கேயொழியக்‌ கடவதோ? 


தேசகாலங்கசள்‌ பொருந்தினாற்போலே, தேவரீர்‌ அவனை ஏற்றுக்கொள்வ 4 
தற்கும்‌ பொருந்திய தேசகாலங்கள்‌ இவையே என்கை, (கார்யத்தை) 
செய்யவேண்டியதை, அவனை ஏற்றுக்கொள்வதாகிற அவசியம்‌ செய்ய 
வேண்டிய செயலை என்றபடி. (விரைவில்‌ அ.நுஷ்டானத்தோடுகூட்டி 
உம்‌ காரியம்‌ செய்துகொள்வீர்‌) ஒரு முஹுர்த்தத்தில்‌ வந்தான்‌" 
[ரா-யு 17-1] என்று அவன்‌ துடித்துவந்த வரவுக்குத்‌ தக்கபடி விரைவில்‌ 
காரியம்‌ செய்யவேணும்‌, (கார்யமறிந்தவர்களால்‌ விரும்பப்படுமவரே) 
காலத்திற்குத்‌ தக்கபடி கார்யம்‌ செய்யுமவர்களாலும்‌ விரும்பப்படுமவ 
ரன்றோ தேவரீர்‌. “குருதே என்று ஒரு பதமாகக்கொண்டு வேறொரு 
வீதமாகவும்‌ கூட்டிப்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌:--(தேசகாலங்களோடு 
பொருந்திய கார்யத்தை விரைவில்‌ அ.நுஷ்டானத்தோடு கூட்டிப்‌ பய 
னுடையதாம்படி. செய்கிறான்‌) செய்யத்தக்கதை அறியும்‌ அறிவாளியான 
எந்தப்‌ புருஷனும்‌, தேசகாலங்களுக்குப்‌ பொருந்திய செயல்களை அ.நுஷ்‌ 
டானத்தோடுகூட்டிப்‌ பயனுடையதாம்படி செய்வானன்றோ என்று 
கருத்து, (செயலறிவாரால்‌ விரும்பப்படுமவரே) செயலறியும்‌ எவனுடைய 
வழியும்‌ இதுவானால்‌, செயலறிவார்‌ அனைவராலும்‌ வேண்டப்படும்‌ 
தேவரீர்‌ இதை அறுஞ்டிக்காமலிருக்கமுடியுமோ என்கை, 
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யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌ 64, 65-வது ச்லோகங்கள்‌ 
seit ௭ கின MoT ஏ எண 
என்‌ ௭ ஈர்‌ அன gd II 
என்‌ சாண ஏனடா | 
ண ரன நன்‌ என எ: | 
உத்யோகம்‌ தவ ஸம்ப்ரேக்ஷ்ய மித்யாவருத்தம்‌ ச ராவணம்‌ | 
வாலிநஞ்ச ஹகம்‌ ச்ருத்வா ஸுக்ரீவம்‌ சாபிஷேசிதம்‌ || 


ராஜ்யம்‌ ப்ரார்த்தயமா௩ஸ்து புத்திபூர்வமிஹாகத: | 
ஏதாவத்து புரஸ்க்ருத்ய வித்யதே த்வஸ்ய ஸங்க்ரஹ: || 


பதவுரை:--தவ--உம்முடைய, உத்யோகம்‌-முயற்சியை 
ஸம்ப்ரேக்ஷய- பார்த்து, மித்யா வருத்தம்‌--தயநட த்சையை 
யுடைய, ராவணம்‌ ௪--ராவணனையும்‌, ஹதம்‌--கொல்லப்‌ 
பட்ட, வாலி௩ம்‌ ச-வாலியையும்‌, அபிஷேசிதம்‌-அபிஷேகம்‌ 
செய்விக்கப்பட்ட, ஸுக்ரீவம்‌ ச-சுக்கரிவனையும்‌, ச்ருத்வா- 
கேட்டு, ராஜ்யம்‌-ராஜ்யத்தை, ப்ரார்த்தயமாஈ: து-விரும்பிய 
- வனாகவே, புத்திபூர்வம்‌--மனப்பூர்வமாக, இஹ--இங்கே, 
ஆகத:-வந்தான்‌. ஏதாவத்‌ து-இவ்வளவையும்‌, புரஸ்க்ருத்ய- 
முன்னிட்டு, அஸ்ய ஸங்க்ரஹ:-இவனை ஏற்றுக்கொள்வது, 
வித்யதே து--செய்யத்தக்கதாகவேயிருக்கிறது. 


அவதாரிகை:-பந்துக்களையும்‌, ஐச்வர்யத்தையும்வீட்டு, 
வெறுமனே நம்‌ பக்கல்‌ மித்ரதையே ப்ரயோஜநாமாக வரக்‌ 
கூடுமோ? என்னில்‌: அது கூடாதென்று இருந்தீராகிலும்‌ 
ப்ராத்ரு நிரஸந பூர்வகமாக நம்‌ பக்கலிலே ராஜ்யத்தை 


அவதாரிகை:--*உறவினரையும்‌ செல்வத்தையும்விட்டு, ஒருபலனு 
மில்லாமல்‌ நம்மிடம்‌ நட்பையே பயனஞ்கக்கொண்டு வரக்கூடுமோ' என்று 
கருத்தாகக்கொண்டு, இவனிடத்தில்‌ அதுகூடுமென்று மூன்‌ விவரித்தேன்‌; 
அது கூடாதென்று தேவரீர்‌ நினைத்தாலும்‌, தமையனைத்தள்ளி ஈம்மிடம்‌ 
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அபேக்கித்து வரக்கூடும்‌; அட்போதும்‌ பரிக்ராஹ்யன்‌ என்‌ 
கிறான்‌. -உத்யோகம்‌'' இத்யாதியால்‌. 


வ்யா:-அவன்‌ ராஜ்யச்ரத்தைபண்ணி வருகைக்கு 
ஹேது சொல்லுகறது-—(தவ உத்யோகம்‌ ஸம்ப்ரேக்ஷ்ய) 
கரதூஷணத்ரிசிராக்கள்‌ முதலான பதினாலாயிரம்‌ ராக்ஷ 
ஸரையும்‌ மூன்றே முக்கால்‌ நாழிகையிலே தனியே அழியச்‌ 
செய்த தேவர்‌, வெளிநிலமான கடற்கரையிலே ஸபரிகர 
மாக இட்டுக்கொண்டிருக்கிற ஒரு பாட்டைக்கண்டு. (மித்‌ 
யாவ்ருத்தம்‌ ச ராவணம்‌ வாலிநம்‌ ச ஹதம்‌ ச்ருத்வா, 
ஸுக்ரீவம்‌ சாபிஷேசிதம்‌, ராஜ்யம்‌ ப்ரார்த்தயமாஈஸ்‌.து, 
புத்திபூர்வமிஹாகத:) தேவர்க்கு எ தஇிரியான ராவண 
னுடைய மாயாவ்யாபாரத்தையும்‌, ராவணனிலும்‌ அதிப்ர 
பலனான வாலியை ஒரம்பாலே உம்மை ஆச்ரயித்த தம்பிக்‌ 
காக அழியச்செய்தபடியையும்‌ கேட்கையாலும்‌, வாலியி 
னுடைய ராஜ்யத்தில்‌ உமக்கு ஈசையின்றிக்கே தம்பிக்கே 


அவனுடைய அரசாட்சியைப்‌ பெறுவதற்காகவாவது வரக்கூடும்‌; ஆகை 
யால்‌, அப்பகஷத்திலும்‌ இவன்‌ ஏற்றுக்கொள்ளத்‌ தக்கவனே'' என்று 
தொடங்கும்‌ இரு சுலோகங்களாலே. 


வ்யா:--அவன்‌ அரசாட்சியை விரும்பி வரக்கூடும்‌ என்பதற்குக்‌ கார 
ணம்‌ காட்டுகிறான்‌ முதல்‌ சுலோகத்தாலே, (தேவரீருடைய முயற்சியைக்‌ 
கண்டு) கரன்‌, தூஷணன்‌, திரிசிரஸ்ஸு முதலான பதினாலாயிரம்‌ அரக்‌ 
கரையும்‌ சிறிதகேரத்தில்‌ ஒருவராய்நின்று அழித்த தேவரீர்‌, வெளிகில 
மான கடற்கரையிலே வாகரளேனையுடன்‌ செய்துகொண்டிருக்கும்‌ 
முயற்சிகளைக்கண்டு. (பொய்நின்ற நடத்தையையுடைய ராவணனையும்‌, 
(உம்மால்‌) கொல்லப்பட்ட வாலியையும்‌, முடிசூட்டப்பெற்ற சுக்கிர 
வனையும்‌ கேள்விப்பட்டு அரசாட்சியை விரும்‌ பிய மனப்பூர்வமாக 
இங்கு வந்திருக்கிறான்‌) தேவரீருக்கு எதிரியான ராவணன்‌ வஞ்சனையாலே 
பிராட்டியை அபஹரித்ததையும்‌, ராவணனைக்காட்டிலும்‌ வலிமை வீஞ்‌ 
சிய துர்கடத்தையுடைய வாலியை, உம்மைச்‌ சரணடைந்த தம்பி சுக்‌ 
இரிவனுக்கு முடிசூட்டுவதற்காக ஓர்‌ அம்பாலே கொன்றதையும்‌ கேட்கை 
யாலும்‌ துஷ்டனான வாலியைக்‌ கொன்று அவனுடைய ராஜ்யத்தை நீர்‌ 
விரும்பாமல்‌ தம்பி சுக்கிரீவனுக்குக்‌ கொடுத்ததைக்‌ கேள்விப்படுகை 
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கொடுத்தபடியாலும்‌, ராவணனை அழியச்செய்து ராஜ்‌ 
யத்தைத்‌ தருவா ரென்று ராஜ்யகாங்க்ஷியாய்க்கொண்டு 
வருகையாலே பரங்க்யனல்லன்‌; பரிக்ராஹ்யன்‌. (ஏதாவத்‌ து 
புரஸ்க்ருத்ய அஸ்ய ஸங்க்ரஹஸ்து வித்யதே) ஈமக்கு அப்‌ 
படியே பந்துவாய்‌ வந்தானென்னுமிடம்‌ உம்முடைய பரி 
கரத்துக்கு மங்கநீயமானாலும்‌, ஏதாவரந்மாத்ரத்தை முன்‌ 
னிட்டாகிலும்‌ இவனுடைய ஸங்க்ரஹம்‌ கார்யமே. ப்ரத 
மத்தில்‌ துறப்தம்‌ ஸமுச்சயார்த்தம்‌. சரமத்தில்‌ துறப்தம்‌ 
அவதாரணார்த்தம்‌. 


யுத்தகாண்டம்‌ 17-வது ஸர்க்கம்‌, 66-வது ச்லோகம்‌ 


ef HAT Teed எ) 

என்‌ ன்‌ [8 என எ ஏர்‌ எப 
யதாறக்தி மயோக்தம்‌ து ராக்ஷஸஸ்யார்ஐவம்‌ ப்ரதி | 
ப்ரமாணம்‌ த்வம்‌ ஹி ஸர்வஸ்ய ச்ருத்வா புத்திமதாம்‌ வர! 


பதவுரை:-ராக்ஷஸஸ்ய-ராகஷஸகுலத்தவனான விபீஷண 
னுடைய, ஆர்ஜவம்‌ ப்ரதி-நேர்மையைக்‌ குறித்து, மயா-- 
என்னா லே, யதா மக்து -- இயன்றவரையில்‌, உக்தம்‌-- 
சொல்லப்பட்டது; புத்திமதாம்‌ வர-அறிவாளிகளுள்‌ சிறந்த 
வரே! த்வம்‌ நீர்‌, ச்ருத்வா- கேட்டு, ஸர்வஸ்ய அனைத்‌ 
துக்கும்‌, ப்ரமாணம்‌ முடிவுகட்டவேண்டியவர்‌. ்‌ 


யாலும்‌, துஷ்டனான ராவணனை அழித்துத்‌ தம்பியான ஈமக்கு அரசைத்‌ 
தருவார்‌ என்று அரசை விரும்பி வந்திருக்கறானாகையாலே ஐயமுறத்தக்க 
வனல்லன்‌; ஏற்றுக்கொள்ளத்தக்கவனே. (இவ்வளவையும்‌ முன்னிட்டு 
இவனை ஏற்றுக்கொள்வதே தக்கது) நம்மிடம்‌ கைம்மாறு கருதாத 
நண்பனாய்‌ வந்தானென்பதில்‌ உம்‌ நண்பர்களுக்கு ஐயமிருந்தாலும்‌, 
கைம்மாறு கருதி வந்தானென்பதை முன்னிட்டாவது இவனை ஏற்றுக்‌ 
கொள்வது தக்கதே. இப்பக்ஷம்‌ அனுமனுக்கு ஸ்வபக்ஷமன்று என்பதைக்‌ 
காட்டுகிறது. கடைசி அர்த்தத்தில்‌ முதலில்‌ ““ஏதாவத்து' என்ற 
விடத்தில்‌ துசப்தம்‌ முன்ஹேதுக்களோடு கூட்டுகிறது, கடைசியில்‌ 
வித்யதே து'' என்றவிடத்தில்‌ துசப்தம்‌ ஏகாரப்பொருளுடையது, 
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அவதாரிகை;-- ஆக, இப்படி லோகப்ரஸித்தியா லும்‌ 
இவன்‌ ஸங்க்ராஹ்யன்‌ என்னுமிடத்தைச்சொல்லி, மேல்‌ 
இவனுடைய சத்த்யதியத்கை உபபாதித்‌தக்கொண்டு 
உக்தத்தை நிகமிக்கிறான்‌. 


வ்யா:--(ராக்ஸஸ்யார்ஜவம்‌ ப்ரதி) முதலிகள்‌ ஜாதி 
மாத்ரத்தைப்பற்றி பங்கக்கற இவனுடைய ஆர்‌ஜவத்தைக்‌ 
குறித்து. (மயா) வாரரமாத்ரமான என்னாலே. (யதாமக்தி 
உக்கம்‌ து) யதாமதி சொல்லப்பட்டது, (புத்திமதாம்‌ வர) 
ஸர்வதேட ஸர்வகால வர்த்தி ஸகலபதார்த்தங்களையும்‌ 
ஸ்வத ஏவ அறியும்‌ தேவரீரேயிறே இவனுடைய சுத்தி 
அறிகைக்கு மக்தர்‌.(ஸ்ர௬ுத்வா ஸர்வஸ்ய ப்ரமாணம்‌ த்வம்‌ ஹி) 
இவனுடைய குணாதிக்யமென்ன. ஸ்வரூபமென்ன, ஸ்வீகார 
மென்ன, இவை நான்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்யக்கேட்டா லும்‌, 
௮வையெல்லாவற்றுக்கும்‌ நிர்ணாயகர்‌ தேவரீரேயிறே. 


அவதாரிகை:--ஆக, இப்படி. உலகிலுள்ள ஸாமார்யர்கள்‌ கருத்தாலும்‌ 
இவன்‌ கைக்கொள்ளத்தக்கவனே என்று கூறி, ''யதாசக்தி'' என்னும்‌ 
கடைசி சுலோகத்தில்‌ இவன்‌ மிகப்பரிசுத்தனே என்று விளக்கித்‌ தன்‌ 
வார்த்தையை முடிக்கிறான்‌ அனுமன்‌, 


வ்யா:--(அரக்கனுடைய நேர்மையைக்‌ குறித்து) வானரர்கள்‌ இவன்‌ 
ராக்ஸகுலத்தவன்‌ என்று ஐயமுறும்படியான இவனுடைய நேர்மைவயக்‌ 
குறித்து, (என்னால்‌) வெறும்‌ குரங்கான என்னால்‌, குலத்தைக்கொண்டு 
-சங்கிப்பதாகில்‌ என்னையும்‌ சங்கிக்கலாம்‌ என்று கருத்து, (சக்தியுள்ள 
வரையில்‌ சொல்லப்பட்டது) அளவுபட்ட என்‌ புத்தியின்‌ சக்திக்குத்‌ 
தக்கவாறு சொல்லப்பட்ட து. (அறிவாளிகளிற்‌ சிறந்தவனே) எல்லா 
தேசத்திலும்‌, எல்லாக்காலத்திலுமிருக்கும்‌ எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ 
மற்றொன்றின்‌ உதவியில்லாமல்‌ தாமேயறியும்‌ பரமாத்மாவான தேவரீரே 
யன்றோ இவனுடைய சக்தியை உள்ளபடி அறியவல்லவர்‌, (கான்‌ 
சொன்னதைக்‌ கேட்டு அனைத்தையும்‌ முடிவுகட்ட வல்லவர்‌ நீரே) இவ 
னுடைய கைம்மாறு கருதாத குணப்பெருமை, உம்மீடம்‌ சேஷபூதனா 
யிருக்கும்‌ தன்மை, உம்மை சரணமடைந்தமை ஆகியவற்றை நான்‌ 
விண்ணப்பம்‌ செய்யக்கேட்டாலும்‌, இவையனைத்துக்கும்‌ முடிவுகட்ட 
வல்லவர்‌ தேவரீரேயன்றோ. சுடர்மிகுசுருதியை, ஸ்மிருதீதிஹாஸ 
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ச்ருதியை ஸ்ம்ருதி பின்செல்லுமாபோலே, அடியோங்கள்‌ 
தேவரீர்‌ திருவுள்ளத்தைப்‌ பின்‌ செல்லுமித்தனை என்று 
கருத்து. 
யுத்தகாண்டம்‌ பதினேழாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌ 1-வது ச்லோகம்‌ 
AA UH: ன வது! என | 
எனன வர்‌ அண்‌ ணப 
அத ராம: ப்ரஸந்காத்மா ச்ருத்வா வாயுஸுதஸ்ய ஹ। 
ப்ரத்யபாஷத துர்த்தர்ஷ: ச்ருதவாநாத்மநி ஸ்திதம்‌ || 
பதவுரை:-—௮அத- அதற்குப்பின்‌, துர்தர்ஷ; -— அசைக்க 
வொண்ணாதவராய்‌, ச்ருதவாந்‌-கேள்‌ விஞானமுடையவரான, 
ராம: ஸ்ரீராமபிரான்‌, வாயுஸுதஸ்ய-வாயுவின்‌ பிள்ளையான 
அனுமனுடைய (சொல்லை), ச்ருத்வா-கேட்டு, ப்ரஸந்நாத்மா- 
தெளிந்த மனத்தையுடையவராய்‌, ஆத்மநி-தன்‌ மனத்தில்‌ 
ஸ்திதம்‌-—இருந்ததை, ப்ரத்யபாஷத பதிலாகச்‌ சொன்னார்‌. 


அவதாரிகை: முற்பட மஹாராஜர்‌ வார்த்தையாலே 
க்ருச்ச்ரத்தை ப்ராப்தரான பெருமாள்‌. இப்போது திருவடி. 
வார்த்தையாலே ப்ரதிஸ்டிகராய்‌, முதலிகளைக்குறித்து ஒரு 
வார்த்தை சொன்னார்‌ என்கிறது முதல்‌ ச்லோகம்‌. 


புராணங்கள்‌ மூலப்ரமாணமாகக்கொண்டு பின்‌ செல்வதுபோலே அடி 
யோங்கள்‌ தேவரீருடைய திறாவுள்ளத்தைப்‌ பின்செல்லவல்லோமித்தனை 
என்று கருத்து, 

யுத்தகாண்டம்‌ பதினேழாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


அவதாரிகை:--முதலில்‌ சுக்கிரீவன்‌ வார்த்தையாலே, “விபீஷணனை 
இழக்க நேரிடுமோ" என்னும்‌ கஷ்டதசையை அடைந்த ஸ்ரீராமபிரான்‌ 
இப்போது அனுமன்‌ வார்த்தையாலே நிலைபெற்றவராய்‌, வானரர்‌ தலை 
வர்களைக்‌ குறித்து ஒரு வார்த்தை சொன்னார்‌ என்கிறது முதல்‌ 
ச்லோகத்திலே, 
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வ்யா:--(௮தராம:) அநந்தரம்‌ பெருமாள்‌ உளரானார்‌. 
அதாகிறது,- ரக்ஷகத்வமே ஸ்வரூபமாகையாலே, பரண 
மென்றபோதே ரக்ஷிக்கப்பெறாக ஸ்வரூபஹாநி போகை, 
ஸம்ஸாரி சேதனனுக்கு பகவத்‌ ஜ்ஞாநாஜ்ஞாநங்களாலே 
ஸத்பாவாஸத்பாவங்கள்‌ போலேயிறே ரக்ஷ்கனுக்குரக்ஷ்கத்வ 
ஸித்தியாலே ஸத்டாவமும்‌, ததபாவத்தாலே ௮ஸக்பாவமும்‌. 
ஸர்வாச்ரயணத்துக்கு ஏகாந்தமாகச்‌ சக்ரவர்த்தித்‌ இரு 
மகனாய்‌ - வந்து அவதரித்த தாம்‌ ஆஸ்ரயஷணோர்முகனாய்‌ 
வந்தவனை விஷயீகரியாமையாலே இலராய்‌, திருவடி 
வார்த்தையாலே உளரானாரென்றுமாம்‌. 


வ்யா:--(பிறகு ஸ்ரீராமபிரான்‌) விபீஷணனை ரக்ஷிக்கத்‌ திருவுள்ளம்‌ 
பற்றிய பின்புதான்‌ ராமன்‌ ராமனானார்‌. அதாவது,-அனைவரையும்‌ 
ரக்ஷிப்பதே இவருக்கு ஸ்வரூபநீருபகதர்மமாகையாலே, சுக்கிரீவாதிகளின்‌ 
கருத்துக்‌ கேட்பதற்காக விபீஷணனை சரணமென்றபோதே ரக்ஷிக்காத 
போது ள்வரூபமிழந்திருந்தார்‌. விபீஷண ரக்ஷணத்திற்குத்‌ இருவுள்ளம்‌ 
பற்றிய பின்னர்‌ ஸ்வரூபம்‌ பெற்றார்‌. “'அஸந்நேவ ஸ பவதி அஸத்‌ 
ப்ரஹ்மேதி வேத சேத்‌, அஸ்தி ப்ரஹ்மேதி சேத்‌ வேத ஸந்தமேஈம்‌ ததோ 
விது: [தை-ஆக] [ப்ரஹ்மஜ்ஞானமில்லையாகில்‌ இல்லாகவனாஇிறானிவன்‌/; 
ப்ரஹ்மஜ்ஞானமுள்ளதாகில்‌ இவனை உள்ளவனென்றறிகிறார்கள்‌ ] என்கிற 
படியே இந்த ஸம்ஸாரமண்டலத்தில்‌ கட்டுண்டுகிடக்கும்‌ ஜீவனுக்குப்‌ பர 
மாத்மஜ்ஞானத்தாலே ஸத்தையுண்டாய்‌, அதில்லாவீடில்‌ ஸத்தையில்லா 
மலிருப்பதுபோலேயன்றோ, ஸர்வரக்ஷ்கனுக்கு ரகூணம்‌ இடைத்தபோது 
ஸத்தையும்‌, அதில்லாதபேோ து ஸத்தையின்மையும்‌ ஏற்படுகின்றன. 
“ரசம்‌ ப்ராஹ்மம்‌ ஜயந்த: தேவா அக்ரே ததப்ருவந்‌”” [பு-ஸு௨] [ப்ரஹ்‌ 
மத்தின்‌ ள்வரூபத்தை உண்டாக்கிக்கொண்டு, தேவர்கள்‌, ஆதிகாலத்தில்‌ 
(ஹிரண்யராவணாதிகளாலே துன்புற்றபோ.து) நம: என்னும்‌ சொல்லைச்‌ 
சொன்னார்கள்‌] முதலான ச்ருதிஸ்மிருதிகளில்‌ இவ்வர்த்தம்‌ ப்ரஸித்த 
மன்றோ. இவ்வர்த்தத்தில்‌, 'அத' [பிறகு] என்றது விபீஷணனை 
ரக்ஷிக்கத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றிய பிறகு என்று பொருள்‌, அன்றிக்கே, 
அனுமன்‌ வார்த்தையைக்‌ 6 5ட்டபிறகு என்றுமாம்‌, அனைவரையும்‌ 
அளிப்பதற்காகவே சக்கரவர்த்தித்தருமகனாய்‌ அவதரித்த தாம்‌ தம்மைப்‌ 
பற்ற வந்த விபீஷணனை ஏற்றுக்கொள்ளாமையாலே ஸத்தையிழந்‌ 
இருந்து, அனுமன்‌ வார்த்தையாலே அவனை ஏற்றுக்கொள்ள இடம்‌ 
பெற்றமையாலே ஸத்தை பெற்றார்‌ என்றபடி. 
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(ப்ரஸந்நாத்மா) ப்ரஸந்நமநா:. தர்மியுண்டானவாறே 
தர்மமுண்டாயிற்று. அதாவது-மஹாராஜர்‌ வார்த்தையாலே 
கலங்கின திருவுள்ளம்‌ ப்‌. ரஸந்ஈமாய்‌, ' நிலைபெற்றென்னெஞ்‌ 
சம்‌ பெற்ற தநீடுயிர்‌'' என்கிறபடியே ஸ்வலாபத்தில்‌ ஆஹி 
தரைப்போலே ஆனார்‌ என்கை. (வாயு ஸு தஸ்ய ஆஃ்மநிஸ்தி 
தம்‌ ச்ருத்வா) ஸர்வப்ராணிப்ராணஈ௩ ஹேதுவான வாயுவி 
னுடைய தத்குணோபேதஸ்தேஹத்தாலேய(,த2) தாபூதனான 
புத்ரனுடைய நெஞ்சில்‌ கடந்ததைக்கேட்டு.(ஸ்வா த்மநிஸ்தி 
தம்‌ வாயு ஸு தஸ்ய ச்ருத்வா) தம்முடைய திருவுள்ளத்திற்‌ 
கிடந்தபடி. திருவடி. சொல்லக்கேட்டு என்றுமாம்‌. (ஹ) 
ஓருவன்‌, ஸர்வரக்ஷகனுக்குக்‌ தன்‌ வார்த்தையாலே ரக்ஷ்க 
னாவ! என்று ரிஷி கொண்டாடுகிறான்‌. (அர்த்தர்ஷ:) 
பூர்வபக்ஷங்களாலே அப்ரத்ருஷ்யராய்‌, ஸ்வமதஸ்தாப௩ 
ஸமர்த்தரானார்‌. (ச்ருதவாந்‌) வஸிஷ்டா திகள்‌ பக்கல்‌ தமக்‌ 
குண்டான ச்ருதங்கள்‌ உதவிற்று. அதாவது-கபோத கண்டு- 


(ப்ரஸக்நாத்மா) ப்ரஸன்னமான மனத்தையுடையவர்‌; ஆத்மசப்தம்‌ 
மநோவாசி, தெளிந்த மனத்தையுடையரானரென்கை, ராமனாதகிற தர்மி 
உண்டான பின்பு, தெளிந்த மனமாகிற தம்மம்‌ தானாகவே உண்டாயிற்று, 
அதாவது,- சுக்கிரீவன்‌ வார்த்தையால கலங்கின திருவுள்ளம்‌ தெரியப்‌ 
பெற்று “நிலைப்பெற்றென்னெஞ்சம்‌ பெற்றது நீ9.பிர்‌'' [திருவாய்‌ 8-8-10] 
என்கிறபடியே தம்மைப்பெற்றபோது நம்மாழ்வார்‌ உயிரும்பெற்‌.று நெஞ்ச 
மும்‌ தெளிஃதகது போலேயானஞார்‌.(வாயு குமாரனுடைய மனத்திலிருப்பதைக்‌ 
கேட்டு) அனைத்துயிர்க்கும்‌ உயிரளிக்கு ம்‌ வாயுவீனுடைய புத்திரனய்‌,அனைத்‌ 
தயிர்க்கும்‌ . உயிரளிக்கும்‌. அக்குணத்தையுடைய ராமபிரானிடம்‌ பக்தி 
யாலே, தானும்‌ அனைத்துயிர்க்கும்‌ உயி.ளிப்பபனான அனுமனுடைய 
கெஞ்சிலே கிடந்த -கருத்தைக்கேட்டு, (தம்‌ பெஞ்சில்‌ இடந்ததை அனு 
மன்‌ சொல்லக்‌ கேட்டு) என்று கூட்டியும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. (ஹ) 
ஸர்வரக்ஷகளையும்‌, ஓருவன்‌ தன்‌ வார்த்தையாலே ரக்ஷிப்பதே! என்று 
வால்மீகபகவா ர்‌ கொண்டாடுவதைக்‌ காட்டுகிறது, (அசைக்கவொண்ணா 
தவர்‌) சுக்கிரீவன்‌ முதலானாரின்‌ பூர்வபக்ஷத்சாலே அசைக்கவொண்ணா 
தவராய்‌, தன்‌ கருத்தை நிலைநாட்ட வல்லவரானர்‌, (கேள்விஞான 
முடையவர்‌) வஸீஷ்டர்‌ முதலாஞரிடம்‌ தாம்‌ கேட்டிருந்த கேள்வீஞான 
தனி--2₹ 


210 தனிச்லோகம்‌ 


பாக்யாநாதிகள்‌. (ப்ரத்யபாஷத) முதலிகளைக்‌ குறித்து 
ப்‌ ரதிவசநக்ஷமரானார்‌. (ஆத்மநி ஸ்திதம்‌ ப்ரக்யபயாஷத) 
என்றுமாம்‌. தம்முடைய திருவள்‌. ள த்‌ திற்கிடந்த 
அர்த்தத்தை முதலிகளுக்கு அருளிச்செய்தார்‌. 


யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌ 2-வது ச்லோகம்‌ 


எண்‌ ர ரான்‌ என்ற ஈன்‌ TTT | 

எண்ணின்‌ ஈர்‌ எ: ண்‌ ஈரி: ப 
மமாபி து விவக்ஷாஸ்தி காசித்‌ ப்ரதி விபீஷணம்‌ | 
ச்ருதமிச்சாமி தத்ஸர்வம்‌ பவத்பி: ச்ரேயஸி ஸ்இதை: || 


பதவுரை: விபீஷணம்‌ ப்ரதி விபீஷணனைக்‌ குறித்து, 
மம அபிது—எனக்குமே,. விவக்ஷா காசித்‌-சொல்லவேண்டிய 
வார்த்தை ஒன்று; அஸ்‌தி-இருக்கிற து, ச்ரேயஸி ஸ்திதை:- 
(என்‌) நன்மையிலே நிலைநிற்கும்‌, பவத்பி:--உங்களாலே, 
தத்‌ ஸர்வம்‌-௮வையெல்லாமும்‌.. ச்ருதம்‌ இச்சாமி-கேட்க ப்பட 
வேண்டுமென்று விரும்புகிறேன்‌. 


அவதாரிகை:-உங்கள்‌ வார்த்தையை நான்‌ கேட்டவோ 
பாதி இவன்‌ விஷயமாக நான்‌ சொல்ல நினைக்கிற வார்த்தை 
யையும்‌ கேட்டுத்தரவேணும்‌ என்று முதலிகளை இரக்ஒருர்‌. 


மும்‌ இதற்கு உதவிற்று, அவையாவன பின்னர்‌ சொல்லப்போகும்‌ :புறா 
வின்கதை, கண்டுவின்‌ கதை முதலானவை. (பதிலுரைத்தார்‌) வானரர்‌ 
தலைவர்களைக்‌ குறித்து பதில்சொல்ல வல்லவரானார்‌. (தன்‌ நெஞ்சிற்‌ 
டெந்ததைப்‌ பேசினார்‌) என்று கூட்டியும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌, தம்‌ 
திருவுள்ளத்தில்‌ கிடந்த அர்த்தங்களை வானரர்‌ தலைவர்களுக்கு அருளிச்‌ 
செய்தார்‌ என்கை, 


அவதாரிகை:-- “உங்கள்‌ வார்த்தையை நான்‌ கேட்டதுபோலே 
இவன்‌ விஷயமாக நான்‌ சொல்ல நினைக்கிற வார்த்தையையும்‌ நீங்கள்‌ 
கேட்கவேணும்‌' என்று வானரர்‌ தலைவர்களை யாசிக்கறார்‌. 
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வ்யா:-(மமாபி து) எல்லாரிலும்‌ தம்முடைய மதத்துக்‌ 
குண்டான வீபோஷத்சைச்‌ சொல்லுகிறார்‌. (காசித்‌ விவ 
க்ஷ£ஸ்தி) ஒரு வீவக்ை உண்டாகாநின்றது. (விபீஷணம்‌ 
ப்ரதி) விபீஷணனைக்‌ குறித்து ஒரு விவக உண்டாகா 
நின்றதென்கை. (தத்‌ ஸர்வம்‌ ச்ருதமிச்சாமி) விவக்ஷாகத 
மாய்‌ மித்ரபாவே௩'' என்றுதொடங்கி, கண்வபுத்ரபர்யந்த 
மான அர்த்தஜாதத்தை இதுவே அர்த்தமென்று ஸ்வீகரித்‌ 
திலிகோளாகிலும்‌ செவிதாழ்க்க அமையுமென்று இரக்கீறார்‌. 
(ச்ரேயஸி ஸ்திதைர்‌ பவத்பி:) என்னுடைய ச்ரேயஸ்ஸிலே 
நிலைநின்று அத்தாலே ஸத்தையுண்டாகாநின்றுள்ள உங்க 
ளாலே என்றுமாம்‌. 


யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌ 3-வது ச்லோகம்‌ 
உண்ண ஏர்‌ எ உன்‌ ஈனா | 
ளர்‌ என்‌ ன னா Taam Il 


மித்ரபாவே௩ ஸம்ப்ராப்தம்‌ ந த்யஜேயம்‌ கதஞ்ச௩ | 
தோஷோ யத்யபி தஸ்ய ஸ்யாத்‌ ஸதாமேததகர்ஹிதம்‌ || 


வ்யா:--(எனக்குமே) “அபி ₹து' என்னும்‌ இரண்டு 'அவ்யயங்களை 
இடுவதன்மூலம்‌ தம்முடைய கருத்துக்கு உள்ள பெருமையைக்‌ காட்டு 
கிறார்‌. (சொல்ல விரும்பியது ஒன்று உண்டு) ஒரு வார்த்தை சொல்ல 
விருப்பமுண்டாகிறது, (விபீஷணனைக்குறித்து) விபீஷணன்‌ விஷயமாக 
ஒருவார்த்தை சொல்ல விரும்புகிறேன்‌ என்றபடி, (அது அனைத்தும்‌ 
கேட்கப்பட்டதாகவேனுமென விரும்புகிறேன்‌) நான்‌ சொல்ல விரும்பி 
யதில்‌ அடங்கியதாய்‌, '*மித்ரபாவேக'" [ரா-யு 18-8] என்று தொடங்க, 
கண்வமஹர்ஷியின்‌ புத்ரரான கண்டுவின்‌ வார்த்தையீறாக [ரா-யு 18-92] 
உள்ள அர்த்த ஸமூகங்களை, *இதுவே அனுஷ்டிக்கவேண்டியது” என்று 
அங்கேேரிக்கவில்லையானாலும்‌, காதாலேயாவது கேட்கவேணும்‌ என்று யாசிக்‌ 
கிறார்‌. (நன்மையிலே நிலைநிற்கும்‌ தங்களாலே) வெளிப்படைப்பொருள்‌ 
நிற்க, என்நன்மையிலே உறுதியாக கின்று, அதனாலே உயிர்தரிக்கும்‌ 
உங்களாலே என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌, ராமபிரானுடைய ச்ரே 
'யள்ஸிலே (ஈன்மையி8ல) இவர்களுக்கு 'ள்‌ இதி! (உயிர்தரிப்பு) உண்டா 
கிறதென்று கருத்து, 
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பதவுரை:--மித்ரபாவேஈ-ஈண்பனின்‌ பாவத்கோடு, ஸம்‌ 
ப்ராப்தம்‌ வந்தடைந்த இவனை, கதஞ்ச௩--ஒருபடியா லும்‌, 
ந த்யஜேயம்‌-கைவீடும்‌ இடமேயில்லை, தஸ்ய--௮வனுக்கு, 
தோஷ: யதி அபி-தோவஷம்‌ இருந்தாலும்‌, ஸ்யாத்‌-இருக்‌ 
கட்டுமே; ஏதத்‌ - இவனைக்‌ கைக்கொள்வது, ஸதாம்‌-ஈல்‌ 
லோர்களுக்கு, அகர்ஹிதம்‌-—இகழத்தக்கதன்‌ று. 


அவதாரிகை:—அநந்தரம்‌ கடற்கரையிலே வாநர 
ஸமாஜத்திலே ஸர்வப்ராணிப்ராண௩ ஹேதுபூதமான தன்‌ 
ப்ரக்ருதியை ப்ராஸங்கிகமாக வெளியிடுகிறார்‌. 


வ்யா:-(மித்ரபாவேந) “மிதாத்‌ த்ராயத இதி மித்ரம்‌'' 
என்று வ்யுத்பத்தியானபோது, ஸர்வேச்வரன்‌ பண்ணின 
உபகாரத்தைப்‌ பரிச்சேதித்து, அதுக்கு ஸத்ருயமான ப்ரத்‌ 
யுபகாரம்‌ பண்ணமுடியாமையாலே இம்மித்ரறப்தத்‌ 
துக்கு அது பொருளன்று. மித்ரமாவது-விச்வஸநீயஸ்தலம்‌. 
“எள்‌ ௭௭ ன: (தந்மித்ரம்‌ யத்ர விச்வாஸ:) என்னக்‌ 
கடவதிறே. ௮தாவது,- ஸ்வநிகர்ஷோக்தி பூர்வகமாக, 
“வன்‌ என்‌ என: (ராகவம்‌ ரணம்‌ கத:) என்கை, அது 


அவதாரிகை:-இனி, ''மித்ரபாவே௩'” என்னும்‌ சுலோகத்தாலே, கடம்‌ 
கரையிலே வானரர்‌ குழுவிலே, அனைத்துயிரும்‌ உயிர்தரிக்கக்‌ காரண 
மான தம்‌ தன்மையை ஸந்தர்ப்பவசத்தால்‌ வெளியிடுதறார்‌. 


வ்யா:--(மித்ரபாவத்தோடு) *'மிதாத்‌ த்ராயதே-இதி மித்ரம்‌'” [(உப 
காரத்தின்‌) அளவையிட்டு, (பிரதியுபகாரம்‌ செய்து) ரக்ஷிக்கிறான்‌-ஆகை 
யாலே மித்ரன்‌ எனப்படுகிறான்‌] என்‌ று மித்ரசப்தத்தின்‌ வ்யுத்பத்தி 
யாகும்‌. இதன்படி. பொருள்‌ கொண்டால்‌, ஸர்வேச்வரன்‌ பண்ணின உப 
காரத்தை அளவிட்டு, அதற்குத்தக்க பிரதியுதவி பண்ணமுடியாதாகை 
யாலே, இங்கு மித்ரசப்தத்துக்கு அது பொருளன்று, இங்கு மித்ரசப்‌ 
தத்துக்குப்‌ பொருந்திய பொருள்‌,-'ஈம்பிக்கைக்குரிய பாத்திரம்‌' என்பதே. 
“ஏவனிடத்தில்‌ நம்பிக்கையுள்ளதோ அவன்‌ ஈண்பனவான்‌'' [ ] 
என்று சொல்லப்படுகறதன்றோ. அத்தன்மை இவனிடமுண்டோ? எனில்‌: 
தன்‌ தாழ்வை முன்னிட்டுக்கொண்டு, “ராகவரை சரணடைந்தேன்‌" 
[ரா-யு 17-14] என்கையாலே இவன்‌ நம்பிக்கைக்குரியவன்‌, வஞ்சிப்ப 
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விப்ரலம்பகர்க்கும்‌ பொதுவன்றோ? என்னில்‌: (பாவே) 
பாவ:- க்ரியா; விச்வஸனியருடைய உக்திவ்யாபாரமே 
அமையும்‌. (ஸம்ப்ராப்த:) இந்த உக்தி லங்கையிலேயானால்‌. 
* அரைகுலையத்‌ தலைகுலைய மடுக்கரையிலே சென்றா ற்போலே 
ஈமக்குச்‌ செல்லவேண்டியிருக்க, இங்கேவந்து சொன்ன : 
விடம்‌ நம்‌ கார்யமன்றோ செய்தது. (௩ த்யஜேயம்‌) இவன்‌ 
வந்த வரவுதன்னையே ச்லாகிக்க வேண்டியிருக்க, விட 
ஸம்பாவரையில்லை. ஸம்பாவநாயாம்‌ லிங்‌. விட ஸம்பாவறை 
யுண்டாகிலன்றோ ஆராயவடுப்பது. விட ஸம்பாவறையின்‌ 
றிக்கேயொழிகறதென்‌? என்னில்‌: இவனை விட்டால்‌ உள 


வர்களும்‌ இப்படிச்‌ சொல்‌. லுவதுண்டே எனில்‌: (பாவத்தோடு) பாவ 
மாவது கிரியை. “பாவோ லீலாக்ரியா சேஷ்டா பூத்யபிப்ராய ஜந்துஷு*'! 
[வைஜயந்தி ] [பாவசப்தம்‌ லீலை, கிரியை, சேஷ்டை, செல்வம்‌, 
கருத்து, ஜந்து என்னும்‌ பொருள்கள்‌ உடையது] என்றும்‌, “பாவோ 
லீலாஸ்வபாவயோ: ஐந்த்வபிப்ராய சேஷ்டாஸஈ பூதெள வித்வத்‌ 
பதார்த்தயோ: க்ரியாயாம்‌ ஆத்மநி'' [நாகார்த்த ரதநமாலா] [பாவசப்‌ 
தம்‌ லீலை, தன்மை, ஜந்து, கருத்து, சேஷ்டை, செல்வம்‌, வீத்வான்‌, 
பொருள்‌, கிரியை, ஆத்மா என்னும்‌ பொருள்களில்‌ பிரயோகிக்கப்படு 
கிறது.] என்னும்‌ கோசங்கள்‌ காண்க, நண்பனின்‌ செயலோடு வந்த 
வனையும்‌ விடேன்‌ என்கிறது, மனப்பூர்வமான ஈண்பனாய்வராமல்‌ நம்‌ 
பிக்கைக்‌ குரியவனுடைய வார்த்தைகளாகிற செயலோடு மாத்திரம்‌ 
வந்தவனானாலும்‌ விடேனென்கை, (வந்தடைந்தவனை) இந்த சரணமென்ற 
சொல்லை லங்கையிலே சொல்லியிருந்தால்‌ கஜேந்திராழ்வானை ரக்ஷிக்க 
* அரைகுலையத்‌ தலைகுலைய மடுக்கரைக்கு ஓடி.வந்ததுபோலே நாம்‌ ஓடிச்‌ 
செல்லவேண்டியிருந்திருக்கும்‌, இங்கே வந்து சரணமென்றதன்மூலம்‌ 
நம்‌ சுமையைக்‌ குறைத்தானன்றோ என்கை, (விட ஸம்பாவனையில்லை) 
இவன்‌ இங்கு வந்ததற்கு இவனைக்‌ கொண்டாடவேண்டியிருக்க, விடு 
வதற்கு இடமுண்டோ? *த்யஜேயம்‌' என்ற வினைச்சொல்லில்‌ “லிங்‌' 
ப்ரயோகம்‌ ஸம்பாவனைப்பொருளதாய்‌ விடுவதற்கு இடமேயில்லையென்ற 
தாகிறது, விடுவதற்கு இடமிருந்தாலன்றோ, விடலாமா வேண்டாமா 
என்று ஆராயலாம்‌, “ஏன்‌ விடுவதற்கு இடமேயில்லை?! எனில்‌: இவனை 
விட்டால்‌ உயிர்த்தக்கவல்லமையுடையவர்கள்‌ விடலாமா வேண்டாமா 

* அரைகுலைய-இடுப்பில்‌ கட்டிய வள்திரம்‌ நழுவ; தலைகுலைய-தலை 
யில்‌ தரித்த முடிசரிய, 
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ராவார்க்கன்றோ ஆராய ஸம்பாவஙையுள்ள து. பரீக்ஷியாதே 
ஸவீகரிக்குமவர்கள்‌ தந்தமை உபேசக்ஷித்து ஸ்வீகரிக்கிறார்‌ 
களன்றோ. உம்மை உபேக்ஷித்து அவனை ஸ்வீகரிக்ரிக்கப்‌ 
பார்த்தீராகில்‌ உம்மைவீட்டு தரிக்கமாட்டாத எங்களை 
விடுகையன்றோ? அதாவது ஏதென்னில்‌: (கதஞ்ச௩) 
அப்படி. துஷ்கரங்களைச்‌ செய்யவும்‌ இவனை விடேனென்கிறுர்‌. 


ராவணப்ராதா, ராக்ஷஸன்‌, லோகபயங்கரன்‌ என்னு 
மிடம்‌ ஸம்ப்ரதிபந்கம்‌; அஸ்மத்வதபேதநா திகர்‌ த்தாவாகவும்‌ 
கூடும்‌. இப்படி தோஷயுக்தனாயிருக்கிற இவனை ஸர்வ 
ப்ரகாரத்தாலும்‌ விடோமென்கிறதென்‌? என்னில்‌:(தோஷோ 
யத்யபி தஸ்ய ஸ்யாத்‌) தோஷங்கள்‌ இவனுக்கு உண்டே 
யாகிலும்‌, ॥ரணாகதிக்கு ஜந்மவ்ருத்த நியதியில்லாமையாலே 
ப்ரப,த்திபண்ணின இவன்‌ பக்கல்‌. என்‌ பக்ஷத்தால்‌ தோஷ 
மில்லை. (தஸ்ய யத்யபி தோஷ:;, ததாபி ௩ த்யஜேயம்‌) 


என்னும்‌ ஆராய்ச்சி செய்யலாம்‌, எனக்கு இவனை விட்டால்‌ உயிர்‌ 
தரிக்க வல்லமையில்லையே, ஆகையால்‌ விட இடமேயில்லை, “இப்படி ஆரா 
யாமல்‌ கைக்கொள்ளுகன்றவர்கள்‌ தம்முயி௨,ரயும்‌ லட்சியம்‌ செய்யாம 
லன்றோ ஒருவனைக்‌ கைக்கொள்கன்‌ றனர்‌. உம்முயிரை அலட்சியம்‌ செய்து 
அவனைக்‌ கைக்கொள்ளப்‌ பார்த்தால்‌ உம்மை விட்டு உயிர்தரிக்க மாட்டாத 
எங்களைக்‌ கைவிடுவதாயன்றோ முடியும்‌, இது ஆச்ரிதரக்ஷண மரகுமா?"? 
என்று வானரர்களுக்குக்‌ கருத்தாகக்‌ கொண்டு சொல்லுக£றார்‌,- (எப்படி 
யும்‌) அவ்வளவு செயற்கரியவற்றைச்‌ செய்தாலும்‌ இவனை விடமாட்‌ 
டேன்‌ என்றார்‌. 


இவன்‌ ராவணனின்‌ தம்பி, அரக்கன்‌, 'விபீஷணன்‌' [உலகனைத்தையும்‌ 
பயமுறுத்துமவன்‌ ] என்‌ று பெயர்பெற்றவன்‌ என்பது அனைவருமிசைந்த.து. 
நம்மைக்‌ கொல்லவும்‌, கருத்துவேற்றுமையுண்டாக்கிப்‌ பிரிக்கவும்‌ கூடி 
யவன்‌. இப்படிக்‌ குற்றமூடையவனான இவனை *எப்படியாலும்‌ விடேன்‌' 
என்கிற?தன்‌? எனில்‌: (அவனுக்கு தோஷமிருந்தாலும்‌) தோஷங்கள்‌ 
இவனுக்கு உண்டேயானாலும்‌, சரணாகதிக்கு இன்னகுலத்தவனாகவேணும்‌, 
இன்ன ஈடத்தையுடனிருக்கவேண்டும்‌, முதலான நியமமில்லையாகையால்‌ 
ப்ரபத்திபண்ணின இவனிடம்‌ என்‌ கருத்திலே சரணாகதியைத்‌ தடை 
செய்யவல்ல தோஷம்‌ இல்லை, (அவனுக்கு தோஷமிருந்தாலும்‌ கை 
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வதபேதநாதிகர்த்தாவென்று உங்கள்‌ பக்ஷத்தாலே தோஷ 
முண்டேயாகிலும்‌, கான்‌ அவனை விடேன்‌, .இவனை துஷ்ட 
னென்று அறிந்திருக்கச்செய்தே ஸ்வீகரித்தால்‌ நாட்டார்‌ 
கர்ஹியார்களோ? என்னில்‌: (ஸதாமேததகர்‌ ஹிதம்‌) அஸ்‌ 
தாநே பய ॥ங்ககளான உங்களுக்கு கர்ஹாவீஷயமேயாகிலும்‌ 
ஸத்துக்களுக்கு இவன்‌ ஸ்வீகாரம்‌ அகர்ஹிதமாகக்கடவது. 


௮தவா, (தோஷோ யத்யபி) தோஷமுண்டாகில்‌ அவ 
னுடைய தோஷமன்றோ.. (ஸ்யாத்‌) -ப்ரார்த்தநாயாம்‌ லிங்‌” 
நாம்‌ ப்ரார்த்தித்திருக்குமதன்றோ. குணவானை ரக்ஷித்தால்‌ 
அது குணத்துக்கு விலையாய்‌ துஷ்டனை ரக்ூகித்தோமென்கிற 
ஏற்றம்‌ நமக்குக்‌ கிட்டுமோ? நிரூபித்து *“எனளர்‌'' (வத்யதாம்‌ ) 
என்கிற நீரே மு த்தனென்க றீரே. 


வீடேன்‌) நம்மைக்‌ கொல்லுதல்‌, பிரித்தல்‌ முதலியன செய்வானென்று 
உங்கள்‌ கருத்தாலே தோஷமீருந்தாலும்‌, நான்‌ அவனை விடமாட்டேன்‌. 
இவனை துஷ்டன்‌ என்று அறிந்திருக்கும்போது கைக்கொண்டால்‌ நாட்டி 
னுள்ளார்‌ இகழார்களோ? என்சில்‌: (ஸத்துக்களூக்கு இது இகழத்தக்க 
தன்று) தகாதவிடத்தில்‌ பயஸந்தேஹமுள்ள கலங்கிய அறிவையுடைய 
உங்களுக்கு இகழத்தக்கதாகுமேயொழிய, கலக்கமற்ற அறிவையுடைய 
ஸத்துக்களூக்கு இவனைக்‌ கைக்கொள்வது இகழத்தக்கதன்று. 

வேறொரு வகையாகவும்‌ பெரருள்‌ கொள்ளலாம்‌: (தோஷமிரும்‌ 
தாலும்‌) தோஷமுண்டானால்‌, அது நமக்குப்‌ பிரிதிபாத்திரமாயிருப்பா 
னுடைய தோஷமன்றோ. கன்றின்‌ வழுவைத்‌ சாயுகக்குமே; காமிநீ 
தேஷம்‌ காமுகனுகப்பனே. (ஸ்யாத்‌-இருக்கட்டுமே) 'லிங்‌'. ப்ரயோகம்‌ 
பிரார்த்தனைப்‌ பொருளது, . அவனுடைய தோஷம்‌ நாம்‌ ஆசைப்பட்‌ 
டிருப்பதொன்றன்றோ. குணமுடையவனை ரக்ஷித்தால்‌, அது குணத்துக்கு 
விலையாய்த்‌ தோற்றும்‌; தோஷமுள்ளவனை ரக்ஷித்தால்‌ வரும்‌ பெருமை 
அதில்‌ கிட்டாது. ஆகையால்‌ தோஷமுடையவனை ரக்ஷிக்கவேனுமென்றே 
நாம்‌ ஆசைப்பட்டிருப்பது, மிக ஆராய்ந்து “விபீஷணன்‌ கொல்லப்‌ - 
படட்டும்‌'' [ ரா-யு 17-27] என்று முடிவுகட்டிய நீர்‌, ஆராயாமல்‌ “மம சாப்‌ 
யந்தராத்மா$யம்‌ சுத்தம்‌ வேத்தி விபீஷணம்‌'' [ரா-யு 18-97] [என்னுடைய 
நெஞ்சமும்‌ வீபீஷணனைப்‌ பரிசுத்தனென்றே அறிகிறது] என்று அவனை 
சுத்தனென்று சொல்லத்தொடங்குதிறீரே. அப்படிச்‌ சொல்லி என்‌ ஆசை 
யி2ல மண்ணைப்‌ போடாதே கொள்ளீர்‌, i 
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அதவா, (தோஷோயக்யபி) நம்மை நலிய நினைத்து நாம்‌ 
ஸ்வீகரிக்கைக்காக “ஏவு ஏர்‌ எள:'' (ராகவம்‌ பாரணம்‌ கத:) 
என்றானாகில்‌, (தஸ்ய ஸ்யாத்‌) அவன்‌ நினைத்த கார்யம்‌ தலைக்‌ 
கட்டிற்றாகிறது. மேல்‌ கபோதோபாக்யானமாகையாலே 
இதுவேபொருளாக உசிதமென்று பட்டர்‌ அருளிச்செய்வர்‌. 
அஸ்மிந்நர்த்தே, “எனா என்‌ என்‌ எ ஈன்ற! (தஸ்‌ 
மாதபி வத்யம்‌ ப்ரபந்நம்‌ ந ப்ரதிப்ரயச்சந்தி) இதி. இப்படி. துஷ்‌ 
டனாயிருக்கிறவனை விடாதொழிகிறது, விடில்‌ ப்ரத்யவாய 
முண்டென்றோ? புருஷார்த்தஸித்திக்காகவோ? பாபக்ஷ 
யார்த்தமாகவோ? என்னில்‌: (ஸதாமேததகர்‌ ஹிதம்‌) இவை 
யொன்றுமல்ல; ஸத்கோஷ்டியில்‌ நம்மைச்‌ “சச்‌சீ' என்னா 
மைக்காக. ஸத்துக்களாகிறார்‌, தந்தாமை அழியமா றியா லும்‌ 
பிறரைநோக்கும்‌ கபோத விச்வாமிக்ரா திகள்‌. 


மற்றொருவகையாகவும்‌ பொருளூரைக்கலாம்‌: (குற்றம்‌ இருந்ததாகில்‌) 
நம்மைத்‌ துன்புறுத்த கினைத்து, நாமிவனை ஏற்றுக்கொள்வதற்காக “ராக 
வரைச்‌ சரணடைந்தேன்‌" [ ரச-யு 17-14] என்றானாகில்‌; (அவன்‌ காரியம்‌ 
ஆகட்டுமே) அவன்‌ நினைத்த நினைவு முடியட்டுமே. உயிரைக்‌ கொடுத்து 
சரணாகதரக்ஷணம்‌ செய்தான்‌ ராமன்‌ என்னும்‌ புகழ்‌ நமக்கு வரட்டுமே. 
மேலே, தன்‌ உயிரைக்கொடுத்துத்‌ தன்‌ மரத்தையண்டின வேடனை 
ரக்ஷித்த புறாவின்‌ கதையைச்‌ சொல்லப்போகிறாராகையாலே இதுவே 
மிகப்பொருந்திய பொருளாகத்தக்கது என்‌ று ஆசார்யச்ரேஷ்டரான 
(கூரத்தாழ்வான்‌ திருக்குமாரர்‌) பராசரபட்டர்‌ அருளீச்செய்வர்‌. இவ்விஷ 
யத்தில்‌, ஆகையால்‌ கொல்லத்தகுந்தவனாயினும்‌ சரணமடைந்தவனைக்‌ 
காட்டிக்கொடுப்பதில்லை”' [யஜுஸ்ஸம்ஹிதை 6-5-20, 29] என்று முடியும்‌ 
வேதவிருத்தாந்தங்கள்‌ இரண்டும்‌ ப்ரமாணமாகும்‌, [இவையிரண்டும்‌ 
“தே ஸீதா'” [ரா-யு 17-11] என்னும்‌ சுலோகத்தின்‌ விவரணத்தின்‌ 
கடைசியில்‌ (பக்கம்‌ 46,47) பூர்ணமாக எடுக்கப்பட்டுள்ளன; அங்கே 
கண்டுகொள்வது,] இப்படி துஷ்டனாயிருப்பவனைக்‌ கைவிடாமலிருப்பது, 
விட்டால்‌ தோஷமுண்டென்றா? உம்முடைய பயன்பெறுவதற்கா? பாபம்‌ 
நீங்குவதற்கா? எனில்‌: (ஈல்லோர்களுக்கு இது இகழாமைக்குறுப்பு) இக்‌ 
காரணங்களெல்லாமன்று; நல்லோர்களின்‌ குழுவிலே என்னை ''8ச்8" 
என்று இகழாமைக்காக நான்‌ இது செய்தாகவேண்டும்‌, ஈல்லோர்களாவார்‌- 
தன்‌ உயிரைக்கொடுத்தும்‌ வேடனை ரக்ஷித்த புறா, தன்‌ தவவலிமையைக்‌ 
கொடுத்துத்‌ திரிசங்கு, சுநச்சேபன்‌ முதலானாரை ரஷ விச்வாமித்ர 
மஹரிஷி முதலானார்‌, 
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இனி, இந்த ச்லோகத்திற்குத்‌ தனிச்லோக வ்யாக்யா௩ம்‌ 

அவதாரிகை:--பெருமாள்‌ தூரவிருந்காரென்று ஆறி 
யிருக்கையன்‌ றிக்கே, படைகூட்டிக்‌ கடற்கரையிலே குறுக 
வீட்ட அந்தரம்‌, ராவணனும்‌, தன்‌ பந்துக்களையும்‌ ஸசிவ 
ஸாமந்க புரோஹிதவர்க்கத்தையும்‌ திரட்டிக்‌ குறுகவிருந்து 
கார்யவிசாரம்‌ பண்ணுகிறவளவீலே. ப்ரஹஸ்த மஹா 
பார்ச்வேந்த்ரஜித்‌ ப்ரமுகரானவர்கள்‌ அவன்‌ சோற்றை 
யுண்டு அவனுக்கு அபிமதங்களைச்‌ சொல்ல, இதுக்கு ராவண 
னும்‌ மேலெழுத்திட்டு, தோளும்‌ மார்பும்‌ பார்த்து இறுமாந்‌ 
இருக்க, “னை ரெனை என்‌ எ ககன எ 
எனன னின்‌ படபட பப்பட்‌ டப இட்டட்ட ப உதி 
(நிஸாசரேந்த்ரஸ்ய நிஈம்ய வாக்யம்‌ ஸ கும்பகர்ணஸ்ய ௪ கர்ஜி 
தாநி। விபீஷணோ ராக்ஷஸராஜமுக்யமுவாச வாக்யம்‌ ஹித 
மர்த்தயுக்தம்‌) என்று, வீடவொண்ணாக்‌ குடல்துடக்கைப்‌ 
பார்த்து இவனுடைய அ௮நர்த்தம்‌ தன்னுடையதாகக்‌ 
கருதிச்‌ சடக்கென இத்தைப்‌ பரிஹரிக்கவேணும்‌ என்கிற 


அவதாரிகை:-—மீராமபிரான்‌ இலங்கைக்கு வெகுதூரத்திலுள்ள 
தண்டகாரணியத்திலிருக்கறான்‌ என்று பொறுத்திருக்க இடமில்லாமல்‌, 
வானரஸேனையைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு கடற்கரையில்‌ அணு: ன பிறகு, 
ராவணனும்‌, தன்‌ உறவினரையும்‌, மந்திரிகளையும்‌, சிற்றரசர்களையும்‌, 
புரோஹிதர்களையும்‌ ஒருவரொழியாமல்‌ திரட்டிக்‌ கூடியிருந்து மந்திரா 
லோசனை செய்கிறபோது, பிரஹஸ்தன்‌, மஹாபார்ச்வன்‌, இந்திரஜித்து 
முதலானவர்கள்‌, ராவணன்‌ சோற்றையுண்கையாலே அவனுச்குப்‌ பிரிய 
மான வார்த்தைகளைச்சொல்ல, ராவணனும்‌ இதை அங்ககேரித்துத்‌ சன்‌ 
கோளையும்‌, மார்பையும்‌ பார்த்துக்கொண்டு கர்வங்கொண்டிருக்க, “அந்த 
விபீஷணன்‌ அரக்கர்தலைவனின்‌ வார்த்தையையும்‌, கும்பகர்ணனுடைய 
முழக்கங்களையும்‌ கேட்டு, அரக்கரரசர்தலைவனைப்பார்த்து நல்லதும்‌ 
பொருள்‌ பொதிந்த துமான வார்த்தையைச்‌ சொன்னுன்‌'' [ரா-யு 14.1] 
என்று ராவணனுக்குத்‌ தண்னோடுண்டான விடமுடியாத சரீரஸம்பந்‌ 
தத்தைப்‌ பார்த்து, இவனுடைய துன்பத்தைத்‌ தன்னுடையதாக நி&த்து, 
விரைவில்‌ இத்துன்பத்தைத்‌ தவிர்க்கவேனும்‌ என்னும்‌. நினைவாலே 
தனி--28 
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புத்தியாலே “ஏஎ ரன ரன்‌ எ: (யாவந்ந க்ருஹ்‌ 
ணந்து ஸ்மிராம்ஸி பாணா:) என்று சடக்கென இவனிசை 
யும்படி ப்ரத்யவாய புரஸ்ஸரமாக, “qaqa எனற 
னி” (ப்ரதீயதாம்‌ தாறரதாய மைதலீ) என்று-::ஸரிய:பதி 
யாய்‌ அவாப்தஸமஸ்தகாமரானவர்க்கு எலியெலும்பனான நீ 
கொடுக்கவேண்டுவதில்லை; அவர்தகம்முடைய உடைமையை 
அவரதாக இசையவமையும்‌'' என்று வார்த்தை சொல்ல, 
இழ்தைக்கேட்ட இந்த்ரலித்தானவன்‌ “aaa 
கற எக்‌ என்ட. எக 5 ௭ 
எனில்‌ ௭ என காண்ட. (கிந்நாம தே தாத 
கநிஷ்ட வாக்யமநர்த்தகஞ்சைவ ஸுபீதவச்ச | அஸ்மிந்‌ குலே 
யோ$பி பவேந்௩ ஜாதஸ்ஸோபீத்ரு ஈம்‌ நைவ வதேந்ந௩ குர்யாத்‌) 
என்று, “இளையவர்‌ சொன்ன வார்த்தை இருந்தபடி. யென்‌? 
கார்யத்திலும்‌ இளமை தோ ற்றியிருந்தது; இக்குலத்தில்புகுந்‌ 
தவர்களும்‌ இவ்வார்த்தை சொல்லுவார்களே?'' என்‌ நெகிழ 
வார்த்தை சொல்ல; 


“அரக்கர்தலைவர்களின்‌ தலைகளை ராமபாணங்கள்‌ அறுப்பதற்குமுன்‌' 
[ராஃ-யு 14-4] என்று, இவன்‌ தான்‌ சொன்னபடி செய்வதற்காக, செய்யா 
விடில்‌ வரும்‌ ப்ராணாபத்தை அறிவித்துக்கொண்டு, '*ராமபிரானிடம்‌ 
மைதிலி ஸமர்ப்பிக்கட்படட்டும்‌'' [ரா-யு 14-4] என்று '*லக்ஷ்மீநாதனாய்‌ 
வேண்டுதல்‌ ஓன்றும்‌ இல்லாதவனுக்கு, பலஹீனனான நீ ஒன்றும்‌ கொடுக்க 
வேண்டியதில்லை; அவருடைய உடைமையான பிராட்டியை அவருடையவ 
ளாக இசைந்தால்‌ போதும்‌'' என்று விபீஷணன்‌ வார்த்தைசொல்ல, இவ்‌ 
வார்த்தையைக்‌ கேட்ட இந்திரஜித்தானவன்‌, “இனையதந்தையே! ஏன்‌ 
உன்‌ (இளைய)வாக்கியம்‌ தீயபயனைத்‌ தருவதாயும்‌, பெரும்பயம்‌ கொண்ட 
தாயும்‌ உள்ளது? இக்குலத்தில்‌ பிறவாமல்‌, புகுந்தவனும்‌ இத்தகைய 
சொல்லைச்‌ சொல்லமாட்டான்‌; (இதன்படி) செய்யவும்மாட்டான்‌"' 
[ரா-யு 15-2] என்று, ''இளையதந்தை சொன்ன வார்த்தை எப்படியிருர்‌ 
தது? காரியத்திலும்‌ இளை மை வெளிப்பட இருந்தது; இக்குலத்தில்‌ 
பிறவாமல்‌ புகுந்தவர்களும்‌ இவ்வார்த்தை சொல்லார்களே”' என்று 
தாழ்த்திப்பேச; 
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“gage ௫ வன எண றன்‌ ஸ்‌ எள: (புத்ர 
ப்ரவாதே ஹி ராவணஸ்ய த்வமிந்த்ரஜிக்‌ மித்ரமுகோ$ஸி 
றத்ரு:;) என்று, “வாடா! ராவணனுக்குப்‌ பெருமாளோ 
பத்ரு? கோமுகவ்யாக்ரம்போலே மகனென்று பேரையிட்டு 
உள்ளேநின்று கழுத்தறுக்கிற நீயன்றோ சத்ரு; ட்ட 
ஏன ஏரிப்‌! (த்வமேவ வத்யஸ்ச ஸுதுர்மஇஸ்ச) 
என்று ுத்ருக்களைத்‌ தலையறுக்கப்பார்க்கல்‌ உன்னையல்லவோ 
தலையறுக்க அடுப்பது'' என்றாற்போலே சில வார்த்தை 
களைச்சொல்ல, “எலிக்‌. எம்‌ எண: எவ: 
(அப்ரவீத்‌ பருஷம்‌ வாக்யம்‌ ராவண: காலசோதித:) என்று 
தொடங்கி, ராவணன்‌ குபிதனாய்‌ மகனுக்குப்‌. பரிந்து 
வளன்‌ ஜில்‌ எனிஎர்‌ எலிக்கு எண்ட ண்‌ ணம்‌ 
எ Mae எம்‌ எண்‌ ள்‌ என்னி. என) 
எள்‌ என்‌ ஏம்‌ ஈன்‌ எட சினா 
வண்ணார: ll எண்டா என எண்ணு எளவு 
(ஜாநாமி ஸீலம்‌ ஜ்ஞாதீநாம்‌ ஸர்வலோகேஷு ராக்ஷஸ | ஹ்ருஷ்‌ 
யந்தி வ்யஸரநேஷ்வேதே ஜ்ஞாதீநாம்‌ ஜ்ஞாதயஸ்‌ ஸதா || ப்ர 
தாநம்‌ ஸாத௩ம்‌ வைத்யம்‌ தர்மஸீலம்‌ ௪ ராக்ஷஸ | ஜ்ஞாதயோ 


“அடே! இந்திரசித்தா/ நீ ராவணனுக்குப்‌ புத்திரன்‌ என்று பெயர்‌ 
பூண்ட சத்துருவாயிருக்கிறாய்‌'' [ரா-யு 15-10] என்று, “*அடே/ ராவண 
னுக்கு ராமபிரானே எதிரி? பசுமுகம்‌ தரித்த புலீபோலே மகன்‌ என்னும்‌ 
பெயரில கூடியிருந்து கழுத்தறுக்கிற நீயன்றோ எதிரி; “நீயே மிகத்திய 
புத்தியுடையவனும்‌, கொல்லத்தக்கவனுமாயிருக்கிறாய்‌' [ரா-யு 15-11] 
என்று எதிரிகளைத்‌ தலையறுப்பதைக்காட்டி லும்‌ முன்னால்‌ உன்னையல்லவோ 
தலையறுக்கவேண்டும்‌'' என்றாற்போலே வீபீஷணன்‌ சில செரற்களைச்‌ 
சொல்ல, *'காலனால்‌ தூண்டப்பட்டு ராவணன்‌ கொடிய வார்த்தை சொன்‌ 
னான்‌' [ரா-ய16-1] என்றுதொடங்கி ராவணன்‌ கடுங்கோபங்கொண்டு 
மகனுக்குப்‌ பரிந்துகொண்டு, ''அரக்கனே/ எல்லாவுலகிலும்‌ ஜஞாதிக 
ளுடைய தன்மையை நான்‌ அறிவேன்‌; ஜ்ஞாதிகள்‌ எப்போதும்‌ தங்க 
ளுடைய தாயாதர்களின்‌ துன்பங்களிலே இன்புறுகிறார்கள்‌; ஜ்ஞாதிகள்‌ 
தங்களுள்‌ தலைவனாயும்‌, அருஞ்செயல்களை சாதிப்பவனாகவும்‌, வித்வா 
னாகவும்‌, சூரனாகவும்‌, அறவழிஈடப்பவனாகவுமுள்ளவனைக்‌ குறைய நினைக்‌ 
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ஹ்யவமந்யந்தே அரம்‌ பரிபவந்தி ௪|| நித்யமந்யோந்யஸம்‌ 
ஸ்ருஷ்டா வ்யஸநேஷ்வாததாயி௩: | ப்ரச்சந்க ஹ்ருதயா கோரா 
ஜ்ஞாதயஸ்து பயாவஹா:।) என்று, “ஜ்ஞாதிகளுடைய 
சீலம்‌ அறியோமோ?'' என்று, ர்‌ கண்னை 
ண்‌ எணண! (சரூயந்தே ஹஸ்திபிர்‌ கீதா: ச்லோகா: 
பத்மவநே க்வசித்‌) என்று இதுக்குச்‌ சில உபகதைகளையும்‌ 
சொல்லி, “qe எனி! ஏர்‌ 
எ கர்‌ ர்க அலார்ளள்‌ (யோ$ந்யஸ்‌ த்வேவம்‌ விதம்‌ 
ப்ரூயாத்‌ வாக்யமேதந்‌ நிறாசர। அஸ்மிந்‌ முஹூர்த்தே 
ந பவேத்‌ த்வாம்‌ து திக்‌ குலபாம்ஸ௩ம்‌॥) என்று, “உன்னை 
யொழிய வேறொருத்தன்‌ இந்த வார்த்தை சொன்னானாகில்‌ 
இப்போதே வேலின்முனையிலேயாதல்‌, ஆனையின்‌ கொம்‌ 
பிலேயாதல்‌, கழுவின்‌ தலையிலேயாதலாய்‌ ஒழிந்தானியறே; 
“எ ஏ ஸி: (நதுராக்ஷஸசேஷ்டித:) என்னும்படி 


கிறார்கள்‌; (சமயம்‌ வாய்த்தால்‌) அவமானமும்‌ செய்றோர்கள்‌; கருத்தை 
மறைத்துவைத்‌இருப்பவர்களும்‌, எப்போதும்‌ வெளிப்படையில்‌ நட்புறவு 
கொண்டாடுமவர்களும்‌, துன்பம்‌ கேரும்போது துரோகம்‌ செய்பவர்களும்‌ 
கொடியவர்களுமாயிருக்கும்‌ தாயாதிகள்‌ மிகவும்‌ பயங்கரர்கள்‌'” [ரா-யு 
16-3, 4, 5,] என்று, **தாயாதிகளின்‌ தன்மை அறியோமோ நாம்‌: 
என்றுரைத்து, *'ஒரு தாமரைக்காட்டிலே பாசத்தோடுகூடிய மனிதர்‌ 
களைக்கண்டு யானைகளாலே பாடப்பட்ட சுலோகங்கள்‌ பின்வருமாறு 
சொல்லப்படுகன்றன:- அக்னியோ, மற்ற ஆயுதங்களோ, வலைகளோ 
நமக்கு பயத்தையளிக்கவில்லை; சுயநலத்தின்பொருட்டு (கம்மையிழுப்ப 
தற்காக) ஏவப்படும்‌ நம்முடைய ஜஞாதிகளே பயமளிக்கின்றன; நம்மைப்‌ 
பிடிக்க அவைகள்‌ வழிசொல்லித்தருகன்றன என்பதில்‌ ஐயமில்லை; 
எல்லா பயத்தைக்காட்டிலும்‌ தாயாதிபயமே மிகவும்‌ கஷ்டம்‌ என்பது 
நாமறிந்ததே!” [16-6,7,8] என்று இவ்விஷயத்தை விவரிக்கச்‌ சில 
உபகதைகளையும்‌ சொல்லி, “'அரக்கனே! வேறொருவன்‌ இத்தகைய 
வார்த்தையைச்‌ சொல்லியிருந்தானாகில்‌, இக்கணமே இல்லையாகியிருப்‌ 
பான்‌; குலத்தைக்‌ கெடுக்கவந்த உன்னைச்‌ '௬டுக' என்னும்‌ சொல்லோடு 
வீட்டேன்‌'' [ரா-யு 16-15] என்று, “உன்னைத்தவிர வேறொருவன்‌ இந்த 
வார்த்தை சொல்லியிருந்தானாகில்‌ இப்போதே அவனை வேலின்‌ முனையிலோ 
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இக்குல த்துக்கு இழுக்காய்ப்‌ பிறந்தாய்‌; உன்னை நாம்‌ வேண்‌: 
டோம்‌; என்‌ கண்முகப்பில்நின்றும்‌ ஓடிப்போ” என்ன; 


இவரும்‌ ஜ்யேஷ்டவசநாதிலங்ககம்‌ பண்ணலாகா 
தென்று, “ ஏனா என்ர ஏக்‌: (உத்பபாத 
கதாபாணி- சதுர்ப்பிஸ்‌ ஸஹ ராக்ஷஸை:) என்று ஸம்‌ 
ஸாரஸாகரத்தைக்‌ கடக்கைக்கு ஒரு தெப்பம்போலேயிருக்‌ 
கிற கதையும்‌ தாமுமாய்‌. கரசரணாத்யவயவங்கள்போலே 
யிருக்கும்‌ நாலு ராக்ஷஸரும்‌ தானுமாய்‌, ராவணனைவிட்ட 
போதே எல்லாருக்கும்‌ மேலானான்‌ என்று தோற்றும்படி 
கிளம்பி, “ஏனா: எனா (அந்தரிக்ஷகத: ஸ்ரீமாம்‌) என்‌ 
கிறபடியே மேல்‌ பெறப்புகுகற லங்கைச்வர்யத்துக்கு அடி 
யுண்டாம்படி. விஷ்ணுபதத்தைப்பற்றி, “என தன 
(ஆஜகாம முஹூர்த்தேஈ ) என்று, வரம்பொழி வந்தொல்லைக்‌ 
கூடுமினோ'' என்றும்‌, “ஒல்லை நீ.போதாய்‌'' என்றும்‌, 
பிறர்‌ உபதேசிக்கவேண்டாதபமடி. தானே சடக்கென வந்து, 


யானையின்‌ தந்தத்திலோ, கழுவின்‌ நுனியிலோ காணவைத்து அழித்‌ 
இருப்பேன்‌; *விபீஷணன்‌' அறவழி நடப்பவன்‌; அரக்கச்செயலற்றவன்‌' 
[ரா-ஆ 1-24] என்று ஈம்மவர்களெல்லாம்‌ இகழும்படி. இக்குலத்துக்கே 
ஒரு களங்கமாய்ப்‌ பிறந்தாய்‌; நீ எங்களுக்கு வேண்டியதில்லை; என்‌ 
கண்ணெதிரினின்றும்‌ ஓடிப்போ! என்று உரைக்க; 


இவ்விபீஷணனும்‌, தமையன்‌ வார்த்ல்தயைத்‌ தட்டக்கூடாதென்று 
“நாலு ராக்ஷஸர்களோடேகூட கதையைக்‌ கையிலேந்தியவனாய்‌ உயரக்‌ 
கிளம்பினான்‌ [ரா-யு 16-16] என்று, ஸம்ஸாரமாம்‌ கடலைக்கடப்பதற்கு 
ஒரு தெப்பம்போலிருக்கும்‌ கதையும்‌ கையுமாய்‌, கைகால்‌ முதலான அங்‌ 
கங்கள்போலே அந்தரங்கரான நாலு அரக்கரோடே கூடியவனாய்‌, ராவ 
ணனை விட்டபோதே அனைவரிலும்‌ மேலானான்‌ என்பதுதோற்ற உயரே 
கிளம்பி, *'ஆகாயத்தையடைந்்‌,த செல்வன்‌"! [ரா-யு 16-17] என்கிறபடியே 
இனிப்‌ பெறப்போகிற இலங்கைச்‌ செல்வத்துக்கு முதற்படியாக விஷ்ணு 
பதத்தைப்‌ (1. ஆகாயத்தை, 2. பெருமாளின்‌ திருவடியை) பற்றி “*ஒரு 
முகூர்த்தநேரத்தில்‌ வந்தான்‌'' [ரா-யு 17-1] என்று, “வரம்பொழி வம்‌ 
தொல்லைக்‌ கூடுமினோ'' [திருப்பல்‌-4] என்றும்‌ '*ஒல்லை நீ போதாய்‌" 
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“ஏஏ ஏன: எனனா:''. (யத்ர ராம: ஸலக்்மண:) என்று வீபே 
ஷணபூதரான இளையபெருமாள்‌ திருமேனியிலே சாய்ந்து 
பெருமாளிருக்கிறவிடத்திலே. “நாகணைமிசை நம்பிரான்‌ 
சரணே சரண்‌ ஈமக்கு'' என்ன, “௭௭௭௨ ஈத்‌ என 
பயம்‌ பதி (கக௩ஸ்தம்‌ மஹீஸ்நாஸ்‌ தே தத்ருஸுர்‌ 
வா ஈராதிபா:) என்று தலைக்காவலிருக்கிறவர்கள்‌ காவல்‌ 
துடிப்பாலே ஆகாயத்திலே தோற்றினபோகேகண்டு, 
மஹாராஜரநுமதியோடே, “கனை 4௮ '' (ஸாலா 
நுத்யம்ய ஸைலாம்ஸ்௪) என்து கல்லும்‌ தடியும்‌ கொள்ள. 
“அன எ ஈக எ எனா ஈகா” (உவாச ௪ மஹாப்ராஜ்ஞ: 
ஸ்வரேண மஹ தா மஹாந்‌) என்றும்‌, “மரங்களும்‌ இரங்‌ 
கும்‌ வகை மணிவண்ண ஓ! என்று கூவுமால்‌'' என்றும்‌ 
சொல்லுகிறபடியே “ளன (ஸாலாநுத்யம்ய) என்று 
இவர்கள்‌ எடுத்த மரத்தோடு, “எகா (வாஸுதேவ 
தரு) என்றும்‌, “எ௮எ௫'' (ப்ரஹ்மதரு) என்றும்‌, “ஏ; 


[ருப்பாவை-15] என்றும்‌ உபதேசித்தாற்போலே பிறர்‌ உபதேசிக்க 
வேண்டாதபடி தானே விரைவில்‌ வந்து, “எங்கு இலக்குவஷேடு கூட 
ராமன்‌ எழுந்தருளியிருக்கிறு2னோா'' [ரா-யு 17-1] என்று, ப்ரகாரபூதரான 
(ஆதிசேஷஅவதாரமான) இளையபெருமாள்‌ திருமேனியிலே சாய்ந்து 
கொண்டு பெருமாள்‌ இருக்கறவிடத்திலே சென்று நாகனா மிசை 
நம்பிரான்‌ சரணே சரண்‌ நமக்கு" [திருவாய்‌ 5-10-11] என்று உறுதி 
பூண்டு நிற்க, “'ஆகாயத்திலிருக்கும்‌ விபீஷணனை பூமியிலிருக்கும்‌ வானரர்‌ 
தலைவர்கள்‌ கண்டனர்‌" [ராஃயு 17-2] என்று முதற்சுற்றில காவ 
லிருக்கும்‌ முதலிகள்‌ காவலில்‌ ஊற்றத்தாலே, இலங்கையில்‌ ஆகாசத்தில்‌ 
எழுந்தபோதே கண்டு, சுக்கிரீவனின்‌ அனுமதியோடு, 'மரங்களையும்‌ 
மலைகளையும்‌ எடுத்துக்கொண்டு” [ரா-யு 17-6] என்று இவனையடிக்கக்‌ 
கல்லும்‌ தடியும்‌ கைக்கொள்ள, “'பேரறிவாளப்பெரியோனான விபீஷணன்‌ 
பெரிய ஸ்வரத்தோடே கூறினன்‌" [ரா-யு 17-9] என்று, “மரங்களும்‌ 
இரங்கும்வகை மணிவண்ண ஓ! என்று கூவுமால்‌'' [திருவாய்‌ 6-5-9] 
என்று சொல்லுகிறபடியே, '*மரங்களையெடுத்து'' |ரா-யு 17-6] என்று 
இவர்களெடுத்த மரத்தோடு, * வாஸுதேவதருச்சாயா"! | ] 
என்றும்‌, ''ப்ரஹ்மதரு'' . [ ] என்றும்‌ :''ஸாதுக்கள்‌ தங்க 
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(நிவாஸவ்ருக்:) என்றும்‌ சொல்லுகிற பெரிய மரத்‌ 
தோடு வர்சியற நெஞ்சில்‌ இரக்கம்‌ பிறக்கும்படி பெரு 
மிடறுசெய்து கூப்பிட்டு, “எர னா ஜரன்‌ மானா: | 
எனானாஎள்‌ எனா Rr என்‌ ஊஎ:'' (ராவணோ நாம துர்வ்‌ 
ருத்தோ ராக்ஷ ஸா ராக்ஷஸேச்வர:। தஸ்யாஹமநுஜோ 
ப்ராதா விபீஷண இதி ச்ருத:) என்று ஸ்வதோஷத்தை முன்‌ 
னிட்டு, “௭ எர்‌ ரன்‌ ஈன?” (நிவேதயத மாம்‌ க்ஷிப்ரம்‌ 
ராகவாய) என்று, ராக்ஷஸர்‌ நிமித்தமாக: அஞ்சினார்க்குப்‌ 
புகலிடமான குடிப்பிறப்புள்ள பெருமாளுக்கு, “எனக்‌ 18 என: 
(சஞ்சலம்‌ ஹி மந:) என்றும்‌, நின்றவா நில்லா நெஞ்சு' 
என்றும்‌ சொல்லுறெபடியே. நெஞ்சில்‌ ஆநுகூல்யம்‌ பிரி 


வதற்குமுன்னே . அறிவியுங்கோள்‌; “ளிக்க ” 
(விபீஷணமுபஸ்திதம்‌) கொன்றேன்‌ அன்றே வந்தடைந்‌ 
தேன்‌' என்கிறபடியே, நெஞ்சில்‌ ஈரமில்லையாகிலும்‌ 


கையில்‌ ஈரமுலருவதற்கு முன்னே வந்தேன்‌'' என்று 
வார்த்தை சொல்ல, “ஏஎ என்‌ எனா ஜின்‌ எனு: । 


கிழல்தரும்‌ மரம்‌" [ரா-இ 15-19] என்றும்‌ சொல்லுகிற ஸர்வவ்யாபியான 
பெரியமரத்தோடு வித்தியாசமில்லாமல்‌ எல்லாமரங்களுக்கும்‌ நெஞ்சிலே 
இரக்க்யண்டாகும்படி பெரிய ஸ்வரத்தோடே கூப்பிட்டு, ராக்ஸனான 
ராவணன்‌ என்னும்‌ தீயநடத்தையுள்ள அரக்கர்‌ தலைவனொருவனுள்ளான்‌; 
விபீஷணன்‌ என்று பெயர்‌ பெற்ற நான்‌ அவனுக்குத்‌ தம்பீ”  [ராஃயு 
17-10] என்று தன்‌ தோஷத்தை முன்னிட்டு, ''ராகவரிடம்‌ என்னை 
விரைவில்‌ அறிவீயுங்கள்‌'' [ரா-யு 17-5] என்று, ““ரகுராகஷஸ ஸம்வாதத்‌ 
திற்படியே, ராக்ஷஸர்களைக்கண்டு பயப்பட்டவர்களுக்கு அடைக்கல 
மளிக்கும்‌ ரகுகுலத்தில்‌ பிறந்த ராமபிரானுக்கு (மனம்‌ நிலைநில்லாத 
தன்றோ” (கதை 6-34] என்றும்‌, 'நின்றவா நில்லா கெஞ்சு' [பெரியதிரு 
1-1-4] என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே பெஞ்சில்‌ அன்பு பிரிவதற்கு முன்னால்‌ 
அறிவியுங்கள்‌; (வந்தடைந்த விபீஷணனை) *கொன்றேன்‌ பல்லுயிரை 
அன்‌ [றே வந்தடைந்தேன்‌' [பெரியதிரு 1-9-8] என்றபடியே 
நெஞ்சில்‌ ஈரம்‌ (அன்பு) இல்லையானாலும்‌, கையில்‌ ஈரம்‌ (பலபல 
உயிர்களைக்‌ கொன்ற இரத்தம்‌) உலருவதற்கு முன்னே வக்தேன்‌!! 
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னாள்‌ என்‌ என்கன வட. (ஏதத்து வசம்‌ 
ச்ருத்வா ஸுக்ரீவோ லகுவிக்ரம:। லக்ஷ்மணஸ்யா 
க்ரதோ ராமம்‌  ஸம்ரப்தமிதமப்ரவீத்‌||) என்று மஹா 
ராஜரும்‌, “என எண்‌ (ஸ்வரேண மஹதா) என்று. அவன்‌ 
கூப்பிட்ட குரல்‌ பெருமாள்‌ செவியிலே படுவதற்கு முன்னே 
சென்று. விலக்கவேணுமென்று. . கடு௩டையிட்டோடி, 
ஈஈரரவணாநுஜனாயிருப்பானொரு ராக்ஷஸன்‌ வந்தான்‌; வருகிற 
விடந்தன்னில்‌ ரணம்‌' என்று. விப்ரலம்பத்தைப்‌ பண்ணி 
னான்‌; இப்படிக்கலந்து தோற்றி அந்தர்ப்பேதம்‌, பண்ணு 
தல்‌ நலிதல்‌ செய்யவந்தான்‌; * எனா5த்‌ க்‌ என்ன்‌? 
(தஸ்யாஹம்‌ நிக்ரஹம்‌ மந்யே க்ஷமம்‌) என்று கழுத்திலும்‌ 
காலிலும்‌ கோக்க அடுக்கும்‌'' என்பது, ௮து பெருமாள்‌ 
பொறுத்தவாறே, “ஏனா எண்‌ கா aia: ௭௨? 
(வத்யதாமேஷ தீவ்ரேண தண்டேந ஸசிவை: ஸஹ) என்று 
இவனைக்‌ கொன்று பொகட அமையும்‌'' என்ன; 


என்று விபீஷணன்‌ வார்த்தை சொல்ல, “விரைந்த அடிவைப்புக்களை 
யுடைய சுக்கிரீவன்‌ இவ்வார்த்தையைக்‌ கேட்டு, இலக்குவன்‌ முன்னே 
ரரமபிரா&ைக்‌ குறித்துப்‌ பரபரப்போடு இவ்வார்த்தை சொன்னான்‌!" 
என்று. சுக்கிரீவனும்‌, "பெரிய ஸ்வரத்தோடே”' [ரா-யு 17-9] என்கிற 
படியே அவன்‌ கூப்பிட்ட கூக்குரல்‌ ராமன்‌ செவியில்‌ படமுன்னே 
சென்று அவனை ஏற்றுக்கொள்ளாமல்‌ விலக்கவேணு;மென்று விரைவில்‌ 
நடந்து சென்று, ''ரரவணன்‌ தம்பியான ஓர்‌ அரக்கன்‌ வந்தான்‌; வரும்‌ 
போது “சரணம்‌' [ரா-யு 17-14] என்று வஞ்சகச்சொல்லைச்‌ சொன்னான்‌; 
இவ்வண்ணம்‌ நம்மோடு கலந்து தோற்றி நம்முள்‌ கலஹம்‌ வீளைக்கவோ, 
நம்மைத்‌ துன்புறுத்தவோ வந்தான்‌'' என்பது, “அவனைக்‌ கட்டிவைப்பது 
தக்கது" [ரா-யு 17-24] என்று, “கழுத்திலும்‌, காலிலும்‌ கட்டிவைப்பது 
தகுந்தது! என்பது, அச்சொல்லை ராமன்‌ பொறத்திருப்பதைக்‌ கண்ட 
பின்பு, "இவன்‌ மந்திரிகளேோடுகூட கடுமையான தண்டனையின்‌ கொல்ல 
படட்டும்‌" [ரா-யு 17-27] என்று இவனைக்‌ கொன்றுபோடுவது சலம்‌ 
என்பது ஆக இப்படி வார்த்தை சொல்ல; 
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இச்கைக்கேட்ட பெருமாள்‌, “எ கங்க எண்ன 
என்டளன்‌ ரகக? எ எண்‌ ௩௭௭: (யதுக்தம்‌ கபிராஜேந 
ராவணாவரஜம்‌ ப்ரதி। வாக்யம்‌ ஹேதுமதர்த்யம்‌ ச பவத்பிரபி தச்‌ 
ச்ருதம்‌।) என்று, “*வ்யாக்ரவாநர ஸம்வா தத்திலே பரணாகத 
மெம்ரக்ஷ்ணம்‌ பண்ணின நீங்களும்‌ பரணாகதவத நிமித்தமாக 
உங்கள்‌ நாயனார்‌ சொன்ன வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டிகோளோ? 
(யதுக்கம்‌ கபிராஜேந) நெருப்பென்ன வாய்வேமென்று 
பயப்படுவாரைப்போலே மஹாராஜர்‌ சொன்ன பாசுரம்‌ 
தம்மால்‌ அ௮நுபாஷிக்கவும்‌ போகாமையாலே யத்‌! 
என்றோர்‌; (உக்தம்‌) தோழனார்‌ இத்தை நினைப்பது 
மன்‌ றிக்கே சொல்லுவதும்‌ செய்வதே! (கபிராஜே) செல்‌ 
வர்‌ சொல்லவஞ்சார்‌' என்று உண்டிநே; (கபிராஜே௩) இவர்‌ 
ரக்ஷ்கராக நன்றாக உண்ணவீருந்தீர்கோள்‌. (கபிராஜே௩) 
ஜாதிப்ரயுக்தமான அறிவுகேடும்‌, ஐச்வர்யத்தால்‌ வந்த 
அறிவுகேடும்‌. இரண்டு முண்டிறே. (கபிராஜே ராவணா 


இதைக்கேட்ட ராமபிரான்‌, வானரர்‌ தலைவராபே ராவணன்‌ 
தம்பியைக்குறித்துக்கரரணங்களோடு கூடிய தும்‌, பொருள்பொதிந்ததுமான 
யாதொரு வாக்கியம்‌ சொல்லப்பட்டதேோ, அது உங்களாலும்‌ கேட்கப்‌ 
பட்ட தன்றோ?'' [ரா-யு 17-30] என்று, '** வ்யாக்ர வாநர ஸம்வாதத்திலே 
சரணமடைந்த வேடனை ரகஷித்த நீங்களும்‌, சரணமடைந்தவனைக்‌ 
கொல்லவேணும்‌ என்று உங்கள்‌ அரசம்‌ சொன்ன வார்த்தைகளைக்‌ கேட்‌ 
டீர்களோ? (வானரர்‌ தலைவரால்‌ யாதொன்று சொல்லப்பட்டதோ) 
[நெருப்பென்றாலே வாய்வெந்துவிடும்‌ என்று பயப்படுவாரைப்போலே 
சுக்கிரீவன்‌, விபீஷணனைக்‌ கொல்லவேனும்‌ என்று சசெொன்ன கடுஞ்‌ 
சொல்லைத்‌ தம்மால்‌ திருப்பிச்‌ சொல்லவும்‌ முடியாமையாலே 'யாதொன்்‌ நு" 
என்கிறார்‌.] (சொல்லப்பட்டதோ) நம்‌ நண்பர்‌ இதை நினைப்பது மாத்திர 
மல்லாமல்‌ சொல்லுவதும்‌ செய்வதே! (குரக்கரசரால) செல்வர்‌ 
சொல்லுக்கு அஞ்சார்‌' என்பதன்றோ முதுமொழி, (குரக்கரசராலே) 
இவரை ரக்ஷகராகக்கொண்டு நீங்கள்‌ போகங்களை அநுபவிக்க நினைத்‌ 
திருப்பது ஈநன்றாயிருக்கறது, (குரங்கு அரசராலே) குரங்குச்‌ சாதியிற்‌ 
பிறப்பாலேயுண்டான அறிவுகேடும்‌, அரசராயிக்கும்‌ செல்வத்தாலேவந்த 
அறிவுகேடும்‌ ஆகிய இரண்டும்‌ உண்டன்றோ. (குரங்கரசராலே ராவணன்‌ 

* இந்த ஸம்வாதம்‌ ஸுஈந்தரகாண்ட தனிச்லோக விவரணத்தின்‌ இறுதி 
யில்‌ காட்டப்பட்டது. 
தனி-—29 
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வரஜம்‌ ப்ரதி) தம்‌ தமயனைக்‌ கொன்ற தாம்‌ இடீர்‌ இப்ப 
டிக்கு வந்த ராவணன்‌ தம்பியைச்‌ சொல்லுகிறார்‌'' என்று 
அருளிச்செய்ய :*ஈனின்‌ எ உஷ்‌ உ எனகன '' 
(இத்யேவம்‌ பரிப்ருஷ்டாஸ்தே ஸ்வம்‌ ஸ்வம்‌ மதமதந்த்ரிதா: ) 
என்று முதலிகளும்‌ தந்தாராம்‌ நினைவுகளைச்‌ சொல்ல. 
இவை பெருமாள்‌ திருவுள்ளத்துக்கு அஸஹ்யமாக, இத்தை 
யறிந்த திருவடியும்‌ இப்பக்ஷங்களையெல்லாம்‌ ௮நுபபத்தி 
களாலே தூஷிக்து, விபீஷணன்‌ நிர்த்தோஷன்‌, ஸ்வீ 
கார்யன்‌'' என்று ஸித்தாந்திக்க, இத்தாலே பவஈஸு* தனாலே 
லப்தஸத்தாகரான பெருமாள்‌ “ஏர்‌ 3 ணா என்ன்‌ 
என்ரான்‌ | AAS எ எ: என்‌ ஈண்‌: (மமாபி து 
விவக்ஷாஸ்தி காசித்‌ ப்ரதி விபீஷணம்‌। ச்ருதமிச்சாமி தத்ஸர்வம்‌ 
பவத்பி: ச்ரேயஸி ஸ்திதை: ||) என்று நாமும்‌ சில வார்த்தை 
சொல்லப்பாராநின்றோம்‌; முதலிகள்‌ இத்தைக்கேட்டுத்‌ 
தரவேணும்‌” என்று நீர்மையால்‌ அபேக்தித்து, “ஸதோஷ 
னாகலுமாம்‌, நிர்த்தோஷனாகிலுமாம்‌, மரணாகதனனவனை 
ஒருகாலும்‌ விடுவதில்லை'' என்று ஸ்வஸித்தாந்தத்தை 
அருளிச்செய்கிறார்‌. 


தம்பியைக்குறித்து) தம்‌ தமையனான வாலியைக்கொன்று முடிசூடிய 
தாமல்லவோ இப்படிவந்த ராவணன்‌ தம்பியை குற்றம்‌ சாட்டுரிறோர்‌' 
என்று அருளிச்செய்ய “இவ்வண்ணம்‌ கேட்கப்பட்ட அவ்வானரர்கள்‌ 
தங்கள்‌ தங்கள்‌ மதங்களைக்‌ கவனத்துடன்‌ உரைத்தனர்‌'' [ரா-யு 17-82] 
என்று வானரமுதலிகளும்‌ தம்‌ தம்‌ நினைவுகளைச்‌ சொல்ல, இவை ராம 
னுக்குப்‌ பொறுக்கவொண்ணாததாக, இதைக்‌ குறிப்பாலுணர்ந்த அனுமன்‌ 
இப்பக்ஷங்களையெல்லாம்‌ பொருந்தாமையைக்காட்டித்‌ தள்ளி, ''விபீஷணன்‌ 
தோஷமற்றவன்‌; கைக்கொள்ளத்தக்கவன்‌'' என்‌ று முடிவுகூற, வாயு 
ஸுதனுடைய இவ்வார்த்தையாலே உயீர்தரிக்கப்பெற்ற ராமபிரான்‌, 
''விபீஷணனைக்‌ குறித்து எனக்கும்‌ சொல்லவிரும்பியதொன்றுண்டு; 
நன்மையிலே நிலைநிற்கும்‌ உங்களாலும்‌ அது கேட்கப்பட்டதாகவேணுமென 
விரும்புகிறேன்‌'' [ரா-யு 18-2] என்று, நாமும்‌ சில வார்த்தை. சொல்ல 
' நினைக்கிறோம்‌; வானரத்தலைவர்கள்‌ இதைக்‌ கேட்கவேணும்‌'' என்று தம்‌ 
ஸெளசீல்யத்தாலே யாசித்து, “தேரஷமுடையவனாகட்டும்‌, அல்லது 
தோஷமற்றவனாகட்டும்‌; சரணமென்றடைந்தவனை ஒருபோதும்‌ வீட 
மாட்டேன்‌” என்று தம்‌ முடிபை அருளீச்செய்தகிறார்‌ “'மித்ரபாவே' 
என்னும்‌ சுலோகத்தாலே. 


வ்யாக்யானம்‌ 221 


இவ்விபீஷண பாரணாகதி தனக்கு “எண்ணை ௭ - 
விண: எள்‌ ளின்‌ எற்‌ எண்‌” 
(அஹமஸ்ம்யபராதாநாமாலயோ 5கிஞ்சநோ 5கதி:| த்வமேவோ 
பாயபூதோ மே பவேத ப்ரார்த்தநாமதி:।| ரரணாகதி:)என்கி றர 
டயம்‌ அப என்னில்‌: லக்ஷணம்‌ நேராக உண்டு. 
“ர்‌ எர க்‌ TT TAT! எனணள்‌ எனா இன்ற 
ஈன்‌ எ: ॥''(ராவ3ணா நாம துர்வ்ருத்தோ ராக்ஷ்ஸோ ராக்ஷஸேச்‌ 
வர: 1 தஸ்யாஹமநுஜோ ப்ராதா விபீஷண இதி ச்ருத:।।) என்று 


ஸ்வயமார்ஜிதமாயும்‌, ராவணனளம்பந்தத்தாலும்‌ தனக்‌ 
குண்டான கோலபூயஸ்தையைச்‌ சொன்னபடியாலே, 
**அஹமஸ்ம்யபராதாநாமாலய:'' என்னுமர்த்தம்‌ சொல்லு 


கிறது; பெருமாள்‌ தமக்கு யுத்தஸாஹாய்யத்துக்காக 
அழைத்துவிட வந்தவனன்‌ றிக்கே, “ஸு ண்ண ஏரண9- 
இசா: (ராஜ்யம்‌ ப்ரார்த்தயமா நஸ்ச புத்திபூர்வமிஹாகத:) 
என்று தான்‌ ராஜ்யம்‌ வேண்டியவனாய்‌ இங்குத்கைக்கொரு 
உபகாரமில்லாமையாலே ::அஒஞ்சந:'' என்னுமர்த்தம்சொல்‌ 
லுகிறது; “எல்‌ பகவான்‌ எண: (ஸோ5ஹம்‌ 


“நான்‌ குற்றங்களுக்கோர்‌ இருப்பிடம்‌; கைம்மூதலற்றவன்‌; கதி 
யற்றவன்‌; நீயே உபாயமாவாயாக' என்று பிரார்த்திக்கும்‌ புத்தியே 
சரணாகதியாகும்‌'' [அஹிர்‌ 36-38] என்று சரணாகதியின்‌ லக்ஷணம்‌ சாஸ்‌ 
தரங்களில்‌ சொல்லப்படுகிறது. இக்த லக்ஷணம்‌ விபீஷண சரணாகதியில்‌ 
உண்டோ? எனில்‌: லக்ஷணம்‌ நன்றாக உண்டு, “ராவணன்‌ வனும்‌ தீய 
நடத்தையுள்ள அரக்கன்‌ அரக்கர்தஃைவனாக உள்ளான்‌; விபீஷணன்‌ 
என்று பெயர்பெற்ற நான்‌ அவனுக்குத்‌ தம்பியாயிருப்பஉன்‌” | ரா-யு 17-10] 
என்று 'விபீஷணன்‌' [மிகபயங்கரன்‌] என்று பெயர்பெறும்படி. நரன்‌ 
சம்பாதித்‌ துக்கொண்ட பாபங்களாலும்‌, ராவணலஷோடுண்டான உறவாலும்‌ 
தான்‌ மேலான குற்றவாளியாயிருப்பதைக்‌ கூறியபடியாலே, “நான்‌ 
குற்றங்களுக்கோர்‌ இருப்பிடம்‌'' [ அஹிர்‌ 36-88] என்ற பொருள்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டது. ஸ்ரீராமபிரான்‌ தமக்குப்‌ போர்த்துகாக்காக அழைத்து விட்டதால்‌ 
வாராமல்‌, “ராஜ்யத்தை விரும்பி மனப்பூர்வமாக இந்கே வந்தான்‌” 
[ராஃயு 17-65] என்றுதான்‌ ராஜ்யம்‌ வேண்டியவனாய்‌, ராமபிரானுக்கு 
ஒரு கைம்முதலுமில்லாமையாலே, "கைம்முதலற்றவன்‌”” [அஹிர்‌ 36-38 | 
என்னும்‌ அர்த்தம்‌ சொல்லுகிறது, “கான்‌ அவுல்‌ கொடுஞ்சொல்‌ 


228 தனிச்லோக 


பருஷிதஸ்தேந தாஸவச்சாவமாநித: ) என்றும்‌,* “எ ஏ (ஈத 
ஏண்‌ (த்வாம்‌ து திக்‌ குலபாம்ஸநம்‌ ) என்றும்‌ ப்ராதாவான 
ராவணகோஷ்டிக்ககப்பட்ட அநர்ஹனாய்ப்போந்தபடியாலே 
அநந்யகதித்வம்‌ சொல்லுகிறது; “எண்‌ எண்‌ எஎ:'' (ராகவம்‌ 
பாரணம்‌ கத:) என்று பெருமாளையே உபாயமாகப்‌ பற்றின 
படியாலே “அள்‌ இ ஏ mm: TTT” 
( த்வமேவோபாய பூதோ மே பவதி ப்ரார்த்தகாமதி: | 
றரணாகதி:) என்னுமர்த்தத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. 
ஆகையாலே லக்ஷணம்‌ புஷ்கலம்‌. 


மஹாபாரதத்திலே க்ருஷ்ண சரமச்லோகம்போலே 
ஸ்ரீராமாயணத்துக்கும்‌ இதொரு சரமச்லோகமாய்‌ முடி 
வாகையாலே சரமமாகறது. ஆகையாலே சரமச்லோக 
மாகிறது. இங்கு ஸர்க்கமத்யத்தில்‌ சரமமாம்படியென்‌? 
என்னில்‌: ஆத்யந்தங்களல்ல இவ்வீடத்தில்‌ சரமத்வத்துக்கு 
ப்ரயோலகம்‌; அங்கு கர்மாத்யுபாயங்களைப்‌ பரக்க முன்னே 
விதித்து, பின்பு சரமோபாயமாக ப்ரபத்தியை விதிக்கை 


ப ணட உ 


பேசப்பட்டேன்‌; வேலைக்காரனைப்போலே அவமானப்‌ படுத்தப்பட்டேன்‌'' 
[ரா-யு 17-14] என்றும்‌, “குலத்தைக்‌ கெடுக்கவந்த உன்னைச்‌ சுடுக'! 
[ரா-யு 16-15] என்றும்‌ தமயனான ராவணனுடைய கோஸ்டிக்குள்பட 
ஆகாதவனாகப்‌ போய்விட்டபடியாலே சரனாகதிலகூணமான கதியின்மை 
கூறப்பட்டது, “ராகவரை சரணடைந்தேன்‌” [ராஃயு 17-14] என்று 
ஸ்ரீராமபிரானையே உபாயமாகப்‌ பற்றினபடியாலே, ***நீயே எனக்கு 
உபாயமாவாயாக" என்று பிரார்த்திக்கும்‌ புத்தியே சரணாகதி" என்னும்‌ 
லகூஷணத்தைச்‌ சொல்லுறது. ஆகையால்‌ விபீஷணசரணாகதியில்‌ 
சரணாகதிலக்ஷ்ணம்‌ நிறைந்துள்ளது, 


ஸீமஹாபாரதத்திலே க்ருஷ்ண சரமச்லோகம்போலே, ஸ்ரீராமாயணத்‌ 
துக்கும்‌ இது ஒரு சரமச்லோகமாய்‌ ராமபிரானுடைய முடிவாயிருக்‌ 
கையாலே சரமம்‌ எனப்படுகிற து. ஆகையாலே இது ஸ்ரீராமசரமச்லோக 
மாகிறது, இங்கு ஸர்க்கத்தின்‌ நடுவிலேயிருக்கும்‌ இதைச்சரமம்‌ (கடைசி 
ச்லோகம்‌) என்று சொல்லுவது எப்படி? எனில்‌: இவ்விடத்தில்‌ 'சரமம்‌' 
என்பதற்குக்‌ காரணம்‌ முதல்‌, கடை9 என்றவிடத்தில்‌ சொல்லப்படும்‌ 
கடை ச்லோகமாயிருப்பதல்ல; ஸ்ரீக்ருஷ்ண சரமச்லோகத்திலே கர்மம்‌? 


வ்யாக்யானம்‌ 229 


யாலே சரமமாக இருந்தது. இங்கும்‌ அங்கத ாரபப்ரப்ருதி 
கள்‌ வீபீஷணாஸ்வீகாரத்தைத்‌ தனித்தனியே சொல்ல, 
அவற்றைப்‌ பூர்வபக்ஷீகரித்துச்‌ சரமமாக ஸித்தாந்தித்த 
ச்லோகமாகையாலே சரமமாகிறது. அங்கும்‌ ப்ரஷ்டைச்‌ 
வர்யனை லப்தைச்வர்யனக்கிற்று; இங்கும்‌ ப்ரஷ்டைச்வர்‌ 
யனை லப்தைச்வர்யனாக்குகிறது. அங்கும்‌ ஸேனைக்கு நடுவே 
நின்று சொன்ன வார்த்தை; இங்கும்‌ ளேனைக்கு நடுவே 
நின்று சொல்லுகிற வார்த்தை. அங்கும்‌ ஸோகறிவ்ருத்திக்‌ 
காகச்‌ சொன்ன வார்த்தை; இங்கும்‌ வோகறிவ்ருத்திக்காகச்‌ 
சொல்லுகிற வார்த்தை. ௮ங்குமொரு கோபால வாக்யம்‌; 
இங்கும்‌ ஒரு கோபால வாக்யம்‌. அங்கும்‌ “ஏச: வரில்‌ 
௭௩ என்‌: (யச்‌ ச்ரேய: ஸ்யாந்‌ நிங்நதம்‌ ப்ரூஹி 
தந்மே) என்று ச்ரேயோர்த்தி கேட்கச்‌ சொன்ன வார்த்தை; 


ஜ்ஞாநம்‌, பக்தி முதலான உபாயங்களை விரிவாக முன்னம்‌ வீதித்துப்‌ 
பின்பு கடைசி உபாயமாக ப்ரபத்தியை விதிக்கிறபடியா?ல சரம 
ச்லோகம்‌ என்றது கடை? உபாயத்தை விதிக்கும்‌ ச்லோகமாகறது; 
ஸரீராமசரமச்லோகமாகிற இதிலும்‌ அங்கதன்‌, சரபன்‌, ஜாம்பவான்‌ முத 
லானார்‌ “விபீஷணனை ஏற்றுக்கொள்ளலாகாது' என்பதைத்‌ தனித்தனி 
ஹேதுக்களைச்‌ சொல்லித்‌ தனித்தனியே சொல்ல, அவற்றைப்‌ பூர்வபக்ஷ 
மாக்க, கடைசியாக ஸித்தாந்தம்‌ (முடிவு) செய்ச ச்லோகமாகை 
யாலே இதுவும்‌ சரமச்லோகமாடறது, இவ்விரண்டுக்கும்‌ பல ஓற்றுமை 
யுண்டு, அங்கும்‌ (மீரெஷஸ்ணசரமத்திலும்‌)' ராஜ்யமிழந்து கிடந்த 
அர்ஜுனனை ராஜ்யம்‌ பெறச்செய்தது; இங்கும்‌ “பரித்யக்தா மயா லங்கா'' 
[ரா-யு 19-5] என்கிறபடியே ராஜ்யமிழந்த விபீஷணனை ராஜ்யம்‌ பெறச்‌ 
செய்றது இந்த ச்லோகம்‌. “ஸேநயோருபயோர்‌ 'மத்யே' | சதை 1-21] 
என்கிறபடியே அங்கும்‌. ஸே&ைக்கு நடுவே நின்று சொன்ன வார்த்தை; 
இங்கும்‌ வான ரஸேனைக்கு நடுவே நின்று சொல்லுகிற வார்த்தை, அங்‌ 
கும்‌, “மாசுச:"' [கதை 18-66] என்று அர்ஜுனனுடைய சோகம்‌ தரு 
வதற்காகச்‌ சொன்ன வார்த்தை; இங்கும்‌ விபீஷணனுக்கு முதலிகள்‌ 
வார்த்தையைக்கேட்டு உண்டான சோகம்‌ போவதற்காகச்‌ சொல்லுகிற 
வார்த்தை, அங்கும்‌ ஒரு கோபாலனின்‌ (இடையனின்‌) வார்த்தை; இங்கும்‌ 
ஒரு கோபாலனின்‌ (பூமிபாலனின்‌) வார்த்தை, (கோசப்தம்‌ பூமிவாசி,) 
அங்கும்‌, “எனக்கு எது ஈன்மையாக உன்னால்‌ முடிவுசெய்யப்பெற்றிருக்‌ 
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இங்கும்‌ எனன என? எள: ஊண்‌ ஈன்‌: (ச்ருதமிச்சாமி 
தத்ஸர்வம்‌ பவத்பி: ச்ரேயஸி ஸ்திதை:) என்று, ச்ரேயோர்த்தி 
கள்‌ கேட்கச்‌ சொல்லுகிற வார்த்தை. 


௮ங்கு சரமச்லோகத்தில்‌ இங்கு சரமச்லோகத்துக்கு 
வாசியுண்டு: அங்கு கேட்கிறவனுக்குத்‌ தேர்மேலெழஙின் று 
சொன்னவார்த்தை; இங்கு நிலத்திலேயிருந்து ப்ரதிஷ்டித 
ராய்ச்‌ சொல்லுகிற வார்த்தை. அங்கு “ஈர்‌ ௭௪'' (மாம்‌ வ்ரஜ) 
என்று தன்னைப்பற்று என்று சரண்யன்‌ ஆசைப்பட்ட படி 
சொல்லிற்று; : இங்கு (ஸம்ப்ராப்தம்‌ ) என்று எதிரி உடன்‌ 
பட்டுப்‌ பற்றினபடி சொல்லுகிறது. அங்கு, “ஏரா ஏஎ" 
(தர்மாந்‌ பரித்யஜ்ய) என்று தர்மத்யாகம்‌ பண்ணிற்று; 
இங்கு. எனன எனா ஏது இண்‌ என எ" (பரித்யக்தா மயா 
லங்கா மித்ராணி ச தநாநி ச) என்று தர்மித்யாகம்‌ பண்ணு 
இறது. அங்கு “எனவ (ஷோடாஸ்த்ரீ ஸஹஸ்‌ 


கிறதோ அதை எனக்குச்‌ சொல்லு [தை 2-9] என்று நன்மையை 
விரும்பியவன்‌ கேட்கச்சொன்ன வார்த்தை; இங்கும்‌, “என்‌ நன்மையிலே 
நிலைநிற்கும்‌ உங்களால்‌ அது அனைத்தும்‌ கேட்கப்படவேண்டும்‌ 
[ரா-யு 18-2] என்று நன்மையை விரும்பியவர்கள்‌ கேட்கச்‌ சொல்லுகிற 


வார்த்தை, 


ஸ்ரீக்ருஷ்ண சரமச்லோகத்தைக்காட்டி லும்‌ ஸ்ரீராமசரமச்லோகத்திற்கு 
ஏற்றமுண்டு, அங்கு ச்‌2ரோாதாவான அர்ஜுனனுக்குத்‌ தேர்மேல்‌ எழ 
(உயர) நின்று சொன்ன வார்த்தையானகயா 3ல மேலெழுந்த வார்த்தையா 
யிருக்கும்‌; இங்கு நிலத்திலே நிலையாயிரும்து சொன்ன வார்த்தையாகை 
யாலே நிலைநின்ற வார்த்தையாயிருக்கும்‌. அங்கு "என்னை சரணமடை!' 
[தை 18-66] என்று தன்னைப்பற்றவேனும்‌ என்று சரண்யனான தான்‌ 
ஆசைப்பட்டபடியைச்‌ சொல்லிற்று; அர்ஜுனன்‌ பற்றியதும்‌, பற்றா 
ததும்‌ தெரியவில்லை; இங்கு **வந்தடைந்தவனை'' என்று எதிரியான 
விபீஷணன்‌ சம்மதித்துப்‌ பற்றினபடியைச்‌ சொல்லுகிறது, அங்கு 
“தர்மங்களை விட்டு” [ததை 18-66] என்று தர்மங்களை விடச்சொல்லிற்று; 
இங்கு, ''என்னால்‌ இலங்கையும்‌, நண்பர்களும்‌, செல்வங்களும்‌ அடியோடு 
விடப்பட்டன'' [ராஃ-யு 19-5] என்று தர்மிகளையே (தர்மங்களையுடைய 
பொருள்களையே) விபீஷணன்‌ விட்றவர்தமையைச்‌ சொல்லுகிறது, 
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ராணி) என்று பஹாுதாரபரிக்ரஹம்‌ பண்ணினவன்‌ 
வார்த்தை; இங்கு, “எ எ: Teri எனா எனன” 
(௩ ராம: பரதாராம்‌.7 சக்ஷுர்ப்யாமபி பச்யதி) என்று ஏக 
தாரவ்ரதன்‌ வார்த்தை. அங்கு, “பேதைக்குப்‌ பொய்குறித்து" 
என்றும்‌, “ஒருவர்க்கும்‌ மெய்யனல்லை'' என்றும்‌ ௮ஸத்யனான 
க்ருஷ்ணன்‌ வாக்யம்‌. இங்கு “எனன: (ஸத்யவாக்ய;) 
என்றும்‌, “என்‌ சரம்‌” (ராமோ த்விர்‌ நாபிபாஷதே) 
என்றும்‌ ஸத்யரான ராமன்‌ வாக்யம்‌. அங்குக்‌ கையும்‌ 


““ஐக்ராஹ விதிவத்‌ பாணீந்‌ ப்ருதக்‌ கேஹேஷு தர்மத: | 
ஷோட-ஈஸ்த்ரீ ஸஹஸ்ராணி பாதமேகம்‌ ததோ$திகம்‌ | 
தாவந்தி சக்ரே ரூபாணி பகவாந்‌ மதுஸ 9த ந: ||” 
[வி-பு 5-81-18] 
[பதினறாயிரத்து நூறு பெண்களைத்‌ தனித்தனி வீடுகளில்‌(ஓே சமயத்தில்‌) 
விதிப்படி தர்மபத்னிகளாகக்‌ கைப்பிடித்தான்‌ மதுசூதனன்‌; (அதற்காக) 
அத்தனை ரூபமெடுத்துக்கொண்டான்‌] என்று அங்கு பல மனைவிகளைக்‌ 
கொண்டவன்‌ வார்த்தை; இங்கு, “ராமன்‌ பிறர்‌ மனைவியரைக்‌ கண்‌ 
ணெடுத்தும்‌ காணான்‌”! [ரா-௮ 72-48] என்‌ று ஒரே மனைவிக்குமேல்‌ 
கொள்வதில்லை என்னும்‌ விரதமுடையவன்‌ வார்த்தை, 
“கருமலர்க்‌ கூந்தல்‌ ஒருத்திதன்னைக்‌ 
கடைக்கணித்‌(து) ஆங்கே ஒருத்தி தன்பால்‌ 
மருவி மனம்‌ வைத்து மற்றொருத்திக்கு 
உரைத்‌(து) ஒரு பேதைக்குப்‌ பொய்குறித்துப்‌ 
புரிகுழல்‌ மங்கை ஒருத்திதன்னைப்‌ 
புணர்தி அவளுக்கும்‌ மெய்யனல்லை 
மருதிறுத்தாய்‌ உன்‌ வளர்த்தியூடே 
வளர்கின்றதால்‌ உன்றன்‌ மாயம்தானே” 
[பெரு-திரு 0-9] 
“நீ ஒருவர்க்கும்‌ மெய்யனல்லை'' [பெரியாழ்திரு 5-3-2] 
என்கிறபடியே அங்கு பெரய்யனான கண்ணன்‌ வார்த்தை; இங்கு 
“உண்மை வார்த்தையுடையோன்‌'' [ரா-பா1-2] என்றும்‌, “ராமன்‌ 
(முரனான) இரண்டு வார்த்தை பேசமாட்டான்‌” [ரா-அ18-80] என்றும்‌ 
மெய்யனான ராமன்‌ வார்த்தை, அங்குக்‌ கையும்கசையுமான தேர்ப்பாகன்‌ 


ல 
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உழவுகோலுமான ஸாரதிவாக்யம்‌; இங்குக்‌ கையும்‌ வீல்லு 
மான தாறரதுி வாக்யம்‌. அங்கு றரணாகதாத்யவஸாயம்‌ 
சொல்லிற்று; இங்கு சரண்யா த்யவஸாயம்‌ சொல்லுகிறது. 
அங்கு; * யரணாகதனைப்‌ பாபங்களில்‌ நின்‌ றும்‌ விடுவிப்பேன்‌ 
என்றது; இங்கு, நான்‌ விடேன்‌' என்கிறது. அங்கு 
“ஸதோஷனை விடுவிப்பேன்‌' என்றது; இங்கு :கோஷவா 
னானாலும்‌ வீடேன்‌ என்கிறது. அங்குக்காலாந்தரபாவியான 
அத்ருஷ்ட பலம்‌ சொல்லிற்று; இங்கு ஸத்ய: பலமான ச்ருஷ்ட 
பலம்‌ சொல்லுகிறது. அங்கு ட்ரதிபந்தகரின்‌ றிக்கேயிருக்க 
ரக்ஷித்தபட சொல்லிற்று; இங்கு ப்ரதிபந்தகருண்டா 
யிருக்கச்செய்தேயும்‌ ரக்ஷித்தபடி சொல்லுகிறது. 


இனி இஸ்மேலோகத்தால்‌, புத்திபூர்வகமாகிலுமாம்‌, 
௮புத்திபூர்வகமாகிலுமாம்‌, நம்மைப்‌ பற்றினவர்களை தோஷ 
முண்டேயாகிலும்‌ விடுவதில்லை என்கிறார்‌. 


வார்த்தை; இங்குக்‌ கையும்‌ வில்லுமான தசரதன்‌ (பத்து த திக்கிலும்‌ 
தேருடையவன்‌) பிள்ளை வார்த்தை, அங்கு “மாமேகம்‌ சரணம்‌ வ்ரஜ” 
[8தை 18-66] [என்னை ஒருவனையே சரணடை|] என்று சரணமடை 
பவனுக்‌இருக்கவேண்டிய உறுதி சொல்லிற்று; இங்கு சரண்யனுக்கு 
சரணாகதரகஷ்ணத்திலுள்ள உறு தி சொல்லுகிறது, அங்கு, “சரண 
மடைந்தவனைப்‌ பாபங்களினின்‌ றும்‌ விடுவிப்பேன்‌" [தை 18-66]என்றது; 
இங்கு “'சரணமடைந்தவனை நான்‌ விடமாட்டேன்‌'' என்கிறது, அங்கு, 
“பாபமுடையவனைப்‌ பாபங்களினின்றும்‌ விடுவிப்பேன்‌'' [தை 18-06] 
என்றது; இங்கு *'தோஷமுடையவனானாலும்‌ நான்‌ அவனை விடமாட்‌ 
டேன்‌" என்கிறது, அங்கு, எப்போதோ ஏற்படும்‌ கண்காணா மோக்ஷ 
பலத்தைச்‌ சொல்லிற்று; இங்கு, உடனே கண்ணுக்குநேரேயுண்டாகும்‌ 
பலமான விபீஷணஸ்வீகாரத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. அங்கு, தடைசெய்‌ 
வார்‌ ஒருவரும்‌ இல்லாமலிருக்கும்போது அர்ஜுனனை ரக்ஷித்தபடியைச்‌ 
சொல்லிற்று; இங்குத்‌ தடைசெய்வார்‌ பலர்‌ இருந்தபோதும்‌ விபீஷணனை 
ரக்ஷித்தபடியைச்‌ சொல்லுகிறது. 


இனி, இந்த ச்லோகத்தின்‌ ஸாரப்பொருளாவ து,-'நினைவறிந்து செய்‌ 
தாலும்‌ சரி, நினைவில்லாமல்‌ செய்தாலும்‌ சரி, ஈம்மைப்‌ பற்றியவர்களை 
தோஷமிருந்தபோதிலும்‌ கைவீடமாட்டேன்‌' என்கிறார்‌. 
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வ்யா:--:இதெல்லாம்‌ நீர்‌ செய்யவேண்டுவது உம்மை 
பந்து புத்திபண்ணிவந்து பற்றினாலன்றோ? என்ன- (மித்ர 
பாவே ஸம்ட்ராப்தம்‌) ஸோதரப்ராகாவான ராவணனை 
யும்வீட்டு நம்மையே பந்துவாகவந்து பற்றிநிற்கிற நிலை 
கண்டீரே! என்கிறார்‌. (மித்ரப,ூவேந ஸம்ப்ராப்தம்‌) ஈது 
பத்ரு பாவே. “எரு: எசான்‌!” (ப்ராப்த: மத்ருரதர்க்தெ:) 
என்று தோழனார்‌ மத்ருவென்‌ று பொல்லாதாகச்‌ சொன்னார்‌; 
மித்ரனாயே வந்தான்‌ காணும்‌. (மித்ரப,ூவே) ஓற்றனாய்‌ 
வந்தானல்லகாணும்‌; மித்ரனாய்‌ வந்தான்‌. (மித்ரப,ூவேந) 
“இ என ஏன இ (மிதாத்‌ த்ராயத இதி மித்ரம்‌) 
என்று பண்ணின உபகாரத்தை அளவீட்டு அதுக்கு ஸத்‌ 
ரமான ப்ரக்யுபகாரம்‌ பண்ணுகையிறே மித்ரறப்தார்த்த 
மாகிறது. அப்படிக்குத்‌ தாடகா தாடகேய விராத கர 
தூஷண கபந்த ப்ரப்ருதிகளைக்‌ கொன்று கூறையாடி ப்ராதி 

வ்யா:--*இப்படி தோஷமள்ளவனாகிலும்‌, கைவிடாமல்‌ ரஷிக்க 
வேண்டியது உம்மை எல்லாவுறவுமாக நிளைத்துவந்து சரணமடைக்தா 
லன்றோ?'' என்று சுக்கிரீவனுக்கு நினைவாக, சொல்லுகிறார்‌,-. (கண்ப 
னின்‌ தன்மையோடு வந்தடைந்தவளை) கூடப்பிறந்தவனான ராவணனை 
யும்விட்டு நம்மையே உறவாக நினைத்துவந்து சரணம்பற்றி நிற்கிற 
நிலையைக்‌ கண்டீரோ? என்கிறார்‌. 2. (கண்பனின்‌ தன்மையோடு வந்த 
வனை) நண்பனின்‌ தன்மையோடு வந்தானேயொழிய எதீரியின்‌ தன்மை 
யோடு வரவில்லைகிடீர்‌; “பரிசலிக்கப்படா தவனாம்‌ ஈம்மை அணுகியீருக்கும்‌ 
எதிரி” [ரா-யு 17-26] என்று நம்‌ தோழனாரான மஹாராஜர்‌, விபீஷ 
ணை எதிரியென்று தவறுகச்‌ சொன்னார்‌; இவன்‌ ஈண்பனாகவே வந்தான்‌ 
காணும்‌, 3 (ஈண்பனின்‌ தன்மையோடு) நீர்‌ சொன்னதுபோலே ஒற்ற 
மய்வந்தவனல்ல காணும்‌; ஈண்பனாகபவே வந்தான்‌, 4, (நண்பனின்‌ 
தன்மையோடு) “(உபகாரத்தின்‌) அளவையிட்டு, (பிரதியுபகாரம்செய்‌.து) 
காப்பாற்ற கிறானாகையால்‌ மித்ரம்‌ எனப்படுகிறான்‌" என்பது மித்ரசப்‌ 
தத்தின்‌ வ்யுத்பத்தியினால்‌ ஏற்படும்‌ ஒரு பொருள்‌, ஓருவன்‌ செய்த உப 
காரத்தை அளவிட்டு, அதுக்குத்‌ தக்க அளவுள்ள பிரதியுபகாரம்‌ செய்‌ 
பவனே மித்திரனாவான்‌ என்றபடி. அப்பொருள்‌ , இவ்விடத்தில்‌ பொருந்‌ 
தாது, ஏனெனில்‌: தாடகை, ஸுபாஹு மாரீசர்கள்‌, விராதன்‌, கர 
தூஷண த்ரிசிரள்ஸுக்கள்‌, கபந்தன்‌ முதலானாரைக்‌ கொன்று அரக்கர்‌ 
தனி--90 
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கூல்யம்‌ பண்ணி ஒரு உபகாரம்‌ பண்ணாமையாலே ப்ரச்‌ 
யுபகாரம்‌ பண்ணவேண்டுவதில்லை. தேவரீர்‌ தாம்‌ உபகரிக்‌ 
கப்‌ பார்த்திராகுில்‌,. எர எரா ஏற்றை”. (ஏஷ 
ஸர்வஸ்வபூ ,தஸ்து பரிஷ்வங்க,:)என்றும்‌. போகம்‌ நீ எய்திட்‌ 
பின்னும்‌ நம்மிடைக்கே போ துவாய்‌ என்ற பொன்னருள்‌'' 
என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே, கொடுத்தருளுவது உபய 
விபூ,தியாதல்‌, விபூ,தமானான தேவரையா தலாயிருக்கும்‌ 
இதுக்கு ஸத்ருறமாகப்‌ பண்ணலாவடுதாரு ப்ரத்யுபகார 
மில்லாமையாலே. மி.க்ரபாவம்‌ இவனுக்குண்டானபடியென்‌? 
என்ன, அது கேளீர்‌. மைத்ரியாவது- பரஸம்‌்ருகத்‌,தி, 
ஸஹமான சித்தபரிகர்மம்‌. ஆனபின்பு, நம்முடைய 
பக்கலிலே இத்தனை உந்மேஸங்களைக்‌ கண்டால்‌, பொறாமை 


களுடைய செருக்கையழித்‌.து, அரக்கர்களுக்குத்‌ தீமையே செய்து ஒரு 
கன்மையும்‌ நீர்‌ செய்யாமையாலே, உமக்கு அவன்‌ பிரதியுதவி செய்ய 
வேண்டியதில்லை; ஆகையால்‌ இவ்வகையில்‌ அவன்‌ மித்திரனாகமாட்டான்‌. 
அவன்‌ செய்த உதவிகளுக்கு நீர்‌ கைம்மாறு செய்வதன்மூலம்‌ மித்ரசப்‌ 
தத்திற்கு நீர்‌ பொருளாகலாமென்று பார்த்தால்‌, “இதுவே அனுமனுக்கு 
எல்லாமாயிருக்கும்‌ ஆலிங்கனம்‌'' [ரா-யு1-14] என்றும்‌, “போகம்‌ நீ 
எய்திப்‌ பின்னும்‌ நம்மிடைக்கே போதுவாய்‌ என்ற பொன்னருள்‌'' 
[ பெரியதிரு 5-8-5] என்றும்‌ சொல்‌. லுகிறபடியே, அவன்‌ செய்த உதவிக்குப்‌ 
பிரதியுதவியாக உடயவிபூதியையாவது, விபூதியையுடைய தேவரீர்‌ 
தம்மையேயாவ.து கொடுக்கவேண்டியுள்ளது. அப்படிக்‌ கொடுத்தாலும்‌ 
அவன்‌ செய்த உதவிக்குத்தக்க பிரதியுதவியாக தேவரீர்‌ திருவுள்ளம்‌ 
அதைக்‌ கொள்ளாது; ஆகையால்‌, அவனுதவிக்குத்தக்க பிரதியுதவி உம்‌ 
மாலும்‌ செய்யமுடியாதாகையாலே நீரும்‌ மித்ர சப்தத்திற்குப்‌ பொருளாக 
முடியாது. ஆகையால்‌, '*மித்ரப,ர£வம்‌'” [1. மித்திரனின்‌ தன்மை; &. மித்‌ 
இரன்‌' என்னும்‌ நினைவு] இவனுக்கு எப்படி ஓட்டும்‌? எனில்‌: அதைக்‌ 
கேளீர்‌, **மிதாத்‌ த்ராயதே இத மித்ரம்‌'' [உபகாரத்தின்‌ அளவையிட்டு 
பிரதியுபகாரம்‌ செய்து ரக்ஷிக்கறானாகையாலே மித்திரனாதிறான்‌] என்னும்‌ 
வ்யுத்பத்தி ஸித்தமான பொருளைத்தவிர ரூடிஸித்தமான (லோகப்ரஸித்த 
மான) மற்றொரு பொருளும்‌ மித்ரசப்தத்திற்கு உண்டு, அதன்படி-மித்‌ 
திரனின்‌ தன்மையாவது-மற்றவனுடைய பெருமையைப்‌ பொறுக்கும்படி. 
யான நெஞ்சின்‌ உயர்நிலையாகும்‌. இக்கிலை விபீஷணனிடமுள்ளது. நம 
மிடம்‌, தாடகை முதலாஞரைச்‌ சென்று கொன்று வென்‌ றிகொண்ட 
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பண்ணுகையன்‌ றிக்கே. இசைந்திருக்கிற இதுதான்‌ காணும்‌ 
மித்ரபாவமாவது. அன்றிக்கே, (மித்ரபாவே௩) என்று, 
என னி” (ஸிமிதா ஸ்நேஹேநே) என்கிற தாதுவிலே 
யாய்‌ ஸ்நேஹியாகையாலே ரக்ஷிக்கவந்தான்‌ என்றுமாம்‌. 
(மித்ரபபாவேக) இதுதான்‌ அவன்‌ புத்த்யா சொன்னோ 
மத்தனைபோக்கி, நம்‌ புத்தியைப்பார்த்தால்‌ இத்தனையக 
வாய்‌ வேண்டாகாணும்‌. “கின TAT 
3589” (பா வோ லீலா க்ரியா சேஷ்டா பூத்யபி,ப்ராய 
ஜந்துவு) என்கிற அர்த்தங்களில்‌ பாவறப்தமாய்‌, 
(மித்ரடராவேக) என்றது லீலையாய்‌, லீலையாவதுதான்‌ 
ஹர்ஷப்ரயுக்தசேஷ்டாவீபோஷயிறே. இவன்‌ ராஜாவின்‌ 
தம்பியாய்ச்‌ செருக்கின்‌ மிகுதியாலே, மித்ரமானார்வேஷ 
பரிக்ரஹம்‌ பண்ணி எழுதியணிரந்து வரவுமாம்‌. அன்றிக்கே, 


இத்தன பெருமைஃளைக்கண்டும்‌, பொறுமை கொள்ளாமல்‌ இசைவுட 
னிருந்த இதுவ விபீஷணனின்‌ மித்ரபஸராவமாகும்‌, இப்படி. முடியினால்‌ 
ஸீத்திதத பொருளாகக்‌ கொள்ளாமல்‌, 5. (மித்திரனின்‌ தன்மையோடு) 
என்று, “ஞி மிதாஸ்கேஹ3ே'' என்னும்‌ தாதுவிலிருந்து மித்ரசப்தம்‌ 
தோன்‌ றியதாகக்கொண்டு, ஸ்கேஹேயடையவனாகையாலே நம்மை ரக்ஷிக்க 
வந்தான்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 0. (மித்திரனின்‌ வேஷத்தோடு) முன்‌ 
சொன்ன பொருள்கள்‌ எல்லாம்‌ விபீஷணனின்‌ நி&வைப்‌ பார்த்துச்‌ 
சொன்னவை. நமக்கு அவன்‌ மித்திரனின்‌ தன்மையோட வரவேண்டும்‌ 
என்னும்‌ அவசியமில்லை; நண்பனின்‌ வேஷத்தோடு வந்தாலும்‌ போது 
மானது, “பரவ: என்னும்‌ சப்தம்‌ லீலை, கிரியை, சேஷ்டை, யூத, 
அபிப்ராயம்‌, ஐந்து, (ஏதேனுமொரு பொருள்‌) ஸத்தை, (பரமாத்மா, 
தன்மை) என்னும்‌ பொருள்களில்‌ பிரயோகிக்கப்படுகிறது'' [லவஜயக்‌ த. 
த்வயக்ூரகாண்டம்‌ 1-48] என்‌ கிற அர்த்தங்களிலே பராவசப்தம்‌ பிர 
யோகிக்கப்பரிகிறதாகையாலே, அவற்றிலே, 7. (மித்திரனின்‌ பவத்‌ 
தோடு) என்றது மித்திரனின்‌ லீலையோடு என்றதாய்‌, லீலையாவது- 
உகப்பினாலுண்டாகும்‌ ஒரு செயலாகையாலே, இவன காரன்‌ அரக்கவரச 
னின்‌ தம்பியென்னும்‌ செருக்கின்‌ மிகுதியாலே, வீளையாட்டிற்காக நண்ப 
னுடைய வேஷத்தையிட்டுக்கொண்டு அதற்குரிய சோலங்களை எழுதி 
யணிந்துகொண்டு வந்தாலும்‌ சரி; அதுகொண்டே இவனைக்‌ கைவீடமாட்‌ 
டேன்‌. அல்லது 8. (மித்திரனின்‌ பராவத்தோடு) பராவசப்தம்‌ கிரியையைக்‌ 
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(மித்ரபபாவேக) என்கிறது கரியையாய்‌, புத்திபூர்வ 
மின்றியிலே வாயூத,காதி, ப்ரேரிதரைப்போலே கோல்‌ 
வீழுக்காட்டிலே மித்ரமானார்‌ செய்யும்‌ செயலைச்‌ செய்தான்‌ 
என்றாகவுமாம்‌. அன்றியிலே (மித்ரபராவேர) என்று 
சேஷ்டையாய்‌, ஸ்நேஹமில்லையாகிலும்‌, ** எரஎகாஜி ” 
(ராஜ்யகாங்க்£) என்று ஒரு ப்ரயோஜநோகத்மத,போநவாகி 
லும்‌ இத்தனை சேஷ்டை டண்ணினான்‌ என்றாகவுமாம்‌. 
அன்றியிலே பபாவாப்த,ம்‌ பூ,தியாய்‌, பூதிசப்கம்‌ ஸம்பத்‌ 
வாசியானபோது (மித்ரப,ூவேந) என்று, தன்‌ புத்தியாலே 
நம்மை மித்ரமாக அறுதியிட்டு, நமக்கு எல்லா நன்மையும்‌ 
உண்டாகவேணுமென்று வந்தானாகவுமாம்‌. அன்றிக்கே, 
பூ,திறப்தம்‌ ப,வஈவாசியானபோது, மித்ரப ரவகத்தோடே 
வந்தானாகவுமாம்‌. அ௮ன்றிக்கே, (மித்ரபபராவேஈ) என்று 
பாவறப்தம்‌ ஸத்தாவாசியாய்‌. மித்ரமான நம்‌ ஸத்தை 
கிடக்கைக்காக வந்தானாகவுமாம்‌. அன்றிக்கே (மித்ர 


குறிப்பதாய்‌, நினை வறிந்து -செய்யமால்‌, காற்றாலும்‌, நீராலும்‌ 
ஏவப்பட்டுச்‌ சில செயல்களைச்‌ செய்பவரைப்போலே, யத்ருச்சை 
யாக ஈண்பர்‌ செய்யும்‌ செயலைச்‌ செய்தான்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
அல்லது, 9. (மித்திரனின்‌ பா௱வத்தோடு) பரராவசப்தம்‌ சேஷ்டையைக்‌ 
குறிப்பதாய்‌, உள்ளத்தில்‌ உண்மையான அன்பில்லாமற்போனாலும்‌, 
ராஜ்யத்தை விரும்பியவன்‌ விபீஷணன்‌'' [ரா-யு 18-99] என்று ஒரு 
பயனை விரும்பியாவது இச்செயலைச்‌ செய்தான்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
அல்லது பராவசப்தம்‌ 'பூ,தி' என்னும்‌ பொருளைக்‌ காட்டுவதாய்‌, 
பூதி! என்றது செல்வத்தைக்‌ காட்டுவதாய்‌, 10. (மித்திரனுக்கு பாவத்‌ 
திற்காக) என்று, தன்‌ நினைவாலே நம்மை நண்பனாக முடிவுகட்டி, 
ஈமக்கு எல்லாச்‌ செல்வமும்‌ உண்டாகும்பொருட்டு வந்தான்‌ என்றுமாம்‌, 
அத்‌,யயநேநர வஸதி' [அத்யயனத்தின்பொருட்டு வஸிக்கிறான்‌] என்‌ 
பதுபோலே ''மித்ராபப்ரவேக ஸம்ப்ராப்தம்‌'' என்‌ று பலே த்ருதியை, 
11.(மித்ரபாவத்தோடு வந்தான்‌) பூ,திசப்தம்‌ இருப்பைச்‌ சொல்லுவதாய்‌. 
மித்ரனாயிருக்‌துகொண்டு வந்தான்‌ என்றுமாம்‌, 12. (மித்ரப,ரவத்திற்காக) 
வைஜயக்திகிகண்டுவின்படி பாவசப்தம்‌ ஸத்தையைக்‌ குறிக்கும்போது, 
நண்பனான நம்‌ ஸத்தை இடப்பதற்காக வந்தான்‌ என்றுமாம்‌, படலே 


ன ரக. ம்‌ 
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பாவே) என்று பளவம்ப்தம்‌ அபிப்ராயவாசியாய்‌, போக்‌ 
கற்று ராஜ்யகாங்க்ூகியாய்‌ வந்தவனன்றியே, “ஏனா என 
தா இண்‌ ௭௭ எள்‌ ன எனா னர்‌ எ 
(பரித்யக்தா மயா லங்கா மித்ராணி ௪ த,தாநி ச| ப,வத்‌,க,தம்‌ 
மே ராஜ்யஞ்ச ஜீவிதஞ்ச ஸுக_ஈநி ச |) என்று புறம்புள்ளவை 
யெல்லாவற்றையும்‌ கைவிட்டு, நாமே உத்‌,தே,ஸ்யமென்கிற 
நினை வோடட வந்தான்‌ என்றாகவுமாம்‌. அன்றியிலே. 
(மிக்ரபபாவேக) என்று ப,வமப்தம்‌ ஐந்துவாசியாய்‌, 
“ எதுனா எனின்‌. என்‌ என: (சதுர்பி:ஸஹ 
ரக்ஷோபி,ர்‌ ப,வந்தம்‌ பாரணம்‌ ௧,த:) என்று. கானே வருகை 
யன்றிக்கே, பந்துஐநத்தோடே வந்தானென்றாகவுமாம்‌. 
இத்தால்‌, ஐற்றனாய்‌ நலிய வந்தானாகில்‌ இத்தனை 
மேபடூராமட வரக்கூடாதிறே என்கை. அன்றிக்கே, 
(மித்ரபபளாவேோ ) என்று, வருகிறவிடந்தன்னில்‌ ராவண 
னோடே ருஷ்டனாய்ப்‌ பருஷஞ்சொல்லிப்போருகையன்‌ றிக்கே, 
“எனா? எள எ A aT வள்‌ என: Naa a 
= என்ட ea: |” (ஸ த்வம்‌ ப்‌. ராதா$ஸி மே ராஜர்‌ ப்‌,ரூஹிமாம்‌ 


த்ருதியை, 18. (மித்ரபாவத்தோடு) ப.ாவசப்தம்‌ அபிப்ராயத்தைச்‌ 
சொல்லுவதாய்‌, வேறு விதியில்லாமல்‌ ராஜ்யத்தை விரும்பி 
வந்தவனல்ல இவன்‌; **என்னால்‌ இலங்கையும்‌, நண்பர்களும்‌, செல்வமும்‌ 
கைவிடப்பட்டன; எனக்கு ராஜ்யமும்‌, உயிரும்‌, ஸுகங்களும்‌ உம்மிட 
மூள்ளது"' [ரா-யு19-5] என்று மற்றுமுள்ள பற்றுக்களையெல்லாம்விட்டு 
நாமே எல்லாம்‌ என்னும்‌ (௩ண்பனின்‌) நினைவோடு வந்தான்‌ என்றுமாம்‌. 
14, (மித்ரப,5ாவத்தோடு) பவசப்தம்‌ “ஐஜந்து' என்னும்‌ பொருளதாய்‌, 
“நான்கு அரக்கர்களோடு உம்மைச்‌ சரணடைந்தேன்‌!" [ராஃ-யு 17-17] 
என்றெபடி.யே தான்‌ மாத்திரம்‌ வராமல்‌ தனக்கு நண்பராயிருக்கும்‌ 
நாலு பேரோடே வந்தான்‌ என்றுமாம்‌. ஓஒற்றனாய்த்‌ தீங்கிழைக்க வந்தா 
கில்‌ இத்தனபேரோடு வரக்கூடாதே என்று கருத்து, 15, (இனிமை 
யோடு வந்தான்‌) மிதரபாவமாவது இனிமையாய்‌, ராவணனைவீட்டு 
வரும்போது கோபங்கொண்டு கடுஞ்சொற்பேசி வாராமல்‌, "அரசனே நீ 
எனக்கு தமையனுதிறாய்‌, என்னை விரும்பியபடியெல்லாம்‌ பேசு, தம 
யன்‌ தந்தையை ஓத்தவன்‌; மதிக்கத்தக்கவன்‌, (ஆனால்‌) அறவழிநடக்கறு 
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யத்‌,யதி,ச்ச,ஸி। ஜ்யேஷ்டேச மாந்ய: பித்ருஸமோ ௩ ௪ தர்ம 
பதே, ஸ்தி,த:।|) என்று உன்னோட்டைக்குடற்றுடக்காலும்‌. 
நீ கெளரவ்யனாகையாலும்‌, நீ வாய்க்குக்‌  கோரற்றின 
தெல்லாம்‌ சொல்லக்கடவை; நானிதுக்கு வெறுக்கிலேன்‌; 
ந தார்மிகனல்லாமையாலே தரர்மாத்மாவான எனக்குச்‌ 
சேராமையாலே போகிேனித்தனை;  “ என்‌ எனவ மா” 
( ஆத்மாநம்‌ ஸர்வத;ா ரக்ஷ) “என எற என்ன்‌ ஏன்‌ 
௭௭ ஈனா இள” (ஸ்வஸ்தி தே5ஸ்து க,மிஷயாமி ஸுகீ, 
ப,வ மயா விநா)என்று இனிமையோடே வந்தான்‌என்றுமாம்‌. 
“ ஏஏ என்‌ எள: ”  (ராக,வம்‌ ரணம்‌ ௧,த:) என்றான்‌; 
பரணாக;தபளாவே' என்னாதே, (மித்ரப,ூவே ) என்பா 
னென்‌? என்னில்‌: பிறரைத்‌ தாழவிட்டுத்தந்தாமை உயர 
வைத்துப்போரும்‌ புல்லியர்களல்லாமையாலே சிறிதாக 
அருளிச்‌ செய்கிறார்‌. வேடரான ஸ்ரீகுறப்பெருமாளையகப்‌ 
பட உகந்த தோழன்‌ நீ'' என்னக்கடவ இவர்‌, இவனைப்‌ 
பெற்றால்‌ விடுகிறாரோ? இது தன்னை, “ஏனா: என” 


மல்லை! [ரா-யு 16-18] என்று, உன்னோட ஒருவயிற்றி3ல பிறந்தமை 
யாலும்‌, நீ கெளரவிக்கத்தக்கவனாகையாலும்‌, நீ வாய்க்கு வந்ததெல்லாம்‌ 
சொல்லலாம்‌, நான்‌ இதைக்கண்டு வெறுக்‌க3றனல்லேன்‌, நீ அறவழி 
நடப்பவனல்லாமையாலே, *தர்மாத்மாவான எனக்குப்‌ பொருந்தாமை 
யாலே உன்னைவிட்டுப்‌ போகிறேனத்தனை; 'உன்னை எல்லாப்படியாலும்‌ 
காப்பாற்றிக்கொள்‌; உனக்கு மங்களமுண்டாகட்டும்‌; நரன்‌ செல்‌ 
இன்றேன்‌; கானில்லாமலே நீ இன்புறக்கடவாய்‌" [ரா-யு 16-25] என்று 
இனிமையோடே வந்தான்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌, ராகவனை 
சரணமடைந்தான்‌'' | ரா-ய 17-14] எள்றான்‌ விபீஷணன்‌; இதற்கசைய 
சரணாகதனின்‌ நினைவோடு என்னாமல்‌ “மித்திரனின்‌ நிலைவோடு' என்பா 
னன்‌? என்னில்‌: மனமொழிச்‌ செயல்களாலே பிறரைத்‌ தாழவிட்டுத்‌ 
தம்மை உயரவைத்துப்‌ போருகன்ற புன்மைமிக்கவர்களின்‌ குழுவிலே 
சேர்க்தவரல்லரே பெருமாள்‌; ஆகையாலே சரணமடைக்தவஷேடு தனக்‌ 
குள்ள உறவை ரகஷ்கத்வம்‌ என்று உயர்த்திப்பேசாமல்‌ நட்பென்று 
தாழ்த்திப்‌ பேசுகிறார்‌. வேடனான குஹனையுங்கூட, ''உகந்த தோழன்‌ நீ! 
| பெரியதிரு 5-8-1] என்று சொல்லக்கூடிய இவர்‌, ராஜகுலத்தைச்‌ 
சேர்ந்த தர்மாத்மாவான விபீஷணனைப்‌ பெற்றால்‌ விடுவாரோ? இத்‌ 
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(ஆத்மஸம: ஸகா) என்று பிறரும்‌ சொல்லி, “வ பாக 


ட்‌ ( ஸோ$ஹம்‌ ப்ரியஸக,ம்‌ ராமம்‌ ) என்று அவர்‌ 
தாழும்‌ சொல்லும்படியிறே புை ரய ந. நடத்தினபடி. 
( தேந மைத்‌? பவது தே) “(னின்‌ ்‌?” (மித்ர 


மெளடயிகம்‌ கர்த்தும்‌) என்று அருளிச்செய்தாரிறே. 


மித்ரப ாரவம்‌ பண்ணின இத்தால்‌ ப்ரயோஜனமென்ன? 
ஆவன்‌ லங்கையிலன்றோ இருக்கிறது? என்ன.(ஸம்ப்ராட்‌ 
தம்‌) அக்கண்ணழிவு தீர்த்தான்‌ என்கிறார்‌. (ஸம்ப்ராப்தம்‌) 
“என்னா ஐ” (ஆஜகாம முஹார்த்தே) என்று 
லங்கைக்குமேலே கிளம்பக்‌ கண்டோம்‌; இக்கரையிலே 
நிற்கக்கண்டோம்‌; வந்த சடக்குகாணும்‌. (ஸம்ப்ராப்தம்‌) 
அக்கரையிலே பாரணமென்றானாகில்‌. மடுவீன்கரை பட்டது 
பட்டு, அரைகுலையத்‌ தலைகுலைய நமக்குச்‌ செல்லவேண்டி 


தோழமையை “ராமனுடைய உயிரிலினிய நண்பன்‌" [ரா-௮ 50-98] 
என்று வால்மீஇபகவானும்‌ '“பிரியகண்பனான ராமனை நான்‌ ரக்ஷிப்பேன்‌'' 
[ரா-அ 51-6,86-7] என்று அந்த குஹப்பெருமாளும்‌ சொல்லும்படியாக 
வன்றே குறைவற நடத்தியபடி, *ராமபிரானோடு உனக்கு ஈட்புண்டா 
கட்டும்‌” [ரா-ஸு 21-21] “ராமபிரானை ஈண்பனாகக்‌ கொள்வதுதக்கது”' 
[ரா-ஸு 21-19] என்று பிராட்டியும்‌ அருளிச்செய்தாரன்றோ. 


விபீஷணனுக்கு ஈண்பனின்‌ நினைவு இருந்ததால்‌ என்ன பயன்‌? அவன்‌ 
லங்கையிலேயன்றோ இருக்கிறது என்னில்‌: 1, (வந்தடைந்தவனை) அக்‌ 
குறையையும்‌ தீர்த்துவிட்டான்‌; லங்கையிலிருந்து இங்கு வந்தடைந்தான்‌ 
என்கிறார்‌. 2. (விரைவில்‌ வந்தவனை) “ஸம்யக்‌ ப்ராப்தம்‌-ஸம்ப்ராப்தம்‌"' 
என்று விரைவில்‌ வந்தான்‌. “ஒரு முஹுூர்த்தத்தில்‌ வந்தான்‌"! [ரா-யு 17-1] 
என்று இலங்கைக்கு மேலே கிளம்பக்கண்டோம்‌; சில நிமிஷங்களில்‌ 
இக்கரையிலே நிற்கக்கண்டோம்‌, வந்த வீரைவிருந்தபடியென்‌! 3. (வந்‌ 
தடைந்தவனை) அக்கரையிலே நின்‌ று சரணமென்று சொல்லியிருந்தா 
கில்‌, அக்கரையும்‌, கஜேந்திரனை ரக்ஷிக்கவந்தபோது முதலையிருந்த 
மடுவின்‌ கரைபட்டதுபட்டு, அரைகுலையத்‌ தலைகுலைய நமாம்‌ செல்ல 
வேண்டியிருந்‌ இருக்கும்‌, இந்த நாலடியும்வந்து நம்முடைய சிரமத்தைக்‌ 
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யிருக்கும்‌. இந்நாலடியும்வந் து ஈமக்குபகரித்தான்காணும்‌- 
( ஸம்ப்ராப்தம்‌ ) * ஏதுானவோனன்‌ா ? ( பத்‌;ப்‌,யாமபி, க, 
மாச்சைவ) என்றும்‌. '-சிற்றஞ்சிறுகாலே வந்து'' என்றும்‌: 
போதல்லாப்போதிலே, வழியல்லாவழியிலே வந்த வரத்து 
காணும்‌ என்று நெஞ்சாறற்படுதிறார்‌. (ஸம்ப்ராப்தம்‌) 
ஈாமிங்கு வருகிறவீடத்தில்‌ ருங்கி,டே,ரபுர பரத்வாஜ 
சம சித்ரகூட பஞ்சவடீ 'மால்யவத்‌ ப்ரமுக,மான எத்தனை 
இடத்திலே தங்கத்‌ தாழ்த்து வந்தோம்‌? இவன்‌ அங்ங 
னன்‌ றியிலே, வழியிலே ஒரு தங்குதாவடியற ஒரு முஹூர்த்‌ 
தத்திலே வந்தபடீகாணும்‌! (ஸம்ப்ராப்தம்‌) வருறவீடம்‌ 
தன்னில்‌ அழகியதாக வக்தான்காணும்‌! அதாவது மைதி, 
க்குத்‌ தன்‌ பெண்‌ அநலையையிட்டு ஆற்வாஸவசஈம்பண்ணி 
யும்‌. ஹநூமானை நலியப்புக, தூ,தவக,மாகாதென்று வீலக்‌ 
அயும்‌, “எக்‌ எனன டி” (ப்ரதீ,யதாம்‌ தா.ஈரதராய 
மைதி,லீ)என்று ராவணனளவிலே நல்வார்த்தைசொல்லியும்‌. 
இப்படி பஹுமுகமாக உபகாரகனாயே வந்தான்‌ என்கை. 


குறைத்து ஈமக்கு உதவிசெய்தான்காஷும்‌! 4. (வந்தடைந்தவனை) 
ஈதரலாலே நடந்துவந்ததாலேயே நாம்‌ பூஜிக்கப்பட்டோம்‌; உகப்பதும்‌ 
செய்தோம்‌" [ரா-அ 50-41] என்றும்‌, “*சிற்றஞ்சிறுகாலே வந்து" [திருப்‌ 
பாவை 29] என்றும்‌ சொன்ன துபோலே, ''போதல்லாப்‌ போதிலே, வழி 
யல்லா (ஆகாய) வழியிலேவந்த வரவைக்‌ கண்டீரே! என்று மனவருத்‌ 
தப்படுகிறார்‌. 5. (விரைவில்‌ வந்தவனை) நாம்‌ இங்கு வரும்போது (குஹ 
னின்‌ நகரான) ச்ருங்கபேரபுரம்‌, பரத்வாஜாச்ரமம்‌, சித்திரகூடமலை, 
பஞ்சவடீ, மால்யவான்‌ முதலான எத்தனையிடங்களிலே தங்கித்‌ தாமதித்து 
வந்தோம்‌. இவன்‌ அப்படியல்லாமல்‌, வழியிலே பிரயாணிகள்‌ தங்குமிட 
மொன்‌ றிலும்‌ தங்காமல்‌ சிறிதுகேரத்திலே வந்தபடிகாணும்‌! 0, (ஸம்யக்‌ 
ப்ராப்தம்‌-அழகாக வந்தவனை) வரும்போது அழகாகவந்தான்‌ காணும்‌! 
அதாவது,-பிராட்டிக்குத்‌ தன்‌ பெண்‌ அகலையையிட்டு ஆறுதல்‌ செய்வித்தும்‌, 
ராவணன்‌ அனுமனைக்‌ கொல்லச்சொன் போது தூதனைக்‌ கொல்லலாகாது 
என்று விலக்கியும்‌, "தசரதபுத்திரனிடம்‌ மைதிலி ஸமர்ப்பிக்கப்படட்டும்‌'" 
4.9, 4] என்று ரரவணனிடம்‌ நம்‌ வீஷயமாகநல்வார்த்தை சொல்லி 


|ரா-யு1 - ட்‌ 
செய்பவனாகவே அழகாக வந்தான்‌ என்கை, 


யும்‌, இப்படிப்‌ பலவிதமாக உதவி 
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(ஸம்ப்ராப்தம்‌)கானிருந்தவிடத்திலே நாம்‌ செல்லக்கொள்ள, 
“அதிசார ரன்னர்‌” (ஜக்‌முர்‌ இரிதடாத்‌ தஸ்மா - 
த,க்யம்‌9ிக,ரமுத்தமம்‌ )என்று இருந்த மலையைவிட்டு வேறொரு 
மலைமயேறப்‌ போகையன்றிக்கே. நாமிருந்தவிடத்திலே 
தானே வந்தான்‌ காணும்‌. (ஸம்ப்ராப்தம்‌) வருகிறவிடந்‌ 
தன்னில்‌, “எ: எரி: ” ( பாஹுரேஷ: ப்ரஸாரித: ) 
என்று கைநீட்டி ஈம்மை ஸாம்யபுத்திபண்ணுகையன்‌ றிக்கே 
“ஏரி: எண்‌”. (பாத;யோ: மாரணாந்வேஷீ ) என்று 
காலைப்பிடித்துத்‌ தன்னைத்‌ தாழவிட்டு வந்தான்காணும்‌. 
(ஸம்ப்ராப்தம்‌ ) “ன்றி: எனன என்‌ ஈசன்‌ எ TTA: ” 
(விஜிதாரி: ஸதாரஸ்ச ராஜ்‌ யே மஹதி ச ஸ்தி,த:) என்று, 
தம்மையொழியச்‌ செல்லாத மனிதரை மின்னுக்கும்‌ இடிக்‌ 
கும்‌ இரையாக்கி, வெறுத்த ராஜ்யதளரங்களோடே 
வாழ்கிறவனல்லன்காணும்‌; “அள ரன்ன எர எர 
என்‌ என: ” (த்யக்த்வா புத்ராம்ற்ச தராம்றச ராக,வம்‌ 
ரணம்‌ க,த:) என்று ராஜ்யதரரங்களைக்‌ காற்கடைக்‌ 


7. (வந்தவனை)தாமிருந்தவிடத்திலே நாம்‌ சென்றபோது, **அந்.த மலைத்தாழ்‌ 
வரையிலிருந்து மற்றொரு மிகவுயர்ந்த மலைச்சிகரத்தை அடைந்தனர்‌! 
[ரா-௫ 2-7] என்று இருந்தமலையைவிட்டு வேறு மலையைத்தேடி அகன்ற 
உம்மைப்போலல்லாமல்‌ நாமிருந்தவிடத்‌.துக்குத்‌ தானே வந்தான்காணும்‌, 
8. (ன்கு வந்தவனை) வரும்போது, “இந்தக்‌ கையானது (நட்பின்‌ அறிகுறி 
யாக) என்னால்‌ நீட்டப்பட்டது'' [ரா-8 5-12] என்று கைநீட்டி நம்மைத்‌ 
தனக்கு ஸமமான வராக நினைக்கையன்றிக்கே, ''சரணம்விரும்பித்‌ திருவடி 
களில்வீழ்ந்தான்‌'' [ரா-யு 19-2] என்று காலைப்பிடித்துத்‌ தன்னைத்‌ தாழவிட்டு 
நன்குவந்தான்காணும்‌, 9, (வந்தவனை) '“எதிரியான வாலியைவென்று, 
மனைவியோடு கூடப்பெற்று, பெரிய ராஜ்யத்திலே நிலைநிற்பவன்‌"' 
[ரா-௫ 28-57] என்று தம்மைவிட்டு உயிர்தரியாத எம்மை மால்யவானிலே 
மின்ன லுக்கும்‌ இடிக்கும்‌ இரையாக்கி, ஒருகாலத்தில்‌ வெறுத்திருக்த ராஜ்யத்‌ 
தோடும்‌ மனைவியோடும்‌ உம்மைப்போலே வாழ்கிறவனல்லன்‌ டீம்‌; 
“டபண்டுபிள்ளைகளைவிட்டு ராகவனை சரணடைந்தேன்‌! [ராஃயு 17-14] 
என்‌ று அரசையும்‌ மனைவியையும்‌ உதாஸீனம்‌ ரெய்து நம்மையேபற்றிவந்த 
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கொண்டு நம்மையே பற்றிவந்தான்காணும்‌. (ஸம்ப்ராப்தம்‌) 
நம்மைப்போலே,. “ஓஒற்றனாய்‌ வந்தானோ, நலியவர்‌. தானோ. 
நிக்ராஹ்யனே, அநுக்ராஹ்யனோ. ஸ்வீகார்யனோ, பஹிஷ்‌ 
கார்யனோ, வக்‌,யமனா அவத்யனோ'' என்று அளப்பது 
மூகப்பதாகையன்றிக்கே முதலடீயிலே ச்ருடித்தனாய்‌ 
நம்மை விச்வஸித்துவந்கான்‌ காணும்‌. (ஸம்ப்ராப்தம்‌) 
“ஸமித்யேகீகாரே'' ஆய்‌, தான்‌ ராக்ஷஸனும்‌, நாம்‌ க்ஷத்ரி 
யனுமாகவன்றிக்கே, “என்னாள்‌ ௭௫?” (அஸ்மாபி,ஸ்‌ 
துல்யோ ப,வது) என்கிறபடியே, நம்மிலேயொருவனாம்பம. 
ஏகரஸனாய்‌ வந்தான்காணும்‌. (ஸம்ப்ராப்தம்‌) “காண 
வாராய்‌'' என்றும்‌, “கூவுதல்‌ வருதல்‌ செய்யாய்‌'' என்றும்‌, 
சொல்லுகிறபடியன்‌ றிக்கே, “ஏஎ எஈ:” (யத்ர ராம:) என்று 
நாம்‌ இருந்தவிடத்திலே தான்‌ வந்தான்காணும்‌. 


“தானே வந்தானென்று ஓரர்த்தமோ? நம்முடைய 
காலாலேயோ நடக்கிறது? ராவணா நுலனாய்‌, பராத,கனான 
வன்‌இடீர்‌, 10, (உறுதியாக வந்தவனை) நம்மைப்போலே, **ஓற்றனாய்‌ வம்‌ 
தானோ,தீங்கழைக்க வந்தானோ, தண்டிக்கத்தக்கவனே, அநுக்ரஹிக்கத்தக்க 
வனே, கொள்ளத்தக்கவலோ, தள்ளத்தக்கவனோே, கொல்லத்தக்கவனே, 
கொல்லத்தகாதவனோே'' என்று, ஸந்தேஹத்தாலே தானியத்தைக்‌ கொட்டிக்‌ 
கொட்டி அளப்பதும்‌ முகப்பதும்‌ செய்வாரைப்போலே ஓயப்படாமல்‌, 
' முதலிலேயே உறுதிபெற்ற மனத்தினனும்‌ நம்மை நம்பீவந்தான்காலும்‌, 
11, (ஓன்றாக வந்தவனை) “ஸமிதி ஏகொரே'' என்‌ று “ஸம்‌' என்னும்‌ 
*உபஸர்க்கம்‌ ஒன்றாக்குவதையும்‌ குறிக்குமாகையால்‌ தான்‌ ராக்ஷஸனும்‌ 
நாம்‌ மனுஷ்ய க்ஷத்ரியனுமாகவல்லாமல்‌, நம்மோடு ஓத்தவனாக 
ஆகட்டும்‌" [ரா-யு 18-98] என்றபடியே ஈம்மிலே ஒருவனாம்படி. ஒரே 
ரஸமுடையஃனாய்‌ வந்தான்கானும்‌. 12, (வந்தவனை) ''காணவாராய்‌' 
[திருவாய்‌ 8-5-1] என்றும்‌, "கூவுதல்‌ வருதல்‌ செய்யாய்‌'' [ திருவாய்‌ 9-2-10] 
என்றும்‌ நம்மை அழைக்காமல்‌, “ராமனிருந்தவிடத்துக்கு வந்தான்‌'" 
[ரா-யு 17-1] என்று நாமிருந்தவிடம்‌ தேடித்‌ தான்‌ வந்தான்‌ கானும்‌, 


தானே வந்தான்‌ என்று ஒரு பொருளோ? நம்மைப்போன்‌ று நல்லோ 
ருடைய காலோ அவனுடையது? தீயகாலன்றோ, ராவணன்‌ தம்பியாய்‌ 
நம்மைக்‌ கொல்லவந்தவனாசையாலே பெரும்பாவியான இவனை, 
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இவனை, “ எனா காளிகா” (ஆததாயிக 
மாயாந்தம்‌ ஹந்யாதே,வாவிசாரயந்‌) என்று றரஸ்த்ர 
கதியைப்‌ பார்த்தால்‌ வருகறபோதே கொல்ல ப்ராப்தமா 
யிருக்க, கொல்லாதொழிந்தால்‌ வீடவாகிலும்‌ ட்ராப்தங்‌ 
காணும்‌'' என்ன, (௩ த்யஜேயம்‌) நீர்‌ சொல்லுகிற 
வார்த்தையைக்‌ கைவிடுமத்தனைபோக்கி, அவனை ஒருகாலும்‌ 
கைவீடோம்‌. (௩ க்யஜேயம்‌) எ ஐ” (றாகி லிங்‌) என்று 
விங்ஙாய்‌,தோழனார்‌ சொல்லும்‌ ஆற்றாமைக்கு வீட நினைத்தோ 
மாகிலும்‌ ாத்திகானே இல்லை. (௩ த்யஜேயம்‌) தோழனார்‌ 
௦ஹாராஜராகையாலே க்யாகம்‌ பண்ணுகிறீர்‌; தாபஸரான 
நாங்கள்‌ என்ன த்யாகம்‌ பண்ணுகிறது? (௩ க்யஜேயம்‌) 
“ரா என ஏதா” (பரித்யக்தா மயா லங்கா) “அள ரன 
872? (த்யக்த்வா புத்ராம்‌.1௪ தாராம்ச்ச) என்று 
நாட்டில்‌ த்யாஜ்யமாய்ப்‌ பிறந்தவையடைய அவன்‌ கைக்‌ 


"குரும்வாப,ாலவ்ருத்‌,தெ,ளவாப்‌,ராஹ்மணம்வா ப,ஹாச்ருதம்‌। 
ஆததாயி௩மாயாந்தம்‌ ஹந்யாதே,வாவிசாரயந்்‌ ॥" 

[விஷ்ணுள்‌ ம்ருதி 5-185] 
[ஆசாரியனாயினும்‌, பாலனானுலும்‌, கழவஞனாலும்‌, சிறந்த கேள்விஞான 
முடைய அந்தணஞனாயினும்‌, ஆததாயி எனப்படும்‌ பெரும்பாவம்‌ செய்த 
வனை வருறபோதே ஆராய்ச்சி செய்யாமலை கொல்லவேண்டும்‌. ] என்று 
சால்‌ திர வசனங்களைப்‌ பார்த்தால்‌, வருகிற போதே கொல்லுவதுதக்கதா 
யிருக்க, இரக்கத்தாலே கொல்லாது விட்டாலுர்‌, கைவிடவாகிலும்‌ 
வேண்டாமோ? என்ன, 1, (கைவிடமாட்டேன்‌) நீர்‌ சொல்லும்‌ 
வார்த்தையைக்‌ கைவிடுவேனேயொ/நிய அவளை ஒருபோதும்‌ கைவிட 
மாட்டேன்‌. 2. (கைவிட சக்தியில்லை) 'த்யஜேயம்‌' என்ற வினைச்சொல்‌ 
லில்‌ 'லிங்‌' ப்ரயோகம்‌ 'சஇ லிங்‌' ஆய்‌, (௩ த்யஜேயம்‌) என்றது, தோழனை 
ரான நீர்‌ ஆற்முமையோடு சொல்லுவதைப்‌ பார்த்‌ து விடலாமென்று 
பார்த்தாலும்‌, கைவிடுவதற்கு எனக்கு சக்தியே இல்ல என்கை, 3. (த்யா 
கம செய்யவல்லேனல்லேன்‌) நண்பரான நீர்‌ (டுமானூன. மஹாராஜராகை 
யாலே த்யாகம்‌ செய்யலாம்‌; ஓள்றுமில்லாத தபள்வியான நாம்‌ எப்படி. 
த்யாகம்செய்வது? 4. (கைவிடமாட்டேன்‌) “என்னால்‌ இலங்கை மைவிடப்‌ 
பட்டது?" |ரா-யு19-5] “பெண்பிள்ளைகளை வீட்டு" [7-17-14] 


என்று உலகத்தில்‌ கைவிடவேண்டியதெல்லாம்‌ (எனக்‌ கொற்றம்‌ மீதி 
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கொண்டான்‌; நமக்குத்‌ த்யாகவிஷயந்தன்னைக்‌ காண்கிறி 
லோம்‌. (௩ த்யஜேயம்‌) நாம்‌ விடப்பார்த்தாலும்‌, “எரர்‌ 
ராக்‌ ஈனின” (சரணெள காடட,ம்‌ நிபீட்‌,ய) என்றும்‌, “இனி 
நான்‌ போகலொட்டேன்‌'' என்றும்‌, ““திருவாணை நின்னணை" 
என்றும்‌, “அமரவழும்பத்‌ துழாவி என்னாவீ அமரத்‌ தழு 
விற்று இனியகலுமோ?'' என்றும்‌, அவன்‌ பற்றின ஊற்‌ 
மத்தாலே நம்மால்‌ வீடப்போகாதுகாணும்‌! 


அனால்‌, அவனை விடவொண்ணாதாகில்‌, விடலாவாரை 
விடுமத்தனையன்றோ? என்ன.-(கதஞ்ச௩) அப்படி துஷ்‌ 
கரக்ருத்யங்களையெல்லாம்‌ செய்யலாம்‌; இதுசெய்யப்‌ 
பார்க்றிலோம்‌. “ஈன்‌ எனா ஒள்‌ இனன்‌ என? (ப்ர 
ஹர்த்தும்‌ மாயயா ச,ந்நோ விச்வஸ்தே த்வயி) என்று, 
“ஒருயிரேயோ உலகங்கட்கெல்லாம்‌'' என்கற தேவரீர்‌ 
இறத்திலே தீங்கு வினையில்‌ செய்வதென்‌? என்ன,-(க.த,ஞ்‌ 
௪ந) ஏண்‌ ஸின்‌ என்‌” ( அப்யஹம்‌ ஜீவிதம்‌ ஜஹ்யாம்‌ ) 
என்கிறபடியே நம்‌ ப்ராணன்‌ ஒருதலையாக விடிலும்‌ 


யில்லாமல்‌) அவன்‌ கைவிட்டுவிட்டான்‌; கான்‌ இனி எதைக்‌ கைவிடுவது? 
5. (கைவிடவல்லேனல்லேன்‌) இவனைக்‌ கைவிடலாம்‌ என்று பார்த்தாலும்‌ 
“திருவடிகளை உறுதியாகப்‌ பற்றி! [ரா-௮81-8] என்றும்‌, ''இனி நான்‌ 
போகலொட்டேன்‌'' [திருவாய்‌ 10-10-1] என்றும்‌, “அமர அமும்பத்‌ 
துழாவி என்னாவி அமரத்‌ தழுவிற்று இனி அகலுமோ?'' [திருவாய்‌ 1-7-9| 
என்றும்‌ அவன்‌ பற்றின உறுதியைப்‌ பார்த்தால்‌ என்னால்‌ வீட 
முடியாது காணும்‌. 


ஆனுல்‌, அவனை விடமுடியாதாகில்‌, மற்றவர்களையெல்லாம்‌ வீடும்‌ 
படி. வருமே எனில்‌: 1, (எப்படியாலும்‌) அப்படி செயற்கரியன எல்லா 
வற்றையும்‌ செய்யலாம்‌; இது செய்யமுடியாது. நீர்‌ ஈம்பிக்கையுட 
னிருக்கையில்‌ வஞ்சனையால்‌ மறைந்துநின்று அடிக்க வந்‌ திருக்கறான்‌'' 
[ரா-யு 17-25] என்று, **ஓருயிரேயோ உலகங்கட்செல்லாம்‌'' [திருவாய்‌ 
8-1-5| எனப்படும்‌ தேவரீர்‌ திறத்திலே திங்குவின’ைந்தால்‌ என்ன செய்‌ 
வது? எனில்‌: 2, (எப்படியாலும்‌) “என்‌ உயிரையும்‌ விடுவேன்‌” 
[ரா-ஆ10-19| என்கிறபடியே என்‌ உயிரையே இவனைக்‌ கைக்கொள்வ 
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அவனை விடோம்‌. “எ எச்‌ எரா ன எவ்‌? 
(ந ஜீவேயம்‌ க்ஷணமபி விநா தாமஸிதேக்ஷணாம்‌) என்கிற 
பிராட்டியை இமக்கவரில்‌ செய்வதென்‌? என்ன.-(கதஞ் 
௪௩) “ர்‌ எ எ” (த்வாம்‌ வா ஸீதே) என்றபடியே 
“ஏபி எசிஎன்‌” ( ப்ராணேப்‌,யோ5பி கூரீயஸீ ) ஆன 
அவளை விடிலும்‌ இவனை வீடோம்‌. “எனல்‌ எனன 
கண எரர்‌ என்‌” (அத்‌,யைவாஹம்‌ க,மிஷ்யாமி லக்ஷ்ம 
ணே௩ ச.தாம்‌ க,திம்‌) என்றன்றோ இளையபெருமாள்‌ பக்கல்‌ 
தேவரீர்‌ திருவள்ளமிருப்பது; “ஒன்‌ எர எகரி” (லக்ஷ 
மணே வா மஹாபாஹோ) என்கிறபடியே அப்படிக்‌ 
கொத்தவரளவில்‌ ஒரு இங்கு வரில்‌ செய்வதென்‌? என்ன,- 
(௧த,ஞ்ச௩) “ஏர்‌” (ஸலக்ஷமணாம்‌) என்று அந்த:புரத்தை 
வீடப்பார்த்தால்‌, அந்த:புரபரிகரத்தையொழியவோ? அப்‌ 
படிக்கு வகவாஸபந்து,வான லக்ஷ்மணனை வீடிலும்‌ இவனை 
விடப்பார்க்கிறிலோம்‌. “என ணன்‌ க கம்‌ ள்ள 
ஈரா” (த்வயி கிஞ்சித்‌ ஸமாபந்நே கிம்‌ கார்யம்‌ ஸீதயா மம) 


தற்கு விலையாகக்‌ கொடுக்கவேண்டியிறுந்தாலும்‌, அவனைக்‌ கைவீடேன்‌. 
“கறுத்த கண்களையுடைய அப்பிராட்டியைவிட்டுக்‌ கணமும்‌ வாழேன்‌”! 
[ரா-ஸு 66-10] என்‌இற உயிரிலுமினிய தேவியை இழக்கும்படி வந்தால்‌ 
என்ன செய்வது? என்ன: 3. (எப்படியாலும்‌) '“ஸீதையே! உன்னையும்‌ 
கைவிடுவேன்‌'" [ரா-ஆ 10.19] என்றபடியே, ''உயிரினும்‌ சிறந்தவள்‌'' 
[ரா-ஆ 10-22] ஆகிய அவளை விடவேண்டிவந்தாலும்‌ இவனைக்‌ கைவிட 
மாட்டேன்‌. “லக்ஷ்மணன்‌ சென்ற (பரலோக) வழியிலே இன்றே 
செல்லுவேன்‌"' [ரா-௨107-9] என்றன்றோ இளையபெருமாள்‌ விஷயத்‌ 
தில்‌ தேவரீர்‌ திருவுள்ளம்‌ ஈடுபட்டிருப்பது; “'நீண்டகையையுடையவரே! 
உன்னிடத்திலோ இலக்குவனிடத்திலோ தீங்கிழைக்க வந்துள்ளான்‌ ' 
[ரா-யு 18-19] என்கிறபடியே அப்படிப்பட்டவரிடத்தில்‌ இவன்‌ திங்‌ 
கஇழைத்தானாகில்‌ என்னசெய்வது? எனில்‌: 4, (எப்படியாலும்‌) **லக்ஷ்மண 
மேடு கூடிய உன்னையும்‌ விடுவேன்‌” [ரா-ஆ 10-19] என்று அந்த:புர 
மாகிற பிராட்டியை விட உறுதிபூண்டால்‌, அவளுடைய ஆளான லக்ஷ 
மணனை விடாமலிருக்கமுடியுமோ? அப்படி வநவாஸத்தில்‌ தவிர்க்க 
வொண்ணாத உறவினனுக வந்த இலக்குவனை விட்டாலும்‌ இவனை வீட 
மாட்டோம்‌, “உமக்கு ஓரவமானம்‌ வரில்‌ சதையைப்பெற்று எனக்குப்‌ 
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என்றன்றோ என்னளவில்‌ கேவரிரிருட்பது. ௮ப்படிக்கு தேவ 
ரீரைப்‌ பற்றியிருக்கிற அடியேனுக்கு ஒரு தீங்கு வரில்‌ செய்வ 
தென்‌? என்ன,-(கத.ஞ்ச௩) அப்படி மைதிலியைலீட்டுட்பற்றும்‌ 
படியான உம்மை வீடவுமாம்‌; அவனை வீடட்‌ பார்க்கி 


ID ~ த. 
மி வரம. 


அதென்‌? பாரணாகதனை விடாமைக்காகில்‌ சேத வரீர்‌ 
அருளிச்செய்கிறது. என்னுடைய மரணாகதியிலே பாம்பு 
செத்துக்‌ கஇடக்கிறதோ? என்ன, :-௮ன்றீன்ற கன்றுக்காக 
முன்னீன்‌.ற கன்றைக்‌ கொம்பிலும்‌ குளம்பிலும்‌ கொள்ளும்‌ 
என்னும்‌ புதுச்சொல்‌ மறந்தரோ? “வளக்‌ அன்‌ எ 
ஏர்‌ அள்ள? ( பூர்வாபகாரிணாம்‌ த்யாகே, ந ஹ்ய 
தர்மோ விதீயதே) என்று கூாராபஹாரம்‌ பண்ணின 
ராவணாநுஜன்‌ ஒற்றனாய்‌, வந்தவீடமறி 
நாம்‌ தம்‌ படைவீட்டில்‌ செல்லா திரு: 


ந்து நவியவந்தான்‌; 


த்‌ தான நம்‌ 
பாளையத்திலேவந்து முத்தீம்பு செய்யவந்தவன்‌; இத்தனை 
கேரஷதுஷஸ்டனை விடக்காணும்‌ அடுப்பது? என்ன 


பயன்‌ என்ன” [ரா-யு 41-4] என்றல்லவோ என்னைப்பற்றி தேவரீர்‌. 


நினைத்திருப்பது. அவ்வளவு நீர்‌ ஈடுபடும்படி உம்மைப்‌ பற்றியிருக்கும்‌ 
அடியேனுக்கு இவனால்‌ ஒரு தீங்குவந்தால்‌ என்னசெய்வது? எனில்‌: 
(எப்படியாலும்‌) அப்படி மைதிலியை விட்டாவது கொள்ளும்படியான 
உம்மைவிட நேர்ந்தாலும்‌ அவனைவிடமாட்டேன்‌. 


அது எப்படி? 'சரணமடைந்தவனை விடக்கூடாது” என்னும்‌ கருத்தாலே 
தேவரீர்‌ இப்படிச்சொல்‌.லுகிறதாகில்‌, 'என்னை ரக்ஷிக்கவேணு.ம்‌' என்று 
கான்‌ முன்புசெய்த சரணாகதியிலே பாம்பு செத்துக்கிடந்து கட்டவொண் 
ணாதபடி. தடைசெய்கறதோ? என்று ஸுக்ரீவனுக்குக்‌ கருத்தாக, “பசு 
வானது அன்று ஈன்ற கன்றுக்காக முன்‌ ஈன்ற கன்றைக்‌ கொம்பிலும்‌, குளம்‌ 
பிலும்‌ கொள்ளும்‌'' என்னும்‌ என்றும்‌ புதியதான சொல்லை மறந்தரோ? 
என்‌இதுர்‌. “முன்‌ அபகாரம்‌ செய்தவர்களைக்‌ கைவிடுவதில்‌ அதர்மமில்லை'' 
['ரா-௮ 96-24] என்‌,று உம்‌ மனைவியை அபஹரித்த 'ராவணனின்‌ தம்பி 
ஓற்றனாகி, நாம்‌ வந்திருப்பதையறிந்து நம்மைத்‌ துன்புறுத்தவந்தான்‌. 
நரம்‌ இவனுடைய ராஜதானியிலே செல்லாதிருக்கும்போது தானே 
நாமிருக்குமிடம்வந்து மூன்று வகைத்‌ தீம்புகளும்‌ செய்யவந்தான்‌. இத்தனை 
குற்றமுடையவனை விடுவத றோ தக்கது என்ன 7. (குற்றமிருந்தாலும்‌) 


எர ரன்‌ ஆ 
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(தேர்ஷோ யச்‌,ய்பி) “மித்ரபூவேந ஸம்ப்ராப்தம்‌”' என்று 
அவன்‌ நிர்தேோோஷனென்னுமிடத்கை உங்களுக்கு உப 
தேசித்தோம்‌; அதொன்றும்‌ செவியிற்புகாதே ஸதோஷ 
னென்றே ப்ரதிபத்தியாகல்‌. நீங்கள்‌ சொன்னவளவேயன்‌ றி 
யிலே இன்னமும்‌ லெ சேரரஷங்களுண்டாகிலும்‌ கை 
விடோம்‌. (யத்‌,யபி ரஷ: ) உங்களுக்கேற மெய்ப்படவே 
சே ரஷமுண்டோ? (தஸ்ய ஸ்யாத்‌) தஸ்ய அதிகார ஸம்‌ 
பத்தயே ஸ்யாத்‌. அதாவது. “ஏஜாணார௱ ணின்‌ 
ன்‌: என்னால்‌ இ எ (அஹமஸ்ம்யபராத,ஈநாமால 
யோ5கிஞ்சநோ5$க,தி:। த்வமேவோபாயபூ,தோ மே பவ) 
என்றும்‌, * எர்ரிறினன.. வான்‌ எச்‌” (௩ தர்மநிஷ்டோ 
5ஸ்மி...ஈரணம்‌ ப்ரபத்‌,யே) என்றும்‌ மரணாகதனுடைய 
தகோஷீமன்றோ? ஒரு த,ர்மியைக்‌ சைக்கொள்ளும்போது 
கர்மத்தை விட்டேர கைக்கொள்ளுவது? என்றுமாம்‌. 
அன்றியிலே (தேோஷா யத்‌,யபி தஸ்ய) என்று அவனுக்கு 


“மித்திரனின்‌ தன்மையோடு வந்தவ&௭ * என்று முதலடியிலே அவன்‌ 
குற்றமற்றவன்‌ என்பதை உங்களுக்கு உபதேசித்தோம்‌; அதைச்‌ சிறிதும்‌ 
கேளாமல்‌ 'இவன்‌ குற்றமுள்ளவன்‌' என்றே நித்திராடுல்‌, நீங்கள்‌ 
சொல்லும்‌ குற்றங்களோடு இன்னமும்‌ சில குற்றங்கள்‌ இவனுக்கு உண்‌ 
டாகிலும்‌ கைவிடமாட்டோம்‌, 2. (குற்றமிருந்தாலும்‌) ஆராய்ந்தால்‌ 
உண்மையில்‌ உங்கள்‌ நெஞ்சுக்கே இவனிடம்‌ தோஷமுள்ளதென்று 
தோன்றுதே, (அவனுக்கு [தகுதிக்கு] ஆகிறது) தோஷமிருந்தால்‌ சரண 
மடையம்‌ அதிகாரிக்கு இருக்கவேண்டிய தகுதி அவனுக்கும்‌ உள்ள 
சாகிறது, குற்றமுடைமை அதிகாரிவீசேஷணமாகுமோ? எனில்‌: “நான்‌ 
குற்றங்களுக்கெல்லாம்‌ கொள்கலம்‌; கைம்முதலற்றவன்‌; கதியற்றவன்‌; 
நீயே உபாயமாவாயாக' [அஹிர்‌97-981] என்றும்‌ '*கர்மயோககிஷ்டனல்‌ 
லேன்‌; ஞானயோகமுமில்லை,; திருவடித்தாமரையில்‌ பக்தியுமில்லேன்‌; 
கைம்முதலற்றவன்‌; கதியற்றவன்‌; சரண்யனே! உன்‌ தஇிருவடித்தாமரையை 
சரணடைந்தேன்‌"! [ஸ்தோ-ர22] என்றும்‌ சரணாகதனுடைய தோஷம்‌ 
அவனுக்கு அதிகாரிவிசேஷணம்‌ என்று சாஸ்திரம்‌ சொல்லிற்றன்றோ. 
தோஷமே நிரூபகமாயிருப்பவனைக்‌ கொள்ளும்போது தோஷத்தைவிட்டுக்‌ 
கொள்ளமூடியுமோ? என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, அல்லது 8. (அவனுக்கு 
சோலஷமிருந்தாலும்‌) என்று அவனுக்கு தோஷம்‌ உண்டோ என்று 
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தகேரரஷமுண்டோவென்று பங்கித்து, “ஸ்யாக்‌'' என்று 
பரிஹாரமாகவுமாம்‌. ஓளடாதி,கப.ந்த,மூள்ளவிடத்திலே 
ப்ரஜை பண்ணின தப்பபும்‌ பொறுக்கவேண்டியிரா 
நின்றதே; அத்தோபாதியும்‌ பொறாதோ அவனுடைய 
தோஷம்‌? என்றோர்‌. (ஸ்யாத்‌) என்று, “ என்னார்‌ 18” 
(ப்ரார்த்தநாயாம்‌ லிங்‌) ஆய்‌. அவனுக்கு தோஷமுண்டாகில்‌ 
அது நமக்கு அலப்‌,யலாப,மன்றோ? ஒரு குணவானை ரக்ஷித்‌ 
தோமாகில்‌ அதுக்கு விலையாய்ப்போம்‌; ஒரு குற்றவாளனை 
ரக்ுித்தோமென்கிற இப்பேறு பெறுவதுகாணும்‌! அன்றி 
யிலே, அவனுக்கு முதலில்‌ தேரஷபில்லை; உண்டோ? (தஸ்ய 
ேராஷ:) அவனுடைய தோஷமன்றோ? அவனிலும்‌ ச்லாக்ய 
மன்றோமமக்கு2 என்கிறார்‌. அபி,மதவிஷய த்தில்‌ அழுக்கு உகப்‌ 
பாயிருக்குமாப்போலே. அன்றியிலே, (தேோோஷோ யச,யபி) 
தோஷமுண்டாகில்‌; (தஸ்ய ஸ்யாத்‌) கஸ்யாபி,மத ஸித்தி: 
ஸ்யாத்‌. அவன்‌ நினைத்துவந்தது பெற்றானாகிறான்‌ என்றுமாம்‌. 


சங்கத்து, (இருக்கட்டுமே) என்று பரிஹரிப்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
கர்மத்தால்‌ ஏற்படும்‌ உறவுகளிலே, குழந்தை செய்த தவறைத்‌ தகப்‌ 
பனும்‌, மனைவி செய்த குற்றத்தைக்‌ கணவனும்‌ பொறுக்கவேண்டி. 
யிருந்ததே! அவ்வளவுகூடப்‌ பொறுதேர இயற்கையுறவையுடைய அவ 
னுடைய தோஷம்‌ என்கிறார்‌. 4. (ஸ்யாத்‌) என்றதில்‌ 'லிங்‌' ப்ரயோகம்‌ 
பிரார்த்தனைப்‌ பொருளதாய்‌, அவனுக்கு தோஷமுண்டாகில்‌ அது நமக்கு 
கிடைக்காத பொருள்‌ கிடைத்ததுபோலன்றோ? குணமுள்ளவன்‌ ஒருவனை 
ரக்ித்தால்‌, 'இவனிடம்‌ குணமிருந்தது; ௮ தனால்‌ ரக்ஷித்தான்‌' என்று 
தோற்றி ரக்ஷணம்‌ குணத்திற்கு விலையாகப்போகும்‌, 'குற்றமுள்ளவனை 
ரஷித்தான்‌ என்று பெயர்பெறுவதன்றோ பெறுப்பேற என்கை, அல்லது 
5. அவனுக்கு முதலில்‌ தோஷமேயில்லை; (தோஷமிருந்தாலும்‌) உண்‌ 
டென்று நீர்‌ நிரூபித்தாலும்‌. (அவனுடைய தோஷமன்றோே ஆகும்‌) அவ 
னுடைய :தோஷமன்றோ? அவனிலும்‌ வீரும்பப்படுவதன்‌ றா நமக்கு. காத 
லன்‌ காதலியின்‌ அழுக்கை வீரும்புவது போலே, அல்லது, 0, (தோஷோ 
யத்யபி) தோஷம்‌ உண்டால்‌, (தள்ய ள்யாத்‌) தள்யஅபி,மதமித்‌; இ: 
ஸ்யாத்‌-அவனுக்குப்‌ பலஸித்தி உண்டாகிறது, அவன்‌ நினைத்துவந்த 
படியே வேவுபார்த்துப்‌ போகிறான்‌; அதனால்‌ நமக்கு என்ன ஹானி? 
நம்மைக்‌ கொல்லவந்தாலும்‌, கொன்றுபோதிறான்‌; உயிரைக்‌ கொடுத்து 
சரணாகதரக்ஷணம்‌ செய்தோம்‌ என்று நாம்‌ பெயர்பெற்றுப்‌ 3பா இரோம்‌. 
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அன்‌ றியலே. (கதேரஷோ யதயபி தஸ்ய ஸ்யாத்‌-ந மம) என்‌ 
ய்‌. அதுண்டாயிற்றாகில்‌அவனுக்குக்குற்றமாகிறது. ரக்ஷித்த 
நமக்குக்‌ குற்மமில்லையே. அ௮ன்றியிலே, (தேரஷோ யத்யபி 
தஸ்யஸ்யா த்‌)என்‌ று, அவனுக்குஆதிறகாலம்கா ணும்‌. அதெங்‌ 
ஙனே?என்றால்‌: ஒருவன்‌ ஸெளப்‌,ராத்ரமிருந்தபடி! தமையன்‌ 
படைக்கு றி௮ழியாதேயிருக்க, படைவீடு கோப்புக்குலையாதே 
யிருக்க,உடம்பில்வடுப்படாதேயிருக்கவிரோதியை அழித்துக்‌ 
கொடுத்தபடிகாண்‌/ என்று கொண்டாடும்படியிருக்கை. அன்‌ 
மிக்கே(தேரஷோயக்‌,யபிஸ்யா த்‌. தஸ்ய)அன்றோ? ண்‌ 
எண்ணான எனக எற எனா fafa 
ச்‌ எந” (த,ராசாரோ5பி ஸர்வா க்ருதக்‌,நோ நாஸ்திக: புரா | 
ஸமாச்ரயே த;ாதி,தே,வம்‌ றரத்‌,த,யா ரணம்‌ யக, | நிர்த்தேரா 
ஷம்‌ வித்‌,இ, தம்‌ ஐந்தும்‌) என்றும்‌, “ளார்‌: எ்களிண் ௭௪ 
தகா” (ஜ்ஞாநாக்‌,நி: ஸர்வகர்மாணி ப,ஸ்மஸாத்‌ குருதே) என்‌ 
றும்‌, “மனத்தினால்‌ சிந்திக்கப்‌ போயபிழையும்‌ புகுகருவான்‌ 


அல்லது, 7. (தோஷமிருந்தால்‌ அவனுக்காஇறது எனக்கில்லையே) 
என்றதாம்‌, தோஷமிருந்தால்‌ அது அவலுக்குத்தானே குற்றம்‌; 
ரக்ஷித்த நமக்குக்‌ குற்றமில்லையே என்றுமாம்‌, அல்லது, 8, (தோஷ 
மிருந்தால்‌ அவனுக்கு ஈல்லகாலமாகிறது) என்றுமாம்‌, அதாவது, 
விபீஷணன்‌ தமயனிடம்‌ என்ன அன்புகொண்டுள்ளான்‌? தமையன்‌ படை. 
யில்‌ ஒன்றும்‌ சேதமாகாமலிருக்க, ராஜதானி கட்டுக்‌ குஃயாமலிருக்க, 
உடம்பில்‌ ஒரு காயமில்லாமலிருக்க, தமயனுக்காக விரோதியை அழித்துக்‌ 
கொடுத்தானன்றோ என்று கொண்டாடும்‌ டியான பெருமையை அவன்‌ 
பெற்றுப்போகிறான்‌. நான்‌ உயிரைவிட்டாலும்‌ அவனுக்குப்‌ பெருமையுண்‌ 
டானால்‌ சரி. அல்லது, 9. (தோஷமிருந்தாலும்‌ இருக்கலாமே அவனுக்கு) 
என்றுமாம்‌. **துர்நடத்தையுடையவஞனாயினும்‌, அத்தையும்‌ உண்பவனா 
யினும்‌, செய்ந்நன்றி கொற்றவனாயினும்‌, காள்‌ திகஞயினும்‌, அநாதிகால 
மாக இந்த துர்க்குணங்களையுடையவனுயினுர்‌, ஆதிதேவனை சரத்தை 
யோடு சரணமடைந்தானெனில்‌, பரமாத்மாவின்‌ மஹிமையாலே அவக 
குற்றமற்றவனென்று எண்‌ஷவாய்‌'' [ஸாத்வதம்‌ 10-28,24] என்றும்‌, 
அர்ஜுன! ஞானமாதிற நெருப்பு எல்லாக்‌ கருமங்களையும்‌ சாம்பலாக்கு 
கிறது” [தை 4.37] என்றும்‌, “மனத்தினால்‌ சிந்திக்கப்‌ போயபிழையும்‌ 
தனி-—32 
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நின்றனவும்‌ தீயினில்‌ தூசாகும்‌'' என்றும்‌, பாவக்காடு 


இக்கொளீஇ வேகின்றதால்‌'' என்றும்‌ சொல்‌.லுகிறபடியே' 


முன்பு ஸதோஷனேயாகிலும்‌, ॥ரணாககனானபோதேே அவை 
யெல்லாம்‌ நசித்து நிர்தோஷனாய்க்‌ காணுமிருப்பது. 
(தஸ்ய தோஷோ யத்யபி) நம்மைக்‌ கொல்லவந்தானோ? 
(ஸ்யாத்‌) அதண்டாவதுகாண்‌! “ஏ எனா என 
ஏஎ: ஊன” (அரி: ப்ராணாந்‌ பரித்யஜ்ய ரக்ஷிதவ்ய: கரு 
தாத்மநா) என்கிறபடியே, நம்மையழியமாறி ப0ரணாகத 
ரக்ஷணம்‌ பண்ணினோம்‌ என்று பேர்‌ படைப்பதுகாண்‌! 


இப்படி. -ஸதோஷனேயாகிலும்‌ விடாதொழிந்தால்‌ 
ப்ரயோஜாமென்‌? என்னில்‌ (ஸதகாமேதத,கூர்ஹிதம்‌) “சாது 
கோட்டியுட்‌ கொள்ளப்படுவார்‌'' என்கிறபடியே, 
றரணாகதகனான யயாதியை ரக்ஷித்த ஸைப்‌,யாதி,கோஷ்‌ 
டிக்கும்‌ மா௩நஸ்டூறபாதிகளை ரக்ஷித்த விஸ்வாமித்ராதி 
கோஸ்டிக்கும்‌ பஹிஷ்டமன்றிக்கே போகிறோம்‌. (ஸதா 


புகுதருவான்‌ நின்றனவும்‌ இயினில்‌ தாசாகும்‌'' [இருப்பாவை5] என்றும்‌ 
“பூரவக்காடு தக்கொளீஇ வேஇன்றதால்‌'' [பெரியாழ்‌ இரு5-4-8] என்றும்‌ 
சொல்லுகறபடியே முன்பு தோஷமுடையவனுகிலும்‌ சரணமடைந்த 
போதே அவையெல்லாமழிந்து குற்றமற்றவனாயன்றோ இருப்பது என்கை, 


10, (அவனுக்கு தோஷமிருந்தாலும்‌) “நம்மைக்‌ கொல்லவேணும்‌' என்னும்‌ , 


தீியநினைவு கொண்டு வந்தான்‌ என்‌இறீரோ? (ஸ்யாத்‌) அந்நினைவு பலிக்‌ 
கட்டுமே, *ஈல்லோனாகில்‌, சரணமடைந்த எதிரியை, உயிரைவிட்டாவது 
காப்பாற்றவேண்டும்‌'' [ரா-யு 18-88] என்று, தன்னையழியமாறி 
சரணாகதரக்ணம்‌ செய்தான்‌ ராமன்‌ என்று பேர்படைப்பது 
பெறாப்பேறன்றோ, 


இப்படிக்‌ குற்றமுள்ளவனையும்‌ விடாதொழீிந்தால்‌ பயனென்ன? 
எனில்‌, 1, (கல்லோர்களுக்கு இது இகழாமைக்குறுப்பு) ''சாது கோட்டி 
யுள்‌ கொள்ளப்படுவார்‌'” [பெரியாழ்திரு 8-6-11] என்கிறபடியே சரண 
மடைந்த யயாதியை ரக்ஷித்த சைப்யன்‌ முதலானார்‌ குழுவுக்கும்‌ சரண 
மடைந்த சுநச்சேபன்‌ தீரிசங்கு முதலானாரை ரக்ஷித்த விச்வாமித்திரர்‌ 
முதலானாருடைய குழுவுக்கும்‌ வெளிப்பட்டவனாகாமல்‌ போகிறேன்‌. 
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மேதத்‌ ஸ்யாக்‌) இது ஸத்துக்களான ப.ரக்‌,யவான்களுக்கு 
ஸித்திக்குமிக்கனை போக்கி மஹாராஜர்க்குப்‌ பரதந்த்ரரான 
நமக்குக்‌ கிடைக்கப்புகுகிறதோ? என்றுமாம்‌. (ஸதாமேதத்‌ 
ஸ்யாத்‌) கபோதவாநராதி, திர்யக்குகளுக்கு ஸித்திக்கு 
மித்தனைபோக்கி, மநுஷ்ய0ரீரபரிக்ரஹம்‌ பண்ணின நமக்கு 
ஸிக்திக்கப்புகா நின்றதோ? என்றுமாம்‌. (அகூர் ஹிதம்‌) 
ஸந்த்யாவந்தனாதி பண்ணினால்‌ பலமின்‌ நியேயொழீிந்தா லும்‌ 
பண்ணாதபோது ப்ரத்யவாயமுண்டாமாப்போலே, “எள 
௭௭ ஏரா எனா எம்‌ கண்டி ஈக” (க்ஷத£த்கிலத்ராயத 
இத்யுத,க்‌,ரோ க்ஷத்ரஸ்ய பப்‌,தேரா பு,வநேஷு ரூட,:) என்று 
க்ஷத்ரியரான நமக்கு ஆபந்நிவாரணம்‌ ஸ்வரூபப்ரயுக்தம்‌. 
௮அதுபண்ணாதபோது கர்ஹை பிறக்கும்‌. தந்நிவ்ருத்தியைக்‌ 
கொள்ளுவது. (௮கர் ஹிதம்‌) என்கிற ஈஞ்னுக்குத்‌ தத,ந்ய 
தத,பபாவ தத்‌,விரோதி, என்று மூன்றுண்டாகையாலே, 
(அகர் ஹிதம்‌) என்று ததந்யமான “எண்‌ வன: கனி? 
(ஸ்வர்க்‌,யம்‌ ஸ்யாத்‌ து பலோத,யே) என்று ஸ்வர்க்க, இ 


2. (நல்லோர்களுக்கே இகழத்தகாத இது உண்டாகும்‌) இதுதான்‌ 
பாக்கியசாலிகளான ஸத்துக்களுக்கு உண்டாகுமேயல்லது, சுக்கிரீவனுக்குப்‌ 
பரதந்திரனான பாக்கிமமற்ற எனக்கு எங்கே இப்பெருமை இட்டப்‌ 
போூறது?என்றுமாம்‌, 3. (பிராணிகளுக்கு இது கட்டும்‌) புறா, வாஈரம்‌ 
. முதலான திர்யக்குகளுக்கு இப்பெருமை கிடைக்குமேயொழிய, மனித 
சரீரமெடுத்த எனக்கு எங்கே வரப்போகிறது? என்றுமாம்‌, 4, (இகழாமைக்‌ 
குறுப்பு) ஸந்தியாவந்தம்‌ முதலிய நித்யகர்மங்களைப்‌ பண்ணினால்‌ அதற்‌ 
கென ஒரு பலமில்லாமற்போனாலும்‌ பண்ணாகபோது தோஷமுண்டாவது 
போலே, '*க்ஷதமாகிற ஆபத்திலிருந்து த்ராணமாறெ ரகூஷணததைச்‌ செய்‌ 
கிறான்‌ என்னும்‌ பொருளிலே உயர்ந்ததான ஆத்ர (க்ஷத்ரிய) சப்தம்‌ உல 
கில்‌ ஸுப்ரஸித்தமாயுள்ளது'' [ரகுவம்சம்‌ 2-59] என்று க்ஷத்ரியரான 
நமக்குப்‌ பிறருடைய ஆபத்தைப்‌ போக்குவது இயற்கைத்‌ தொழில்‌. 
அதைச்செய்யாவிடில்‌ லோகாபலாதம்‌ பிறக்கும்‌. அது பிறவாமையையே 
பலமாகக்கொள்வது, (அக.ர்ஹிதம்‌) என்கிற பதத்தில்‌ கஞ்‌" னுக்கு 
“கர்ஹிதத்தைகல்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்டது, அதன்‌ இல்லாமை, அதன்‌ 
விரோதி" என்று மூன்றுபொருள்‌ உண்டாகையாலே ௧. (கர்‌ ஹிதம்‌-இகழப்‌ 
படுவது-அல்லாதது) என்று கர்ஹிதத்தைக்‌ (இகழப்படும்‌ நரகாதிகளைக்‌) 
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ஸித்தி ப்ரயோஜந௩மென்றாகவுமாம்‌. அ௮ன்றிக்கே, தத,ப.ரவ 
மான கர்ஹாநிவருத்தி ப்ரயோலாமாகவுமாம்‌. அன்‌ றியிலே 
“ஏஎ”? (யாஸங்ச) என்று தத்விரோதியான ங்லாக்‌, 
யகைதானே ஸித்திக்குமென்றாகவுமாம்‌. 


ஆக இந்த ச்லோகத்தால்‌ சொல்லிற்றாயிற்று, இவ்வதி 
காரிக்கு வேண்டுவது அல்பமா நுகூல்யம்‌. இவ்வளவாலே, 
“ஏ ENTRANT TARA RANT கண்மை 
ஒன*॥” (ந ஸ்மரத்யபகாராணாம்‌ பாதமப்யாத்மவத்தயா | 
கத,ஞ்சிது,பகாரேண க்ருதேநைகேந துஷ்யதி।।) என்றும்‌, 
“னாள்‌” (க்ஷாந்தமித்யப்‌,ரவீத்‌ ஹரி:) என்றும்‌, 
“பர்‌ என... எள்றள்‌ கன்னர்‌” (மாம்வ்ரஜ. ..ஸர்வபாபேப்‌,யோ 
மோக்ஷயிஷ்யாமி) என்றும்‌, “எஜு்‌ என்‌ பணர்‌ எர” (மத்‌பப,க்‌ 
தம்‌ ஈயாமி பரமாம்‌ கதிம்‌) என்றும்‌, “சிந்திப்பே அமையும்‌'' 
என்றும்‌, எண்ணிலும்‌ வரும்‌'' என்றும்‌ இத்யாதிகளில்‌ 


காட்டிலும்‌ வேறுபட்டதாய்‌, ''பலம்‌ உண்டாகும்போது சரணாகதரக்ஷணம்‌ 
சுவர்க்கத்தையளிப்பது'' [ரா-யு 18-22] எனப்படுகிற சுவர்க்கம்‌ முதலிய 
நல்லுலகங்களை அடைவது பயனாகவுமாம்‌, அல்லது, முன்சொன்ன 
படியே 6. (கர்ஹிதத்தின்‌ இல்லாமை) என்றுகொண்டு, இகழ்வீன்மை 
பயனாகவுமாம்‌, அல்லது, 7. (இகழ்வின்‌ விரோதி) என்றுகொண்டு, 
“புகழுக்கே ஓரிருப்பிடமாயிருப்பவன்‌ இராமன்‌"! [ரா- 15-20] என்று 
இகழ்வின்‌ விரோதியான புகழே இதன்‌ பலனாகக்‌ கிடைக்கும்‌ 
என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 


ஆக, இந்த ச்லோகத்தால்‌ சொல்லப்பட்டதாவது,-சரணமடையும்‌ 
அதிகாரிக்கு வேண்டியது சிறிது ஆறநுகூல்யமேயாகும்‌, இதையே பெரி 
தாகக்கொண்டு, “நூற்றுக்கணக்கான குற்றங்களையும்‌ இராமன்‌ நினைப்ப 
இல்லை நல்ல நெஞ்சினனாகையாலே; ஒருவாறு செய்யப்பட்ட ஒருப்‌ 
காரத்தாலேயே மிகவும்‌ உகக்கிறான்‌'' [ரா-௮ 1-11] என்றும்‌, "குற்றம்‌ 
.பொறுக்கப்பட்டது' என்று ஹரி சொன்னார்‌” [ ] என்றும்‌ 
“என்னை அடை; உன்னை எல்லாப்‌ பாபங்களினின்றும்‌ விடுவிக்கறேன்‌'' 
[தை 18-66] என்றும்‌, “என்‌ பக்தனை நான்‌ மேலானகதிக்கு அழைத்துச்‌ 
.செல்கிறேன்‌'' [வராஹசரமம்‌] என்றும்‌, :!*சிந்திப்பே அமையும்‌! 
| திருவாய்‌ 9-1-7] என்றும்‌, எண்ணிலும்‌ வரும்‌'' [திருவாய்‌ 1-10-2] 
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சொல்லுக றடடியே, அவனுக்கு ஏதேனும்‌, ஆரேனும்‌ ப்ரதி 


பந்த, கமூண்டாகிலும்‌, ஓரளவிலும்‌ கைவிடாதே தன்னைக்‌ 
கொடுக்கும்‌ என்னும்‌ அர்த்தம்‌ சொல்லுகிறது. 
யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌, 4-வது ச்லோகம்‌ 
AeA ETE ளான எ நின ஏ) 
qa: WAT எண்ன எர: | 
ஸுக்‌.ரீவஸ்‌ த்வத, தத்‌,வாக்யம்‌ ஆப ஈஷ்ய ௪ விம்ருஸ்ய ௪। 
தத: :ுப,தரம்‌ வாக்யமுவா ச ஹரிபுங்க,வ: || 
பதவுரை:--௮த,--௮த ற்குப்பின்‌, ஹரிபுங்க,வ:--வானரர்‌ 
தலைவரான, ஸுக்‌,ரீவ: து-சுக்ரிவமஹாராஜரோவெனில்‌, 
தத்வாக்யம்‌—௮அந்க வாக்கியத்தை, ஆபாாஷ்ய ச-திரும்பவும்‌, 
(தனக்குத்தானே) சொல்லி. விம்ருங்ய ௪--ஆராய்ச்சியும்‌ 
செய்து, தத:-அதைக்காட்டி லும்‌, றப, தரம்‌-மிகவும்‌ அழகிய 
கான, வாக்யம்‌--வார்த்கையை, உவாச-உரைத்தார்‌. 


அவதாரிகை:--ராமப்ரக்ருதியைக்‌ கேட்ட மஹாராஜர்‌, 
அதிஸாஹஸமென்று மிகவும்‌ பயப்பட்டு ஒரு வார்த்தை 
விண்ணப்பம்‌ செய்கிறார்‌. 

வ்யா-—(ஸுக்‌,ரீவஸ்து இதி) (து) கீழில்‌ ஸர்க்க,த்தில்‌ 
“ரன ஐச்‌ ௫” (சிந்தயித்வா முஹூர்த்தம்‌ து) என்கிற 


என்றும்‌ இதுபோன்ற பலவிடங்களில்‌ சொல்லுகிறபடியே, சரண 
மடைந்தவனுக்கு, எவராயினும்‌, எதுவாயினும்‌ தடையாக நின்றாலும்‌ 
எந்த நிலையிலும்‌ பகவிடா த தன்னைக்‌ கொடுப்பான்‌ எம்பெருமான்‌- 
என்னுமர்த்தம்‌ சொல்லுகிறது, 

அவதாரிகை:-ராமபிரானுடைய தன்மையை அவர்தாமே அருளிச்‌ 
செய்யக்‌ கேட்ட சுக்கிரீவன்‌, “இது பெரிய ஸாஹஸச்‌ செயலாயிருந்ததே!' 
என்று மிகவும்‌ பயப்பட்டு, ஒரு வார்த்தை விண்ணப்பம்‌ செய்றார்‌ என்‌ 
கிறது “'ஸுக்ரீவ:!! என்னும்‌ ச்லோகத்தில்‌, 


வ்யா:-(சுக்கரீவனோ எனில்‌) (து-எனில்‌) ழ்‌ பதினேழாவது ஸர்க்‌ 
கத்தில்‌ நாலாவது சுலோகத்தில்‌, **இிந்தயித்வா முஹூர்த்தம்‌ து” என்‌ 
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துறப்தத்தால்‌ ராவணபவநத்தில்‌ நீன்றும்‌ வக்க இவன்‌ 
நம்மை நலிகை நிம்சிதமென்று இவருடைய ஹ்ருதயத்திற்‌ 
பிறந்த வேறுபாட்டைச்‌ சொல்லிற்று; “ம “ஏர்‌ த? 
(ஏதத்‌ து வசநம்‌ ச்ருத்வா) என்ற துப்த,த்தால்‌, 
பெருமாள்‌ ப்ரக்ருதியையும்‌ இக்கேரலஷ்டியில்‌ விலைச்செல்‌ 
லும்‌ வார்த்தையையுமறிந்து, “ஏஏ என்‌ எஎ:” (ராசு,வம்‌ 
ரணம்‌ க,த:) என்பது, :-நிவேத,யத'' என்று இங்ங்ன 
சிலரைப்‌ புருஷகாரமாகப்‌ பீடிட்பதாகநின்றான்‌; இது 
பெருமாள்‌ செவிப்படுமாகில்‌ ஈம்‌ வார்த்தை கொள்ளார்‌ 
என்று த்வரித்த விபேோஷத்தைச்‌ சொல்லிற்று; இந்தத்‌ த்‌ 
மப்தத்தால்‌, “பெருமாள்‌ நாம்‌ போன வழி வருவர்‌; 
எதிரிகளை அவரைக்கொண்டு வெல்லலாம்‌'' என்றிருந்தார்‌ 
மித்ரபபாவமுடையார்‌ நம்மை நலியவந்தார்களாகிலும்‌ 
அதுக்கு இசைந்தோம்‌ என்று அருளிச்செய்கையாலே. 
இவரும்‌ அவனுக்குக்‌ கூட்டாயிருந்தார்‌; இணி இவரை 
நோக்கலாவது என்செய்தால்‌?'' என்கிற ப யாதியயத்தாலே 


இறவிடத்தில்‌ துசப்தத்தால்‌, ராவணனின்‌ வீட்டிலிருந்து வந்த: இவன்‌ 
நம்மைத்‌ துன்புறுத்துவது உறுதி என்னும்‌ எண்ணத்தாலே சுக்கிரீவ 
னுடைய நெஞ்சிற்‌ பிறந்த விகாரத்தைச்‌ சொல்லிற்று, அதே ஸர்க்கத்‌ 
தில்‌ பதினாறாவது சுலோகத்தில்‌ **ஏதத்து வசநம்‌ ச்ருத்வா'' என்கிற 
விடத்தில்‌ துசப்தத்தால்‌, “பெருமாள்‌ தன்மையையும்‌, ராகவர்களும்‌ 
வானரர்களும்‌ நிறைந்த இந்த கோஷ்டியில்‌ மதிப்புப்பெறும்‌ சரணவரண 
வார்த்தையையும்‌ அறிந்து, *ராகவரை சரணமடைந்தேன்‌' [ராஃயு 17-14] 
என்றுரைப்பது, 'ராகவருக்கு அறிவியுங்கள்‌' [ரா-யு17-15] என்று, 
சரணாகதியின்‌ சுவடறிந்த வானரரைப்‌ புருஷகாரமாகப்‌ பிடிப்பது ஆகிய 
செயல்களைச்‌ செய்யாறின்றான்‌; இது ராமபிரான்‌ திருச்செவிகளில்‌ வீழக்‌ 
தால்‌ நம்‌ வார்த்தையை ஏற்றுக்கொள்ளாரே'' என்று கடுகடையிட்ட 
விகாரத்தைச்‌ சொல்லிற்று. இந்த 'து' சப்தத்தால்‌, “பெருமாள்‌ நாம்‌ 
சொன்னவழியே நடப்பார்‌; எதிரிகளை அவரைக்கொண்டு வெல்லலாம்‌' 
என்று நினைத்திருந்தவர்‌, 'நண்பனின்‌ வேஷமூடையவர்கள்‌ நம்மைத்‌ 
துன்புறுத்த வந்தார்களானாலும்‌ அதுக்கு அங்கேரித்தோம்‌' என்று அருளிச்‌ 
செய்கையாலே, ''இவரும்‌ வீபி,ஷணனுக்குப்‌ பக்ஷ்பாதியாயிருக்கிறார்‌; 
இனி, இவரை ரக்ஷிப்பது எவ்வகையாலேயென்று தெரியவில்லையே!" 


௬ ஷர 
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வேறுபட்டபடி. (அத,) ஸ்வாமி வார்த்தை சொன்னால்‌, 
ேஷுபூ,கனானவன்‌ கருத்தையுமறிந்து, தன்‌ போஷத்வத்‌ 
தையும்‌ பார்த்து விசாரித்து அதுக்குச்சேர வார்த்தை 
சொல்லவேண்டியிருக்க, அதிஸாஹஸம்‌ வினைந்தபடியாலே 
க்ரமம்‌ பாராதே வார்த்தை முடிவதுக்கு முன்பே சடக்கென 
ப்ரதிவசநம்‌ பண்ணக்‌ தொடங்கனபடி. (கத்வாக்யம்‌) 
மேல்‌ பற்றில்லாத வார்த்தையை. அதாவது, -- இவன்‌ 
அஷ்டனென்‌ றிறே சொல்லலாவ த; அத்தையும்‌ இசைந்தோம்‌ 
என்கையாலே போக்கடியில்லையென்கை. (ஆப.£ஷ்ய ௪) 
பசவீபவும்‌ இரளவும்‌ அநுப,£ஷித்து. (விம்ருங்ய ௪) வேர்ப்‌ 
பற்றியான பதத்தை விமர்சிப்பதும்‌ செய்து. அதவா- 
வாக்யாநுபராஷணமும்‌, ௮தினுடைய மர்த்த,விமர்றமும்‌ 
என்னவுமாம்‌. (தத: முப, தரம்‌ வாக்யமுவாச) பெருமாள்‌ 


என்னும்‌ பயத்தின்‌ மிகுதியிலே விகாரமடைந்தபடியைச்‌ சொல்லுறது. 
(அடுத்தபடியாக) ஓரு யஜமானன்‌ வார்த்தை சொன்னால்‌, தாஸனாயிருப்‌ 
பவன்‌, எ்வாமியின்‌ கருத்தையுமறிந்து, தன்‌ சேஷத்வள்‌ வரூபத்தையும்‌ 
பார்த்து ஆராய்ந்து, அதற்குத்தக்கபடி வார்த்தை சொல்லவேண்டியிருக்க, 
**உயிர்போனாலும்‌, சரணாகதனை ரக்ஷிப்பேன்‌' என்று அதிஸாஹஸமாக 
ராமபிரான்‌ வார்த்தை சொன்னபடியாலே, முறைபாராமல்‌, அவருடைய 
வார்த்தை முடிவதற்குமுன்னே, முதல்‌ சுலோகம்‌ முடிந்தவுடனே சடக்‌ 
கென பதில்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கனபடி, (அந்த வாக்யம்‌) மேலே 
தொடர்ந்து ஒருவர்‌ ஒன்று சொல்லமுடியாத அந்த வாக்கியத்தை, அதா 
வது, -மேலே "இவன்‌ துஷ்டன்‌' என்னும்‌ வாக்கியத்தைத்தானே சுக்கரீ 
வன்‌ சொல்லப்போடறுன்‌, “துஷ்டனாகிலும்‌ இருக்கட்டும்‌; கைவிடேன்‌' 
என்று முன்பே ராமபிரான்‌ சொல்லிவீட்டாராகையாலே, இனிமேல்‌ 
சுக்கரீவனுக்குச்‌ சொல்லலாவதில்லையே, ஆகையாலே, மேலே ஒரு பதில்‌ 
சொல்லமுடியாத பெருமையை உடைய அவ்வாக்கியத்தை என்கை, 
(திரும்பவும்‌ சொல்லி) ஆஸமந்தாத்‌ ப;ஷணம்செய்து. பதம்‌ பதமாகவும்‌, 
மொத்தமாகவும்‌ திரும்பச்சொல்லி, (ஆராய்ச்சியும்‌ செய்து) முக்கியமான 
பதத்தை ஆராய்ச்சியும்‌ செய்து. அல்லது, “ஆபராவ்ய' என்று வாக்கி 
யத்தைச்‌ சொன்னதையும்‌, “வீம்ருச்ய' என்று அதன்‌ அர்த்தத்தை 
ஆராய்ந்ததையும்‌ சொல்லுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌, (அதைவிட மங்கள 
மான வாக்யெத்தைச்‌ சொன்னார்‌) ராமன்‌ அருளிய வார்த்தை மங்கள 
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அருளிச்செய்த வாக்யம்‌ றஈப.ம்‌; அதிற்காட்டில்‌ றப, தற 
மான வாக்யத்தைச்‌ சொன்னார்‌. ௮காவது,- என்னைப்‌ 
பற்றுவார்க்கு மித்ரப,ரவமே அமையும்‌; அவர்‌ குற்றம்‌ 
பார்த்து விடோம்‌'' என்று தம்மைப்‌ பற்றினார்க்கு இவ்‌ 
வார்த்தையின்‌ நிழலிலே ஜீவிக்கலாம்‌ வார்‌. க்சையாகை 
யாலே அது பாபம்‌; “நீர்‌ போனவழியே போய்‌ உம்முடைய 
ஸத்‌பராவத்தை இழக்கமாட்டேன்‌'' என்‌ ற வார்த்தை 
யாகையாலே இது றாஈப,கரம்‌. (ஹரி புங்க,வ:) “மகர?” 
(ராஜவித்‌,யா) என்கிறபடியே தம்முடைய கலக்கத்துக்குப்‌ 
போரும்படி பெருமாளுக்கு அவ்வருடபைக விண்ணப்பம்‌ 
செய்த அளவுடைமை. 


யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌ 5-வது ச்லோகம்‌ 


ஏன்‌ ள்‌ எ ஈன எளி: | 
ன்‌ ஊன்‌ சார்‌ சர்‌ எ: பின II 
வ எ என எர எ ண 


ஸுது,ஷ்டோ வாப்யது,ஷ்டோ வா கிமேஷ ரஜநீசர: | 
ஈத்‌,ருபம்‌ வ்யஸு௩ம்‌ ப்ராப்தம்‌ ப்‌,ராதரம்‌ ய: பரித்யஜேத்‌ || 
கோ நாம ஸ ப,வேத்‌ தஸ்ய யமேஷ ந பரித்யஜேத்‌ || 


மானது; அதிற்காட்டிலும்‌ மங்களமான வார்த்தையைச்‌ சொன்னார்‌. 
அதாவது,-''என்னைப்‌ பற்றுவார்க்கு நண்பனின்‌ வேஷமும்‌ போதும்‌; அவர்‌ 
குற்றம்‌ பார்த்து வீடோம்‌'" என்‌ நு தம்மைப்‌ பற்றின வர்களுக்கு இவ்‌ 
வார்த்தையாகற நிழல்‌ தருமரத்தின்‌ நிழலிலே உயிர்வாழலாம்படியான 
வார்த்தையாகையாலே அது மங்களம்‌, “(நீர்‌ உம்மிஷ்டப்படி சென்று 
உம்முடைய உயிரையிழக்க நான்‌ வீடமாட்டேன்‌'' என்று அவர்‌ மேலுள்ள 
அன்பாலே அவரையும்‌ மறுத்துப்பேசும்‌ வார்த்தையாகையாலே இது 
அதிலும்‌ மங்களமானது, : (வானரர்களுள்‌ சிறந்தவர்‌) '*ராஜவித்‌;யா'' 
[ தை 9-2] [வித்யைகளுக்குள்‌ ராஜாவாயிருப்பது] என்கிறபடியே மஹா 
ராஜரான தம்முடைய கலக்கத்தின்‌ பெருமைக்குத்தக்கபடி ராமபிரானை 
யும்‌ மறுத்து விண்ணப்பம்‌ செய்த மதிப்புடைமையைக்‌ காட்டுகிறது, 
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பதவுரை:--ஸுது;ஷ்ட: வா--மிகுந்த ச தகோஷத்டைத 
உடையவனாகிலும்‌, அதுஷ்ட: வா-தோஷமற்றவனாகிலும்‌. 
ய: ஏஷ: ரஜநீசர:-யாவனொரு இந்த அரக்கன்‌, ஈத்‌;ருபமம்‌ 
வயஸ௩ம்‌ ப்ராப்தம்‌-இப்படி ப்பட்ட துன்பத்தை அடைந்த, 
ப்‌,ராதரம்‌-ஸஷஹோதரனை, பரித்யஜேத்‌-அடியோடு கைவிட்‌ 
டாலனோ, (தேற) கிம்‌-( அவனால்‌) என்ன பயன்‌? ஏஷு:-அப்படிப்‌ 
பட்ட இவன்‌, யம்‌--எவனை, ந பரித்யஜேத்‌--கைவிடமாட்‌. 
டானோ, ஸூ:-அவன்‌, தஸ்ய-௮வ்விபீஷணனுக்கு, கோ நாம- 
என்ன உறவினன்‌ தான்‌ ஆவான்‌? 


அவதாரிகை:--தா,ஷணாந்தரம்‌ சொல்லுவாராக, ஸம்‌ 
ப்ரதிபந்ந தூ,ஷணத்தை ௮நுவதக்கிறார்‌. 


வ்யா:--(ஸு.து,ஷ்டோ வாப்யது;ஷ்டோ வா) குணங்‌ 
களிலேயிறே விப்ரதிபத்தி; “ ஏளனப்‌ ஈன” (ஸர்ப்பஜாதி 
ரியம்‌ க்ரூரா) என்னுமாப்போலே ராக்ஷஸ்னென்னுமீடம்‌ 
ஸம்ப்ரதிபந்கமன்றோ. (மேஷ ரஜநீசர:) கிம்க்ஷேேே ட, 
இவனால்‌ என்ன ப்ரயோஜனமுண்டு? “இவன்‌ ராக்ஷஸ 
னாலும்‌ :இமேஷ:' என்னக்கடவதோ? ஸ்வநிகர்ஷ பூர்வக 
மாக மரணம்‌ புகுந்த நமக்கு ஸஹகாரியாம்‌'' என்னச்‌ 


அவதாரிகை:--மற்றொரு தூஷணம்‌ சொல்லுவதாகத்‌ தொடங்க 
ஏற்கனவே ராமன்‌ எடுத்துக்‌ கழித்த தூஷணத்தைச்‌ சொல்லுகிறுர்‌ 
“ஸுதுஷ்ட'' என்ற ச்லோகத்தாலே, 


வ்யா:-( துஷ்டனாகிலுமாம்‌, நல்லோனாகலுமாம்‌) இவன்‌ நல்லவனா, 
இயவனா என்பதிலேயே விவாதம்‌, '*இந்த ஸர்ப்பஜாதியான து கொடியது ' 
[வீ-பு5-7-71] என்பதுபோலே அரக்கன்‌ என்பது அனைவரும்‌ இசைந்த 
தன்றோ. (அரக்கனன இவன்‌ எற்றுக்கு?) 'கம்‌' (எற்றுக்கு) என்றது 
தாழ்வைக்காட்டுகறது. இவனால்‌ என்ன பயனுண்டு? என்று கருத்து, 
இவன்‌ அரக்கனானாலும்‌ “இவன்‌ எற்றுக்கு?" என்னலாமோ? தன்‌ தாழ்வை 
முன்னிட்டுக்கொண்டு சரணம்‌ புகுந்த இவன்‌ நமக்குப்‌. படைத்துலை 
யாம்‌ என்னச்‌ சொல்லுகிறது. இப்படிப்பட்டவ&ை) சாக்ஷஸுராஜாவாய்‌, 


தனி-338 
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சொல்லுகிறது; (ஈத்ருமம்‌) ராஜாவாகையாலே ஆட்‌ யனான 
வனை. (வ்யஸமம்‌ ப்ராப்தம்‌) மத்ருக்களான நம்மாலே 
பீடி. கனானவனை. வ்யஸநமாவ து; லங்காக,ஹநம்‌, பந்து, 
வத,ம்‌ இத்யாதிகள்‌. (ப்‌. ராதரம்‌) வ்யஸனமின்‌ றிக்கே 
யொழிந்தாலும்‌ விடவொண்ணாத பந்த முடையவனை. 
(ய: பரித்யஜேத்‌) (யாவனொருவன்‌ ஸவாஸ௩மாக வீட்டான்‌' 
என்று கர்ஹிக்கறான்‌. கர்ஹாயாம்லிங்‌' ழ்ச்சொன்ன 
ஓரொன்ற விடாமைக்கு ஹேகுவாயிருக்க, எல்லாவற்‌ 
றையும்‌ உடையனாயிருக்கிறவனை விட்டான்‌ யாவனொருவன்‌. 
அந்த இவனால்‌ என்ன ப்ரயோஜனமுண்டு? என்று க6ழோடே 
அந்வயம்‌. அதவா, “'ஈத்ருமம்‌'' என்று வ்யஸநவிபேஷண 
மாகவுமாம்‌. அதாவது-மாதா பிதாக்களாலும்‌ பரித்யாஜ்ய 
ராய்‌; வத. ர்ஹராயிருப்பார்க்கும்‌ உம்முடைய நிழலிலே 
ஓதுங்கவேண்டும்படியிருக்கிற தேவர்‌, புலி சறினாற்‌ 
போலேசீறி அழியச்செய்வதாக எடுத்துவிட்டிருக்கிற இந்த 


எல்லாச்‌ செல்வங்களும்‌ நிறைந்தவனாகையாலே 'இப்படிப்பட்டவன்‌' 
என்றே சொல்லத்தக்கவன்‌. (துன்பமடைந்தவளை) எதிரிகளான நம்மால்‌ 


படையெடுக்கப்பட்டுத்‌ துன்பமடைந்தவனை, துன்பமாவது,- லங்கா 
சஹனம்‌, அசஷயகுமாராதிவதம்‌ முதலானவை, (ஸஹோதரனை) துன்ப 
மில்லாவீடிலும்‌ வீடவொண்ணாத உறவுடையவனை, (எவன்‌ கைவிடு 


வானே) எவூனொருவன்‌' வாஸனையோடு கைவீட்டானே என்று நிந்திக்‌ 
இறுன்‌, “லிங்‌' பிரயோகம்‌ இகழ்வுப்பொருளது. இழ்ச்சொன்ன செல்வ 
முடைமை, ஆபத்து, உறவு ஆகிய ஒவ்வொன்றும்‌ விடாமைக்குக்‌ காரண 
மாயிருக்க, எல்லாவற்றையும்‌ உடையவஞாயிருக்கிற ராவணனை எவ 
~ொருவன்‌ விட்டாலே, அப்படிப்பட்ட இவனால்‌ என்ன பயனுண்டு? 
என்று 6ழோடே அந்வயம்‌, “ஈத்ருசம்‌' என்பது ராவண்னைச்‌ சொல்லு 
வதாகக்‌ கீழே விவரிக்கப்பட்டது. அப்படியல்லாமல்‌, "'ஈத்ருசம்‌ வ்ய 
ஸுகம்‌. ப்ராப்தம்‌'' (இப்படிப்பட்ட துன்பத்தை அடைந்தவனை) என்று, 
 வ்யஸனத்துக்கு விசேஷணமாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. அதாவது,-*ஸ பித்ரா ச 
பரித்யக்த:'' [ரா-ஸு 38-33] என்‌ று சொல்லப்பட்ட காகாஸுரனைப்‌ 
போலே தாய்தந்தையராலும்‌ கைவீடப்பட்டுக்‌ கொல்லத்தக்கவராயிருப்‌ 
பார்க்கும்‌ உம்முடைய நிழலிலே ஜதுங்கவேண்டும்படியிருக்கும்‌ தேவரீர்‌, 
புலீ£றினற்போலே ராவணனிடம்‌ சீறி, அவனை அழித்துவிடவேலு! 
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வ்யஸநஈத்தையன்றோ அவன்‌ ப்ராப்தனாயிற்று, இப்படி 
அவனோடு தொத்தற விட்டுப்போந்து நம்பக்கலிலே வந்‌ 
தவன்‌ நமக்கு ஸஹகாரியாகக்‌ கூடாதோ?'' என்னச்‌ 
சொல்லுகிறார்‌: (கோ நாம இதி) (தஸ்யாஸ்ய கோ. நாம 
ஸ பவேத்‌ யமேஷ விபீ,ஷணோ ௩ பரித்யஜேத்‌) கர்ஹாப்ர 
வர்‌ த்தகனாக வந்த இந்த வீபீஷணனுக்கு அவன்‌ ஆராவான்‌, 
யாவனொருவனை இந்த விபீஷணன்‌ விடான்‌, இவன்‌ வீடா 
கொழிகைக்கு ஒருத்தனில்லையென்கை. அதாவ து,-நாட்டில்‌ 
அபரித்யாஜ்யராவார்‌, ஸம்பத்தி விபத்தி படந்து,த்வங்களை ஜ்‌ 
தனித்தனியே உடையராயிருப்பார்‌ மூவரும்‌, இவற்றி 
லிரண்டையுமுடையார்‌ மூவரும்‌ ஸமுதி,தகு.ணனாயிருப்‌ 


மென்று படையெடுத்திருக்கும்படியான இப்படிப்பட்ட துன்பத்சையன்‌ மு 
அவன்‌ அடைந்திருப்பது என்கை, இப்படி அவஜோடு உறவு அறும்படி 
விட்டுவந்து நம்மை அடைந்தவன்‌ நமக்குத்‌ துணையாகக்கூடாதோ? 
என்ன, சொல்லுஇிருர்‌,-(எ வளைத்‌ தான்‌) என்‌ றுதொடங்கி, (எவனை இவ்‌ 
விபீஷணன்‌ கைவீடமாட்டானே, அவன்‌ இவனுக்கு எவன்தான்‌ ஆவான்‌) 
எவனொருவனை இந்த விபீஷணன்‌ கைவிடமாட்டானோ, அவன்‌ இகழ்‌ 
வின்‌ பிறப்பிடமான இவ்விபீஷணனுக்கு எ வனாவான்‌? என்ன ௨.றவாவான்‌? 
எத்தகைய செல்வத்தையுடையவனாவான்‌? எத்தகைய ஆபத்தையுடையவ 
னாவான்‌? இவன்‌ விடமாட்டாத அத்தகையவன்‌ ஒருவனுமில்லையென்கை, 
அதாவது,-உலகல்‌ கைவிடத்தகாதவர்களை ஏழு வகையாகப்‌ பிரிக்கலாம்‌. 
அவராவார்‌,--(1) செல்வமுடையவன்‌, (8) ஆபத்தையடைந்தவன்‌ 
. (8) உறவையுடையவன்‌, (இம்மூவரும்‌ அபரித்யாஜ்யர்கள்‌-கைவிடத்தகாத 
வர்கள்‌) (4) செல்வத்தையும்‌ ஆபத்தையுமூடையவன்‌, (5) ஆபத்தையும்‌ 
உறவையுமுடையவன்‌, (6) உறவையும்‌ செல்வத்தையுமுடையவன்‌, 
(கைவிடத்தகாமைக்கு இருகாரணமுடைய இம்மூவரும்‌ அபரித்யாஜ்ய 
தரர்கள்‌-மிகவும்‌ கைவிடத்தகாதவர்கள்‌) (7) செல்வத்தையும்‌, ஆபத்தையும்‌ 
உறவையும்‌, ஆகக்‌ கைவிடத்தகாமைக்கான மூன்‌ று குணங்களையும்‌ 
உடையவனாகையாலே ஸமுதி,தகுணன்‌ எனப்படுமவன்‌. (கைவிடத்‌ 
தகாமைக்குரிய மூன்‌ று காரணங்களையுமுடைய இவன்‌ அபரித்யாஜ்யதமன்‌- 
மிகமிகக்‌ கைவிடத்தகாதவன்‌ ) 'ஈத்ருசம்‌' என்கையாலே ராவணனுடைய 
செல்வமுடைமையும்‌, “வ்யஸந௩ம்‌ ப்ராப்தம்‌' என்கையாலே ராவண 
னுடைய ஆபத்துடைமையும்‌, 'ப்‌,ராதரம்‌' என்கையாலே ராவணனுடைய 
உறவுடைமையும்‌ சொல்லப்பட்டதாகையாலே ஸமுதிதகுணன்‌ என்னும்‌ 
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பான்‌ ஒருவனும்‌ ஆக எழுவருமாயிற்று. இவர்களில்‌ ஸமுதி,த 
குணனான ராவணனைவிட்ட இவனுக்கு அபரித்யாஜ்யனா 
யிருப்பானொரு ௮ஷ்டமன்‌ இல்லாமையாலே, இவன்‌ விட 
த பற வருவ்ள்‌ முதலிலே இல்லையென்கை. 


யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌ 6, 7-வது ச்லோகம்‌ 
எண்ணின்‌. என எள்ளின்‌ எ) 
ணா கனம்‌ ரகர | 


Ki sf ST எதன்‌ AF எனை ॥ 

்‌' 'வாநராதி,பதேர்‌ வாக்யம்‌ ச்ருத்வா ஸர்வா நுதீ,க்ஷய ௪ | 
ஈஷது,த்ஸ்மயமாநஸ்து லக்ஷமணம்‌ புண்யலக்ஷணம்‌ || 
இதி ஹோவாச காகுத்ஸ்தே,ா வாக்யம்‌ ஸத்யபராக்ரம: || 


பதவுரை:--ஸத்யபராக்ரம:--கடையற்ற பராக்ரமத்தை 
யுடைய, காகுத்ஸ்த;-— ஸ்ரீராமபிரான்‌. வாநராதஇு,பதே:-- 
ஸுக்ரீவனுடைய, வாக்யம்‌-வார்‌த்தையை. ச்ருத்வா-கேட்‌ 
டும்‌. ஸர்வாந்‌-அனைவரையும்‌, உத்க்ஷய ௪--பார்த்தும்‌, 
ஈஷத்‌ உத்ஸ்மயமாந:--சிறிது புன்சிரிப்பையுடையவராய்‌, 
புண்ய லக்ஷணம்‌--நல்ல முகக்குறியையுடையவரான, லக்ஷ 
மணம்‌--இலக்குவனைக்‌ குறித்து, இதி-இவ்வண்ணமாக, 
வாக்யம்‌--வார்க்கசையை, உவாச ஹ-உரைத்தார்‌. 


அவதாரிகை:--மஹாராஜர்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்ட 
பெருமாள்‌ தாம்‌ நோக்க நினைத்த நன்மையையும்‌ பார்த்து, 


ஏ.மாமவனாய்‌ அபரித்யாஜ்யதமன்‌ (மிகமிகக்‌ கைவிடத்தகாதவன்‌) ஆன 
ராவணனைக்‌ கைவிட்ட இவனுக்குக்‌ கைவிடத்தகாதவனாயிருக்கும்‌ எட்டா 
மவன்‌ ஒருவன்‌ உலகிலேயே இல்லையாகையாலே இவனால்‌ கைவிடத்‌ 
தகாதவன்‌ இல்லவேயில்லை என்று கருத்து, 


அவதாரிகை:-சுக்கரீவனுடைய வார்த்தையைக்‌ கேட்ட ராமபிரான்‌ 
“தான்‌ ரசஜிக்கப்புகுந்த நம்முடைய நன்மையைப்‌ பார்த்துக்‌ கலக்கத்தை 
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*£ கொரு ப்ரமேஸ்வப,ாவபிருந்தபடியென்‌? என்‌ று முறுவல்‌ 
செய்து. இவருடைய பரிகரத்தில்‌ நமக்கு ஆளாவாருண்டோ 
என்று பார்த்து, அங்கே ஒருவரைக்‌ காணாமையாலே 
தம்முடைய கருத்தறியும்‌ இளையபெருமாளைக்‌ குறித்து 
வார்‌ த்தை அருளிச்செய்கிறார்‌. 


வ்யா:-- (வாநராதிபகேர்‌ வாக்யம்‌ ச்ருத்வா) பேரள 
வுடையராகையாலே எட்டாநிலத்திலே வார்த்தை சொன்ன 
வருடைய வார்த்தையைக்‌ கேட்டு. தாம்போனவழி 
எல்லார்க்கும்‌ விரஸா வஹிக்க வேண்டும்படியான நிர்வாஹ 
கத்வத்கையுடையவர்‌ என்றுமாம்‌. (ஸர்வாநுதி,க்்ய) 
இவர்கள்‌ நம்மையும்‌ பார்ப்பார்களோ? இவர்‌ போனவழியே 


உண்டுபண்ணுவதன்றிக்கே, நம்‌ மேல்‌ அன்பாலே நம்‌ நினைவையும்‌ 
மறுக்கும்‌ அறிவுத்தெளிலையும்‌ உண்டாக்கும்‌ இது ஒரு அன்பின்‌ தன்மை 
யிருக்தபடியென்‌!'' என்று சுக்ரீவனின்‌ அன்‌ பை நினைத்து முறுவல்‌ 
செய்து, இவருடைய ஆட்களான மற்ற வானரர்களில்‌ ஈம்‌ கருத்துக்குத்‌ 
துணையாவார்‌ உண்டோ என்று பார்த்து, அவர்களில்‌ ஒருவரும்‌ இல்‌ 
லாமையாலே, தம்‌ நினைவறியும்‌ இலக்குவனைக்‌ குறித்து ஒரு வார்த்தை 
அருளிச்செய்ஒறார்‌. 


வ்யா:--(வானரர்‌ தலைவருடைய வார்த்தையைக்‌ கேட்டு) (ராமனிடம்‌ 
அன்புடைமையிலே, வான ரர்தலைவராய்‌ பேரன்புடையவராகையாலே அன்‌ 
பில்லாமல்‌ அறிவை மாத்திரமுடையார்க்கு எட்டாத நிலத்திலே நின்று 
வார்த்தை சொன்ன சுக்கரீவனுடைய வார்த்தையைக்கேட்டு, அன்புடை 
மையிலே வானரர்க்குத்‌ தலைவர்‌ என்று 'வாநராதிபதி' என்றதுக்குக்‌ 
கருத்து. அல்லது, தாம்‌ செசொன்ன சொற்கள்‌ மற்ற வானரர்க்கும்‌ 
தலையாலே ஏற்றுக்கொள்ளவேண்டும்படி அவர்களுக்குத்‌ தலைவராயிருப்‌ 
பவர்‌ என்றுமாம்‌. இத்தால்‌, அனுமனுள்ளிட்ட எல்லா வானரர்களும்‌ 
இவருக்கு அடங்கியவர்களாய்‌, இராமபிரானுக்குப்‌ பக்கபலமில்லாமல்‌ போய்‌ 
விட்டது என்று கருத்து. (அனைவரையும்‌ பார்த்து) இவர்கள்‌ நம்‌ நிலையைப்‌ 
பார்த்து நமக்குத்‌ அலையாவார்களோ? அல்லது, சுக்கிரீவன்‌ சென்ற 


* இவ்விடத்தில்‌ சில பங்க்திகள்‌ விடப்பட்டிருக்கவேணும்‌, 'ஈஷது;த்‌ 
ள்மயமாத:' என்ற பதத்தின்‌ வியாக்கியானத்தைக்‌ காண்க, 
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போவார்களோ? என்று பார்த்து, ௮த,வா, * எனனம. 
எண்‌ சண: ( ஆசார்யப்ராசார்யஸக்நிபா தே 
ப்ராசார்யாயோபஸங்க்ருஹ்ய) என்‌ ற ந்யாயத்தாலே 
நாமும்‌ மஹாராஜருமானால்‌, நம்மை அதுவிதராநம்‌ பண்ணு 
வார்களோ என்று பார்த்து என்றுமாம்‌. (௪) ௱ப்தத்தாலே 
முகம்பார்த்தவளவிலேயுமன்றிக்கே, இங்கி, தங்களையும்‌, 
ஹ்ருதயத்திலே ஓடுகிற வார்த்தையையும்‌ பார்‌. க்தபடீயை 
ஸமழுச்சயிக்கிறது. (ஈலது,க்ஸ்மயமாந;) தாம்‌ நோக்கப்‌ 
புக்க நன்மையும்‌ பார்த்தபடி ஆந்த, யத்தைப்‌ பண்ணுமள 
வன்றிக்மேக, நாம்‌ சொன்ன பக்ஷத்துக்கு தூஷணம்‌ 
சொல்லும்படி தெளிவையும்‌ பிறட்பிக்குமாகாகே! இதொரு 
ப்ரேமஸ்வப,ாவபிருந்தபடயென்‌! என்று ஸ்மிகம்‌ பண்ணின 


படி. “நலமே வலிது கொல்‌'' என்னக்கடவதியே. (த) 
வழியே செல்லுவார்களோ? என்று ஆராய்ந்து. அல்லது, “ஆசார்ய 


ப்ராசார்ய ஸந்நிபாதே ப்ராசார்யாயோபஸங்க்‌;ருஹ்ய உபஸஞ்ஜிக்‌, 
ருக்ேத;ாசார்யம்‌, ப்ரதிஷேதே,தி;தர: ஓப்யதே பூஜா சாஸ்ய ஸகாசே'” 
[ஆபஸ்‌ தம்பதர்ம 1-8-19, 20] [ஆசாரியருர்‌, அவருடைய ஆசாரியரும்‌ 
சேர்ந்திருந்தால்‌, ஆசரரியருடைய ஆசாரியரை முதலில்‌ வணங்க, 
ஆசாரியரை அடுத்தபடி வணங்க முயலவேண்டும்‌; அதை ஆசாரியர்‌ 
தடுக்கவேண்டும்‌; தம்‌ ஆசாரியர்‌ அருதிலிருக்கும்போது ஆசாரியருக்கு 
(இவ்வண்ணமாகப்‌) பூஜை இல்லாமற்போகிறது] என்கிற நியாயத்தாலே 
சுக்கிரீவனுக்கும்‌ ஸ்வாமியான காமும்‌ அவரும்‌ சேர்ந்திருக்கும்போது 
கம்‌ நெஞ்சைப்பின்‌ செல்லுவார்களோ என்று பார்த்து என்றுமாம்‌. 
(உ.£;க்ஷ்யச-பார்ப்பதும்‌ செய்து) என்ற சகாரம்‌ (உம்மை) அறுக்க 
ஸமுச்சாயஈமரய்‌, இவர்கள்‌ முகத்மைப்பார்த்தது மாத்திரமல்லாமல்‌, 
முகக்குறிகளையும்‌, கெஞ்சிலிருக்கும்‌ எண்ணங்களையும்‌ பார்த்தபடியைக்‌ 
கூட்டுகிறது. : (சிறிது முறுவலையுடையவராய்‌) ''தான்‌ ரஃஜிக்கப்புகுந்த 
நம்முடைய (ராமபிரானுடைய) விலையற்ற உயிரைப்பார்த்துக்‌ கலக்கத்தை 
உண்டு பண்ணினதோடன்றியில்‌, நாம்‌ சொன்ன பக்ஷத்துக்கு மறுப்‌ 
புரைக்கும்படி அறிவுத்தெளிவையும்‌ பிறப்பீப்ப3த இவ்வன்பு! இப்படி 
கலக்கத்தையும்‌ அறிவையும்‌ ஓரே சமயத்தில்‌ உண்டாக்கும்‌ இதுஒரு 
அன்பின்‌ தன்மையிருக்தபடியென்‌''! என்று நினைத்துப்‌ புல்சிரிப்புச்‌ 
சிரித்தபடியைக்‌ காட்டுகிறது. 
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மஹாராலர்‌ சொன்னபக்ஷக்தைக்‌ தள்ளி, அதுக்கவ்வருகே ' 
வார்க்சை சொல்ல நினைத்த வேறுபாடு. அ௮தாகிறது; 
(யமேஷ ந பரித்யஜேத்‌) என்றெவரைக்‌ குறித்து, “னள 
ஈசனை சா: '' ( வ்யஸநேஷு ப்ரஹர்த்தாரஸ்‌ 
தஸ்மாதயமிஹாகத:) என்று வந்தான்‌. விட்டுப்போந்தான்‌ 
என்‌. சொல்லுகை. (லக்்மணம்‌) மஹாராஜர்‌ பரிகரத்தில்‌ 
கன்‌ வார்த்தை கேட்பார்‌ இல்லாமையாலே, “arte ஏ He 
என: (ப்ராகேவ து மஹாப்ராஜ்ஞ:) என்று தம்‌ நினைவுக்கு 
முற்படக்கடவரான இளையபெருமாளைக்குறித்து அருளிச்‌ 
செய்தார்‌. (புண்ய லக்ஷணம்‌) இவ்வளவு றரணாகதரை 
வீடாத வார்த்தையாலே மஹாராஜர்‌ பக்ஷத்துக்கு 


“நலமே வலிது கொல்‌ நஞ்சூட்டு வன்பேய்‌ 

நிலமே புரண்டுபோய்‌ வீழ--சலமேதான்‌ 

வெங்கொங்கையுண்டானை மீட்டாய்ச்சியூட்டுவான்‌ 

தன்‌ கொங்கை வாய்வைத்தாள்‌ சார்ந்து" [மூன்‌ திருவ-74] 
என்கிற பாசுரத்திலே பேயாழ்வார்‌, பேய்ச்‌ ச முஃகொடுத்து உயிர்‌ 
விட்டதைக்‌ கண்டும்‌, அவனுக்கு முலைகொடுத்த ஆய்ச்சியின்‌ அன்பின்‌ 
வலிமையைப்‌ பேசினரன்றோ. அன்பின்‌ வலிமை எ துதான்‌ செய்யாது? 
(உத்ள்‌ மயமாந: து) என்றவிடத்தில்‌ 'து' என்னும்‌ பதத்தாலே, சுக்கிரீவன்‌ 
சொன்ன பக்ஷத்தைத்தள்ளி, அதற்கும்மேல்‌ வார்த்தை சொல்ல உறுதி 
கொண்டதால்‌ ஏற்பட்ட முகவேறுபாட்டைக்‌ காட்டுகிறது. அதாவது, 
'எவ&ைத்தான்‌ இவன்‌ விடமாட்டான்‌?'' [ராஃ-யு 18-5] என்று சொன்ன 
இவரைக்குறித்து '*துன்பம்‌ வந்தபோது (ராவணன்‌ முதலிய) ஜ்ஞாதிகள்‌ 
தன்னைத்‌ துன்புறுத்துவார்கள்‌; ஆகையால்‌ விபீஷணன்‌ இங்கு வந்தான்‌'' 
[ரா-யு 18.10]-என்று, "தம்மை அண்டியே வந்தான்‌, ராவணன்‌ 
துன்பு.றத்துவானாகையாலே அவனை விட்டுப்போந்தான்‌." என்று உறுதி 
யோடு சொல்லுகை. (இலக்குவனை) சுக்கிரீவனைச்‌ சேர்ந்தவர்களில்‌ தன்‌ 
வார்த்தை கேட்பார்‌ ஒருவருமில்லாமையாலே, '*பேரறிவாளனான இலக்கு 
வன்‌ வனவாஸத்தில்‌ தமயனைப்‌ பீன்தொடர்வதற்காக, ராமனுக்கு 
முன்னமே மரவுரியால்‌ அலங்கரித்துக்கொண்டான்‌'' [ரா-ஸ- 98-28] 
என்று தம்‌ நி&ைவுக்கு முன்‌ நிற்கக்கூடியவரான லக்ஷ்மணனைக்குறித்து 
அருளிச்செய்தார்‌. (கற்குறிகளையுடையவரை) இவ்வளலிலும்‌ **க த்ய 
ஜேயம்‌'' என்று சரணாகதரைவிடாத வார்த்‌ைத சொன்னபடியாலே, 
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அவ்வருகே வார்த்தை சொல்லக்கடவர்‌ என்று தச்ச்ரவண 
கெளதூஹலம்‌ வடிவிலே தோற்றும்படியான . நற்குறியை 
உடையவர்‌. (இதி வாக்யழுவாச) மஹாராஜர்‌ தம்மைக்‌ 
கொண்டாடும்படி அவர்‌ ப்ரேமாதிசயத்தைக்‌ கொண்டாடின 
ப்ரகாரத்தையும்‌, ௮அவர்சொன்ன பக்ஷத்துக்கு அவ்வருகே 
வார்த்தை சொன்ன ப்ரகாரத்தையும்‌ சொல்லுகிறது. 
(ஹ) தம்‌ மேன்மை பாராதே இப்படி. கொண்டாடுவதே! 
இது என்ன நீர்மை!'' என்றும்‌, அவர்‌ பக்ஷத்துக்கு 
அவ்வருகே உத்தரம்‌ காண்டதே!'' என்றும்‌ ரிஷிகொண் 
டாடுகிறான்‌. (காகுத்ஸ்த:) இந்த்ரா திகளுக்கும்‌ இக்குடியிற்‌ 
பிறந்தாரைக்‌ கொண்டு தங்கள்‌ வன்னிய மறுத்துக்‌ 
கொள்ளும்படியான குடியிற்‌ பிறப்பால்‌ வந்த மேன்மை 
பாராதே தாழ வார்த்தை சொல்லுவ த! என்கை. 


சுகீகரீவனுடைய வார்த்தைக்கும்‌ மேல வார்த்தை சொல்லப்போகிறார்‌ 
என்று அறிந்து அதைக்‌ கேட்கவேலும்‌ என்னும்‌ குதூஹலம்‌ வடிவிலே 
தோற்றும்படியான நல்லகு றிகளையுடையவராயிருந்தவரை. (இவ்வண்ண 
மாக வார்த்தை சொன்னார்‌) ௭ திர்ப்பகஷத்தைச்‌ ேேசர்ந்‌ த சுக்கிரீவனும்‌ 
தம்மைக்‌ கொண்டாடும்படி அவனுடைய அன்பின்‌ மிகுதியைக்‌ தொண்‌ 
டாடின ரீதியையும்‌, அவருடைய பக்ஷத்தை மறுத்து, அதற்கும்‌ மேலே 
வார்த்தை சொன்ன ரீதியையும்‌ இதி' சப்தம்‌ காட்டுகிறது. (ஹ) “தம்‌ 
மன்மை பாராதே சுக்கரீவனை இப்படிக்‌ கொண்டாடுவதே! இதன்ன 
ஸெளசல்யம்‌!' என்றும்‌, 'சுக்கரீவனுடைய பக்ூஷத்துக்கும்‌ மேலே 
வார்த்தை சொல்லுவதே!' என்றும்‌ வால்மீகிமவாரிஷி கொண்டாடுகிறார்‌: 
(ககுத்தவமிசத்திலே பிறந்தவர்‌) ராமபிரானுடைய முன்னோர்களில்‌ ஒரு 
அரசரை இந்திரன்‌ யுத்தத்தில்‌ ஸஹாயமரயிருக்கவேண்ட, நீ 'எனக்கு 
வாஹனமாயிருக்கவேண்டும்‌' என்று; அவர்சொல்ல, அவன்‌ காளமாடாய்‌, 
அவம்‌ அவனுடைய ககுத்தில்‌ (திமிலில்‌) நின்று போர்புரிக்து இந்திர 
னுடைய எதிரிகளை அழித்துக்கொடுத்துக்‌ 'ககுத்ல்‌ தர்‌' (ககுத்தில்‌ 
நின்றவர்‌) என்று பெயர்பெற்றுர்‌ என்பது இதிஹாஸபுராணங்களில்‌ பிர 
எபித்தமானது. அப்படி இந்திரன்‌ முதலானார்க்கும்‌ உதவிபுரியும்‌ 
குடிப்பிறப்பின்‌ பெருமையைப்‌ பாராமல்‌, ஒரு குரங்கான சுக்கரீவ 
னுக்கும்‌ தாழநின்று அவனைப்புஈழ்க்து வார்த்தை சொல்லுவதே! என்கை, 
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(ஸத்யபராக்ரம:) அமோக,பராக்ரம: வ்யாபரிக்கவொண்ணாத 
படி எதிரிகள்‌ முடுகினால்‌ பராக்ரமிக்கவல்லாரைப்போலே, : 
பதகம்‌ முடிந்தாலும்‌ உத்தரங்கண்டு ப்ரதிவா ஸ்‌ களை 
வெல்லவல்லவர்‌. 


யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌ 8-வது ச்லோகம்‌ 
எளி ஏ எண்‌ ஊனை | 
OFAN எட்‌ ஈன ERT II 
அ௩$,த்ய ௪ பபாஸ்த்ராணி வ்ருத்‌,த,நநுபஸேவ்ய ௪ | 
ந பாக்யமீத்‌,ரும்‌ வக்தும்‌ யது,வாச ஹரீச்வர: || 
பதவுரை -—ஹரீச்வர: வானரர்‌ தலைவரான மஹாராஜர்‌ 
யத்‌ உவாச-யாதொரு வார்த்தை சொன்னாரோ. ஈத்‌,ருபமம்‌- 
இப்படிப்பட்ட வார்த்தையை, பாஸ்த்ராணி-—சாஸ்திரங்‌ 
களை, அநத,த்ய-—ஒதாமலும்‌, வருத்‌,தாந்‌--பெரியவர்களை, 
அநுபஸேவ்ய ௪-௮.நுவர்‌ த்தனம்பண்ணிக்‌ கேளாமலும்‌, ' வக்‌ 
தும்‌--சொல்லுவதற்கு, ந முக்யம்‌ முடியா து. 
அவதாரிகை:--௮வர்‌ தாம்‌ சொல்லப்புகுகிற உத்தரத்தி 
னுடைய ஏற்றம்‌ தோற்றுகைக்காக, . இவர்‌ சொன்ன 
வார்த்தையின்‌ கனத்தைக்‌ கொண்டாடுவறார்‌; 


(ஸத்யமான பராக்ரமத்தை உடையவர்‌) வீணாகாத பராக்ரமத்தை உடைய 
வர்‌, மேலே போர்புரியமுடியாதபடி. எதிரிகள்‌ சண்டையிட்டாலும்‌, அப்‌ 
போதும்‌ உக்ரமாகப்‌ போர்புரியவல்லவர்கள்‌ ஸத்மபமாக்ரமர்கள்‌ எனப்‌ 
படுவார்கள்‌. அவர்களைப்போலே வாதப்போரில்‌ இதற்குமேல்‌ 'கோடி' 
சொல்லலாவதில்லை என்னும்படி கடைசி 'நிலையரன பதகம்‌ முடிந்தாலும்‌, 
அதற்கும்மேலே பதிலை ஆராய்ந்து சொல்லி பிரதிவாதிகளை வெல்ல 
வல்லவர்‌ ராமபிரான்‌ என்கிறது. இப்படி ஸத்யபராக்ரமராகையாலே சுக்கிரி 
வனுடைய்‌ கோடிக்கும்‌ உத்தரம்‌ சொல்லலானார்‌ என்று கருத்து, 


அவதாரிகை:- ராமபிரான்‌ தாம்‌ சொல்லப்‌ போகிற பதிலினுடைய 
பெருமை தோற்றுவதற்காக, சுக்கிரீவன்‌ சொன்ன வார்த்தையின்‌ 
பெருமையைக்‌ சொண்டாடுகிருர்‌. 
, தனி-84 
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வ்யா:--(ஸாஸ்த்ராண்யஈத,த்ய வருத்‌,த,£ம்‌0௪ அநுப 
ஸேவ்ய ஈத்‌,ருறம்‌ வக்தும்‌ ந றக்யம்‌) ஒரு பமாஸ்த்ரத்தையும்‌ 
ஒரு ஆசார்யனையும்‌.ஒரு அடிப்பாடான புத்தியையும்‌ உடைய 
வனுக்குச்‌ சொல்லலாம்‌ வார்த்தையன்று. (ஈத்‌,ரும்‌) இவ்‌ 
வார்த்தை ஒரு பிறர்க்குப்‌ போலியாகவும்‌ சொல்லவொண் 
ணாது. “*$ந எனை என: '' (ச்ரைஷ்ட்யம்‌ ஸாஸ்த்ர ஸமூ 
ஹேஷு ப்ராப்த:) என்றும்‌, “எனின்‌!” (வ்ருத்‌,தேோப 
ஸேவீ) என்றும்‌, “ ஏன எண ஏர: '' (யஸ்துே தராஷஸ்‌ 
த்வயா ப்ரோக்த:) என்றும்‌. மேலே சொல்லப்படுகிற தம்‌ 
மாலும்‌ சொல்லப்போகாது என்று கருத்து. (யதுவாச) 
ஸாமாந்யநிர்தே, த்தால்‌ இவர்‌ வார்த்தையை அ௮நுப.£ஷிக்‌ 
கவும்‌ மடியாது என்கை, (ஹரீச்வர:) இதுக்கு ஸத்ர௬ு 
மேதென்னில்‌ : இவர்‌ பெருமைக்கு ஸத்ருமம்‌ என்கை, 


வ்யா:--(சால்‌ திரங்களைப்‌ படியாமலும்‌ பெரியவர்களைக்‌ கேளாமலும்‌, 
இப்படிப்பட்ட வார்த்தையைச்‌ சொல்லமுடியாது) ஒரு .சாள்‌ திரத்தை 
மாத்திரம்‌ கற்றவனால்‌ இப்படிப்‌ பேசமுடியாது. பலசாஸ்திரங்களைக்‌ 
கற்றிருக்கவேண்டும்‌, ஓராசாரியலை மாத்திரம்‌ அண்டினவன்‌ சொல்லும்‌ 
வார்த்தையல்ல இது, . 'பஹுப்‌;ய: ச்ரோதவ்யம்‌':. என்கிறபடியே, பல 
. ஆசாரியர்களை ஆச்ரயித்த வனாலேயே இப்படிப்‌.பேசமுடியும்‌. சகாரத்தாலே 
ஒரு வழியிலே சென்ற புத்தியையுடையவனால்‌ இப்படிச்‌ சொல்லமுடியா து, 
பல. வழிகளிலும்‌ ஆராய்ந்தவன்‌ சொல்லும்‌ வார்த்ப தேய இது, 
(இப்படிப்பட்ட து) 'இப்படிப்பட்ட து' என்னலாமேயொழீய ஓருபமான 
மில்லை, மற்றவர்கள்‌ பேசுவது இவ்வார்த்தையின்‌ நகலாயிருக்கவும்‌ 
தக்கதன்‌ று, “சாஸ்‌ திரஸமூஹங்களில்‌ கறந்த ' அறிவையடைந்தவர்‌'' 
[ரா-அ 1-27] என்றும்‌, “பெரியவர்களை ஆச்ரயித்திருப்பவர்‌'' [ரா-ஸு 
98-01| என்றம்‌ சொல்லப்படுமவராய்‌, : “உம்மால்‌ யாதொரு தோஷப்‌ 
சொல்லப்பட்டதோ!' [ராஃயு 18-12] என்று மேலே பதில்‌ சொல்லப்‌ 
போதிறவருமான தம்மாலும்‌, இப்படிப்பட்ட அன்புக்கலக்கமும்‌ அறிவுத்‌ 
தெளிவும்‌ நிறைந்த வார்த்தையைச்‌ சொல்லமுடியாது என்று கருத்து. 
(யாதொன்றைச்‌ சொன்னாரோ) 'யாதொன்று' என்று சொல்லலாமே 
யொழிய வலிமையற்ற ஸாமார்யசப்தங்களாலே இதைத்‌ திருப்பிச்‌ 
சொல்லவும்‌ முடியாது என்கை, (வானரர்‌ தலைவர்‌) இவ்வார்த்தைக்கு ' 
உபமானம்‌ இவருடைய பெருமையேயாகும்‌, வானரர்களுக்குள்‌ அன்பிற்‌ , 
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அஸ்தி ஸ9க்ஷமதரம்‌ கிஞ்சித்‌, யத,தர ப்ரதிபாதி மே) 

ப்ரத்யக்ஷம்‌ லெளகிகம்‌ வாபி வித்‌,யதே ஸர்வராஜஸ* || 


பதவுரை:--அத்ர-- இவ்விஷயத்தில்‌. யத்‌ இஞ்சித்‌ 
யாதொன்று, மே-எனக்கு. ப்ரதிப,தி-கதோன்‌ றுகிறதோ, 
(தத்‌-௮து), ஸ்ஷமதரம்‌-மிகவும்‌ நுண்ணியதாய்‌, அஸ்தி- 
உள்ளது; ப்ரத்யக்ஷம்‌ அனைவர்க்கும்‌ நேரில்‌ தெரிவதாயும்‌, 
லெளகிகம்‌ வா அபி-- உலகத்தோடு ஓட்டியிருப்பதாயும்‌, 
ஸர்வராஜஸு-எல்லா அரசர்களிடமும்‌ காணப்படுவதாயும்‌, 
வித்‌,யதே- இருக்கிறது. ர 


அவதாரிகை:- இப்படி இளையபெருமானளை நோக்கி, 
மஹாரா ஐ ரை ப்ராம்ஸித்து, ஸ்ரீவிபீஷணாழ்வானை 
விச்வஸநீயனென்று தாம்‌ சொல்லப்புகுகிற வார்த்தை 
ராஜாக்கள்‌ எல்லார்பக்கலிலும்‌ உள்ளது என்று மஹா 
ராஜரைக்‌ குறித்து வார்த்தை சொல்‌ லுகிருர்‌. 


சிறந்தவராயிருக்கும்‌ இவர்‌ தம்பெருமைக்குத்‌ தக்க வார்த்தையைச்‌ 
'சொன்னார்‌ என்று கருத்து, ஸாத்விகர்கள்‌ விவாதம்‌ செய்யும்போது 
நடந்து கொள்ளவேண்டிய முறையைக்‌ காட்டுகின்றன, “ந வாதாத்‌!! 
| ரா-யு 17-50] என்னும்‌ ச்லோகமும்‌, '*அநதீ,தய'' என்னும்‌ இந்த 
ச்லோகமும்‌. : 


அவதாரிகை:-- முந்திய ச்லோகத்தில்‌ இளையபெருமாளை கோக்இ 
சுக்கரீவனைப்புகழ்க்து, ''ராவணனைப்போன்ற ஜஞாதிகள்‌ , விபீஷணனைப்‌ 
போன்றவர்களைத்‌ தமக்குத்‌ துன்பம்நேரும்போது துன்புறுத்துவது 
ஸஹஜமாகையால்‌ . விபீஷணன்‌ நம்மிடம்‌ வந்திருக்கக்கூடுமாகையால்‌ 
அவன்‌ நம்பத்தக்கவனே”' என்று அடுத்த சுலோகத்தில்‌ தாம்‌ சொல்லப்‌ 
போகிற வார்த்தை சுக்கரீவனுள்ளிட்ட பல அரசர்களுக்கும்‌. பொருந்து 
வது என்று சுக்‌இ£வனைக்‌ குறித்து அருளிச்செய்ஒருர்‌. 
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வ்யா:-— (அஸ்தி ஸு௦க்்மகரம்‌) மஹாராஜர்‌ கீழ்ச்‌ 
சொன்ன வார்த்தை ஸூ்மம்‌; இது-ஸூக்ஷ்மதரம்‌; இதுக்கு 
மேல்‌ ஒரு ௮ர்த்தமில்லாமையாலே. ஒரு தப்பைப்‌ பொறுப்ப 
தொன்றில்லாமையாலேயும்‌ எல்லார்க்கும்‌: மேலான 
வார்த்கையென்கை. எங்ஙனேயென்னில்‌: மஹாராஜர்‌ பக்‌ 
கலிலும்‌ உக்தாநுபாஷணமொழிய ' அர்த்தாந்தரமில்லை; 
பெருமாளும்‌ இவர்‌ ப்ரேமாந்த்யத்தைப்‌ போக்குகைக்குத்‌ 
தம்‌ தோள்வலியைப்‌ பேசுகிறாரித்தனை; ஆகையாலே எல்லா 
வற்றுக்கும்‌ மேலான வார்த்தை இது. (கஞ்சித்‌) மஹா 
ராஜர்‌ வார்த்தைக்கு ௮வ்வருகாயிருக்கச்செய்தே, -'8ஞ்சித்‌” 
என்று ஸ்வோக்தியாகையாலே லகு,வாகப்‌ பேசுகிருர்‌; 


வ்யா:—(மீகவும்‌ ஸுக்ஷ்மமானதொன்று உண்டு) சுக்கிரீவன்‌ கீழே 
சொன்ன வார்த்தை ஸமமான து; நான்‌ இனிச்‌ சொல்லப்போகிற 
வார்த்தை மிகவும்‌ ஸுக்ஷ்மமானது. . இவ்வார்த்தைக்குமேல்‌ சொல்ல 
வேண்டிய வேறெறுரு யுக்தியில்லாமையாலும்‌, ஒரு தோஷத்தையும்‌ 
பொறுக்கக்கூடியதல்லாமையா லும்‌ இது அனைத்துக்கும்‌ மேலான 
வார்த்தை. இது எப்படிச்‌ சொல்லலாம்‌? இவ்வார்த்தைக்கும்‌. மேலே 
ரரவணேஈ ப்ரணிஹிதம்‌'' [ரா-யு 18-18] ::ராகசூ்ஸோ ஜிஹ்மயா'' 
[சா-யு 18-19] என்று சுக்கிரீவன்‌ சொல்லப்போதறபடியாலும்‌, 'அதற்கும்‌ 
மேல்‌ **ஸுது;ஷ்டோ வாப்யதுஷ்டோ வா” [ரா-யு 18-22] “'பிசாசாந்‌!" 
[ரா-யு 18-23] ஏன்று ராமபிரான்‌ வார்த்தை சொல்லப்போதிறபடியா லும்‌ 
்‌ இவ்வார்த்தையே மேலான வார்த்தை என்பது எப்படி? எனில்‌; 'ராவ 
ணே ப்ரணிஹிதம்‌' [ரா-யு 18-18] £ராகூஸோ ஜிஹ்மயா' | ரா-யு 18-19] 
என்னும்‌ சுலோகங்களில்‌, ஏற்கன 6 வ. [ரா-யு 17-24, 28ல்‌] சொன்ன 
அர்த்தத்தையே திரும்பிச்‌ சொல்லுகிறாராகையாலும்‌, ராமபிரானும்‌, 
இவருக்கு அன்பினால்‌ ஏற்பட்ட அறிவுகேட்டைப்‌ போக்குவதற்காக, 
எஹுுதுஷ்ட:' “பிசாசாந்‌' என்றுதொடங்கித்‌ தன்‌ தோள்வலியைச்‌ 
சொல்லுகிறாராகையா லும்‌, மேலே சொல்லும்‌:;கபோத கண்டுபாக்கியானங்‌ 
கள்‌ முன்சொன்ன அர்த்தங்களை வலியுறுத்தவே வந்தவையாகையாலும்‌, 
யுக்திகளில்‌ எல்லாவற்றுக்கும்‌ மேலான வார்த்தையே இப்போது சொல்‌ 
லப்போவது. (சிறுவார்த்தை) சுக்கிரீவன்‌ வார்த்தைக்கும்‌ மேலான 
வார்த்தையாயிருந்தும்‌, தம்‌ வார்த்தையாகையால்‌ '*சிறுவார்த்தை'' என்று 
சிறிதாகச்‌ சொல்லுறார்‌ தற்புகழ்ச்சியை வெறுப்பவராகையாலே. : (இவ்‌ 
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(யத.த்ர: ப்ரதிபாதி மே) விபீவண்‌ விஷயிகாரத்தில்‌. 
(ப்ரத்யக்ஷம்‌) ஸர்வப்ர.க்யக்ஷஸித்‌;த,ம்‌. (லெளகிகம்‌ வாபி) 
ட்ரக்யக்ஷ்மேயாகிலும்‌ .ஜ்ஞாதிவதக,ம்‌ 'தேரஷமன்றோவென்‌ 
னில்‌ எல்லார்க்கும்‌ ஏறுவதொன்று.. . எங்ஙனேயென்னில்‌: 
(வீத்யதே ஸர்வராஜஸு) எல்லா ராஜாக்கள்‌ பக்கலிலும்‌ 
டரிமாறுவகொன்று.. “ஸர்வராஜஸு”' என்கையாலே, மஹா 
ராஜர்‌ பக்கலிலும்‌ உள்ளதொன்று. நம்பக்கல்‌ ப்ரேமாந்த்‌ 
யத்தாலே மறந்தாரித்தனை 


யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌ 10-வது An 


எனின்‌ சாண்ணை அணை: | 
ஊர Neale Tiana: ॥ 


அமித்ராஸ்‌ தத்குலீநா்ச ப்ராதிதே,ற்யாஸ்ச இர்த்திதா:। 
வ்யஸநேஷ ப்ரஹர்த்தாரஸ்‌ தஸ்மாத,யமிஹாக,த: || : 


பதவுரை: _தத்குலீநா: ௪--(அரசனுடைய) அக்குலத்‌ 
திலே பிறந்தவர்களும்‌, ப்ரர்திதே,ஸ்யா: ச--அடுத்த தேசத்‌ 
தில்‌ இருக்கும்‌ அரசர்களும்‌. வ்யஸநேஷு-(அரசனை,) 


விஷயத்தில்‌ யாதொன்று எனக்குத்‌ தோன்‌ றுகிறதோ) இவ்விஷயத்தில்‌ 
என்றது-விபீஷணனை ஏற்றுக்கொள்ளும்‌ விஷயத்தில்‌ என்றபடி: (ப்ரத்‌ 
யக்ஷ்மானது) அனைவரும்‌ 'நேரே அறிந்தது. (உலகத்தோடு ஓட்டியதும்‌ 
கூட) அனைவர்க்கும்‌ ப்ரத்யக்மான்தாகிலும்‌, ஜஞாதியான ராவணனை 
ஹிம்‌ூபித்து நம்மிடம்‌ வந்தது தோஷமவ்றோ? என்னில்‌:, உலகில்‌ அனைவ 
'ருடைய வரழ்க்கைக்கும்‌ பொருந்தியது. எப்படியெனில்‌: (எல்லா அரசர்‌ 
'களிலும்‌ உள்ளது) ஆபத்தையடைந்த ஜஞாதிகளால்‌ துன்பு.றுத்தப்படும்‌ 
போது, ஜ்ஞா தியின்‌ எதிரியை அடைவதாகிற , இவ்விபீஷணனின்‌ 
நடத்தை, எல்லா ராஜாக்களிலும்‌ காணப்படுவதொன்று, “எல்லா அர 
சர்களீடமும்‌'' என்கையாலே, : வானரமஹாராஜரான சுக்கிரீவனிடமு 
மூள்ளது; நம்மிடம்‌ அன்பினாலேற்பட்ட்‌ கலக்கத்தாலே மறந்துவிட்டுப்‌ 
பேசுகிறார்‌ என்‌ று கருத்து, சுக்கரீவனும்‌, ஜ்ஞாதியான வாலியாலே 
துன்புறுத்தப்பட்டு, ராமனைச்‌ சரண்டைந்தவனேயன்றோ, *த்ருசம்‌... 
ப்ராதரம்‌ ய: பரித்யஜேத்‌'' [ரா-யு 18- ட என்ற வார்த்தை இவருக்கும்‌ 
பொருந்‌ துமன்‌ றோ, 
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ஆபத்துக்காலங்களில்‌, ப்ரஹர்த்தார:- அன்பு ௮ த்தும்‌. அமித்ரா:- 
எதிரிகளாக, கீர்த்‌இதா:-(ராஜநீதி. சாஸ்திரங்களில்‌) சொல்‌ 
லப்படுகின்‌ றனர்‌; தஸ்மாத்‌-ஆகையால்‌, அயம்‌- இவ்விபீஷணன்‌, 
இஹ இங்கே, -ஆக,த:-—வந்தான்‌. 


அவதாரிகை:--அவ்வர்த்தம்‌' ன்னதெதன்கிறுர்‌ 
“௮மித்ரா:'' இதக்யா தியாலே. 


வ்யா:-—(வ்யஸ்நேஷு ப்ரஹர்த்கார:, தக்குலீநாஸ்ச, 
ப்ராதிதே,ற்யா௪ அமித்ரா: கீர்த்திகா.) ராஜாக்களுக்கு 
வ்யஸநங்கள்‌ வந்தால்‌, ப்ரஹர்த்தாக்களாவார்‌ இரண்டு 
கோடி; தத்குலீகரான அமித்ரரும்‌. ப்ராதிதே்யரான 
அமித்ரரும்‌. தத்குலீநராகருர்‌ வீரகுலஜா தர்‌: ப்ரா இத,ஸ்ய 
ராகிறார்‌. ப்ரதிதே.றவர்த்திகள்‌; . அநந்தரதேயவர்‌ த்திகள்‌ 
என்றபடி. (வ்யஸநேஷ-) அவர்களில்‌ ௮ந்யதமனை வ்யஸநங்‌ 
கள்‌ ப்ராப்தங்களாயுள்ளவிட த்திலே (ப்ரஹர்த்தார: 
கீர்த்திதா:) ப்ரஹரிப்பார்களென்று நீது.யாஸ்த்ரவித்துக்க 
ளாலே சொல்லப்பட நீன்றார்கள்‌. “அ௮மித்ரா: கீர்த்திதா:'' 


அவதாரிகை:-- “ஸுக்ஷ்மதரம்‌' என்று சென்ற ச்லோகத்தில்‌ 
சொன்ன அர்த்தத்தை விவரிக்கிறார்‌. . “அமித்ரா: என்று தொடங்கும்‌ 
இந்த ச்லோகத்திலே, 


உ எவ்யா (துன்பம்‌ நேரும்போது ஹிம்ஸிப்பவர்கள்‌, அதே குலத்திற்‌ 
' பிறந்தவர்களும்‌, அடுத்ததேசத்திலுள்ளவர்களுமான எதிரிகள்‌ என்று 
சொல்லப்ப்டுகன்‌ றனர்‌) ஒரு தேசத்தில்‌ அரசனுக்குத்‌ துன்பம்‌ வந்தால்‌ 
'அவனை ஹிம்ஸிப்பவர்கள்‌ இரண்டு வகைப்படுவர்‌. அவனுடைய குலத்தில்‌ 
வந்த: எதிரிகள்‌ ஒருவகை; அடுத்த தேசத்திலுள்ள எதிரிகள்‌ மற்றொரு 
வகை. 'வீரனாற அவனுடைய குலத்திற்பிறந்தவர்‌ “தத்குலீகா:' எனப்‌ 
பட்டனர்‌; :ப்ரதிதே;சமாகிற, அடுத்ததேசத்தில்‌ வாழ்பவர்கள்‌ 'ப்ராதி 
தேடிச்யா:" ' எனப்பட்டனர்‌. (.துன்பங்களில்‌) இவர்களில்‌ ஒருவனுக்குத்‌ 
துன்பம்‌ உண்டானபோ து. (ஹிம்ஸிப்பவரென்று சொல்லப்படுகின்‌ றனர்‌) 
அவனை ஹிம்ஸீப்பார்கள்‌ என்று நீதி சாஸ்‌ திரமறிந்தவர்களாலே கூறப்‌ 
' படுஇன்றனர்‌. ''தன்குலத்துதித்தவர்களும்‌, அடுத்ததேசத்திலிறாப்பலர்களும்‌, 
துன்பம்‌ நேரும்போது ஹீம்ஸிக்கும்‌ இரண்டுவகையான எதிரிகள்‌ என்று 
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என்றுமாம்‌. (தஸ்மாத,யமிஹாக,த:) ராவணன்‌ தனக்கு 
ஈம்மாலே வ்யஸனங்கள்‌ : வந்தவாறே, குலீனான இவன்‌ 
கம்மை , ப்ரஹரிக்குமென்று. அவன்‌ . நலியக்கூடுமென்று 
அத்தாலே வந்தான்‌. ஜ்ஞா திகள்‌ எல்லார்க்கும்‌ ஓவ்வாதோ?2 
இவனுக்கு விமோஷமென்ன? என்னவொண்ணா து. அவனுக்கு 
ஹிதம்‌ சொல்லுகிறவிடத்திலே நம்முடைய உத்கர்ஷமும்‌ 
அவனுடைய அடகர்ஷமும்‌ தோற்றச்‌ சொன்னான்‌; ௮ச்தாலே 
இவன்‌ பக்கலிலே ம ச்ருடடச்‌,தி, பண்ணக்கடவன்‌; அத்தாலே 
வந்தான்‌. அதவா,. : “அவனுக்கு வ்யஸாம்‌ வந்தவளவிலே, 
அவனுக்கு இவன்‌ வ்கியி்‌ ஈம்மைக்கொண்டு 
அவனை நலியவர்‌ தானாகவுமா என்று ஒரு வ்யாக்‌,யாதா 
சொன்னான்‌. இவையீ ர்ண்டி லம்‌ “ய்மேஸ ௩ பரித்யஜேத்‌'' 
என்‌ று சொன்ன இவரைக்குறித்து, ' இவருடைய முத்தியே 
ஸாதிக்கிரராகையர்‌ லும்‌ மேல்‌ சாண எகா ஈன 


கூறப்படுகன்றனர்‌' என்று அந்வயித்தும்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌. (ஆகையால்‌ 
இவன்‌ இங்கு வந்தான்‌.) “ராவணன்‌ தனக்கு ராமனாலே துன்பங்கள்‌ வந்த 


வுடன்‌, 'குலத்திற்பிறந்த இவ்விபீஷ்ணன்‌. நம்மைத்‌ துன்பு. றுத்தக்கூடும்‌' 


என்று கினைத்து நம்மைத்‌. துன்புறுத்தக்கூடும்‌'! என்று நினைத்து 
அதுவே காரணமாக இங்கு வத்திருக்கிுன்‌ விபீஷணன்‌. கும்பகர்ணன்‌ 
முதலான மற்ற ஜ்ஞாதிகளையும்‌ ராவணன்‌ இப்படி சங்‌இக்கக்‌ 
கூடாதோ? இவளைமாத்‌ திரம்‌ சங்கிக்கும்படி இவனுக்குள்ளவி3ச மென்ன? 
என்று ஜயமுறழடியாது, அவனுக்கு நன்மை சொல்லும்போது நம்முடைய 
பெருமையும்‌ அவனுடைய தாழ்வும்‌ ிெரிபும்படியாகச்‌ சொன்னான்‌ இவ்வீபீ 
ஏணன்‌, அதனுல்‌ ராவணன்‌... இனை எதிரியாக எண்ணியிருப்பான்‌; அத 
மூலே* இவன்‌ நம்மைத்‌ துன்புற த்தக்றம்‌' என்று நினைத்து விபீஷணன்‌ வந்‌ 
திருக்கிறன்‌, இப்படிப்‌ பொருள்‌ கொள்ளாமல்‌, “ராவணனுக்கு நம்மா3ல 
துன்ப நேர்ந்த வளவில்‌, 'அவனுக்கு இவன்‌ (தத்குலீஈனன) ஜ்ஞாதி 
யாகையாலே, ஈம்மைக்கொண்டு அவளைத்‌ துன்புறுத்துவதற்காக வந்திருக்‌ 

கறானென்றும்‌ கொள்ளலாம்‌" என்று ஸரீராமாயணத்திற்கு வ்யாக்யானம்‌ 


செய்த ஒருவர்‌ சொன்னார்‌. இவ்விரண்டு பொருள்களுக்குள்‌, ''எவனைத்‌ 


தான்‌ இவன்‌ கைவீட்மாட்டாலே அவன்‌ யார்‌" [ராஃயு 18-5] என்று 
விபீஷணனுக்குக்‌ குற்றம்சொன்ன சுக்கிரீவனுக்கு “விபீஷணன்‌ சுத்தன்‌" 
என்று நிரூபிக்கறாராகையாலும்‌, அடுத்தச்லோகத்தில்‌, *தோஷமற்ற 
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(மாநயந்தி ஸ்வகாந்‌ ஹிதாந்‌) என்று சொல்லுகையா லும்‌, 
முற்பட்டதே பொருளாகக்கடவகது. 

ஆக, இங்லோகத்தால்‌, “அவனுக்கு அஞ்சிவந்தானாஇ 
லும்‌ ஸங்க்‌,ராஹ்யன்‌; நம்மைக்கொண்டு அவனை நலியவந்‌ 
தானாகிலும்‌ ஸங்க்‌,ராஹ்யன்‌; உப,யபஷக்காலும்‌, :;யமேஷ 
ந பரித்யஜேத்‌' என்னுமவனல்லன்‌; நமக்கு ஸஹகாறி'' 
என்றதாயிற்று. 


யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌, 11-வது ச்லோகம்‌ 


எக காண்‌ எ வ) 
ரர ரான்‌ எனார்‌ எனின்‌ ணை: 
அபாபாஸ்‌ தத்குலீநாம்ச மாநயந்தி ஸ்வகாந்‌ ஹிதார்‌ | 
ஏஷ ப்ராயோ ௩ஈ௩ரேந்த்‌,ராணாம்‌ ௦ங்கநீயஸ்து றோப,ஈ:॥ - 
பதவுரை:--அபாபா:--.பாபமற்றவரான, தத்குலீகா: - 
அரசனுடைய குலத்தில்‌ பிறந்தவர்கள்‌. ஸ்வகாந்‌- 
தன்னைச்‌ சேர்ந்த, ஹிதாந்‌ -— நன்மைவிரும்புமவர்களை, 
மாநயந்தி-கொண்டாடுவார்கள்‌; நரேந்த்‌,ராணாம்‌ -- ராஜாக்‌ 
களுக்கு, ஏஷ: ஸோப,ந:-இந்த -ஈல்ல*ஸ்வபாவம்‌. ப்ராய:- 
பெரும்பாலும்‌. ங்க நீய: து-குறைவாகவேயள்ள து. 


தத்குலீநர்கள்‌ தமக்கு நன்மை விரும்புவாரைக்‌ கொண்டாடுவார்கள்‌" ல்‌ 
[ரா-யு 18-11] என்று விபீஷணனை ,: ராவணனுக்கு நன்மை விரும்பிய, 
வனாகக்‌ குறிப்பிடுகையா லும்‌ விபீஷணனிடம்‌ குற்றத்தைக்‌ காட்டும்‌ அந்த 
வ்யாக்யாதா சொன்ன இரண்டாவது பொருள்‌ பொருந்திய பொருளன்று.. , 
முதற்பொருளே பொருக்திய ,பொருள்‌ ஆகும்‌. ஆயினும்‌, அப்‌.யுபக;ம்ய 
வாதமாக இரண்டாவது பொருளையும்‌ கொள்ளலாம்‌, ' 


ஆக, இந்த சுலோகத்தால்‌, என்‌ கருத்தின்படி ,இவன்‌ ராவணனுக்கு 
அஞ்சிவந்தவனாயிருக்தாலும்‌ சரி (முதற்பொருள்‌), அல்லது உம்முடைய 
கருத்தின்படி ஈம்மைக்கொண்டு அவனை வெல்லவந்தவனாவயிருந்தா லும்‌ சரி 
(இரண்டாவது பொருள்‌), இரண்டு வகையிலும்‌ . யாரைத்தான்‌ இவன்‌ 
விடமாட்டான்‌?'' [ராஃயு 18-5] என்று கழிக்கத்தக்கவனல்லன்‌; ஈமக்குத்‌ 
துணையாகக்‌ -கூடியவனே என்றதாயிற்று. _ 


அபயப்ரதாநஸாரம்‌ 213 


அவதாரிகை-ஸ்வகுலஜராய்‌. அபிமதராயிருப்பாரைக்‌ 
கொண்டாடுமடதாழிய நலியக்கூடுமோ? என்னச்‌ 
சொல்லுகிறார்‌. 


வ்யா:— (அ௮பாபா: தத்குலீநாற்ச௪ ஸ்வகாந்‌ ஹிதாந்‌ 
மாநயந்தி) ஸ்வகுலஜரானாலும்‌ அபாபராகவேணும்‌ தனக்கு 
இஷ்டவிநியோகாரர்ஹனாம்படி ஹிதரானார்‌ புத்‌,திகளைக்‌ 
கொண்டாடும்போது என்கை. சப்த: - அவதாரணே 
அபாபரேயோகவேணுங்காண்‌ என்கை, (நரேந்த்‌ராணாம்‌ 
ஏஷ போப: ப்ராய: மங்கநீய:) லோகத்தில்‌ பாபிஷ்டடர்‌ 
பெருத்திருக்கையாலே, ராஜாக்களுக்கு பந்து, ஸம்பர 
வநா ரூபமான இந்த ஸேோரப,ஈஸ்வபரவம்‌ ப்ராயர்பங்க 
நீயம்‌: இந்த ஸ்வப வமுடையார்க்குச்‌ சுருக்கம்‌ என்கை. 


அவதாரிகை:-- தன்‌ குலத்தில்‌ பிறந்தவனாய்‌, தனக்கு இஷ்டனா 
யிருக்கும்‌ விபீஷணனை ராவணன்‌ கொண்டாடக்கூடுமேயொழியத்‌ துன்‌ 
புறுத்தக்கூடுமோ? இரண்டாவது பக்ஷத்தில்‌ விபீஷணனும்‌, ராவணனைக்‌ 
கொண்டாடக்‌ கூடுமேயொழியத்‌ துன்புறுத்தக்கூடுமோ? என்று சுக்கிரீவ 
னுக்குக்‌ கருத்தாகச்‌ சொல்லுறறோர்‌. 


வ்யா:-- (பாபமற்ற தத்குலீநர்களே தமக்கு நன்மை விரும்பிகளைக்‌ 
கொண்டாடுவார்கள்‌ ) தமக்கு விற்கவும ஆகலாம்படி தம்குலீனராகையாலே 
சேஷபூதராய்‌ தமக்கு நன்மை விரும்புவாருடைய அறிவைக்‌ கொண்டாடு 
வதற்கு அவரோடு ஓரேகுலத்தில்‌ பிறந்துவிட்டால்‌ மாத்திரம்‌ போதாது. 
தோஷமற்றவராகவுமிருக்கவேண்டும்‌. ராவணன்‌ அப்படி. தோஷமற்ற 
வனாயில்லையே. 'குலீநாச்ச," என்றவிடத்தில்‌ சகாரம்‌ ஏவகாரப்பொருளை 
உடையது, இவ்‌ வகாரம்‌ 'பாபமற்ற' என்னும்‌ அம்சத்திலே அந்வயித்து 
'பாபமற்றவர்களே கொண்டாடுவார்கள்‌' என்று பொருளாகிறது. (அர 
சர்களுக்கு இந்த நல்லகுணம்‌ பெரும்பாலும்‌ ஜயமுறத்தக்ககாகவேயிருக்‌ 
, இறது) உலகில்‌ ராவணனைப்போன்‌ ற பாவிகளே பெருத்திருக்கையாலே, 
அரசர்களுக்குத்‌ தமக்கு ஈன்மைவிரும்பும்‌ உறவினரைக்‌ கொண்டாடுவ 
தாகிற இந்த ஈல்லகுணம்‌ பெரும்பாலும்‌ ஸூ தேஹிக்கத்தக்ககாகவே 
யிருக்கிறது. அரசுடையவர்களுக்கு இத்தன்மை சுருங்கியே காணப்படும்‌ 
என்று கருத்து, “ஸம்படந்த,ஸாமாக்யேஷல்டி'யாக வைத்துக்கொண்டு 


தனி--06 


274 தனிச்லோகம்‌ 


ராஜாக்களில்‌ வைத்துக்கொண்டு ப,ந்து,ஸம்ப,ரவரர்ரூபமான 
இந்த மோப.ரஸ்வபாரவத்தை உடையவன்‌ றங்கனீய 
னென்று புருஷபரமாகவுமாம்‌. நிர்த்தாரணே வஷ்டீ,; 
துறப்த,:” அவதாாரணே; மங்கனீயனேயென்கை “ர 
எண்ன '' (ஹிதம்‌ வாக்யமுக்தவந்தம்‌ ) என்றும்‌, 
னா றா '' (மயா ஹிதைஷிணா) என்றும்‌ அநுகூல 
னாகையாலே இஷ்டவீரியோகரர்ஹனாயிருந்தானேயாஇலும்‌, 
வீபீ,ஷணன்‌ பரஹிம்ஸாருசியாய்ப்‌ பாபிஷ்ட,னாய்ப்போந்த 
ராவணனைக்‌ கொண்டாட ஸம்ப,ரவறையில்லை: ஹிம்ஸையே 
ஸம்ப,ூாவிதம்‌ என்கை. 


யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌ 12-வது ச்லோகம்‌ 


அர ரண ஏண்‌ எண்னை எ) 
qa 8 கிரான்‌ Te II 
யஸ்து தேரஷஸ்‌ த்வயா ப்ரோக்தோ 
ஹ்யாத;,ாநே5ரிப,லஸ்ய ச| 
தத்ர தே கீர்த்தயிஷ்யாமி 
யதராஸாஸ்த்ரமித;ம்‌ ஸ்ருணு || 


இப்படிப்‌ பொருள்‌ உரைக்கப்பட்டது. அப்படியல்லாமல்‌, 'நிர்த்தளரணே 
ஷல்டி'யாகக்கொண்டு, *அரசர்களுக்குள்‌ இப்படி. ஈல்லகுணமுடையவன்‌ 
பெரும்பாலும்‌ துர்லபனே' என்று சோபநபதத்தை, நல்லகுணமுடைய 
புருஷனைச்‌ சொல்லுவதாகக்‌ கொண்டும்‌ பெபொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 
(சங்கநீயஸ்‌து) என்றவிடத்தில்‌ துசப்தம்‌ ஏவகாரப்‌ பொருளையுடையது, 
*நல்லகுணம்‌ ஐயமுறத்தக்கதாகவே இருக்கறது' அல்லது, 'நல்லகுண 
முடையவன்‌ ஐயமுறத்தக்கவனாகவேயிீருக்கறான்‌' என்றுபொருள்‌, ''நல்ல 
வாக்கியத்தைச்‌ சொன்ன விபீஷணனை [ரா-யு 16-1] என்றும்‌, 
“நன்மையை விரும்பும்‌ என்னாலே"! [ராஃ-யு 16-26] என்றும்‌ விபீஷணன்‌ 
அ.நுகூலனாகையாலே : ராவணனுக்கு விற்கவுமாம்படி பவ்யப்பட்டிருந்‌ * 
தாலும்‌, பரஹிம்ளையில்‌ ருசியுடையவனாய்‌, மஹாபாபியான ராவணன்‌ 
அவனைக்‌ கொண்டாடி.யிருக்கமாட்டான்‌; 'துன்புறுத்‌தயேயிருப்பான்‌; ஆகை 
யால்‌ விபீஷணனும்‌ ராவணனைக்‌. கொண்டாட இடமில்லை, துன்புறுத்தவே 
இடமுள்ளது, ஆகையால்‌ இரண்டு பக்ஷத்திலும்‌ ஒருவன்‌ மற்றவனைத்‌ 
துன்புறுத்தவே இடமுள்ளது. 
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பதவுரை:-அரிப,லஸ்ய-எ.திரியன்‌ படையைச்‌ சேர்ந்த 
வனை. ஆதாநே-ஏற்றுக்கொள்வதில்‌, ய:-யாதொரு, தோஷ:- 
தோஷமானது, த்வயா--உம்மாலே, ப்ரோக்த:--சொல்லப்‌ 
பட்டதோ, தத்ர-அது விஷயத்தில்‌, தே--உமக்கு, யத; 
ஸாஸ்த்ரம்‌-சாஸ்திரத்தை ஓட்டி, 8ர்த்தயிஷ்யாமி-சொல்லப்‌ 
போகிறேன்‌. இத;ம்‌-இச்சொல்லை, ஸ்ருணு-கேளும்‌. 


அவதாரிகை:-“ என்ன! சாண '(வர்ஜயித்வா த்‌,விஷத்‌, 
ப,லம்‌) என்று, ஸுத்ருப,லபரிக்ரஹத்தில்‌ யாதொருதோஷம்‌ 
சொல்லப்பட்டது, அவ்வளவிலே ஒரு வியபோஷமுண்டு; 
அத்தை நான்‌ சொல்லக்கேளும்‌ என்கறார்‌, 


வ்யா:-(அரிப,லஸ்ய ௪ ஆதாநே ஹி யோ தோஷ: த்வயா 
ப்ரோக்க: தத்ர து) ஸறத்ருப,லம்‌ பரிக்‌,ராஹ்யமல்லவென்‌ று 
தேரரஷங்களுக்கெல்லாம்‌ நீர்‌ தலையாகச்‌ சொன்ன அதிலே 
ஸங்க்‌, ராஹ்மனாயிருக்கைக்கு ஒரு ஹேதுவுண்டு; அந்த வியே 
ஷத்தைக்‌ கேளும்‌ என்கிறார்‌. (யகரா.ஙாஸ்த்ரம்‌) ப க்ருபலம்‌ 
௮பரிக்‌,ராஹ்யம்‌ என்று நீர்‌ நீதி சொல்லுகிறீராக உம்‌ 
முடைய ப்ரேமத்தை வெளியிட்டீரத்தனை. அப்படியன்‌ 


அவதாரிகை:--*'எ திரியின்‌ படையைத்தவிர மற்றவை ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளத்தக்கவை"' [ராஃ-யு 17-22] என்று எதிரியின்‌ படையை ஏற்றுக்‌ 
கொள்வதில்‌ யாதொரு தோஷம்‌ சொல்லப்பட்டதோ, அர்த தோஷத்தைப்‌ 
பற்றி நாம்‌ சொல்லநினைப்பதொரு விசேஷமுண்டு, அதை நான்‌ சொல்‌ 


லக்கேட்பீர்‌ என்கிறார்‌. 


வ்யா:- (எதிரியின்‌ படையைச்‌ சேர்த்துக்கொள்வதில்‌ யாதொரு 
தோஷம்‌ உம்மால்‌ சொல்லப்பட்டதோ, அது விஷயத்தில்‌) “எதிரியின்‌ 
படை ஏற்றுக்கொள்ளத்‌ தக்கதன்று' என்று என்‌ பக்ஷத்துக்குள்ள 
தோஷங்களில்‌ மேலான தோஷமாக நீம்‌ சொன்ன விஷயத்தில்‌, இவளை 
ஏற்றுக்கொள்ளலாம்‌' என்பதற்கு ஓரு விசவு காரணம்‌ உண்டு, அந்த 
விசேஷத்தைக்‌ கேட்பீர்‌ என்கிறோர்‌, பிற்பகுதியாலே (சாள்‌ தரத்தை 
- யொட்டி) “எதிரியின்‌ படை கைக்கொள்ளத்தக்கதன்‌ று” என்று சொன்ன 
உம்மால்‌ என்மேல்‌ உமக்குள்ள அன்பு வெளியிடப்பட்ட தேயொநீய 
ராஜாதி வெளியிடப்படவில்லை, அப்படியல்லாமல்‌, நீதி சாஸ்‌ தரத்தை 
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றிக்கே, ஸாஸ்த்ரீயாநதிக்ரமேண சொல்லுகிறோம்‌ என்கை. 
(தே கீர்த்தயிஷஸ்யாமி) தேரஷம்‌ சொன்ன உம்முடைய 
ஹ்ருத,யம்‌ இசையும்‌ படிக்குச்‌ சொல்லுகிறோம்‌ என்கை. 
(இதும்‌ ங்ருணு) நான்‌ சொன்னதுக்கு விருத்‌, க,மென்றா தல்‌, 
ராஜாக்களென்றாதல்‌. நம்‌ பக்கல்‌ ஸங்க,த்தாலென்றாதல்‌ 
உபேக்ஷியாதே இத்தைக்‌ கேட்டுத்தாரும்‌ என்கை. 


யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌ 13-வது ச்லோகம்‌ 


எ எள்‌ ஈகிள்‌ என்னாள்‌ ஏ எண: | 

ஏன fe என்‌ எள்‌ சனி | 
ந வயம்‌ தத்குலீகாஸ்ச௪ ராஜ்யகாங்க்ஷீ ௪ ராக்ஷஸ: | 
பண்டி,தா ஹி ப,விஷ்யந்தி தஸ்மாத்‌, க்‌, ராஹ்யோ விபீ்‌,ஷண:॥ 


பதவுரை:--ராக்ஷஸ:--௮ரக்கனான விபீஷணன்‌, ராஜ்ய 
காங்க்ஷ்‌ ச--ராஜ்யத்தில்‌ . இச்சையுடையனாயும்‌ இருக்கிறான்‌; 
வயம்‌-நாம்‌, ௩ தத்குலீநா: ௪--௮அவனுடைய குலத்தில்‌ 
பிறந்தவர்களுமன்று; பண்டி,தா:— (அரக்கர்‌ குலத்திலும்‌) 
அறிவாளிகள்‌. ப,விஷ்யந்தி ஹி-இருப்பார்களன்றோ. தஸ்‌ 
மாத்‌--ஆகையால்‌, விபீ,ஷண:-வீபீஷணன்‌. க்‌,ராஹ்ய: ஹி- 
கைக்கொள்ள த்தக்கவனன்றோ. 


அவதாரிகை:-க&ீழ்‌ துப்‌. த,த்தாலே சொன்ன வியேஷம்‌ 
இன்னகென்*சறார்‌. 


யொட்டி. நாம்‌ சொல்லுகிறோம்‌. (உமக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌) என்‌ பக்ஷத்‌ 
தில்‌ தோஷம்‌ சொன்ன உம்‌ நெஞ்சு இசையும்படியாகச்‌ சொல்லுகிறோம்‌ 
என்கை, (இதைக்‌ கேட்பீர்‌)ரீர்‌ சொன்னதற்கு விருத்தமென்னும்‌ காரணத்‌ 
தாலேயோ, நீர்‌ அரசராகையாலே நம்மை யார்‌ மறுத்துப்பேசுவது 
என்று நினைத்தோ, எம்மிடமுள்ள அன்பினலேயோ, அலட்சியமாயிராமல்‌ 
இதைக்‌ கேட்டருளீர்‌ என்கிறார்‌, 


அவதாரிகை:--''யஸ்து தேராஷ:'' என்‌ நு சென்ற சுலோகத்தில்‌ 
துசப்தத்தாலே சொன்ன விசேஷத்தை விவரிக்கிறார்‌. 
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வ்யா:-- (ராக்ஷஸ: ராஜ்யகாங்க$ ௪; ந வயம்‌ தத்குலீ 
காச, பண்டி,தா: ஹி ப,விஷ்யந்தி, தஸ்மாத்‌ க, ராஹ்யோ 
லபி ண:) நாட்டிலே ஒரு ராஜாவுக்கு வ்யஸநம்‌ வந்த 
வள வில, தக்குலீநராயிருப்பார்க்கும்‌ அந்த ராஜ்ய 
ஸ்ப்ருஹையுண்டாகையாலே அவர்கள்‌ தனக்கு ஸஹகாரிக 
எளல்லாமையாலும்‌, தத்குலீஈனான அவனுடைய ராஜ்யத்தை 
அசைட்படுகையாலும்‌, தத்குலீஈரல்லாமையாலே அந்த 
ராஜ்யத்தில்‌ ஸ்ப்ருஹையுமின்‌ றிக்கே ப்ரப,லருமாயிருப்‌ 
பாரைப்‌..நறி ராஜ்யத்தைப்‌ பெறுகைக்கு யத்ஈம்‌ பண்ணா 
நிற்கும்‌. ஆகையாலே, இவனும்‌ ராவணனுக்கு நம்மாலே 
ஓராபத்து வந்தவளவிலே ராக்ஷஸகுலீஈத்வேக ராக்ஷஸ 
ராஜ்யகாங்கியாகையாலும்‌ கார்யாந்தரத்தைப்பற்றி 
ராவணனை அழியச்‌ செய்யக்கடவதாகப்‌ பெரிய ஸம்ப்‌,ரமத்‌ 
தோடே கட்டினதாக எடுத்தவீட்டிருக்கிற நமக்கு அந்தக்‌ 
குலீந ராஜ்யஸ்ப்ருஹையில்லாமையா லும்‌, நம்மைப்பற்றித்‌ 
தன்னுடைய ராஜ்யம்‌ பெற்றானாகில்‌ தட்டில்லை. : ஒரு 


வ்யா:-- (அரக்கன்‌ ராஜ்யத்தை விரும்புமவனாகவுமிருக்கிறான்‌; நரம்‌ 
அவனுடைய குலத்தவருமல்ல; பண்டிதர்கள்‌ (எக்குலத்திலும்‌) இருக்கக்‌ 
கூடுமன்றோ; ஆகையால்‌ விபீஷணன்‌: கைக்கொள்ளத்தக்கவனே) ஒரு 
தேசத்தில்‌ அரசனுக்குத்‌ துன்பம்‌ வந்தவுடன்‌, அவனுடைய குலத்திற்‌ 
பிறந்தவர்களுக்கும்‌ அந்த ராஜ்யத்தில்‌ ஆசை உண்டாகையாலே அவர்கள்‌ 
அவ்வரசனுக்குத்‌ துணையாகமாட்டார்களாகையாலும்‌, தம்குலத்துதித்த 
அவனுடைய ராஜ்யத்தை ஆசைப்படுகையாலும்‌, அவன்‌ குலத்தில்‌ 
உதிக்காமையாலே அந்த ராஜ்யத்தில்‌ ஆசையுமில்லாமலிருப்‌' வராய்‌, 
மஹாபலமுடையவர்களான சிலரைத்‌ துையாகப்பற்றித்தான்‌ விரும்பிய 
ராஜ்யத்தைப்பெற முயற்‌சகொள்ளுவார்‌. ஆகையாலே, இவனும்‌ ராவண 
னுக்கு நம்மால்‌ ஓர்‌ ஆபத்து வந்திருக்கும்‌ இப்போது, ராவணனுடைய 
அரக்ககுலத்தில்‌ உதித்தவனாகையாலே அவ்வரக்கனின்‌ அரசை விரும்பக்‌ 
கூடியவனாகையாலும்‌, சதையை மீட்பதாகிற வேறொரு காரியத்திற்காக 
ராவணனைக்‌ கொல்லவேலுமென்று பெரிய பரபரப்போடே அருகிலே 
படையெடுத்திருக்கும்‌ நமக்கு, அக்குலத்துதித்தவருக்குள்ள அந்த ராஜ்யத்‌ 
இல்‌ விருப்பம்‌ இல்லையாகையாலும்‌, நம்மைப்பற்றி ராவணராஜ்யத்சைப்‌ 
பெறத்தடையில்லையன்றோ, ஒரு ராகூஸனுக்கு இவ்வளவு அறிவு 
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ராக்ஷ்ஸனுக்கு இந்த புத்‌,தயெல்லாம்‌ உண்டாகக்கூடுமோ? 
உம்முடையபேரளவாலே அருளிச்செய்‌& நீரி த்தனையன்றோ?” 
என்ன (பண்டி,கா ஹி ப,விஷ்யந்தி) ராக்ஷஸன்‌ என்ற 
ஜாதிமாத்ரம்‌ கொண்டு எல்லாரையும்‌ கழிக்கவொண்ணாது. 
இவ்வளவு எண்ணவல்லாரும்‌ உண்டுகாணும்‌ என்றோர்‌. 
(தஸ்மாத்க்‌, ராஹ்யோ விபீ,ஷண:) நம்மைக்கொண்டு தான்‌ 
ராஜ்யம்பெற வந்தவனை அழியச்செய்கை அப்ராப்தம்‌. 
மேல்‌ ஹிதகாரியாகக்‌ கடவனாகையா லும்‌ நமக்கு க்‌,ராஹ்யன்‌. 


யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌, 14-15 ச்லோகங்கள்‌ 


WEA MEO எ MTA எனா: | 

HOTA ஈனனள்ண எனக 

Sq He என்‌ Tee எளி | 
அவ்யக்ரா ச ப்ரது,ஷ்டாஸ்தே ௩ ப,விஷ்யந்தி ஸங்கதா: | 
ப்ராணாத,,ு௪ மஹாநேஷஸ்‌ ததோ$ஸ்ய ப,யமாக,தம்‌ || 
இதி பே,த;ம்‌ கமிஷ்யந்தி தஸ்மாத்‌,க்‌,ராஹ்யோ விபீஷண: 


பதவுரை:--ப்ரது,ஷ்டா: 6த--மிகவும்‌ துஷ்டராயிருக்கு 
மவர்கள்‌. அவ்யக்‌,ரா:--பதறாதவர்களாய்‌, ஸங்க,நா:௪-- 
கூடியிருப்பவர்களுமாய்‌, ந ப,விஷ்யந்து--இரார்கள்‌; ஏஷ: 
ப்ரணாத,:-(வீபீஷணனுடைய )இந்த த்வனியானது, மஹான்‌- 
பெரிதாயிருக்கிறது;. தத:--ராவணனிடமிருந்து, அஸ்ய 


உண்டாகக்‌ கூடுமோ? உம்முடைய பேரறிவைக்கொண்டு அருளிச்செய்‌ 
இறீரன்றோ என்று கருத்தாக (பண்டிதர்கள்‌ இருப்பார்களன்‌ றோ) அரக்க 
னெனண்ற ஜாதியை மாத்திரங்கொண்டு எல்லோரையும்‌ கநித்துவீட 
முடியாது, அந்த ஜாதியிலும்‌ அறிவுபடைத்து இவ்வளவு எண்ணக்‌ 
கூடியவர்கஷம்‌ உணடு கரணும்‌ என்கிறுர்‌, (ஆகையால்‌ விபீஷணன்‌ 
கைக்கொள்ளத்தக்கவனே) நம்மைத்‌ துகொண்டு தான்‌ ராஜ்யம்பெற 
வேணுமென்று வந்தவனை அழியச்‌ செய்வது சக்கதன்று, நன்மை 
செய்த நமக்த இனிமேல்‌ இவன்‌ பிரதியுதவி செய்வானுகையாலும்‌ இவன்‌ 
நமக்குக்‌ கைக்கொள்ளத்தக்க௨ னை. 
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இவ்வீபீஷணனுக்கு, பயம்‌ ஆக,தம்‌--பயம்‌ உண்டாயிருக்‌, 
கிறது. இதி--ஆகையால்‌, பேத;ம்‌- வேறுபாட்டை. கிஷ்‌. 
யகத--அடைவர்கள்‌; தஸ்மாத்‌--ஆகையால்‌, விபீஷண: 
விபீஷணன்‌, க்ராஹ்ப:-கைக்கொள்ளத்‌ கக்கவனே.. 
அவதாரிகை:-- திருவடி. இவன்‌ வரவுக்கு ஹேதுவாகப்‌ 
பிற்படச்சொன்ன ஓச்வர்யார்‌ த்தித்வம்‌ தமக்குப்‌ பூர்வபக்ஷ்‌ 
மாகையாலே அத்தை முற்பட உபபாதித்து, ௮வனுடைய 
0 த்‌,திப்ரகர்ஷத்தையே ஸித்தாந்திக்கிறார்‌ அவ்யக்‌,ரா:'' 
என்று தொடங்கி மூன்று அர்த்த த்தாலே. 
வ்யா:—(ப்ரது,ஷ்டா: தே) மிகவும்‌. துஷ்டரா$ஒருர்‌- 
நினைவும்‌ சொலவும்‌ செயலும்‌ பே,தி,த்திருக்குமவர்கள்‌. 
(அவ்யக்‌,ராற௪ ந ப,வீஷ்யந்தி) பதறாதேயுமிரார்கள்‌. இங்‌ 
குள்ளார்‌, “என்‌ (வத்‌,யதாம்‌) என்பாரும்‌, “ஆராய 
வேணும்‌'' என்பாருமாகாநின்றால்‌ பதறுதிருப்பாரில்லை. 
இவர்கள்‌ பக்கல்‌ பதற்றம்‌ கண்டிலோம்‌. (ஸங்க,தாஸ்௪ ௩, 
ப,விஸ்யந்தி) “ஏரி எக வின' (ஸாக்ரீவம்‌ தாம்ஸ்ச 


அவதாரிகை:-“ராஜயம்‌ ப்ரார்த்தயமாகஸ்து ஆக;த:"' [ரா-யு 17-65] 
[ராஜ்யத்தை விரும்பிவந்தான்‌ | என்று அனுமன்‌, விபீஷணன்‌ வரவுக்குக்‌ 
காரணமாகக்‌ கடைசியில்‌ ஸித்தாந்தமாகச்‌ சொன்ன ராஜ்யத்தில்‌ ஆசை- 
தமக்குப்‌ பூர்வபக்ஷமாகையாலே, அதைச்‌ சென்ற ச்லோகத்தில்‌ முதலில்‌ 
விவரித்து, அவனுடைய சுத்தியின்‌ ஏற்றத்தை ஸித்தாந்தமாகக்‌ காட்டு 
கிறார்‌ “*அவ்யகீடரா:' என்று தொடங்கும்‌ மூன்று ச்லோஃப்பாதிகளாலே, 

வ்யா:--(மிகவும்‌ துஷ்டரான அவர்கள்‌) மிகவும்‌ துஷ்டர்களாவார்‌,- 
“மநஸ்யந்யத்‌ வசஸ்யந்யத்‌ கர்மண்யந்யத்‌ து;ராத்மநாம்‌'' [ துஷ்டர்களுக்கு 
மனத்தில்‌ ஒன்றும்‌, வாக்கில்‌ வேறும்‌, காரியத்தில்‌ வேறுமாயிருக்கும்‌] 
என்கிறபடியே நினைவும்‌, சொல்லும்‌, செயலும்‌ வெவ்வேறுபட்டிருப்பர்கள்‌, 
(பதறாதவர்களாயிரார்கள்‌) பதறுமலிருச்கமாட்டார்கள்‌. இங்கு உள்ள 
நாம்‌, ''இவன்‌ கொல்லப்படட்டும்‌'" [ரா-யு17-27] என்றும்‌ “ஆராய்ந்து 
கைக்கொள்ளவேணும்‌" [ராஃ-யு 17-42] என்றும்‌ ஆளுக்கு ஒருபடியாகச்‌ 
சொன்னதைக்‌ கேட்ட எவரும்‌ துஷ்டராயிருந்தால்‌ “என்ன ஆகுமோ?" 
என்று பதறாமலீருக்கமாட்டார்கள்‌. இவர்கள்‌ பதறவில்லையாகையால்‌ 
துஷ்டரல்லர்‌. (சேர்ந்தவர்களாயுமிரார்கள்‌) ''சுக்கரீவனையும்‌ வானரர்‌ 
களையும்‌ பார்த்து” [ரா-யு 17-9] என்றும்‌, என்னை ராகவருக்கு அறிவி 
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ஸம்ப்ரேக்ஷய ) என்றும்‌, “பினர்‌! ( நிவேத;யத 
மாம்‌) என்றும்‌ சொல்லுகிறவிடத்தில்‌ எல்லாரும்‌ 
ஒருமிடறாயிருந்தார்கள்‌. இவர்கள்‌ தன்னிலே சேர்ந்தார்‌ 
கள்‌. (ப்ராணாத,௦௪) இவனுடைய த்‌,வநியும்‌ ஈம்மோடே 
ஸம்ப,ந்த,ம்‌ தோன்றும்படியாயிருந்தது. “ ஏனா எல 
வாதா:  (ப்ராணாத;ஸ்து ஸப்த: ஸ்யாத,நுராக;ஜ: ) 
இத்யமர: (மஹாநேஷ:) த வ நி கேட்டார்க்கும்‌ இவன்‌ 
௮பேக்ஷிதபூரணம்‌ பண்ணியல்லது குடியிருக்கவொண்ணாத 
படி ஆர்த்தி தோற்றியன்றோ இருக்கிறது. (ஏல?) கான்‌ 
கேட்டு உபதேமிக்கறானோ? நாமிருவரும்‌ கூடக்கேட்ட 
கன்றோ. (ததோ5ஸ்ய பயமாக,தம்‌) “* எவரு TET: '' 
(வ்யஸநேஷு ப்ரஹர்த்தார:) என்கிறபடியே. அவன்‌ நம்மைக்‌ 
கொல்‌ லுமென்று ராவணனாலே பயப்பட்டு வந்தான்‌. (இத- 
பே,த,ம்‌ கமிஷ்யந்‌ இ) இதிர்ஹேகெள, சிலராலே சிலர்க்கு 
ப,யம்‌ பிறந்தால்‌ அவர்களை அவர்கள்‌ விட்டுப்போவார்கள்‌. 
(தகஸ்மாத்‌,க்‌, ராஹ்யோ விபீ,ஷண:) 

யுங்கள்‌! | ரா-யு 17-15] என்றும்‌ துஷ்டர்கள்‌ சொல்லத்தகாத வார்த்தை 
களைச்‌ சொல்லும்போது எல்லாரும்‌ மாறுபடாமல்‌ ஒரே கருத்துனடயவரா 
யிருந்தனர்‌, துஷ்டர்களாயிருந்தால்‌ கருத்துவேறுபாடு உண்டாகியேயிருக்‌ 
கும்‌ என்றுகருத்து. (இவனுடைய குரலும்‌ பேரொலியாயிருக்த து) இவன்‌ 
குரலும்‌ நம்மிடம்‌ அன்புதோற்ற இருந்தது. '*அன்பினால்‌ உண்டாகும்‌ 
சப்தம்‌ 'ப்ரணாதம்‌” ஆகும்‌!” [1-6-11] என்று அமரகோசம்‌, (இல்‌ 
வொலி பெரிதாயிருக்கிற து) இவனுடைய த்வனியைக்‌ கேட்டவர்களுக்கு 
இவன்‌ விரும்பியதை நிறைவேற்றாமல்‌ இருக்கவொண்ணாதபடி குரலில்‌ 
பெருவருத்தம்‌ தோற்றியிருந்ததன்றோே. (இது) நான்‌ கேட்டு உமக்குச்‌ 
சொல்லுவதோ இது? நாமிருவரும்‌ கேட்டதன்றோ. (ஆகையால்‌ இள: 
னுக்கு பயம்‌ ஏற்பட்டுள்ளது) “துன்பம்‌ நேரும்போது அடிப்பார்கள்‌! 
[ ரா-யு 18-10] என்றபடியே, 'ராவணன்‌ நம்மைக்‌ கொல்லுவான்‌' என்று 
ராவணனாலே பயப்பட்டே வந்திருக்கிறான்‌. (இக்காரணத்தாலே வேறு 
பாட்டை அடைவார்கள்‌) 'இதி' என்னும்‌ பதம்‌ முன்‌ சென்றது காரணம்‌ 
என்று காட்டுகிறது. ஒருவனாலே மற்றவனுக்கு பயமுண்டாயிருந்தால்‌ 
அவ்வொருவன்‌ மற்றவனைவிட்டுப்‌ போவான்‌, (ஆகையால்‌ வீபீஷணன்‌ 
வகக்கொள்ளத்தக்கவன்‌) இப்படி விபீஷணன்‌ பல ஹேதுக்களாலும்‌ 
சுத்தனேயாகையால்‌ கைக்கொள்ளத்தக்கவலேயாலான்‌. i 
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யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌ 16-வது ச்லோகம்‌ 
எ ஈ4 எண என்‌ எனி 
எள ளா ரக: ளே: ஐன்‌ எள ஊட ॥ 
ந ஸர்வே ப்‌,ராதரஸ்‌ தாத ப,வந்தி ப,ரதோபமா: | 
மத்வித,ா வா பிது: புத்ரா: ஸுஹ்ருதேரா வா ப,வத்‌,வித.:॥ 
பதவுரை: தாத-—அட்பா, ஸர்வே--எல்லா, ப்ராதர:-- 
ஸகோ கரர்களும்‌. பரதோபமா:-பரதனை ஓத்தவர்களாகவும்‌, 
பிது:-கந்தைக்கு, புத்ரா: பிள்ளைகள்‌, மத்‌,வித,: என்னை 
ஓத்தவர்களாகவும்‌, ஸுஹ்ருத,;- தோழர்கள்‌, ப,வத்‌;விதா:- 
உம்மை ஓத்தவர்களாகவும்‌, ந ப,வந்தி-ஆகார்கள்‌. 
அவதாரிகை: _ பரதா இ,களோடு தேவர்‌ பரிமாறிப்‌ 
டோர்கவை தவர்‌ அருளிச்செய்யக்‌ கேட்டிருந்தோம்‌. 
ஜ்யேஷ்ட,ப்‌,ராதா நலியப்புக. இவன்‌ ௮ஞ்சிப்போனானாகை 
யாலே, இவன்‌ நமக்கு க்‌,ராஹ்யனென்று தேவர்‌ அருளிச்‌ 
செய்கிறது யுக்தமோ? என்னச்‌ சொல்லுகிறோர்‌. 
வ்யா:-(தாத ஸர்வே ப்‌,ராதர: பரதோபமா ௩ பவந்தி) 
பிள்ளை ப,ரதனுடைய படி ப்ராத்ருத்வப்ரயுக்தமல்ல; பூர்‌ 
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அவதாரிகை:— பரதன்‌ முதலான தம்பீயரோடு தேவரீர்‌ கலந்து பரி 
மாறிப்போந்தவைகளை தேத வரீர்‌ அருளிச்செய்யக்‌ கேட்டிருக்கிறோம்‌. 
தானாகத்‌ தேடிவந்த அரசையும்‌ தமயனுக்கே அளிக்கவேண்டும்‌ என்றும்‌, 
குமையன்‌ என்ன செய்தாலும்‌ தம்பியானவன்‌ அதற்கு இசைந்திருப்பது 
தக்கது என்றும்‌ பரதனுடைய நடத்தையிலிரும்து தெரிகிறது. இவனே 
தமையன்‌ தன்புறுத்‌தினனென்று பயந்து அவனைக்‌ கைவிட்டு வந்துவிட்‌ 
டான்‌. நம்மைக்கொண்டு அவனுடைய அரசை அபஹரிக்க வந்திருக்கிறான்‌. 
அப்படிப்பட்ட இவனை நாம்‌ கைக்கொள்ளவேணுமென்று தேவரீர்‌ 
அருளிச்செய்வது தக்கதோ? என்று சுக்கிரீவனுக்குக்கருத்தாகச்‌ 
சொல்லுறார்‌. 3 

வ்யா:-(பிள்ளாய்‌! எல்லா ஸஹோதரரும்‌ பரதனை ஓத்தவர்களாகார்‌ 
கள்‌) பிள்ள பரதனுடைய தன்மை ஸஹோோதரஜயிருக்கையால்‌ ஏற்‌ 
பட்டதல்ல; பரதனாயிருக்கையால்‌ ஏற்பட்டது. அதாவ து-பரசனுக்கிை 
தனி—36 
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தத்வப்ரயுக்தம்‌ என்கை. “படியில்‌ குணத்துப்‌ பரதநம்பி'' 
என்னக்கடவதிறே. ௮தாகிறது,-நடுவிலாய்ச்சி ராஜ்ய 
றுல்கையாகையாலும்‌, தே,வாஸுரஸங்க்‌,ராமத்தில்‌ வர 
ப்ரதராநத்தாலும்‌, ஐயர்‌ தமக்கு ராஜ்யம்‌ கொடுக்க, நாமும்‌ 
அவர்‌ ஸந்நிதியிலே கொடையை அநாதரித்துக்‌ காட்டிலே 
போனபின்பு, தாய்வழியே ஒருங்க ப்ராப்தமாயிருக்க. அது 
செய்யாதே காட்டிலே கொடர்ந்துவந்து, “உம்முடைய 
ராஜ்யத்தை நீரே கைக்கொள்ளும்‌'' என்று நிர்ப்பந்தி,ப்‌ 
பானொரு ப்‌,ராதா உண்டோ? அதுக்கும்மேலே நமக்கு ப்ரீத்‌ 
யர்த்தமாகப்‌ பொருந்தாத ராஜ்யத்தை ஏறிட்டுக்கொண்டு 
நான்‌ காட்டி ற்பட்ட க்லேறத்களவன்‌ றிக்கே படைவீட்‌.டிலே 
யிருந்து படுவானொரு ,ப்ராதா உண்டோ? இதுவேயன் று! 
லோகவ்யவஹாரத்துக்கு த்ருஷ்டாந்தம்‌. அன்றிக்கே. ௨ல்‌ 
லோகமாயிருப்பது இன்னம்‌ சில வ்யக்திகள்‌ உண்டு என்று ப்ர 
ஸ்துதஸ்தைர்யார்த்த,மாக ப்ரதிபா தி,க்றோர்‌. (மத்‌;விதா 


அவனே என்கை, பரதனை அளவுகோலாகக்கொண்டு எல்லா ஸஹோ 
தரர்களையும்‌ அளவிடக்கூடாது என்று கருத்து, ''படியில்‌ குணத்துப்‌ பரத 
நம்பி"! [பெரியாழ்‌ 3-9-6] [படி.இல்‌-ஓப்பில்லாத] என்று சொல்லப்பட்ட 
தன்றோ. ஓப்பில்லாமையாவது:-''மத்‌,யமா அம்பர"! [ரா-ஆ.16-37 | | நடுத்‌ 
தாய்‌] என்கிறபடியே நடுவிலாய்ச்சியான கைகேயியை தந்தையாரான 
தசரதசக்ரவர்த்தி மணம்புரியும்போதே, (இவள்‌ பெற்றபிள்ளை ராஜ்ய 
. மாளட்டும்‌' என்று வாக்குக்‌ கொடுத்திருந்தாராகையாலும்‌, சம்பராஸுர 
யுத்தத்தில்‌ இரண்டு வரம்‌ கொடுப்பதாக வாக்குக்‌ கொடுத்திருந்தபடி 
யாலும்‌ எந்தையார்‌ பரதனுக்கு அரைக்‌ கொடுக்க, நாமும்‌ அவன்‌ 
எனக்குக்‌ கொடுத்திருந்ததை வற்புறுத்தாமல்‌ காட்டுக்கு வந்தபின்பு, 
தாய்‌ வழியில்‌ ஒதுங்க அரசாளவேண்டியிருக்க, அது செய்யாமள்‌ 
கரட்டுக்கு சடை மரவுரிதரித்துத்‌ தொடர்ந்துவந்து 'உம்முடைய அரசை 
நீரே ஏற்றுக்கொள்ளும்‌' என்று பரதனைப்போலே நிர்ப்பந்தம்‌ செய்ப 
னான ஒரு தம்பி உல இலே உண்டோ? அதுக்கும்மேலே நம்முடைய 
உகப்புக்காகத்‌ தான்‌ விரும்பாத அரசைச்‌ சுமந்‌.துகொண்டு, நான்‌ காட்டில்‌ 
பட்ட துன்பத்துக்குமேலே நாட்டிலே இருந்து பட்ட இவனைப்போன்ற 
ஸஹோதரன்‌ ஒருவன்‌ உலகிலே உண்டோ? பரதனின்‌ : தன்மையைக்‌ 
கொண்டா உலகவழக்‌கிற்கு உவமைதேடுவது? இது மாத்திரமல்ல; உலக 
வழக்கைமீறிய மற்றும்‌ சீலருமுண்டு என்று, இதை நிலைநிறுத்துவதற்‌ 
காகக்‌ காட்டுகிறார்‌ மேலே,-(தந்தைக்குப்‌ பிள்ளையாயிருப்பார்‌ என்னைப்‌ 
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வா பிது: புத்ரா: ) பித்ருமான்களில்‌ நம்மோடொப்டாரில்லை. : 
அறுபதினாயிரமாண்டு மலடுநின்று பின்பு, “ஈக எர? 
(மஹதா தபஸா) என்று கன த்‌ த கபஸ்ஸைப்பண்ணி, 
நம்மைப்பெற்று ஈம்மைக்கொண்டு ப்ராணத ரணம்‌ பண்‌ 
ணிப்போந்து நம்முடைய வ்யதிமரகத்திலே லோகாந்தரங்‌ 
க,கரானஈம்‌ஐயரைப்போலேயிருக்கும்‌ பிதாக்களை உடையரா 
யிருப்பார்‌ நம்மையொழிய உண்டோ? நமக்கேயுள்ளதோர்‌ 
ஏற்றமன்றோ இது? அதவா பிது:புத்ரர்களில்‌ நம்மோ 
டொப்பார்‌ இல்லை. ராஜ்யத்துக்கு உரியோமாய்‌, ஈம்மைய 
ராலே ஸ்வேச்ச_ர£த,தக்தமாயிருக்கிற யெளவராஜ்யத்துக்கு 
ஈடுவிலாய்ச்சியாலே விக்‌.ஈம்‌ பிறக்க, அதில்‌ விவாதம்பண்‌ 
ணாதே பித்ருவசஈத்தையே ஆதரித்து நெடுநாள்‌ வஈவாஸம்‌ 
பண்ணப்போந்த நம்மைப்போலேயிருப்பாரும்‌ சில ராஜ 
புத்ரர்‌ உண்டோ? என்றுமாம்‌. “னான: எஏ:” (வ்யாஸ: ஸாது,:) 
என்றாற்போயலே மஹாராஜர்‌ கெளிவுக்குறுப்பான 


போல்வாரில்லை) தந்‌ைத படைத்தவர்களில்‌ என்னைப்போலே படைத்தவ 


ரில்லை என்று கருத்து, அறுபதினாயிரம்‌ வருஷம்‌ பீள்ளை பெறாமலிருந்து 
பிறகு “பெரிய தவத்தால்‌ தசரதரால்‌ பெறப்பட்டீர்‌'' [ரா-ஆ 66-9] 
என்று பெருந்தவத்தைப்‌ பண்ணி நம்மைப்பெற்று நம்மைக்கொண்டு உயிர்‌ 
தரித்துகின்‌ று, ஈம்முடைய பிரிவீலே பரலோகம்‌ சென்‌ ற நம்‌ தந்தையாரைப்‌ 
போலேயிருக்கும்‌ தந்தையரை உடையவர்கள்‌ இவ்வுலகில்‌ உண்டோ? 
நமக்கே உள்ளதெதெொரரு பெருமையன்றோ இது, தசரதரைப்போலே 
தந்தையரில்லை என்று கருத்து.  தற்புகழ்ச்சிக்‌ குற்றத்திற்கு சங்‌ஜக்கவும்‌ 
இடங்கொடுக்காத பொருள்‌ இது, அப்படியல்லாமல்‌, தந்தைக்குப்‌ பிள்ளை 
"யாய்ப்‌ பிறந்தவர்களில்‌ ஈம்மைப்போன்‌ றவரில்லை என்று தன்னைப்‌ புகழ்‌ 
வதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. மூத்தபிள்ளையாகையாலே பட்டத்துக்கு உரிய 
வனாகையாலே, எந்தையார்‌ இஷ்டப்பட்டுக்‌ கொடுத்த இளவரசுப்பட்‌ 
டத்துக்கு நடுத்தாயான கைகேயியாலே இடையூறு பிறக்க, அதில்‌ விவாதம்‌ 
செய்துகொண்டு அரசுக்காகப்‌ போராடாமல்‌, தந்தை சொல்லைமே மந்‌ 
இரமாகக்கொண்டு நெடுங்காலம்‌ காட்டில்‌ வாழப்போன நம்மைப்போலே 
இருக்கும்‌ ராஜகுமாரர்‌. எவராவது உண்டோ? என்கை, ''வ்யாஸர்‌ 
நல்லவர்‌!” [ ] என்று வியாஸரே தம்‌ ஆப்திக்குறுப்பாகச்‌ 
சொல்லிக்கொண்டதுபோலே, சுக்கிரீவன்‌ தெளீயவேனும்‌ என்று சொல்‌ 
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யதரர்த்தேோக்தியாகையாலே ஆத்ம ப்ரறம்ஸையில்லை. 
(ஸுஹ்ருதேர வா ப,வத்‌,விக.:) உம்முடையஸெளஹார்கத்‌ 
தமும்‌ ஸுஹ்ருத்த்வஸாமார்யப்ரயுக்தமன்று. நீர்‌ முன்‌ 
வரக்கட்வதாகப்‌ பண்ணின ஸமயத்தை அல்பம்‌ அதிலங்‌ 
இக்க. அது பொறாதே, “ஊர்‌ ஐ எனக்‌ எண்‌ 
எள்‌” (த்வாம்‌ து ஸத்யாத;இக்ராந்தம்‌ ஹநிஷ்யாமி 
ஸபராந்த,வம்‌) என்று, நான்‌ குபிதனாய்ப்‌ பிள்ளையைக்‌ 
கொடுவரக்காட்ட, அவனும்‌ அதிகுபிதனாய்ச்‌ சொல்லக்கடவ 
தல்லாத வார்த்தையைச்‌ சொன்னவிடத்திலும்‌, ப.ந்த,த்‌ 
தையே பார்த்து, பீ,தராய்‌, நம்பக்கல்‌ . ப்ரேமாதியயத்‌ 
தாலே மரணம்‌ புகுந்தவனையும்‌ 0த்ருவென்று அஸ்தாநே 
ப,யங்கிகளாயிருப்பார்‌ சில ஸுஹ்ருத்துக்கள்‌ புறம்பே 
உண்டோ? உமக்கே உள்ளகொன்றன்றோ? ஆனபின்பு 
லோகவ்யவஹாரத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ ராவணன்‌ இவனை 
நலியநினைக்கையும்‌, அவனோடு இவன்‌ பி.ந்நனாய்ப்‌ போரு 
கையும்‌ கூடும்‌ என்கை. 


லும்‌ உண்மைச்‌ சொல்லாகையாலே, தற்புகழ்ச்சிக்குற்றம்‌ வாராது, 
(உம்மைப்போலே நண்பரில்லை) உம்முடைய நட்பும்‌ உலகத்தார்‌ நட்பை 
மீறியது, நீர்‌ முன்‌, சதையைத்‌ தேடுவதற்கு வருவதாகச்‌ சொல்லியிருந்த 
காலத்தில்‌ சிறிது தாமதிக்க, அது பொறுக்காமல்‌, சொன்ன வார்த்தையை 
மீறின உன்னை உறவினரோடு கொல்கிறேன்‌” [ரர்‌-30-82] என்று 
நான்‌ கடுங்கோபங்கொண்டு, லக்மணனைக்‌ கிஷ்கிந்தைக்கு அனுப்ப 
அவனும்‌ -மிகக்கோபங்கொண்டு சொல்லத்தகாத வார்த்தையெல்லாம்‌ 
சொன்னபோதிலும்‌ அதைக்‌ கருதாமல்‌ நட்பையே பார்த்து நம்‌ காரியம்‌ 
செய்து, விபீஷணன்‌ வந்திருக்கும்‌ இந்நேரத்தில்‌ நமக்கு விபீஷணனால்‌ 
என்ன நேரிடுமோ என்று பயந்து நம்மிடம்‌ அன்பின்‌ மிகுதியாலே 
சரணமடைந்தவனையும்‌ எதிரியென்று தகாதவிடத்திலும்‌ பயத்தை நினைக்‌ 
கும்‌ உம்மைப்போல்‌ வேறு சில நண்பர்கள்‌ உலகிலுண்டோ? உமக்கு 
ஒருவர்க்கே உள்ளதன்றோ இந்நட்புப்‌ பெருமை, இப்படியிருக்கும்போ த 
உலகவழக்கை மீறியிருக்கும்‌ அபவாதங்களைத்‌ (விதிவிலக்குகளைத்‌) தள்ளி 
விட்டு உலகவழக்கை மாத்திரம்கொண்டு பார்த்தால்‌ ராவணன்‌ இவனைத்‌ 
துன்புறுத்த நினைப்பதும்‌, அவனோடு இவன்‌ கருத்துவேறுபட்டுப்‌ பிரிவதும்‌ 
கூடுவதேயாகையால்‌ இதில்‌ ஐயமுறவேண்டியதில்லை என்று கருத்து, 
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யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌ 17-வது ச்லோகம்‌ 
எர 3 TAT ஈரி: எணண; 
STATE கள: என்‌ எனி ॥ 


ஏவமுக்தஸ்து ராமேண ஸுக்‌,7வ: ஸஹலக்ஷமண: | 
உத்தராயேத,ம்‌ மஹாப்ராஜ்ஞ: ப்ரணதோ வாக்யமப்‌,ரவீத்‌ 1| 


பதவுரை:--ராமேண-ஸ்ரீராமபிரானால்‌, ஏவம்‌-இவ்வண்ண 
மாக, உக்த:-சொல்லப்பட்ட. மஹாப்ராஜ்ஞ:--பேர றிவாள 
ரான, ஸுக்‌.ரீவ: து-ஸுக்ரீவ மஹாராஜரும்‌, ஸஹலக்ஷ்மண:- 
இளையபெருமாளோடு கூடினவராய்‌, உத்தராய-எழுந்திருந்து, 
ப்ரணத:-ஈமஸ்காரம்‌ பண்ணினவராய்‌, இதம்‌-இந்த, வாக்‌ 
யம்‌-சொல்லை, அப்ரவீத்‌- உரைத்தார்‌. 


அவதாரிகை: _ இப்படி ப2ரணாக,தனன விபீஷணாழ்‌ 
வான்‌ பக்கல்‌ பெருமாளுக்குண்டான பக்ஷ்பா தாதியயத்தைக்‌ 
கண்டு மஹாராஜரும்‌ ஸ்வாபேக்ஷிதஸித்திக்காக இளைய 
பெருமாளையும்‌ கூட்டிக்கொண்டு ரணம்புக்கு ஒருவார்‌ த்தை 
சொல்லுகிறார்‌. 


வ்யா:-(ராமேண ஏவமுக்தஸ்‌ ஸுக்‌,ரிவஸ்‌து) பெருமாள்‌ 
தம்மை அநுகூலித்துச்‌ சொன்னபடியாலும்‌. தமக்குப்‌ 
பதகம்‌ முட்டினபடியாலும்‌. அவர்‌ வழியேபோக ப்ராப்த 


அவதாரிகை:- இப்படி. சரணமடைந்த விபீஷணனிடம்‌ ஸ்ரீராமச்‌ 
சந்திரனுக்குள்ள பரிவின்‌ பெருமையைக்கண்ட சுக்கிரீவனும்‌ தன்‌ இஷ்டம்‌ 
கிறைவேறுவதற்காக லக்ஷ்மணனைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு சரணம்‌ புகுந்து 
ஒரு வார்த்தை சொல்லுகிறார்‌ என்கிறார்‌ “ஏவமுக்த:'' என்னும்‌ 
'சுலோகத்தாலே, 


வ்யா:-- (ராமனால்‌ இவ்வண்ணமுூரைக்கப்பட்ட சுக்கிரீவ ரோ 
வெனில்‌) ௮௩ இ,த்ய ௪ சாஸ்த்ராணி"[ரா- -யு 18-87என் றும்‌, “ஸு ஹ்ருதேரா 
வா ப,வத்‌,வித;ா: 5!" [ராஃயு.18.- 16] என்றும்‌ ராமபிரான்‌ தம்மைப்‌ புகழ்ந்து 
-பேசனபடியா லும்‌, 'இனிச்சொல்லலாவதில்லை' என்னும்‌ நிலையைத்‌ தரம்‌ 
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மாயிருக்க, பின்னையும்‌ அவரோடு வேறுபட்டு அவரைக்‌ 
தம்‌ வழியிலே போக்க யத்நம்‌ பண்ணினபடி. (ஸஹலக்ஷ்‌ 
மண:) தம்மிலும்‌ பரிவரென்று, “கணா?” (லக்ஷ 
மணஸ்யாக்‌,ரத: )என்று. ப்ரதமத்திலே கூட்டிக்கொண்டாற்‌ 
போலே, ப்ரபத்திக்கும்‌ அவரைக்‌ கூட்டிக்கொள்ளுகிருர்‌. 
(ப்ரணத:) மத்ருக்கள்பண்ணும்‌ ப்ரபத்தியேயன்‌ றிறே 
ப்ரபத்தியாவது. அநுகூலர்ப்ண்ணும்‌ ப்ரபத்திக்கும்‌ இரங்க 
வேண்டாவோ? என்று அவனுடைய ஒரு பரணாகதிக்கு 
அபவாத,மாக இரண்டு பாரணாக,தியைப்‌ பண்ணுலிறார்‌ 
என்று கருத்து. (மஹாப்ராஜ்ஞ:) தமக்குப்பதகம்‌ முட்டின 
தசையிலும்‌ ரணாக,திஸாத்‌,யர்‌ பெருமாள்‌ என்‌ ந அறிகை. 
(உத்தளூய ப்ரணத: இதம்‌ வாக்யமப்‌,ரவீத்‌) பெருமாள்‌ 
தம்மை அள்ளியெடுத்து, “நீர்‌ சொன்ன கார்யம்‌ செய்கி 
ரோம்‌'' என்று சொல்லும்படி திருவடிகளிலே விழுந்து 
இந்த வார்த்தையை விண்ணப்பம்‌ செய்தார்‌. 


அடைந்தபடியாலும்‌, ராமனின்‌ நினைவின்படியே நடப்பது தகு.இயாயிருக்க, 
அன்பினாலே மறுபடியும்‌ அவரோடு கருத்துவேறுபாடு கொண்டு அவரைத்‌ 
தம்‌ வழியிலே இழுக்க முயன்‌ றதைக்‌ காட்டுகிறது “து (எனில்‌) என்னும்‌ 
சப்தம்‌. (லக்ஷ்மணனோடு கூடியவராய்‌) தம்மைக்‌ காட்டிலும்‌ பரிவுடைய 
வர்‌ என்னும்‌ காரணத்தால முதலிலேயே **இலக்குவனுக்கு முன்னே 
ராமனிடம்‌ சொன்னான்‌'' [ராஃ-யு 17-16] என்று கூட்டிக்‌ கொண்டது 
போலே, 'விபீஷணனை ஏற்றுக்கொள்ளக்கூடா து" என்பதற்காகத்‌ 
தாம்‌ செய்யும்‌ சரணாகதிக்கும்‌ அவரைக்‌ கூட்டிக்கொள்கறார்‌. (சரண 
மடைந்தவராய்‌) 'எதிரிகள்‌ பண்னும்‌ சரணாகதிதான்‌ சரணாகதியாகுமோ? 
அன்புடைய நான்‌ செய்யும்‌ சரணாகதிக்கு இரங்கவேண்டாமோ? என்று 
நினைத்து அவனுடைய ஒரு சரணாகதிக்கு விதிவிலக்காக தானும்‌, லஷ 
மணனுமாக இரண்டு சரணாகதியையச்‌ செய்கிறார்‌ என்று கருத்து: 
(பேரறிவாளர்‌) மேல்‌ சொல்லலாவதில்லை என்று ஆனபோதும்‌ ராமன்‌ 
சரணாகதியினாலேயே வ2கரித்தவன்‌ என்று அறியவல்ல பேரறிவாளர்‌. 
(எழுந்து அடி.வணங்இ இவ்வார்த்தையைச்‌ சொல்லார்‌) ராமபிரான்‌ 
தம்மைக்கைதூக்கி எடுத்து, 'நீர்‌ சொன்னபடியே செய்கிறோம்‌' என்று 
சொல்லும்படி திருவடிகளீலே விழுந்து இவ்வார்த்தையை விஜ்ஞாபித்தார்‌, 
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யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌ 18-வது ச்லோகம்‌ 


எண என்‌ என்க ATT | 

எனச்‌ ரக்‌ என எஸ்‌ எண்‌ எ॥ 
ராவணே௩ ப்ரணிஹிதம்‌ தமவேஹி நிஸமாசரம்‌ | 
தஸ்யாஹம்‌ நிக்‌, ரஹம்‌ மந்யே க்ஷமம்‌ க்ஷமவதாம்‌ வர || 


பதவுரை:--தம்‌--௮நத, நிறாசரம்‌--ராக்ஷ்ஸனை, ராவ 
ணேஈ௩-ராவணனாலே,. ப்ரணிஹிதம்‌-ஓற்றனாயனுப்பப்பட்டவ 
னாய்‌, அவேஹி-அறியும்‌; க்ஷமவதாம்‌ வர-பெொறுமையாளர்‌ 
களுக்குத்‌ தலைவரே! அஹம்‌-நான்‌. தஸ்ய-அவனுடைய, நிக்‌, 
ரஹம்‌-கொலையை. க்ஷமம்‌-தக்கதாக, மந்யே-எண்‌ ணு றன்‌. 


அவதாரிகை:- இப்படி ப்ரஸந்நராய்‌, ப்ரபந்நவாக்யம்‌ 
கேட்டருளுமவர்‌ என்று, ::ர£ாவணேந ப்ரணிஹிதம்‌'' 
என்று முற்பட விண்ணப்பம்‌ செய்தவைதன்னையே விண்‌ 
ணப்பம்‌ செய்கிறார்‌.புநர்வசனத்துக்கு ப்ரயோஜனம்‌,-'“அவன்‌ 
றரணமென்ற வார்த்தையிலே அபஹ்ருதசித்தராயிருந்தவள 
வீலேயாயிற்று நாம்‌ அவை சொல்லிற்று; நாம்‌ பரணம்புக்க 
பின்பு தெளிந்து நல்வார்த்தை கேட்பர்‌'' என்று முன்பு 
சொன்னவை தன்னையேய திருவுள்ளத்தில்‌ படுத்துகை. 


வ்யா:-(நிறாசரம்‌) கள்ளரைப்போலே மத்யராத்ரியிலே 
புறப்பட்டுப்‌ பரஹிம்ஸையைப்‌ பண்ணிக்கொண்டு திரியும்‌ 


அவதாரிகை:--இவ்வண்ணமாக, *சரணமடைந்தவன்‌ வார்த்தையை 
உகந்து கேட்டருளுவார்‌' என்று நினைத்து, ““ராவணேந ப்ரணிஹிதம்‌”” 
[ராஃயு 17-24] என்று முன்பு சொன்ன வார்த்தையையே மறுபடியும்‌ 
உரைக்தறார்‌. மறுபடியும்‌ சொல்லுவதற்குப்‌ பயன்‌ என்னவெனில்‌: 
“அவன்‌ 'சரணம்‌' என்று சொன்ன வார்த்தையிலே நெஞ்சைப்‌ பறி 
கொடுத்தருந்தபோது நாம்‌ அவ்வார்த்தை சொன்னோமாகையாலே இவர்‌ 
செவியில்‌ ஏறியிராது; நாம்‌ சரணம்‌ புகு.ந்தபிறகு தெளிவுபெற்று 
யுக்தியுக்தமான இவ்வார்த்தையைக்‌ கேட்பர்‌ என்று நினைத்து முன்பு 
சொன்னதையே கூறுகிறார்‌ -மேல்‌ இரண்டு ச்லோகத்தாலே 
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ஜன்மம்‌ என்று இவன்‌ தண்மை திருவுள்ளத்திற்‌ படாமை 
யீறே இவன்‌ நமக்கு ஸஹகாரியென்று அருளிச்‌ செய்க த; 
அத்தாலே ::நி.டாசரம்‌'' என்கிறார்‌. 


யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌ 19-வது ச்லோகம்‌ 


எ இனா ஏனா என்னா: | 
ஷ்‌ என்‌ நன்‌ ஈகி என்‌ எ! 
கனி எ ஊன்‌ எ என: என்ட்‌ ME ll 


ராக்ஷ்ஸோ ஜிஹ்மயா புத்‌,த்‌,யா ஸந்தி,ஷ்டோ 5யமிஹாக,த: | 
ப்ரஹர்த்தும்‌ த்வயி விச்வஸ்தே ப்ரச்ச,ந்நோ மபி சாநக, || 
_லக்ஷ்மணே வா மஹாப,ா ஹோ ஸ வத்‌ய: ஸசிவை: ஸஹ ॥! 


பதவுரை:-அநக ,--குற்றமற்றவ ர! அயம்‌-இந்த, ராக்ஸ:- 
அரக்கன்‌, ஜிஹ்மயா-வஞ்சகமான, புத்‌,த்‌,யா-புத்‌தியினாலே. 
ஸந்தி,ஷ்ட:--ஏவப்பட்டவனாய்‌, (த்வயி) விச்வஸ்தே (ஸதி)- 
(நீர்‌) நம்பிக்கையுடையீராயிருக்கையில்‌, ப்ரச்ச.,ந்‌ ந:-- 
மறைந்து நின்று, த்வயி-உம்‌ வீஷயத்திலும்‌, மயி--என்‌ 
விஷயத்திலும்‌, லக்ஷமணே ௪--இலக்குவன்‌ விஷயத்திலும்‌, 
ப்ரஹர்த்தும்‌--ஹிம்ஸையைச்‌ செய்வதற்கு, இஹ--இங்கு, 
ஆக,த:-வந்தான்‌; மஹாபாஹோ-நீள்கையரே! ஸ:-அவன்‌, 
ஸசிவை: ஸஹ--மந்திரிகளோடுகூட. வத்ய: கொல்லத்‌ 
தக்கவன்‌. / 


வ்யா:--(நிசாசரனை) கள்ளரைப்போலே பாதிராத்திரியிலே புறப்‌ 
பட்டுப்‌ பிறர்க்குத்‌ தீங்கிழைத்துத்‌ திரியும்‌ பிறப்பையுடையவன்‌ என்று 
இவனுடைய தாழ்வு திருவுள்ளத்தில்‌ படாமையாலன் றோ இவன்‌ நமக்குத்‌ 
துணை என்று அருளிச்செய்தார்‌ பெருமாள்‌, அதனாலே அத்தாழ்வு 
நெஞ்சிற்படும்படி '*சிசாசரனை'' [இரவில்‌ ஸஞ்சரிக்கும்‌ அரக்கனை] 
என்கிறார்‌. ச்லோகத்தின்‌ மற்ற பதப்பொருள்கள்‌ முன்பு சொன்ன 
படியே கொள்வது. - 
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வ்யா:--(அயம்‌ ராக்ஷஸ: ஜிஹ்மயா புத்‌,த்‌,யா ஸந்திஷ்ட: 
ப்ரச்ச,ந்ந: இஹ ஆக,த:) நீசஜாதியான இவன்‌, ஸ்வஜா திக்‌ 
குக்‌ கார்யம்‌ செய்யுமத்தனைடோக்கி, த.ர்மிகரான நமக்குக்‌ 
கார்யம்‌ செய்யான்‌ காணும்‌! (ப்ரஹர்த்தும்‌ த்வயி விச்‌ 
வஸ்கே) தேவர்‌ வீச்வஸித்தவாறே ஸஹகாரியன்‌ றிக்கே 
யொழியுமளவன்றிக்கே, உம்மை நலிவதும்‌ செய்யும்‌. 
“சளி எனன என ன? (தேோஷோ யத்‌,யபி தஸ்ய ஸ்யாத்‌) 
என்று அதுக்கு இசைந்‌ தோமிறே என்றவருக்குப்‌ பரிஹரிக்‌ 
கைக்காக, (மயிச) என்றோர்‌. “அன்‌ கொன்‌ க கானி 
எனா ஈஈ” (த்வயி கிஞ்சித்‌ ஸமாபந்கே இம்‌ கார்யம்‌ ஸீதயா மம) 
என்றும்‌, “ஏதத்‌ எ ௭௭” (ஸுஹ்ருதேரா வா பவத்‌ 
வித,ா:) என்றும்‌ நீர்‌ நினைத்திருக்கிற என்பக்கலிலும்‌ ஈலியும்‌ 
காணும்‌ இவன்‌. (லக்்மணே வா) “பூள்‌ எனா? 
(முஹூசர்த்தமபி ஜீவாவ:) என்று. அருளினீராகில்‌ உளரா 
யிருக்கும்‌ அவரையும்‌ நலியும்‌. பரணாக,தரக்ஷ்ணமென்று 
ஒரு வ்யாஜத்தால்‌ ஒரு ராக்ஷஸனுக்காக எங்களிருவரையும்‌ 


வ்யா:--(இல்வரக்கன்‌ வஞ்சனை நீ&ைவீனால்‌ தூண்டப்பட்டு இங்கு 
வந்திருக்கிறான்‌) தாழ்ந்த சாதியானாஇற இவன்‌ தன்சாதிக்குரிய வஞ்ச&௭த்‌ 
தொழில்‌ செய்வானேையொழிய அறவழிநடக்கும்‌ நமக்குத்‌ துலைத்‌ 
தொழில்‌ புரியமாட்டான்கானும்‌, (கம்பிக்கைகொண்ட உம்மிடத்தில்‌ 
ஹிம்ஸிக்க) நீர்‌ இவனிடம்‌ நம்பிக்கை வைத்தவுடன்‌, உமக்குத்‌ ஆலா 
யாகாததோடன்‌ றியில்‌, உம்மைத்‌ துன்புறுத்தவும்‌ செய்வான்‌, “அவன்‌ 
தீயநினைவுள்ளவனானாலும்‌ அவன்‌ காரியம்‌ நிறை 3வறட்டுமே"' [ ரா-யு 18-3 ] 
என்று அதுக்கு இசைந்தோம்‌ என்‌ றவருக்குப்‌ பதிலுரைக்கும்‌ கருத்தோடு 
(என்னிடமும்‌ ஹிம்ஸிக்க) என்கிறார்‌. “நீர்‌ சிறிது அவமதிக்கப்பெற்றால்‌ 
சதை இடைத்துத்தான்‌ எனக்கு என்ன பயன்‌?" [ராஃயு41-4] என்றும்‌, 
“உம்மைப்போன்ற ஈண்பரில்லை'' [ரா-யு 18-16] என்றும்‌ நீர்‌ 6டுபட்‌ 
டிருக்கும்‌ என்‌ விஷயத்திலும்‌ தீங்கு செய்வானிவன்‌. (ல்ஷ்மணனிடத்‌ 
திலும்‌) “உன்‌ னைப்பிரிந்த நாங்கள்‌ வாழோம்‌, வாழ்ந்தால்‌ ஒரு முஹுர்த்‌ 
தமே'' [ரா-யு 58-81] என்கிறபடியே, உம்முடைய திருவுள்ளத்தில்‌ அரு 
ளுண்டாகில்‌ உயிர்வாழ்பவராய்‌, இல்லையேல்‌ இல்‌&யாமவரான இளைய 
பெருமானையும்‌ துன்புறுத்துவா ர்‌, 'சரணமடைந்தவனை ரகஷிக்‌இூரம்‌” 
தனி--07 
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நீர்‌ இழக்கக்கிடீர்‌ புகுகிறது. (௮௩௧.) இந்தப்‌ பொல்லாங்கு 
கள்‌ உமக்கு வாராதொழிந்திடுக! என்று கருத்து. (மஹா 
பராஹோ ) உம்முடைய தோளை அண்டை கொண்டிருக்கிற 
எங்களை பத்ருவீன்‌ கையிலே காட்டிக்கொடுக்கலாமோ? 
எங்கள்‌ பக்கலிலே தண்ணியும்‌, அவன்‌ பக்கலிலே தோள்‌. 
வலியுமாகையன்றோ யுக்தம்‌. (ஸ: ஸசிவை: ஸஹ வத்‌,ய:) 
ஆகையாலே ஸபரிகரனாக அவன்‌ வத்‌,யன்‌. 


யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌ 20-வது ச்லோகம்‌ 


ண த்‌ ஏரின்‌ எளியன்‌: | 

அன்‌ எனக்‌ என்‌ MTT ॥ 
ஏவழுக்த்வா ரகு,ச்ரேஷ்ட,ம்‌ ஸுக்ரீவோ வாஹிடீபதி: | 
வாக்யஜ்ஞோ வாக்யகுமலம்‌ ததோ மெளகமழுபாக,மத்‌ 1| 


பதவுரை:--வாஹிடீபதி:--ளேகாபதியும்‌, வாக்யஜ்ஞ:...- 
வாக்யங்களின்‌ குணதோஷம்‌ ௮றியுமவருமான, ஸுக்‌,ரீ£வ:- 
சுக்கரீவமஹாராஜர்‌, . வாக்யகுஸலம்‌--வாக்கியமுரைப்பதில்‌ 
வல்லவரான, ரகு,ச்ரேஷ்ட,ம்‌--ரகுகுலத்தலைவரைக்கு ஜித்து, 
ஏவம்‌-இவ்வண்ணமாக. உக்த்வா-உரைத்து, தத:-அதற்குப்‌ 
பின்‌, மெளநம்‌-பேசா இருத்தலை, உபாகமத்‌-மேற்கொண்டார்‌: 


வ்யா:--(ரகு.ற்ரேஷ்ட,ம்‌) மரணாக,கனுக்காகத்‌ தன்னை 
அழியமா றின ரகு,வினுடைய குலத்தார்க்கு ஈாஸ்யரென்னும்‌ 
என்னும்‌ வியாஜத்தை முன்னிட்டு ஒரு அரக்கனுக்காக எங்களிருவரையும்‌ 
நீர்‌ இழக்கவன்‌3மு போகிறீர்‌, (குற்றமற்றவரே) இப்பெருங்குற்றங்கள்‌ 
உமக்கு வாராதொழிந்திடுக என்று மங்களாசாஸனம்‌ செய்கிறார்‌. (நெடுந்‌ 
தடக்கையனே) உம்முடைய தோள்நிழலிலே வாழும்‌ எங்களை ௭ திரியின்‌ 
கையில்‌ காட்டிக்கொடுக்கலாமோ? எங்களிடம்‌ அன்பையும்‌ அவனிடம்‌ 
தோள்பலத்தையும்‌ காட்டூவதன்றோ தக்கது, (அவன்‌ மந்திரிகளோடு 
கொல்லத்தக்கவன்‌) ஆகையாலே, துலை வ ராடுகூட அவனைக்‌ 
கொல்லவேண்டும்‌, 
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பம்‌. பரணாக,க ஸம்ரஷணத்தில்‌ ப்ரறஸ்தராயுள்ளவரை. 
(ஸுக்‌,ரீவோ வாஹிநீபதி:) தாம்‌ போனவழியை ௮நுவித_£ * 
நம்‌ பண்ணும்‌ பரிகரத்தை உடையவர்‌. (வாக்யஜ்ஞ: ) 
ஸர்வவசஈவ்யக்தகளுடைய குணதேரஷங்களை அறியுமவர்‌. 
(வாக்யகுறலம்‌) எதிரிகஞடைய அபிப்ராய பூர்வகமாக 
வார்‌ த்தை சொல்லவல்லவரை. (ஏவமுக்த்வா ததோ மெளந 
முபாக,மத்‌) தம்‌ சீர்மை அறியாதவரை நாம்‌ சொல்லுவ 
துண்டோ? என்று ப்ரணயரோவுத்தாலே பேசா திருந்தார்‌. 


யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌ 21-வது ச்லோகம்‌ 

ஏரின்‌ ஏ ஈண்‌ எ: அணா TT ௮) 

88: AMAT TFTA எரு 
ஸுக்‌,ரீவஸ்ய து தத்‌,வாக்யம்‌ ராம: ச்ருத்வா விம்ருச்ய ௪ | 
தத: பபுப,தரம்‌ வாக்யமுவாச ஹரிபுங்க,வம்‌ || 

பதவுரை: -- ராம: -- ஸ்ரீராமபிரான்‌, ஸுக்ரீவஸ்ய-- 
சுக்கரிவனுடைய, தத்‌ வாக்யம்‌-—அந்தச்‌ சொல்லை, ச்ருத்வா- 
கேட்டு, விம்ருஸ்ய ௪--ஆராயவும்செய்து, தத:-*அதற்குப்‌ 
பின்‌, ஹரிபுங்க,வம்‌--வானரர்தலைவனான சுக்கிரீவனைக்‌ 
குறித்து, முப தரம்‌ -- மிகவும்‌ மங்களமான, வாக்யம்‌-- 
வார்த்தையை, உவாச--உரைக்தார்‌. 


வ்யா:-- (ரகுகுலச்ரேஷ்டரை) ரகுரரஷூஸ ஸம்வாகத்திலே, சமண 
மடைந்த ப்ரரஹ்மணனுக்காகத்‌ தன்‌ உயிரையும்‌ கொடுக்கத்‌ துணிந்த 
ரகுவினுடைய குலத்தவர்க்கெல்லாம்‌ கொண்டாடத்தக்கவர்‌ என்னும்படி 
சரணாககளம்ரகஷூணத்தில்‌ புகழ்பெற்றவராயுள்ளவரை, சேனைத்தலைவ 
ரான சுக்கிரிவர்‌) தாம்‌ போனவழியைப்‌ பின்பற்றி நடக்கும்‌ வானர 
சேளையையுடையவர்‌, (வாக்கியமறிந்தவர்‌) எல்லா வசன அமைப்புக்‌ - 
களின்‌ நன்‌ மை திமைகளை அறிக்கவர்‌. (வாக்கியத்தில்‌ வல்லவரைக்‌ 
குறித்‌ து) எதிர்த்தலையில்‌ பேசுமவர்களின்‌ கருத்தறி* து வார்த்தை சொல்ல 
வல்ல ராமபிரானை. (இவ்வண்ணமுரைத்துப்‌ பிறகு மெளனத்தை ஏற்றுக்‌ 
கொண்டார்‌) தம்‌ பெருமை தமக்கே தெரியா தவரேராடு இதற்கு 
மேல்‌ வார்த்தைசொல்லிப்‌ பயனென்ன? என்னும்‌ அன்புக்கோபத்தாலே 
பேசாமலிருக்தார்‌, 
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அவதாரிகை:-தத;நந்தரம்‌ நிதரஈஜ்ஞரான பெருமாள்‌ 
மஹாராஜருடைய அதிநீர்ப்பந்தஹேதுவைத்‌ கன்‌ திருவுள்‌ 
ளத்திலே நிரூபித்து, தத,நுரூபமாக வார்த்தை அருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌ என்கிறது. 


வ்யா:--(ஸுக்‌,ரீவஸ்ய தத்‌ வாக்யம்‌ ச்ருத்வா) ட்ரே 
மாந்த,ராய்‌ ஹ்ருத,யமறியாதே சொன்ன வார்த்தையைக்‌ 
கேட்டு. (ராமஸ்து) இவர்‌ உபபத்திஸாத்‌,யரன்று என்று 
அறிந்த விரவேஷம்‌. (விம்ரும்ய ச) ப்ரேமாந்த,ராயிருக்கு 
மவர்க்குப்‌ பரிஹாரம்‌ ஏதென்று விசாரிப்பதும்‌ செய்து. 
(தத:) இனி இவர்க்கு நம்மைக்குறித்து வார்த்தையில்லை 
யென்று நிச்சயித்தபின்பு வார்த்தை சொன்னார்‌. (முப, 
தீரம்‌ வாக்யமுவாச ) ப்ரேமாந்த்‌,யம்‌ செல்லாநிற்கச்செய்தே 
ஸ்வாமியை எதிரிடும்‌ கலக்கமெல்லாம்‌ தீர்ந்து ததநுவர்த்‌ 
தாம்‌ பண்ணிவைக்கும்‌ வார்‌ த்தையாகை. (ஹரிபுங்க, 
வம்‌) ராஜாக்களாயிருக்கச்செய்தே நீதிஸாத்‌,யராயிருக்கை 


அவதாரிகை:--அதற்குப்பின்‌, காரியகாரணங்களை அறிபுமவரான 
ராமபிரான்‌, சுக்கிரீவன்‌ இப்படி மிகவும்‌ நிர்ப்பந்திப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ 
தம்‌ மேலுள்ள பரிவே என்று தன்‌ நெஞ்சிலே ஆராய்ந்து முடிவுகட்டி 
அதற்குத்‌ தக்கபடி வார்த்தையருளிச்செய்ஒறார்‌ என்கிறது ''ஸுக்‌,ரீவஸ்ய 
து” என்னும்‌ சுலோகத்தாலே. 


வ்யா:-(சுக்கரீவனுடைய அந்த வாக்கியத்தைக்‌ கேட்டு) அன்பினாலே 
அறிவு கலங்கியவராய்‌, ராமபிரானுடைய திருவுள்ளமறியாமல்‌ சொன்ன 
வார்த்தையைக்கேட்டு, (ராமனோவெனில்‌) இவரைக்‌ காரணம்காட்டி 
வகரிக்கமுடியாது என்றறிந்ததாலுண்டான வேறுபாட்டைக்‌ காட்டு 
கிறது “து' [எனில்‌] என்ற சப்தம்‌. (கேட்டு ஆராய்வதும்‌ செய்த) 
கேட்பதோடல்லாமல்‌, அன்பினாலே அறிவுகலங்கியிருக்கும்‌ இவருக்குத்‌ 
தகுந்த பதில்‌ எது என்று ஆராய்வதும்‌ செய்து, (அதற்குப்பின்‌) இனி, 
இவர்‌ நம்மைக்குறித்துச்‌ சொல்லக்கூடிய வார்த்தை ஒன்றுமில்லை என்று 
நிச்சயித்துக்கொண்டு அதற்குப்பின்‌ வார்த்த சொன்னார்‌. (மிகவும்‌ 
மங்களமான . வார்த்தையைச்‌ சொன்னார்‌) அன்பினால்‌ அறிவுகெட்டுக்‌ 
இடக்கும்போ.தும்‌, ஐயனை எதிர்க்கும்‌ கலக்கமெல்லாம்‌ தீர்ந்து, அவனைப்‌ 
பின்பற்றச்‌ செய்யும்‌ வார்த்தையாயிருக்கை, (வானரர்‌ தலைவரை) அரசரா 
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யன்றிக்கேயிருக்கிற ப்ரேமாந்த்யத்தை அறுஸ்ந்தி,த்து 
ரிஷி கொண்டாடுகிறான்‌. 


யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌ 22-வது ச்லோகம்‌ 
ஏன்‌ என்ன்‌ எ ரன்‌ எளிய) 
என்‌ OWA: எண Il 


ஸுது,ஷ்டோ வாப்யது,ஷ்டோ வா கிமேஷ ரஜநீசர: | 
ஸூக்ஷ்மமப்யஹிதம்‌ கர்த்தும்‌ மமாறகத்த: கத,ஞ்ச௩ || 


பதவுரை:--ஏஷ:--இந்க, ரஜநீசர:-அரக்கன்‌, ஸுது,ஷ்ட: 
வா-மிகவும்‌ து;ஷ்டனானாலும்‌, அது;ஷ்ட: வா--தேரஷமற்ற 
வனானாலும்‌, கிம்‌-என்ன? கத,ஞ்ச௩-—எப்படியாலும்‌, மம- 
எனக்கு, ஸூ்ஷமம்‌ அபி-சிறிதும்‌. அஹிதம்‌--இமையை, 
கர்த்தும்‌-செய்ய, அறணக்த:--வல்லமையற்றவன்‌. 


அவதாரிகை:--முந்துறமூன்னம்‌ ௮ திஷு தீரனான 
ராக்ஷஸன்‌ நம்பக்கல்‌ ௮பகாரத்தை நினைக்கவும்‌ ஸக்தனல்‌ 
லன்‌ என்கிறார்‌. 


வ்யா:--(ஸுது,ஷ்டோ வாப்யது,ஷ்டோ வா) இவன்‌ 
நீர்‌ சொன்னபடியே து,ஷ்டனாகவுமாம்‌. நான்‌ சொன்ன 
படியே அதுஷ்டனாகவுமாம்‌. இவையிரண்டும்‌ அப்ரயோஜ 


யிருந்தபோதிலும்‌ மற்ற அரசர்களைப்போலே கேவலம்‌ ராஜநீதிக்‌ 
கண்ணையே உடையவராயிராமல்‌ அறிவுகேட்டையும்‌ வீளைக்கத்தக்க அன்புக்‌ 
கண்ணையும்‌ உடையவராயிருப்பதைக்கண்டு கொண்டாடுகிறார்‌ மஹரிஷி, 


அவதாரிகை:— முதன்முதலில்‌ மிகத்தாழ்க்தவனான அரக்கன்‌ நம்‌ 
விஷயத்தில்‌ இங்கை நினைக்கவும்‌ வல்லவனல்லன்‌ என்கிறார்‌. 


வ்யா:--(மிகத்தீயவனாயினும்‌, நல்லவனாயினும்‌) இவன்‌ நீர்‌ சொல்லு 
கிறபடியே துல்டனாயிருந்தாலும்‌ சரி; நான்‌ சொன்னபடியே நல்லவனா 
யிருந்தாலும்‌ சரி; இவையிரண்டும்‌ இவனை ஏற்றுக்கொள்ளுவதற்கேர 
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கம்‌. எங்ஙனேயென்னில்‌: மரணாக,கனானவன்‌ பக்கலிலே 
பஹாுப்ரகாரங்களாக தேராஷங்களைச்‌ சொன்னீரேயோகிலும்‌ 
து,ஷ்டனென்று என்‌ -நெஞ்சிற்படமாட்டாது. உமக்கு 
மறுமாற்றமில்லாதபடி ஹேதுக்களாலே இவனுடைய நைர்‌ 
தேரஷ்யத்தை ஏற்றித்தந்தாலும்‌, ௮ஸ்தராநே பயங்க 
ளான உம்முடைய நெஞ்சில்படமாட்டது. (மேஷ ரஜநீ 
சர:) நீர்‌ நினைத்தபடியே பளத,கனாய்‌ வந்தானாயிடுக; 
அனாலும்‌ இவன்தன்னைக்‌ கண்டிலீரோ? (வா) அஹித 
மாத்ரனான இவன்‌ நமக்கு என்ன: அபகாரம்‌ பண்ணுவான்‌? 
இவனுக்கு அஞ்சின நீர்‌ எங்ஙனே ராவணவக,ம்‌ பண்ணக்‌ 
கடவதாக எடுத்துவிட்டி.ருக்கிறபடி? வஞ்சகராயிருப்பாரை 
து,ர்பலரென்று பரீக்ஷிக்கலாமோ? என்ன: (மம ஸ்ம 
மபி அஹிதம்‌ கர்த்துமறகத்த:;) ' “ளால்‌ என 
அன்‌ ஈனா: (பாஹாச்சாயாமவஷ்டப்‌ தோ யஸ்ய 
லோகோ மஹாத்ம௩:) என்று கண்டார்‌ கவிபாடுகிற கோளை 
இவன்‌ கண்டால்‌ நெஞ்சா லும்‌ ஒரஹிதத்தை இவன்‌ பண்ண 


கொள்ளாமைக்கோ காரணமாகாது, எப்படியெனில்‌: சரணமடைந்த 
இவனிடம்‌ பலவிதமாக தோஷங்களைச்‌ சொன்னீரேயானாலும்‌, துஷ்டன்‌ 
என்று என்‌ கெஞ்சில்படாது, உம்மால்‌ பதில்‌ சொல்லமுடி.யாதபடி. பல 
காரணங்களைக்காட்டி இவன்‌ குற்றமற்றவனென்று நிரூபித்துத்‌ தந்தாலும்‌, 
காரணமில்லாமல்‌ பயப்படும்‌ உம்‌ நெஞ்சில்படாது, ஆகையால்‌ இவ்விஷ 
யத்தில்‌ நாம்‌ இருவரும்‌ போராடிப்‌ பயனில்லை, (இவ்வரக்கன்‌ எப்படி 
யிருந்தால்‌ என்ன) நீர்‌ நினைத்தபடியே தீங்கழைக்கவே வரட்டுமே. 
அப்படியிருந்தாலும்‌, நீர்‌ இவனுடைய வலிமையின்‌மையைக்‌ கரண 
வில்லையோ? தங்கு நினைத்துவிட்டதால்மாச்‌திரம்‌, இவன்‌ நமக்கு 'என்ன 
இங்கை இழைத்துவிடமுடியும்‌? இவனுக்கு பயப்படும்‌ நீர்‌ எப்படி இவனிலும்‌ 
வலிமைமிக்க ரரவணனைக்‌ கொல்லுவதற்குப்‌ படையெடுத்திருக்றீர்‌? 
“வஞ்சகராயிருப்பவரை தீங்கிழைக்க வலிமையற்றவரென்று நம்மோடு 
சேர்த்‌.துக்கொண்டு விஷப்பரீக்ை பண்ணலாமோ?'' என்ன: (எனக்குச்‌ 
இறிதும்‌ தீங்கிழைக்க வல்லவனல்லன்‌) ''உலகமானது எவனுடைய 
தேரள்நிழலை அண்டி நிற்கறதோ" [ரர-ஸு 34-31] என்று. கண்டாரைக்‌ 
கவிபாடவைக்தம்‌ தோளை இவன்‌ கஸ்டால்‌ நெஞ்சாலும்‌ ஓர்‌ தீமையை 


» 
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மக்தனல்லன்‌. (கதஞ்ச௩) நீர்‌ அநுகூலனென்று விச்வ 
ஸித் தால்‌ ஈலியலாமேயென்ன, புலிகடந்த காறைக்கண்டு 
௮ஞ்சுவாரைப்போலே நம்‌ தோள்வலியைக்‌ கண்டு அவன்‌ 
எப்போதும்‌ மாட்டான்‌. 


யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌ 23-வது ச்லோகம்‌ 


ணன எ என ஏரோ எண | 

ர TA ஊரினை EAT | | 
பிறாசாந்‌ தரநவாக்‌ யக்ாந்‌ ப்ருதி,வ்யாஞ்சைவ ராக்ஷஸாக்‌ | 
அங்கு,ள்யக்‌,ரேண தாந்‌ ஹந்யாமிச்ச,க்‌ ஹரிக,ணேச்வர || 


பதவுரை:--ஹரிகணேச்வர--வானரசமூகத்திற்குத்‌ தலை 
வரான மஹாராஜரே! பிமரசாந்‌-பிசாசங்களையும்‌, தன்௩வார்‌- 
அசுரர்களையும்‌, யக்ஷாந்‌--யகர்களையும்‌, ப்ருதி,வ்யாம்‌-பூமி 
யிலுள்ள, ராக்ஷஸாந்‌ ச ஏவ-அரக்கர்கணைம்கூட. தாந்‌-௮வர்‌ 
கள்‌ அனைவரையுமே, இச்ச,௫்‌--விரும்பினேனாகில்‌, அங்கு,ள்‌ 
யக்‌,ரேண-வீரல்‌ நுனியாலே, ஹ்க்யாம்‌--கொல்லக்கடவேன்‌. 


அவதாரிகை:--இப்படி அருளிீச்செய்யச்‌ செய்தேயும்‌, 
எதிர்த்தலையில்‌ ஜாதி ப்ரயுக்தமான க்ரெளர்யமே மேற்‌ 
கிடந்து நெஞ்சு தெளியாமையாலே, இவர்‌ தெளிகைக்காக 
இவனளவேயல்ல, லோகக்திலே க்ரூரஜாதி என்று பேர்‌ 


நினைக்கவல்லவனல்லன்‌, (எப்படியாலும்‌) 'ரீர்‌ இவ்வீபீஷணனை அன்ப 
னென்று நம்பியிருக்கும்போ து உமக்குத்‌ திங்கிழைக்கக்கூடாதோ என்னில்‌; 
புலிகிடந்த புதரைக்கண்டு பயப்பறிவாரைப்போலே நம்‌ தோள்வலியைக்‌ 
கண்ட அவன்‌ எப்போதும்‌ தீங்கிறைக்கமாட்டான்‌, 


அவதாரிகை:இவ்வளவு அருளிச்செய்தபின்பும்‌, சுக்ரீவனிடம்‌ 
வானரஜாதிக்குத்தக்க கொடுமையே நிறைந்திருந்து நெஞ்சுதெளியாமை 
யாலே இவரைத்‌ தெளியவைப்பதற்காக, இவ்விபீஷணன்‌ மாத்திரமல்லா 
மல்‌, உலகத்தில்‌ கொடியவர்கள்‌ என்று பெயர்பெற்றவரனைவரும்‌ 
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பெற்றவற்றையடங்க ௮அராயாஸேந அழிக்கவல்ல தம்‌ 
வீர்யத்தை ஆவிஷ்கரிக்கிறார்‌. 

வ்யா:--(பிறாசாந்‌ தளநவாம்‌ யக்ஷ£ம்‌) கள்ளர்‌. பள்ளி 
கள்‌, வலையர்‌, கொலையர்‌ என்னுமாப்போலே ஹிம்ஸகஜாதி 
்‌ யினுடைய ௮வாந்தரபே,த;மிருக்கறபடி. இந்த அர்வர்க்க, 
மடைய அந்யோந்ய முண்டான ஸஹஜ.மாத்ரவத்தைப்‌ 
பொகட்டு நம்மை நலிகைக்காக ஏககண்ட,ராய்‌ வருகை. 
(ப்ருதி,வ்யாஞ்சைவ ராக்லாந்‌) லங்கைய லுள்ள ராக்ஷஸ 
ரளவன்‌ றிக்கே, பஞ்சாறத்கோடி வீஸ்தீர்ணையான பூமியி 
லுள்ள ராக்ஷஸஜா தியடங்கக்‌ கீழ்ச்சொன்னவர்களோடே 
ஏககண்ட,ராய்‌ வருகை. (அங்கு,ள்யக்‌,ரேண தாந்‌ ஹந்யாம்‌) 
இவர்களடைய அ௮ழியச்செய்யுமிடத்தில்‌ ஈம்‌ பலமெல்லாம்‌ 
வேண்டா. ஆயுதமும்‌ வேண்டா, . விரலில்‌ ஏகதேத்‌ 
தாலே நலியவல்லோம்‌. ஒருபரிகரத்தாலே கொல்லப்‌ 
பாற்றம்போராத ஜ்ரிமிடோதி,களை விரல்‌ தலையாலே 
தேய்க்குமாப்போலே தேய்த்துப்‌ பொகடுகிறோம்‌ என்கை. 


இரண்டு வந்தாலும்‌ விளையாட்டாக அழிக்கவல்ல தம்‌ வீர்யத்தை வெளிப்‌ 
படுத்துகிறார்‌. ்‌ 
வ்யா:--(பிசாசங்களையும்‌, அஸுரர்களையும்‌, யக்ஷர்களையும்‌) கள்ளர்‌, 
பள்ளர்‌, வலையர்‌, கொலையர்‌ என்று இக்காலத்தில்‌ ஹிம்ஸகர்களுள்‌ பல உட்‌ 
பிரிவுகள்‌ இருப்பதுபோலே அக்காலத்தில்‌ ஹிம்ஸகர்களுடைய' உட்‌ 
பீரிவுகள்‌ இருந்தபடி. துஷ்டர்கூட்டமான இவையனைத்தும்‌, தம்மிடையே 
ஒருவர்க்கொருவர்‌ இயற்கையிலேயே உள்ள உட்பூசல்கை மறந்து 
நம்மைத்‌ துன்புறுத்துவதற்காக ஒன்றுசேர்ந்து வந்தாலும்‌. (உலகிலுள்ள 
அரக்கர்களையும்‌) இலங்கையிலுள்ள அரக்கர்‌ மாத்திரமல்லாமல்‌, ஜம்பது 
கோடி லிஷ்தீர்ணமுடைய பூமியிலுள்ள அரக்கர்குலம்‌ முழுவதும்‌ கீழ்ச்‌ 
சொன்னவர்களோடு திரண்டு ஒருமனப்பட்டு வந்தாலும்‌, (விரல்‌ நுனி 
யாலே அவர்களை அழிப்பேன்‌) இவர்களனைவரையும்‌ அழியச்செய்ய என்‌ 
னுடைய பலம்‌ முழவதும்‌ வேண்டியதில்லை, ஆயுதங்களும்‌ வேண்டிய 
இல்லை; விரல்முழுவதும்‌ வேண்டியதுமில்லை; விரல்‌ நுனியாலே அழிக்க 
வல்லேன்‌; ஒரு கருவிகொண்டு கொல்லத்‌ தகுதியில்லாத ஈ எறும்பு முத 
லான பூச்சிபுழுக்களை விரல்நுனியாலே தேய்த்து அழிப்ப துபோலே 
தேய்த்து அழித்துவிடுவேன்‌ இவ் வனை வரையும்‌ என்று கருத்து. 
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ஆனால்‌ நம்முடைய ப்ரதிபக்ஷம்‌ குறியழியாமேயிருப்பா 
னென்‌? என்னில்‌: (இச்ச,ர்‌) அருமையாலன்று; செய்ய 
நினையாமையாலே என்கிறார்‌. ஈம்‌ உயிர்மர்மமான நிலையிலே 
நலிந்த ராவணனை நலிகைக்கு இசைவின்றிக்கேயிருப்பா 
னென்‌? என்னில்‌: விபீஷணனைப்போலே உயிரோடே 
தலைசாய்க்குமாகில்‌ வ்யர்த்தமே கொல்லுகிறதென்‌? என்னும்‌ 
நினைவாலேயென்று கருத்து. (இச்ச,ந்‌) -அங்குஃல்யக்‌,ரந்‌ 
தானும்‌ வேண்டா; நம்முடைய ஸங்கல்பமே ஹேதுவாக 
அழிக்கவல்லோம்‌'' என்று இவருடைய ப,யறிவருத்திக்காகத்‌ 
தம்முடைய ஈச்வரத்வத்தை ஆவிஷ்கரிக்கறோர்‌ என்றுமாம்‌. 
(ஹரிக,ணேஸ்வர) நாம்‌ மாட்டாதொழிந்தால்‌ ஸபரிகரரான 
நீர்‌ உளீர்‌ என்று கருத்து. ப்ரேமாந்த,ராய்‌ நம்மை அறியா 
தொழிந்தால்‌ உம்மை அறியாதொழியவேனுமோ? 


இவ்வளவு திறமையுள்ளவராகில்‌, ராவணன்‌ முதலான எதிரிகள்‌ அன்று 
கண்ட மேனிக்கு அழிவில்லாமலிருப்பதற்குக்‌ காரணமென்ன? எனில்‌: 
(விரும்பினேனாகில்‌) அ.மிக்கமுடியா மையால்‌ அவர்கள்‌ உயிர்வாழ்கிறுர்களல்‌ 
லர்‌; அழிக்கநினைக்காமையாலே உயிர்வாழ்‌இறார்களித் தனை. தமக்கு உயிர்நிலை 
யான பிராட்டி திறத்துத்‌ துன்பம்‌ விளைத்த ராவணனை இன்னமும்‌ அழிக்க 
நினைக்காததுதான்‌ ஏன்‌? எனில்‌: “விபீஷணனைப்போலே உயிரோடே ௩ம்‌ 
மிடம்‌ சரணமடைந்தானாகல்‌, ராகூஸஜாதிமுமுவதும்‌ வாழலாம்‌; வீணாக 
அனைவரையும்‌ அழிப்பானேன்‌'' என்னும்‌ நினைவாலேயே அழிக்க ஸம்‌ 
கல்பம்‌ செய்யவில்லை என்று கருத்து, அன்றிக்கே, (விரும்பினேனாதில்‌) 
என்று, “விரல்‌ நுனியும்‌ வேண்படுயதில்லை; நான்‌ ஸங்கல்பித்‌தனாகில்‌ 
சாவணன்‌ அழிவான்‌” என்று, சுக்கரிவனுடைய பயம்‌ தெளிவதற்காகத்‌ 
தம்முடைய ஸர்‌3வச்வரத்‌ தன்மையை வெளிப்படுத்துகறார்‌ என்றும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. (வானரம்‌ தலைவரே) அப்படியே ஒருகால்‌ என்னால்‌ 
முடியாவிடிலும்‌, வானரசேனையோடுகூடிய நீர்‌ இருக்கிறீரே, மஹாபல 
சாலியான உமக்கு ராவணன்‌ ஒரு பொருளோ? அன்பினால்‌ அறிவு 
கலங்கி என்‌ பலத்தை அறியாதுபோனாலும்‌, உம்முடைய பலத்தைக்‌ 
கூடவா நீர்‌ அறியாதிருக்கவேண்டும்‌? என்று கருத்து, 


த்னி—38 


வ... தனிச்லோகம்‌ 


யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌ 24-வது ச்லோகம்‌ 


எண்‌ ௩ எரி ௭௭: என்னா: | 

Nor 4 ஆ SRD 

MITA கானன்‌ TIA எட்னா: ॥ 
ச்ரூயதே ஹி கபோதேந பத்ரு: ப்ரணமாக,த: | 
அர்ச்சிதச யத,ந்யாயம்‌ ஸ்வைம்ச மாம்ஸைர்‌ நிமந்த்ரித; || 


பதவுரை:—ரணம்‌-— இருப்பிடத்தைக்‌ குறித்து, ஆகத:- 
வந்தவனான, பத்ரு:-—௭ இரியான வேடன்‌, கபோதேந-புறாவி 
னால்‌, யதாந்யாயம்‌— முறைப்படி, அர்ச்சித: ௪— பூஜிக்கவும்‌ 
பட்டான்‌; ஸ்வை:-தன்னுடைய, மாம்ஸை: ச-மாம்ஸங்களா 
ளாலும்‌, நிமந்த்ரித: ச விருந்தளிக்கவும்பட்டான்‌ (என்று) 
ங்ரூயதே ஹி--கேட்கப்படுகிறதன்றோ. 

அவதாரிகை:-- தம்முடைய பலத்தைக்‌ காட்டக்கண்ட 
மஹாராஜர்‌ நெஞ்சு கெகிழ்ந்தவளவிலே, நாமும்‌ ப,லஹீஈ 
ராய்‌, அவனும்‌ நமக்கு பத.கனானாலும்‌ வீடவொண்ணா 
மைக்கடியான ஸத்துக்கள்‌ அநுஷ்டித்த இதிஹாஸத்தைக்‌ 
கேளீர்‌ என்று கபோதோபாக்யானத்தை அருளிச்செய்ஒருர்‌. 


வ்யா:-- (ங்ரூயதே) “வ” (ஸ்மர்யதே) என்னாதே 
௭” (ச்ரூயதே) என்கிறது வேதம்போலே கேட்டுப்‌ 
- 


அவதாரிகை:-- தம்முடைய அதிமாநுஷமான பலத்தைக்‌ காட்டக்‌ 
கண்ட சுக்கிரீவன்‌ நெஞ்சிலே விபீஷணன்‌ விஷயமாகச்‌ சிறிது இரக்கம்‌ 
உண்டான வளவில்‌, “கரம்‌ பலசாலி; அவனால்‌ நம்மை ஒன்றும்‌ செய்ய 
முடியாது என்பது ஒருபுறமிருக்கட்டும்‌; நாமும்‌ பலமற்ற ராய்‌, அவனும்‌ 
நமக்குத்‌ தீங்கழைக்கவல்லவனானலும்‌, சரணமடைந்தவனாகையாலே 
அவனை விடக்கூடாது என்பதை நிரூபிக்கும்‌ நல்லோர்களின்‌ அநுஷ்டான 
மாசற இதிஹாலத்தைக்‌ கேளீர்‌" என்று கபோதோபாக்கியானத்தை 
(ஓரு புறாவின்‌ கதையை) அருளிச்செய்௫ருர்‌. 


வ்யா:--(கேட்கப்படுகிற.து) *நினைக்கப்படுகிறது" என்னாமல்‌, “கேட்கப்‌ 
படுகிறது என்றதனால்‌, ஸ்ம்ருதிகளைப்போலே ஒரு சுருதியை நினை 
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போருவதொன்‌.று. வர்த்தமாக நிர்த்தேோம்‌- “ஏஏ வினி 
என உணு: (பூர்வே பூர்வேப்யோ வச ஏததூ,சு:) 
என்னும்படியே ஸம்ப்ரதாயவீிச்சேதமின்‌ றிக்கே போருகை. 
௮ங்ஙனன்‌ மிக்கே, கேட்டேடோமித்தனைடோக்கி, அநுஷ்‌ 
டிக்கஅரிது என்கிறது என்றுமாம்‌. (ஹி) இக்ஷ்வாகு ராஜ்‌ 
யத்தைப்போலே வாநரராஜ்யத்திலும்‌ இதுப்ரஸித்தமன்றோ. 
(கபோதேந) பபாஸ்த்ராதிகாரிகளாய்‌ விவக்ஷிதகரான நரம்‌ 
விசாரியாநின்றோம்‌; ஒரு திர்யக்‌ அநுஷ்டித்துநின்றது என்று 
கருத்து. ஏகவசநத்தாலே. நம்மைப்போலே விலக்குகைக்குப்‌ 
பரிகரமில்லாமையாலும்‌, தன்‌ ௮பிமாநாந்தர்ப்பூதகையான 
பேடை ஸந்நிஹறிகையாய்‌, அதிலே மூட்டுகையாலுமிறே 
ரணாககஸம்ரகஷணம்‌ பண்ணலாயிற்று என்று கருத்து. 


வுறுத்துவதன்மூலம்‌ ப்ரமாணமாகிற இரண்டாந்தரப்பிரமாணமன்று; 
நேரே கேட்கப்பட்டே அறியும்‌ சுருதியைப்போலே முதல்தரப்பிரமாணம்‌ 
என்று அறிவு றுத்தப்படுகறது. *கேட்கப்படுகறது' என்ற நிகழ்காலப்‌ 
பிரயோகத்தாலே, “முன்னோர்கள்‌ முன்னோர்களுக்கு இவ்வார்த்தையை 
உரைத்தனர்‌” [யஜுர்‌-காடகம்‌ ப்‌ர-3-9] என்கிறபடியே, வேதத்‌ தை ப்‌ 
போலே ஆசார்யசிஃயபரம்படபையிலே இடைவெளியில்லாமல்‌ எக்காலத்‌ 
திலும்‌ தொடர்ந்து கேட்கப்படுகிறது என்று உணர்த்தப்பறுகிறது. 
அப்படியல்லாமல்‌, என்றும்‌ கேட்டுப்போகலாமேயொ.ழிய ஸாமாக்யர்‌ 
களால்‌ அநுஷ்டிக்க அரிதாயிருப்பது என்பதைக்‌ குறிப்பதற்காக “கேட்கப்‌ 
படுகிற.து' என்கிறதாகவுமாம்‌. (அன்றோ) இக்ஷ்வாகு ராஜ்யத்திற்போலே, " 
வாநரராஜ்யத்திலும்‌ இது பிரஸித்தமாயிருப்பதன்றோ. (புறுவினால்‌) 
சாஸ்திரங்களிற்சொன்ன விதிகிஷேதங்களைப்‌ பின்பற்ற?வேண்டியவர்‌ 
களாகச்‌ செசொல்லப்படுமவரான நாம்‌ சரணமடைர்கவ&ளை 
ஏற்றுக்கொள்வதா வேண்டாமா என்று ஆராய்கின்றோம்‌. பகுத்தறிவற்ற 
ஒரு பீராணி அறுஷ்டித்து நின்றது என்று கருத்து, (புறுவிஞல்‌) 
என்றவிடத்தில்‌ பன்மையில்லாமல்‌, ஐருமையாகப்‌ படித்ததால்‌, என்னை 
சரணாகதரக்ஷ்ணத்தினின்றும்‌ விலக்குவசுற்கு நீங்கள்‌ இருப்பதுபோலே, 
அப்புறாலை விலக்குவதற்கு ஒருவருமில்லாமையாலும்‌, பிராட்டியைப்‌ 
பிரிக்திருக்கும்‌ என்னைப்போலல்லாமல்‌, தன்‌ அபிமானத்தில்‌ அடங்கியதா 
யிருக்கையாலே, தன்னைச்சொன்னுல்‌ அதையும்‌ சொன்ன தாம்படி 
யிருக்கும்‌ பெண்புமு, அருகில்‌ வேடனின்‌ கூட்டிலேயேயிநந்து ; கத 
ரக்ஷணம்‌ செய்யும்படி தாண்டுகையாலுமன்மே அதற்கு சம்ணுகதர ஷூணம்‌ 
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(மத்ரு:) மத்ருஸம்பந்தத்தாலே நாம்‌ விசாரியாநின்றோம்‌; 
ஸாக்ஷாத்‌ பத்ருவிறே அவன்‌. (பரணமாகத:) பந்துக்களை 
யடையவிட்டு, ஸ்வநிகர்ஷபூர்வகமாகப்‌ புகுநீ த இவனை 
விசாரியாநின்றோம்‌; தான்‌ இருந்த நிழலிலே வந்ததுவே 
ஹேதுவாக ரக்ஷித்தது. (அர்ச்சிதம்ச) நாம்‌ இவனை ஸ்வீ 
கரிக்கையிலே ஸந்தேஹியாநின்றோம்‌; அது பூஜ்யரைப்‌ 
போலே ஆராதித்தது. அதாதிறது-ஸீதபரிஹாரா திகளைப்‌ 
பண்ணுகை,  (யதரந்யாயம்‌) மத்ருவை ஆராதித்ததும்‌ 
தனக்கோரேற்றமாக நினைத்திருக்கையன் றிக்கே, ப்ராப்த 
மென்‌ றிருக்கை, ஸீதபரிஹாராதிகள்மாத்ரம்‌ பண்ணுகை 
யன்றிக்கே, (ஸ்வைஸ்‌ ௪ மாம்ஸை:) பக்ஷிகளுக்கு தேஹாத்ம 


பண்ணமுடிந்தது என்று கருத்து, (எதிரி) எதிரியான ராவணலேடு 
விபீஷணனுக்கு உண்டான உறவைக்கொண்டு நாம்‌ ஆராய்கின்றோம்‌; 
நேரே மனைவியைப்பிடித்த எதிரியை ரக்ஷித்தது அது. (இருப்பிடத்தை 
அடைந்தவன்‌) “'த்யக்த்வா புத்ராம்ச்ச தராராம்ச்ச ராக,வம்‌ சரணம்‌ க$த:'' 
[ரா-யு 17-14]என்‌இறபடியே உறவினரையெல்லாம்‌ வீட்டுத்‌ தன்‌ தாழ்வை 
முன்னிட்டுக்கொண்டு ச ரணம்புகுக்‌ த விபீஷணனை ஆராய்கின்றோம்‌ 
நரம்‌; உபாயே க்‌,ருஹ ரக்ஷித்ரோ: சப்‌,த;: சரணமித்யயம்‌ வர்த்ததே'' 
[அஹிர்‌ 7-29] [ உபாயம்‌, வீடு, ரக்ஷிப்பவன்‌ என்னும்‌ மூன்றுபொருள்‌ 
களையுடையது 'சரணம்‌' என்னும்‌ சப்தம்‌] என்கிறபடியே சரணசப்தம்‌ 
வீடாகிற இருப்பிடத்தைக்‌ குறிச்குமாகையாலும்‌, இவனிடம்‌ இருப்பிடத்‌ 
திற்கு வந்ததே உள்ளதாகையாலும்‌ (சரணாகத:) என்று இருப்பிடத்திற்கு 
வந்தவனைக்‌ குறிக்கிறது இங்கு; மநோவாக்காயங்களால்‌ சரணடைந்த 
விபீஷணனைப்போலல்லாமல்‌ தானிருந்த மரத்தின்‌ நிழலிலே வந்ததுவே 
காரணமாகப்புறு  வடனை ரக்ஷித்தது, (பூஜிப்பதும்‌ செய்தது) நாம்‌ 
இவனை ஏற்றுக்கொள்வதற்கே ஐயப்படாநின்றோம்‌. அது பூஜிக்கத்தக்க , 
வர்கள்‌ அர்க்யபாத்யாதிகளைக்‌ கொடுத்து ஆராதிப்பதுபோலே ஆராதித்த.து. 
அதாவது,- உலர்ந்தகுச்சி முதலியவற்றைக்கெரண்டு தீமூட்டி, அவ 
னுடைய குளிரைப்போக்குவ.து முதலானவற்றைச்‌ செய்தது. (முறைப்படி) 
எதிரியைப்‌ பூஜித்தது தனக்கு ஒரு பெருடையாக கினைத்திராமல்‌, 
செய்யவேண்டிய கடமையைச்‌ செய்ததாய்‌ நித்திருந்தது. பெருமைக்‌ 
காகச்‌ செய்வது முறைப்படி செய்வதாகா,நு; கடமையாகச்‌ செய்வதே 
முறைப்படி செய்வது என்று கருத்து, குளிரைப்போக்யெது முதலீய 
உபசாரங்களை மாத்திரமோ செய்தது? (தாஞகிற மாம்ஸங்களாலே 
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விபராகல்ஞாஈமில்லாமையாலே தானான மாம்ஸங்களாலே. 
ஸ்வறப்தம்‌ ஸ்வரூபத்திலும்‌ வர்த்திக்கும்‌; ஸ்வத்திலும்‌ 
வர்த்திக்கும்‌. ப்ரக்ருத்யாத்மவிவேகம்‌ பண்ணியிருக்கிற 
நாமி ஸந்தேஹிக்கிறோம்‌. (நிமந்த்ரிதம்ச ) தன்னை அழிய 
மாறிவிருந்திட்டது. 


யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌ 25-வது ச்லோகம்‌ 
எ % 8 எண எண்ணா 
சின்‌ எமத ௩ சாரின்‌ எ ॥ 


ஸ ஹி தம்‌ ப்ரஇஜக்‌, ராஹ பரர்யாஹர்த்தாரமாக,தம்‌ | 
கபோதோ வாநரச்ரேஷ்ட, இம்‌ புகர்‌ மத்‌;விதேோோ ஐ௩:॥ 


பதவுரை:-- வாஈாரச்ரேஷ்ட-- வானரர்‌ தலைவனே! ஸ: 
கபோத:-அந்த ஆண்புறா, பார்யாஹர்த்தாரம்‌-தன்‌ பேடையை 
அபஹரிதக்தவனாய்‌, ஆக,தம்‌--(தன்னை) அடைந்திருக்கிற, 
தம்‌-அந்த வேடனை, ப்ரதிஜக்‌,ராஹ-வரவேற்ற.து; மத்‌,வித,:- 
என்போன்ற, ஜு௩:--மனிதன்‌, இம்‌ பு௩:--(வரவேற்கவேணு 
மென்பகைச்‌ ) சொல்லவேண்டுமோ? 


வ்யா:-(ஸ:) பார்யாவிரஹத்தாலே களர்ந்துள்ள. (கம்‌) 
ஜாதிப்ரயுக்தமான மாரத்ரவக்தை உடையவனாயுள்ளவனை. 


விருந்திட்டது) **ஸ்வீயமாம்ஸை:'' [தன்னுடைய மாம்ஸங்களாலே] என்‌ 
மல்‌ “ஸ்வை: மாம்ஸை:"' [தானாகிற மாம்ஸங்களா 3ல| என்கையாலே, 
தேஹம்‌ வேறு, ஆத்மாவேறு என்னும்‌ அறிவற்ற பரஷியென்பதைக்‌ 
காட்டுகிறது, ஸ்வசப்தம்‌ ள்‌ வரூபத்திலும்‌, ஸ்வம்மாகற உடைமையிலும்‌ 
பிரயோகிக்கப்படுவதானாலும்‌, இங்கு பக்ஷியாகையாலே ஸ்‌ வரூப।ரமாகவே 
கொள்ளக்கட. வது, தேஹாத்ம விவேகமில்லாத பக்ஷியான து சரணாகத 
ரக்ஷணம்‌ செய்திருக்க, அந்த விவேகமுள்ள நாமன்றோ ஐயமு.றுஇன்றோம்‌, . 
(வீருக்திட்டது) தன்னையே பொருப்பில்‌ வீழ்த்தி அழித்‌ துக்கொண்டு 
விருந்திட்டது, 


வ்யா:--(அப்புறா) மனைவியைப்‌ பிரிந்துள்ளமையாலே தளர்ந்திருக்கும்‌ 
அப்புறு, (அவ்வேடனை) ஜாதியினால்‌ ஏற்பட்ட விரோதிபாவத்தை 
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(பர்யாஹர்த்தாரம்‌)தனக்கு ஆபத்துக்கு உகவக்கடவளாய்‌, 
ஸஹதர்மசாரிணியாய்த்‌ தன்னைப்‌ பிரியமாட்டாக 
பார்யையை உடலையும்‌ உயிரையும்‌ பிரித்காற்போலே பிரிக்‌ 
தவனை. (ஆகதம்ஹி) தானிருந்த இடத்திலே வர்ததுவே 
ஹேதுவாக. (கபோத: ப்ரதிஜக்ராஹ) ரக்ணக்துேே.. 
௮யோக்யமான ஓந்மத்திலே பிறந்த கபோதமான து, த்யாக 
மே ஹேதுக்கள்‌ அநேகமுண்டாமீருக்க, ரக்ஷணத்தையும்‌ 
பண்ணக்கடவதாகப்‌ பரிக்ரஹித்தது. இந்த ஸிஷ்டா 
சாரத்தால்‌, ராவணன்தானே வரிலும்‌ நமக்குப்‌ பரிக்ரஹிக்க 
வேண்டிக்காணும்‌ இருப்பது. (வாநரச்ரேஷ்ட) வ்யாக்ர 
வாநரஸம்வாதத்தா லும்‌, நான்‌ உங்கள்‌ றரணாகத 
ஸம்ரக்ஷணத்தில்‌ தப்பினாலும்‌ உமக்குத்‌ திருக்கவேண்டிக்‌ 
காணுமிருக்கிறது. (கம்‌ புகர்‌ மத்‌விதே.ர. ஜந:) திர்யக்கி 
னுடைய ௮நுஷ்டாநம்‌ இதுவானால்‌, ரகுவம்‌.றத்திலே பிறந்த 
நமக்கு எத்தனை செய்யவேணும்‌? “* தின ஏஏ என னா ” 


உடையவனாயிருக்கும்‌ அவ்வேடனை. (மனைவியை அபஹரித்தவனை) 
தனக்கு ஆபத்துக்காலத்தில்‌ உதவக்கூடியவளாய்‌, தர்மா நுஷ்டானத்துக்குத்‌ 
துணையாய்‌, தன்னைப்‌ பிரியவொண்ணாதவளான தன்‌ மனைவியை உடலை 
யும்‌, உயிரையும்‌ பிரித்தாற்போலே பிரித்தவனை. (வந்தவனையன் றோ) 
தானிருக்தவீடத்துக்கு வந்ததுரான்‌ இவன்‌ செய்தது, அதற்கு மேற்பட 
ஒன்றில்லை, (புறா ஏற்றுக்கொண்டது) ரச்ஷிப்பதற்கு முடியாத ிறப்பை 
்‌ அடைந்த புறாவானது, ஜர்மவிரோதியாய்‌, மனைவியைப்‌ பிடித்‌ துவந்த 
வேடனைக்‌ கைவீடுவதற்குக்‌ காரணங்கள்‌ பல இருந்தபோதிலும்‌, அவளை 
ரக்ஷிப்பதையும்‌ செய்வதாக எண்ணி ஏற்றுக்கொண்டது. இந்த சிஷ்டா 
சாரத்தைக்கொண்டு பார்க்கும்போது, மனைவியை அபஹரித்த ராவணன்‌ 
தானே வந்தாலும்‌ நாம்‌ ஏற்றுக்கொள்ளவேண்டியே இருக்கிறது என்கை. 
(வானரர்தலை௨னே!) வ்யாக்ரவா£ர ஸம்வாதத்தைப்‌ பார்த்தால்‌, சரணா 
கதரக்ணத்தில்‌ நான்‌ தவறினாலும்‌, தீங்கிழைத்த ச ரணாக தனையும்‌ 
ரக்ஷித்‌துப்‌ புகழ்படைத்த வானரத்தின்‌ வழியிலேவந்த நீங்கள்‌ என்னைத்‌ 
இருத்தவேண்டியன்றோ இருச்சிறது. (என்னைப்போன்ற மனிதன்‌ சரணாகத 
ரரஷணம்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்பதைச்‌ சொல்லவும்‌ 3வண்டுமோ?) 
பறவையினுடைய அநுஷ்டானம்‌ இதுவானால்‌, ரகுகுலத்திலே பிறக்க 
மனிதனான நான்‌ எத்தனை செய்யவேண்டும்‌? “தோவுமிருக்தாலும்‌ இருக்‌ 
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(தேர ஷோ யத்ய.9 தஸ்ய ஸ்யாத்‌) என்று நான்‌ சொன்ன 
ஏற்றமும்‌ இர்யக்குக்‌ கொண்டுபோயிற்றித்தனையிறே. அது 
செய்தாலும்‌. ௮து செய்ததைச்‌ செய்கோமித்தனையிறே. 
இவ்வளவீலே, அருளாளப்பெருமாளெம்பெருமானார்‌. அந்தி 
மத்திற்சொன்ன வார்த்தையை ஸ்மீரிப்பது. 
யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌ 26-வது ச்லோகம்‌ 
என்‌: கணண A காக AT | 
ர ஏர்‌ ஜா sat எண்ர்‌ Teel 
ருஷே: கண்வஸ்ய புத்ரேண கண்டு,நா பரமர்ஷிணா | 
ஸ்ருணு கதம்‌ புரா கீ,தாம்‌ தர்மிஷ்டராம்‌ ஸத்யவாதி,நா || 
பதவுரை:--கண்வஸ்ய-கண்வர்‌ என்கிற, ௬6ஷே:-ரிஷியி 
னுடைய, புத்ரேண-புத்திரராய்‌, ஸத்யவாதி,நா-உண்மையே 
உரைப்பவரான, கண்டு,நா--கண்டு என்னும்‌ பெயருள்ள, 
பரமர்ஷிணா--மஹாமுனிவரால்‌, புரா--முன்னே, $தாம்‌-- 
௮ருளப்பட்டதாய்‌, த.ர்மிஷ்டராம்‌--அறநெறிவழுவாத்தான. 
காதம்‌ சுலோகத்தை. ச்ருணு-கேட்பீராக. 


கட்டுமே'' [ரா-யு 18-3] என்று நான்‌ சொன்னதும்‌ எனக்கோர்‌ பெருமை 
யன்று; தோஷம்‌ நிறைந்த வேடனை ரக்ஷித்ததன்‌ மூலம்‌ அப்‌ பெருமையை 
முன்னமே புறு பெற்றுப்போயிற்றன்றோ. நான்‌ தோஷமுடைய 
விபீஷணனை ஏற்றுக்கொண்டாலும்‌ புறா செய்ததைச்‌ செய்தவனாவேனே 
யொழிய, எனக்குத்‌ தனியே என்ன ஏற்றமுள்ளது? இவ்விடத்திலே 
ஓரைதிஹ்யம்‌ அநுஸந்திக்கத்தக்கது. அதாவது:-எம்பெருமானாருடைய 
சிஷ்யர்களில்‌ ஒருவரான (ஞானஸாரமருளிய) அருளாளப்பெருமாளெம்‌ 
பெருமானாருடைய கடைசிக்காலத்தில்‌ "தேவரீர்‌ நினைத்திருப்பதென்‌?"! 
என்று சில ஸீவைஷ்ணவர்கள்‌ அவரைக்கேட்க, "ஒரு புருவைப்போலும்‌ 
நாம்‌ சரணாகதரக்ஷ்ணம்‌ செய்யப்பெற்றி3லாம்‌. அப்படிச்‌ செய்யநேர்ந்‌ 
தாலும்‌ அப்பெருமையை நமக்கு முன்னமே ஒருபுறா பெற்றுப்போனது 
என்று கடற்கரையிலே பெருமாள்‌ திருவுள்ளம்‌ புண்பட்டார்‌. இத்‌ 
தன்மையை நினைத்து, சரணாகதரான நாம்‌ பரமபதமடைவதில்‌ ஐயமில்லை 
என்று நிர்ப்பரனாய்க்‌ கிடந்தேன்‌" என்‌ று அருளிச்செய்தார்‌ என்பது, 
[இவ்வைதிஹ்யம்‌ திருவாய்மொழி 6-8-6 ஈட்டிலே எடுக்கப்பட்டுள்ள து. | 
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அவதாரிகை:ஆக; கபோதத்தினுடைய அநுஷ்டாநத்‌ 
தாலும்‌ ॥ரணாகதஸம்ரக்ஷணம்‌ கர்த்தவ்யம்‌; அதுக்குமேலே 
ஆப்ததமரான கண்டுவாக்யத்தா லும்‌ ப0ரணாக சகஸம்‌்ரகணம்‌ 
பண்ணக்கடவேன்‌; அத்தைக்கேளும்‌ என்கிறார்‌. ஜ்ஞாந 
ஹீநமான திர்யக்கையும்‌ ஜ்ஞாந்யக்ரேஸரரான ரிஷியையும்‌ 
றரணாகதரகண த்துக்கு ப்ரமாணமாகச்‌ சொல்லுகையாலே, 
மரணாகதரக்ஷணம்‌ சைதங்யப்ரயுக்தம்‌; ஜ்ஞா£ஸங்கோச 
விகாஸஹேதுவான ஜந்மத்தில்‌ தாழ்வேற்றங்கள்‌ ௮ப்ர 
யோஜகங்கள்‌ என்றதாயிற்று. 


வ்யா:--(௬ஷே: கண்வஸ்ய) ஸகலவேதாந்த தாத்பர்ய 
மான தத்வஹிதங்களை ஸாஷூரத்கரித்த கண்வபகவா 
னுடைய. (புத்ரேணன கண்டுநா) “எ ளன னன: என்னம்‌? 
(ஸ ஹோவாச வ்யாஸ: பாராசர்ய:) என்று, பராறரபுத்றர்‌ 
என்று வ்யாஸருக்கு ஆப்திசொன்னற்போலே, கண்வ 
புத்ரர்‌ என்‌ அ கண்டுவசநத்துக்கு ஆப்த சொல்லுகிறார்‌. 


அவதாரிகை:--ஆக, புறுவின்‌ அ.நுஷ்டானத்தால்‌ சரணாகதரக்ஷணம்‌ 
செய்யத்தக்கதே என்பதைக்‌ 83ற சொன்னேன்‌; இனி அதற்குமேலே 
உள்ளதை உள்ளபடி. சொல்வாரில்‌ சிறந்தவரான கண்டுவாக்கியத்தாலும்‌ 
சரணாகதரக்ஷ்ணம்‌ செய்யத்தக்கதே என்பதை அநுஷ்டாநடர்யந்தமாகக்‌ 
காட்டக்கடவேன்‌; அவ்வாக்கியத்தைக்‌ கேட்பீர்‌ என்றார்‌. அறிவற்ற 
பறவையையும்‌, அறிவிற்சிறக்த ரிஷியையும்‌ சரணாகதரக்ஷணத்துக்கு ப்ர 
மாணமாகச்‌ சொல்லுகையாலே, சரணாகதரக்ஷ்ணம்‌ எத்தனையேனும்‌ 
குறைந்த அறிவுடையவராலும்‌ செய்யததக்கது, அறிவில்‌ ஏற்றச்சுருக்கங்‌ 
களுக்குக்‌ காரணமான பிறப்பில்‌ ஏற்றத்தாழ்வுகள்‌ இதுவிஷயத்தில்‌ 
காரணமல்ல என்று காட்டப்பட்டது. 


வ்யா:--(ரிஷியான கண்வருடைய) எல்லா வேதாந்தங்களின்‌ தாத்பர்ய 
மான தத்வத்தையும்‌, ஹிதத்தையும்‌ நேரேகண்ட கண்வபகவானுடைய, 
ரிஷி-தத்வதர்சி. (புத்திரரான கண்டுவாலே) “பராசர புத்திரரான 
வியாஸர்‌ உரைத்தார்‌" [தை-ஆர 1-9] என்று வேதமான து, பராசரபுத்திரர்‌ 
என்பதன்மூலம்‌ வியாஸர்‌ உள்ளதை உள்ளபடி சொல்லுமவர்‌ என 
உணர்த்தினாற்போலே, இங்கு கண்‌ஃ புத்திரரின்‌ வார்த்தை என்பதன்‌ மூலம்‌ 
அது உள்ளதை உள்ளபடி சொன்ன வார்த்தை என்று உணர்த்து றார்‌. 
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(பரமர்ஷிணா ) கண்வருக்குத்‌ தபோபலத்தால்வந்த ஸாக்ஷாத்‌ 
காரம்‌; இவனுக்கு அவன்‌ வயிற்றிற்‌ பிறந்தாற்போலே 
ஸர்வஸாகஷாசக்காரமும்‌ பிறந்த ஏற்றம்‌ சொல்லுகிறது. 
(ங்ருணு) முன்பே கேட்டுப்போராநிற்க “ங்ருணு'' என்று 
சொல்லுவானென்‌? என்னில்‌: தம்முடைய மிடுக்கைகக்‌ 
காட்டினவீடத்தில்‌ பிறந்த தெனிவையொழிய, விபீஷண 
விஷயீகாரக்துக்காக இவர்‌ சொல்லுகிற வசநங்கள்‌ நெஞ்சிற்‌ 
படாமையாலே அனைக்குப்பு ஆடுவாரைப்போலேயிருக்க, 
“கேளீர்‌'' என்றோர்‌. (புரா£,காம்‌) இப்போது உம்முடைய 
நெஞ்சில்‌ கெளிவுக்காகச்சொல்லப்பட்டதல்ல;விலக்ஷணர்க்கு 
அநுஷ்டிக்கப்படுமகொன்று என்று முன்‌ பே சொல்லப்‌ 
பட்டதொன்று. உக்தாம்‌'' என்னாதே. “திதாம்‌'' என்றது.- 
பகவதுக்திபோலே அ௮திகெளரவத்தாலே சொல்லுரறோர்‌. 


(பரமரிஷியாலே) தந்தை கண்வரிலும்‌ சிறந்த ரிஷியென்கை; அவரிலும்‌ 
இவருக்குச்‌ சிறப்பென்ன? எனில்‌: கண்வர்‌ தம்‌ தபோபலத்தாலே அனைத்தை 
யும்‌ கண்டார்‌; இவர்‌ அவ்வளவு சிரமமில்லாமல்‌, கண்வர்‌ வயிற்றிற்‌ 
பிறந்ததாலேயே அனைத்தையும்‌ கண்டார்‌ என்கை, கண்வீரைரிஷியென்றும்‌ 
இவரைப்‌ பரமரிஷியென்றும்‌ கூறுவதன்மூலம்‌ இவருக்குள்ள இப்‌ 
பெருமையைக்‌ காட்டுகிறது. (கேட்பீர்‌) முன்பே கேட்டுக்கொண்டிருக்க, 
*கேட்பீர்‌' என்று சொல்லுவதன்‌ கருத்தென்னவெனில்‌: “பிசாசாம்‌ தாந 
என்று தம்முடைய பலத்தைக்‌ காட்டினபோது அதில்‌ தெளிவு 
பிறந்ததேயொ.ழிய, 'சரணாகதனான விபீஷண&௭க்‌ காப்பாற்றவேண்டும்‌' 
என்பதற்‌ குறுப்பாகச்‌ சொன்ன கபோதோபாக்கியானத்திலும்‌ மேலே 
சொல்லப்போகும்‌ கண்டுபாக்கியானத்திலும்‌ மனம்‌ செலுத்தாமல்‌, 
*விபீஷணனால்‌ என்ன நேரிடுமோ?' என்னும்‌ பயத்திலேயே நெஞ்சு 
செலுத்தி, சதுரங்கம்‌ (ஆனைக்குப்பு) ஆடுவார்‌ மற்றொன்றிலும்‌ மனம்‌ 
செலுத்தாத துபோலே ராமபிரான்‌ வார்த்தையில்‌ மனம்‌ செலுத்தாமலிருக்க, 
“மகளீர்‌! என்று தொடைதட்டி உணர்த்துகிறுர்‌. (முன்பே பாடப்‌ 
பட்டதை) இப்போது உம்முடைய நெஞ்சில்‌ தெளிவு உண்டாகவேண்டு 
மென்பதற்காகப்‌ புனைந்து கூறியதன்று; நல்லோர்‌ எவராயிருந்தாலும்‌ 
அநுஷ்டிக்கவேண்டும்‌ என்னும்‌ எண்ணத்தாலே முன்பே சொல்லப்பட்ட 
தொரு வார்த்தை, ஆகையால்‌ ஐயமுற இடமில்லை, “சொல்லப்பட்ட து” 
என்னாமல்‌, “பாடப்பட்டது என்றது பகவத்தைபோலே இதற்‌ 
தனி-39 ்‌ 


வாந 


306 தனிச்லோகம்‌ 


(தர்மிஷ்டாம்‌ காதம்‌) தர்மங்களில்‌ வெளிறு கழிந்த 
தர்மம்‌ மரணாகதரக்ணம்‌ என்று சொல்லுகையாலே தர்‌ 
மிஷ்டாம்‌'' என்கிறது. (ஸத்யவாதிநா) வீப்ரலம்பகவா த 
மன்று; யதளர்த்தூவாதியாலே சொல்லப்பட்டகென்கை. 
பூ. தஹிதவாதி,நா என்றுமாம்‌. 

யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌ 27-வது ச்லோகம்‌ 

எம்‌ என்‌ கானன்‌ TAA | 
௪. இட்டு ௪. 
எ கெ AT 6] 
> 

படத்‌,தளஞ்ஜலிபுடம்‌ தீ,நம்‌ யாசந்தம்‌ ஈரணாகதம்‌ | 

ந ஹந்யாதரந்ருமம்ஸ்யார்த்த,மபி பாத்ரும்‌ பரந்தப || 

பதவுரை:--பரந்தப--சத்துருக்களைக்‌ தவிக்கச்‌ செய்‌ 
பவனே! ப,த்த £ஞ்ஜலிபுடம்‌-- கூப்‌ பிய கையையுடையவ 
னாகவோ, தீரும்‌-நெஞ்சில்‌ ஆர்த்தியை உடையவனாகவோ, 
யாச்தம்‌-யா சிக்கும்‌ வார்த்தையையடையவனாகவோ, பரணா 
கதம்‌--வீட்டை அடைந்திருக்கிற, பாத்ரும்‌ அபி-௭ திரியை 
யும்‌, ஆந்ருமம்ஸ்யார்த்தம-கொடுயவனாகாமைக்காக, ௩ஹந்‌ 
யாத்‌--கொல்லக்கூடாது. 

அவதாரிகை:-ரணம்‌ புகுறவன்‌ றத்ருவேயாகலும்‌, 
அவனுக்கு முக்யமான புரணாகதியில்லையேயாகிலும்‌, ஹிம்‌ 


குள்ள பெருமையை கீஃசத்துச்‌ சொல்லுகிறார்‌. (மிகச்சிறந்த அறவழி நிற்‌ 
கும்‌ பாசுரத்தை) தர்மங்களில்‌ அஸாரம்‌, அல்பஸாரம்‌, ஸாரம்‌, ஸாரதரம்‌ 
என்பவற்றையெல்லாம்‌ கழித்து ஸாரதமமான தர்மம்‌ சாணாகதரக்ஷணம்‌ 
என்று [சாள்தி.ங்கஞம்‌ இந்த ச்லோகமும்‌] சொல்லுகையாலே, 
'தர்மிஷ்டாம்‌' (மிகச்சிறந்த தப்மத்தைச்‌ சொல்லுவது] என்கிறது, (உண்மை 
யுரைப்போராலே) வஞ்சிப்பவரின்‌ வார்த்தையன்‌ று, உள்ளதைச்‌ சொல்லு 
மவராலே சொல்லப்பட்டது என்கை, “ஸத்யம்‌ பூ,தஹிதம்‌ ப்ரோக்கம்‌'' 
[ஐ்‌.துக்கஞக்கு நன்மையளிப்பது ஸத்யம்‌] என்கையாலே, ஜர்துக்களுக்கு 
நன்மையளிப்பதைச்‌ சொல்லுமவராலே என்‌ றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 


அவதாரிகை:--கண்டூபாக்கியானத்தின்‌ முதல்‌ ச்லோகமான ப; 
த.பஞ்ஜலி” என்னும்‌ சுலோகத்தாலே, சரணம்‌ புகுறெவன்‌ எதிரியே 
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ஸிக்கலாகாது என்றது -ப,த்‌,கஞ்தலி'' இத ச்லோ 
கத்தாலே. 


வ்யா:--(ப.,த்‌, ச. ாஞ்ஜலிபுடம்‌ த,௩ம்‌ யாசந்தம்‌) காயிக 
மான அஞ்ஜலீயாதல்‌, மாநஸமான ஆதரமாதல்‌, வாசிக 
மான ப்ரார்‌ த்தனையா தல்‌ ஒன்றே அமையுமென்கை. (பரணா 
கதம்‌) க்ருஹே அக,தம்‌. அதவா, பத்தாஞ்ஜலிப்ரப்ருதி 
.கள்‌ கெளணம்‌; “ப0ரணாகதம்‌'' என்று அத்யவஸாயா த்மக 
ஜ்ஞா௩வீபோஷத்தகைச்‌ -சொல்லுறெது என்னவுமாம்‌. 
(1த்ருமபி ந ஹந்யாத்‌) கீழ்ச்சொன்னபட்யே கெளணமாக 
ரணம்‌ புகவுமாம்‌; முக்யமாக ரணம்‌ புகவுமாம்‌; ரணம்‌ 


யானாலும்‌, அவனுக்கு ம3காவாக்காயம்‌ தூன்றினாலுமான முக்கியமான 
சரணாகதி இல்லையேயானாலும்‌, அவனைத்‌ துன்புறுத்தக்கூடாது என்கிறது. 


வ்யா:-(கைகூப்பினவனையாவ.து, நெஞ்சில்‌ நெகிழ்ச்சியையுடையவ 
யாவது, யாசீப்பவனையாவது) கைகூப்புகலாகிற காயத்தால்‌ (உடம்பால்‌) 
ஆனசெயலும்‌, நெஞ்சில்‌ நெகிழ்ச்சியும்‌, வாயால்‌ பிரார்த்தித்தலும்‌, 
ஆக இம்மூன்றும்‌ - சேர்ந்திருக்கும்‌ பூர்ணப்ரபத்தி வேண்டிய 
தில்லை; இம்மூன்றில்‌ ஏதாவதொன்று இருக்தாலும்போதும்‌, (சரணா 
கதனை) உபாயே க்‌,ருஹரக்ஷித்ரோ: சப்‌;த;: சரணமித்யயம்‌ வர்த்ததே” 
[அஹிர்‌ 7-29] (உபாயம்‌, வீடு, ரக்ஷகன்‌ என்னும்‌ மூன்றுபொருள்களில்‌ 
“சரணம்‌' என்னும்‌ சொல்‌ பிரயோ௫டக்கப்படுிற நு.] என்கிறபடியே சரண 
சப்தம்‌ வீட்டையும்‌ குறிக்குமாகையாலே, இப்படி மநா,வாக்‌ காயங்‌ 
களில்‌ ஏதாவதொன்றில்‌ வேறபாட்டுடன்‌ வீட்டை அடைந்தவ& 
என்கை, அல்லது, முன்சொன்ன மூன்றுவிதமான கெளண (அமுக்கிய) 
ப்ரபத்தியை உடையலுய்‌ வந்தாலும்சரி; ''மஹாவீச்வாஸ பூர்வகம்‌ 
க்வமேவோபாயயூதோ மே ப,$வதி ப்ரார்த்தகாமதி: சரணாக,இ:"' [நீயே 
எனக்கு உபாயமாவாயாக' என்று பெருகம்பிக்கையுடன்‌ பிரார்த்திக்கும்‌ 
அறிவே சானாகதியாகும்‌] என்கிறபடியே 'நீயே உபாயமாவாய்‌' என்னும்‌ 
உறுதியான அறிவே முக்கியமான சரனாகதியாகையாலே, அர்த முக்கிய 
மான சரணாகதியையுடையவனாய்‌ வந்தரலும்சரி என்று கூறுவதாகவும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. முக்கிய சரணாகதியானாலும்‌ சரி, முக்கியயல்லாத கெளண 
சரணாகதியானாலும்‌ சரி பலத்தில்‌ வாசியில்லையென்கை, (எதிரியையும்‌ 
கொல்லக்கூடாது) ''பத்தாஞ்ஜலிபுடம்‌ தகம்‌ யாசந்தம்‌'' எல்‌ இறபடி.யே 
கெளணப்பபத்தியை அறுல்பு த்தாலும்‌ சரி; 'சரனாகதம்‌' எல டிய 


308 or தனிச்லோகம்‌ 


புகுந்தவனை ரக்ஷிக்குமித்தனையொழிய, அவன்பக்கலிலே 
மத்ருத்வமுண்டி(ே என்று ஹிம்ஸிக்கக்கடவதன்‌ று. (ஆந்ரு 
றம்ஸ்யார்த்தம்‌) ஹிம்ஸீயாதொழிகற து. ரக்ஷக த்வ ப்ரஸித்‌ 
திக்கோ, பாபம்‌ போகைக்கோ, புண்யஸித்திக்கோ? என்னில்‌: 
இத்தனைக்குமன்று; நாட்டார்‌ க்ரூரகர்மாவென்‌ று கூசாமைக்‌ 
காக. (பரநீதப) கேவலம்‌ ப) த்ருவானாலன்றோ நீர்‌ ஹிம்ஸிக்கக்‌ 
கடவது; அவன்‌ மரணாகதனானாலும்‌ ஹிம்ஸிக்கக்கடவீரோ? 


யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌ 28-வது ச்லோகம்‌ 
ஏ fe TT: | 
TT மனன பன; கரா II 


ஆர்த்தோ வா யதி, வா த்‌.ருப்த: பரேஷாம்‌ பரணாக,த:। 
அரி: ப்ராணாந்‌ பரித்யஜ்ய ரக்ஷிதவ்ய: க்ருதாத்மநா || 


ஒர 


பதவுரை:--பரேஷாம்‌--௪த்‌ துருக்களுள்‌, ரணாக.த: அரி:- 
சரணமடைந்த சத்துருவானவன்‌, ஆர்த்த: வா--பயந்தவ 
னாகலும்‌, த்‌,ருப்த: யதி, வா-பயமற்றவனாகலும்‌, க்ருதாத்மநா-. 
நல்ல நெஞ்சினனாலே, ப்ராணாந்‌ பரித்யஜ்ய--உயிரைவிட்டு, 
ரக்ஷிதவ்ய:--காப்பாற்றத்தகுந்தவன்‌. 


முக்கியப்ரபத்தியைச்‌ செய்தாலும்‌ சரி; எவனாயிருந்தாலும்‌ சரணம்‌ புகுற்‌ 
தவனைக்‌ காப்பாற்றவேண்டுமேயொ.நிய, அவன்‌ எதிரியென்று துன்புறுத்த 
லாகாது, (கொடியவனுகாமைக்காக), அவளைத்‌ துன்புறுத்தாமலிருப்ப.து 
“இவன்‌ எதிரிகளையும்‌ காப்பாற்றியவன்‌'' என்னும்‌ புகழுக்காகவோ, பாபம்‌ 
நீங்குவதற்காகவோ, புண்ணியம்‌ பெறுவதற்காகவோ? எனில்‌: இப்பலன்‌ 
களுக்காகவன்‌. ற; உலூனர்‌ 'கொடியவன்‌' என்று இவனைக்கண்டு கூசாமைக்‌ 
காகவே ௮௨னைத்‌ தன்புறுத்தக்கூடாது, துன்புறுத்தினால்‌ உலகம இவனைக்‌ 
கொடிமவன்‌ என இகமும்‌ என்று கருத்து, (எதிரிகளைத்‌ தன்புறுத்து 
மவரே/) பரமேவ தபதீதி பரந்தப:' [எ திரியையே வருத்‌ துமவன்‌ பரந்தபன்‌ | 
ஆகையாலே கேவலம்‌ எதிரியாயிருந்தாலன்றோ நீர்‌ துன்புறுத்துவது; 
அவ்வெதிரி சரணமடைந்தால்‌ துன்புறுத்தலாமோ? என்று கருத்து. 
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அவதாரிகை-— எதேனும்‌ ஒருவழியிலேயாகிலும்‌ த்ர 
வந்து சரணம்‌ புகுந்தால்‌ ஹிம்ஸியாதே விடுமது போரா து; 
ஆக்மவானானால்‌ தன்‌ ப்ராணனை நேர்ந்தாகிலும்‌ ரக்ஷிக்கப்‌ 
படும்‌ என்கிறது “ஆர்த்தோ வா”' என்கிற ச்லோகத்தாலே. 


வ்யா:-- (ஆர்த்த: யதி,வா த்ருப்த:) பீ,தனாய்‌ வந்து 
ரணம்‌ புகவுமாம்‌; அபீ,தனாக பரவித்துவந்து மாரணம்‌ 
புகவுமாம்‌ என்கிறார்‌. *த்ருப்தப்ரபந்நனும்‌ ரக்ஷிக்கப்படும்‌' 
என்கிறவித்தால்‌ தாம்‌. “மித்ரப,ூவே௩ ஸம்ப்ராப்தம்‌'' என்ற 
வதுக்கு ஆட்தவசநமும்‌ உண்டு என்கறார்‌. (பரேஷாம்‌ 
றரணாக,க: அரி: ரக்ஷிதவ்ய:) ற த்ருக்களில்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டு றரணாகத.ுத்ருவானவன்‌ ரக்ஷிக்கப்படும்‌. “பரே 
மாம்‌'' என்கிறவீடத்திலே ஸாரத்ரவம்‌ தோற்றியிருக்கப்‌ 
பின்பும்‌ அரிஈப்தப்ரயோகம்‌ பண்ணினது அவனுடைய 
மாத்ரவாநுவ்ருத்தித,யோதநார்த்தமாக. பாரணாகதனானால்‌ 


அவதாரிகை:--முக்கியமாகவோ, அமுக்‌உயமாகவோ எ திரி வந்து 
சரணம்புகுந்தால்‌, முன்‌ சுலோகத்திற்‌ சொன்னதுபோல்‌ அவனைத்‌ துன்‌ 
புறுத்தாமலிருந்கால்‌ மாத்திரம்‌ போதாது. நல்லோனானால்‌ தன்‌ உயிரை 
விட்டாகிலும்‌ அவள ரக்ஷிப்பது தக்க து என்கிறது "ஆர்த்தோ வா' 
என்கிற சுலோகத்தாலே, 


வ்யா:--(ஆர்த்தனாகிலுமாம்‌, த்ருப்தனுகிலுமாம்‌) விரோதிகளைக்கண்டு 
பயந்தவனாய்வந்து சரணம்‌ புகவுமாம்‌; பயமில்லாமலிருந்தும்‌, பயந்தவன்‌ 
போலே பாவித்துவந்து சரணம்புகுக்தவனாகவுமாம்‌, ஆர்த்தன்‌-ஆர்த்தி 
அல்லது பயம்‌ உள்ளவன்‌; த்‌ருப்தன்‌-பயமற்றவள்‌. ப,ரவனையே உடைய 
த்ருப்தப்ரபந்நனையும்‌ ரக்ஷிக்கவேண்டும்‌ என்றதால்‌, தாம்‌ முதலில்‌ 
“நண்பனின்‌ பரவனையோடு வந்தவனையும்‌ கைவீடேன்‌'' [ராஃயு 18-8] என்று. 
சொன்னதற்கு ஆப்தவசஈமாகக்‌ கண்டு வசநத்தைக்‌ காட்டுகிறார்‌, (எதிரி 
களுக்குள்‌ சரணாகசனான எதிரி காப்பாற்றத்தக்கவன்‌) எதிரிகளுக்குள்ளே 
சரணமடைந்தவனன எதிரி ரக்ஷிக்கப்படவேண்டும்‌, *'எதிரிகளுக்குள்ளே”' 
என்றபோதே இவன்‌ எதிரியென்பது தோற்றியிருக்க, “சரணாகதனான 
எதிரி'என்‌ று மறுபடி எ.திரியென்றது ஏ துக்கெனில்‌: சரணமடைந்த பின்பும்‌ 
எதிரிடும்‌ தன்மை தொடர்ந்து வருவதைக்‌ குறிப்பதற்காக மறுபடியும்‌ 
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ச்‌ 


றாத்ரவமுண்டோ? என்னில்‌: ப்ரக்ருதிவயராகையாலே 
குணாநுகுணமாக மரத்ரவம்‌ அநுவர்த்திக்கவும்‌ கூடும்‌. 
அங்ஙனன்‌ றிக்கே, “கொன்றேன்‌. அன்றே வந்தடைந்தேன்‌” 
என்கிறபடியே ரக்தஹஸ்தனாய்க்கொண்டு ரணம்‌ டு குருகை 
யாலே அக்காலத்திலும்‌ ய த்ருபு த்தி பண்ணலாம்படி 
யிருக்கையாலே சொல்லிற்றாகவுமாம்‌. (ப் ராணாந்‌ பரித்யலய) ' 
“ப்ராணா£பி பரித்யஜ்ய'' என்னாதொழிந்தது பரணாகத 
ரக்ஷண த்துக்கு ப்ராணனைப்‌ பரித்யஜிக்கை ஓரேற்றமன்‌ பு 
என்று தோற்றுகைக்காக. (க்ருதாத்மரா ரக்ஷிதவ்ய:) க்ருத' 
ஸ்வரூபனால்‌ ரக்ஷிக்கப்படும்‌; ஆக்மவானாலே ரக்ஷிக்கப்படு 
மென்கை. ௮ங்ஙனன்றிக்மேகே குருகுலவாஸத்தாலே 
ஸாுபரிக்விதமான மஸ்ஸையுடையவனாலே ரக்ஷிக்கப்படும்‌ 
என்றுமாம்‌. 


சொல்லுகிறது, சசணமடைந்தபின்‌ சத்துருத்தன்மை தொடர்ந்துவருமோ? 
எனில்‌: ப்ரக்ருதிகாரியமான சரீரம்‌ முதலானவற்றுக்கு வசப்பட்டவர்க 
ளாகையாலே அவற்றிலுள்ள ரஜஸ்தமோகுணங்கஷக்குத்‌ . தக்கவாறு 
சத்துருத்தன்மை தொடரவும்கூடும்‌, அப்படியல்லாமல்‌, ' கொன்றேன்‌ பல்‌ 
லுயிரைக்‌ குறிக்கோள்‌ ஒன்‌ நில்லாமையீலல்‌... அன்றே வந்தடைந்தேன்‌” 
[பெரியத ந 1-9-8] என்‌ கறபடியே, பல உயிர்களைக்கொன்‌ று, ரத்தக்கையை 
யும்‌ கழுவாதே சரணம்புகுகையாலே அக்காலத்திலும்‌ இவன்‌ எதிரியென்று 
நினைககலாயிருக்கையாலே சொன்னதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. (உயிரை 
விட்டு) ''உயிரையும்வீட்டு'' என்று உம்மையிடாசொழிவானேன்‌? எனில்‌ 
சரணாகதரக்ஷணம்‌ செய்வதற்காக உயிரைவீடுவதும்‌ ஒரு பெரிய செயலன்று 
என்று தோற்றுவதற்காக உம்மையிடவில்லை, (க்ருதாத்மாவால்‌ ரசஜிக்கப்‌ 
படவேண்டும்‌) ஆத்மசப்தம்‌ ள்‌ வரூபத்தைச்‌ சொல்லுமாகையாலே “க்ருத 
, ஸ்வரூபனால்‌ ரக்ஷிக்கப்படவேண்டும்‌' என்று பொருளாகிறது. அதாவது- 
வசப்படுத்தப்பட்ட வவரூபத்தையுடையவமுலே ரகஷிக்கப்படவேண்டு - 
மென்மை. அப்படியல்லாமல்‌, ஆத்மசப்தம்‌ மனத்தையும்‌ சொல்லுமாகை 
யால, குழுகுலலாஸத்தாலே நன்கு திருத்தப்பட்ட மனத்தை உடைய 
லே ரசலிக்கப்படேண்டும்‌ என்றும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌, உயிரைக்‌ 
கொடுத்தாவது சரணாகதனான எதிரியைக்‌ காத்தால்தான்‌ அவன்‌ கன்‌ 
னெஞ்னெனாவான்‌ என்று கருத்து. 
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யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌ 29-வது ச்லோகம்‌ 
SEAT சான எற்‌ qT 
என ஏனா என்‌ எனப்‌ எகா | 
ஸ சேத்‌ ப,யாத்‌,வா காமாத்‌,வா மோஹாத்‌,வாபி ௩ ரக்ஷதி | 
ஸ்வயா ஸக்த்யா யத,தத்வம்‌ தத்பாபம்‌ லோகக.ர்ஹிதம்‌ ||. 
6 
பதவுரை:--ஸ:--௮வன்‌, பயாத்‌ வா--(உயிருக்கு) 
பயந்தோ, காமாத்‌ வா-பொருளாசையாலோ. மோஹாத்‌ வா 
அபி-அறியாமையினலோ, யத.ஈதத்வம்‌-உண்மையாக, ஸ்வயா 
ஈக்த்யா-தனக்குள்ள சக்தியைக்கொண்டு, ந ரக்ஷதி சேத்‌- 
(சரணமடைந்தவனைக்‌) காப்பாற்றாவீடில்‌, தத்பாபம்‌-(௮வ 
னுடைய) அந்தப்‌ பாபம்‌, லோகம.ர்ஹிதம்‌--ஜாுங்களால்‌ 
இகழத்தக்க து. 


அவதாரிகை:--ப்ராணசாபலக்காலே ॥ரணாகதனை 
ரக்ஷியாவிடில்‌ வரும்‌ த்ருஷ்டகதோவூக்கைச்‌ சொல்லுகிறது. : 


வ்யா:-(ப,யாச்‌,வா) ப்ராணபயாத்வா. (காமாக்‌ வா)இவ 
னுக்கு பராத,கனானவன்‌ பக்கலிலே கைக்கூலி கொள்ளுதல்‌; 
௮வன்பக்கல்‌ பக்ஷூபாதத்தாலேயாதல்‌. (மோஹா.த்‌,வாபி) இது 
கர்த்தவ்யம்‌, இது அதர்‌ க்கவ்யம்‌ என்று அறியாமையாலே 
யாதல்‌. (ஸ: யதாததக்வம்‌ ஸ்வயா ''க்த்யா ௩ ரக்ஷதிசே க்‌) அவன்‌ 


அவதாரிகை:- ௨ யிரில்‌ ஆசையாலே, சரணாகத& ரசஷிச்காவிடில்‌ 
இம்மையில்‌ வரும்‌ தீமையைச்‌ சொல்லுறது. 


வ்யா:--(பயத்திஞுலோ) 'உயிர்‌ போய்விடு3மோா' என்னும்‌ பயத்தாலோ 
(காமத்தாலோ) சரணமடைந்தவனுக்கு எ திரியினிடம்‌ பொருள்‌ பெற்றக்‌ 
கொண்டதாலோ, அல்லது அவனிடம்‌ (சரனாகதனின்‌ சத்ருவிடம்‌) 
பக்ஷபாதத்தாலோ. (மோஹத்தாலோ) *சரணாகதஸம்ரகூணம்‌ செய்யத்‌ 
தக்கது; அவனைக்‌ கைவிடுதல்‌ செய்யத்தகாசது' என்று அறியாமை 
யாலோ, (அவன்‌, உள்ளபடி. இயன்‌ றலரையில்‌ காப்பாற்றவில்லையாகல்‌) 
அவன்‌ உண்மையாகத்‌ தனக்கு சக்தியிருக்கும்‌ வரையில்‌ ரசஷிக்கவில்லை 
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மெய்யாகத்தன்‌ பக்தியுள்ளவளவும்‌ ரக்ஷியானாகில்‌; தன்‌ நெஞ்‌ 
சறிய யாவத்ப்ராணாம்‌ ரக்ஷியானாகில்‌ என்கை. (தத்‌ பாபம்‌ 
லோக க,ர்ஹிதம்‌) மரணாகதனை ரக்ஷியாசொ (றிந்த பாபம்‌ 
"ஸதாமேததஆர்ஹிதம்‌” என்‌இறவளவன்‌ நிக்க, இருந்ததே 
குடியாக கர்ஹிக்கும்‌ என்கிறது. 


யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌, 30-வது ச்லோகம்‌ 


fame: சோனை fe: aT: | 

சாண ஆதர்‌ TA ணை: ॥ 
விஈஷ்ட: பஸ்யதஸ்தஸ்ய ர௯திண: மரணாக.த: | 
ஆதாய ஸுக்ருதம்‌ தஸ்ய ஸர்வம்‌ க,ச்சே,த.,ரக்ஷித: |! 


பதவுரை:--ர௯கிண:--ரக்ஷகனான. தஸ்ய பங்யத:-அவன்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கும்போது, அரக்ஷித:-- ரக்ஷிக்கப்‌ 
படாதவனாய்‌, விஈஷ்ட:--அழிந்துபோன, ஸரணாகத:-- 
றரணமடைந்தவன்‌. தஸ்ய ஸர்வம்‌ ஸுக்ருதம்‌--௮வனுடைய 
எல்லாப்‌ புண்ணியத்தையும்‌. ஆதாய--பெற்றுக்கொண்டு, 
க,ச்சே,த்‌- (மேலுலகம்‌) சென்றுவிடுவான்‌. 


அவதாரிகை:-அத்ருஷ்டதேோோஷம்‌ சொல்லுகிறது 
“விநஷ்ட:'' என்கிற ச்லோகத்தாலே. 


யால்‌, சக்தியில்லையென்றோ ரக்ஷித்ததாகவோ வேஷம்போடாமல்‌, 
தன்‌ நெஞ்சறிய, உயிருள்ளவரை ரக்ஷிக்கவில்லையாகில்‌ என்று கருத்து. 
(அந்தப்‌ பாபம்‌ உலூனரால்‌ இகழத்தக்கது) சரணமடைந்தவனை ரக்ஷியா 
மலிருந்த பாபச்செயலை ''நல்லோர்களுக்கு இது இகழாமைக்கு நப்பு” 
[ரா-யு 18-3] என்றபடியே ௧ ல்லோர்கள்‌ மாத்திரமல்லாமல்‌, உயிர்‌ 
வாழும்‌ சேதனர்களனைவரும்‌ இகழ்வார்கள்‌ என்கிறது. 


அவதாரிகை:-சரனாகதனை ரகியாவிடில்‌, மறுமையில்‌ உண்டாகும்‌ 
தமையைச்‌ சொல்லுகிறது '*விகஷ்ட:'' என்‌ றதொடங்கும்‌ ச்லோகத்தாலே. 
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வ்யா:-- (ரகிணஸ்‌ தஸ்ய பற்யத: அரக்ஷித: விநஷ்ட: 
றரணாக,;,க:தஸ்ய ஸுக்ருதம்‌ ஸர்வமாதரய க,ச்சே,க்‌) என்‌ று 
அந்வயம்‌. ரக்ஷக்னானவன்‌ காணாநிற்க, அவன்‌ அநாதரிக்கை 
யாலே முடிந்த மரணாகதனானவன்‌, அற்றைக்கு முன்பு 
பரண்யார்ஜித ஸுக்ருதத்தையடைய வாங்கிக்கொண்டு, 
இவனுடைய ஸாுக்ருதபலமான லோகத்தேறப்டோம்‌. 


யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌ 3 1-வது ச்லோகம்‌ 
METAR ஏ TAT 

அஸ்வர்க்‌,பமய0ஸ்யம்‌ ச ப,லவீர்ய விநாபமகம்‌ 

பதவுரை:---அஸ்வர்க்‌,யம்‌- (புண்ணியம்‌) சுவர்க்கத்தைத்‌ 
தராமலிருக்கும்படி செய்வதாயும்‌, அயஸஸ்யம்‌--பகழை 
அழிப்பதாயும்‌, பலவீர்ய விரா.ஈநம்‌ ௪--பலத்தையும்‌, வீர்யத்‌ 
தையும்‌ ௮ழிப்பதாகவும்‌ (சரணாகதனை ரக்ஷியாமை ஆகிறது.) 

அவதாரிகை:-- தருஷ்டாத்ருஷ்டங்கள்‌ இரண்டிலும்‌ 
வரும்‌ ௮௩ர்த்தம்‌ சொல்லுகிறது -அஸ்வர்க்யம்‌'' என்றெ 
6ச்லோகத்தாலே. 


வ்யா:-(ரசஷிக்கவேண்டியவன்‌ பார்த்‌ தக்கொண்டிருக்கும்போதே ரகஷிக்‌ 
. கப்படாமல்‌ அழிந்த சரணாகதன்‌ ரஃஷஷிக்கத்தவறியவனுடைய புண்ணிய 
மனைத்தையும்‌ எடுத்துக்கொண்டு சென்றுவிடுவான்‌) என்‌ று கூட்டிப்‌ 
பொருள்கொள்ளவேணும்‌, ரக்ஷிக்கவேண்டியவன்‌ கண்டுகொண்டிருக்கும்‌ 
போதே, அவன்‌ அலட்சியம்‌ செய்கையாலே அழிந்த சரணாகதன்‌, அது 
வரையில்‌ சரண்யன்‌ ஸம்பாதித்து வைத்திருக்கும்‌ புண்ணியங்கள்‌ முழு 
வதையும்‌ எடுத்துக்கொண்டு, அப்புண்ணியங்களாலே அந்த சரண்யன்‌ 
அடையவேண்டிய லோகங்களுக்குச்‌ சென்றுவிடுவாள்‌. ரக்ஷிக்கத்தவறிய 
வனுக்கு மறுமையில்‌ அந்த லோகங்களில்லாமற்போம்‌ என்று கருத்து, 

அவதாரிகை: இம்மையிலும்‌, மறுமையிலும்‌ வரும்‌ தீமைகளைச்‌ 
சொல்லுகிறது கண்டு கீதையில்‌ கடைசியான *“அஸ்வர்க்யம்‌'' என்று 
தொடங்கும்‌ ச்லோகத்தாலே. 'அள்வர்க்யம்‌' என்று மறுமையிலும்‌, பிற்‌ 
பகுதியால்‌ இம்மையிலும்‌ வரும்‌ தீமையைச்‌ சொல்லுகிறது, 
தனி--40 
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வ்யா:--(௮ஸ்வர்க்யம்‌) “ஆதராய ஸுக்ருதம்‌ தஸ்ய 
க.ச்சேத்‌'' என்று அவன்‌ கொண்டுபோக வேண்டாதே 
தானே நிஷ்பலமாம்‌. (அயஸஸ்யம்‌ ௪) முன்பு பலரையும்‌ 
ரக்ஷித்து ஸம்பாதித்த யறஸ்ஸ5 நசிக்கும்‌. (பூல வீர்ய 
விநாறநம்‌) பலமாகிறது தோள்வலி; வீர்யமாகிறது ரக்ஷ்ண 
தர்மத்தில்‌ அநாயாஸதை. அ௮வையிரண்டுமுண்டாயிருக்க 
பரணாகதனை ரக்ஷியாமையாலே, இவைதானே சிக்கும்‌. 


யுத்தகாண்டம்‌ :1 8-வது ஸர்க்கம்‌, 32-வது ச்லோகம்‌ 


கினார்‌ ஈன்‌ ர காசிய 
ஏ ஏ என்‌ ஏ கண்‌ ன ஈன்‌ ॥ 
கரிஷ்யாமி யதார்த்தம்‌ து கண்டோர்‌ வசநமுத்தமம்‌ | 
த.ர்மிஷ்ட,ம்‌ ச யறஸ்யம்‌ ௪ ஸ்வர்க்‌,யம்‌ ஸ்யாத்து 
ப,லோத;யே॥ 


பதவுரை:-- கண்டே;ா:-— கண்டு மஹாமுனியினுடைய, 
உத்தமம்‌--உயர்ந்ததும்‌, யதார்த்த,ம்‌-உண்மையானதுமான, 
வசநம்‌-வார்‌ த்தயை, கரிஷ்யாமி--௮ருஷ்டிக்கப்போகி 
றேன்‌; (அந்த வசனம்‌) . தர்மிஷ்டம்‌_ அறநெறி வழுவாத 


வ்யா:--(சுவர்க்கபலத்தைத்‌ தருவிக்காததாயும்‌) ''அவனுடைய புண்ணி 
யத்தை எடுத்துக்கொண்டு சென்றுவிடுவான்‌" [ரா-யு 18-30] என்று அவன்‌ 
கொண்டுபோகவேண்டிய சிரமமுமில்லாமல்‌, சரணாகதனை ரகஷியாமையாலே 
அந்தப்புண்ணியம்தானே பலன ற்றதாய்விடும்‌, (புகழையும்‌ அழிக்கும்‌) முன்பு 
பலரையும்‌ ரக்ஷித்துப்பெற்ற புகழையும்‌ அழிக்கும்‌. (பலத்தையும்‌ வீர்யத்தை 
யும்‌ அழிக்கும்‌) பலமரவது,-தோள்வலி, வீர்யமாவத,-பிறரை 7 ரிக்கும்‌ 
போதுசிரமமில்லாமல்‌ ரக்ஷிக்கை, இவையிரண்டும்‌ இருந்தபோதிலும்‌, சரண 
மடைந்த்வனை ரக்ஷிக்காமையாலே, இவை தாமே அழிக்துபோம்‌.* 


*குறிப்பு:-*ஏவம்‌ தேராஷோ மஹாகத்ர ப்ரபந்நாநாமரக்ஷணே'' [ப்ர 
பன்னர்களை ரக்ஷியாவிடில்‌, இம்மாதிரி பெரிய தோஷமுண்டாகும்‌] என்று 
இந்த ச்லோகத்திற்குப்‌ பூர்வார்த்தம்‌ ஓன்று உள்ளதாகவும்‌, அது ஸ்பல்‌ 
டார்த்தமாகையாலே வ்யாக்யானம்‌ செய்யப்படவில்லையென்‌ றும்‌ பழைய 
பதிப்புகள்‌ கூறும்‌. ்‌ 
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தாகவும்‌, யஸஸ்யம்‌--புகழளிப்பதாகவும்‌, பூலோத,யே-- 
பலனுண்டாகும்‌ போ து, ஸ்வர்க்‌,யம்‌ ச-சுவர்க்கத்தையளிப்ப 
தாகவும்‌, ஸ்யாத்‌--ஆகும்‌. 


அவதாரிகை:--த்‌.ருஷ்டாத்‌,.ருஷ்டங்களிரண்டிலும்‌ நன்‌ 
மையைக்‌ தருவதாயிருந்துள்ள கண்டு,வினுடைய வசந த்தை 
அநுஷ்டிப்பேன்‌ என்கிறார்‌. 


வ்யா:--(கரிஷ்யாமி யதார்த்தம்‌ து) உக்தமான்‌ அர்த்‌ 
தங்களில்‌ ப்ர ாம்ஸாதிகளின்‌ நிக்கே, மெய்யேயாயிருக்கை. 
(கண்டே.ர்‌ வசநமுத்தமம்‌ )வசநத்துக்கு உத்தமத்வமாவது, 
ரணம்‌ பகுகிறவன்‌ மத்ருவென்றாலும்‌, ரக்ஷிக்குமிடத்துக்‌ 
தன்னையழியமாறியிருந்ததேயாகிலும்‌, அவனை ரக்ஷிக்க 
வேணும்‌ என்னும்‌ பாசுரத்தை உடைத்தாயிருக்கை. 
(த,ர்மிஷ்ட,ம்‌'௪) அவனுடைய வசநாநுஷ்டாநம்‌ தர்மாதந 
பேதமாயிருக்கும்‌. அதாஇறது. ஆர்ரு/0ம்ஸ்யமாஇற பரம 
தர்மத்தைப்‌ பற்றியிருக்கை. (யறஸ்யம்‌ ௪) நாட்டார்‌ 


அவதாரிகை:--இம்மைமறுமைகள்‌ இரண்டிலும்‌ நன்மையைத்‌ தருவ 
தாயிருக்கும்‌ கண்டுவின்‌ வார்த்தையை அனுஷ்டிக்கப்‌போகிறேன்‌ என்‌ஒருர்‌. 


்‌வ்யா:-(உண்மையான வசனத்தை அநுஷ்டிப்பேன்‌) கண்டு கீதையில்‌ 
சொல்லப்பட்ட விஷயங்களில்‌ புகழற்றதைதப்‌ புகழ்ந்துசொல்லுவது 
முதலான குற்றங்களில்லாமல்‌ உண்மையேயாயிருக்கிறபடி, (கண்டுவின்‌ 
உத்தமமான வசனத்தை) “சரணம்‌ புகுந்தவன்‌ அ.நுகூலனானாலும்‌ ரக்ஷிக்‌ 
காதே' என்பது அதமமான வார்த்தை; 'அ.நுகூலனை ரக்ஷிப்பாய்‌' என்பது 
மத்யமமான வார்த்தை; “உதாஸீனனையும்‌ ரக்ஷிப்பாய்‌' என்பது 'உத்‌' ஆன 
சிறந்த வார்த்தை; “எதிரியையும்‌ ரக்ஷிப்பாய்‌' என்பது 'உத்தரம்‌' ஆன 
(மிகச்சிறந்த) வார்த்தை; 'சரணம்‌ புகுந்தவன்‌ எதிரியானாலும்‌, உயிரையும்‌ 
கொடுத்து ரக்ஷிக்கவேண்டியிருந்தாலும்‌, ரக்ஷிப்பாப்‌ என்று சொல்லுவ 
தாகையாலே கண்டுவின்‌ வார்த்தை 'உத்தமம்‌' ஆன (மிகமிகச்சிறந்த 
வார்த்தை) என்கிறது. (அறவழி வழுவாக.து) கண்டுவின்‌ வார்த்தையை 
- அறுஷ்டிப்பது அறவழியினின்றும்‌ மீறாத .தாயிருக்கும்‌. அதாவது:-*ஆக்ரு 
சம்ஸ்யம்‌, பரோத,ர்ம:"" [ரா-ஸ-98-41] [இரக்கமே மேலான அறம்‌! 
என்ற மிகச்சிறந்த தர்மத்தைப்‌ பற்றியிருக்கை. (புகழையளிப்பதும்கூட) 
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இருந்ததே குடியாகக்‌ கொண்டாடும்படியான ஏற்றத்தை 
யுடைத்தாயிருக்கும்‌. (ஸ்வர்க்‌,யம்‌ ஸ்யாத்து பலோத,யே) 
பலோதயத்தில்‌ ஸ்வர்க்கத்தைத்‌ தரக்கடவதாயிருக்கும்‌. 
ஸ்வர்க்கமென்கிறது நிரதிறயஸுகத்தை,. “TTT 
ஏனா” (ிரஸ்தாதிறயாஹ்லாத;ஸுக,ப,ஈவ:) 


யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌ 33-வது ச்லோகம்‌ 
எதனை ஈர எனின்‌ ATA | 
ஏன்‌ WAT வேண்டம்‌ NHI 

ஸக்ருதே,வ ப்ரபந்நாய தவாஸ்மீதி ச யாசதே | 

அப,யம்‌ ஸர்வபூ,தேப்‌,யோ த,த;ாம்யேதத்‌, வ்ரதம்‌ மம || 


பதவுரை:-- ஸக்ருத்‌ ஏவ -- ஒரு தரமே, ப்ரபந்நாய -- 
ப்ரபத்தி பண்ணினவன்‌ பொருட்டும்‌, தவ--உனக்கு 
(அடியேனாய்‌), அஸ்மி--ஆகிேேன்‌. இதி--என்று, யாசதே ச௪- 
யாசிக்கிறவன்‌ பொருட்டும்‌, ஸர்வபூ,தேப்‌,ய: - எல்லாப்‌ 
பீராணிகளிடத்தில்‌ நின்றும்‌, அப,யம்‌--பயமின்மையை, 
த;தராமி--பண்ணிக்‌ கொடுக்கிறேன்‌; ஏதத்‌--இ.து, மம 
எனக்கு, வ்ரதம்‌--விடமுடியாத ஸங்கல்பம்‌. 


அவதாரிகை:--இப்படி சொன்னவிடத்திலும்‌ மஹா 
ராஜர்‌ நேராகத்‌ தெளியாதே சலிதஹ்ருதயராயிருக்கிற 


உலகில்‌ உள்ளார்‌ அனைவரும்‌ புகழும்படியான பெருமையை உடையதா 
யிருக்கும்‌. (பலனுண்டாகும்போது சுவர்க்கத்தை அளிப்பதாயிருக்கும்‌) 
பலனுண்டாகும்‌ கரலத்தில்‌ சுவர்க்கத்தைத்‌ தரக்கூடியதாயிருக்கும்‌, 
இங்கு சுவர்க்கம்‌ என்றது மிகச்சிறந்த ஸுகமான மோக்ஷத்தை. "மற்ற 
எல்லாவற்றையும்‌ விஞ்சியிருக்கும்‌ ஸுகமாயிருக்கை”' [வீ-பு 6-5-59] என்‌ 
இற பகவத்ப்ராப்தியாற மோக்ஷத்தையும்‌ கொடுக்கும்‌ என்கை, , 
அவதாரிகை:--இவ்வளவு உரைத்தபின்பும்‌, சுக்கிரீவன்‌ நன்றாகத்‌ 
தெளியாமல்‌, சஞ்சலப்படும்‌ நெஞ்சையுடையவனாயிருப்பதைக்கண்டு, 
அவனை நன்கு தெளியவைப்பதற்காகத்‌ தம்முடைய தன்மைக்குத்‌ தக்கபடி 
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படியைக்‌ கண்டருளி, ப்ரக்ருத்யநுகுணமாக ம்ரபந்நபரித்‌ 
ராணப்ரதிஜ்ஞையைப்‌ பண்ணியருளுகிருர்‌ “ஸக்ர௬ுத,வ'” 
என்கிற ச்லோகத்தால்‌. “மித்ரபாவேக'' என்றெ ச்லோ 
கத்தில்‌ ப்ரக்ருதியருளிச்‌ செய்தார்‌. இதில்‌ தத;நுகு,ண 
மாக ப்ரதிஜ்ஞையைப்‌ பண்ணுக£றார்‌. 


வ்யா:—(ஸக்ருதேவ ப்ரபந்நாய) ஸக்ருச்சப்தத்துக்கு 
ஸஹஸா ஆதே.றமாய்‌. “ஸஹஸைவ ப்ரபந்காய'' என்றெ 
பம. அதாகிறது.-தன்‌ யோக்யதையைப்‌ பார்த்துக்‌ தேங்‌ 
காதே, நம்‌ குணத்தை விச்வஸித்து ப்ரபந்னாகை. இது 
ஆழ்வான்‌ நிர்வாஹம்‌. €ழ்‌ ௮அநாரதிகாலம்‌ ஸம்ஸரித்துப்‌ 
போந்தவன்‌ மேல்‌ அநந்தகாலம்‌ பலாநுபவம்‌ பண்ணப்‌ 
புகுகிறவனாகையாலே, யாவதாயுஷம்‌ அநுவர்த்தித்தாலும்‌ 
“ஸக்ருத்‌'' என்கைக்குப்‌ போருமத்தனையன்றோ? என்று 
எம்பார்‌ நிர்வாஹம்‌. “ஈற்வரவிஷயீகாரத்துக்கு ஒருகால்‌ 
அமையும்‌; ஆவர்த்திக்கறது, உபாயவைப,வத்தால்‌ வந்த 


சரணாகதரக்ஷணப்ரதிஜ்ஞையைச்‌ செய்தருளூதிறுர்‌ “ஸக்ருதே;வ'” என்று 
தொடங்கும்‌ ச்லோகத்தாலே, “மித்ரபாவேந'' என்கிற ச்லோகத்தில்‌ 
தம்‌ தன்‌ மையை அருளிச்செய்தார்‌; இதில்‌ அத்தன்மைக்குத்தக்க 
ப்ரதிஜ்ஞையைச்‌ செய்கிறார்‌. ஆக இவ்விரண்டு ச்லோகமும்‌ ராமசரம 
ச்லோகம்‌ என்று வழங்கப்பெறுகன்ற.து. 


வ்யா:—(ஸக்ருதேவ ப்ரபக்நாய-ஓரு தடவை அல்லது சடக்கென 
. சரணம்‌ புகுந்தவனுக்கும்‌) “ஸஹஸா' என்னும்‌ சப்தத்துக்கு பதிலாக 
“ஸக்ருத்‌' என்னும்‌ சப்தம்‌ வருவதுண்டாகையாலே ஸக்ருத்‌' என்றதை 
*ஸஹஸா' என்றுகொண்டு [ஸஹஸா என்றது உடனே என்றபடி] 
“சடக்கென சரணம்‌ புகுந்தவனுக்கு' என்றுகொள்வது, அதாவது,-தன்‌ 
னுடைய அயோக்யதையைப்‌ பார்த்துத்‌ தயங்காமல்‌, ஈம்‌ குணத்தை ஈம்பிச்‌ 
சடக்கென ப்ரபன்னனானான்‌ என்கை, இது எம்பெருமானாருடைய முக்கிய 
சிஷ்யரான கூரத்தாழ்வான்‌ நீர்வாஹம்‌. அப்படிக்கொள்ளாமல்‌ “ஸக்ருத்‌' 
என்றதுக்கு ஒருதரம்‌ என்றே பொருள்கொண்டு, '*இதற்குமுன்‌ அநாதி 
காலம்‌ ஸம்ஸாரஸாகரத்தில்‌ மூழ்கயிருந்தவன்‌, இனிமேல்‌, முடிவில்லாத 
காலம்‌ பகவதநுபவமாகிற பலத்தை அறுபவிக்கப்போகிறானாகையாலே, 
ஆயுளுள்ளவரை சரணம்‌ புகுக்துகொண்டேயிருந்தாலும்‌ 'ஒருதடவை' 
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ரஸ்யையாலே'' என்று பட்டர்‌ நிர்வாஹம்‌. :-ஸக்ருதேவ'” 
என்கையாலே, உபாயத்துக்கு விஹிதமான ௮ஸக்ருதா 
வ்ருத்தியை வ்யாவர்த்திக்கிறது. (தவாஸ்மி இதி ச யாசதே) 
இதுக்குமேல்‌, உனக்கு அடியேனாகவேணுமென்று உபே 
யத்தையும்‌ ப்ரார்த்திக்குமவனுக்கு. “றக்ருதேவ ப்ரபந்காய” 


என்கிறது ப்ரபத்தி; “தவாஸ்மீதி ௪ யாசதே'' என்கிற ' 


வர்த்தமாந நிர்த்தேத்தால்‌, அநவரதப வகாரூபமான 


பக்தியைச்‌ சொல்லுகிறது என்று நிர்வஹிப்பாரும்‌ உண்டு. 


என்றுதான்‌ சொல்லலாமாகையாலே, நிரந்தரத்வயா நுஸந்தானத்துக்கும்‌ 
இங்கு 'ஸக்ருத்‌' (ஒருதடவை) என்று சொன்னதுக்கும்‌ விரோதமில்லை 
என்று எம்பெருமானாருடைய மற்றொரு சிஷ்யரான எம்பார்‌ சிர்வஹிப்பர்‌. 
"இங்கு 'ஸக்ருதேவ' [ஒருதடவை] என்றது ஸர்வேச்வரன்‌ இவனை ள்‌ வீ 
கரிப்பதற்கு ஒருதடவையேபோதும்‌ என்பதைக்‌ காட்‌?கிற.து; த்வயத்தை 
ஆயுளுள்ளவரை இடைவீடாமல்‌ அனுஸந்திப்பது உபாயத்தின்‌ பெருமை 
யாலுண்டான இனிமையாலேயாகும்‌; ஒருகால்‌ சொன்னால்போராது 
என்னும்‌ கினைவாலேயன்‌று”' என்று கூரத்தாழ்வானின்‌ திருக்குமாரரும்‌, 
எம்பாருடைய சிஷ்யருமான பராசரபட்டர்‌ நிர்வஹிப்பர்‌, ''ஒருதடவையே"' 


என்றதாலே, ''ஆவ்ருத்திரஸக்ருத்‌ உபேதே,சாத்‌'' | ப்ரஸ்மஸத்ரம்‌ 4-1-1] 


[பலதடவை செய்யப்படும்‌ தியானரூபமான அறிவே மோக்ஷஸாதன 
மாகும்‌; அப்படி. (சாள்‌ தரங்கள்‌) உபதேசிக்கன்றனவாகையால்‌] என்கற 
படியே பக்தியாகிற உபாயத்துக்குப்‌ பலதடவை ஆவ்ருத்திசெய்வதை சாஸ்‌ 
திரங்கள்‌ விதிப்ப துபோலே இதற்கு இல்லை; சரணாகதியாகற இது 
ஒருதடவையே செய்யத்தக்கது என்று காட்டுகிறது, சரணாகதிக்கு மஹா 
விச்வாஸம்‌ முக்கியமாகையாலும்‌, பலத ரம்‌ செய்வது மஹாவிச்வாஸ 
மின்மையைக்‌ காட்டுமாகையாலும்‌, ஒருதடவையென்று நிர்ப்பந்திக்கற 
தென்று: கருத்து, (உனக்கேயாகிறேன்‌ என்று யாசிப்பவன்‌ பொருட்டும்‌) 
த்வயத்தின்‌ பூர்வகண்டத்திற்‌ சொன்ன இவ்வுபாயா.நுஷ்டானத்‌.துக்கு 
மேலே, “உனக்கு அடியேனாகலேணும்‌' என்று த்வயத்தின்‌, உத்தரகண்‌ 
டத்திற்சொன்ன உபேயமா8கற-பரமபுருஷார்த்தமாகிற-கைகர்‌ கர்யத்தையும்‌ 
பிரார்த்திப்பவனுக்கு. 'ஸக்ருதேவ ப்ரபக்காய' என்று ஒருதடவையே 
யென்று நிர்ப்பந்திக்கையாலே ஒருதரமே அறுல்டிக்கத்தக்க ப்ரபத்தியைச்‌ 
சொல்லுகிறது; *தவாள்மீதி ச'யாசதே"" [உனக்கேயாகிறேன்‌ என்று 
யாசிக்கறவனுக்கும்‌] , என்றவிடத்தில்‌ நிகழ்காலப்‌ பிரயோகத்தாலே, எப்‌ 
போதும்‌ இடைவிடாமல்‌ தியானிப்பதாயிருக்கும்‌ பக்தியைச்‌ சொல்லு 


~ 
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(அபயம்‌ ஸர்வபூ,மேப்‌,ய: த,தூமி) ஸர்வபூதங்கள்‌ நிமித்த 
மாக பயநிவ்ருத்தியைப்‌ பண்ணிக்கொடுப்பன்‌. “விளார்‌. 
௭௭? (பீ,த்ரார்த்தாநாம்‌ பப,யஹேது:) இதி ஹேதெள 
பஞ்சமீ. மஹாராஜர்‌ எதிரிடிலும்‌ காட்டிக்கொடோம்‌; 
இவன்தான்‌ ௮கலுமளவிலும்‌ 'அவன்‌ கையிலும்‌ காட்டிக்‌ 
கொடோம்‌ . என்றபடி. (ஏதத்‌ வ்ரதம்‌ மம) நமக்கு அது 
பாலநீயமான ஸங்கல்பம்‌ இது, அமோகஹஸங்கல்பரான 
நமக்கு ஸங்கல்பங்களடையக்‌ குலையிலும்‌ குலையாத ஸங்‌ 
கல்பமாகும்‌ இது. 


% 


இதற்குத்‌ தனிச்லோக வ்யாக்யானம்‌ 
அவதாரிகை:-“ஏ எண: எர ஈனக்‌ என்னார்‌ 
எனா காளி! எனர்‌ எரர்‌ எசா எகன்‌ என்‌ ae 
எனை: |” (ஸ ராவண: ஸஸ்த்ரப்‌,ருதாம்‌ ம௩ஸ்விநாம்‌ மஹா- 


கிறது'' என்று நிர்வஹிப்பாருமுண்டு, (எல்லா பூதங்களிடத்தினின்றும்‌ 
அபயமளிக்கிறேன்‌) ''பீ,த்ரார்த்தாநாம்‌ ப,யஹேது:'' [பாணினிஸ-9 1-425 ] 
(பயம்‌, ரக்ஷணம்‌ ஆகியவற்றைச்‌ சொல்லும்‌ . தாதுக்கள்‌ வருமிடத்தில்‌ 
பயத்துக்குக்‌ காரணமான பொருள்‌ “அபாதாநம்‌' எனப்படும்‌] “அபா 
தாரே பஞ்சமீ''[பாணினிஸ-9 2-3-28] [ அபாதானபதம்‌ ஜந்தாம்‌ வேற்றுமை 
யில்தான்‌ பிரயோகிக்கப்படும்‌] என்கிற பாணீநிஸத்ரங்களின்படி பய 
ஹேதுவாசையால்‌ ஸர்வபூதசப்தம்‌ ஐந்தாம்‌ வேற்றுமையில்‌ படிக்கப்படு 
கிறது, “எல்லா பூதங்களிடத்தினின்றும்‌' என்றதாலே, “எனக்கு உயிரிலு 
மினிய சுக்கிரீவன்‌ எதிர்த்தாலும்‌ கைவிடமாட்டேன்‌; இவ்விபீஷணன்‌ 
கானே நம்மைவிட்டு அகன்றாலும்‌, 'சம்மைவிட்டு அகலுமிவன்‌ தன்னைத்‌ 
தானே ரக்ஷித்துக்கொள்ளட்டும்‌' என்று கைவீடமாட்டேன்‌; அந்த நிலை 
யிலும்‌ மேல்விழுந்து இவை ரஃஷிப்பேன்‌'" என்று உணர்த்துஒறார்‌, 
(இது என்‌ விரதமாகும்‌) எந்கிலையிலும்‌ நான்‌ காப்பாற்றவேண்டிய விரத 
மிது. வீணாகாத ஸங்கல்பத்தையுடைய எனக்கு மற்ற எல்லா ஸங்கல்பங்‌ 
களும்‌ குலைந்தாலும்‌ குலையக்கூடாத ஸங்கல்பமாகும்‌' இது என்று கருத்து, 
இனி, இந்த ச்லோகத்திற்குத்‌ தனிச்லோக வ்யாக்யானம்‌ 
அவதாரிகை:--'*ஆயுதம்‌ தாங்கியவர்களாய்‌, மஹாபலங்கொண்டவர்‌ 


களாய்‌, நெஞ்சு றுதிகொண்டவர்களான அவர்களிடையே மிகவும்‌ நெஞ்சு 
வலிமைகொண்ட ராவணன்‌, அத்த சபையிலே, வஸுக்களிடையேயே 
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ப,லாநாம்‌ தரஸா மஈஸ்வீ | தஸ்யாம்‌ ஸபாயாம்‌ ப்ரப,யா 
சகாஸே மத்‌,யே வஸ 9நாமிவ வஜ்ரஹஸ்த:।) என்று, பெரு 
மாளும்‌ பரிகரமுமாகக்‌ கடற்கரையிலே குறுகவக்துவிட்டார்‌ 
கள்‌ என்று கேட்ட ராவணன்‌ ஸூ வ ஸாமந்த மந்த்ரி புரோ 
ஹிதாதிவர்க்கத்தைக்‌ குறைவ்றக்‌ கூட்டி, “ஏஎ னார்‌ என: 
ஏரின்‌”  (ப,வத்‌;பி.ர்‌ மந்த்ர்யதாம்‌ மந்த்ர: ஸுநீ 
தீம்சாபி,தீ,யதாம்‌) என்று நியமித்துக்‌ கார்யவீசாரம்‌ 
பண்ணுகிறவன்‌. தான்‌ செய்துநின்‌ ற நிலைகளையும்‌, செய்ய 
வேண்டும்‌ கார்யங்களையும்‌ சொல்ல. “என கான எள 
qe | கனகம்‌: oA! ஏஎ 2 (தஸ்ய காம 
பரீதஸ்ய நி.ஈம்ய பரிதே,விதம்‌| கும்ப,கர்ண: ப்ரசுக்ரோத, 
வசநஞ்சேத;மப்‌,ரவீத்‌ |) என்று, இத்தைக்கேட்ட கும்ப 
கர்ணனும்‌ குபிதனாய்‌, “ஏசா ஏ 1 எனைன TAG எனா 
ag னா கணா Saeed ஏன்‌ என என்ன ம்‌ TN 
௭ம்‌ (யதாது ராமஸ்ய ஸலக்ஷ்மணஸ்ய ப்ரஸஹ்ய ஸீதா 
க,லு ஸா இஹாஹ்ருதா। ஸக்ருத்‌ ஸமீக்்யைவ ஸ-நிய்சிதம்‌ 
ததா ப,$ஜத சித்தம்‌ ய.முநவ யாழமுநம்‌|॥) என்று, 


வஜ்ஜிராயுதமேந்திய இந்திரனைப்போலே விளங்கஇனான்‌'? [ரா-யு 11-98] 
என்று, ஸ்ரீராமபிரானும்‌ வாரரஸளேனையும்‌ கடற்கரையிலே அணு வந்து 
விட்டார்களென்று கேட்ட ராவணன்‌ அமைச்சர்‌, சிற்றரசர்‌, மந்திரிகள்‌ 
புரோஹிதர்‌ முதலானருடைய கூட்டத்தைக்‌ குறைவில்லாமல்கூட்டி, 
“நீங்கள்‌ மந்திராலோசனை செய்யவேண்டும்‌; நல்ல நீதியைச்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌ [ரா-யு12-26] என்‌ நு கட்டளையிட்டு, மந்திராலோசனை 
கேட்‌கறவனாகையாலே, தான்‌ ஏற்கனவே செய்த செயல்களையும்‌, இனிச்‌ 
செய்யவீரும்பும்‌ செயல்களையும்‌ சொல்ல, “விபரீதகாமத்தையுடைய அவ 
னுடைய பிதற்றலைக்கேட்டு, கும்பகர்ணன்‌ மிகவும்‌ கோபங்கொண்டான்‌ * 
இவ்வார்த்தையையும்‌ சொன்னான்‌! [ராஃ-யு12-27] என்று, கும்பகர்ண 
னும்‌ இதைக்கேட்டுக்‌: கோபித்தவனாய்‌, “'லகஷ்மணனோடுகூடிய ராமபிரா 
னுடைய (பாதுகாப்பீலிருந்த) ஸீதை எப்போது உன்னால்‌ தனியாகச்‌ 
சடக்கென ஆலோசனைசெய்து இங்கு அபஹரித்து வரப்பட்டரளோ, அன்றே 
(பர்வதத்தில்‌ தோன்றிய) யமுனை, யமுனைமடுவை அடைவது எப்படி 
நிச்சயமோ அப்படியே (இப்படியெல்லாம்‌ 8 ருமென்று) ௩ம்‌ 
ெஞ்சம்‌ நிச்சயத்தை அடைந்துவிட்டது ' [ராஃயு12-28] என்று 
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இவன்‌ அபஹரித்தவன்ே இப்படி விளையுமென்று ௮றுதியிட்‌ 
டோமே என்று ஸ்வபுக்‌,தி.ஸம்வாகத்தை ஸம்வதித்து, 
வரான்‌ கண்‌ எட RA எடுடி 
கள்ள” (ஸர்வமேதந்‌ மஹா ரா ஐ க்ருதமப்ரதிமம்‌ தவ। 
விதீ,யேத ஸஹாஸ்மாபி,: ஆதாவேவாஸ்ய கர்மண: || )என்‌.று 
செருக்கி நான்‌ செய்தவற்றுக்கு ஓப்புண்டோ? என்ற 
ராவணனை அதி க்ஷபித்து, எங்கள்‌ சொற்கேட்டுச்‌ செய்ய 
விருந்தாயாகில்‌ இந்த ஸீதாபஹாரத்துக்கு முன்பேயன்றோ 
செய்வது என்றும்‌, “ஏ பலான சனா என்ன்‌. எ: | 
ஏன எ எகா எ எ எளிய (ய: பஸ்சாத்‌ பூர்வகார்யாணி' 
* க்ருத்வா ஸந்தப்யதே நர:। பூர்வம்‌ ச பரகார்யாணி ந ஸ 
வேத, ஈயாநயெள |) என்று பூர்வோத்தரகார்யங்களை 
க்ரமஹினமாகப்‌ பண்ணுகிறவன்‌ நயாபநயங்களை அறியான்‌ 
என்றும்‌, (ரன ஈர்‌ எஎளினள்‌ எணண” (இ,ஷ்ட்யா 
த்வாம்‌ நாவதீ,த்‌ ராமோ விஷமிஸ்ரமிவாமிஷம்‌) என்று “௩ஞ்‌ 


இவன்‌ சதையை அபஹரித்தபோதே இப்‌. :டி. ஈடக்குமென் று முடிவுகட்டி 
விட்டேன்‌ என்று தான்‌ நினைத்தது நடந்ததை ஓட்டியிருப்பதைச்‌ சொல்லி, 
“முஹாராஜனே! நீ செய்த இந்த ஒப்பற்ற செயலையெல்லாம்‌, இச்‌ 
செயலைச்‌ செய்யத்‌ தொடங்கும்முன்பே எங்களோடு கலந்தன்றோ செய்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌! [ராஃ-யு 12-29] என்று, கர்வத்தாலே 'கான்‌ செய்த 
செயலுக்கு ஒப்புண்டோ' என்ற ராவணனுடைய கர்வத்தை இறக்கு 
வதற்கரக “ஒப்பற்ற செயல்‌': என்று விபரீதலக்ஷலையாலே அதை அறு 
வதித்து, எங்கள்‌ சொல்லைக்‌ கட்டுச்‌ செய்வதாகில்‌, அப்போதேயன்‌ 27 
கேட்டிருக்கவேண்டுமென்றும்‌, **முன்‌ செய்யவேண்டிய காரியங்களைப்‌ 
பின்னாலும்‌, பின்செய்யவேண்டி ய காரியங்களை முன்னாலும்‌ செய்துவீட்டு 
எவன்‌ துன்புறுறொஜோே, அவன்‌ (ராஜ) நீதியையும்‌ அநீதியையும்‌ அறி 
யாதவன்‌" [ரா-யு 12-82] என்று முன்னும்‌ பின்னும்‌ செய்யவேண்டிய 
காரியங்களை மாறுபடுத்திச்‌ செய்பவன்‌ ராஜநீதியையும்‌ அநீதியையும்‌ 
அறியான்‌ என்றும்‌, '“விஷங்கலக்த இனிப்புப்பண்டம்போலே (பார்வைக்கு 
அழகாயிருக்கும்‌) இராமன்‌ நல்லவேளையாக உன்னைக்‌ கொல்லாமல்விட்‌ 
டான்‌” [ரா-யு 18-94] என்று, “நஞ்சு ஏற்றிய பழம்போலே பார்வைக்கு 


1(பா)கர்மாண்யபி,சிகீர்ஷ தி. 
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சூட்டின பழம்போலேல இனியராயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ 
அறக்கொடியர்‌ பெருமாள்‌; அவர்‌ உன்னைக்‌ கொல்லாதொ ழிந்‌ 
தது உன்‌ புண்யம்‌ என்றும்‌. :௮திற்கோபித்து இவன்‌ 
வெறுக்கவொண்ணாதென்‌ ற. “அனி” (ஸமீகரிஷ்யாமி) 
என்று, “பள்ளத்துக்கு மேட்டை கநிரவுமாப்போலே உன்‌ 
அநீதியை என்‌ தோள்வலியாலே ஓக்கவீடுகிறேன்‌'' என்று 
ஸமாதாநம்பண்ண, மஹாடார்ச்வனும்‌ அவனுக்கு ப்ரிய 
மாகச்‌ சில வார்த்தைகளைச்‌ சொல்ல, எனை ௭ 
அண்‌ ன ககன ௪ என்ன்‌ இன்க்‌ TATA ITT ATT 
ள்‌ RAAT” (நி.மாசரேந்த்‌, ரஸ்ய நிறம்ய வாக்யம்‌ 
ஸ கும்ப,கர்ணஸ்ய ௪ கர்ஜிதாறி। வீபீ,ஷணோ ராக்ஷஸ ராஜ 
முக்‌, யமுவாச வாக்யம்‌ ஹிதமர்த்த,யுக்தம்‌ |) என்று, அவர்கள்‌ 
நிரர்த்தகமாகப்‌ பிதற்றின வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டு, 
விபீஷணப்பெருமாள்‌ ஹிதரூபமாக, “ஏன்‌ ௩ எரி - 
எண. eae «argos வனின்‌ 
எண ளை எண?” (வ்ருதோ ஹி பரஹ்வந்தர பே, ஈக,ராப்பி்‌ 
சிந்தாவிஷ: ஸுஸ்மிததீவ்ரத;ம்ஷ்ட்ர: | பஞ்சாங்கு,ளீபஞ்ச 
ஸிரோதிகாய: ஸீதாமஹாஹிஸ்‌ தவ கே ராஜந்‌ |) என்று 


மிக்கச்‌ செய்பவனான ராமன்‌, உண்மையில்‌ மிகக்‌ கொடியவனாயிருப்பவன்‌ ; 
அவன்‌ உன்னைக்‌ கொல்லாமல்‌ வீட்டது உன்புண்ணியம்‌'' என்றும்‌ 
சொல்லி, இப்படிக்‌ கடுமையான வார்த்தை சொன்னதற்கு ராவணன்‌ 
வெறுக்கக்கூடா து என்று கருதி, “நான்‌ ஸமப்படுத்து3றன்‌'' [ ரா-யு 12-85] 
என்று பள்ளத்துக்கு மேட்டைவெட்டி நிரவுவதுபோலே, உன்னுடைய 
ராஜநீதிக்குப்‌ புறம்பான காரியத்தை என்‌ தோள்வலியாலே சரிப்படுத்து 
கிறேன்‌ என்று ஸமாதாநம்பண்ண, மஹாபார்ச்வன்‌ என்னும்‌ மந்திரியும்‌ 
ராவணனுக்குப்‌ பிரியமாகச்‌ சில வார்த்தைகளைச்‌ சொல்ல, ''அரக்கர்‌ 
தலைவனான ராவணனின்‌ வார்த்தையையும்‌ கும்பகர்ணனின்‌ கர்ஜனைகளை 
யும்‌ கேட்டு, விபீஷணன்‌ அரக்கரரசர்‌ தலைவளைக்குறித்து நல்லதும்‌ 
பொருள்பொதிந்த தமான வசனத்தைச்‌ சொன்னான்‌"! [ரா-ய்‌ 14-1] என்று, 
அவர்கள்‌ அர்த்தமில்லாம்‌ பிதற்றிய சொற்களைக்கேட்ட விபீஷணன்‌ அர்த்‌ 
தத்தோடுகூடியதாய்‌, நல்ல வார்த்தையாக, “அரச 3ன! மார்பாுற உடலை 
யும்‌, மிலைவாகிற விஷத்தையும்‌, புன்‌£ரிப்பாதிற கூரிய பற்‌ ளையும்‌, (கவலை 
யால்‌ தலையின்மேல்‌ வைக்கப்பட்ட) ஐக்துவிரல்களாகற படமெடுத்த ஐந்து 
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பாம்போடு ஒரு கூரையிலே பயிலுவாரைப்போலே, ஸீதை 
யாகிற பெரும்பாம்பினருகே கையை ஈட்டுவரருண்டடட்‌ 
“எள ஏதர்‌ எக்‌ adhe: கான: பப்ப 
FATT METAS எள அன்‌ ட ண ஏ MTT ai 
எக்கா எண பை. என்ன்‌ எனு Ala என - 
எச எ!” (யாவந்ந லங்காம்‌ ஸமபி,த்‌;ர வந்தி வலீமுக;ா: 
பர்வதகூட மாத்ரா:। தஃம்ஷ்ட்ராயுதஈற்சைவ நகாயுத,ாம்‌ச 
ப்ரதீ,யதாம்‌ தாரதளாய மைஇ,லீ|॥। யாவந்க க்ருஹ்ணந்தி 
சிராம்ஸி ப,ாணா ராமேரிதா ராக்ஷஸபுங்க,வாகாம்‌ | வஜ்ரோபமா 
வாயுஸம ப்ரவேக;ா: ப்ரத,யதாம்‌ தராறரத,ாரய மைதி,லீ॥) 
என்று தொடங்கி, “குரங்குகள்‌ கடலையடைத்துப்‌ படை 
வீட்டை அடைக்கப்‌ பார்க்கப்‌ புகுகிறார்கள்‌; .ராம.ுரங்கள்‌ 
குறுந்தெருவும்‌ நெடுந்தெருவுமாகப்‌ புகுந்து தலைகளைத்‌ 
தருகப்‌ புகுகிறது; அதுக்கு முன்னே பிராட்டியைப்‌ 
பெருமாள்‌ பக்கலிலே போகவிடாய்‌'' என்றாற்போலே 
சில வார்த்தைகளைச்‌ சொல்ல, ப்ரஹஸ்தேந்த்ரஜிதப்ரப்‌ 
ருதிகளும்‌ அதுக்கு லிபரிதமாகச்‌ சில வார்த்தைகளைச்‌ 
சொல்ல ஸ்ரீவிபீஷணப்‌ பெருமாளும்‌ குபிதராய்‌. எ எ 


தலைகளையும்‌ உடையதாய்‌, (பார்வையாலேயே கொல்லும்‌) சதையாகிற 
பெரும்பாம்பு உன்னாலே எக்காரணத்தைக்கொண்டு தீண்டப்பட்ட து?" 
[ரா-யு 74.2] என்று, “பாம்போடு ஓரு கூரையிலே பயின்றுற்போல்‌'” 
[ பெரியதிரு 11-8-3| என்றுற்போலே சீதையாகிற பெரும்பாம்பினருகே எவ 
ராவது கையை நீட்டுவார்களா? **மலச்சிகரம்போன்‌ றவர்களாய்‌, பல்லை 
யும்‌ நகத்தையும்‌ ஆயுதமாகக்‌ கொண்டவர்களான வானரர்கள்‌ லங்கையை 
முற்றுகையிடுவதற்குள்‌ மைதிலியை ராமனிடம்‌ வீட்டுவிடுங்கள்‌; வஜ்ரம்‌ 
போன்றவையும்‌, வாயுவேகமுள்ளவையுமான ராமபாணங்கள்‌ அரக்கர்‌ 
தலைவர்களுடைய தலைகளேக்‌ கொய்வதற்குமுன்‌ தையை ராமனிடம்‌ 
விட்டுவிடுங்கள்‌" [ரா-யு 14-3,4] என்‌ றுதொடங்கி, “குரங்குகள்‌ கடலில்‌ 
அணைகட்டி, இலங்கையை முற்றுகையிட முயலப்போூருர்கள்‌; ராம 
பாணங்கள்‌ குறுந்தெருவும்‌ கெடுக்தெருவுமாகப்‌ புகுக்து தலைகளைத்‌ இரு 
கப்போகின்றன; அதற்குமுன்‌ சதையை ராமனிடம்‌ வீட்டுவீற” என்றாற்‌ 
போலே சில வார்த்தைகளைச்‌ சொல்ல, பிரஹஸ்தன்‌, இந்திரஜித்‌ முத 
லானார்‌ அடத மறுத்துச்‌ சில வார்த்தைகள்‌ சொல்ல, ஸ்ரீவிபீஷனாம்‌ 
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3 ௭ ளி எனன டி: ATTACH - 
ளான எனி வீதிக்‌ AE பரண ணட ௩ என Ta - 
வகு ண்‌ aa:! qed எனி இனன்‌ என Aer - 
னன்‌ விட. ௭ எனன gE எ எர எண்‌ எ ௨௭ - 
எனா! எக்‌ ஈம்‌ எக்‌ எ ASAT RATA FA rasa என்றை. 
(ந தாத மந்த்ர தவ நிஸ்சயோ$ஸ்தி பராலஸ்‌ த்வமத்‌, 
யாப்யவிபக்வபு,த்‌;தி,:। தஸ்மாத்‌ த்வயாப்யாத்மவிநா நாய 
வசோர்த்த,ஹீஈம்‌ ப,ஹு விப்ரலப்‌,த,ம்‌ | புத்ரப்ரவாதே,௩ து 
ராவணஸ்ய த்வமிந்த்‌,ரஜிந்மித்ரமுகே,ா 5ஸி பத்ரு: | யபசேத்‌, 
ரும்‌ ராக,வதோ விநாறம்‌ நிர ம்ய மோஹாத,நுமந்யஸே 
த்வம்‌| த்வமேவ வத்‌,யஸ்ச ஸுதுர்மதி௦௪ ஸ சாபி 
வத்‌,யோ ய இஹாநயத்‌ த்வாம்‌। பாலம்‌ த்‌,ருட,ம்‌ ஸாஹ 
ஸிகம்‌ ௪ யோ$த்‌,ய ப்ரவேறயந்‌ மந்த்ரக்ருதாம்‌ ஸமீபம்‌ |) 
என்றுதொடங்கி, உனக்கு இவற்றில்‌ அ௮பி,யோகம்‌ 
இல்லை; பெற்றபிள்ளை நீதான்‌ புத்ரன்‌ என்றொரு பத்ரு 
வாயிருந்தாய்‌; தகப்பனார்‌ . அர்த்தத்தை இப்படி இசை 
வாருண்டோ? மத்ருக்களைக்‌ கொல்லில்‌ முற்பட உன்னைக்‌ 


வானும்‌ கோபங்கொண்டவனாய்‌, “பிள்ளாய்‌! மந்திராலோசனை சொல்லு 
வதில்‌ உனக்கு நிச்சயபுத்திடையாது; இன்னமும்‌ நீ குழந்தைதான்‌; 
அறிவுமுதிராதவன்தான்‌; ஆடையால்‌ உன்னாலும்‌ பொருளற்ற பல 
வார்த்தைகள்‌ உன்‌ அழிவின்பொருட்டே பிசற்றப்பட்டன; புத்திரன்‌ 
என்னும்‌ பெயரால்‌, இந்திரஜித்தாகிற நீ ராவணனுக்கு நண்பன்‌ வேஷம்‌: 
கொண்ட எதிரியாயிருக்கறாய்‌; இப்படி. ராவணனுக்கு ராமனால்‌ அழிவு 
ஏற்படும்‌ என்பதைக்‌ கேட்டும்‌ மயக்கத்தாலே அ. நுமதித் இருக்கிறாயே; தீய 
புத்தியை உடையவன்‌ நீ£ய; கொல்லத்தக்கவனும்‌ நீயே; குழந்தையும்‌, 
வாசல ளவைலும்‌, விசாரியாமல்‌ காரியம்‌ செய்பவனுமான உன்னை 
அழைத்துவ க்தவனும்‌, உன்னை மந்திராலோசகரிடையே வர அநுமதித்தவ 
னும்‌ கொல்லத்தக்கவரே'' [ரா-யு15-9,10,11| என்‌ றுதொடங்க, ''உனக்கு 
மந்திராலோசனையிலே பழக்கமில்லை; ராவணனுடைய பெற்ற பிள்ளை 
யான நீ பிள்ளாயென்று பெயர்படைத்த ஒரு எதிரியாயிருக்தாய்‌; பெற்ற 
தகப்பனுக்குத்‌ தீங்குவரும்போது உன்னைப்போலே இப்படி. இசைந்திருப்பா 
ருண்டோ? எ திரிகளை க்‌ கொல்லவேண்டுமாகில்‌, முதலில்‌ உன்னைக்‌ 
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கொல்லவேணும்‌; ௮றிவி.லியாய்‌, மகனான உன்னை 
அமைத்தவனையும்‌ புகுரவிட்டவனையும்‌ கொல்லவேணும்‌ 
என்று வார்த்தை சொல்லி, “எள்‌ ர்‌ நார்‌ எர 
ண்‌ எனின்‌ எ ட விர்‌ எ ணன RA இ என எ 
ளக! '' (த,நாநி ரத்நாநி விபூ,ஷணாநி வாஸாம்ஸி' திவ்‌ 
யாறி மணீம்ஸ்ச இத்ராந்‌। ஸீதாம்‌ ௪ ராமாய நிவேத்‌;ய தேவீம்‌ 
வஸேம ராஜந்நிஹ வீதப”ோகா:।!) என்று, “உபஹாரபுரஸ்‌ 
ஸரமாகப்‌ பிராட்டியை உடையவன்‌ வசத்திலே விட்டு 
உங்கள்‌ முடியோடே நெஞ்சாறல்‌ கெட்டிருக்கப்‌ . பாருங்‌ 
கோள்‌ என்று ஸர்வர்க்கும்‌ ஹிதம்‌ சொல்ல, இத்தைக்கேட்ட 
ராவணன்‌. “ஏரார்‌ எண்ன னி । எனில்‌ எண்‌ 
எண: காளி வள: |” (ஸுநிவிஷ்டம்‌ ஹிதம்‌ வாக்யமுக்தவந்தம்‌ 
விபீ, ஷணம்‌। அப்‌,ரவீத்‌ பருஷம்‌ வாக்யம்‌ ராவண: காலசோதி,த:॥) 
என்று, இப்படி ஹிதம்‌ சொன்னால்‌, என்னைத்‌ திமனம்‌ 
கெடுக்காய்‌ உனக்கென்செய்கேன்‌?'' என்றும்‌, “அறியா தன 
அறிவித்த அத்தா நீ செய்தன'' என்றும்‌ காலிலேவீழ 
ப்ராப்தமாயிருக்கத்‌ தன்‌ வயின்‌ றியிலே காலபரவறனான 
படியாலே. பருஷங்களைச்‌ சொல்லி, “சர்‌ ஏ ரள” 


கொல்லவேண்டும்‌, அறிவற்றவனாய்‌, சிறுபிள்ளையான உன்னை இங்குவர 
அழைத்தவனையும்‌, புகவிட்டவனையும்‌ கொல்லவேண்டும்‌'' என்று 
வார்த்தை சொல்லி, “அரசனே! தனங்களையும்‌, ரத்தினங்களையும்‌, பூஷ 
ணங்களையும்‌, வஸ்‌ திரங்களையும்‌, விசித்திரமான திவ்யமணிகளையும்‌, சீதா 
தேவியையும்‌ ராமனிடம்‌ ஸமர்ப்பித்துவிட்டு, துன்பமற்றவர்களாய்‌ இங்கு 
வாழ்வோம்‌'' [ ரா-யு 15-14) என்று “'காணிக்கைகளோடுகூடப்‌ பிராட்டியை 
ஸர்வஸ்வாமியான ராமபிரானிடம்விட்டு, ராஜூந்நமான முடியையீழக்‌ 
காமல்‌ மனவருத்தம்‌ இல்லாமலிருக்கப்பாருங்கள்‌'' என்று அனைவர்க்கும்‌ 
ஈன்மையைச்‌ சொல்ல, இதைக்கேட்ட ராவணன்‌, "நல்ல அமைப்பை 
யுடையதும்‌, ஈன்மையளிப்பதுமான வார்த்தையைச்‌ சொன்ன விபீஷணஃஎக்‌ 
குறித்து காலனால்‌ தூண்டப்பட்ட ராவணன்‌ கடுமையான வார்த்தையைச்‌ 
சொன்னான்‌! [ரா-யு16-1] என்று, இப்படி நன்மைசொன்ன வனுக்கு, 
“என்னைத்‌ தீமனம்‌ கெடுத்தாய்‌ உனக்கென்‌ செய்கேன்‌'' [ திருவாய்‌ 8-7-8] 
என்றும்‌, *அறியாதன அறிவித்த அத்தா நீ செய்தன'' [இருவாய்‌ 2-3-2 
என்றும்‌ காலிலே விழுவது தக்கதாயிருக்க, தன்வசமாயிராமல்‌ காலன்‌ 
வசப்பட்டவனாகையாலே கடுஞ்சொற்களைச்சொல்லி, **குலத்தைக்‌ கெடுக்க 
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(த்வாம்‌ து இக்‌ குலபாம்ஸ௩ம்‌) என்று இக்கரிக்க, “கரு 
எகர: எக எண: (உத்பபாத க,கராபாணிஸ்‌ சது:ப்பி,ஸ்‌ 
ஸஹ ராக்ஷஸை:) என்று, ஸோதரப்ராதாவுமாய்‌ ஹிதோ 
பதேறம்‌ பண்ணின என்னை இப்படி சொன்ன இவன்‌ என்‌ 
படப்புகுகறொன்‌?' என்று தளர்ந்து தடியன்‌ றி எழுந்திருந்து 
தனக்கு ப.வ்யராயிருப்பார்‌ நாலு. பேரோடே கிளம்பி, 
பின்னையும்‌, “ஊன்‌ என 2 ஏல்‌ இர்‌ எனைப்‌. கண 
எண எனின்‌” (ஆத்மாநம்‌ ஸர்வதா ரக்ஷ புரிம்‌ சேமாம்‌ 
ஸராக்ஷஸாம்‌ | ஸ்வஸ்தி தே5ஸ்து க,மிஷ்யாமி) என்று நாலு 
வார்த்தை சொல்லி, “வா EAT என மா: கனரா” 
(ஆஜகாம முஹூர்த்தேந யத்ர ராமஸ்‌ ஸலக்ஷமண:) என்று, 
்‌ * நின்றவாநில்லா செஞ்சு புரிவதற்குமுன்னே தம்பி 
சொல்லு ஜீவீயாத ராவணகோல்டியில்‌ நின்றும்‌, தம்பி 
சொல்லு ஜீவிக்‌ கற ராமகோஷ்டியை நோக்கி வந்து, 
“சள எர்‌ (எ என என்ன்‌” (நிவேத;யத மாம்‌ க்ஷிப்ரம்‌ 
ராக,வாய மஹாத்மநே) என்று, ''நெறிகெட மடுத்துக்கொண்டு 
்‌ புகலாகாது, அதிர ங்கையும்‌ பண்ணுவர்கள்‌, த்வாரஷவேஷி 


வந்த உன்னைச்‌ சுடுக” [ரா-யு 10-10] என்று திக்காரம்செய்ய, “நான்கு 
அரக்கர்களோடுகூட கதையைக்‌ கையி3லைந்தியவனாய்‌ உயரக்கிளம்பினான்‌' 
[ரா-யு 10-12] என்று ஒருவயிற்றிற்‌ பிறந்த ஸஹோதரனுமாய்‌ 
நன்மையைச்‌ சொன்ன என்னை இப்படி. அவமதித்த இவன்‌ என்னடாடு 
படப்போகிறுலே என்று தளர்ந்து, அத்தளர்ச்சியினாலே தடி. (கதை) 
ஊன்றி எழுந்திருந்து,தனக்கு வசப்பட்ட நாலு அரக்கரோடே ஆகாயத்தில்‌ 
கிளம்பி, அதற்கு2மலும்‌, உன்னை நன்றாக ரக்ஷித்துக்கொள்‌; அரக்கரோடு 
கூடியஇவ்விலங்கையையும்‌ ரக்ஷித்துக்கொள்‌; உனக்கு மங்களமுண்டாகட்‌ 
டும்‌; நான்‌ செல்கின்றேன்‌" [ரா.யு 10-201என்று ஈல்லவார்த்தைகள்‌ நாலு 
சொல்லி, 'லக்ஷ்மணனோடுகூடிய ராமனிருந்தவிடத்திற்குச்‌ சிறிதுநேரத்தில்‌ 
வந்தான்‌''[ரா-யு 17-1]என்று, “நின்‌ றவாகில்லா கெஞ்சு"' [பெரியதிரு1-1-4] 
என்று சொல்லப்படும்‌ கெஞ்சு மாறுவதற்கு முன்னால்‌, தம்பிசொல்லை 
அவமதிக்கும்‌ ராவணன்‌ சபையிலிருந்து, தம்பிசொல்லை மதிக்கும்‌ ராம 
. கோஷ்டியைக்‌ குறித்து வந்து, ''மஹாத்மாவான ராகவனிடம்‌ என்னை 
விரைவில்‌ அடைவியுங்கள்‌' [ரா-யு 17-15] என்று ''வழியல்லாதவழியில்‌ 
திடீரென அணுகக்கூடாது; அப்படி அணுகினால்‌ ஐயமுறுவார்கள்‌; அவ 
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களைக்கொண்டு பெருமாளுக்கு விண்ணப்பம்‌ செய்த என 
(ஆநய) என்னப்புகவேணும்‌'' என்று நின்ற நிலையிலே 
நின்று விண்ணப்பம்செய்ய, இத்தைக்கேட்ட மஹாராஜர்‌ 
“எப்‌ அனா TMT ஜூனோ? (ஏதத்து வசநம்‌ ஸ்ருத்வா 
ஸுக, வோ -லகு,விக்ரம:) என்று, இவன்‌ வார்த்தையைக்‌ 
கேட்டுப்‌ பெருமாள்‌ முற்பாடராய்‌ வருவதற்குமுன்னே 
தாம்‌ கடுஈடையிட்டுச்‌ சென்று. “ராஜ்யகார்யங்கள்‌ விசாரிக்க 
வேண்டாவோ? ஓற்றரைப்‌ போகவிடவேண்டாவோ? ஈம்‌ 
மிலும்‌ அவர்கள்‌ முற்பட்டார்கள்‌; என்னி என ஏஎ- 
என ஏர்‌ (ப்ரணி8, ராக்ூஷஸேந்த்‌,ரஸ்ய ராவணஸ்ய ப,வே 
தடயம்‌) இங்கே ஆகாமத்திலே நிற்கிற இவன்‌ ஒற்றனாக 
வேணும்‌; ராவணன்‌ தம்பி; மூர்க்கன்‌; ஈலியவந்தவன்‌; 
இவனைக்‌ கழுத்திலும்‌ காலிலும்‌ கோக்க அடுக்கும்‌” என்‌ 
பது-அது பெருமாள்‌ செவிக்குப்‌ பொறுத்தவாறே, “வந்த 
வனையும்‌ அவனையும்‌ கொல்ல ப்ராப்தம்‌'' என்று சொல்ல, 
இத்தைக்‌ கேட்டருளின பெருமாள்‌ திருவுள்ளம்‌ தளும்பி 


னடியார்களாகையாலே நமக்கு ள்‌ வாமிகளாயிருக்கும்‌ வானரர்களை முன்‌ 
னிட்டுக்கொண்டு ராமபீரானிடம்‌ வீண்ணப்பம்செய்து, 'சுக்கரிவனே! இவ்‌ 
விபீஷணனை அழைத்துவா' [ராஃயு 18-84] என்று அவர்‌ அழைக்கும்‌ 
போது உட்புகவேணும்‌”' என்று நினைத்து வாநரகோல்டிக்கு வெளியே 
நின்ற நி&யிலேயேஙின்‌ று விண்ணப்பம்‌ செய்ய, இதைக்கேட்ட சுக்கிரீவன்‌ 
*இவ்வார்த்தையைக்கேட்டு சுக்கிரீவன்‌ கடுகடையிட்டவனாய்‌'' [ ரா-யு17-16] 
என்று இவன்‌ வார்த்தையைக்கேட்டு ராமபிரான்‌ முற்பட்டு வருவதற்கு 
முன்‌ தானே அதிவிரைவாகச்சென்று, ராஜாக்கள்‌ காரியம்செய்யும்‌ 
போது ஆராய்ந்து செய்யவேண்டாமோ? ஒற்றரை அனுப்பவேண்டாமோ? 
நாம்‌ இதையெல்லாம்‌ செய்யாமலிருக்க, , அவர்கள்‌ நம்மிலும்‌ முற்பட்டு 
இவர்களை ஓற்றர்களாக அனுப்பிவிட்டனர்‌; '*இவன்‌ அரக்கர்தலைவனூன 
ராவணனுக்கு ஓற்றனாகவேண்டும்‌'' [ரா-யு 17.20] என்று இங்கு ஆகா 
யத்தில்‌ நிற்கிற இவன்‌ ஓ.ற்றனாகவேண்டும்‌; இவன்‌ ராவணன்‌ தம்பி; பிடி 
வாசக்காரன்‌; நம்மைத்‌ துன்புறுத்தவந்தவன்‌; இவனைக்‌ கழுத்திலும்‌ 
காலிலும்‌ விலங்கிட்டு வைக்கலவேணும்‌ என்றுசொல்லி, இது ராமபிரா 
னுடைய செவிகளுக்குப்‌ பொறுத்தவுடன்‌ வந்தவர்களையும்‌ அவனையும்‌ 
கொல்வது தக்கது என்றுசொல்ல; இதைக்‌ கேட்டபிளிய ராமபிரான்‌ 
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முதலிகளைப்‌ பார்த்து, “ஏல்‌ TNT எரா என்‌ ஈன்‌! 
எச்‌ ரோகன்‌ எ எளிதின்‌ எகா (யது,க்தம்‌ கபிராஜேந 
ராவணாவரஜம்‌ ப்ரதி | வாக்யம்‌ ஹேதுமதர்த்‌, பம்‌ ச ப,வத்‌,பி,ரபி 
தச்ச்‌,ருதம்‌) என்று, “தோழனார்‌ ராஜாக்களாய்ச்‌ செருக்கிச்‌ 
சொன்ன வார்த்தையை மரணாகதரக்ஷணம்‌ பண்ணின 
ஜாதியிலே பிறந்த நீங்களும்‌ கேட்டிகோளோ? உங்கள்‌ 
நினைவுகளைச்‌ சொல்லுங்கோள்‌'' என்ன, “வன்‌ எனா - 
எனா! | எரர்‌ என TAHT. எனை: (ஸ்வம்‌ ஸ்வம்‌ மத 
மதந்த்‌,ரிதா:। ஸோபசாரம்‌ தத.£ ராமமூசுர்‌ ஹிதசிகீர்ஷவ: ||) 
என்று, பெருமாளுக்காகமாட்டார்கள்‌. மஹாராஜர்க்காக 
மாட்டார்கள்‌, உபயாவிருத்‌;தமாகப்‌ பரீக்ஷித்து, ஒழுக 
விசாரித்துக்‌ கைக்கொள்ள ப்ராப்தம்‌'' என்று சொல்லித்‌ 
தலைக்கட்ட, இத்தைக்‌ கேட்ட திருவடியும்‌ எழுந்திருந்து. 
எ ஏர்‌ என்டா எ கப. எனி எனச்‌ TTT 
qT TAT” (ந வாதக்‌ காபி ஸங்க,ர்ஷாந்‌ நாதி,க்யாந்‌ 
ந ச காமத:। வக்ஷயாமி வச௩ம்‌ ராஜந்‌ யதார்த்தம்‌ ராமகெனர 
வாத்‌।) என்று இப்பக்ஷங்களை அழிக்கப்புகுக றவனாகையாலே, 


திருவுள்ளம்‌ மிகவும்‌ கலங்கி, மற்ற வானரர்களைப்‌ பார்த்து, "ராவணன்‌ 
தம்பியைப்பற்றி வானரர்தலைவன்‌ காரணத்தோடும்‌, பொருள்பொதிந்த 
தாகவும்‌ சொன்னதை நீங்களும்‌ கேட்டீர்களோ?'" [ரா-யு 17-80] என்று 
“நம்‌ நண்பர்‌ வானரராஜாவாகையாலே அரசருக்குத்தக்க செருக்கோடு 
சொன்ன. வார்த்தையை, வ்யாக்ரவாநரஸம்வாதத்தில்‌ சரணாகத ஸம்‌ 
ரக்ஷணம்‌ பண்ணின ஜாதியிலே பிறந்த நீங்களும்‌ கேட்டீர்களா? உங்கள்‌ 
கருத்துக்களைச்‌ சொல்லுங்கள்‌'' என்று உரைக்க; '*தங்கள்‌ தங்கள்‌ 
மதத்தைச்‌ சோம்பலில்லாமல்‌ ஈன்மையை விரும்பிய வராய்‌, ராமபிரானைப்‌ 
புகழ்ந்து கொண்டு உரைத்தனர்‌ ' [ரா-யு 17-32] என்று, ராமபிரானுக்கு 
ஸாதகமாகவும்‌ உரைக்கமாட்டாமல்‌ தங்களுடைய அரசனூன சுக்கிரீவனுக்கு 
ஸாதக்மாகவும்‌ உரசைக்கமாட்டாமல்‌ இரண்டுபேருக்கும்‌ விரோதமில்லா தபடி 
ஆராய்ந்து, ''ஈன்றாகப்‌ பரீகைசெய்து கைக்கொள்வது தக்கது" என்று 
சொல்லிமுடிக்கத; இதைக்கேட்ட அனுமனும்‌ எழுந்திருந்து, . “வாதம்‌ 
செய்யவுமல்ல; பொறுமையா லுமல்ல; பெரியவனென்னும்‌ எண்ண த்‌ 
தாலுமல்ல; இஷ்டப்படி சொல்லவுமல்ல; அரசனே! ராமபிரானுடைய 
பெருமையைப்பார்த்து இவ்வார்த்தையைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌"" [ரா-யு 17-50] 
என்று, இப்பக்ூங்களை காரணங்காட்டி அழிக்கப்போகறவனாகையாலே 
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“சிலரோடே பிணக்குண்டாயல்ல, ரோடே வெறுப்புண்‌ 
டாயல்ல, எல்லார்க்கும்மேலாய்‌ நியாமகனாயல்ல. ட்ரதிபந்ந 
வா தியாயல்ல, எனக்‌ வா்‌ என!” (அப்யஹம்‌ ஜீவிதம்‌ ஜஹ்யாம்‌) 
என்கிற பெருமாளை இழக்கவருமென்று பெருமாள்பக்கல்‌ 
ஆகரத்தாலேசொல்லுகறேன்‌”'என்‌ றுஅவையடக்கம்சொல்லி 
புகுரவிட்டால்‌ பரீக்ஷிப்பது, பரீக்ஷித்தால்‌ புகுரவிடுவது 
என்‌ றுஅந்யோர்யா ர்‌ ரயணம்‌ வரும்‌; “௭௭ ள்‌ எச அனா. 
னாக! (தத்ர மித்ரம்‌ ப்ரதூடஷ்யேத மித்‌,யாப்ரஷ்டுஸ்‌ 
ஸுக,ாக,தம்‌) என்று ஸாமபே,த,ம்பண்ணிக்‌ குலைத்தழைக்க 
ப்ராப்தமாயிருக்கத்‌ தன்னடையே விர்வஸித்து வந்தவனை 
அ௮துறங்கைபண்ணினால்‌ குலைந்துபோம்‌; அப்போது ராஜநீதி 
யல்ல; ஸாஸ்த்ரவிருத்தம்‌'” என்று பரபக்ஷ்தூஷ்ணம்‌ சொல்லி. 
“எனன எ௭ன்‌ எ என்‌ தமா எனா ।| எண்‌ என்‌” என்றும்‌, 
“என; எரி எனக: ஈனா... (அறங்கிதமதி: ஸ்வ 
ஸ்தேரா நறட,: பரிஸர்ப்பதி) என்றம்‌ இப்புடைகளிலே ஸ்வ 


“சிலரோடே விவாதமுண்டானதாலல்ல; சிலரோடே வெறுப்புண்டாகி 
யல்ல;எல்லாருக்கும்‌ மேலான வனாய்‌ அவர்களை நியமிக்கவல்ல;3தோற்றின து 
சொல்லுகறவனாயல்ல; “நான்‌ உயிரையும்‌ விடுவேன்‌' [ரா-ஆ 10-19] 
என்கிற ராமபிரானை இழக்கும்படி ேரிரிமென்று ராமபிரானிடம்‌ அன்பாஃீல 
சொல்லுறன்‌” என்று அவையடக்கமாகச்‌ சில வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லி, 
"விபீஷணனை ஆராய்ந்து புகவிடவேணுமென்றது சரியல்ல; உட்புகவிட்‌ 
டால்தான்‌ பரீக்ஷிக்கமுடியும்‌; நீங்களோ பரிக்ஷித்துப்‌ புகவிடவேணு; 
மென்கிறீர்கள்‌; இதில்‌ ௮க்யோகஃ்யாச்ரயணம்‌ என்னும்‌ தோஷம்‌ வருகிறது; 
“பொய்யாகக்‌ கேட்றெவனுக்கு, எளிதில்‌ கிடைத்த நண்பன்‌ தவறி 
விடுவான்‌' [ரா-யு 17-58] என்று, ஸாமம்‌, பேதம்‌ முதலான உபாயங்களை 
அறுஷ்டித்து எதிரியிடமிருந்து பீரித்து காம்‌ அழைத்‌ துக்கொள்ளவேண்டி 
யிருக்க, தானாகவே நம்மை நம்பிவந்தவனிடம்‌ ஐயமுற்றால்‌ நம்மை 
விட்டுப்‌ போய்விடுவான்‌; அப்படிச்‌ செய்வது ராஜநீதியல்ல; £இசாஸ்‌ இர 


விருத்தமாகும்‌'' என்று மற்றவர்களின்‌ பக்ஷங்களுக்கு தூஷணம்‌ சொல்லி, 


“இவன்‌ வார்த்தை சொல்லும்போது ஒருபாதும்‌ தீயகருத்‌. து தென்பட 
வில்லை; இவன்‌ முகமும்‌ தெளிக்துள்ளது'' [ரா-யு 17-60] என்றும்‌, 


தனி--42 
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பக்ஷ்ஸ்தாபன த்தையும்‌ பண்ணி. திருமுன்னே நாமும்‌ சில 
அறிந்தோமாகவொண்ணாதென்‌ ம, ஏனா எனிக்‌ TAT 
வண்‌ என்ட எசான்‌ எச்‌ ௫ என எனா ஏர்‌ எ (யதா 
ஸக்தி மயோக்தம்‌ து ராகஷலஸ்யார்ஜவம்‌ ப்ரதி ப்ரமாணம்‌ 
த்வம்‌ ஹி ஸர்வஸ்ய ஸ்ருத்வா ,த்‌,தி,மதாம்‌ வர) “அடியே 
னுக்குக்‌ தோன்‌ நினவளவு விண்ணப்பம்‌ செய்தேன த்தனை: 
'நல்லாரறிவீர்‌ தீயார்‌ அறிவீர்‌ இவ்வுலகத்து எல்லாம றிவீர்‌' 
என்று தேவரீர்‌ திருவுள்ளத்தில்‌ அகலத்துக்கு இது எங்கே? 
இனித்‌ திருவள்ளமானபடி செய்தருளீர்‌” என்று தலைக்கட்ட, 
“ஏஏ அனா எண எனை 5. எனளான ஜிம்‌ எண்‌ 
கள? (அத, ராம: ப்ரஸந்நாத்மா ச்ருத்வா வாயுஸுதஸ்ய 
ஹ। ப்ரத்யப,ஷத துர்த,ர்ஷ: ச்ருத்வாகாத்மநி ஸ்திதம்‌ ||) 
என்று காற்றின்‌ மகனான திருவடியாலே லப்தஸத்தரான 
பெருமாள்‌ தன்‌ திருவுள்ளத்தில்‌ கடந்தது அருளிச்செய்வ 
தாகக்கோலி, *இணடிஎ எற்‌” (மித்ரபாவேக ஸம்ப்ராப்‌ 
தம்‌) என்கிற: ச்லோகத்தாலே, மித்ரப,ூவேக ஸம்ப்ராப்‌ 


“ஜயமற்ற மனத்‌ தினனாய்‌, துஷ்டனல்லாதவனாப்‌ ஸஞ்சரிக்கிறான்‌" 
[ரா-யு 17-61] என்றும்‌ இவ்விதமாக தன்‌ பக்ஷத்தையும்‌ நிலைநிறுத்தி, 
ஸர்வஜ்ஞனான ராமன்‌ முன்னே, நாமும்‌ சில அதிகப்ரஸங்கம்‌ செய்ததாக . 
நினைக்கக்‌ கூடாதென்று, '*இவ்வீபீஷணனுடைய நேர்மையைக்குறித்து 
இயன்றவரையில்‌ என்னால்‌ உரைக்கப்பட்ட து; அறிவாளிகளிற்சிறந்தவரே! 
எல்லாவற்றையும்‌ கேட்டு நிச்சயிப்பதில்‌ நீரே வல்லவர்‌'' [ரா-பு 17-66] 
என்று, ‘அடியேனுக்குத்‌ தெரிந்தவரையில்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்தேனவ்‌ 
வளவே, “நல்லாரறிவீர்‌; தியாரறிவீர்‌; இவ்லலகத்‌தெல்லாமறிவீர்‌' 
[பெரியதிரு 4-9-6] என்ற தேவரீருடைய, அறிவின்‌ பெருமையைப்‌ 
பார்த்தால்‌ இது எம்மாத்திரம்‌? இனி, திருவுள்ளமானபடி. செய்தருளீர்‌'' 
என்று தம்‌ உரையை முடிக்க, “அதன்‌ பிறகு எதிரிடவொண்ணாதவராய்‌, 
கேள்வீஞானமுடைய ராமபிரான்‌, தெளிக்க மனத்தினராய்‌, வாயுகுமார 
னின்‌ :வார்த்தையைக்கேட்டு, தன்‌ கெஞ்சில்‌ உள்ள கருத்தைச்‌ சொன்னார்‌” 
[ரா-யு 18-1] என்று, ஸம்வலோகத்துக்கும்‌ உயிரளிக்கும்‌ காற்றின்‌ 
மகனான அனுமனாலே உயிர்பெற்ற ராமபிரான்‌ தன்‌ திருவுள்ளக்கருத்சை 
அருளிச்செய்ய நினைத்து, ''நண்பனின்பராவத்தோடுவந்த௨2"[ ரா-யு18-3] 
என்கிற சுலோதத்தாலே “மித்திரனின்‌ பரவனையோடு வந்தவனை குற்ற 
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தன்‌ ஸதோஷனேயாகிலும்‌ கைவிடேனென்று சொல்லி, 
எண என: எ எ. எனா”... (தஸ்யாநு 
ப,ந்த,ஈ: பாப்மாந: ஸர்வே ஈர்யந்தி தத்க்ணாத்‌) என்று ப்ர 
பநீ்நனானபோதே நிர்தோவன்‌, இப்படி ப்ரபந்நனாய்‌ நிர்த்‌ 
தோஷனானவனுக்கு : உம்மா லும்‌ என்னாலும்‌ பிறராலும்‌ 
எல்லாராலும்‌ வரும்‌ பயங்களைப்‌ போக்கக்கடவேன்‌ என்‌ 


கிறார்‌ இந்த ச்லோகத்தால்‌. 


“ர ஜனா எசாண எடு: ” (வேதே௱பப்‌,ரும்ஹ- 
ணார்த்தாய தாவக்‌,ராஹயத ப்ரபு,;) என்று வேதோப 
ப்ரும்ஹணப்ரவணப்ரபந்தமன்றோ இது; இவ்விடத்தில்‌ உப 
ப்ரும்ஹிக்கிற வேதார்த்தமெது? வேதவாக்யந்தான்‌ எது? 
என்னில்‌: “உரமாக னம்‌ 99 எாசம்‌ ஈரல்‌” (தம்‌ ஹ 
தே,வமாத்மபு,த்தி, ப்ரஸாதம்‌ முழுகஷ£ர்‌ வை றரணமஹம்‌ 
ப்ரபத்‌,யே) என்றும்‌, “ன்‌: எர; எர எர எனின்‌ 
ண்ள்‌ ஏக” (ப்ரயதபாணி: பரம ஹம்‌ ப்ரபத்‌,யே ஸ்வஸ்தி 
ஸம்பராதே,ஷ்வப,யம்‌ நோ அஸ்து) என்றும்‌ சொல்லு 
கிற ப்ரபத்யுபாயவைபவம்‌ இவ்விடத்தில்‌ உபப்ரும்ஹிக்‌ 
முள்ளவனானாலும்‌ கைவிடேன்‌'' என்று சொல்லி, “'சரணமடைந்தவனைப்‌ 
பற்றியிருக்கும்‌ எல்லா வினைகளும்‌ (சரணமடைந்த) அக்கணத்திலேயே 
நதிக்இன்றன”'” [அஹிர்புத்க்ய 87-33] என்று சரணமடைந்தபோதே 
குற்றமற்றவனாகிறான்‌; இப்படி ப்ரபக்கனாய்‌, குற்றமற்றவனுக்கு 
உம்மாலும்‌ என்னாலும்‌ பிறராலும்‌ ஆக இப்படி அனைவராலும்‌ வரும்‌ 
பயங்களைப்‌ போகச்செய்வன்‌—என்கிறர்‌ இந்த ச்லோகத்தாலே, 

“வேதத்தை விளக்குவதற்காக அக்குசலவர்களை வால்மீகபகவான்‌ 
ஏற்றுக்கொண்டார்‌'' [ரா-ப1 4-6] என்‌ றுவே தத்தை வீளக்கவந்த நூலன்றே 
இவ்வால்மீகி ராமாயணம்‌, இவ்விடத்தில்‌ விளக்கப்படுகிற வேதப்பொருள்‌ 
என்ன? வேதவாக்கியந்தான்‌ எது? எனில்‌: விளக்‌ஃப்படும்‌ வேதார்த்த 
மாவது:-**தன்‌ விஷயமான ௮றிவைத்தரும்‌ அந்த தேனை மோக்ஷமடைய 
விரும்பும்‌ நான்‌ சசணமடைகி3றன்‌'' [ச்வே 6-18| என்பும்‌, “சுத்திபெற்ற 
கையனாய்‌ நான்‌ சரணமடைகி3றன்‌; எங்களுக்கு நன்மையும்‌, இடையூறு 
கள்‌ வரும்போது பயமின்மையும்‌ உண்டாகட்டும்‌" [ருக்வேவேதகிலம்‌; போதா 
யாகக்ருஹ்யஸூத்ரத்தில்‌ ஸ்வள்‌ திஸக்தத்தில்‌ எடுக்கப்பட்டுள்ளது.] என்‌ 
றும்‌ வேதத்தில்‌ சொல்லப்படுகிற ப்ரபத்தியாகிற உபாயத்தின்‌ பெருமை இவ்‌ 
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கிறது. வாக்யமும்‌, *: னார்‌: ஏாராாக்‌ எல்‌” (ப்ரயத 


பாணி: ஸரணமஹம்‌ ப்ரபத்‌,யே) என்கிறவிது. “ஈரி 
AE எ” (சரணெள றரண(மஹம்‌ ப்ரபத்‌,யே) என்றும்‌ 


ணர்‌ எந்‌ பென? (சரணெள க;ாட,ம்‌ நிபீட்‌,ய ) 


என்றும்‌ திருவடிகளைக்‌ கையாலே பிடிக்கும்போது புத்த 
ஹஸ்தனாகவேனும்‌; அந்த. மஈ௩த்தஹஸ்ததையாவது.- 
அணை. எனன?” (ஸர்வதரர்மாந்‌ பரித்யஜ்ய) என்றும்‌, 
இனர்‌ சாகம்‌!” ( பிதரம்‌ மாதரம்‌ ) தொடங்கி, 4 ஏறின 
ணன ஏகார எரா! (ஸர்வதர்மாம்ற்ச௪ ஸந்த்யஜ்ய 
ஸர்வகாமாம்ம்ச ஸாக்ஷராந்‌) என்றும்‌, ''வீடுமின்‌ முற்றவும்‌'' 
என்றும்‌, மற்றாரும்‌ பற்றிலேன்‌'' என்றும்‌ உபாயாந்தரங்‌ 


விடத்தில்விளக்கப்படுகற து, வேதவாக்கியமாவது:-“சுத்தியுடையகையுடை 
யவனாய்‌, நான்‌ சரணமடைகறேன்‌”” என்ற ருக்வேதகலமான வாக்கியமே 
யாகும்‌, *ஸரீமக்காராயணனின்‌ திருவடிகளை நான்‌ சரணமடைஇ3றன்‌'' 
[த்வயம்‌] என்றும்‌, * (ராமபிரானின்‌) திருவடிகளை உறுதியாகப்பிடித்து'' 
[ரர-௮91-2]என்‌ றும்‌, சுத்தமான திருவடிகளைக்‌ கையாலே பிடிக்கும்போது 
சுத்தமானகையை உடை யவனாகவேனும்‌; அப்படி சுத்தமான கையை 
உடையவலுகையாவ து:-*'எல்லா உபாயங்களையும்‌ வாஸஃையோடு வீட்டு” 
[கிருஷ்ணசரமம்‌] என்றும்‌, 


“பிதரம்‌ மாதரம்‌ தளராந்‌ புத்ராந்‌ பூந்தூந்‌ ஸூ; கு,ரூந்‌ | 
ரத்நா நி த.ருதாந்யாநி க்ஷேத்ராணி ௪ க்ருஹாணி ச॥ 
ஸர்வதர்மாம்்ச ஸந்த்யஜ்ய ஸர்வகாமாம்ஸ்ச ஸாக்ஷராந்‌ | 
லோகவிக்ராந்தசரணெள மரணம்‌ தே5வ்ரஜம்‌ விபே॥ 

/ [விஹகேச்வரஸம்ஹிதை ] 
[பரமபுருஷனே! தந்தையையும்‌, தாயையும்‌, மனைவியையும்‌, மக்களையும்‌ 
உறவினரையும்‌ உற்றாரையும்‌, ஆசாரியர்களையும்‌, ரத்தினங்களையும்‌, 
தனதானியங்களையும்‌, வயல்களையும்‌, வீடுகளையும்‌, எல்லா உபாயங்‌ 
களையும்‌, கைவல்யமுள்ளிட்ட எல்லா விருப்பங்களையும்‌, வாஸ யுடன்‌ 
வீட்டு, திருவுலகளந்தருளின உன்‌ திருவடிகளை சரணமடைகறேன்‌.] 
என்றும்‌, **வீடுமின்‌ முற்றவும்‌" [திருவாய்‌ 1-8-1] என்றும்‌, '*மற்றாரும்‌ 
பற்றிலேன்‌"' [பெரியதிரு 8-10-5] என்றும்‌ மற்ற உபாயங்களை விட்டுப்‌ பரம 
புருஷன்‌ ஒருவனையே உபரயமாகப்‌ பற்றுகை, இதையன்றோ “சுத்தமான 
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களை விட்டுப்பற்றுகை. அக்தையிறே “ரர்‌!” (ப்ரயத 
பாணி:) என்கிறது; “ஈர்‌ என'' (மாம்‌ வ்ரஜ) “எண்‌ எர” (ர 
ணம்‌ ப்ரபத்‌,யே) “என்‌: என்‌”. (ப்ரார்த்தநாமதி: 
றரணாக,கி:;) என்‌ று உபாயப்ரார்த்தகாரூப ஜ்ஞாநத்தை 
ஊன்‌ ஏ: (ரணம்‌ ப்ரபத்யே) என்று சொல்லுகிறது. 
இவ்வாக்யத்தை இந்த ச்லோகம்‌ உபப்ரும்‌ ஹித்தபடி 
யென்‌? என்னில்‌: “ஸக்ருத்‌ ஏவ'' என்கற பதங்களாலே 
அஸக்ருதாவ்ருக்திலாபேக்யாான பக்தியை வ்யாவர்த்‌ 
இக்கையாலே ஸர்வதர்மத்யாகபூர்வகமான 1. qa: " 
(ப்ரயதபாணி:) என்கற பதத்தையும்‌, “ப்ரபந்காய'' என்ற 
பதத்தாலே “எண்‌ என ' (மரணம்‌ ப்ரபத்‌,யே) என்கிற பதங்‌ 
களையும்‌. “'தவாஸ்மீதி ௪ யாசதே'' என்கிற பதங்களாலே 
“னரா” (ஸ்வஸ்த்யஸ்து) என்கிற பதங்களையும்‌ “அப, 
யம்‌ த;தமி'' என்கற பதங்களாலே, “ஏஈ₹'' (அபய 
மஸ்து) என்கிற பதங்களையும்‌ உபப்ரும்ஹிக்கிறது. 


கையை உடையவன்‌” என்று ருக்வேதமந்திரம்‌ சொல்லிற்று, அம்மந்தி 
ரத்தில்‌ “சரணமடைகிறேன்‌" என்னும்‌ பகுதியாலே, “என்னை ஒருவனையே 
சரணமடை'' [இரஷ்ணசரமம்‌| '*ஸ்ரீமக்காராயண சரணங்களை சரண 
மடைகிறேன்‌”' [த்வயம்‌] *' நீயே உபாயமாவாயாக என்று பிரார்த்திக்கும்‌ 
அறிவே சரணாகதியாகும்‌'' [பரதமுனி] என்று பகவானை உபாய 
மாகப்‌ பிரார்த்திக்கும்‌ அறிவாற சரணாகதியைச்‌ சொல்லுறது, 

இந்த ருக்வேத மந்திரத்தை இந்த ச்‌3லாகம்‌ எப்டி விவரித்தது? 
எனில்‌: “'ஸக்ருத்‌ ஏவ'' [ஒருதடவையே] என்கிற பதங்களாலே பல 
தடவை ஆவ்ருத்திசெய்யவேண்டிய பக்தியைக்காட்டிலும்‌ வேறுபாட்டைத்‌ 
தெரிவிக்கையாலை, பக்திமுகலான ஸர்வதர்மங்களையும்‌ வீடவேண்டு 
மென்னும்‌ “ப்ரயதபாணீ:' (வெறுங்கையனாய்‌] என்னும்‌ பதத்தையும்‌, 
“ப்ரபந்காய'' [ப்ரபத்தி செய்தவனுக்கு] என்கிற பதத்தாலே, “சரணம்‌ 
அடைகிறேன்‌ ' என்கிற” மந்திரப்பதுதியைபும்‌, 'தவாஸ்மீதி ச யாசதே!' 
(உனக்கு அடி.யேனாகக்கடவேன்‌ என்று யாசிக்கறவனுக்கும்‌) என்னும்‌ 
பதங்களாலே “ஸ்வஸ்தி (நன்மையாதிற கைங்கர்யம்‌) உண்டாகட்டும்‌" 
என்கிற பதங்களைபும்‌ '*அப,யம்‌ த;தராமி ' (அபயமளிக்கிறேன்‌) என்கிற 
பதங்களாலே, **இடையூறுகளில்‌ அபயம்‌ (பயமின்மை) உண்டாகட்டும்‌'' 
என்னும்‌ பதங்களையும்‌. விவரிக்கிறது, 
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ஆகிறது; -ப்ரபத்‌,யே'' என்று ப்ரபதநகமையில்‌ ஏக 
வசநமாயிராந்ன்‌ றது; பலதமையில்‌ ந:'' என்று பஹுவசந 
மாயிராநின்றது; இதுசெய்யும்படியென்‌? என்னில்‌: “ள்‌ 
எ: தல என: ( வைஷ்ணவோ ந: குலே ஜாத:) என்று 
ஏகவசநமாகச்‌ செல்லி, “8 என்றை '' (தே 
ஸர்வேமுக்திமாயாந்தி) என்று பஹுவசநஈமாகவும்‌, “ஏ ஏ 
எண்ணா: எ ஊன! (யே ௪ வைஷ்ணவஸம்ஸ்‌ 
ரயா: தேநைவ தே ப்ரயாஸ்யந்தி) என்று ஏகவசந பஹு 
வசநங்களாலும்‌, இப்படி பஹுப்ரமாணங்கள்‌ உண்டாகை 
யாலும்‌, லோகத்திலும்‌ ஒருவன்‌ ராஜஸேவைக்ருஷ்யாதி 
களைப்பண்ண, அவன்‌ யத்நபலமான ௮ந்நதநதாந்யவஸ்க்‌ 
ராதிபலங்களை ௮வனபிமானத்திலே பர்யாபுத்ர பமிஷ்ய 
த£ஸாதிகள்‌ வருத்தமற புலிக்கக்‌ காண்கையாலும்‌, இப்‌ 
படி லோகவேதங்களிலே ௮நுபூதப(ச8)ரமாகையாலே, ஒரு 


ஆகட்டும்‌; இந்த ருக்வேதமந்திரத்தில்‌ “நான்‌ சரணமடைஇ2றன்‌'! 
என்று சரணமடையும்போது ஒருமையிலே படித்தது; பலனைச்சொல்லும்‌ 
போது, “எங்களுக்கு! என்று பன்மையி3ல படிக்கிறது; இதன்‌ கருத்‌ 
தென்னவெனில்‌: “வைஷ்ணவன்‌ எங்கள்‌ குலத்தில்‌ பிறந்தான்‌” [வராஹ 
புராணம்‌] என்று ஒருமையில்‌ வைஷ்ணவனென்று தொடங்கி, “அவர்க 
ளனைவரும்‌ முக்தியடைகின்றனர்‌'' என்று பலனடைபவரைப்‌ பன்மை 
யிலும்‌, “'பசுர்‌ மநுஷ்ய: பக்ஷ வா யே ச வைஷ்ணவ ஸம்ச்ரயா:, தேநைவ 
தே ப்ரயாஸ்யந்தி தத்‌ விஷ்ணோ: பரமம்‌ பத;ம்‌'' [சாண்டில்யள்‌ மிருத 1-16] 
[வைஷ்ணவனைப்‌ பற்றியிருக்கும்‌ பிராணியோ, மனிதனோ, பறவையோ 
எதுவாயிருந்தாலும்‌, அவனாலேயே அவர்களனைவரும்‌ அந்த விஷ்ணுவின்‌ 
பரமபதத்தை அடைகின்றனர்‌] என்‌ று 'தே௩' (அவனாலே) என்று ஒருமை 
யிலும்‌, ‘தே? (அவர்கள்‌) என்று பன்மையிலும்‌ இப்படி ப்ரபந்க ஸம்பந்தி 
களுக்கும்‌ பலனுண்டென்பதற்குப்‌ பல ப்ரமாணங்கள்‌ உண்டாகையா லும்‌, 
உலகத்திலும்‌ ஒருவன்‌ ராஜஹஸேவகம்‌, வியவசாயம்‌ முதலான தொழில்‌ 
களைச்‌ செய்ய, அவனுடைய முயற்சியின்‌ பலனா௫ அரந்நம்‌ தனம்‌ தானியம்‌ 
வஸ்திரம்‌ முதலான பலன்களை, அவனால்‌,நம்‌மடையவரென அபிமானிக்‌ 
கப்பட்ட மனைவி மக்கள்‌, சிஷ்யர்‌, வேலைக்காரர்‌ முதலானார்‌ ஒரு சிரமமும்‌ 
படாமல்‌ அநுபவிக்கக்‌ காண்க ழமாகையாலும்‌, இப்படி உலகிலும்‌, 
சாள்‌ தரத்திலும்‌ காணப்படுகிறதாகசையாலே, ஒருவன்‌ ப்ரபந்கனானால்‌ 
அவனுடைய அபீமானத்திலே அண்டியிருப்பவர்கள்‌ அனைவருக்கும்‌ முக்தி 
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வன்‌ ப்ரபந்கனாக அவனபிமான க்திலே ஒதுங்கினார்க்கெல்‌ 
-லாம்‌ பலமாகக்கடவது என்கிறது. 
ஆகிறது; ப்ரபத்த்யுபாயமென்பது,-எம்பெருமான்‌ 
உபாயமென்பதாகாநின்‌ றது; ப்ரபச்தியாவ து- “ளன 
ர என்‌ எண்ணப்‌... எண்‌: (த்வமேவோபாயபூ,தோ மே 
பவதி ப்ரார்த்த,நாமதி: | ॥ரணாக.கி:) என்று சேதநனுடைய 
ப்ரார்க்கசாரூபஜ்ஞாநமாயிராநின்‌ றது; எம்பெருமானாகிறான்‌ 
ப்ரார்‌ த்தநீயனாயிருப்பானொரு பரமசேதகனாயிராநின்‌ றது. 
இ. செய்யும்படியென்‌? என்னில்‌: பராம்ருஷ்டலிங்கம்‌ அநு 
மானமாயிருக்க, “TNS EAT (லிங்கபராமர்பேோ5 நு 
மாநம்‌) என்று பராமர்‌ப்ராதாந்யத்தைப்பற்ற ஓளபசாரி 


யாகிற பலன்‌ கிடைக்கும்‌ என்றது ந [எங்களுக்கு] என்கிற 
பன்மையாலே, 

ஆகட்டும்‌; “ப்ரபத்தி உபாயம்‌' என்‌ று காம்‌ வழங்குகிறோம்‌; 'எம்‌ 
பெருமானே உபாயம்‌” என்றும்‌ வழக்‌ குகி3றாம்‌; ப்ரபத்தியும்‌ பகவானும்‌ 
ஒன்றாகையாலே அப்படி வழங்குகிறோமென்றம்‌ கூறமுடியாது. ப்ரபத்தி 
யாவது,-''நீ3ய எனக்கு உபாயமாவாயாக என்று பிரார்த்திக்கும்‌ புத்தியே 
சரணாகதியாகும்‌'' [பரதமுனி] என்று அறிவுடைய ஜீவனின்‌ பிரார்த்தனை 
யாயிருக்கும்‌ அறிவாயிராநின்றது; எம்பெருமானே வெனில்‌,-இவ்வறிவி 
லே பிரார்த்திக்கப்படும்‌ பேரறிவாளன்‌ ஓருவஞயிருக்கிறான்‌. ஆகை 
யால்‌ இருவரையும்‌ உபாயம்‌ என்பது ஓட்டாதே, இதை எப்படி நீர்‌ 
வஹிப்ப.து£ எனில்‌: ''மலை கெநப்‌பையுடையது; புசையிருப்பதால்‌'' என்பது 
ஒரு அநுமான வாக்கியம்‌. இதில்‌ மஃ “பக்ஷம்‌! என்றும்‌, நெருப்பு ஸாத்‌ 
யம்‌” என்றும்‌, புகை ஹேது” என்றும்‌, 'லிங்கம்‌' - என்றும்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறது. புகையாகிற அடையாளத்தைக்‌ கொண்டே பெருப்பிருப்பதை 
ஊஹிக்கிரறோமாகையாலே அது “லிங்கம்‌' [அடையாளம்‌] எனப்படுகிற து. 
நெருப்பை அறியக்காரணமாயிருக்கையாலே, -அ “ஹேது” [காரணம்‌] 
என்றும்‌ சொல்லப்படுகிறது, இங்கு “பர்வதத்தில்‌ நெருப்பு உள்ளது" 
என்னும்‌ அறிவு 'அநுமிதி' எனப்படுகிறது; இவ்வறிவுக்கு மூக்இய 
காரணமாயிருப்பது 'அநுமானம்‌' எனப்படுகிறது. இவ்வநுமானம்‌ அறி 
யப்பட்ட்‌ லிங்கந்தான்‌ (அதாவது, பராம்ருஷ்டலிங்கந்தான்‌) என்பது 
ப்ராசநதார்க்இகர்களின்‌ கொள்கை, அப்படியிருக்க, புகை முதலான லிங்கம்‌ 
அறியப்பட்டாலொழிய, 'அறுமிதி' என்னும்‌ அறிவு உண்டாகாதாகை 
யாலே, லிங்கபராமர்சமெனப்படும்‌ லிங்கத்தைப்பற்றிய அறிவுக்குள்ள 
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கமாகப்‌ பராமர்றத்தைச்‌ சொன்னாற்போலவும்‌, “நீலல்ஞா 
நம்‌. பீதஜ்ஞாகம்‌'' என்றால்‌ ஜ்ஞாநத்துக்கு ஒரு நைல்ய 
பீதிமாதிகள ற்றிருக்க விஜயகதமான . நைல்யபீ திமா இகளை 
விஷயியான ஜ்ஞானத்திலலே உபசரித்து *நீலஜ்ஞாரம்‌, 
பீதஜ்ஞாநம்‌'' என்றாற்போலேயும்‌. ஸ்வீகாரப்ராதாந்‌ 
யத்தைப்‌ பற்ற ஸ்வீகாரவிஷயமான ப,க,வக்க,மீதோபாய 
வ்யவஹாரத்தை விஷயியான ஸ்வீகாரரூப்ப்ரப த்தி ஜ்ஞா௩த்‌ 
திலே உபசரித்துச்‌ சொல்லுற தாகையாலலே ஒரு 
விரோ தழுமில்லை. 


இந்த முக்கியத்துவத்தை ரோக்‌, '“லிங்கபராமர்சர்தான்‌ அநுமானம்‌'' 
என்று நவீநதார்க்கிகர்கள்‌ தூளபசாரிகமாக (அமுக்தியமாக) லிங்கபராமர்‌ 
சத்தை 'அ.நுமானம்‌' என்று கூறினர்‌. மிகச்சிறியதும்‌, வண்டியின்‌ அவயவ 
மாத்திரமாயிருப்பதுமான கடையாணிக்குள்ள முக்கியத்துவத்தை நோக்கி 
*கடையாணிதான்‌ வண்டி' என்று சொல்லுவதுபோன்ற  ஓளபசாரிகப்‌ர 
யோகமிது. அதுபோல 3வ 'பகவான்‌ உபாயம்‌' என்பதே உண்மை, ஆயி 
னும்‌, ஸர்வமுக்திப்ரஸங்கம்‌ வரராமைக்காக ல்‌ வீகாரமாகிற ப்ரபத்தியை 
அறுல்டிப்பவர்களுக்கே பரமபுருஷன்‌ பரமபுருஷார்த்தத்தை அருளுகிறான்‌ 
என்னும்‌(ப்ரபத்திக்குள்ள)இக்த முக்கியத்‌ துவத்தைநோக்கி ஓளபசாரிகமாக 
ப்ரபத்தியும்‌ உபாயம்‌ என்று வழங்கப்படுகிறது. மற்றொரு உதாஹரணம்‌: 
“அர்த்தேநைவ விசேஷோஹி நிராகாரதயா தி,யாம்‌'” [அறிவுகளுக்கு 
ஆகாரம்‌ இல்லாமையால்‌, விஷயங்களைக்கொண்டே ஒன்றுக்கொன்று 
வேறுபாடு உண்டாகிறதன்றோ] என்று உதயணர்‌ குஸுமாஞ்ஜலியில்‌ 
உரைத்தபடியே, ஜ்ஞாநத்‌. துக்கு உண்மையில்‌ நிறம்‌, ஆகாரம்‌ முதலானவை 
தடையா த; அப்படியிருந்தும்‌, நீலமான தும்‌, பீதம்‌ (மஞ்சள்‌) ஆன துமான 
விஷயங்களைப்பார்க்கும்போது, ''ரீலஜ்ஞாகம்‌, பீதஜ்ஞாகம்‌'” என்று விஷ 
யங்களிலிருக்கும்‌ நிறங்களை, அவ்விஷயங்களை அறியும்‌ (கிறமற்ற) அறி 
விலே ஏற்றி உபசாரமாக வழங்குகிறோம்‌. இதுவும்‌ அறிவில்லாவிடில்‌ 
இவற்றையறியமுடியா அ என்கிற அறிவின்‌ முக்கியத்‌ துவத்தைப்பற்றவரும்‌ 
ஒளபசாரிக வழக்கு. இதுபோலவே எ்வீகாரரூபமான சரணாகதியின்‌ 
முக்கெத்‌துவத்தைப்பார்த்‌.து, பகவானிடமிருக்கும்‌ உபாயத்தன்மையை, 
அது இல்லாத சரணாகதியிலே ஏற்றி ஒளபசாரிகமாகச்‌ சொல்லுகிறோ 
மாகையாலே, "பகவானே உபாயம்‌; ப்ரபத்தியே உபாயம்‌'' என்னும்‌ 
வழக்குகளில்‌ விரோதமில்லை, 
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ஆகிறது; “ஏ 38% ஈர: கமாங்‌ Aa எள: (ஸ 
ஸ்வேகைவ ப,லப்ரத;: ப,லமபி ஸ்வேநைவ நாராயண:) என்‌ 
றும்‌, “ஏர்‌ எல. அரன்‌ '' (மாம்‌ வ்ரஜ...மாமேவைஷ்‌ 
யி) என்றும்‌. “இறைவா நீதாராய்‌ பறை'' என்றும்‌, 
“உன்‌ றன்னோடுற்றோமே யாவோம்‌ உனக்கே நாம்‌ ஆட்‌ 
செய்வோம்‌'' என்றும்‌ எம்பெருமானே உபாயமும்‌ உபேய 
மும்‌ என்றிறே சொல்லுகிறது. அந்த உபாயோபேயங்க 
ளாகிறது - கார்யகாரணங்களிறே; “« qearat ஏகன்‌ 
எனன கண்‌ . (யதருந்தரம்‌ யத்‌,த்ரும்யதே தத்தஸ்ய 
காரணம்‌) என்றும்‌. “ஜ்‌ காண்‌ '' (ியத பூர்வ 
பாவி காரணம்‌) என்‌ றும்‌ பூர்வபாவியுமாய்‌ பூர்வகாலத்‌ 
திலே ஸத்துமாயிறே: காரணமிருப்பது. “ரின்‌ 
எ காசின்‌” (நியதபஸ்சாத்பாவித்வம்‌ ௪ கார்யத்வம்‌) 
என்றும்‌, “ஜாண்‌ காளன்‌ '' (ப்ராக,ஸத்‌ ஸத்தா 


அது அப்படியே ஆகட்டும்‌; நாராயணன்‌ தானே பலளையளிப்பவனு 
மானான்‌; தானே பலமாகவும்‌ ஆனான்‌'' [அநர்க்கராகவம்‌ 3-20] என்றும்‌, 
“என்னைச்‌ சரணடை'' [தை 18-66] “என்னையே .அடைவாய்‌”' 
[தை 18-05] என்றும்‌, “இறைவா நீதாராய்‌ பறை'' [ இருப்பாவை-28] 
“உன்தன்னோடு உற்றோமேயாவோம்‌ உனக்கே நாம்‌ ஆட்செய்வோம்‌'” 
[திருப்பாவை-29] என்றும்‌ கவிகளோடு, , கண்ணோடு, ஞானிகளோடு 
வாசியற அனைவரும்‌ நாராயணனே அடைவிக்கும்‌ உபாயமும்‌ அடையப்‌ 
படும்‌ உபேயமும்‌ ஆகிறான்‌ என்றல்லவோ சொல்லுகிறார்கள்‌, அடை 
விப்பதாகையாலே உபாயம்‌ காரணமாகவும்‌, அடையப்படுவதாகையாலே 
உபேயம்‌ கார்யமாகவுமன்றோ ஆகின்றன. '*ஓன்றுக்குப்பின்‌ மற்றொன்று 
(எப்போதும்‌) காணப்பட்டதாகல்‌, முந்தியது பிந்தியதற்குக்‌ காரணம்‌" 
என்றும்‌, எப்போதும்‌ கார்யத்திற்கு முந்தியதாகவேயிருப்பது காரண 
மாகும்‌!" என்றும்‌ நியாயசாஸ்‌இரகாரர்கள்‌ வழங்குவதுபோலே முன்னால்‌ 
இருப்ப துமாய்‌, (கார்யம்‌ உண்டாவதற்கு) முந்தினகணத்திலே உள்ள து 
மாயிருப்பதன்றோ காரணமாகிறது, “எப்போதும்‌ (காரணத்திற்குப்‌) 
பிறகே உண்டாவதாயிருக்கை கார்யத்தின்‌ தன்மை'' என்றம்‌, (காரண 
மிருக்கும்‌) முற்காலத்தில்‌ இல்லாமலிருந்து, (பிற்காலத்தில்‌) உள்ளதாகை 
கரர்யத்தின்‌ தன்மை" என்றும்‌ அவர்கள்‌ வழங்குநிறபடியே, காரண 
தனி 49 


338  தனிச்லோகம்‌ 


யோகி,த்வம்‌ கார்யத்வம்‌) என்றும்‌, பூர்வகாலத்தில்‌ ஸத்து 
மாயிராதே, ௮த் தால பிறக்கக்கடவதுமாய்‌ பச்சாச்‌ 
பராவியுமாயிறே கார்யமிருப்பது. இப்படியிருக்க, “வ்‌ 
1949'' (நித்யம்‌ விபு,ம்‌) என்றும்‌, “ன்‌ என*'' (ஸத்யம்‌ ஜ்ஞா 
நம்‌) என்றும்‌, ஈகிஎரதசின்‌'' (ஏகமேவாத்‌;விதீயம்‌) . என்‌ 
அறம்‌ நித்யமுமாய்‌, ஏகமுமாயிருக்கிற பகவத்வஸ்‌ துவுக்குப்‌ 
பரஸ்பரவிருத்தமான பாவாபாவாத்மகத்வம்‌ கூடும்படி 
யென்‌? பூர்வோத்தரபாவித்வம்‌ கூடும்படியென்‌? என்னில்‌: 
“வக எரி எனி! (ஸதே,வ ஸோம்யேத, 
மக்‌, ர ஆஸீதே,கமேவாத்‌,விதீயம்‌) என்றும்‌, “எனக ஏனா 
ஈன ( அவிகாராய ஸாத்‌ தாய நித்யாய ) என்றும்‌ 
அவிகாரமுமாய்‌, நித்யமுமாய்‌, ஏகமுமான ப்ரஹ்மத்துக்கு, 
“என்‌ என ௭ ஏ எனி பப்,ரஹ்மவ௩ம்‌ ப்‌,ரஹ்ம ஸவ்ருக்ஷ 


மிருக்கும்‌ பூர்வகாலத்தில்‌ உள்ளதாயிராமல்‌, காரணத்தாலே பிறப்பதாய்‌ 
காரணத்திற்குப்‌ பிற்காலத்திலேயே இருப்பதாயுள்ளதன்றோ கார்யமா 
இறது, இப்படியிருக்க, ''எல்லாக்‌ கரலத்திலுமிருப்பதாகையாலே நித்ய 
மானதும்‌, எல்லா தேசத்திலுமிருப்பதாகையாலே ஸர்வவ்யாபியாயுமுள்‌ 
ளது பரம்பொருள்‌'' [முண்ட 1-1-6] என்றும்‌, “விகாரமற்றதாய்‌, அறிவு 
மயமானதாய்‌, அளவற்றதாயிருப்பது ப்ரஹ்மம்‌'' [தைத்திரீயம்‌ ஆநந்த 
வல்லீ1] என்றும்‌, **ஜன்றேயிருந்தது; .இரண்டற்றதாயிருந்த.து'' 
[சாக்‌ 6-2-1] என்றும்‌ நித்யமானதாய்‌, ஒன்றாகையாலே ஸர்வதேச ஸர்வ 
காலத்திலுமிருக்கும்‌ பரம்பொருளுக்கு, ஒருசமயம்‌ இருப்பதும்‌, ஒருசமயம்‌ 
இல்லாமலிருப்பதுமாகற பரஸ்பர விரோதமுள்ள கார்யகாரணத்தன்மை 
கள்‌ எப்படி ஓட்டும்‌? முற்காலத்திலீருர்து பிற்காலத்திலில்லாமலிருக்கை 
யாகற காரணத்தன்மையும்‌, பிற்காலத்திலிருந்து முற்காலத்திலில்லாம 
லிருக்கையாகிற கார்யத்தன்மையும்‌ எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌? எனில்‌: “இவ்‌ 
வுலகம்‌ (ஸ்‌ தூலஜகத்விசில்‌ டப்ரஹ்மம்‌) முன்‌ ஸத்தாகவே (ஸு்ஷ்மலஐகத்‌ 
விசிஷ்டப்ரஹ்மமாகவே) இருந்தது; ஓன்றாக3வேயிருக்தது; இரண்டற்றதா 
யிருந்த து" [சாந்‌ 6-2-1]என்‌ றும்‌ 'விகாரமற்றவனாய்‌, சுத்தனாய்‌, நித்ய(சு த்த) 
ஞாய்‌,பரமாத்மாவான விஷ்ணுவுக்கு வணக்கம்‌”! [வி-பு 1-2-1] என்றும்‌, 
விகாரமற்றதாய்‌, என்றுமிருப்பதாய்‌, ஒன்றான பரம்பொருளுக்கு, 
“ப்ரஹ்மமேவன மாகவும்‌ (அதிகரணமாகவும்‌), அந்த ப்ரஹ்மமே மரமாகவும்‌ 
(உபாதாநகாரணமாகவும்‌) ஆயிற்று [தைத்‌-ஸம்‌ 2-8-7-8] என்றும்‌, 
“அப்பரம்பொருள்‌ 'நானே பலவாகக்கடவேன்‌; (அதற்காகப்‌) பிறக்கக்‌ 


» 
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ஆஸீத்‌) என்றும்‌, “எனா ஏ ஊர்‌ ஈரப்‌” 
(ஸோ$காமயந ப,ஹுஸ்யாம்‌ ப்ரஜாயேயேதி) என்றும்‌, 
“ஏ ௭௮ ஏனை: ஏன எனைன 04 என்‌ எ என்‌ A (ஸ ஏவ 
ஸ்ருஜ்ய: ஸ ௪ ஸர்க்க,கர்த்தா ஸ ஏவ பாத்யத்தி ச பால்யதே ௪) 
என்றும்‌ தீரிவித,காரணத்வமும்‌ ஸ்ரஷ்ட்ரு ஸ்ருஜ்யத்வமும்‌ 
பரஸ்பரலவிருத்‌,தமாயிருக்க, “ஸுூக்்மசிதசித்விசிஷ்ட 
ப்ரஹ்மம்‌ காரணம்‌, ஸ்தூலசிதசித்விமிஷட ப்ரஹ்மம்‌ 
கார்யம்‌'' என்று அவ்விருத்ததர்மங்கள்‌ விபோ ஷணங்களிலே 
யாய்‌ விரிஷ்டைக்யத்தாலே நிர்வஹித்தா ற்போலே, இங்கும்‌, 
“வாது: எனால்‌” (தாது: ப்ரஸாதளு்‌ மஹி 
மா௩மீ ம்‌) என்றும்‌, “என ஈண்‌ ணை: (தஸ்மிந்‌ 
ப்ரஸந்நே க்லேறஸங்க்ஷய: ) என்றும்‌. “ ge 
(ப்ரஹர்ஷயிஷ்யாமி) என்றும்‌, “னி '' (த்வத்ப்ரீதயே) 


கடவேன்‌' என்று ஸங்கல்பித்தது ' [தை-ஆந 6-2] என்றம்‌, “'ள்ருஷ்டிக்‌ 
கப்படுவதும்‌ அவனே; ஸ்ருஷ்டி செய்பவனும்‌ அவனே; அவனே. காப்‌ 
பாற்றுகறான்‌; ஸம்ஹரிக்கிறான்‌, காப்பாற்றப்படுகிறான்‌!” [வீ-பு1-2-70] 
என்றும்‌ நிலித்தகாரணம்‌, உபாதாந காரணம்‌, ஸஹகாரிகாரணம்‌ என்னும்‌ 
மூன்றுவிதமான காரணமாயிருக்கும்‌ தன்மையும்‌, ஸ்ருஷ்டிப்பவனாகவும்‌, 
ஸ்ருஷ்டிக்கப்படுவதாகவுமிருக்கும்‌ தன்மையும்‌ சொல்லப்படுகிற து. காரண 
மாயிருக்கை, கார்யமாயிருக்கை முதலான இவை ஒன்றுக்கொன்று 
விருத்தமாயிருப்பவை, ஆயினும்‌, "ஸு்ஷ்மமான சேதநாசேதரங்களோடு 
கூடிய ப்ரஹ்மம்‌ காரணம்‌; ஸ்தாலமான சேதநாசேதநங்களோடு கூடிய 
ப்ரஹ்மம்‌ கார்யம்‌'' என்று கொள்ளுவதன்மூலம்‌ காரணமாகையும்‌, கார்ய 
மாகையுமான விருத்ததர்மங்கள்‌ ஸூகஷ்மரேதநாசேதநயும்‌, ள்‌ தூல 
சேதநாசேதநமுமாகற விசேஷணங்களைப்‌ பற்றிகிற்பலையாய்‌, இவ்‌ 
விசேஷணங்களோடுகூடிய ப்ரஹ்மம்‌ ஓன்‌ 3றயாகையாலே காரணமும்‌ 
கார்யமும்‌ ப்ரஹ்ம்மே என்னக்‌ குறையில்க்ப என்று ஸ்ரீபாஷ்யாதஇகளில்‌ 
நிர்வஹித்தாற்போலே, இங்கும்‌ “மஹாமஹிமையையுடைய ஈசனைப்‌ பரம்‌ 
பொருளின்‌ அருளாலே காண்கிரறுன்‌'' [தைத்‌-நா9-1] என்றும்‌, "அவன்‌ 
உகந்தானாகில்‌ கிலேசங்கள்‌ மறைந்தொழியும்‌'” [ ] என்றும்‌, 
“என்று நான்‌ உன்னை உகப்பிக்கப்போகிறேன்‌?” [எஸ்தோ-ர 46| என்றும்‌ 


்‌ “த்வத்ப்ரீதயே யஜ்வபி,: ஸ்வாஹாகாரமுபாஹிதம்‌ ஹவிரிஹ த்ரேதாக்‌, 


நிராசாமதி'” [அகர்க்கராகவம்‌ 1-53] [யாகம்‌ செய்படர்களால்‌ உன்‌ உகப்‌ 
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என்றும்‌, -திருவுள்ளமிடர்‌ கெடுந்தோறும்‌ வியக்கவின்‌ 
புறுதும்‌'' என்றும்‌ ப்ரஸாதவிறிஷ்டன்‌ உபாயம்‌. ப்ரீதி 
விஙிஷ்டன்‌ உபேயம்‌'' என்று விஸோஷணபே,த,ம்‌ கடக்கச்‌ 
செய்தே விறிஷ்டைக்யத்தாலே உபாயோபேயம்‌ எம்‌ 
பெருமான்‌ என்கிறதாகையாலே எல்லாம்‌ கூடும்‌. இரக்கம்‌ 
உபாயம்‌; இனிமை உபேயம்‌'' என்றிறே ஜீயர்‌ அருளிச்‌ 
செய்யும்படியும்‌. 
“எண்‌ என்ற்‌ (அநந்யஸாத்‌,யே ஸ்வாபீ,ஷ்டே ) 
என்று ப்ரபத்யாதிஸாத்யமிறே மோக்ஷம்‌. ஸாத்யமாவது,- 
முன்பின்‌ றியிலே பின்பு உத்பந்கமாவ து. ஊன னின்‌” 
(உத்பந்நஸ்ய விநாப0யோகாத்‌)என்று உத்பந்நமாய்‌ நசிக்கு 
மாகில்‌ உபேயமான. பகவத்ப்ராப்திருபமோக்ஷம்‌ நஸிக்குமா 


பின்பொருட்டு 'ஸ்வாஹா' என்று சொல்லி யாகத்தில்‌ போடப்படும்‌ 
ஹஙீஸ்ஸை த்ரேதாக்னியானது உண்கிறது.] என்றும்‌, "உன்றன்‌ திரு 
வுள்ளமிடர்கெடுந்தோறும்‌ நாங்கள்‌ வியக்க இன்புறு தும்‌'' | தருவாய்‌10-3-9] 
என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே அருளோடகூடிய அவனே உபாயமாகவும்‌, 
(கைங்கர்யத்தாலுண்டான) இனிமையோடுகூடிய அவனே உபேயமாகவும்‌ 
ஆகிறான்‌; இரக்கம்‌, இனிமை என்னும்‌ வெவ்வேறு விசேஷணங்களோடு 
கூடிய ஓரே பகவாேன முறையே உபாயமாகவும்‌, உபேயமாகவும்‌ 
ஆகறானாகையாலே உபாயமாகையும்‌, உபேயமாகையுமாதிற விருத்ததர்‌ 
மங்கள்‌ இரக்கமும்‌ இனிமையுமாகிற வி2சஷணங்களைப்‌ பற்றிகிற்பவை 
யாய்‌, இவற்றோடுகூடிய பகவான்‌ உபாயமாகவும்‌ உபேயமாகவும்‌ ஆகிறான்‌ 
என்று ப்ரமாணங்கள்‌ சொல்லுகிறதாகையால்‌ இரண்டும்கூடும்‌. இவ்‌ 
விசேஷணப்ராதாந்யத்தைப்‌ பற்ற வேயன் றோ “இரக்கம்‌ உபாயம்‌; 
இனிமை உபேயம்‌'' என்று நஞ்சீயர்‌ ஒரு நல்‌.வார்த்தை அருளிச்செய்தார்‌. 


“தான்‌ விரும்பும்‌ மோக்ஷம்‌ வேறொன்றால்‌ ஸாதிக்க இயலாதவளவில்‌ 
மஹாவிச்வாஸத்தோடுகூடப்‌ பர மபுரு ஷன்‌ ஒருவனையே உபாயமாக 
வேணுமென்று யாசிப்பதுதான்‌ ப்ரபத்தியென்றும்‌ சரணாகதியென்றும்‌ 
சொல்லப்படுகிறது'' [பரதமுனிவாக்யம்‌] என்கிறபடியே, ப்ரபத்தி, பக்தி 
முதலான உபாயங்களால்‌ ஸாதிக்கப்பறுவதன்றோே மோக்ஷம்‌; ஸாதிக்கப்‌ 
படுவதாவது,-முன்பு இல்லரமலிருந்து பிறகு உண்டாவதாகும்‌; “பிறந்தது 
எதுவாயினும்‌ ஈசித்தே தரும்‌" [ ] என்‌ இற நியாயத்தாலே 
பகவானை அடைவதாக மோக்ஷம்‌ உண்டாவதாகையாலே, அழியவும்‌ 
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பிருந்கதியென்னில்‌; நரியாது. இதுக்கு இரண்டு ப்ரகார 
முண்டு; அதீல்‌ ஓன்று; ஸாத்யந்தான்‌ உத்பாத்யம்‌ என்றும்‌, 
ப்ராப்யம்‌ என்றும்‌. விகார்யம்‌ என்று ஸம்ஸ்கார்யம்‌ என்றும்‌ 
நாலு ப்ரகாரமாயிருக்கும்‌. அவற்றில்‌ உத்பாத்‌,யமாவது:- 
“ஏத கலன்‌ '(க,டம்கரோதி) ஈச களன்‌” (படம்கரோதி போலே 
முன்பு இன்றியிலே பின்பு உண்டாவது. ப்ராப்யமாவது:- 
“அர்‌ எலான்‌ எனன எலான்‌” (க்ரராமம்‌ கூச்ச,தி, ராஜா௩ம்‌ 
க,ச்ச,தி) “எர்‌ அண எ: (கபம்‌ தோக்‌,இ, பய:) என்று 
முன்பே ஸித்தரூபமான வஸ்துவை அதிகாரிக்கு இடுகை. 
விகார்யமாவது:- “ஜி! (க்ஷீரமப்‌,யஞ்ஜயதி) “எழ - 
என்‌ எணண”. ( த்ரபுஸீஸே ஆவர்த்தயதி ) பாலைத்‌ தயி 
ராக்குகையும்‌, ஈயங்களுருக்குகையும்‌. ஸம்ஸ்கார்யமாவ து:- 
ஜின ஈரான்‌! (வ்ரீஹிந்‌ ப்ரோக்ஷதி) “அதன்‌?” (வ்ரீ ஹீ௩வ 
ஹந்தி)வஸ்‌ துதன்னைக்கார்யாந்தரயோக்யமாகப்பண்ணுகை. 
இங்கும்‌, “எனின்‌ ர) (ப்‌. ரஹ்மவிதராப்நோதி பரம்‌) 


வேண்டுமே எனில்‌: அழியாது; இது அழியாதென்பதை இரண்டுவகை 
யாக நிரூபிக்கலாம்‌; முதல்‌ வழியாவது:-ஸாதிக்கப்படுவது நா.லுவகைப்‌ 
படும்‌: அவையாவன:-(1) உண்டுபண்ணப்படுவது, (2) அடையப்படுவது, 
(8) விகாரமடைவிக்கப்படுவது, (4) ஸம்ஸ்கரிக்கப்படுவது என்பவை, 
இவற்றில்‌ உண்டுபண்ணப்படுவதாவது:-கு டத்‌ ைைச்‌ செய்கிறான்‌, 
“துணியை நெய்கிறான்‌' என்கிறவிடங்களிற்போலே முன்பில்லாமல்‌ பிறகு 
உண்டாவது. அடையப்படுவதாவது:-'ராமத்தை அடைகிறான்‌' “அரசனை 
அடைகிறான்‌! (பசுவைப்‌ பால்‌ கறக்கிறான்‌' என்றவீடங்களிற்போலே 
முன்பே இருக்கும்‌ பொருளை ஒருவன்‌ அடைவதாகும்‌, விகாரமடைவிக்கப்‌ 
படுவதாவது:- 'பாலை உறையவைக்கிறான்‌'' “ஈியங்களை உருக்குஇிறான்‌'' 
என்ற விடங்களிற்போலே பாலை உறையவைத்துத்‌ தயிராக்குவதும்‌' 
ஈயம்‌. முதலானவற்றை உருக்குவதும்‌ முதலானசாகும்‌. ஸம்ஸ்கரிக்கப்‌ 
படுவதாவது:- யாகங்களிலை, “'நெற்களை (மந்திரஜலத்தாலே) ப்ரோக்ஷிக்‌ 
இருளன்‌!" '*நெற்களை (உரலிலிட்டுக்‌) குத்துகிறான்‌'' என்ற வீடங்களிற்‌ 
போலே யாகம்‌ முதலானவற்றில்‌ உபயோகிக்கப்படும்‌ பொருளை மற்றொரு 
கார்யத்திற்குத்‌ தக்கதாம்படி பண்ணுவதாகும்‌, மோக்ஷள்‌ தலத்திலும்‌, 
“ப்ரஹ்மத்தை உபாஸிப்பவன்‌ மேலான பலனை அடைகிறான்‌"' [தை-ஆர-1] 
என்றும்‌, “மேலானதிலும்‌ மேலான திவ்யபுரு ஷனை அடைகிறான்‌” 
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என்றும்‌, “ஈரம்‌ ரன்‌ ஈன்‌” (பராத்பரம்‌ புருஷ 
முபைதி திவ்யம்‌) “94 ஊண்‌! (பரம்‌ ஜ்யோதிருபஸ்ம்‌ 
பத்‌,ய) என்றும்‌ -'உன்னையெய்தி'' என்றும்‌ பண்டே ஸித்த 
ரூபனான பரமாத்மாவை இவன்‌ கட்டுகையால்‌ . ப்ராப்யம்‌ 
நித்யமேயாகிறது. இனி மற்றை ப்ரகாரம்‌; “எண்‌ னர்‌ 
(நித்யோ நித்யாநாம்‌) என்றும்‌, “அனி வு: (அஜேஈஹ்யேக:) 
என்றும்‌, “எ ளது இனர்‌! (ந ஹி விஜ்ஞாதுர்‌ 
விஜ்ஞாதேர்‌ விபரிலேோபேோ வித்‌; பதே) என்றும்‌, 
“பரநன்மலர்ச்சோதி'' என்றும்‌ ஆத்மாக்கள்‌ நித்யராகை 
யாலும்‌. இவர்களுக்கு த,ர்மான ஜ்ஞாநாநந்தா திகள்‌ 
நித்யக்களாகையாலும்‌, “எனா ஏகன்‌ ச்‌ (தமஸா 
கூ,ட,மக்‌;ரே ப்ரகேதம்‌) என்றும்‌, “எசா MAE என்‌ என: 
என்ற! (தயாதிரோஹிதத்வாச்ச ஸக்தி: க்ஷேத்ரஜ்ஞ 
ஸம்ஜ்ஞிதா) என்றும்‌ ஆத்மஸ்வரூப தர்மங்களுக்குக்‌ இரோ 
தாயகமான ப்ரக்ருதி ஸம்ஸர்க்கம்‌ போய்‌, வி கா்‌ 


[முண்டகம்‌ 8-2-8] என்றும்‌, “பரஞ்சோதியை அடைந்து" [சாக்‌ 8-12-2 

என்றும்‌, ''உன்னை எய்தி" [ ] என்றும்‌ ஏற்கனவே இருக்கும்‌ 
பரமாத்மாவை இவன்‌ கிட்டுவதே மோக்ஷமாகையால்‌, இது 'ப்ராப்யம்‌ 
(அடையப்படுவது) எனப்படும்‌ இரண்டாவ துவகையான ஸாத்யமாகை 
யால்‌ மோக்ஷமாகிற ப்ராப்யம்‌ சித்யமேயாகக்கூடும்‌, இனி இரண்டாவது 
வழியபாவது:-''நித்தியரான பல சேதனரிடையே ஒரு நித்ய சேதனஞா 
யிருப்பவன்‌ ஈசன்‌'' [௧ட8-5-18-ச்வே 0.19] என்றம்‌, “'பிறப்பற்றஃ ன்ன 
ஓரு ஜீவன்‌' [தை-நா 10-5] என்றும்‌, ''அறிபவனான ஜீவனின்‌ அறிவுக்கு 
(என்றும்‌) அழிவில்லையன்றோ'' [ப்ருஹ 6-9-90| என்றும்‌, '*பரநன்‌் மலர்ச்‌ 
சோதியோ'' [திருவாய்‌ 10-10-10] என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே ஜீவர்‌ 
களம்‌ ஸர்வகாலத்திலுமிருப்பவராகையாலும்‌, இவர்களுக்கு விசேஷணங்க 
ளாயிருக்கும்‌ ஜ்ஞாகம்‌, ஆகந்தம்‌ முதலான தணங்களும்‌ எப்போதும்‌ 
உள்ளவையாகையாலும்‌, ““ப்ரளயகாலத்தில்‌ தமஸ்‌ ஓன்‌ றே இருந்தது; 
தமள்ளினுலை ஞான மயமன ஜீவஸநூஹம்‌ மறைக்கப்பட்டிருந்த.து'' 
[யஜ-ர்‌- அஷ்டகம்‌ 2-8-9] என்றும்‌, அந்த ப்ரக் நதியிலே ஜீவன்‌ என்‌ 
னும்‌ பரமாத்மசக்தி மறைக்கப்பட்‌ டிருக்தபடியால்‌ * | வி-பு 0-7-0] என்றும்‌, 
ஆத்மல்‌ வரூபத்திலுள்ள நித்யமான குணங்களை மறைப்பதாகக்‌ சொல்லப்‌ 
படும்‌ ப்ரக்ருதிஸம்பந்தம்‌ நீயி, "பர நீசோதியையடைந்து ஜீவன்‌ தன்‌ 
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யர்‌ ( ஸ்வேந ரூபேணுபிறிஷ்பத்‌,யதே ) என்றும்‌ 
எவனா '' ( ஆவிர்ப்பூ,தஸ்வரூபஸ்து ) என்றும்‌, 
A ஏரா TASTE எ rar ஈனா எனன 
ஈர்‌ (அவபேோோதாத,யோ குணா: -- ப்ரகாஸ்யந்தே ந 
ஜந்யந்தே நித்யா ஏவாத்மகோ ஹி தே) என்றும்‌. ஸ்வாப,ா 
வீகாகாரம்‌ விஸ்ம்ருகமாய்‌ உத்பாத்யமன்‌ நிக்கேயொழிகை 
யாலும்‌ நித்யமாகிறது என்றப்ரகாரம்‌. 


௮வையுமப்படியாகிறது; இப்ரதேமம்‌ ப்ரபத்த்யுபப்‌ 
ரும்ஹணம்‌ பண்ணுகிறதாகில்‌ எண்ணான ள்‌ STA 


ள்‌ வரூபம்‌ மலரப்பெறுகிறுன்‌'" [சாக்‌ 8-12-2] என்றும்‌, "(பரஞ்சோதியை 
யடைந்து) ஸ்வரூபம்‌ மலரப்பெற்ற மூகீதனே (ப்ரஜாபதி வாக்யத்தில்‌ 
அபஹதபாப்மத்வம்‌ ' முதலிய குணங்களையுடையவனாகச்‌ சொல்லப்பெறு 
கிறான்‌)" [ப்ரஹ்மஸுூ 7..9-18] என்றும்‌, 


“யத ந க்ரியதே ஜ்யோத்ஸ்கா மலப்ரக்ஷாளநாந்‌ மணே: | 

யதேதபாநகரணாத்‌ க்ரியதே ந ஜலாம்பரும்‌ | 

ஸதே,வ நீயதே வ்யக்திம்‌ அஸத: ஸம்ப,வ: குத:।| 

ததா ஹேயகு;ணத்‌, வம்ஸாத்‌ அவபேரத_த;யோ குணா:॥ 

ப்ரகாஃயந்தே ௩ ஜந்யந்தே நித்யா ஏவாத்மநோ ஹி தே ॥” 

[வில்ணுதர்மம்‌ 104-55, 56] 

[மணியைச்‌ சானையிலிட்டுக்கடைந்து அழுக்குநீக்கனால்‌ எப்படி ஓளி 
யானது புதிதாக உண்டாகாமல்‌ உள்ளதே வெளிப்படுகிறதோ, குளம்‌ 
வெட்டினால்‌ ஜலம்‌ எப்படிப்‌ புதிதாக உண்டாகாமல்‌ உள்ளதே வெளிப்‌ 
படுகிறதோ, அப்படியே (மூடிக்கொண்டிருக்கும்‌ ப்ரக்ருதியின்‌) தாழ்ந்த 
குணங்கள்‌ நசித்தவளவில்‌, (ஆத்மாவுக்கு இயற்கையான) ஞானம்‌, 
ஆனந்தம்‌ முதலான குணங்கள்‌ வெளிப்படுகின்றன; அப்போது உண்‌ 
டாவதில்லை; ஆத்மாவுக்கு அக்குணங்கள்‌ எப்போ துமிருப்பவையன் றோ. 
இல்லாதது எப்படி. திடீரென உண்டாகும்‌?] என்றும்‌ செொல்லுகறபடியே 
ஆத்மாவுக்கு இயற்கையான குணங்கள்‌ மோக்ஷத்தில்‌ வெளிப்பட்டவை 
யாய்‌, புதிதாக உண்டுபண்ணப்படாமையாலும்‌, உண்டுபண்ணப்பட்ட 
தற்குத்தான்‌ அழிவுண்டாகையாலும்‌, மோக்ஷம்‌ அழிவற்றதே ஆகிறது 
என்கை, ஆக, இப்படி இருவழிகளாலும்‌ மோக்ஷம்‌ அழிவற்றது என்று 
நிரூபிக்கலாம்‌ என்றதாயிற்று. 


944 தனி*லோகம்‌ 


எனி. எனறாள்‌ 1 ஊன்‌ ஈன்‌. |. என்‌.” 
(அஹமஸ்ம்யபராத ாநாமாலயோ5கிஞ்சநோ 5௧,இி: | தவமே 
வோபாயபூ,தோ மே. ப,வேதி ப்ரார்த்த,நாமதி: || ஈரணாக,தி:) 
என்கற ப்ரபத்திலகஷணம்‌ கடந்ததோ? என்னில்‌: எண 
TH ன்‌ என்‌ மாகி. எனாணஏள்‌. என்ட ள்ள 
உ: (ராவணோ நாம துர்வ்ருத்தோ ராக்ஷ்ஸோ ராக்ஷ 
ஸேஸ்வர: | தஸ்யா$ஹ மநுஜோ ப்‌,ராதா விபீ,ஷண இகிச்ரு 5:।) 
என்று ராவணலம்பந்தத்தாலும்‌, வின ளி (பீ.ஷய 
ஸே ஸ்மபீ,ரோ)என்‌ ற நாமநிர்வசநத்தா லும்‌,ஸ்வ தோஷ த்கை 
முன்னிடுகையாலே அனான்‌: (அஹமஸ்ம்ய 
பராதாநாமாலய:) என்னுமர்த்தம்‌ சொல்லுகிறது. * 
ன்‌ என்னன!” (ராஜ்யம்‌ ப்ரார்த்த,யமா௩ம்‌்ச) என்று 
தனக்குராஜ்யம்‌ வேண்டிவந்தவனாய்ப்‌ பெருமாளுக்கு 
ஒரு ஞ்சித்காரம்‌ பண்ணவந்தவனல்லாமையாலே 
அட: (அகிஞ்சந:) என்னுமர்த்தம்‌ சொல்லுகிறது. 


இதுவும்‌ அப்படியே ஆகட்டும்‌; வால்மீகி ராமாயணத்தில்‌ இவ்வப।ய 
ப்ரதா௩ ப்ரகரணம்‌ வேதத்திற்சொன்ன சரணாகதியை விவரிக்கிறதாகில்‌, 
“நரன்‌ குற்றங்களுக்கு ஓர்‌ கொள்கலமாயிருப்பவன்‌; கைம்முதலற்றவன்‌; 
புகலற்றவன்‌; நீய எனக்கு உபாயமாகவேணும்‌ என்று வேண்டும்‌ 
அறிவே சரணாகதியாகும்‌; அது இந்த தேவனிடம்‌ செய்யப்படட்டும்‌'' 
[அஹிர்‌ 97-30] என்கிற சரணாகதிலக்ஷணம்‌ இவ்விபீஷணசரணாகதியில்‌ 
உண்டோ? எனில்‌: ''தீயகடத்தையுள்ள ராவணன்‌ என்னும்‌ அரக்கன்‌ 
அரக்கர்தலைவனாயிருக்கிறான்‌; அவனுக்கு நான்‌ தம்பி; விபீஷணன்‌ (பய 
முறுத்துமவன்‌) என்று சொல்லப்படுமவன்‌'' [ரா-யு 17-10] என்று ராவண 
~ேடு உறவைச்‌ சொல்லுகையாலும்‌ “பயங்கொள்ளியே/ (உன்பெயருக்குத்‌ 
தக்கபடி) நீ பயமுறுத்‌துகிறாய்‌'' என்ற [ரா-யு 10-4] கரமநிர்வசன த்தை நெஞ்‌ 
சிற்கொண்டு விபீஷணனெனப்படுமவன்‌ என்கையாலும்‌ தன்‌ தாழ்வைச்‌ 
சொல்லுகையாலே “நான்‌ குற்றங்களுக்குக்‌ கொள்கலம்‌'' [ அஹீர்‌ 87-30] 
என்ற அர்த்தம்‌ சொல்லப்பட்டது; "ராஜ்யத்தை வேண்டுமலனாயுமிருக்‌ 
கிறான்‌” [ரா-யு 17-65] என்று தனக்கு ராஜ்ய ம்‌ வேண்டிவந்தவனாய்‌, 
பெருமாளுக்கு ஒரு பெருமையை விளைக்கவந்தவனல்லன்‌ என்கையாலை 
கைம்முதலற்றவன்‌'''[ அஹிர்‌ 37-80] என்னும்‌ அர்த்தம்‌ சொல்லப்பட்ட து. 
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வ ட்ம்வ்டயமம்‌ (த்வாம்‌ து இ,க்‌ குலபாம்ஸ௩ம்‌) என்று 
தள்ஸிவிடும்படி ஸோதரப்ரா தாவுக்குட்பட ஆளன்‌ றிக்கே 
போருகையாலே :அ௭ன்‌:'' (அக,தி:) என்னுமர்த்தம்‌ சொல்லு 
சிறது. “எள்‌ என்‌ என:” (ப,வந்தம்‌ ரணம்‌ க,த:) என்கை 
யாலே, “அருள்‌ இ ணின்‌ எசான்‌: | எரிக்‌: (தவமே 
வோபாயபூ,தோ மே ப,வேதி ப்ரார்த்த, மாமதி: | ஈரணாக,இ:) 
என்னுமர்த்தம்‌ சொல்லுகிறது. அன்‌ எண்‌ எரா” 
(பாத,யோ: ரணாந்வேஷீ நிபபாத) என்கையாலே ௯ 
“ரள எனத!” (ஸா தே,வே5$ஸ்மிந்‌ ப்ரயுஜ்யதாம்‌) என்னு 
மர்த்தம்‌ சொல்லுகிறது. ஆகையால்‌, இது நேராகக்‌ கிடந்தது. 


ஆ நுகூல்யஸங்கல்பாதிகளும்‌ கிடந்ததோ? என்னில்‌: 
அந்த லக்ஷ்ணமும்‌ புஷ்கலம்‌. “னன்‌ என்ன TH ஏர்‌ ai 


“குலத்தைக்‌ கெடுக்கவந்த உன்னைச்‌ ௬டுக'' [ரா-யு 16-15] என்று தள்ளி 
விடும்படி. கூடப்பிறந்த தமையனுக்கும்‌ ஆகாதவனாகையாலே !*புகலற்ற 
வன்‌" [அஹிர்‌ 92-90] என்னும்‌: அர்த்தம்‌ சொல்லுறது, “தேவரீரை 
சரணமடைந்தேன்‌'' [ரா-யு 19-4] என்கையாலே, *'நீயே எனக்கு: உபாய 
மாவாயாக என்று வேண்டும்‌ அறிவே சரணாகதியாகும்‌'' [அஹிர்‌ 92-90] 
என்னும்‌ அர்த்தம்‌ சொல்லுகிறது. “சரணம்‌ வேண்டியவனாய்‌ திருவடிகளில்‌ 
விழுந்தான்‌'' [ ரா-யு 19-2] என்று மே$ல சொல்லுகையாலே, “*௮.து இந்த 
தேவனிடம்‌ செய்யப்படட்டும்‌'' [அஹிர்‌ 37-30] என்னும்‌ அர்த்தம்‌ சொல்லு 
கிறது, ஆகையால்‌ சரணாகதிலக்ஷணம்‌ பரிபூர்ணமாக இருந்தது. 


""ஆநுகூல்யஸ்ய ஸங்கல்ப: ப்ராதிகூல்யஸ்ய வர்ஜநம்‌ | 
ரக்ஷிஷ்யதீதி விங்வாஸோ கேரப்த்ருத்வவரணம்‌ ததா 
ஆத்மநிக்ஷேபகார்ப்பண்யே ஷட்‌,வித,ா 1௩ரணாக,தி: |!" 

[அஹிர்‌ 87-28] 
[ (அனைவர்க்கும்‌) அறுகூலனாயிருப்பேன்‌ என்னும்‌ ஸங்கல்பம்‌; ப்ரதிகிூலனா 
யிருப்பதை விலக்குவது; (ஸர்வேச்வரன்‌) ரக்ஷிப்பான்‌ என்னும்‌ நம்பிக்கை; 
ரரக்ஷிப்பாய்‌' என்று வரிப்பது; தன்னை (அவனிடம்‌) ஸமர்ப்பிப்பது; 
கைம்முதலில்லாமை என்னும்‌ ஆறவிதமாயிருப்பது சரணாகதி] என்று 
சரணாகதிக்குச்‌ சொல்லப்படும்‌ ஆறு லகஷணங்களும்‌ இப்ரகரணத்தில்‌ 
உள்ளனவோ? எனில்‌: அந்த லக்ஷ£ணங்களும்‌ நிறைந்துள்ளன. **உன்னை 
தனிம 
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எர எர எ5₹3'' (ஆத்மாஈம்‌ ஸர்வதா ரக்ஷ புரீம்‌ சேமாம்‌ 
ஸராக்ஷஸாம்‌ | ஸ்வஸ்தி தே$ஸ்து) என்று ராவணனுக்கும்‌ 
படைவீட்டுக்கும்‌ நன்மையை ஆஸறாஸிக்கையாலே. *ஆநு 
கூல்யஸ்யஸங்கல்பம்‌ சொல்லிற்று. “அவரன எள்‌! (உத்ப 
பாத க,த,பாணி:) என்று கையிலே தடியிருக்கப்‌ பரிப,வித்த 
வனைக்‌ கரையவடி த்துப்‌ போராமையாலே * ப்ரா திகூல்யஸ்ய 
வர்ஜும்‌ சொல்லிற்று. “என ஸீ ப்பம்‌ 
என்‌ எச்ச” (வாலிஈஞ்ச ஹதம்‌ த்ருஷ்ட்வா ஸுக்ரீ 
வஞ்‌ சாபி,ஷேசிதம்‌ | ராஜ்யம்‌ ப்ரார்த்தவயமாநப0ச) என்று 
ஸோதாஹரணமாக ராஜ்யம்‌ தரவல்லர்‌ என்று அறுதியிட்டு 
வருகையாலே *ரகஷிஷ்யதீதி விஸ்வாஸம்‌ சொல்லிற்று. 
“ன்‌ என்‌ எஎ:'' (ப,வந்தம்‌ பாரணம்‌ ௧,த:) என்று சொல்‌ லுகை 
யாலே கோப்த்ருத்வவரணம்‌ சொல்லிற்று, “ஏஎ ௮ என்‌ 
எ ளி எண்‌ 5 (ப,வத்‌,க,ம்‌ மே ராஜ்யஞ்ச ' ஜீவிதஞ்ச 
ஸுக;ளநி வை) என்று. அகிலபரஸமர்ப்பணம்‌ பண்ணுகை 
யாலே *ஆத்மரிக்ஷேபம்‌ சொல்லிற்று, “(ஏராக2 எக: 


எல்லாவிதத்திலும்‌ ரக்ஷித்துக்கொள்‌; அரக்கரோடுகூடிய இவ்விலங்கையை 
யும்‌ ரக்ஷித்துக்கொள்‌, உனக்கு நன்மையுண்டாகட்டும்‌'' [ரா-யு16-25] 
என்று தன்னை திக்கரித்த ராவணனுக்கும்‌, அரக்கர்வாழும்‌ இலங்கைக்கும்‌. 
கூட நன்மையை வேண்டுகையாலே அனைவர்க்கும்‌ அ.நுகூலனாயிருக்கை 
யாகிற 'ஆநுகூல்யஸங்கல்பம்‌' சொல்லிற்று. கதையைக்‌ கையில்‌ ஏந்திய 
வனாய்‌ உயரக்கிளம்பினான்‌'' [ரா-யு 16-16] என்று கையிலே கதையிருந்த 
- போதிலும்‌, அவமதித்தவனை அழும்படி அடித்து வராமையாலே, அனைவர்க்‌ 
கும்‌ பிரதிகூலனாயிராமையாகற 'ப்ரா தஇகூல்யவர்‌ஜனம்‌' சொல்லிற்று, ''வாலி 
கொல்லப்பட்டதையும்‌, சுக்கிரீவன்‌ அபிஷேகம்‌ செய்யப்பட்டதையும்‌ 
பார்த்து ராஜ்யத்தைப்‌ பிரார்த்‌இப்பவனாய்‌'' [ராஃ-யு 17-64] என்று 
சுக்ரீவனை உதாரணமாகக்கொண்டு, 'ராமபீரான்‌ ராஜ்யம்‌ தரவல்லர்‌' 
என்று நிச்சயித்து வருகையாலே *ரச்ஷிப்பான்‌ என்னும்‌ நம்பிக்கை! 
சொல்லிற்று, '*தேவரீரை உபாயமாக அடைந்தேன்‌” [ரா-யு 19-4] என்று! 
சொல்லுகையாலே 'ரக்ஷிப்பாய்‌ எனவரிப்பது' சொல்லப்பட்டது, என்‌ 
னுடைய ராஜ்யமும்‌ உயிரும்‌, இன்பங்களும்‌ உன்னைப்பற்றியுள்ளன'' 
[ரா-யு 19-5] எற்று தன்னைபும்‌ தனதையும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ராமனிடம்‌ 
ஸமர்ப்பிக்கையாலே “தன்னை அவனிடம்‌ ஸமர்ப்பிப்பது' சொல்லப்பட்டது. 
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எனன எச்‌”... (ப்ரணாத,ற்ச௪ மஹாநேஷ: ததோஃ5ஸ்ய 
ப,யமாக,தம்‌) என்று ஸ்வரத்தில்‌ தளர்த்தியாலும்‌ “வின்‌ 
வாண ன்‌ எ ணீர்‌ கன்‌ (ஸரீக்‌ரம்‌ வ்யாதில நோ ராஜந்‌ 
வதராயைலஷாம்‌ து,ராத்மநாம்‌) என்று பெருமாள்‌ பக்கல்‌ 
போகவொண்ணாதபடி ஈ௩டுவழியிலே கொல்லநிற்கையா லும்‌ 
“ரச்‌ காப்புகள்‌? (தை.ந்யம்‌ கார்ப்பண்யமுச்யதே) என்றெ 
* கார்ப்பண்யம்‌ சொல்லிற்று. ஆகையாலே இந்த லக்ஷ்ண்‌ 
மும்‌ புஸ்கலம்‌. ்‌ 


இப்படி. புஷ்கலலக்ஷணையான ப்ரபத்தியைப்பண்ணி 
இதுக்குப்‌ பலமாகக்‌ கொள்ளைக்குப்புக்குக்‌ கூளமெடுத்தவோ 
பாதி, நாபிருக்கப்‌ பலாந்தரங்களை ஆசைப்படாதே நம்மையே 
உகந்துவந்தவனுக்கு ஸகலபயஙிவருத்தியும்‌ பண்ணுவேன்‌; 
இது நமக்கு வ்ரதமென்கிறார்‌ இந்தச்லோகத்தால்‌. 


வ்யா:--இப்படி அபயப்ரதாநம்‌ பண்ணுவது ஒருக்‌ 
கென்னில்‌: (ஸக்ருதேவ ப்ரபந்நாய) ஸல்்ஷ்ண ப்ரபத்தி 


“இவ்வொலி மிகப்பெரிதாயிருந்தது; ஆகையால்‌ இவனுக்கு பயம்‌ ஏற்பட்‌ 
டிருக்கிறது” [ராஃ-யு 18-14] என்று இவன்‌ ள்வரம்‌ தளர்ந்திருந்ததைச்‌ 
சொல்லுகையாலும்‌, “அரசரே! இந்த துல்டர்களுடைய வதத்தின்‌ 
பொருட்டு விரைவில்‌ ஆணையிடும்‌'" [ராஃயு 17-7] என்று ராமபிரானை 
அணுகவும்‌ முடியாதபடி வானரர்கள்‌ நடுவழியிலேயே இவனைக்கொல்ல 
நிற்பதைச்‌ சொல்லுகையாலும்‌, '*வருந்தத்தக்கவனாயிருக்கையே கார்ப்‌ 
பண்யம்‌ எனப்படுகிறது" [லக்ஷ்மீதந்த்ரம்‌ 17-70] என்கிற “கார்ப்பண்யம்‌' 
சொல்லப்படுகிறது, ஆகையாலே இந்த அறு லகூ௲ணங்களும்‌ 
பூர்ணமாகின்றன. . 


“இப்படி நிறைந்திருக்கும்‌ லஷூணத்தையுடைய சரணாகதியை 
அறுலிடித்து, கொள்ளையடிக்கச்சென்று குப்பையை எடுத்து வந்த 
கதையாக, தன்னைத்தரும்‌ கற்பகமான நாமிருக்க, மிகத்தாழ்ந்த மற்ற 
பலன்களை இந்த சரணாகதிக்குப்‌ பலமாக ஆசைப்படாமல்‌ கர்மையே 
ஆசைப்பட்டு வந்த விபீஷணனைப்போன்ற எவனுக்கும்‌ எல்லரபயத்தையும்‌ 
ஏபாக்கடிப்பேன்‌; இது நமக்கு விரதம்‌'' என்கிறார்‌ “ஸக்ருதேவ'' என்று 
தொடங்கும்‌ இந்த சுலோகத்தாலே, 
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பண்ணினவனுக்கு. அதாவது-ஸக்ரு தேவ ப்ரபந்நரா 
யிருக்கை, “ஸக்ருத்‌' தனக்குப்‌ பொருள்‌ என்னென்றால்‌: 
“ எண்ணக்‌.” (ஆவ்ருத்திரஸக்ருது,பதேஸாத்‌ ) 
என்றும்‌. * எக்‌ :'' (அநேகஜந்மஸம்ஸித்‌,த,:) என்‌ 
அம்‌ பக்திபோலே ஸ்வரூபநிஷ்பத்தியும்‌ பலநிஷ்பத்தியும்‌ 
சிரகாலஸாத்யையன்றிக்கே, “எதப்‌ எதுதான்‌ எனன" (தத்‌; 
த்‌,வயம்‌ ஸக்ருது,ச்சாரோ ப,வதி) என்றும்‌, “ஏன்‌ 
என்‌ எர: ஏசா: £ (உபாயோ5யம்‌ சதுர்த்த,ஸ்தே 
ப்ரோக்த: மிக்‌,ரப,லப்ரத;:) என்றும்‌ ஸ்வரூபநிஷ்பத்தியும்‌, 
பலநிஷ்பத்தியும்‌ ஒருகாலேயாயிருக்கை. 


“ ஸக்ருதேவ '' என்றெ அவதாரணம்‌ :: ப்ரபந்நனே '' 
என்றும்‌, :-ஒருகாலே, இருகால்‌ மட்டில்லை'' என்றும்‌ 


வ்யா:--இப்படி அபயமளிப்பதுதான்‌ யாருக்கு? எனில்‌: (ஒருதடவை 
ப்ரபத்தி செய்தவன்‌ பொருட்டே) சரணாகதிலக்ஷ்£ணம்‌ வழுவாமல்‌ ப்ரபத்தி 
செய்தவனுக்கு. அதாவது, ஒருதடவையே ப்ரபத்தி செய்தவனாயிருக்கை, 
'ஸக்ருத்‌' (ஒருதடவை) என்றதற்தப்‌ பொருள்‌ என்ன? என்றால்‌; “உபா 
ஸனம்‌ பலதடவை செய்யத்தக்கதொன்று; (அப்படியே உபனிஷத்‌) உப 
தேசிக்கையால்‌" [ப்ரஹ்மஸ்‌-ஓ 4-1-1] என்றும்‌, “அநேக ஜன்மங்களில்‌ 
(பாபம்‌ நீங்கப்பெற்ற) ப்க்தியோக ஸித்திபெற்றவனாய்‌'' [கதை 6-45] 
என்றும்‌ சொல்லுகிறபடி . பக்தியைப்போலே தான்‌ உண்டாவதற்கும்‌, 
பழுப்பதற்கும்‌ நெடுங்காலம்‌ அப்யாஸம்‌ செய்யவேண்டியிராமல்‌, “அது 
த்வயம்‌; அதை ஒருதடவை உச்சரிக்கவேண்டும்‌!? [கடவல்லீஸித்தமான 
த்வயோபனிஷத்‌] என்றும்‌, “(கர்மஜ்ஞா 5 பக்திகளுக்குமேலே) நான்காவ 
தாக உபதேசிக்கப்பட்ட இப்ரபத்தி விரைவில்‌ பலமளிக்கும்‌'” [லக்ஷ்மீ 
தந்த்ரம்‌ 17-76] என்‌ றும்‌ தான்‌ உண்டாவதும்‌, பலனளிப்ப தும்‌ ஒருதடவை 
செய்வதனாலேயாயிருக்கும்‌. 


இனி, 'ஸக்ருத்‌ ஏவ' (ஒரு தடவையே) என்னும்‌ பதங்கள்‌ வீணானவை 
என்று ஓர்‌ ஆகேஷபம்‌ எழுப்பப்பட்டு, அதற்கு ஸமாதானம்‌ உரைக்கப்‌ 
படுகிறது, ஆக்ஷேபமாவது:-- “ஏவ' (ஏ) என்னும்‌ பதத்தை எடுத்துக்‌ 
கொண்டரல்‌, அதை *ப்ரபந்தாய ஏவ' (ப்ரபந்கனுக்கே) என்று கூட்டியும்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌; 'ஸக்ருத்‌ ஏவ' (ஒருதடவையே) என்று கூட்டி 
யும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. அவை ஒவ்வொன்றிலும்‌ , அயோகவ்யவச்‌ 
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அயோகவ்யவச்சே தமோ 2 அந்யயோகவ்யவச்சே தமோ ? 
என்னில்‌ ப்ரபந்நனே என்றடோது ப்ரபந்ஈனை அநுவதித்து 
அவனுக்கு அபயப்ரதாநம்‌ பண்ணுவனென்று வாக்யத்‌ 
அக்கு விதேயமித்தனைபோக்‌கி ப்ரபந்நரனோ அப்ரபந்நனோ 
என்று விமர்சமாய்‌ ப்ரபந்நனே என்று விதேயமல்லாமை 
யாலும்‌, “ஏதத்‌ என்‌. ( ஸக்ருதுச்சாரோ ப,வதஇ ) 
என்றும்‌, ஏனை ௬ எல்‌: ”' (ஸக்ருதே,வ ஹி ஸாஸ்‌ - 
த்ரார்த்த:) என்றும்‌ ப்ரபத்தியாகில்‌ ஸக்ருத்ப்ரயோஜ்யை 
யாய்‌, அஸக்ருத்ப்ரயோஜ்யை அல்லாமையாலே ஸக்ருதா 


சேதப்பொருளும்‌, அந்யயோக வயவச்சேதப்பொருளும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
ஓரிடத்தில்‌ ஒருபொருள்‌ அல்லது தன்மை இல்லையென்பாரைக்‌ குறித்து 
"அப்பொருள்‌ அங்கு இருக்கவே செய்கிறது” என்று ஸாதிப்பது அயோக 
வ்யவச்சேதமாகும்‌, உதாஹரணம்‌-சங்கல்‌ வெண்மையில்லையென்பாரைக்‌ 
குறித்து, “சங்கு வெளுப்பே' என்பது, ஒருபொருள்‌ அல்லது தன்மை பல 
விடங்களிலும்‌ உள்ளது என்பாரைக்குறித்து ஓரிடத்திலே3யே உள்ளது 
என்று ஸாதிப்பது அந்யயோகவ்யவச்சேதம்‌ ஆகும்‌, உதாஹரணம்‌— 
வில்லாளிகள்‌ பலருமுளர்‌ என்பாரிடம்‌ “பார்த்தன்‌ ஒருவனே வில்லாளி? 
என்பது, இங்கு, 'ப்ரபர்காய ஏவ" (ப்ரபந்நனுக்கே) என்று கூட்டும்பேது 
அயோகவ்யவச்சேதப்பொருள்‌ பொருந்துமா என்று பார்ப்போம்‌, இங்கு, 
விபீஷணன்‌ ப்ரபத்தி செய்தவனா அல்லவா என்னும்‌ விசாரம்‌ ஏற்பட்‌ 
டி. ருந்தால்‌, 'ப்ரபன்னனான விபீஷணனுக்கே' என்று கூறுவதன்‌ கலம்‌ 
அயோகவ்யவச்சேதப்பொருள்‌ பொருந்தக்கூடும்‌, அப்படியொரு வீசாரம்‌ 
இங்கு ஏற்படவேயில்லையாகையால்‌ அப்பொருள்‌ பொருந்தாது, விபீஷணன்‌ 
ப்ரபந்நன்‌ என்னும்‌ ஸர்வஸம்மதமான உண்மையை அறுவாதம்‌ செய்து 
“அவனுக்கு அபயமளிப்பேன்‌' என்று வீதிப்பதே இவ்வாக்கயத்திற்குப்‌ 
பொருந்திய பொருளாகும்‌. இனி, “ஸக்ரூத்‌ ஏவ" [ஒருதடவையே] என்று 
கூட்டும்போது அயோகவ்யவச்சேதப்பொருள்‌ பொருந்துமோ என்று 
பார்த்தால்‌, அதுவும்‌ பொருக்த விழியில்லை; ஏனெனில்‌: “அது த்வயம்‌; 
அதை ஒரு தடவையே உச்சரிக்கவேண்டும்‌'' [கடவல்லீ ஸித்தமான 
தீவயோபனிஷத்‌] என்றும்‌, “சாஸ்‌ இரங்களின்‌ பரமதாத்பர்யமான இந்த 
சரணாகதி ஒருதடவை செய்யப்பட்டாலே (ஸம்ஸாரஸாகரத்தினின் றும்‌) 
மனிதனைத்‌ தாண்டுவிக்கும்‌'' [லக்ஷ்மீதந்த்ரம்‌ 17-92] என்றும்‌ சாஸ்திரங்‌ 
களில்‌ சொல்லியபடியே ப்ரபத்தியென்பது ஒருதடவையே செய்யத்தக்க 
தொன்று, பலதடவை செய்ய்க்கூடியதொரு ப்ரபத்தியே கிடையாது, 
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வ்ருத்தியாயிருப்பதொரு ப்ரபத்தியில்‌ வ்யவச்சேத்யமில்‌ 
லாமையாலும்‌ அயோகவ்யவச்சேதமல்லாமையா லும்‌, ““ஏய- 
ஏகன்‌ எ௭ன்‌'' (அப,யங்க,தோ ப,வதி) என்று ௮ப்ரபக்க-னான 
பக்திநிஷ்டனுக்கும்‌ அபயப்ரதாநம்‌ பண்ணினபடியாலே 
அந்யயோகவ்யவச்சே தமல்லாமையா லும்‌ வ்யாவர்‌ க்யமில்லை 
யென்றிட்டு வ்யர்த்தம்‌. இனி “ஸக்ருதேவ'' என்று இங்கே 
கூட்டினபோ து “எத தளளக'' (ஸக்ருதே,வ குர்யாந்நா 
ஸக்ருத்‌). என்று ப்ரபத்தி ஸ்வரூபாபி, காகம்‌ பண்ணுகிற 
தன்றிக்கே ப்ரபந்நன்‌ .௮நூத்‌,யனாய்‌, அபயட்ரதான த்திலே 
தாத்பர்யமாகையாலே ஸக்ருத்தோடே கூட்டினாலும்‌ வ்யர்த்‌ 


அப்படியொன்று இருந்தால்தான்‌ ப்ரபத்‌ தியில்‌ ஸக்ருத்வத்தின்‌ (ஒருதடவை 
செய்யத்தக்கதாயிருக்கையின்‌) அயோகத்தை (இல்லாமையை) வ்யவச்‌ 
* சேதம்‌ செய்ய (வேறுபடுத்தித்தர) ஏவகாரத்தால்‌ முடியும்‌. ஆகையால்‌ 
இங்கும்‌ அயோகவ்யவச்சேதம்‌ பொருள்‌ பொருந்தமாட்டாது. இனி, 
இரண்டிடத்திலும்‌ அந்யயோகவ்யவச்சேதப்பொருள்‌ பொருந்தாது என்று 
காட்டுவோம்‌. 'ப்ரபந்நாய ஏவ' (ப்ரபந்நனூக்கே) என்றவிடத்தில்‌ அந்ய 
யோகவ்யவச்சேதப்பொருள்‌ கொண்டால்‌ 'ப்ரபந்ஈன்‌ ஒருவனுக்கே 
அபயமளிப்பேனேயொழிய வேறொருவனுக்கும்‌ அபயமில்லை”' என்று 
பொருள்‌ தேறும்‌; “'பரம்பொருளிடம்‌ நிரந்தரமான உபாஸனம்‌ செய்தால்‌ 
அவன்‌ பயமற்றவலாதிறான்‌”' [தை-ஆ-7] என்று சாஸ்திரத்தில்‌ ப்ரபன்ன 
னில்‌ வேறுபட்டவனான பக்தீநிவ்டனுக்கும்‌ அபயமளிக்கப்பட்டிருக்கிற து. 
ஆகையால்‌, 'ப்ரபந்நனுக்கே அபயமளிப்பேன்‌' என்றதை அந்யயோக 
வ்யவச்சேதமாகக்கொண்டால்‌ சரஸ்‌ தி.ரவி ராதம்‌ வருமாகையால்‌. 
பொருந்தாது. இனி, 'ஸக்ருத்‌ ஏவ' (ஓருதடவையே) எர்றவிடத்தில்‌ 
அக்யயோகவ்யவச்‌சேதப்பொருள்‌ பொருந்தவேண்டுமானால்‌, இவ்வாக்கியம்‌ , 
“ப்ரபத்தியை ஒருதடவையே செய்யவேண்டும்‌; பலதடவை செய்யக்‌ 
கூடாது" என்று ப்ரபத்தியின்‌ ஸ்வரூபத்தைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ முறையில்‌ 
அமைரந்திருக்கவேண்டும்‌, இங்கு அப்‌! டியல்லாமல்‌, சாள்‌ திர ப்ரஸித்தமான 
. பரபத்தியைச்‌ செய்தவனை அநுவதித்து, அவனுக்கு அபயப்ரதானத்தை 
விதிப்பதாக வாக்கியம்‌ அமைந்துள்ளது. ஆகையால்‌, “ஏவ' என்கிற 
அவதாரணத்துக்குள்ள இரண்டு பொருளும்‌ இவ்விடத்தில்‌ பொருந்தாது . 
என்றதாயிற்று, இனி, “ஸக்ருத்‌ ப்ரபந்காய' [ஒருதடவை ப்ரபத்தி 
செய்தவனுக்கு] என்றவீடத்தில்‌ 'ஸக்ருத்‌' என்று சொன்ன தும்‌ முற்கூறிய 
காரணங்களாலேயே வீணானது. எப்படியெனில்‌: ப்ரபத்‌ தயென்ப.து ஒரு 
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தம்‌. இந்த உபபத்திகளாலே ஸக்ருத்ப்ரயோகமும்‌ வ்யர்த்‌ 
தம்‌. “ஸக்ருதேவாப,யம்‌ த,தரமி'' என்று இங்கே ௮ந்வயித்‌ 
காலோவென்னில்‌: ஒரு சரீரிக்குப்‌ பிறக்கக்கடவ பயங்களெல்‌ 
லாம்‌ ஒருகாலே ளஹிதமாய்‌, அவற்றினுடைய நிவ்ருத்தியை 
ஒருகாலே பண்ணுகிறதல்ல. பூககாலத்தில்‌ பயங்கள்‌ 
பண்டே .அநுபவித்துப்போயிற்றன. ஆகாமிகாலத்தில்‌ 
பயங்கள்‌ உத்பந்நமல்லாமையாலே தந்நிவ்ருத்தி இப்போது 
பண்ணவொண்ணாது. இன்னமும்‌, ஈத,கரமி'' என்று 
ப்ராரப்தமாய்‌, பரிஸமாப்தமல்லா த பயங்கள்‌ உத்பந்நங்களல்‌ 
லாமையாலே மேல்வருமவையடைய வரவரப்போக்குகிறேன்‌ 
என்கிற வர்த்தமானத்துக்கும்‌ :ஒருகாலே' என்றெ ஸக்ருத்‌ 
பதத்துக்கும்‌ வ்யாஹதியும்‌ வரும்‌; அபயப்ரதா௩ம்‌ பண்ணு 
கிற இன்று தொடங்க ராவணவதப,பர்யந்தமாகவும்‌ பயங்‌ 


தடவை தவிரப்‌ பலதடவை செய்யக்கூடாததாகையாலே, “ஒருதடவை 
ப்ரபத்தி செய்தவனுக்கு' என்றவிடத்தில்‌ “ஒருதடவை' என்ற விசேஷணம்‌ 
பயனற்றது. ப்ரபத்தியானது ஒருதடவையே செய்யத்தக்கது என்று 
காட்டுவதற்குத்தான்‌ அப்படிச்சொன்ன து என்றால்‌, அப்போது 'ப்ரபத்தியை 
ஒருதடவையே செய்யவேண்டும்‌; பலதடவைகூடாது” என்று வாக்கிய 
மிருக்கவேண்டுமேயொழிய “ஒருதடவை ப்ரபத்தி செய்தவனுக்கு அபய 
மளிப்பேன்‌' என்று வாக்கியமிருக்கக்கூடாது. ஆக, இப்படி 'ஸக்ருத்‌ ஏவ" 
என்னும்‌ இரண்டு பதங்களும்‌ வீணான தென்று தெரிகிறது, இனி, 
“ஸக்ருத்‌ ஏவ அபயம்‌ த;தாமி'' (ஒருதடவையிலேயே அபயமளிக்கிறேன்‌) 
என்று கூட்டிப்பொருள்‌ கொள்வதன்‌ மூலம்‌ பயனுடையதாக்கலாமே 
என்றால்‌: சரீரத்தையுடைய ஒரு ஜீவனுக்கு உண்டாகக்கூடிய பயங்க 
ளனைத்தையும்‌ கூட்டி ஓரே தடவையில்‌ அவற்றைப்போக்குவதென்பது 
பொருந்தாது, இறந்தகாலத்தில்‌ பயங்கள்‌ முன்பே அறுபவித்துததர்ந்து 
விட்டன, வருங்காலத்தில்‌ உண்டாகப்போகும்‌ பயங்கள்‌ இப்போது 
உண்டாகவில்லையாகையாலே, அவற்றை இப்போது போக்கமுடியாது. 
*அபயமளிக்கிறேன்‌ என்ற நிகழ்காலப்பிரயோகம்‌ தொடங்கி முடியாத 
பயங்களையும்‌, இப்போது உண்டாகாமல்‌ மேலே வரப்போகும்‌ பயங்களை 
யும்‌ வரவர அவ்வப்போது போக்குவேன்‌ என்று காட்டுகிறது. ஆகையால்‌, 
“ஒருதடவையிலேயே அபயமளிக்கிறேன்‌' என்று கூட்டினால்‌ “ஒருதடவை! 
என்றதுக்கும்‌, 'அளிக்றேன்‌' என்ற : நிகழ்காலப்‌ பிரயோகத்திற்கும்‌ 
விரோதம்‌ வரும்‌, மேலும்‌ அபயமளிக்கும்‌ இன்று தொடங்கி ராவணவதம்‌ 
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களுக்கும்‌ பரிஹாரங்களுக்கும்‌ அவதி,யில்லாமையாலே ௮ ௮ அஷ்‌ 
டாநவீருத்தமுமாகையாலே “ஸக்ருத்‌'' என்றும்‌. “ஏவ 
என்றும்‌ ப்ரஸ்‌துதபதங்களுக்கு வையர்‌ சத்யம்‌ வரும்‌ என்னில்‌: 
வாராது; ப்ரபந்ஈன்‌ என்றார்‌ பெருமாள்‌; அதுக்கு ௮நுப 
பத்தியாக மஹாராஜர்‌ ஸக் முத்‌ ப்ரயோஜ்யையான ப்ர 
பத்தியை, “எச்‌ வான்‌ என்‌ (ராக,வம்‌ “ரணம்‌ ௧,51) 
என்றும்‌ “ஏஸ்‌ எப்‌ என: (ப,வந்தம ரணம்‌ ௧,த;) 
என்றும்‌, “ஏகன்‌: என்‌ எர? (பாத,யோ: பாரணாந்‌ 
வேஷீ நிபபாத) என்றும்‌ : முக்கால்பண்ணி ப்ரபத்தி லக்ஷ்ண 
ஹாரியும்‌, ப்ரபத்தீருஸ்வருபஹாநியும்‌, ப்ரபத்தவ்யஸ்வரூப 
ஹாநியும்‌ பண்ணினான்‌ என்று தூஷணம்‌ சொல்ல; (ஸக்ரு 
தேவ ப்ரபந்நாய) அவன்‌ பலகால்‌ பண்ணிற்றிலன்‌; ஒரு 
கால்‌ பண்ணினான்‌ என்‌ ரர்‌. 


முடியும்‌ வரையில்‌ விபீஷணனுக்கு ஏற்படும்‌ பயங்களுக்கும்‌ அவற்றுக்கு 
ராமன்‌ செய்யும்‌ பரிஹாரங்களுக்கும்‌ ஒரு எல்லையில்லை; ஆடையால்‌ 
இப்படிப்பொருள்‌ கொள்வது அற டான த தோடும்‌ வீரோதிக்கும்‌, 
ஆகையால்‌ எப்படிக்கொண்டாலும்‌ 'ஸக்ருத்‌' 'ஏவ' என்னும்‌ இவ்விரண்டு 
பதங்களும்‌ வீனானவையே என்றதாயிற்று, இவ்வளவும்‌ ஒரு பூர்வபக்ஷியின்‌ 
ஆகசேஷபம்‌, இனி, 'ஸக்ருதேவ ப்ரபந்நரய' என்னும்‌ பதங்களுக்கு எட்டுவித 
“மாகப்‌ பொருளுரைப்பதன்‌ மூலம்‌ இதற்கு ஸமாதானம்‌ உரைக்கப்‌ 
படுகிறது: 1. ஸஃருத்‌ ஏவ' (ஜருதடவையே) என்ற பதங்கள்‌ வீணானவை 
யாகமாட்டா. எப்படியெனில்‌: 'விபீஷணன்‌ சரணாகதன்‌' என்றார்‌ ராம 
பிரான்‌. இதை ஆகேபிப்பதற்காக, சுக்கிரீவன்‌ **ப்ரபத்தியானது ஒரு 
தடவையே செய்யத்தக்கதாயிருக்க, £ராகவரை சரணடைந்தேன்‌' 
[ரா-யு 17-14] என்றும்‌, “உம்மை சரணடைந்தேன்‌' [ராஃயு 19-4] 
என்றும்‌, “திருவடிகளில்‌ புகஃை விரும்பியவனாய்‌ விழுந்தான்‌' [ரா-யு 19-2] 
என்றும்‌ மூன்று தடவை ப்ரபத்திசெய்து, ப்ரபத்திலகணத்தையும்‌ மீறி 
ஸ்வயத்னத்தில்‌ ஊன்றிநிற்கையாலே சரணமடையும்‌ தன்‌ ஸ்வரூபத்தை 
யும்‌ கெடுத்துக்கொண்டு, 'எழுதும்‌' என்னும்‌ இதையும்‌ மிகையாய்‌ 
நினைக்கும்‌ சரண்யனான ராமபிரானுடைய ஸ்வரூபத்தையும்‌. குலைத்தான்‌ 
விபீஷணன்‌; ஆகையால்‌ இவன்‌ ப்ரபந்நனல்லன்‌" என்று தூஷணம்‌ 
சொன்னான்‌. இதற்கு பதிலாக ''௮வன்‌ பலதடவை ப்ரபத்தி செய்யவில்லை; 
ஒருதடவையே செய்தான்‌; ஆகையால்‌ இவன்‌ ப்ரபந்நனே?' என்கிறார்‌ 
பெருமாள்‌ இங்கு. ஆகையால்‌, 'ப்பபந்நாய ஏவ' (ப்ரபன்னனுக்கே) என்று 
கூட்டி அயோகவ்யவச்சேதப்பொருளைக்‌ கொள்ளலாம்‌ இங்கு; இவன்‌ 
ப்ரபந்நனல்லன்‌ என்று நிரூபிக்கப்‌ பதை சரணாகதிசெய்தான்‌ என்று 
கூறினால்‌, அதை மறுக்க, 'ஸக்ருதேவ ப்ரபக்க:” (ஒருதட்வையே ப்ரபபத்தி 
செய்தான்‌) என்று கூட்டியும்‌ அயோகவ்யவச்சேதப்பொருளைக்‌ கொள்ள 
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நாலு மூன்றுபண்ணை பண்ணிற்றாக எடுத்த ப்ரமாணங்‌ 
கள்‌ செய்யும்படியென்‌? என்னில்‌: எனின்‌ ன்னான்‌ 
சாத எ எனா: (ராக்ஷஸோ$ப்‌,யேதி பங்யத்‌,வமஸ்மாந்‌ ஹக்தும்‌ 
ந ஸம்றய:) என்‌ று அபி, பாபம்‌ சொன்ன உங்களைப்‌ பார்த்து, 
“55 TENA TETRA: | னன ஏளன aria ஈரப்‌ 
என்‌ எ: ॥'' (ஸோ 5ஹம்‌ பருஷிதஸ்தேஈ தராஸவச்சாவமாநித: | 
த்யக்த்வா புத்ராம்‌மச தராராம்ற்ச ராக,வம்‌ மரணம்‌ க,த: ||) 
என்கிறப்டி. விரோதியாய்‌ வந்தவனல்லேன்‌; அவன்‌ தானே 
பரிபவித்துப்‌ போகச்சொல்ல, அவனோட்டை ஸம்பந்தங்களை 
யும்‌ விட்டுப்‌ பெருமாளை ॥ரணம்புக வந்தேன்‌ என்று தன்‌ 
என்ற 
நிஷ்டை. உம்முடைய வார்த்தைகளாலே கலங்கனோமோ? 
என்று மாங்கித்து, நம்மைத்‌ தெளியவீடுகைக்கு “வள்‌ 
ண்‌ எஎ:'' (ப,வந்தம்‌ ரணம்‌ கத.) என்று விண்ணப்பம்‌ 


அருள்பாடு சொன்னான்‌ முற்பட ரணம்‌ க,த:' 


இவன்‌ ப்ரபந்நனா அல்லனா என்னும்‌ விசாரம்‌ நிகழ்ந்ததாக முன்‌ பின்‌ 
ச்லோகங்களில்‌ தெரியவில்லையே எனில்‌: ச்லோகங்களில்‌ இல்லாவிடிலும்‌ 
இங்குள்ள வாக்கிய அமைப்பிலிருந்து இப்படியொரு வீசாரம்‌ ஏற்பட்டு 
அதற்கு இவ்வாறு பதிலுரைப்பதாகக்‌ கொள்ளுகிறோம்‌, சுக்கிரீவனின்‌ 
நெஞ்சில்‌ தோன்றக்கூடிய ஸந்தேஹங்களுக்கும்‌ இராமபிரான்‌ பதிலுரைப்‌ 
பதைப்‌ பல சுலோகங்களிலும்‌ காண்கி3ருமன்றோ. அது சரி; இரண்டு 
மூன்றுதடவை சரணமடைந்ததாகச்‌ சொல்லும்‌ சுலோகங்களை எப்படி 
நிர்வஹிப்பது? எனில்‌: “அரக்கன்‌ வருகிறான்‌ பாருங்கள்‌) ஈம்மைக்‌ 
கொல்லவே வருகிறாள்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்ல'' | ரா-யு 17-5] என்று கடுஞ்‌ 
சொல்‌ சொன்ன உங்களைப்பார்த்து, “அப்படிப்பட்ட கான்‌ அவ்விராவண 
னால்‌ கடஞ்சொல்லுரைக்கப்பட்டேன்‌; வேலக்காரனைப்போலே அவமதிக்‌ 
கப்பட்டேன்‌; பெண்டுபீள்ளைகளைவீட்டு ராகவ பை சரணடைக்தேன்‌"' 
[ ரா-யு 17-14] என்று ‘நான்‌ விரோதியாய்‌ வந்தனைல்லேன்‌; ராவணனே 
அவமதித்துப்‌ போகச்சொல்ல, அவனோ உறவுகளையெல்லாம்விட்டு ராம 
பிரானைச்‌ சரணம்‌ புகவந்தேன்‌' என்று தான்‌ வந்த காரணத்தைச்‌ சொன்‌ 
னான்‌ 'சரணம்‌ கத: என்கிற தன்‌ நிலையைத்‌ தெரிவீக்கும்‌ பதங்களாலே, 
உம்முடைய வார்த்தைகளாலே கலங்த3்மோ என்று ஐயமுற்ற நம்மைத்‌ 
தெளியச்‌ செய்வதற்கு “தேவரீரை ஈரணூ.மடைந்தேன்‌'' [ரா-யு 19-4]என்று 
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செய்தபம. பராக,கனாய்‌ வந்தவனல்லன்‌, உம்மை ரணம்‌ 
புகுவதாக வந்தவன்‌'' என்று நமக்குப்‌ பட்டாரங்கு 
சொன்னான்‌ இரண்டாம்பண்ணை. “ஜாண'' (ஆநய) என்று 
நாமுமழைத்து “எனின்‌ எனத (அஸ்மாபி,ஸ்துல்யோ 
ப,வது) என்னனா எ:'' (ஸகி,த்வஞ்சாப்‌,புபைது ௩:)என் று 
நீர்‌ அநுமதி பண்ணின பின்பாயிற்று, “என?” (களத்‌ 
பபாதாவநிம்‌) என்று பூமியிலேயிழிந்து, “ரான: எரா 
எரா!” (பாத,யோ: மரணாந்வேஷீ நிபபாத) என்று ஈம்‌ 
காலிலே விழுந்ததாகையாலே ஒருகாலேயாயிற்று அவன்‌ 
மரணம்‌ புகுந்தது. ஒரு ஹாநியும்‌ பண்ணிற்றிலன்‌ என்கிறார்‌. 
ஆகையாலே ஸக்ருதே;வ'' என்ற பதம்‌ ஸப்ரயோஜன 
மாகிறது. 


அன்றியிலே, (ஸக்ருதே,வ ப்ரபந்நாய) என்று, “894- 
ஏ னன்‌ எளின்னைர்‌:'' (அநேகஸ்மாத்‌ வ்யாவ்ருத்தோ 
தர்ம:-அநேகதர்ம:) .என்கிருப்போலே “ஸக்ருதேவ நிய 
சித்ய ப்ரபந்நன்‌'' என்றாய்‌. மத்யமபதலோபியான ஸமாஸ 


வாயாலே சொன்னான்‌. “தீங்கு செய்யவரவில்லை; உம்மை சரணடையவே 
வந்தவன்‌ நான்‌” என்று நமக்கு உறுதிசொன்னான்‌ இரண்டாவது முறை 
யாக, ''அழைத்துவா'" [ராஃ-யு18-34] என்று நாமும்‌ அழைத்து நம்‌ 
மோடு ஓத்தவனாக அஆகட்டும்‌-ஈம்மோடு ஈட்புக்கொள்ளட்டும்‌'' 
[ரா-யு 18-38] என்று நீர்‌ அனுமதிபண்ணின பின்புகான்‌ ''ஆகாயத்தி 
லிருந்து பூமியில்‌ விழுந்தான்‌” [ரா-யு 19-1] என்று பூமியில்‌ இறங்கி, “தரு 
வடிகளில்‌ புகலைத்‌தடி விழுந்தான்‌" [ரா-யு 19-2] என்று நம்‌ காலிலே 
விழுந்தானாகையாலே, அந்த ஒருதடவைதான்‌ அவன்‌ சரணம்‌ புகுந்தான்‌; 
சரணாகதிலகூணத்‌.துக்கு ஒருகுறைவும்‌ செய்யலீல்லை என்கிறார்‌ இங்கு. 
ஆகையால்‌, 'ஸஃருத்‌ ஏவ" (ஒருதடவையே) என்ற பதங்கள்‌ பயனுடை 
யவேயாம்‌ என்பதற்கு ஒரு ல[ரி காட்டினாராயிற்று. 


மற்றொரு விதமாகவும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌: 2. (ஒரு தடவையிலேயே 
நிச்சயித்து சரணடைந்தவனுக்கு) ''அகேகள்‌ மாத்‌ வ்யாவ்ருத்தோ த,ர்ம: 
அநேகதர்ம:'' (அகேகவள்‌ துக்களிலிருந்து வேறுபட்ட தர்மம்‌ அநேக 
தர்மம்‌) என்று வடமொழியில்‌ ஓரு ஸமாஸம்‌ உண்டு, *வ்யாவ்ருத்த:" 
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மாய்‌, “இ.எம்‌ ஏஎ: ஏன: (விசார்ய ௪ புந: புந:;) என்று துஷ்‌ 
டனோ. அதுஷ்டனோ?, றத்ருவோ, ௮றத்ருவோ?, மித்ரனோ, 
௮மித்ரஷனோ?, வத்யனோ. ௮வத்‌,யனோ?. ஸ்வீகார்யனோ, 
ட்டிஹிஷ்கார்யனே என்று காம்‌ பட்டாற்போலே. லங்காமித்ர 
கநா திகளை விடுவேனோ, பற்றுவேனோ? ராவணனை வீடு 
வேனோ? பற்றுவேனோ? போகிறவிடத்திலே கைக்கொள்ளு 
வர்களோ? கள்ளுவர்களோ?, ராஜ்யம்‌ கடைக்குமோ, டை 
யாதோ? என்று இப்புடைகளிலே பஹாுமுகமாய்‌ விசாரித்து 
அளப்பது முகப்பதாகையன்‌ றிக்கே, “அதனி டர்‌ 
எகா'' (ஸக்ருத்‌ ஸமீக்ஷ்யைவ ஸுநிற்சிதம்‌ ததா) போலே ஒரு 
காலே அஅதியிட்டுவந்தவன்‌ என்கிறாராகவுமாம்‌. 


அன்‌ றியிலே, ஸஹஸாயப்தத்துக்கு ஸக்ருதாதேறமாய்‌, 
"ஸஹைஸைவ ப்ரபநீநதாய” என்றாய்‌, அதாவது. “அண 


(வேறுபட்ட) என்னும்‌ மத்யமபதம்‌ கழுவீவீடுகறதாகையாலே இதை 
மத்‌,யமபத;லோபி (நடுப்பகம்‌ நழுவும்‌) எமாஸம்‌ என்பர்‌. இங்கும்‌ 
“ஸக்ருதே;வ நிச்சித்ய ப்ரபந்க: ஸக்ருதே;வப்‌ரபக்க:"' (ஓருதடவையிலேயே 
நிச்சயித்து _ப்ரபத்திசெய்வன்‌ ஸக்ருதே,வப்ரபந்கன்‌) என்று மத்யமபத 
லோபிஸமாஸமாகக்கொண்டு ''மறுபடியும்‌ மறுபடியும்‌ விசாரித்து!" 
[பார-ஆ.நு 186-11] என்றா ற்போலே, தீயவனே நல்லவனே, எதிரியோ 
அல்லனோ, நண்பனோ அல்லனோ, கொல்லத்தக்கவனோ தகாதவனே, 
கைக்கொள்ளத்தக்கவனோ தகாதவனோ என்று நரம்‌ ஐயப்பட்டா ற்போலே, 
இலங்கை, நண்பர்‌, செல்வம்‌ முதலியவற்றை விடலாமா பற்றலாமா, 
ராவணனை விடலாமா பற்றலாமா, ராமகோஷ்டியில்‌ ஏற்றுக்கொள்ளு 
வார்களோ தள்ளுவார்களோ, ராஜ்யம்‌ கிடைக்குமோ கிடைக்காதோ 
என்று இவ்விதமாகப்‌ பலவிதமாய்‌ ஆராய்ந்‌. து, தானியத்தைக்‌ கொட்டிக்‌ 
கொட்டி அளப்பாரைப்போலே ஐயப்படாமல்‌ ''ஒரு தடவை ஆராய்வத 
லேயே நிச்சயித்து" [ரா-யு 12-28] என்றவிடத்திற்போலே ஒருதடவை 
யிலேயே முடிவுசெய்து வந்தவன்‌ விபீஷணன்‌ என்று கூறுவதாகவும்‌ 
கொள்ளலாம்‌, 


வேறொரு விதமாகவும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌: 8. (திடீரென சரண 
மடைந்தவனுக்கு) 'ஸஹஸா' (திடீரென) என்கிற சப்தத்திற்கு பதிலாக 
'ஸக்ருத்‌' என்னும்‌ பதத்தைப்‌ பிரயோகிப்பதுண்டாகையாலே, அப்படிப்‌ 


ச்‌ 
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நதா (ஆஜகளம முஹூர்த்தே) என்றும்‌. “ஒல்லை நி 
போதாய்‌” என்றும்‌ சொல்லுகறபடியே, நின்றவா நில்லா 
நெஞ்சிற்‌ பிறந்த ஆநுகூல்யம்‌ புரிவதற்கு முன்பே வர்‌ 
தான்‌ என்கை, 


அன்‌ நியிலே, (ஸஹஸா ப்ரபந்காய) என்று ஒன்றையும்‌ 
நிருபியாதே ஸாஹஸிகனாய்‌ வந்தான்‌. ௮காவது ராவணன்‌ 
கோஷ்டியிலே நின்று கடற்கரையிலிருக்கிற பெருமாளை 
ரணம்‌ புக்கால்‌, அவர்‌ பிடித்துக்கொண்டுபோய்‌ விலங்‌ 
கிலேயிடில்‌- செய்வதென்‌? என்று பயப்படாதே பட்டது 
படுகிறது என்று அவன்‌ வந்த ஸாஹஸங்காணும்‌ 
என்கிறாராகவுமாம்‌. 


இப்படி. பரணாக தரக்ஷணம்‌ பண்ணு நீராகில்‌ அடியேன்‌ 
றரணாகதியிலே ஸர்ப்பம்ருதியுண்டோ? என்ன: (ஸஹஸா 
ப்ரபந்நாய) அ௮ன்றீன்ற .கன்றுக்காக முன்னின்‌ ற கன்றைக்‌ 


பிரயோ௫த்திருப்பதாகக்கொண்டு, "ஒரு முஹுூர்த்தத்‌ தில்‌ வந்தான்‌" 
[சா-யு 17-1] என்றம்‌, '*ஓல்‌ல்‌ ரீ போதாய்‌" [இருப்பாவை 15] என்றும்‌ 
சொல்லுகிறபடியே “நின்றவா நில்லா நெஞ்சு" [பெரிய திர 1-1-4] எனப்‌ 
படும்‌ சஞ்சலமான கெஞ்சிற்பிறந்த ராமஸ்கேஹம்‌ மாறுவதற்கு முன்‌ 
வந்தான்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 


பிறிதொரு வீதமாகவும்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌: 4. (ஸாஹஸத்தோடு வர்‌ 
தான்‌) விளைவது ஒன்றையும்‌ ஆராயாமல்‌ ஸாஹஸச்செயல்புரிபவனாய்‌ 
வந்தான்‌, அதரவது-'ராவணஸபையிலிருந்து கடற்கரையிலிருக்கும்‌ ராம 
பிரானை சரணடைக்தால்‌, அவர்‌ பிடித்துக்கொண்டுபோய்‌ விலங்கைமாட்டி 
விட்டால்‌ என்னசெய்வது?! என்‌ று பயப்படாமல்‌ என்ன ஆனாலும்‌ 
ஆகட்டும்‌! என்று ஸாஹஸமாக அவன்‌ வந்ததைப்‌ பார்த்தீர்களா என்‌ 
இருர்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 


அப்படியல்லாமல்‌, இவ்வாறு சரணாகதரக்ஷணம்‌ செய்கிறீராகில்‌, 
விபீஷணன்‌ சரணம்‌ புகுவதற்கும்‌ முன்னமே சரணம்‌ புகுந்த என்னுடைய 
ச.ரணாகசியில்‌ பாம்புசெத்துக்கிறதோ நிஷ்பலமாவதற்கு?'" என்று சுக்கிர 
வனுக்குக்‌ கருத்‌ தாகக்கொண்டு 5, (இப்போதே சரணமடைந்தவனுக்கு) 
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கொம்பிலும்‌ குளம்பிலும்‌ கொள்ளும்‌ தாயைப்போலே, 
பால்பாயப்பாய றாரணாகதனாய்‌, பலமும்‌ பெறாத இவனுக்கே 
யாமத்தனைபோக்கி, பூர்வமரணாகதனாய்‌ ராஜ்யகா ரபலமும்‌ 
பெற்ற உமக்காகோம்‌. 


இட்படியாவது அவன்‌ கான்‌ றரணாகதனாகிலன்றோ. 


“ளின்‌ ஊரினை என என்‌ சணா! (ஸரீக்ரும்‌ 
வ்யாசி, 1 மோ ராஜந்‌ வத, ஈயைஷாம்‌ து,ராத்மநாம்‌) என்றும்‌, 
“ஏனாறிர. எரா எக எனன  (வத்யதாமேஷ 


தீவ்ரேண த,ண்டே,௩ ஸசிவைஸ்‌ ஸஹ) என்றும்‌ ஈர்ங்கள்‌ 
சொன்ன வார்த்தையைக்கேட்டு வெருவீட்போக நிற்கிற 
வனன்றோ? என்ன: (ப்ரபந்காயைவ) “நாம்‌ இப்படி விப்ரஇ 
பந்நரானவளவிலும்‌ அவன்‌ ப்ரபந்நனே; போகான்காணும்‌'' 
என்கிறார்‌. 

“ப்ரபந்நனேகாணும்‌ என்று அருளிச்செய்யா நின்றீர்‌; 


இவன்பக்திநிஷ்டனைப்போலே அங்கமாகச்‌ சில தர்மா நுஸ்‌ 


அன்று ஈன்ற கன்றுக்காக முன்‌ ஈன்ற கன்‌ ரைக்‌ கொம்பால்முட்டிக்‌ 
குளம்பால்‌ மிதிக்கும்‌ தாய்ப்பசுவைப்போலே, பால்‌ பாயப்பாயப்‌ பிறந்த 
கன்றைப்‌ போலே அன்புப்பால்‌ பாயப்பாய சரணமடைந்தவனாய்‌ சரணா 
கதிபலனும்‌ பெறா த இவனுடைய காரியத்தையே நான்‌ செய்வேனே 
யொழிய, முன்னமே சரணமடைந்தவனாய்‌ ராஜ்யம்‌, மனைவி முதலான 
பலனையும்‌ பெற்ற உன்‌ விருப்பத்தை நிறைவேற்றேன்‌ என்பதாகவும்‌ 
கொள்ளலாம்‌, 


“இப்படி என்னையும்‌ மீறி அவனை ரக்ஷிக்கவேண்டியது அவன்தான்‌ 
சரணமடைந்தவன்‌ ஆனாலன்றோ; “அரசரே! இத்தியவர்களாக்‌ கொல்ல 
வேண்டுமென்று விரைவில்‌ ஆணையிடுங்கள்‌"' [ரா-யு 17-7] என்‌ றும்‌, “இவன்‌ 
கடும்தண்டனையாலே மந்திரிமாரோடு கொல்லப்படட்டும்‌'' [ ராஃ-யு 17-27 | 
என்றும்‌ நாங்கள்‌ சொன்ன வார்த்தையைக்கேட்டு பயந்து ஓடிப்போக 
ஸித்தனாகவன்றோ இவன்‌ நிற்கிறான்‌? என்று சுக்கிரீவனுக்குக்‌ கருத்தாக, 
1. (ப்ரபந்நனுக்கே) என்கிறார்‌; நாம்‌ இப்படி. இவனைக்‌ கைக்கொள்ளலாமா 
கூடாதா என்று விவாதம்‌ செய்தபோதிலும்‌, அவன்‌ ப்ரபத்தசெய்ய?வ 
நிற்கிறான்‌, பயந்து போகமாட்டான்‌ என்கிறீர்‌, 
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டா௩ம்‌ பண்ணி, :ஈரினசர்‌ எள பங்க்‌” (ப்ரத,யதாம்‌ 
தாறரத ஈய மைதி,லீ) என்று நல்வார்த்சை சொல்லுவதும்‌. 
தூதவக,மாகாதென்பதம்‌. தன்மகள்‌ அநலையையிட்டு நல்‌ 
வார்த்தை சொல்லுவதுமாய்‌, அநேகம்‌ புரற்சரணம்‌ பண்ணி 
யன்றோ வந்தது; ஆன பின்பு அவன்‌ ப,க்திநிஷ்டன்‌'' 
என்றார்‌ மஹாராஜர்‌. பெருமாள்‌.- (ட்ரபந்நாயைவ) அவன்‌ 
நல்வார்‌த்தை சொல்லிற்று ஈமக்கரகவல்ல. “(ஏனா ர்க 
௭a TATA: (விபீ,ஷணஸ்து கரர்மாத்மா ௩ து ராக்ஷஸ 
சேஷ்டித:) என்று ப்ரக்ருத்யா தார்மிகனகையாலும்‌. 
“ஏனா ” ( குருத்வாத்‌இி,கமிஃ ௪,தா ) என்று தம 
யன்‌ விஷயத்திலே ஹிதபரனாகையாலும்‌ “எனைன 
எக: (ஆநுகூல்யஸ்ய ஸங்கல்ப:) என்று ப்ரபத்த்யதி, 
காரியாய்ச்‌ சொன்னானித்தனை. ஆகையால்‌ இது ௮ந்யதர 
ஸித்தம்‌. “ எனின்‌ வ வார?” (ஸேஈயோருப, 
யோர்‌ மத்‌,யே ரத,ம்‌ ஸத_ாடய) என்று பள்ளரும்‌, பறையரும்‌, 


“விபீஷணன்‌ ப்ரபக்னே என்று அருளிச்செய்‌கறீர்‌; இவனோவெனில்‌, 
பக்தியை அனுல்டிப்பவர்களைப்போலே அங்கமாகச்‌ சில தர்மாதுஷ்டானங்‌ 
களைப்பண்ணி, 'தசரதபுத்திரனிடம்‌ மைதிலியைக்‌ கொடுத்துவிடுங்கள்‌” 
[14-8,4] என்று கல்வார்த்தை சொல்லுவதும்‌, நாதனைக்‌ கொல்லக்‌ 
கூடாது என்பதும்‌, தன்‌ மகள்‌ ௮அரலையைவிட்டுப்‌ பிராட்டிக்கு நல்வார்த்தை 
சொல்லுவதுமாக இப்படிப்‌ பல பூர்வாங்கங்களைச்‌ செய்தன்றோ வந்தது; 
ஆகையால்‌ அவன்‌ பக்திமில்டனகவேயிருக்கவேணும்‌'' என்றான்‌ சுக்கிரீவன்‌, 
இதற்கு உத்தரமாக ராமபிரான்‌ 2. (ப்ரபந்நனுக்கே) என்கிறார்‌, அவன்‌ 
நல்வார்த்தை மிசான்னது நம்மைப்பற்றுவதற்கு அங்கமாகவல்ல, 

- *விபீஷணனோவெனில்‌ தர்மஸ்‌ வரூபியாயிருப்பவன்‌ ; அரக்கச்செயலற்றவன்‌' 
[ரா-ஆ 17-24] என்று இயற்கையில்‌ அறவழிநிற்பவனாகையா லும்‌, ''தமைய 
னாகையாலே நன்மையை விரும்பும்‌ என்னாலே"! [ரா-யு 16-24] என்று 
தமயனுக்கு நன்மை செய்ய விருப்பழள்ளவனாகையாலும்‌, “(அனை வருக்‌ 
கும்‌) அ.நுகூலனாயிருப்பேன்‌ என்னும்‌ ஸங்கல்பம்‌'' [௮ஹிர்‌97-28] என்று 
சரணாகதிக்கு வேண்டிய அதிகாரிஸம்பத்தியை உடையவனாய்ச்‌ சொன்‌ 
ஞனேயொழிய, உபாயத்துக்கு அங்கமாக அ.நுஷ்டித்த௨னல்லன்‌. ஆகை 
யால்‌ இதுகொண்டு இவன்‌ பக்திநிஷ்டன்‌ என்னவொண்ணாது, "இரண்டு 
சேளைகளுக்கடையே என்‌ ரதத்தை நிறுத்து! [தை1-21] என்று 
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பார்ப்பாரும்‌, . பார்க்கருமான இருபடைக்கு நடுவே தேரை 
்‌ நிறுத்திச்‌ சரமச்லோகம்‌ உபதேசித்தபோது அர்ஜுனன்‌ 
எங்கே குளித்துக்‌ குலைகுடுமியும்‌ * தோதவத்தியுமாய்‌ நின்‌ 
ரன்‌? :இன்னமூறங்குதியோ!'' என்ன. “நங்கைமீர்‌ போதர்‌ 
இன்றேன்‌'' என்றும்‌, தூயோமாய்‌ வந்தோம்‌ துயிலெழப்‌ 
பாடுவான்‌'' என்றும்‌, திருவாய்ப்பாடியில்‌ பெண்கள்‌ 
நோன்பக்குப்‌ போகிறபோது அனந்தலிலே கண்ணையும்‌ 
கடைவாயையும்‌ துடைத்து வந்தார்களக்தனைபோக்கி எந்த 
உவர்க்குழியிலே குளித்துவந்தார்கள்‌? அப்படியே இவனும்‌ 
“ர்‌ விண்‌ எனன திறன்‌ னக (யோ விஷ்ணும்‌ 
ஸததம்‌ “த்‌, வேஷ்டி தம்‌ வித்‌;யாத,ந்த்யரேதஸம்‌) என்று 
விஷ்ணு க்வேவீயாய்‌ கர்மசண்டாளனான ராவணன்கோஸஷ்டி 
யீலேநின்‌ று டோருகிறபோது, “அனு எனா '' (க,ஸ்‌ 5, ஏவ 
வ்யதிஷ்ட,த) என்று ஆகா த்திலே நின்றானித்தனைபோக்கி 


பள்ளரும்‌ பறையரும்‌ வேதவித்துக்களும்‌ பெளத்தரும்‌ கூடியிருக்கும்‌ இரு 
படைகளுக்கும்‌ நடுவே தேரைநிறுத்திக்‌ கண்ணன்‌ சரமச்லோகம்‌ உப 
தேசித்தபோது அர்ஜுனன்‌ எங்கே குளித்து அவிழ்த்த சிகையும்‌ வெளுத்த 
உடுப்புமாய்‌ நின்றான்‌? *இன்னமுறங்குதியோ”' [திருப்பாவை 14] என்று 
கூப்பிட, “*நங்கைமீர்‌ போதர்கின்றேன்‌'' [திருப்பாவை15] என்றும்‌, 
“தூயோமாய்‌ வந்சோம்‌ துயிலெழப்பாடுவான்‌" [திருப்பாவை 10] என்றும்‌ 
திருவாய்ப்பாடியில்‌ பெண்கள்‌ நோன்புக்குப்‌ போகிறபோது, தூக்கக்‌ கலக்‌ 
கத்திலே கண்ணையும்‌ கடைவாயையும்‌ துடைத்து வந்தார்க3ளயொரிய, 
எந்த நீர்நிலையிலே குளித்துவந்தார்கள்‌? அப்படியே இவனும்‌, '*எவன்‌ 
வில்ணுவை எப்போதும்‌ வெறுக்கறானோ அவனைச்‌ சண்டாளலுக்குப்‌ 
பிறந்தவனாக அறியலாம்‌'' [ப்ரஹ்மாண்டபுமாணம்‌] என்று விஷ்ணு 
திவேஷியாய்‌, சச்செயல்களாலே சண்டாளனான ராவணன்‌ கோல்டியி 
லிருந்து ராமனைச்‌ சரணடைய வரும்போது “*ஆகாயத்திலேயே நின்றான்‌! 
'[ரா-யு 17-8] என்று ஆகாயத்தில்‌ நின்றானேயொழிய எந்தக்‌ கடலிலே 
குளித்து அல்லது எந்தத்‌ தீர்த்தத்திலே மூழ்கிவந்தான்‌? “எந்த நாளில்‌ 


* தோதவத்தி-தெ,ளதவஸ்த்ரீ என்ற வடமொழிச்‌ சொல்லின்‌ தமிழ்‌ 
வடிவம்‌; வெளுத்த உடுப்பையுடையவன்‌ என்று பொருள்‌; “தோதவத்தித்‌ 
தூய்மறையோர்‌'' [பெரியாழ்‌ 4-8-1] என்ற பாசுரம்‌ காண்க, 
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என்ன கடலாடிப்‌  புனலாடிவந்தான்‌?2 ஏல MTNA 
எண எவ” (யத,ஹரேவ விரஜேத்‌ தத,ஹரேவ ப்ரவ்ரஜேத்‌) 
என்றும்‌. என. AAT எ TATA! அக்க 


சாரப்‌ கொண்‌ (நாஸ்தி நக்ஷத்ரஸம்ப,ந்தே.£ 
ந நிமித்த பரீக்ஷணம்‌ | ச்ரத்‌;டை,வ காரணம்‌ நித்யமஷ்டாகஷர 
பரிக்‌,ரஹே) என்றும்‌. “போகுவீர்‌ போதுமினோ'' என்றும்‌ 
ருசிபிறந்தபோதே வந்தானத்தனை. கங்கையாடுவார்க்கு 
ஒரு உவர்க்குழியிலே குளிக்கவேணுமோ?  “ஏான எனச்‌ 
எ: என்ன (பகவாந்‌ பவித்ரம்‌ வாஸுதே,வ: பவித்ரம்‌) 
“ஏம்‌ என” (பவித்ராணாம்‌ பவித்ரம்‌) “௭௭: எக கார்‌ 
ர ரசா". (பாவ; ஸர்வலோகாகாம்‌ த்வமேவ ரகு, 
நந்த) என்று பேசப்பட்ட நம்பக்கல்‌ வருறெவனுக்கு 
ஒரு புரற்சரணம்‌ வேண்டா, ப்ரபந்நனாகில்‌-என்கிறார்‌. 


அதிருந்தபடியென்‌? பக்‌ திக்கு பாரஸ்த்ரவிஹித 
மான வர்ணாஸ்ரமதர்மங்கள்‌ உண்டாயிராநின்றது. இதுக்கு, 
ஏ. ஈணன''. (ஸர்வஜர்மாந்‌ பரித்யஜ்ய) என்று 
உள்ள தர்மங்களையும்‌ விடச்‌ சொல்லாநின்றது. ஆகை 
யாலே ப்ரபத்தியில்‌ பக்தி விலகூணையாய்க்‌ தோற்று 
நின்றதீ என்னில்‌: அது சொல்லவெொண்ணா து. 


வைராக்யம்‌ பிறக்கறதோ, அந்தகாளிலேயே ஸக்யாஸாச்ரமத்தை ஏற்க 
வேணும்‌'' [ஜாபாலோபனிஷத்‌-4] என்றும்‌, ''நல்ல ஈக்ஷத்ரஸம்பந்தமும்‌ 
கரணவேண்டியதில்லை; நல்ல நிமித்தங்களும்‌ பார்க்கவேண்டியதில்லை; 
அஷ்டாக்ஷரத்தை உபதேசம்‌ பெறுவதில்‌ மனிதர்களுக்கு ச்ரத்தையே 
முக்கியகாரணம்‌'' [காரதீயகல்பம்‌ ] என்றும்‌, போதுவீர்‌ போதுமினோ 
[£திருப்பாவை-1] என்றும்‌ ராமனை சரணம்‌ பற்றவேணும்‌ என்று ரசி 
பிறந்தபோதே வந்தானேயொழிய நாள்‌ நக்ஷத்திரம்‌ பார்த்‌ துவரவில்லை, 
கங்கையிலே தீர்த்தமாடுவார்‌ பரிசுத்திக்காக அதற்குமுன்‌ ஓரு உப்புநீர்க்‌ 
குட்டையிலே குளிக்கவேண்டுமோ? “பகவானே பரிசுத்தமான வன்‌; வாஸு 
தேவனே பவீத்திரமானவன்‌'' [பாஞ்சராத்ரம்‌] '*பரிசுத்தமாக்குமவற்றி 
னிடையே எவன்‌ (மிகச்சிறந்த) பரிசுத்தமாக்குமவனோ மங்களமானவற்றி 
னிடையே எவன்‌ (மிகச்சிறந்த) மங்களமானவலனோ'" [பார-விஷ்‌ணுஸஹ] 
பரரகவனே! நீயே உலகனைத்தையும்‌ பரிசுத்தப்படுத்துமவன்‌! 
[ரா-உத்‌ 82-9] என்று பேசப்பட்ட நம்மிடம்‌ சரணாகதனாய்‌ வருமவனுக்கு 
ஒரு பூர்வாங்கமும்‌ வேண்டாம்‌ என்கிறார்‌ ராமபிரான்‌, 


அபயப்ரதாநஸாரம்‌ 361 


“எாரராக்‌ ஐ எனக்‌ என்‌: ( மப்‌,தப்ர - 
மாணஃக ஹ்யர்த்தே, யத,ாரப்‌,த;ம்‌ வ்யவஸ்‌தி,தி:) என்று 
ஸறாஸ்த்ரப்ரமாணகரானால்‌ ௮துசொன்னபடி. கொள்ளக்கட 
வோம்‌. அதாவது,- “எது ௫ எனா என்‌ இளி எனப 
என எனன எண்‌ ஈச என்னாப்‌. (பூஹவோ ஹி 
யதா மார்க்க, விுந்த்யேகம்‌ மஹாபுரம்‌| தத; ஜ்ஞாநாநி 
ஸர்வாணி ப்ரவி.ஙந்தி தமீச்வரம்‌|) என்‌ று ஓர்‌ ஊருக்குப்‌ 
போகவென்றால்‌. பலவழியாயிருக்குமாப்போலே, பகவத்‌ 
ப்ராப்திக்குப்‌ பல உபாயங்கள்‌ உண்டென்று சொல்லி, ஒரு 
பாயம்‌ ஸ்வயம்‌ ௮றத்தமாகையாலே சில ஸஹகார்யந்தரங்‌ 
களை விதித்து, ஓருபாயம்‌ ஸர்வ க்தியாகையாலே ஸஹகார்‌ 


இதற்குமேல்‌ ஓர்‌ ஆக்ஷேபம்‌ பின்வருமாறு எழக்கூடும்‌:-பக்தியைக்‌ 
காட்டி.லும்‌ ப்ரபத்தி சிறந்ததாகையாலே சரணாகதனுக்குப்‌ பூர்வாங்கம்‌ 
வேண்டியதில்லை என்று சொன்ன து எப்படிப்பொருக்.தும்‌? பக்திக்கு சாஸ்‌ 
இரங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட வர்ணாச்ரமதர்மங்கள்‌ அங்கமாக உள்ளன. ப்ர 
பத்திக்கோவெனில்‌, “எல்லா தர்‌ மங்களையு ம்‌ வாஸனையோடுவீட்டு'" 
[கீதை 18-16]ஏன்‌ று உள்ளதர்மங்களையும்‌ வீடச்சொல்லிற்று, ஆகையாலே, 
தர்மங்களோடுகூடிய பக்தியே தர்மங்களற்ற ப்ரபத்தியைக்காட்டி லும்‌ 
சிறந்தது என்று . தோற்றுதிறதே. ப்ரபத்தி பக்தியிலும்‌ சிறந்தது 
என்றது எப்படி ஓட்டும்‌ என்ற ஆஷேபம்‌ எழுகிறது, இனி, இதற்கு, 
ஸமாதானம்‌ உரைக்கப்படுகிற து: ப்ரபத்தியைக்காட்டிலும்‌ பக்திசிறந்தது 
என்றது சரியல்ல; “'சாள்‌ தரத்தை ப்ரமாணமாகக்கொண்ட விஷயத்தில்‌ 
சாஸ்திரத்தில்‌ சொல்லியபடியே அர்த்தகிர்ணயம்‌ செய்யவேண்டும்‌ [ ] 
என்ற நாம்‌ சாஸ்திரத்தைப்‌ பிரமாணமாகக்‌ கொள்ளுமவராஞல்‌ சாள்‌ திரத்‌ 
தில்‌ சொன்னபடியே எவ்விஷயத்திலும்‌ அர்த்தநிர்ணயம்‌ செய்யவேனும்‌, 
அதாவ து:-''ஒரு பெரிய பட்டணத்துக்கு எப்படிப்‌ பல வழிகள்‌ செல்லுகின்‌ 
றனவோஅப்படியே ஜஞானரூபமான பல உபாயங்கஞம்‌ ஈச்வரனையே சென்‌ 
றடைகன்றன”' [ ] என்று சாள்‌திரமான து, ஒருருக்குப்போகப்‌ 
பல வழிகளிருப்பதுபோலே பகவானையடையவும்‌ பல உபாயங்கள்‌ உண்‌ 
டென்று சொல்லி, பக்தியாகிற ஒரு உபாயம்‌ அசேதனமாகையால்‌ துலை 
யாக வர்ணாச்ரமதர்மங்கள்‌ முதலான சில அங்கங்களை அதற்கு விதித்து, 
பகவானாதிற ஒருபாயம்‌ ஸர்வசக்தியை உடையவனாகையாலே ஒரு துலை 
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யந் தரங்களை வேண்டாவென்கிறது. ப்ரகாரபேதத்தாலே 
ஒன்றுக்கொன்று வைலக்ஷண்யம்‌ வாராது. ஸ்வரூபநிரூபக 
த.ர்மங்களென்றும்‌, நிரூபிதஸ்வரூபத்துக்கு விமேஷஸமர்ப்‌ 
பகதர்மங்களென்றும்‌ உண்டு. அந்த விஸேஷேமர்ப்பகங்‌ 
களைப்‌ பார்த்தால்‌ ப்ரபத்தியே விலக்ஷணை. எங்ஙனேயென்‌ 
னில்‌: “வரன்‌: எ ஈளை: (ஸோ 5ந்வேஷ்டவ்ய: 
ஸ விஜிஜ்ஞாஸிதவ்ய:) என்றும்‌, “எவன்‌ பட்‌" 
(ப்‌,ரஹ்மவிதராப்கோதி பரம்‌) “எனா 83) ஐக்‌ எள்‌ 
(ஜ்ஞாத்வா தே,வம்‌ முச்யதே ஸர்வபாபை:) என்றும்‌, 
“எரிக்‌ எண்ணம்‌. எனா என்‌ இரவா எரா ஒரு: 
(தமேவைகம்‌ ஜாநதரத்மாஈம்‌ அந்யா வாசோ விமுஞ்சத, 
அம்ருதஸ்யைஷ ஸேது:) என்றும்‌, “ஏதத்‌ எனா ஈவு”. 
(முமுக்ஷார்வை ॥ரணமஹம்‌ ப்ரபத்‌,யே) என்றும்‌ வேதாந்த 
விஹிதத்வமும்‌ மோக்ஷாது,ஸாத.ருத்வமும்‌ ஓத்திருக்‌ 


யும்‌ வேண்டாம்‌ என்கிறது, ஆகையால்‌, பக்திக்கு தர்மங்கள்‌ உண்‌ 
டாகையாலும்‌, ப்ரபத்திக்கு இல்லையாகையா லும்‌ பக்தி ப்ரபத்தியைவீடச்‌ 
சிறந்தது என்று சொல்லமுடியாது, பின்‌ எதுகொண்டு ஒன்று மற்‌ 
றொன்றைவிடச்‌ சிறந்ததென்‌ று அறிவது? என்றால்‌: ஓவ்வொரு பொளுக்கும்‌ 
ஸ்வரூபநிரூபகதர்மங்களென்றும்‌ நிரூபிதஸ்‌ வரூபவிசேஷணங்கள்‌ என்றும்‌ 
இரண்டுவகை குணங்கள்‌ உண்டு, உதாஹரணமாக, ஒரு கறுப்புக்‌ 
குடத்தை எடுத்துக்கொண்டால்‌, 'கடத்வம்‌' [குடமாயிருக்கும்‌ தன்மை] 
என்பது அதன்‌ ஸ்வரூபரிரூபக [ஸ்வரூபத்தை நிரூபித்துத்த்ரும்‌] தன்மை 
யாகும்‌, அதன்‌ ஸ்வரூபத்தை நிரூபித்துத்தராத கறுப்புகிறம்‌ முதலான 
மற்ற எல்லா குணங்களும்‌ அதன்‌ நிரூபிதஸ்‌வரூபவிசேஷணங்கள்‌ (அல்லது 
நிரூபிதஸ்வரூபவிசேஷஸமர்ப்பகங்கள்‌) எனப்படும்‌. பக்திப்ரபத்திகளுடைய 
நிரூபிதஸ்வரூபவிசேஷணங்களை ஆராய்ந்தால்‌ பக்தியிலும்‌ ப்ரபத்தியே 
சிறந்தது என்‌ று அறியலாம்‌. எப்படியெனில்‌: '*அப்பரம்பொருளே 
தேடத்தக்கது; அறியத்தத்கது'' [சாந்‌ 8-2-1] "ப்ரஹ்மத்தை அறிந்தவன்‌ 
(உபாஸிப்பவன்‌) மேலான பலனை அடைகிறான்‌! [தை-ஆ1] தேவனை 
அறிந்தால்‌ எல்லாப்‌ பாசங்களினின்றும்‌ விடுபடுகிறான்‌! [ச்வே 1-8] 
“அந்தப்‌ பரமாத்மா ஒருவனையே அறியுங்கள்‌; மற்ற வார்த்தைகளை விடுங்‌ 
கள்‌; மோக்ஷத்தற்கு இவனேயன்றோ உபாயம்‌'' [முண்ட 2-2-5] '*முமுக்ஷ£- 
வாகிற நான்‌ சரணமடைகிறேன்‌'' [ச்வே6-18] என்று பக்தியாற 
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கச்செய்‌?தயும்‌, பக்த்யுபாயஸ்வரூபம்போலே, “எனன க- 
ள்‌” (ஸாத்‌ யப க்தயேகசேோசர:) என்று இவனால 
ஸுாத்யமாகவன்‌ றிக்மேக, ப்ரபத்தயுபாயஸ்வரூபம்‌ 
அள்‌ ஈர்‌ என?” (ஸித்‌,த.ரூபம்‌ பரம்‌ ப்ரஹ்ம) என்றும்‌. 
“என்‌ ராக என்‌” நித்யம்‌ நித்யாக்ருதித,ரம்‌ என்றும்‌ 
பண்டே ஸித்‌,க,ரூபமாய்‌, “ணனிஎ'' (த்‌,யாயீத) “என ஊன: 
(த்‌.ருவா ஸ்ம்ருதி:) என்று ஸ்ம்ருதிஸந்தாரரூபஜ்ஞாஈமாய்‌ 
அசே தநமாகையன்‌ றிக்கே,' அண: ௭9௫! '(யஸ்‌ ஸர்வஜ்ஞ: 
ஸர்வவித்‌) “என்‌ என்‌'' (ஸத்யம்‌ ஜ்ஞாகம்‌) :*எ$ ௭8௭ எசா 
எனன (ஸர்வம்‌ ஸர்வத்ர ஸர்வதரா ஜாநாது) என்று 
ஜ்ஞாதாவாய்‌, ஸத$தநஜல்ஞாஈஸ்வரூபமாய்‌; ஸ்வீகரிக்கு 
மிடத்தில்‌ “எனனககாளோ!' (ஆவ்ருத்திரஸக்ருதுபதே, 


உபாயமும்‌, ப்ரபத்யுபாயம்‌ எனப்படும்‌ பகவானாகிற உபாயமும்‌ ஆகிய 
இரண்டும்‌ வேதாந்தங்களில்‌ விதிக்கப்பட்டுமிருக்கன்றன; மோக்ஷம்‌ முத 
லான பலன்களுக்கு ஸாதனமாகவும்‌ ஆகின்றன.  ஸ்வரூபநிரூபகமான 
இவ்விருவிஷயங்களிலில்‌ ஓத்திருந்தபோதிலும்‌ நிரூபிதஸ்வரூபவிசே ஷணங்‌ 
களான பல விஷயங்களில்‌ பக்தியிலும்‌ ப்ரபத்தி வீஞ்சிகிற்கிறது, அவை 
யாவன: கர்மம்‌ ஞானம்‌ என்னும்‌ இரண்டினாலும்‌ ஸாதிக்கப்படும்‌ பக்தி 
ஒன்றுக்கே விஷயமாகும்‌ நாராயணன்‌” [தோர்த்தஸங்க்ரஹம்‌-1] என்கிற 
படியே பக்திஸ்‌ வரூபமானது ஜீவனாலே ஸாதிக்கப்படுவது; "ஸித்தரூபனா 
யிருக்கும்‌ பரம்பொருள்‌! | ] “நித்யனாயும்‌ நித்யமான இரு 
மேனியை உ.டையவனாயுமிருப்பவனை'' [ஸாத்வதம்‌] என்று ஏற்கனவே 
ஸித்தனாயிருப்பவன்‌ ப்ரபத்திஸ்வரூபமான பகவான்‌, '*தியானிக்கக்கடவன்‌'! 
[அதர்வசிகை 2-14] “நிலையான ஈி&ைவாயிருக்கும்‌ பக்தி! [சாந்‌7-26-2] 
என்று நினைவுத்தாரையான அறிவுமாத்திரமாய்‌ தனக்கு ஒரு அறிவற்றதா 
யிருப்பது பக்தி, “எவன்‌ எல்லாப்‌ பொருள்களின்‌ ள்வரூபஸ்வபாவங்‌ 
களை அறிகிறுஷனோ'”' [மூண்ட 1-1-10] **விகாரமற்றதாகவும்‌, ஜஞார 
ஸ்வரூபமாகவுமிருப்ப த ப்ரஹ்மம்‌” [தை-ஆ 1] எல்லாவற்றையும்‌ எல்லா 
வீடத்திலும்‌ எப்போதும்‌ அறிகிறான்‌” [ ] என்று அறிவுமாத்‌ 
இரமாயிராமல்‌ அறிவையும்‌ உடையதாய்‌, எப்போதும்‌ அறிவை ள்வ 
ரூபமாகவும்‌ குணமாகவுமுடையதாயிருப்பது பகவானாகற ப்ரபத்யுபாயம்‌, 
உபாயத்தைப்‌ பற்றும்போதும்‌ “'உபாஸனம்‌ பலதடவை செய்யத்தக்க 
தொன்று; (அப்படியே உபனிஷத்‌) உபதேசிக்கையால்‌"' [ப்ரஹ்மஸ 9 4-1-1] 
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ஸாத்‌) என்று ௮நேகஜந்மலம்ஸித்‌,க,மாய்‌ சிரகாலஸாத்ய 
மாயிருக்கையன்றிக்கே, “எகதச்‌ எதன்‌ என்‌. (தத்‌ 
த்‌,வயம்‌' ஸக்ருது,ச்சாரோ ப,வதி) “ஏன்‌ 8 எற்‌ 
எண்‌: எனா.” (உபாய பூ,தோ மே ப, வத 
பரார்த்த,நாமதி: ॥ரணாக,தி:) என்று ஸக்ருக்‌ ப்ரயோகத்திலே 
கைபுகுர்க்கடவதாய்‌ “என ௭8 ம்‌ (தஸ்ய தாவதே;வ 
சிரம்‌) “ஏாஎசஙிகார்‌'' (யாவத,இ,காரம்‌) என்று வீளம்பித 
பலப்ரத,மாகையன்‌ றிக்கே, “ஏரின்‌ எதன்‌ எ: ஏினஎகு- 


85 (உபாயோ$யம்‌ சதுர்த்த,ஸ்தே ப்ரோக்த: ஸரீக்‌,ரப, 
லப்ரத,:) எனனை. எனா எள்ள னள TANI 
ஏஎ அர்‌ என்‌ (தாவதார்த்திஸ்‌ தத, வாஞ்சபா 


தாவந்மோஹஸ்‌ ததராஸுக.ம்‌ | யாவந்நயாதி ॥ரணம்‌ ) என்று 


'அநேகஜந்‌:பஸம்ஸித்‌;த,:'' [தை6-45] [அநேக ' ஐந்மங்களில்‌ 
பக்தியோகஸித்திபெற்றவனாய்‌] என்கிற பக்திபோலே பல ஜன்மங்‌ 
களில்‌ ஸித்திப்பதாய்‌, நெடுங்காலம்‌ முயன்‌ று பெறக்கூடியதாயிராமல்‌, 
“அது த்வயம்‌; (இதை) ஒருதடவையே சொல்லவேண்டும்‌'' [கடவல்லீ 
ஸித்த த்வயோபனிஷத்‌] (நீயே எனக்கு உபாயமாவாயாக என்று 
பிரார்த்திக்கும்‌ அறிவாயிருப்பதே சரணாகதி" [அஹிர்‌ 97-30] என்று ஒரு 
தடவை உச்சரிப்பதாலேயே ஸித்திக்கக்கூடியதாயிருப்ப து ப்ரபத்யுபாயம்‌, 
“அந்த ஜீவனுக்கு ப்ராரப்தகர்மத்தனால்‌ உண்டாதம்‌ சரீரங்கள்‌ முடியும்‌ 
வரையிலேயே (மோக்ஷ்மடையத்‌) தாமதம்‌ ஏற்படுகிறது” [சாக்‌ 614.8] 
“யாவத;தி,காரமவஸ்தி,திராதி,காரிகாணாம்‌''  [ப்ரஹ்மஸூ 8-8-1] 
[(பிரமன்‌ முதலிய) அதிகாரிபுருஷர்களுக்கு அதிகாரம்‌ முடியும்வரையில்‌ 
(ஸம்ஸாரத்தில்‌) வாழ்வு நிலைக்கிறது] என்று பக்தியைப்‌ பற்றினார்க்குப்‌ 
ப்ராரப்தகர்மம்‌ அல்லது அதிகாரம்‌ முடியும்வரையில்‌ காலம்‌ தாழ்த்தே 
ப்லம்‌ கிடைக்கும்‌; ''உனக்குச்‌ சொல்லப்பட்ட நான்காவது உபாயமான 
இந்த ப்ரபத்தி விரைவில்‌ பலனளிப்பது'” [லக்ஷமீதந்த்ரம்‌ 17-76]. "(செல்‌ 
வத்தை இழந்தமையாலுண்டான) வருத்தம்‌; (புதிய செல்வத்தில்‌) விருப்‌ 
பம்‌; (ஆத்மப்ராப்தியுண்டாகாமையால்‌ ஏற்பட்ட) மயக்கம்‌; (பேரின்பம்‌ 
ஏற்படாமையாலுண்டான) துன்பம்‌ என்னும்‌ நாலும்‌ எல்லாப்‌ பாபங்‌ 
களையும்போக்கும்‌ உன்னைச்‌ சரணமடையும்வரையிலேயே நீடிக்கும்‌! 
[வி-பு 1-9-7] என்கிறபடியே பகவானைச்‌ சரணம்பற்றினார்க்கு இந்த சரீர 
முடிவுக்குள்‌ பலன்கிடைத்துவிடும்‌. *யஜ்ஞ்தானங்களாலும்‌, உண்ணாவிரத 
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ஸீக்‌,ரபலப்ரதமாய்‌ “எனன (தபஸா5$நாறகே௩) 
என்றும்‌. “எள ஏன்‌ எர (யஜ்ஞோ தளம்‌ தபங்சைவ) 
என்றும்‌. “ஏனாண்‌ 5 எ * ன்னை: (பஞ்சாக்‌,நயோ 
யே ௪ * த்ரிணாசிகேதா:) என்றும்‌, “என்‌ எள்‌ 
என்ர: (தபஸ்ஸந்தாபலப்‌,த,ஸ்தே ஸோ$யம்‌. தர்ம 
பரிக்‌,ரஹ:) என்றும்‌. “கண்டுக்‌ ஈ௫ ௭௫ எ னன: 
(கார்யஸ்‌ த்ரிஷ்வபி,ஷேகஸ்௪ காலே காலே ௪ 
நித்யற;) என்றும்‌, *ஓஒதிநாமம்‌ குளித்துச்சிதன்னால்‌ ஒளி 
மாமலர்ப்பாதம்‌ நாளும்‌ பணிவோம்‌'' என்றும்‌ மாரிகோடை 
யின்‌ றியிலே உப்புநீரிலும்‌ உவர்நீரிலும்‌ சுட்டநீரிலும்‌ சுனை 
நீரிலும்‌ தோய்ந்தும்‌, நாலுபாடுமுச்சியிலும்‌ அழல்தூவ 
நின்றும்‌ க்லேஸிக்கும்படியாகையன்றிக்கே, “வானார்‌ என 
(ஆநந்தேரா ப்‌,ரஹ்ம) “ளான என! - (ஆ௩ந்த;ம்‌ ப்ரஹ்ம) 
“கன *௭ன'' (கம்‌ ப்‌,ரஹ்ம கம்‌ ப்‌,ரஹ்ம) என்றும்‌, 
“ளெ: எனன: (ஸர்வக;ந்த,: ஸர்வரஸ:) என்றும்‌ ஸுக 


மாகிற தபஸ்ஸினாலும்‌ (ப்ரஹ்மத்தை) அறியவிரும்புகிறார்கள்‌'' 
[ப்ருஹ 0-4-22] *யஜ்ஞம்‌, தானம்‌, தபல்ஸு என்னும்‌ மூன்றும்‌ மனிதர்‌ 
களைப்‌ பரிசுத்தப்படுத்துபவை'' [தை 18-5] என்றும்‌, “பஞ்சாக்னி பரி 
சர்யையா லே பரிசுத்தமான மனத்தையுடைய * தரினாசிகேதர்கள்‌'' [௧ட9-1] 
என்றும்‌, “தவம்‌ செய்ததால்‌ கடைத்தது இவ்வறப்பலன்‌"' [ரா-ஸு 51.25] 
காலை, நண்பகல்‌, மாலை என்னும்‌ மூன்றுகாலங்களிலும்‌. தவறாமல்‌ 
தினந்தோறும்‌ குளிக்கவேண்டும்‌'' [ ] என்றும்‌, ''ஓதிராமம்‌ 
குளித்து உச்சிகன்னால்‌ ஓளிமா மலர்ப்‌ பாதம்‌ நாளும்‌ பணிவோம்‌"? 
[பெரியதிரு 9-9-9] என்‌ றும்‌, மழைகாலம்‌ கோடைகாலம்‌ என்றில்லாமல்‌ 
உப்புநீரிலும்‌, ஊற்றுநீரிலும்‌, சுட்டநீரிலும்‌, சுனைநீரிலும்‌ குளித்தும்‌, 
நான்குபுறத்தில்‌ நான்கு அக்னிகளும்‌, உயரே சூரியனுமாகப்‌ பஞ்சாக்னி 
களாலே தஹிக்கப்பெற்று நின்றும்‌ மெய்யை வருத்தவேண்டியிருக்கும்‌ 
பக்தியோகத்தை அநுஷ்டிப்பார்க்கு; ''ஆநந்தமே ப்ரஹ்மமென்று அறிந்‌ 
தார்‌'' [தை-ப்ருகு 6-1] “அறிவாகவும்‌, ஆநந்தமாகவுமிருப்பது ப்ரஹ்மம்‌” 
[ப்ருஹ 5-928] சுகரூபமாகவும்‌, அளவற்றதாகவுமீருப்பது ப்ரஹ்மம்‌" 

* த்ரிணாசிகேதர்கள்‌:-''அயம்‌ வாவ ய: பவதே'' [காடகம்‌ 2-7] என்று 
தொடங்கும்‌ மூன்று அறுவாகங்களையும்‌ ஓதியவர்கள்‌ 'த்ரினாசிகேதர்‌' 
எனப்படுவர்‌, 


்‌ 966 தனிச்லோகம்‌ 


ரூபமாய்‌, அனான்‌ ஏனா ஈன” (மித்‌,யா ப்ரயுக்தோ 
யஜமாநம்‌ ஹிநஸ்‌தி) “வானார்‌ ஏன்ற 
(ஜ்ஞாநதே ஈஷபரிப்‌,ரஷ்டற்சண்டராளீம்‌ யோநிமாக,த: ) என்று 
அல்பம்தப்பில்‌ கர்த்தா ந-சீக்கையன்‌ றிக்கே, “ஏளன எர 
AIS: aia ATT: ஏன்‌ ஏன்‌ எ ௭௫ 
சண!” (யதா ததளவாபி ஸக்ருத்‌ க்ருதோஞ்ஜலி:। தரை,வ 
முஷ்ணாத்யற-ப ஈந்யஸறோேஷத: ஸ௩பாநி புஒஷணாதி ௩ காது 
ஹீயதே ||) என்றும்‌, “ஒன்‌ எனி கணி எனக: செ 
எகர எனா என்‌ aE ன்ற Fie எ எர எற 
ண!” (துராசாரோபி ஸர்வா க்ருதக்‌,நோ நாஸ்திக: 
புரா। ஸமாஸ்ரயேதரதி,தேஃவம்‌ ஸ்ரத்‌,த,யா பூரணம்‌ யதி; 
நிர்தேரஷம்‌ வித்‌;தி, தம்‌ ஐந்தும்‌ ப்ரப,ூவாத்‌ பரமாத்மந:॥) 


[சாக்‌ 4-10-5] என்கிறபடியே ப்ரபத்யுபாயமாகற பரம்பொருள்‌ அள 
வற்ற ஸுகஸ்வரூபமாயிருக்கையாலே ப்ரபத்திகிஷ்டர்க்கு ஆயாஸமில்லை, 
*"மந்த்ரோ ஹீந: ஸ்வரதோ வர்ணதோ வா 
மித்‌,யாப்ரயுக்தோ ௩ தமர்த்ததமாஹ 
ஸ வாக்‌;வஜ்ரோ யஜமாநம்‌ ஹிநஸ்தி 

யதேரந்த்ரசத்ரு: ஸ்வரதோபராதாாத்‌'' [பாணினிசக்ா-52] 
[ஸ்வரத்தாலோ, அக்ஷரத்தாலோ குறைவு ஏற்பட்ட அல்லது தவறாகப்‌ 
பிரயோகக்கப்பட்ட மந்திரம்‌ சொல்லவேண்டிய பொருளைச்‌ சொல்லாது; 
அந்த வாக்காகிற வஜ்ரம்‌ யாகம்‌ செய்பவனைத்‌ துன்புறுத்துகறது. 
“இந்த்ர சத்ரு: என்னும்‌ பதம்‌ ஸ் வரத்தில்‌ தவறியதால்‌ யாகம்‌ செய்தவ 
னுக்குத்‌ துன்பம்‌ விளைத்தது இதற்கு உதாஹரணம்‌] '*'ஜ்ஞானத்தில்‌ 
குற்றம்‌ விளைந்ததால்‌ நழுவி, சண்டாளஜாதியிலே பிறந்தான்‌'' [ J 
என்கிறபடியே பக்தியோகத்தில்‌ சிறிது தவறினால்‌ செய்பவனுக்கு நாச 
முண்டாகும்‌; ''எப்போதாவாது எவனாலேயாவது எப்படியாவது ஒரு 
தடவை உன்‌ திருவடியைக்குறித்துச்‌ செய்யப்பட்ட அஞ்ஜலி (காயிகமான 
ப்ரபத்தி) அப்போதே எல்லாப்‌ பாபங்களையும்‌ போக்குகிறது; நன்மை 
களைத்‌ தருகிறது. ஒருபோதும்‌ குறைவதில்லை” [ஸ்தோ-ர 28] என்றும்‌, 
“அநரதிகாலமாகத்‌ தீயநடத்தையுள்ளவனாயினும்‌, அனைத்தையும்‌ உண்பனா 
யிலும்‌, செய்க்கன்‌ நிகொன்றவனாயினும்‌, நாள்‌ திகனாயினும்‌, ஆதிதேவனை 
சிரத்தையோடு சரணம்‌ புகுந்தானாகில்‌, பரமாத்மாவின்‌ பெருமையாலே 
அவனைக்‌ குற்றமற்றவனென்று அறிவாயாக"! [ஸாத்வத 16-28] என்றும்‌, 
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என்றும்‌, ஈபயனன்றாகிலும்‌ பாங்கலராகிலும்‌ செயல்‌ 
ஈன்றாகத்‌ திருத்திப்‌ பணிகொள்வான்‌'' என்றும்‌ அடைவு 
கெடப்‌ டண்ணினாலும்‌ தோவங்களைப்போக்கித்‌ திருத்தி 
அநுஷ்டா காவை உஜ்ஜீவிப்பிக்கக்கடவதாய்‌. “என என்‌ 
ளின்‌! 1௭௭௭௭4 '( அவித்‌,யயா ம்ருத்யும்‌ தீர்த்வா வித்‌,யயா 
அம்ருதமஸ்நுதே) “கனரக: ஊண்‌ எனாது எ என்‌: 
(கஷாயபக்தி: கர்மாணி ஜ்ஞா௩ம்‌ து பரமாக,தி:) “கான்‌ 
காட: ஈன்‌ என்‌ என்‌ ஈன்‌ (கஷாயே கர்மபி; பக்வே 
ததோ ஜ்ஞாநம்‌ ப்ரவர்த்ததே) என்றும்‌, “எத எனா 
(தர்த்தும்‌ ம்ருத்யுமவித்‌ பயா) என்‌ 5ம்‌ ஸ்வோத்பத்திப்ரதி 
டந்த கரிவர்க்ககமாய்‌, “எனைன எண்ட (அந்தவதே, 
வாஸ்ய தத்‌; பவதி) “எ வ ஈன்‌” (௩ ஹ்யத்‌ருவை: 
ப்ராப்யதே) “ஜன வர்‌ எனா ண்ணா (ப்லவா ஹ்யதே அத்‌, 
ரட;ா யஜ்ஞரூபா:) என்று நங்யத்த்ரவ்யோபகரணமாய்‌ 
ஈர வரக்ரியாரூபமுமாய்‌, ஸ்வயமறக்ததேவகாத்மகமுமாய்‌, 
ஸ்வர்க்கபப0-புத்ராதிஸாதாரணமுமான கர்மாதிகளை 


*'பயனன்றாகிலும்‌ பாங்கலராகிலும்‌ செயல்நன்றாகத்‌ திருத்திப்பணிகொள் 
வான்‌'' [கண்ணிநுண்‌ 10] என்கிறபடியே ப்ரபத்யுபாயம்‌' சரிவர அநுஷ்‌ 
டிக்காவீட்டாலும்‌ அறநுஷ்டிப்பவனைத்‌ திருத்தி உய்விக்கக்கூடியது, “கர்‌ 
மத்தால்‌ (ஜ்ஞாகாரம்பவிரோதி)பாபத்தைப்போக்கு, ஞானத்தால்‌ மோக்ஷ 
மடைகிறான்‌'"' [ஈசாவாள்ய 11] “கர்மங்கள்‌ பாபத்தைப்‌ போக்குகின்றன; 
ஞானமே பரமப்ராப்யத்திற்கு ஸாதனமாகிறது'' [ ] “பாபம்‌ 
கர்மங்களால்‌ நசித்தவளவில்‌ ஜ்ஞானம்‌ உண்டாகிறது! [ 1] 
“கர்மங்களால்‌ பாபத்தைப்‌ போக்குவதற்கு! [விஃபு6-6-12] என்‌ 
கிறபடியே பக்தியோகம்‌ தானுண்டாகத்‌ தடையாயிருக்கும்‌ பாபங்களைப்‌ 
போக்கும்‌ கர்மாநுஷ்டானத்தை அங்கமாக அபேச்ஷிக்கிற து; 
அக்கர்ம3மாவெனில்‌, “கர்மங்களால்‌ கிடைக்கும்‌ அப்பலன்‌ 
அழிவுள்ளதாகவே ஆகிறது" [ப்ருஹ5-6-10] “நிலையற்ற கர்மங்களால்‌ 
நிலையான பலன்‌ கிடைக்காதன்றோ" [கட 2-10] “'யஜ்ஞரூபமான இவ்‌ 
வோடங்கள்‌ உறுதியற்றவை'' [முண்ட 1-2-7] என்றும்‌ சொல்லுகிற 
படியே அழியும்‌ திரவியங்களை உபகரணமாகக்கொண்டதாய்‌, அழியும்‌ 
செயலாயிருப்பதாய்‌, இயற்கையில்‌ சக்தியற்ற மற்ற தேவதைகளை விஷய 
மாகக்கொண்டதய்‌, பந்தகமான சுவர்க்கம்‌, பசு, புத்திரன்‌ மு தலான 
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அங்கமாக அபேசக்ஷிக்கையன்‌ றிக்கே, “aN எனா 
என்‌ பரு (தமேவைகம்‌ ஜா௩தளத்மா நமந்யா வாசோ 
விமுஞ்சத,) “ண்‌ என எரிக்‌ எண்‌ ஏன (ஸர்வ 
தர்மாந்‌ பரித்யஜ்ய மாமேகம்‌ ॥ரணம்‌ வ்ரஜ) என்றும்‌ 
“கோண” (ததே,கோபாயதாயாச்ஞா ) என்றும்‌, 
“ரின்‌” (மாமேவைஷ்யஸி ) என்றும்‌ ஸ்ருஷ்டியில்‌ த்ரிவித 
காரணமும்‌ தானேயாகிறாப்டோலே ஆக்யந்திக ப்ரளயமான 
மோக்ஷத்திலும்‌ அங்கமும்‌ அங்கியும்‌. உபாயமும்‌ உடேயமும்‌ 
ஓன்றேயாய்‌, ஸர்வமுக்தி வைஷம்யறைர்க்‌,ருண்யா திகள்‌ 
வாராமைக்‌ காக ௮தி.காரிஸ்வரூபயோக்யதாபா த,கமான 
ஆநுகூல்யஸங்கல்பாதிமாத்ர ஸாபேஷையாய்‌. இப்படிக்‌ 
கொத்த அநேககுணபடபெளங்கல்யங்களாலே பக்தியில்‌ ப்ர 
பத்தியே அத்யந்தவிலகஷணை. இப்படிக்கொத்த ப்ரபத்தி 
யைப்‌ பண்ணினவனுக்கு. 


மற்ற பலன்களையும்‌ ஸாதித்துக்கொடுப்பதாயுள்ளது. ''அப்பரமாத்மா 
ஒருவனையே அறியுங்கள்‌; மற்ற வார்த்தைகளை விடுங்கள்‌"! [முண்ட 2-2-5] 
எல்லா தர்மங்களையும்‌ வாஸனையோடுவிட்டு என்னை ஒருவனையே 
சரணடை'' [8தை 18-66] “அவன்‌ ஒருவனையே உபாயமாக யாசிக்கை 
ப்ரபத்தியென்னும்‌ சரணாகதியாகும்‌'' [பரதமுனிலகணம்‌] ''என்னையே 
அடைவாய்‌'' [தை 18-64] என்கிறபடியே ள்ருஷ்டியில்‌ நிமித்தம்‌ உபா 
தானம்‌ ஸஹகாரி என்னும்‌ மூன்றுகாரணமாகவும்‌ தானே ஆவதுபோலே 
இரும்பிவருதலில்லாத ப்ரளயமாகிற மோக்ஷத்திற்கும்‌ அங்கமும்‌ அங்கியும்‌, 
உபாயமும்‌ உபேயமும்‌ ப்ரபத்யுபாயமாகிற பகவான்‌ ஒருவனேயாய்‌, தானே 
உபாயமாகல்‌ அனைவரும்‌ மோக்ஷ்மடைய நேரிடுகையாகிற ஸர்வமுக்தி 
ப்ரஸங்கமும்‌, ஒருவனுக்கு முக்தியளித்தும்‌ மற்றொருவனுக்கு முக்தியளிக்கா 
மலுமிருக்கையாலுண்டாகும்‌ வைஷம்யமும்‌ (பகஷபாதமும்‌) நைர்க்ருண்ய 
மும்‌ (இரக்கமின்மையும்‌) ஆகற இந்த தோஷங்கள்‌ வாராமைக்காக 
சரணாகதனாஇற அதிகாரியின்‌ ள்வரூபத்திற்குத்‌ தகுதியைத்தரும்‌ “ஆறு 
கூல்யஸங்கல்பம்‌' முதலான அதிகாரிவிசே ஷணங்களை மாத்திரம்‌ அபேசுஷிப்‌ 
பது ப்ரபத்யுபாயம்‌. ஆக, இப்படிப்பட்ட பல குணங்கள்‌ நிறைந்‌ திருக்கை 
யாலே பக்தியைக்காட்டிலும்‌ ப்ரபத்தியே மிகச்சறந்ததாகும்‌. இப்படிப்‌ 
பட்ட ப்ரபத்தியைப்‌ பண்ணியவனே வீபீஷணன்‌ என்கிறார்‌ “ப்ரபர நஈரயைவ' 


என்னும்‌ பதத்தால்‌, 
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(ப்ரபந்காயைவ) “ள்‌ ரூ என எட்‌ ஏன்‌ எகா. 
(மந்த்ரே வ்யூஹே நயே சாரே யுக்தோ ப,விதுமர்ஹதி) 
என்று கர்மயோக நிஷ்டரான உமக்கும்‌ அகோம்‌. 
எண்ண என எகா இண: (ஜாம்ப,வாம்ஸ்த்வத, 
ஸம்ப்ரேக்ஷ்ய பமாஸ்த்ர பு,த்த்‌ யா விசக்ஷண:) என்கிற 
ஜ்ஞாநயோகநிஷ்டரான ஜாம்பவானுக்கும்‌ ஆகோம்‌. <௭ 
எனா வின: (ப.கத்திங்ச நியதா வீர) என்றெ ப.க்தியோக 
நிஷ்டரான ஹநூமானுக்கும்‌ ஆகோம்‌. “ஏஎ எரர்‌ என: 
(ராக,வம்‌ பாரணம்‌ க,த:) என்று ப்ரபந்றனான விபீஷண 
னுக்கே ஆகக்கடவோம்‌. 


(ப்ரபந்காயைவ) “எகா (அகாரார்த்தராயைவ) 
என்றும்‌, -*தனக்கேயாக எனைக்கொள்ளுமீதே'' என்றும்‌ 
அவன்‌ நமக்கேயாயிருக்குமாப்போலே. “எனக்கே தன்னைத்‌ 


- 9, (ப்ரபல்னனுக்‌3க) **மந்திராலோசனையிலும்‌,. சேனை அணிவகுப்‌ 
பிலும்‌, ஸாமாதி உபாயத்திலும்‌, ஒற்றனையேவுதலிலும்‌, நீர்‌ ஈபெட்டவராக 
வேண்டும்‌” [ராஃயு 17-18] என்று கர்மயோகத்திலல ஈடுபாடுடைய உம்‌ 
கரரியத்தையும்‌ செய்யோம்‌, “சாள்‌ திரஜ்ஞானத்தினால்‌ ஆராய்ந்து நீதிசாஸ்‌ 
திரம்‌ வல்லவரான ஜாம்பவான்‌ வீண்ணப்பித்தார்‌”' [ரா-யு 17-43] என்று 
ஜ்ஞாகயோகநிஷ்டரான ஜாம்பவான்‌ காரியத்தையும்‌ செய்யோம்‌; ''வீரனே! 
உன்னிடம்‌ பக்தியும்‌ நித்யமாயிருந்தது" [ரா-௨40-16] என்‌ இற பக்தி 
யோகறிஷ்டரான அனுமன்‌ காரியமும்‌ செய்யோம்‌, ''ராகவ&ச்‌ சரண 
மடைந்தேன்‌'” [ராஃயு 17-14] என்று சரணமடைந்த விபீஷணன்‌ காரி 
யமே செய்வோம்‌ என்கிறார்‌, இவ்வழியாலே ஏவகாரத்துக்கு அந்ய3யாக 
வ்யவச்சேதப்பொருளும்‌ கூடுமென்று அறிகிறோம்‌, 


4. (ப்ரபக்கனுக்கே) *“அகாரப்பொருளாயிருக்கும்‌ விஷ்ணுவுக்கே 
உடை.மையாயிருப்பவன்‌ 5ான்‌'' [அல்டச்லோ 8-3] ''தனக்கேயாக எனைக்‌ 
கொள்ளுமீதே'' [திருவாய்‌ 2-9-4] என்று விபீஷணன்‌ எனக்‌ கேயாயிருப்‌ 
பதுபோலே, ''எனக்கே தன்னைத்தந்த கற்பகம்‌'' [திருவாய்‌ 2-7-11] என்று 
நம்‌ ஆழ்வார்‌ சொன்னபடியே நாம்‌ சரணாகதனான இவனுக்கே ஆயிருப்‌ 
போம்‌ என்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. : ஆக, இப்படி ஐந்தும்‌ மூன்றும்‌ எட்டு 
வ/நிகளிலே பொருள்‌ கொள்ளலாமாகையாலே, “ஸக்ருத்‌” 'ஏவ' என்னும்‌ 
தனி--47 
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தந்த கற்பகம்‌'' என்று அபி,யுக்தர்‌ சொன்னபடியே நாம்‌ 
ப்ரபந்ஈனுக்கேயாகக்கடவோம்‌. 


அவன்‌ ப்ரபந்நனாவது க்ஷுத்ரப்ரயோஜனத்துக்சாக 
வன்றோ?. “ண்‌ என்னா அனானி: (ராஜ்யம்‌ 
ப்ரார்த்த,யமாநஸ்ச புத்‌,தி,பூர்வமிஹாக,த:) என்று ௨ம்‌ 
முடைய ஹரநூமானன்றோ சொன்னான்‌? என்ன: (தவாஸ்மீதி 
௪ யாசதே) அ௩ந்யப்ரயோஜனனாயே வந்தான்காணும்‌ 
என்கிறார்‌. அதாவது-சகாரம்‌ அவதாரணார்த்தமாய்‌ தூத 
வத்‌, மாகாதென்று . தனக்குப்‌ பண்ணின உபகாரத்துக்கு 
ப்ரத்யுபகாரமாக ராஜ்யம்‌ கொடுக்கவேணுமென்று ௮பிப்‌ 
ராயமாக ஹநூமான்‌ சொன்னானத்தனைபோக்கி விபீஷணன்‌ 
சொன்னானோ? “ஏ வேலிகள்‌ என்பார்‌ ஏய எச என்‌ 
இணர்‌ கார்‌ எ என ஈன!” (ந தே,வலோகாக்ரமணம்‌ 
நாமரத்வமஹம்‌ வருணே | ஐச்வர்யம்‌ வாபி லோகாநாம்‌ காம 
யே ந த்வயா விநா ||) என்றும்‌, :-உன்னாலல்லால்‌ யாவராலும்‌ 


இரண்டுபதங்களும்‌ வீனானவையல்ல. என்று இவ்வளவால்‌ நிரூ 
பிக்கப்பட்ட து, 


“'அவன்‌ சரணமடைந்தது தாழ்ந்த பலனைக்‌ கருதியன்றோ; ‘அரசை 
வேண்டியவனாய்‌ புத்திபூர்வகமாகவே இந்‌ கு வந்தான்‌” [ராஃயு 17-65] 
என்று உமக்கனிய அனுமனன்றோ சொன்றான்‌; மோக்ஷபலன்‌ ஒன்றையே 
கொடுப்பதில்‌ நோக்குடைய நீர்‌ ப்ரயோஜநாந்தரபரனான இவனிடம்‌ இவ்‌ 
வளவு பக்ஷபாதம்‌ காட்டலாமோ? இவன்‌ 'தனக்கேயாக எனைக்கொள்‌' 
என்று வந்தான்‌ என்பது பொருந்துமோ?'' என்று சுக்கிரிவனுக்குக்‌ 
கருத்தாக, 1, (உனக்ேயாவேன்‌ என்றே யாசிப்பவனுக்கு) இவன்‌ என்னைத்‌ 
தவிர வேறு பலனைக்‌ கருதாதவனாகவே வந்தான்‌ என்றோர்‌, *இதிச' 
என்‌ றவீடத்தில்‌ சகாரம்‌ ஏவகாரப்‌ பொருளையுடையது. நாதனைக்‌ கொல்ல 
லாகாது என்று கூறித்தனக்குப்‌ பண்ணின உதவிக்குக்‌ கைம்மாறாக விபீஷண 
னுக்கு ராஜ்யத்தைக்‌ : கொடுக்கவேண்டும்‌ என்னும்‌ கருத்திலே 'அரசை 
வேண்டியவனாய்‌ வந்தான்‌' [ரா-யு 17-65] என்று அனுமன்‌ சொன்னானே 
யொழிய, விபீஷணன்‌ தன்‌ வா யாலே ராஜ்யம்‌ வேண்டும்‌! என்று 
கொன்னானோ?. “வானவர்‌ நாடான !1ரமபதச்‌ செல்வத்தையும்‌, சாவாமை 
யாதிற கைவல்யமோக்ஷமடைவதையும்‌ இவ்வுலக ஐச்‌ வர்யங்களையும்‌ 
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ஒன்றும்‌ குறைவேண்டேன்‌'' என்றும்‌: லக்ஷ்மணனும்‌ பட 
கோபனும்‌ சொன்னாற்போலே, அனா ஏர்‌ என 
(த்யக்த்வா புத்ராம்ஸ்‌ச த;ராம்‌0ச) என்றும்‌, “ஏனை 
௭ BET Mart = ofA =| ண்ண எள்ள ன கம்‌ 
(பரித்யக்தா மயா லங்கா மித்ராணி ௪ த.ரநாறி ச। பவத்‌, 
க,தம்‌ மே ராஜ்யஞ்ச ஜீவிதஞ்ச ஸுகராநி வை |) என்றும்‌ 
புறம்புள்ளவற்றையடைய வீட்டுச்சேலேய்‌ கண்ணியரும்‌ 
பெருஞ்செல்வமும்‌ நன்மக்களும்‌ மேலாத்‌ தாய்தந்தையும்‌ 
தாமேயாக வந்தவன்‌ என்கிறார்‌. 

(தவாஸ்மீதி ௪ யாசதே) “எண்ன (தவை 
வாஸ்ம்யஹமச்யுத) என்றும்‌. 'உன்றன்னாடுற்றோமேயா 
வோம்‌உனக்கே நாம்‌ ஆட்செய்வோம்‌'' என்றும்‌ அநந்யப்ர 
யோஜனனாயே வந்தான்‌. 

(தவாஸ்மி) ந மம'' ந ராவணஸ்ய” ஸ்வாதர்த்ர்ய 
முமில்லை; பரபாரதந்தர்யமுமில்லை. மத்பாரதந்த்ர்பமேவ 
ஸ்வரூபம்‌ என்று வந்தவன்‌. 


நீயில்லாவிடில்‌ நான்‌ வேண்‌டன்‌'' [ரா-௮81-5] என்று லக்ஷ்மணனும்‌, 
உன்னாலல்லால்‌ யாவராலும்‌ ஓன்றும்‌ குறைஷேண்டேன்‌'' | தீருலாய்‌ 5-8-2] 
என்று நம்‌ சடகோபனும்‌ சொன்னாற்போலே, ''மபண்டுபிள்ளகளைவிட்டு'" 
[ரா-யு 17-14] என்றும்‌, ௭ ன்னால்‌ இலங்கையும்‌, நண்பர்களும்‌, செல்‌ 
வங்களும்‌ கைவிடப்பட்டன. என்‌ அரசும்‌ உயிரும்‌ செல்வங்களும்‌ தேவரி 
ரிடத்திலேயே உள்ளது” [ரா-யு 19-5] என்று மற்ற பலன்கள்‌ அனைத்தை 
யும்வீட்டு, 'சேலேய்‌ கண்ணியரும்‌ பெரும்செல்லமும்‌ நன்‌ மக்களும்‌ 
மேலாத்தாய்‌ தந்தையும்‌' [திருவாய்‌ 5-1-8] ஆகிய எல்லாம்‌ ராமபிரானே 
என்று நினைத்து வந்தவனன்றோ விபீஷணன்‌ என்கிறார்‌, 

2. (உனக்கே [கைங்கர்யம்‌ செய்பவன்‌] ஆவேன்‌ என்றம்‌ யாசிப்பவ 
னுக்கு) "'அச்யுதனே! உனக்கே கைங்கர்யம்‌ செய்பவனாவேன்‌ ' | ] 
என்றும்‌, ''உன்றன்ஜேடுற்றோமையாவோம்‌ உனக்கே நாம்‌ அட்செய்‌ 
வோம்‌" [திருப்பாவை 29] என்‌ றும்‌ லைங்கரியத்தையன்‌ றி வேறொரு பல 
யறியாதவனாய்‌ வந்தான்‌. 

3. (உனக்கேயாவேன்‌) சகாரம்‌ ஏவகாரார்த்தமாசையா லை, '“எனக்கு 
மாகேன்‌'' ''ராவணனுக்குமாகேன்‌'' என்று வந்தவன்‌ என்கை, அகாவது, 
ஸ்வாதந்திரியமூம்‌, பிறர்க்குப்‌ பாரதக்திரியமுமில்லாமல்‌ எனக்குப்‌ பர 
தந்திரனயிருப்பதையே ஸ்வரூபமாக நினைத்து வந்தவன்‌ என்கிறார்‌. 
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(தவைவாஸ்மி) அவன்‌ நம்மைநோக்கி “ தவைவாஸ்பி'' 
என்றான்‌. நாமும்‌ “ஏன எ விளா ரன எளி எ ஈனா: | 
எரர்‌ சான ௭௭ அக எ எணன்‌॥'' (புக்த்வா ௪ போகாந்‌ 
விபுலாந்‌ ததோ$ந்தே மத்ப்ரஸாத.,த: | மமாநுஸ்மரணம்‌ ப்ராப்ய 
மம லோகம்‌ ஸ க,ச்ச,த) போகம்‌ நீ எய்திப்‌ பின்னும்‌ 
நம்மிடைக்கே போதுவாய்‌'' என்று லங்காராஜ்யமும்‌, கைங்‌ 
கர்ய ஸாம்ராஜ்யமும்‌ “தவைவாஸ்கது'' என்னக்கடவோம்‌. 
அள எனி கோரை... (ஸ்ரீமதா ராஜராஜேந 
லங்காயாமபி,ஷேசத:) என்றும்‌, “(என்னி * ஒரிரு 
"கண்ட்‌ (விபீ,ஷணவிதே,யம்‌ ஹி லங்கைச்வர்யமிதம்‌ க்ருதம்‌) 
“ஒள க்‌ எள எத்‌ ஈரா: (லப்‌,த்‌,வா குலத;ம்‌ 
ராஜா லங்காம்‌ ப்ராயாத்‌,விபீ, ஷண: ) என்றும்‌ இப்படி 
இரண்டும்‌ கொடுத்துவிட்டருளினானிறே. குலதநமென்னக்‌ 
கோயிலாழ்வாரைக்‌ காட்டுகிறபடியென்‌? என்னில்‌: 
“ஏ இனா களது துலா (இதம்‌ விமாநமாஸ்சர்யம்‌ 
இக்ஷ்வாகு குலதை;வதம்‌) என்றும்‌, ஏர்‌ 
எனா என்ட எரர்‌ சாக்‌ கான்‌ என்‌ எள்ள! 
(மநுவம்‌0௦ ப்ரஸ-தாநாம்‌ க்ஷத்ரியாணாமித,ம்‌ த, நம்‌ | காமகம்‌ 


4, (உனக்கேயாவேன்‌ ) அவன்‌ நம்மைநோக்கி 'உனக்கேயாவேன்‌” 
என்றான்‌. நாமும்‌ “பெரிய இன்பங்களை அனுபவித்துவிட்டு, அதற்குப்பின்‌ 
என்‌ அருளாலே என்‌ நினைவு உண்டாக என்‌ உலகை அவன்‌ அடைவான்‌"! 
[ ] என்றும்‌, “போகம்‌ நீ எய்திப்‌ பின்னும்‌ நம்மிடைக்கே 
போ துவாய்‌'' [பெரியதிரு 5-8-5] என்‌ றும்‌ இலங்கை முடிசூடுமரசும்‌, அடி. 
சூடுமரசும்‌ 'உனக்கே ஆகக்கடவது' என்போம்‌. **அரசர்க்கரசனான திரு 
வின்‌ செல்வனாலே விபீஷணன்‌ இலங்கையரசுக்கு முடி சூட்டப்பெற்றுன்‌'' 
[ரா-யு 28-27] “விபீஷணனுக்கு வசப்பட்டதாக இவ்விலங்கைச்‌ செல்வம்‌ 
செய்யப்பட்டது” [ரா-யு 116-18] **குலதனமான ஸ்ரீரங்கவீமானத்தை 
அடைந்து விபீஷணன்‌ இலங்கை சென்றான்‌'' [ராஃயு 181-9] என்று 
முடிசூடுமரசையும்‌, (அரங்கநாதனின்‌) அடிகுற்மரசையும்‌ ராமபிரான்‌ 
விபீஷணனுக்குக்‌ கொடுத்துவீட்டருளினனன்றோ. 'குலத௩ம்‌' என்னும்‌ 
வால்மீகிவாக்கு ஸ்ரீரங்கவிமான த்தை எப்படிக்‌ காட்டும்‌? எனில்‌: “இக்ஷ்வாகு 
குலத்தின்‌ தெய்வமான ஆச்சர்யமான இந்த ஸ்ரீரங்கவிமானம்‌"' [ ] 
என்றும்‌, “மநுவமிசத்திலுதித்த அரசர்களுக்கு இந்த ரங்கவிமானம்‌ 
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காமத,ம்‌ காந்தம்‌ விமா௩ம்‌ ரங்க,ஸம்ஜ்ஞிதம்‌ ॥) என்றும்‌ 
உப்புராணத்திலும்‌ ப்ரஹ்மாண்டபுராணத்திலும்‌ ஸ்பஷ்ட 
மான த்கை இங்கே அ௮நுவதிக்கிறதாகையாலே குறையில்லை. 


(தவாஸ்மி) 4௭௫ ர்‌ ”(ஸ்தி,தமாத்மரி பேஷத்வம்‌) 
என்றும்‌, “எண எனா '' (ஸ்வத்வமாத்மநி ஸஞ்ஜாதம்‌) 
என்றும்‌, “எனகக” (ஆத்மத;ஸ்யம்‌ ) என்றும்‌ ஆத்மஸ த்தை 
உண்டாகிறபோதே ஸேஷமாயன்றோ இருப்பது. 


(தவாஸ்மி) “எ என (அஹம்‌ ப்‌ரஹ்மாஸ்மி). 
போலே ஸாமாநாதி,கரண்யத்தாலே சொன்னாலும்‌ மோஷ 
பேஷிப,ாவம்‌ ஸிச்திக்குமிறே. அப்படிச்‌ சொல்லாதே 
வ்யதிகரணமாகச்‌ சொல்லிற்று பூர்வாபரங்களாலும்‌. 


செல்வமாகும்‌; நினைத்த இடத்திற்குச்‌ செல்லக்கூடியதும்‌, நினைத்ததைத்‌ 
தரக்கூடியதும்‌, அழகியதும்‌, ஸ்ரீரங்கம்‌ என்று பெயர்பெற்ற தமாயிருப்பது 
இவ்விமானம்‌'! [ ] என்றும்‌ உபபுராணத்திலும்‌, ப்ரஹ்மாண்ட 
புராணத்திலும்‌ இக்ஷ்வாகுகுலகனமென்று தெளிவாகச்‌ சொல்லப்பட்ட 
ரங்கவிமானத்தையே இங்கு *குலதனம்‌' என்கறதாகையாலே இப்பதம்‌ 
ரங்கவிமானத்தைக்‌ காட்டும்‌. 


௦, (உனக்காவேன்‌) '*ஆத்மாவினிடம்‌ சேஷத்வம்‌ (இயற்லகயாக) 
உள்ளது"! [ ] என்றும்‌, *ஆத்மாவினிடம்‌ உடைமையாயிருக்கும்‌ 
தன்மை இயற்கையிலேயே உள்ளது' [விஷ்ணுதத்வம்‌] என்றும்‌, 
**ஆத்மாவுக்குள்ள தாஸஞாயிருக்கும்‌ தன்மையையும்‌, ஹரிக்குள்ள ள்‌ வாமியா 
யிருக்கும்‌ தன்மையையும்‌ எப்போதும்‌ நினை” [வீஷ்ணுதத்வம்‌] என்றும்‌ 
ஆத்மா இயற்கையிலேயே சேஷமாயன்றோ இருப்பது. 


0, (உனக்காவேன்‌) **நானே ப்ரஹ்மமாகிறேன்‌'' [ப்ருஹ 8-4-107 
என்றவிடத்திற்போலே, 'நீயேயாவேன்‌' என்று ஒரே வேற்றுமையாலே 
சொன்னாலும்‌ உனக்கு ப்ரகாரமாவேன்‌ என்றே சொல்லுமாகையாலே 
இவன்‌ சேஷபூதன்‌ என்னும்‌ அர்த்தம்‌ ஸித்திக்குமன்றோ; அப்படிச்‌ 
சொல்லாமல்‌, “உனக்கு நான்‌ ஆவேன்‌' என்று வெவ்வேறு வேற்றுமை 
களில்‌ சொன்ன துக்குக்‌ காரணம்‌ என்னென்னில்‌: முன்‌ பின்‌ வாக்கியங்‌ 
களுக்கும்‌ ப்ரஹ்மத்துக்கும்‌ ஜீவனுக்கும்‌ வேற்றுமையைச்‌ சொல்லும்‌ 
மற்ற சாஸ்திரவாக்கியங்களுக்கும்‌ விரோதம்‌ வருவதைக்காட்டி நிர்வஹிக்க 
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ப்ரமாணாந்தரங்களா லும்‌ உபபாதிக்கவேண்டி. ஆபாதத்தில்‌ 
ஸ்வரூபைக்யம்போலே தோன்றி ப்ரமிக்கவொண்ணாதென்‌ று 
ஜீவபரமாத்மபே,க,மும்‌ வ்யக்தமாகைக்காக. 

(இதி) .இப்பாசுரம்‌ ரஸித்தபடியாலே ::கவாஸ்மி'' 
என்ற ப்ரகாரத்தைச்‌ சொல்லுவதே! என்று அநுப,ர 
ஷித்து ப்ரீதராறொர்‌. (இதி) “னாக எள்ளி: (இத்யாஹ 
மால்யோபஜீவ௩:) என்றாற்போலே யாராகச்‌ சொல்லக்கடவ 
பாசுரத்தை யார்‌ சொல்லுகிறார்‌? புலஸ்தக்யபுலஹா திகள்‌ 
இதிஹாஸமாகச்‌ சொல்லக்கடவ பாசுரத்தை ஒரு ராக்ஷஸன்‌ 
சொல்லுவதே! 

(௪) உபாயமாத்ரத்தை அபேக்ஷித்துவீடாதே பலத்‌ 
தையும்‌ வேண்டுவதே! என்று ஸமுச்சயார்த்தமாகவுமாம்‌. 
(தவாஸ்மீதி ௪) “எதனை என்‌ எர்ணா'' (௪துர்வித,ா ப,ஜந்தே 
மாம்ஜநா:)என்று பலசதுஷ்டய ஸாதாரணமான உபாயத்தை 


வேண்டியிருக்கையாலும்‌, மேலெழுந்தவாரியாகப்‌ பார்ப்பார்க்கு இருவரும்‌ 
ஒன்றே என மயங்கவைக்கக்கூடுமாகையாலும்‌, இந்த அருமைகள்‌ இல்லா 
மல்‌ ஜீவனுக்கும்‌, பரனுக்கும்‌ உள்ள வேற்றுமை தெளிவாகத்‌ தெரிவதற்‌ 
காக நான்‌ உனக்கு ஆதகிறேன்‌' என்று வெவ்‌ வேறு வேற்றுமை 
களில்‌ படிக்கிறது. 

(என்று) 'உனக்கேயாவேன்‌' என்ற வார்த்த தமக்கு மிகவும்‌ 
இனித்தபடியாலே 'உனக்காவேன்‌' என்று ஒருவன்‌ சொல்லுவதே. என்று 
அதையேகூறி ஆனந்தப்படுகிறான்‌ இராமபிரான்‌. (என்று) “என்று சான்‌ 
ஓன்‌ மாலைவிற்று வயிறுவளர்ப்பவன்‌'' [வி-பு 5-19-21] என்றுற்போலே 
எத்தனை உயர்ந்த ஞானிகள்‌ சொல்லத்தக்க பாசுரத்தை எத்தனை தாழ்ந்த 
வள்‌ சொல்லுறான்‌! ஒரு புலஸ்த்யன்‌, ஒரு புலஹன்‌ முதலான மஹர்ஷி 
கள்‌ இதிஹாஸமாகச்‌ சொல்லக்கூடிய பாசுரத்சை ஒரு அரக்கன்‌ 
சொல்லுவ3த! என்கிறார்‌. 

1, (௪-உம்‌) முன்போலே சகாரத்துக்கு ஏவகாரப்பொருள்‌ கொள்ளா 
மல்‌, ஸுமுச்சயப்‌ பொருளேகொண்டு, “உபாயமாக என்& வரித்த.து 
மாத்திரமோ? பரம்பலமாகிற கைங்கர்யத்தையுமன்றோ அபேசரித்தான்‌' 
என்றும்‌ பொருளூரைக்கலாம்‌, 2, (உனக்கேயாகி3றன்‌ என்றும்‌)” “நாலு 
வகைப்பட்ட ஜனங்கள்‌ என்னிடம்‌ பக்திசெய்கிறுர்கள்‌; அவராயாம்‌,- 
செல்வத்தையிழந்த ஆர்த்தன்‌; புதிதாகச்‌ செல்வத்தை விரும்பும்‌ அர்த்‌ 
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அபேக்கிக்கால்‌, உபேயங்களில்‌ த்ரிவர்க்கத்தை அபேக்ஷி 
யாதேபரமபுருமார்த்தமான அபவர்க்கத்ைத அபேக்ஷி 
ப்பதே! (தவாஸ்மீதி ச) பூர்வார்த்த,த்‌,.தில்‌. உபா 
யத்தை அபேக்ஷித்து ப௦ரணாகதகனாய்ப்போகாதே உத்த 
ரார்த்த, த்தில்‌ கைங்கர்யத்தையும்‌ அபேக்ஷித்து தவயநிஷ்டனா 
வதே! (தவாஸ்மீதி ௪) “தவாஸ்மீத்யபி'' என்றாய்‌ அதாவது, 
எண்ண ன்‌ எ எனறு”. (பரிபாலய நோ ராஜ்‌ 
வத்‌,யமாகாந்‌ நிறாசரை:) என்ற. ரிஷிகளையும்‌, “எரா 
எப்‌ ஐ. என்‌ எ (னன உ (த்ராணகாம இமம்‌ லோகம்‌ ஸர்வம்‌ 
வை விசசார ஹ) “என அக எகோ என என்‌ என: (த்ரீர்‌ 
லோகாரந்‌ ஸம்பரிக்ரம்ய தமேவ ரணம்‌ க,த:) என்ற ஐயர்‌ 
கனையும்போலே க்ஷாத்ராாரீர ரகஷணத்துக்காகவன்‌ றிக்கே, 
ஸ்வரூபாநுரூபமான புருஷார்த்தமான நம்மை என்கை. 
ஸ்வரூபாநுரூபமான புருஷார்த்தம்‌ “ஜீ எண (ஸ்ரீமதே 
நாராயணாய) என்றும்‌, “வ னா... என்‌ வண்ண? 


தார்த்த; கைவல்யத்தை விரும்பும்‌ ஜிஜ்ஞாஸு; என்னை விரும்பும்‌ 
ஞானி என்னும்‌ நால்வர்‌'' [8தை7-16] என்றபடியே நாலுபலத்துக்கும்‌ 
பொதுவான உபாயமான என்னைப்பற்றினால்‌,. உபேயங்களில்‌ மற்ற 
மூன்றையும்‌ விரும்பாமல்‌ பரமபுருஷார்த்த்மான மோக்ஷத்தை வீரும்பும்பாக்‌ 
கியசாலியாவதே! 38. (உனக்காகிறேன்‌ என்றும்‌) முன்கண்டத்தில்‌ சொன்ன 
ப்டி உபாயமாகமாத்திரம்‌ என்னை. வரித்துக்‌ கேவலசரணாகதனாகாமல்‌ 
பின்கண்டத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட கைங்கர்யத்தையும்‌ விரும்பி த்வய(மந்த்ர) 
நிஷ்டனுவதே! 4, (உனக்காகிறேன்‌ என்றும்‌) சகாரம்‌ 'அபி' என்னும்‌ 
சப்தத் துக்குப்‌ பர்யாயமாய்‌, முன்‌ பதங்களில்‌ சொன்னதின்‌ சிறப்பைக்‌ 
காட்டுகிறதாகவுமாம்‌, அதாவது,-“அரசனே/ அரக்கரால்‌ கொல்லப்படும்‌ 
எங்களைக்‌ காப்பாயாக'' [ரா-ஆ6-19] என்‌ ற ரிஷிகளைப்போலேயும்‌, 
“ரகைதயை விரும்பியவனாய்‌ இவ்வுலகமெல்லாவற்றையும்‌ சுற்றினான்‌'' 
[ரா-ஸு 38-83] “மூவுலகையும்‌. ஈன்கு சுற்றிவிட்டு ராமனையே சரண 
மடைந்தான்‌'' [ரா-யு98-94] என்ற காகாசுரனன. ஐயர்‌ தனைப்போலவும்‌ 
மிகத்தாழ்ந்ததான சரீரத்தை ரக்ஷிப்பதற்காகச்‌ சரணம்புகாமல்‌, ஸ்வ 
ரூபத்துக்குத்‌ தக்கயலனான என்னை அடையவன்றோ சரண்புகுந்தது என்று 
பலத்தின்‌ சிறப்பைச்‌ சொல்லுகிறது சகாரம்‌, 5. ஸ்வரூபா.நுரூபபுருஷார்த்‌ 
தத்தைப்‌ பற்றினானென்றால்‌, அது *ஸஹீமானன நாராயணனுக்குக்‌ கைங்‌ 
கர்யம்‌ செய்யக்கடவேன்‌'' [த்வயம்‌-உத்தரகண்டம்‌] என்றும்‌, ““நீர்‌ 
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(ஸஹ வைதே,ஹ்யா. .. அஹம்‌ ஸர்வம்‌ கரிஷ்யாமி) என்றும்‌ 
இருவருமான சேர்‌ த்தியிலேயன்றோ? கனித்திருக்கிற உமக்கு 
மோஷமானால்‌ ஏகாயனனாகானோ? என்ன: “வள எ ண்கள்‌ 
(பித்ராச பரித்யக்த:) என்கிறவிடத்தில்‌ “ரான எ எனகு: 
(மாத்ரா ச பரித்யக்த: )என்று அநுக்தஸமுச்சயமானற்போலே 
இங்கும்‌“ எனின்‌ ௪ என்றது. “னானை (வைதேஹ்‌ 
யாஸ்சாஸ்மி) என்று அநுக்க ஸமுச்சயமாய்‌ மிதுந 
விலயத்திலேகாணும்‌ அபேக்சித்தது என்கை. அன்‌ றியிலே, 
உங்களைப்போலே ஸரகாம்ருக,மாய்‌ றாகைக்குமேலே ஸஞ்‌ 
சரிக்கையன்‌ றிக்கே, “எண்ன சொ எள்‌ ஏக ர” அக்நி 
ஹோத்ராச வேதச ராக்ஷஸாநாம்‌ க்‌,ருஹே க்‌,ரூுஹே) என்‌ 
னும்‌ “எ எனன ன்‌ எனன (ஸு ராவ ப்ரஹ்‌ 
மகே £ஷாம்ஸ௪ விராத்ரே ப்‌,ரஹ்மரக்ஷஸாம்‌) என்றும்‌ அகத்‌ 
துக்குள்ளே மாகாஸஞ்சாரியானவனுக்குக்‌ தெரியுங்காணும்‌. 


வைதேஹியோடுகூட மஃத்தாழ்வரைகளில்‌ விளையாறிவீர்‌; (நான்‌ உங்க 
ளிருவர்க்கும்‌) எல்லாவடி.மையும்‌ செய்வேன்‌'' [ரா-௮81-97] என்றும்‌ 
இருவருமான சேர்த்தியில்‌ செய்யும்‌ கைங்கர்யமாயன்றோ இருப்பது, தனித்‌ 
இருக்கும்‌ உம்மையன்‌ 3று இவன்‌ பற்றினதாகத்‌ தெரிறெது? இவன்‌ ஏகா 
யளன்‌ (பகவான்‌ ஒருவனையே சேஷியாகக்கொண்டவன்‌) அன்றோ ஆக 
வேண்டும்‌? இவன்‌ பற்றிய புருஷார்த்தம்‌ எப்படி ஸ்‌ வரூபாநுரூபமான 
தாகும்‌? எனில்‌: 5, (உனக்கும்‌ ஆவன்‌ என்று) ''தக்தையாலும்‌ மைவிடப்‌ 
பட்டவஞாய்‌'' [ரா-ஸு38-33] என்றவிடத்தில்‌ சகாரம்‌ (உம்மை) 
அநுக்தஸமுச்சயமாய்‌, தாயாலும்‌ கைவிடப்பட்டதைக்‌ காட்டினாற்போலே 
இங்கும்‌ 'உனக்கும்‌ ஆகிறேன்‌” என்றவிடத்தில்‌ சசாரம்‌ அநுக்தஸமுச்சய 
மாய்‌, பிராட்டியையும்கூட்டி, பிராட்டிக்கும்‌ உமக்கும்‌ அடியேனாகி3றள்‌ 
ஏன்கறதாகையாலே மிதுனவிஷயத்திலேயே இவனுடைய கைங்கர்ய 
ப்ரார்த்தனை என்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 6. (உனக்கும்‌ ஆவேன்‌) உங்‌ ளைப்‌ 
போலே வீட்டுக்கு வெளியில்‌ களைக்குக்களைதாவும்‌ குரங்குகளாய்‌, சாகை 
(கிளை) களுக்கு மேலே ஸஞ்சரிப்பவனன்றிக்கே, '*அக்நிஹோத்ரங்களும்‌ 
வேதங்கஞம்‌ அரக்கர்களின்‌ வீடுதோறும்‌ உள்ளன '' | ] **விடியற்‌ 
காலையில்‌ ப்ராஹ்மண ராக்ஷஸர்கள்‌ வேதமோதுவதையும்‌ கேட்‌ 
டான்‌” [ரா-ஸு 18-2] என்று வீட்டுக்குள்ளே (வேத) சாகைகளினுள்ளே 
ஸஞ்சரிக்குர்‌ இவனுக்குத்‌ தெரியும்‌ பிராட்டி. என்னோடு எப்‌ 
போதும்‌ சேர்க்திருப்பவளென்பது என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌, 
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அதாவது, “அன ள்‌ சர்‌ (ங்ரத்‌,தயா தேவோ 
தே,வத்வமங்நுதே) என்றும்‌. “ஈண்‌. (நித்யை 
வைஷாநபாயிநீ) என்றும்‌ “ஏஎ THAME எண எ 
ஈனா (அநந்பா ராக, வேணும்‌ பாஸ்கரேண ப்ரபா யதா) 
என்றும்‌ அப்ருதக்ஸித்தநித்யத,ர்மமாய்‌ சவ்வுக்குள்ளே உண்‌ 
டென்‌ நறிந்து சொன்னான்‌ காணும்‌ என்கிறாராகவுமாம்‌. 


இப்படி. எல்லாமறிந்திருக்கிற இவன்‌ பரதந்த்ரனாய்ச்‌ 
செய்கபடி கண்டிருக்க ப்ராப்தமித்தனைபோக்கி நிர்ப்பம்‌ 
திக்கப்‌ பெறுமோ? என்னில்‌: (யாசதே) தனக்கு இது 
அபி,மதமென்னுமிடம்‌ தோற்ற. இரந்தானித்தனை 
(யாசதே ஊறின எனா (ரக்ஷா பேக்ஷாம்‌ ப்ரதீக்ஷதே என்றும்‌ 
“என்ன்‌...எர்‌'' (அர்த்து,தோ...ஜஜ்ஜே) என்றும்‌, “வேண்டித்‌ 
தேவரிரக்க'' என்றும்‌ அத்தலையில்‌ இரப்பை நாம்‌ பாரித்‌ 
தருந்தபடியாலே இரந்தான்‌. (யாசதே) “கசக்கு - 


அதாவது:-**ச்ரத்தையெனப்படும்‌ பிராட்டியின்‌ சேர்த்தியாலே பெருமான்‌ 
தேவனாஒறான்‌'' [யஜு-காடகம்‌ 9-9-9-12] “'ஜகம்மாதாவான இப்பிராட்டி. 
என்றுமிருப்பவளே; பகவானிடம்‌ எப்போதும்‌ பிரியாமலிருப்பவள்‌ ' 
[வி-ப்‌ 1-8-17] '“சூரியனுக்குஒளிபோல்‌ நான்‌ ராகவரைவீட்டுப்‌ பிரியாதவள்‌ 
[சா-ஸு 21-16] என்று பகவானைவிட்டுப்பிரியாத விசேஷணம।யிருக்கை 
யாலே சகாரத்துக்குள்ளே பிராட்டியின்ஸம்பந்தமும்‌ உண்டு என்று 
அறிந்துசொன்னான்‌ என்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌, 


“இப்படி. வேதப்பொருளும்‌ அறிந்திருக்குமிவன்‌ உம்‌ உடைமையாய்‌ நீர்‌ 
செய்தபடி பார்த்திராமல்‌, தன்‌ ஸ்வரூபத்துக்குத்‌ தகாதபடி. ரகஷிக்கவேணும்‌ 
என்று உம்மை நிர்ப்பந்தம்‌ செய்யலாமோ'' எனில்‌: 1, (யாசிப்பவனுக்கு) 
தனக்கு இது இஷ்டம்‌ என்பது தெரியும்படியாக யாசித்தானேயொழிய 
நிர்ப்பந்திக்கவில்லையே என்கிறார்‌, 2. (யாசிப்பவனுக்கு) *'ஸர்வேச்வரன்‌ 
ரரக்ரிக்கவேணும்‌' என்று இச்சேதனன்‌ அபேசரிப்பதை எதிர்பார்க்கிறான்‌'' 
[லக்ஷ்மீதந்த்ரம்‌ 72-80] என்றும்‌, ''யாசிக்கப்பட்டவராய்‌ (விஷ்ணு ராம 
ஞூகப்‌) பிறந்தார்‌!" [ரா-௮ 1-7] என்றும்‌, “வேண்டித்தேவர்‌ இரக்கவந்து 
பிறந்ததும்‌" [ இருவாய்‌6-4-5]என்‌ றும்‌ 'கம்மைக்கொள்வாரு முண்டோ'என்று 
ஒருசேதனன்‌ என்னை யாசிப்பதை நான்‌ எதிர்பார்த்‌ இருப்பவனை யாலே 
தனி 48 த - ்‌ ரித்‌ 
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எண நன்‌. (கதள்ஹமைகாந்திகநித்ய௰ங்கர: 
ப்ரஹர்்‌ஷயிஷ்யாமி) என்றும்‌ “வழுவிலா அடிமை செய்ய 
வேண்டும்‌ நாம்‌'' என்றும்‌ ப்ரார்த்திக்கிறான்‌. அவன்‌ கண்‌ 
குழிவும்‌ பையாப்பும்‌ கண்டால்‌ ஆர்க்கு மறுக்கலாம்‌? 


இப்படியிருந்தால்‌, ௮வனுக்குச்‌ செய்தருளப்புகுகிற 
தேது? என்னில்‌: (அபயம்‌ த,தாமி) “ஏஏ வின்‌ எண்‌” 
(அத, ஸோப,யங்க,தோ ப,வதி) என்னும்படி பண்ணு 
வன்‌. (அபயம்‌) தத,ந்ய தத;ப,£வ தத்‌,விரோதிகளை 
யிறே காட்டுவது. ஆகையாலே, (1) தத,ந்யமான மங்க 
ளங்களைக்‌ கொடுப்பன்‌; (2) ததபாவமான அச்சமில்‌ 
லாமையைப்‌ பண்ணுவன்‌; (8) பரகரிஷ்யமாண ஆபச்‌ 
சிந்தையிறே பயம்‌; தத்விரோதியான இவன்‌ புஜபல 
ரஞ்ஜிதரான பரரால்‌ பண்ணப்படுகிற உபகாரஸந்துஷ்டியை 
உடையனாம்படி பண்ணுவன்‌. (அபயம்‌) “எளி ஏக: 


விபீஷணன்‌ யாசீத்தான்‌ என்றுமாம்‌. 89, (யா௫ப்பவனுக்கு) ''ஒருபடிப்‌ 
பட்டதாய்‌ நித்யபமான கைங்கர்யத்தையுடையவனாய்‌ என்று நான்‌ உன்னை 
உகப்பிக்கப்பேரகிறேன்‌”' [ஸ்தோ-ர 48] “*ஜழிவில்‌ காலமெல்லாம்‌ உடனாய்‌ 
மன்னி வழுவிலா அடிமைசெய்யவேண்டும்‌ நாம்‌'' [இருவாய்‌ 8-8-1] என்று 
வேண்டுகிறான்‌, அவனுடைய குழிந்த கண்ணையும்‌ இரங்கத்தக்க நிலையை 
யும்‌ கண்டால்‌ யாரால்‌ அவனுடைய வேண்டுகோளை மறுக்கமுடியும்‌? 


இவ்வளவு பக்ூபாதம்‌ அவனிடமீருந்தால்‌, அவனுக்கு என்ன 
செய்யப்‌ போகிறீர்‌? எனில்‌: 1. (அபயமளிக்கி3றன்‌) அதற்‌ தப்பின்‌ அவன்‌ 
அபயம்‌ (பயமின்மை) பெற்றவனாஒறுன்‌'' [தை-ஆ?] என்னும்படி பண்ணு 
வேன்‌. (அபயம்‌) 'ந பயம்‌-அப,யம்‌' என்று வ்யுத்பத்தி, இதில்‌ 'ஈஞ்' னுக்கு 
மூன்று பொருள்கள்‌ உண்டு, அவையாவன:-வேறுபாடு; இல்லாமை) 
விரோதி என்பவை. இம்மூன்று பொருள்களையும்‌ முறையேகொண்டு, 
2. பயத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட மங்களங்களைக்‌ கொடுப்பேன்‌ என்றும்‌ 
கொள்ளலாம்‌; 3. பயத்தின்‌ இல்லாமையாகிற பயமின்மையைக்‌ கொடுப்‌ 
பேன்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌; 4, எதிரிகளால்‌ செய்யப்படும்‌ ஆபத்தின்‌ 
நினைவே பயமாகையாலே, விபீஷண னுடைய புயவலிமையில்‌ ஈடுபட்ட 
எதிரிகளால்‌ செய்யப்படும்‌ உபகாரத்தினல்‌ ஏற்படும்‌ திருப்தியை 
உடையவனாம்படி பண்ணுவேன்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 5. (அபயம்‌) 
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ஏன்‌ னள, என்‌ என்‌. (அத்தே போக:, வர்த்தமாநே 
வயத; ஆகராமிநி ப,யம்‌) என்றிறே லக்ஷணம்‌. ஆகையால்‌ 
மேலொரு அநர்த்தம்‌ வாராதபடி பண்ணுவன்‌. 


ஆர்நிமித்தமாக பய்நிவ்ருத்தி பண்ணுவது? என்ன: 
(ஸர்வ பூதேப்ய:) ஏதேனுமாக பயஸ்தானமாயுள்ளவை 
யெல்லாம்‌ நிமித்தமாக. (ஸர்வபூ,தேப்‌,ய: )பூதங்களா கின்‌ றன 
அசி த்ஸம்ஸ்ருஷ்டங்களிறே. அதாவது தேவதிர்யங்மநுஷ்ய 
ஸ்காவரா த்மகமாய்றேயிருப்பது. இவையித்தனையும்‌ நலி 
யாதப்டி பண்ணுவன்‌. (ஸர்வபூ,$தப்‌,ய:)ராவணனால்‌ பட்ட 
பரிப,வத்தாலே, அவன்‌ தம்பியென்று இந்த்ராதிகளால்‌ வரு 
மது,நம்பக்கலில்‌ பரிவாலே “எஏனள!'' (வத்‌,யதாம்‌) என்று திர்‌ 
யக்கான உம்மால்‌ வருமது, ராவணவிஜயத்திலே பரிபூ,தரான 
மருத்தன்‌ தொடக்கமான மநுஷ்ய ராஜாக்களால்‌ வருமது, 
பீடத்தோடே பிடுங்குண்ட ஸ்தாவரமான கைலாஸமட்‌ 


“இறந்தகாலத்‌ துன்பம்‌ சோகம்‌ எனப்படுகிறது; நிகழ்காலத்‌ துன்பம்‌ 
வ்யதை (வதை) எனப்படுகிற து; வருங்காலத்துன்பம்‌ பயம்‌ எனப்படுகிற து" 
[ ] என்கற லக்ஷணத்தின்படியே வருங்காலத்துன்பம்‌ பயம்‌ 
எனப்படுகிறது. ஆகையால்‌, இனிவரும்‌ காலமெல்லாம்‌ ஒரு துன்பம்‌ 
வராதபடி. பண்ணுவேன்‌ என்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌, 


யாரால்‌ வரும்‌ பயத்தைப்‌ போக்குவது? எனில்‌: 1, (எல்லா பூதங்களி 
னின்றும்‌) பயமளிப்பது எதுவாயினும்‌, அதனால்‌ வரும்‌ பயத்தைப்‌ போக்கு 
வேன்‌, 2. (எல்லா பூதங்களினின்‌ றும்‌) “*அசேதனங்களோடு சேர்ந்திருப்‌ 
பது பூதமாகறது'' என்பது பூதலகஷூணம்‌, அந்த பூதங்களும்‌ தேவர்‌, 
திர்யக்‌ (ஊர்வன), ம.நுஷ்யர்‌, ஸ்தாவரம்‌ (நிலையாய்‌ நிற்பன) என்று நாலு 
வகைப்படும்‌, இவை எல்லாம்‌ இவனைத்‌ துன்புறுத்தாதபடி. பண்ணுவேன்‌ 
என்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌, (எல்லா பூகங்களினின்றும்‌) காலுவதைப்‌ 
பட்ட பூதங்களிடத்தினின்றும்‌ இவனுக்குத்‌ துன்பம்‌ வரக்கூடுமோ? 
எனில்‌: கூடும்‌, ராவணனிடம்‌ பட்ட அலமானத்தாலே அவன்‌ தம்பி 
என்னும்‌ காரணத்தினால்‌ இந்திரன்‌ முதலான தேவர்களால்‌ இவனுக்கு 
பயம்‌ வரக்கூடும்‌, ஈம்மிடம்‌ அன்பால்‌ “இவன்‌ கொல்லப்படட்டும்‌”' 
[ரா-யு17-27] என்னும்‌ திர்யக்கான (விலங்கான) உம்மால்‌ இவனுக்கு 
பயம்‌ வரக்கூடும்‌, ராவணனால்‌ ஜயிக்கப்பட்டு அவமதிக்கப்பட்ட ரத்தன்‌ 


முதலான மனித அரசர்களாலும்‌ பயம்‌ வரக்கூடும்‌. ரரணலஞல்‌ பீடத்‌ 
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யாக வருமது இவ்வாப,த்தடையப்‌ பரிஹரிப்பன்‌. (ஸர்வ 
பூதேப்‌,ய:) “னான்‌ 53 (பஞ்சபூதாத்மகே தே,ஹே) 
விண்ணோர்‌: (பெ,ளதிகாநீந்த்‌, ரியாண்யாஹு:) 
என்னும்‌ ப்ரக்ரியையாலே ப்ருதிவ்யாதிபூதகார்யமான மரி 
ரேந்த்ரியவிஷயா திகள்‌ நஈலியிலும்‌ பரிஹரிப்பன்‌. (ஸர்வ 
பூதேப்யோ$பயம்‌. த;,;தராமி) நானே நானாவிதநரகம்‌ 
புகும்‌ பாவம்‌ செய்தேன்‌'' என்கிற உன்னால்வரும்‌ பயமும்‌, 
அரன்‌ ரண்‌. (ஜகத்‌ ஸஸைலம்‌ பரிவர்த்தயாமி) 
என்றும்‌, “ன” (க்ஷிபாமி) எ என” (ந க்ஷமாமி) 
என்றும்‌ ஈம்மால்வரும்‌ பயமும்‌, ஹிரண்யராவணாதி பித்ரு 
ட்ராத்ருப்ரப்‌,ருதிகளால்வரும்‌ பயமும்‌ போக்குவன்‌. (ஸர்வ 
பூதேப்ய:) “எப: (ஸர்வபாபேப்‌,ய:) என்று ௮சே 
கனமான பாடங்களும்‌, அவ்வோ பாபங்களடியாக பாதிக்‌ 
கும்‌ ஜந்துக்களும்‌, இதடியாகவரும்‌ ப,யமும்‌ அடைவே 


தோடே பிடுங்கப்பட்ட ஸ்தாவரம்‌ ஆன கைலாஸத்தாலும்‌ ராவணன்‌ 
தம்பியான இவனுக்கு பயம்‌ வரக்கூடும்‌, இப்படி நாலுவகைப்பட்ட 
பூகங்களால்‌ வரக்கூடிய பயங்களனை த்தையும்‌ போக்கடிப்பேன்‌. 3. (எல்லா 
பூதங்களினின்றும்‌) ''பஞ்சபூதக்‌ களாலான தேஹத்தில்‌'' [வி-பு 6-7-11] 
பஞ்சபூதங்களால்‌ போஷிக்கப்படுபவை இந்திரியங்கள்‌ என்று உரைக்‌ 
கின்றனர்‌" [ ] என்னும்‌ ரீதியிலே பூமிமுதலான ஐந்து பூதங்‌ 
களாலான சரீரம்‌ இந்திரியம்‌ விஷயங்கள்‌ ஆகிய இணை வ இவனைத்‌ துன்‌ 
புறுத்தனாலும்‌ அவற்றினின்றும்‌ காப்பாற்றுவேன்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
4, (எல்லா பூதங்களினின்‌ றும்‌ அபயமளிக்கி3றன்‌) “நானே நானாவித நரகம்‌ 
புகும்‌ பாவம்‌ செய்தேன்‌” [பெரியதீரு 1-9-2] என்கற சேதனன்தன்னால்‌ 
வருகிற பயமும்‌, ''மலைகளோடுகூடிய உலகைத்‌ தஃைழோக்குவேன்‌'' 
[ரா-ஆ 64-7] '*ஆஸுரயோனிகளில்‌ தள்ளுகிறேன்‌!'' [8தை 16-19] 
“பாகவதாபசாரம்‌ செய்பவர்களைப்‌ பல்லூழிகாலமானாலும்‌ பொறுக்‌ 
இறனல்லேன்‌'' [வராஹபுராணம்‌] என்‌ ற என்னால்வரும்‌ பயமும்‌, 
ஹிரண்யன்‌ ராவணன்‌ முதலான தந்தை முறையுடையார்‌ தமயன்‌ முத 
லானாரால்வரும்‌ பயத்தையும்‌ போக்குவேன்‌, 5. (எல்லா பூதங்களினின்‌ றும்‌) 
எல்லாப்‌ பாபங்களிளின்றும்‌'' [கதை 18-66] என்று உயிரற்ற கிரியா 
ரூபமான பாபங்களும்‌, அந்தந்தப்‌ பாபங்கள்‌ காரணமாக நலியும்‌ பிராணி 
களும்‌ ஆசிய இவற்றால்வரும்‌ பயங்களையும்‌ கரமமாகப்‌ போக்குவேன்‌ , 
“பயத்தினின்றும்‌ ரகூணத்தைச்‌ சொல்லுமீடத்தில்‌ எதிலிருந்து பயம்‌ ஏற்‌ 
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போக்குவன்‌. இப்படி, “விளார்‌ எ: (பீ,த்ரார்த்த;ா 
காம்‌ ப,யஹேது:) ' பஞ்சமியாகவுமாம்‌. 


அன்‌ றியீலே, ௪.துர்த்தியாய்‌. ப்ரபந்நனாய்‌, “'*தவாஸ்மீதி ௪ 
யாசதே'' என்று மரணாகதனாய்‌. பலார்த்தியான விபீஷணன்‌ 
ஒருவனுக்குமோ ப,யநிவருத்திபண்ணுவது£ என்றா ல்‌: 
“இதி ௪'' என்கற சவ்வை இங்கேகூட்ட, (ஸர்வபூதேப்‌, 
யச) அவனுக்கேயல்ல; “எதுனா எண்‌: (ச௪துர்ப்பி,ஸ்‌ 
ஸஹ ராக்ஷஸை:) என்று அவனோடு கூடவந்தவர்களுக்கும்‌ 
௮வர்தங்களைப்‌ பற்றினார்க்கும்‌ அட,யப்‌ரதராஈம்‌ பண்ணுவன்‌ 
என்றாகவுமாம்‌. பயநிமித்தம்‌ சொல்லவேண்டாவோ? 
என்னில்‌: “வரார்‌ சன" (ராக, வேணாப,யே த,த்தே) என்கிற 
விடத்தில்‌ உண்டோ? ணர்‌ எள்‌” (பயம்‌ ப,யாகாம 
பஹாரிணி) என்கிறவிடத்திலுண்டோ? அது தன்னடையே 


படுகிறதோ அது *அபாதானம்‌' எனப்படுகிறது” [பாணினிஸ-9 1-425] 
“அபாதராநே பஞ்சமீ” [பாணினிஸ-2 2-39-28] [அபாதரனபதம்‌ ஐந்தாம்‌ 
வேற்றுமையில்‌ படிக்கப்படுகிறது] என்னும்‌ ஸுூத்ரங்களின்படி “ஸர்வ 
பூதப்ய:' என்னும்‌ பதத்தை ஐந்தாம்‌ வேற்றுமையாகக்கொண்டு 
இவ்வைந்து பொருள்களும்‌ உரைக்கப்பட்டன. 


இப்படி '“ஸர்வபூதேப்ய:'' என்னும்‌ பதத்தை ஐந்தாம்வேற்றுமை 
யாகக்‌ கொள்ளாமல்‌, நான்காம்‌ வேற்றுமையாகக்கொண்டும்‌ பொருள்‌ கூற 
லாம்‌. ப்ரபந்நனாய்‌, அதிலும்‌ (உனக்காவேன்‌ எனறு யாசிப்பவனுக்கு' 
என்று சொன்னபடியே பரமபுருஷார்த்தத்துக்காக சரணம்‌ புகுந்தவனான 
விபீஷணன்‌ ஒருவனுக்கு மாத்திரமோ பயத்தைப்போக்குவது? எனில்‌: 
“தவாள்மீதிச'' என்றவிடத்தில்‌ சகாரத்தை 1. (ஸர்வபூதேப்‌,ய: ௪-எல்லா 
பூதங்களுக்கும்‌) என்றுகூட்டி அவன்‌ ஒருவனுக்குமாத்திரமல்ல; "நான்கு 
அரக்கர்களோடுகூட”” [ரா-யு 17-5] என்று அவனோடு கூடவந்தவர்களுக்‌ 
கும்‌, அவர்‌கைப்பற்றியவர்களுக்கும்‌ அபயமளிப்பேன்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளலாம்‌. இப்படி நாலாம்‌ வேற்றுமையாகக்கொண்டால்‌ எதனிட 
மிருந்து பயம்‌ உண்டாகிறது என்று சொல்லவேண்டாமோ? அதற்குப்‌ 
பதமில்&யே? என்னில்‌: **ராகவன்‌ அபயம்‌ அளித்தவளவில்‌"' [ ரா-யு 19-1] 
என்றவிடத்தில்‌ பயஹே.துவைச்‌ சொல்லவில்லையே, “'பயங்களைத்‌ தொலைக்‌ 
கும்‌ ௮நந்தன்‌ மன த்திலிருக்கும்போ து பயம்‌ எங்‌ஒருக்கும்‌?"' [வி-பு 1-17-86] 
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வரும்‌. அன்‌ றியிலே. ப்ரபர்நாய'' என்று ப்ரபந்கருக்கே்யோ 
பண்ணுவது? ப,க்திறிஷ்ட,ருக்கும்‌ பருஷகார நிஷ்டருக்கும்‌ 
இல்லையோ? (ஸர்வபூ,தேப் ம: ) ப,க்திநிஷ்ட, ரோடு புருஷகார 
நிஷ்டரோடு வாசியற *எ என்ன்‌ எத எண்‌ என்‌ எத: 
(அஸ்த ப்‌,ரஹ்மேதி சேத்‌,வேத, ஸந்தமேநம்‌ ததோ விது,:) 
என்று பகவத்‌ ஜ்ஞாநத்தாலே ஸத்தைபெற்றார்‌ எல்லார்க்கு 
மாம்‌. இப்படி. கைம்முதல்‌ உடையரான விலக்ஷணாதி, 
காரிகளுக்கோ கொடுத்தருளுவது? என்றார்‌: கிம்‌ பூஹுநா 
(ஸர்வபூ,மதப்‌,ய:) ஸலக்ணோபாயறிஷ்டராக வேண்டா; 
அதிப்ரஸங்கம்‌ வாராதபடி “எண்களை: (ப,வத்‌, விஷ ப 
வாஸிந:) என்று நம்‌ எல்லைக்குள்ளே கிடக்கையே உள்ள து, 
எர ஏ வரா என்‌ (யதி, வா ராவண: ஸ்வயம்‌) என்று 
றத்ருவான ராவணனோடு, “ள்ணர எ: (விபீ,ஷணோ வா) : 
என்று மித்ரனான விபீஷணனோடு, “பாத்‌ எனன எச்‌ 


என்கிறவிடத்தில்‌ பயகாரணத்தைச்‌ சொல்லவில்லையே. இவ்விடங்களிற்‌ 
போலே இங்கும்‌ 'அனைவரிடமிருந்தும்வரும்‌ பயம்‌' என்னும்‌ பொருள்‌ 
தானாக ஏற்படும்‌, வேறொருவிதமாகவும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌: 'ப்ரபந்ந 
னுக்கு", என்று அருளிச்செய்கையாலே சரணாகதருக்குத்தான்‌ அபயமளிப்‌ 
பதோ? பக்திரிஷ்டருக்கும்‌ ஆசார்யகிஷ்டருக்கும்‌ இல்லையோ? எனில்‌: 
2, (எல்லா பூதங்களுக்கும்‌) பக்திகிஷ்டர்‌, ஆசார்யநிஷ்டம்‌, மற்றம்‌ “ப்ரஹ்ம 
ஜ்ஞானம்‌ உளதாகில்‌ இவனை உள்ளவனாக அறிதறார்கள்‌'' [தை-ஆக-6] 
என்று பரம்பொருளறிவாலே உஜ்ஜீவித்தவர்கள்‌ அனைவர்க்கும்‌ அபயமளிப்‌ 
பேன்‌ என்றுமாம்‌, இப்படித்‌ தம்மிடத்திலும்‌ சரணாகதி, பக்தி, ஆசார்ய 
நிஷ்டை, பகவத்ஜ்ஞாநம்‌ என்றாற்போலே சிலவற்றைபுடைய சிறந்த அதி 
காரிகளுக்குத்தான்‌ அபயமளிப்பதோ? எனில்‌: பல சொல்லி யன்‌? 3. (எல்லா 
பூதங்களுக்கும்‌)சரிவரஜருபாயத்தை அழுல்டிக்கவேணுமென்பதில்லை;*ஸகல - 
சேதனர்க்குமே மோக்ஷமுண்டாஃவேண்டிவரும்‌' என்னும்‌ அதிப்ரஸங்கம்‌ 
வாராதபடி, உன்‌ தேசத்திலிருப்பவர்கள்‌'' [ ரா-ஆ 1-20] என்கிறபடியே 
நாம்‌ ஆஞம்தேசத்தின்‌ எல்லைக்குள்ளே கிடைப்பார்‌ அனைவர்க்குமே அபய 
மளிக்கிறோம்‌; ராவணன்‌ தானேயானாலும்‌ அழைத்துவா"' [ ரா-யு 18-94] 
என்று எதிரியான ராவணனுக்கும்‌, ““விபீஷணனானாலும்‌”' [ ரா-யு 18-94] 
என்று நண்பனான விபீஷணனுக்கும்‌, நான்‌ (இங்கு) அடிமைசெய்த 
என்‌ ஆசார்யரின்‌ திருவடியை அடைவேன்‌" [ரா-ஆ 4-11] என்று ஈம்‌ 
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எனி”  (பாத;மூலம்‌ க,மிஷ்யாமி யாநஹம்‌ பர்யசாரிஷம்‌) 
என்ற உதாஸீறையான மபரியோடு, “எண்‌ என்‌ 
(ஆவஹத்‌ பரமாம்‌ .க,இம்‌) என்று ம்ருகமான வாலீயோடு, 
“எ அகா ' (கச்ச, லோகாநநுத்தமாந்‌) என்று பக்ஷி 
யான ஜடாயுவோடு, “qatar gage: ” (பாஷாண 
கெ,ளதமவதூ,வபுராப்திஹேது:) என்று ஸ்த,ாரவரமான 
அஹல்யாமிலையோடு, “எண்‌ எரர்‌! (ப்ரதிபேதே, ஸ்வ 
மாலயம்‌)என்று ஜங்கமமான ஜயந்தனோடு, “புற்பாமுதலாப்‌ 
புல்லெறும்பாதி ஒன்றின்‌ றியே ஈற்பாலயோ த்தியில்‌ வாழும்‌ 
சராசரம்‌ முற்றவும்‌ நற்பாலுக்குய்த்தனன்‌'' என்று தருண 
கு,ல்மவீருக,ர.தி,களோடு, “வளாக” (பிதாமஹபுரோ 
காம்ஸ்தாந்‌) என்று அடியிலே நம்மைப்பெறவேணுமென்று 
அபேக்ஷித்த ப்ரஹ்மாதிகளோடு வாசியற ப்ரஹ்மாதி 
பிபீலிகாந்கமான ஸர்வவஸ்‌ அக்களுக்குமாம்‌. 


மிடம்‌ த்வேஷமுமில்லாமல்‌ பக்தியுமில்லாமல்‌ ஆசார்யபக்தியை உடையவ 
ளாகையாலே நமக்கு மித்ரசத்ருகோடிகளிலே சேராமல்‌ உதாஸீககோடி 
யில்‌ சேர்ந்த சபரிக்கும்‌ “(ராமனின்‌ அம்பு வாலிக்கு மேலான கதியைக்‌ 
கொடுத்தது" [ரா-17-8] என்று விலங்கான வாலிக்கும்‌, “மேலான உல 
கங்களை அடைவாயாக" [ரா-ஆ 68-301 என்று பறவையான ஜடாயுவுக்கும்‌ 
“கல்லாய்க்கடந்த கெளதமன்‌ மனைவிக்குப்‌ பெண்ணுருவமுண்டாகல்‌ 
காரணம்‌"! . ] என்று ஸ்தாவரமான (அசையாததான ) அஹல்யா 
சிலைக்கும்‌ “தன்‌ இருப்பிடம்‌ சேர்ந்தான்‌'' [ரா-ஸு 38-08] என்று ஜங்கம 
மான (அசைவதான) காகாசுரனுக்கும்‌, “புற்பாமுதலாப்‌ புல்லெறும்பாதி 
ஒன்றின்றியே நற்பாலயோத்தியில்‌ வாழும்‌ சராசரம்‌ முற்றவும்‌ நற்‌ 
பாலுக்குய்த்தனன்‌'' [இருவாய்‌£-5-1] என்று புல்‌, புதர்‌, கொடி முதலான 
அறிவற்ற பொருள்களுக்கும்‌, “பிரமனை முன்னிட்ட அவர்களை” 
[ரா-பா 15-26] என்றும்‌ அவதாரத்துக்குமுன்‌ நம்மை அவதரிக்கச்‌ செய்ய 
வேணுமென்று வேண்டிய அறிவிற்சிறந்த பிரமன்‌ முதலிய தேவர்களுக்‌ 
கும்‌, ஆக இப்படி பிரமன்முதல்‌ எறும்புவரை பிறப்பு, குணம்‌, ஒழுக்கம்‌ 
ஆகியவற்றில்‌ மிகவும்‌ வேறுபட்ட பலருக்கும்‌, படலத்தில்‌ குறையில்லாத 
படி. அனைவர்க்கும்‌ ஈம்‌ அபிமானத்தில்‌ ஓதுங்கனதுவே காரணமாக அபய 
மளிக்கறோம்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 
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இவர்களுக்குச்‌ செய்தருளுவதென்‌? என்னில்‌: (கதவ யமி) 
த்யாகமுமல்ல. ஒளத;ரார்யமுமல்ல., உபகாரமுமல்ல, தாந 
மாகவே பண்ணுவன்‌; த்யாகமாவது-— “என்தன ௮ 
ஏரா (£ர்த்திமுத்திற்ய யோக்‌,யே யோக்‌ யஸமர்ப்‌ 
பணம்‌) என்று, பிறர்‌ அபேக்ஷித்ததைக்‌ கீர்த்தி பலமாக 
சையறக்கொடுக்கை. ஓளதரர்யமாவது,- ஏ எர - 
சக்ர? (ஸர்வவிஷயவிதரணமெளதரர்யம்‌ ) என்று விஷய 
வைஷம்யம்‌ பாராதே முலைக்கடுப்பு (இரச்‌) சுரக்குமாப்போலே 
தன்‌ பேறாகக்‌ கொடுக்கை. உபகாரமாவ து.-'ஏஷாகாா ary 
கவா” (ப்ரத்யுபகாரதி,யா ப.ந்து,க்ருதிருபகார :) என்று ப்ரத்‌ 
யுபகாரப்ரயோஜனமாக ஆஸந்நருக்குக்‌ கொடுக்கை, “ஏர 
ஜு ௮ ஏன்‌ ௭௭௭? (அத்‌;ருஷ்டமுத்‌,தி, ய யோக்‌,யே 
யோக்‌,ய ஸமர்ப்பணம்‌ த;ாநம்‌) என்று விலகூ்ண விஷயக்தில்‌ 
விலக்ணபதார்த்தங்களை அத்ருஷ்டடலமாகக்‌ கொடுக்கை, 


இவர்களுக்குச்‌ செய்தருளும்‌ காரியமென்ன? எனில்‌: 1. (தானம்‌ செய்‌ 
கிறேன்‌) இவர்களுக்கு நான்‌ செய்வ து த்யாகமுமல்ல; ஓளதார்யமும்‌ 
(வண்மையும்‌) அல்ல; உபகாரமுமல்ல; தானமாகவே செய்கிறேன்‌. த்யாக 
மாவது:-'£புகழைக்கருதி, தக்கவிடத்தில்‌ தகுந்ததை நன்றாகக்‌ கொடுப்பது 
த்யாகம்‌'' [ 3” என்கிறபடியே பிறர்‌ விரும்பியதைப்‌ புகழை 
விரும்பி வாங்கிக்கொள்வார்‌ விருப்பம்‌ தீரும்வரையில்‌ கொடுப்பதாகும்‌. 
ஒளதார்யம்‌ (வண்மை) ஆவது:-'£'அனைவர்க்கும்‌ வரையாது கொடுப்பது 
ஓளதார்யம்‌'' [ ] என்று அபேச்ஷிப்பாரின்‌ ஏற்றத்தாழ்வுபாராமல்‌ 
பால்பெருக்கையுஸ்டய ஸ்த்ரீகள்‌ முலைக்கடுப்புத்‌ தீருவதற்காகப்‌ பாலைத்‌ 
தரையிலே பீச்சுவதுபோலே தன்‌: காரியமாகக்‌ கொடுப்பதாகும்‌, உப 
காரமாவது:- "கைம்மாறு கருதி உறவினர்‌ செய்வது உபகாரமாகும்‌'' 


[ ] என்று பிரதியுதவியைக்கருதி உற்றார்‌ செய்வதாகும்‌. தான 
மாவது:-'“மறுமைப்பயன்‌ கருதித்‌ தக்கவருக்குக்‌ தக்கதைக்‌ கொடுப்பது 
தானம்‌'” [ ] என்று சிறந்தவருக்குச்‌ றந்த பொருள்களை 


மறுமைப்பயன்‌ கருதிக்கொடுப்பதாகும்‌, த்யாகம்‌, ஓளதார்யம்‌, உபகாரம்‌ 
என்னும்‌ மூன்றும்‌, புகழ்‌, ஆற்றாமைதீருதல்‌, கைம்மாறு என்னும்‌ இம்மைப்‌ 
பயன்கருதிச்‌ செய்யப்படுமவை; தானம்‌ .ஒன்றே மறுமைப்பயன்‌ கருதிச்‌ 
-செய்யப்படுவது; ஆகையாலே அம்மூன்றிலும்‌, இறந்தது. இங்கு ராமபிரா 
னுக்கு மறுமைப்பயனவ த,-ஒருசேதனனை ,லபிக்கப்பெறுகையா திற பெறுப்‌ 
பேறு. ஆக, மிகச்சிறந்ததான தானமாகவே கொடுக்கறேன்‌ என்றபடி, 
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(த,க௲ாமி) “என்ன்‌. (மோக்ஷயிஷ்யாமி)போலே. “தஸ்‌ 
யாமி'' என்று காலவீளம்பநம்பண்ணோம்‌. (த,தாமி) “எர 


கூட்டி 


தாள 85 எஎன்‌” (தமேவம்‌ வித்‌,வா௩ம்ருத இஹ ப,வதி) 
போலே, “ணார எண்‌: (உபாஸநப்ராரம்பே, மோக்ஷ 
ப்ராரம்ப,:) என்று அவன்‌ நம்மைநோக்கிக்‌ களம்பினபோதே 
நாமும்‌ உபக்ரமித்தோம்‌. இது யாவதராத்மப,ரவியாகக்கட 
வது. “ஏராள ன என: (ப்ராரப்‌,தே ா$பரிஸமாப்‌ 
தம்ச வர்த்தமாந:) இறே. (ப்ரபந்நாய ;ததாமி) “வார்‌ 
எனா வகா: (ந்யாஸமேஷாம்‌ தபஸாமஇரிக்தமாஹா; என்‌ 
அம்‌, “எய்த என்‌ எனல்‌ என: ௮௭" (தேஷாம்து தபஸாம்‌ 
ந்யாஸ மதிரிக்தம்‌ தப: ரதம்‌) என்றும்‌, இனரோபய ககக 
ப்ரபத்தி விலக்ஷணையானாற்போலே, என ATO களர்‌ 
ணன்‌ (நார்ஹந்தி ரரணஸ்த,ஸ்ய கலாம்‌ கோடிதமீமபி) 


2. (கொடுக்கறேன்‌) “எல்லாப்‌ பாபங்களினின் றும்‌ விடுவிக்கிறேன்‌'' 
[கதை 18-66] என்று வருங்காலப்‌ பிரயோகம்செய்ததுபோலே “தாஸ்‌ 
யாமி' (கொடுப்பேன்‌) என்றுகூறிக்‌ காலதாமதம்‌ செய்யாமல்‌, இப்போதே 
கொடுக்கறேன்‌ என்கிறார்‌. 9, (கொடுக்கிறேன்‌) “அவனை இப்படி அறிபவன்‌ 
இப்போதே மோக்ஷமடைஒறான்‌'' [பு-ஸ-5] என்றதுபோலே, “உபாஸனம்‌ 
ஆரம்பித்தவுடனேயே மோக்ஷமும்‌ ஆரம்பித்துவிடுகிறது”' [ ] 
என்று அவன்‌ நம்மைநோக்கிக்‌ இளம்பினபோதே நாமும்‌ அவனுக்குப்‌ 
பலனளிக்கத்‌ தெரடங்கனோம்‌, 'கெரடுக்கிறன்‌' என்ற நிகழ்காலப்‌ பிர 
யோகத்தாலே, இப்படிப்‌ பலனளிப்பது என்றும்‌ 'கொடுக்கிறன்‌' என்‌ 
னும்‌ நிலையிலிருக்குமேயொழிய ஒருநாளும்‌ 'கொடுத்துமுடித்தோம்‌' என்‌ 
னும்‌ நிலையை அடையாது என்கை, ““தெரடங்கியதாய்‌, மூடியாமலிருப்ப.து 
நிகழ்காலம்‌! என்பதல்லவோ நிகழ்காலத்தின்‌ லக்ஷணம்‌, இவனுடைய 
ஆத்மா ஸத்தைபெற்றிருக்கும்‌ எல்லாக்காலத்திலும்‌ பலனளிக்கிறேன்‌ 
என்றபடி, 4, (ப்ரபர்கனுக்குக்‌ கொடுக்கிறேன்‌) ''சரணாகதியை இந்தத்‌ 
பபப சிறந்ததாகச்‌ சொல்லுகின்றனர்‌ [தை-நா 08] 

“அந்தத்‌ தவங்களுக்குள்‌ சரணாகதி சிறந்த தவமாக வேதத்தில்‌ கூறப்படு 
றது” [அஹிர்‌ 87-86] என்று மற்ற உபாயங்களில்‌ ப்ரபத்தி சிறக்ததானாற்‌ 
போலே, “(மற்ற உபாயறிஷ்டர்கள்‌) சரணாகதிமில்டனுடைய பெருமை 
யில்‌ கோடியில்‌ ஒருபங்குகூடப்‌ பெறமாட்டார்கள்‌'' [ல-த 17-6]. என்று 
தனி—49 
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என்று அல்லாத அதிகாரிகளில்‌ ப்ரபந்நா தி,காரி விலக்ஷ்ணனா 
யிறேயிருப்பது. இவ்விலக்ணா திகாரியைக்கண்டால்‌ தாநம்‌ 


பண்ணா திருக்கப்போமோ? 


அதுதான்‌ பாக்ஷிகமோ? நீயமுமுண்டோ? என்னில்‌: 
(ஏதத்‌ வ்ரதம்‌ மம) இது நமக்கு நியதா நுஷ்டே,யம்‌. (ஏதத்‌) 
ப்ரபந்நனுக்குப்‌ பண்ணுகிற அபய்ப்ரதாடம்‌. “அநுபால 
நீயஸ்‌ ஸ:”' என்று ஏறிட்டுக்கொண்டால்‌, கேழ்வி 
விடாதே ப தபற வ்ரதமாயிற்று. “எ * aia ரன 
எண்டன்‌ என்ன: (ஈது ப்ரதிஜ்ஞாம்‌ ஸம்ஸ்ருத்ய ப்ராஹ்‌ 
மணேப்‌,யோ விபோஷத:) என்று அடியிமீல சொன்னோமே. 
(ஏதத்‌ வ்ரதம்‌) “ஏனா எரர்‌... (பரித்ராணாய 
ஸாதூ.நாம்‌...ஸம்ப,வாமி) என்றும்‌, “எலன்‌ னா 
எள்ள ஊக (ஸரீரக்‌,ரஹணம்‌ வ்யாபிந்‌ த.ர்மத்ராணாய 
கேவலம்‌) என்றும்‌. 'பொழிலேழும்காவல்‌ பூண்ட'' என்றும்‌, 
"காக்குமியல்வினன்‌'' என்றும்‌ இது ஈமக்கு ஸத்தாப்ரயுக்தம்‌. 


மற்ற அதிகாரிகளைக்காட்டி லும்‌, சாணாகதனான இவ்வதிகாரி மிசச்சிறந்த 
வனாயன்றோ இருப்பது, இப்படிப்பட்ட சிறந்த பரத்திரம்‌ நமக்குக்‌ இடைத்‌ 
இருக்கும்போது நம்மால்‌ தானம்‌ செய்யாமலிருக்கமுடியுமோ? என்கிறார்‌. 

இப்படிக்‌ 'கொடுக்கிறறேன்‌' என்றது கட்டாயம்‌ கொடுக்கிறேன்‌ என்று 
திறுவுள்ளமா? (கொடுத்தாலும்‌ கொடுக்கிறேன்‌ ; இல்லாவிட்டாலும்‌ இல்லை" 
என்று திருவுள்ளமா? எனில்‌: 1, (இது எனக்கு விரதம்‌) இது எனக்குக்‌ 
கட்டாயம்‌ அ.நுஷ்டிக்கவேண்டியதொன்று, 2. (இது) சரணாகதனுக்கு 
அபயப்ரதானம்‌ செய்தது, ‘இதைச்‌ செய்துமுடிக்கவேண்டும்‌' என்று ஸங்‌ 
கல்பித்துத்‌ தொடங்கினால்‌ கடைசிவரையில்‌ வீடாமல்‌ நடத்தவேண்டிய 
தன்றோ விரதம்‌ எனப்படுகிறது, சரனணாகதனுக்கு அபயமளித்தது அப்படிப்‌ 
பட்டதொரு விரதம்‌. ''ஒரு ப்ர திஜ்ஞையைச்‌ செய்தபின்‌ அதிலும்‌ 
அந்தணர்க்குச்‌ செய்தபின்‌ அதைக்‌ கைவீடமாட்டேன்‌'' [ ரா-ஆ 10-19] 
என்று முதலிலேயே சொல்லிவைத்திருக்கிறேனே என்‌ ப்‌்ரதிஜ்ஞையின்‌ 
தன்மையை, 3. (இது விரதம்‌) ““கல்லோர்களைக்‌ காப்பதற்காகப்‌ பிறக்‌ 
கிறேன்‌"! [சதை 4-8] "ஸர்வவ்யாபி3ய! நீ சரீரமெடுப்பது தர்மத்தை நிலை 
நிறுத்தவேயாகும்‌'” [வி-பு5-1-50] “ப பாழமிலேழும்‌ காவல்பூண்ட'' 
[திருநெடு 10] *காக்குமியல்வினன்‌'' [திருவாய்‌ 2-2-9] என்று இந்த வீரதம்‌ 
நமக்கு இயற்கையிலேயே உள்ளதொன்று. 
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இது அறுஷ்டேயம்‌ ஆருக்கு? என்ன; (மம) “எள்‌ 
எ ௮௯ (அர்த்தி,தோ மாநுஷே லோகே) என்றும்‌, வேண்‌ 
டி.த்தேவர்‌ இரக்க'' என்றும்‌ பராபேனையாய்‌ அதுக்கு 
இட்டுப்பிறந்த நமக்கு. (மம) ஸ்ரஷ்டாவான ப்ரஹ்மா 
வுக்கும்‌ பணியல்ல; ஸம்ஹர்த்தாவான ருத்,ரனுக்கும்‌ 
பணியல்ல; “எக ஈசானன்‌ கர்‌ வண்‌ (நஹி பால௩ 
ஸாமர்த்‌,பம்‌ ருதே ஸர்வேங்வராத்‌ ஹரே:) என்றும்‌, “ர 
ஏரிகள்‌ ATA” (ரக்ஷார்த்த,ம்‌ ஸர்வலோகாநாம்‌ 
விஷ்ணுத்வமுபஜக்‌,மிவாந்‌) என்றும்‌ ரக்ஷணை நமக்கே பணி 
யென்கிறார்‌. (மமைதத்‌ வ்ரதம்‌) நம்பக்கல்‌ பரிவாலே 
விலக்குகையும்‌ உமக்குப்‌ பணியானாற்போலே ஆணாித 
ரக்ஷணமும்‌ நமக்குத்‌ தொழில்காணும்‌. (ஏதத்‌ வ்ரதம்‌ மம) 
“ஸதாமேதத,கர்ஹிதம்‌'' போலே ஸக்தாப்ரயுக்த த்துக்கு 
ப்ரயோலுாமில்லை; செய்யாதபோது கபோதவாநர வீச்வா 
மித்ரா திகளிருந்து “எங்கள்‌ குழுவினில்‌ புகுதலொட்டோம்‌'' 


இவ்விரதம்‌ யாருக்கு அநுல்டிக்கத்தக்கது? எனில்‌: 1, (எனக்கு) 
“தேவர்களால்‌ வேண்டப்பட்டு மனிதருலகில்‌ பிறந்தான்‌'' [ரா-அ 1-7] 
“வண்டித்தேவர்‌ இரக்கவந்து பிறந்ததும்‌'' [திருவாய்‌ 6-4-5] என்று 
பிறரால்‌ வேண்டப்பட்டு, அவர்கள்‌ குறைதர்க்கவே பிறந்த நமக்கு இது 
விரதமாகும்‌. 2. (எனக்கு) ஸ்ருல்டிக்கும்‌ பிரமனுக்கும்‌ இது காரியமல்ல; 
ஸம்ஹரிக்கும்‌ உருத்திரனுக்கும்‌ இது காரியமல்ல; ““ஸர்‌3வச்‌ வரனான 
ஹரியைத்தவீர வேறெவனுக்கும்‌ ர சஷிக்கும்‌ வல்லமையில்லை”' [வி-பு 1-22-21 ] 
''எல்லாவுலகங்களையும்‌ ரக்ஷிப்பதற்காக விஷ்னுவாயிருக்கும்‌ தன்மையை 
கீரராயணனாதிற 7 அடைந்தாய்‌'' [ரா-உத்‌ 104-9] என்று ரக்ஷிப்பது என்‌ 
னுொருவனுக்கேயான காரியமாகும்‌. 3. (எனக்கு இது விரதம்‌) நம்மிடம்‌ 
பரிவாலே விபீஷணனை ரக்ஷிப்பதினின்றும்‌ வீலச்குவது உர்‌ காரியமாஞற்‌ 
போலே, சரணமடைக்தவனை ரக்ஷிப்பது என்காரியமாகுர்‌, 4. (இது விரதம்‌) 
“இது நல்லோர்களுக்கு இகழாமைக்குறப்பு'' [ரா-யு18.9] என்றது 
போலே, இயற்கையிலேயே செய்யவேண்டிய இச்செயலுக்குத்‌ தனியே 
ஒரு பயனில்‌; இதைச்‌ செய்யாதபோது சரணாகதரகணம்‌ செய்த புறா, 
வானரம்‌, விச்வாமித்ரன்‌ முதலானார்‌ அனைவரும்‌ ''எங்கள்‌ குழுவினில்‌ 
புகுதலொட்டோம்‌'' [திருப்பல்‌-4] என்று என்னைத்‌ தங்கள்‌ கோஷ்டியில்‌ 
புகாதபடி. கதவடைப்பார்கள்‌, அப்படிச்‌ செய்யாமல்‌, “சாதுகோட்டியுள்‌ 
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என்று கதவையடைப்பார்கள்‌. அது செய்யாகே, சாது 
கோட்டியுட்‌ கொள்ளப்படுகி.றதேக ப்ரயோஜாமாக இது, 
நமக்கு அநுஷ்டேயம்‌ என்கிறார்‌. (ஏதத்‌ வ்ரதம்‌ மம) இது 
நமக்கு அநுஷ்டேயம்‌; இத்தைத்‌ தலைக்கட்டித்தாரீர்‌ என்று 
மஹாராஜரை இரக்கிறார்‌. 


இப்படி பெருமாள்‌ மஹாராஜரைப்‌ பார்த்து, அபய 
ப்ரதா௩ம்‌ பண்ணி ஆபிதனான விபீஷணரக்ஷ்ணம்‌ பண்ண 
வேணும்‌' என்று இந்த ச்லோகத்தில்‌ தாத்பர்யார்த்த 
மருளிச்செய்தாராயிற்று. 
இனி அபயப்ரதாநஸாரம்‌. 
யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌ 34-வது ச்லோகம்‌. 
சார்‌ RA TN எ) 
னி எ ஜூரி எ ள எண: எ 
ஆ௩யை௩ம்‌ ஹரிச்ரேஷ்ட, த,த்தமஸ்யாப,யம்‌ மயா | 
விபீ,ஷணோ வா ஸுக்ரீவ யதி, வா ராவண: ஸ்வயம்‌ || 
பதவுரை: ஹரிச்ரேஷ்ட -- வானரர்‌ தலைவரே! மயா-- 
என்னாலே, அஸ்ய-இந்த விபீஷணனுக்கு, அப,யம்‌-- 
அடைக்கலம்‌, த,த்தம்‌-— அளிக்கப்பட்டது; ஸாக்ரீவ-சுக்கி: 
ரீவனே! விபீஷண: வா-விபீஷணனாதிலும்‌, ராவண: ஸ்வயம்‌ 
யதி,வா-ராவணன்‌ தானேயாகிலும்‌, ஏநம்‌-இவனை, ஆநய- 
அழைத்துவாரீர்‌. 


கொள்ளப்படுவாரே'' [ பெரியாழ்‌ தரு 8-6-11] என்ற பயனைப்பெறுவதற்கு 
இது நம்மால்‌ அநுஷ்டிக்கத்தக்கது என்றோர்‌: 8. (இது எனக்கு வீரதம்‌) 
இது எனக்கு அவசியம்‌ அநுஷ்டிக்கத்தக்கது; இதை நிறைவேற்றித்தாரீர்‌ 
என்று சுக்கிரீவனை யாசிக்கிறார்‌. 


இப்படி ராமபிரான்‌ சுக்கரீவனைப்பார்த்து, 'அபயப்ரதானம்‌ செய்து 
சரணாகதனான விபீஷணனை ரக்ஷிக்கவேணும்‌' என்று, இந்த ச்லோகத்தில்‌ 
ஸகலசாள்‌:திரங்களீன்‌ தாத்பர்யார்த்தத்தை அருளிச்செய்தாராயிற்று, 
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அவதாரிகை:- மித்ர பராவே௩''விலே ப்ரக்ருதியறிக்தீர்‌; 
“ஸக்ருதே,வ ப்ரபந்நாய''விலே நம்முடைய ஸங்கல்ப 
மறிந்தீர்‌; அஞ்சாதே ஸ்வீகரிக்கைக்கு “பிமாசாநம்‌'" என்‌ 
கிறதிலே நம்முடைய மிடுக்கும்‌ கண்டீர்‌; ஒருதிர்யக்குங்‌ 
கூட அநுஷ்டித்ததாகையாலே நமக்கு அநுஷ்டிக்கவேணு 
மென்னுமிடமும்‌ கண்டீர்‌; -மரணம்‌'' என்றவனை ரக்ஷித்‌ 
தார்க்கும்‌, ரக்ஷியாதார்க்கும்‌ உண்டான லாபச்சேதங்கள்‌ 
கண்டுவசஈத்திலே கண்டீர்‌. ஆனபின்பு. அவன்‌ ஆரேனு 
மாகிலும்‌, “எ எப்‌ எஎ:'' (ராக,வம்‌ ரணம்‌ க,த:) என்கற 
போதே அவனுக்கு அபயம்‌ தத்தம்‌; அத்த கரியை 
செலுத்தீர்‌ என்கிறார்‌. 

வ்யா:-—(ஆநயைநம்‌) :-'நிவேத,ய்த மாம்‌'' என்று ஸபரி 
கரரான உம்மைப்‌ புருஷகாரமாகப்‌ புகுர ஆசைப்பட்டவன்‌ 
நெஞ்சாறல்‌ தீர்ந்து புகுந்தானாவதும்‌. நாம்‌ ஸ்வீகரித்தோ 
மாவதும்‌, நீர்‌ அவனைச்‌ சென்று அழைத்துவந்தாலன்றோ; 


அவதாரிகை:--**மித்ரபாவத்தோடு'' [ரா-யு18-9] என்னும்‌ ச்லோ 
கத்தில்‌ நம்‌ ஸ்வபாவத்தை அறிந்தீர்‌; ““ஓருதடவையே ,சரணமடைந்த 
வனுக்கு” [ரா-யு18-99] என்னும்‌ ச்லோகத்திலே நம்முடைய ஸங்கல்‌ 
யத்தை அறிந்தீர்‌; அஞ்சாமல்‌ விபீஷணனை ஏற்றுக்கொள்வதற்கு “பிசா 
சங்களையும்‌'' [ரா-யு 18-23] என்கிற ச்லோகத்திலே நம்முடைய பலத்தை 
யும்‌ பார்த்தீர்‌; பறவையினத்திலே சேர்ந்த புறாவுங்கூட அறுஷ்டித்தது 
என்பதைக்‌ கபோதோபாக்கியானத்திலே கண்டீர்‌; 'சரணம்‌' என்று 
வந்தவனை ர க்சித்தார்க்கு உண்டான லாபமும்‌, ரக்ஷியாதார்க்கு உண்டாகும்‌ 
நஷ்டத்தையும்‌ கண்டுதையிலே கண்டீர்‌; ஆகையால்‌, அவன்‌ யாரா 
யிருந்தாலும்‌, ராகவனை சரணமடைந்தேன்‌”' [ ரா-யு 17-14] என்றபோதே 
அவனுக்கு நெஞ்சாலே அபயமளித்துவிட்டேன்‌; அதைக்‌ காரியத்தில்‌ 
நிறைவேற்றுவீர்‌ என்ஜறோர்‌. 


வ்யா:-(இவனை அழைத்துவா) ''என்னை அறிவியுங்கள்‌" [ரா-யு 17-15] 
என்று துணைவரோடுகூடிய உம்மைப்‌ புருஷகாரமாகக்கொண்டு நம்‌ குழு 
விலே புக ஆசைப்பட்டவன்‌ மனவருத்தம்‌ தீர்ந்து புகுவதும்‌,நாம்‌ கைக்‌ 
கொள்வதும்‌ நீர்சென்று அவனை அழைத்‌ துவந்தாலன்றோ, (வானரர்‌ 


x 
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(ஹரிச்ரேஷ்ட) அவன்‌ நெஞ்சாறல்‌ தீருமளவேயோ? நம்‌ 
பக்கல்‌ பரிவடையார்‌ எல்லாராலும்‌ ப்ரறஸ்யதமரான உம்‌ 
முடைய அநுமதியையொழிய நாம்‌ ஸ்வீகரிக்க பக்தரோ? 
(த,த்தமஸ்யாபயம்‌ மயா) (அஸ்ய) தன்‌ டடக்து,வர்க்கத்தை 
யடைய விட்டு ஸ்வநிகர்ஷபூர்வகமாக மரணம்‌ புகுந்த 
வனுக்கு. (மயா) மித்ரபளவமே ௮மைந்திருந்துள்ள 
நம்மாலே றரணமென்றபோதே அபயம்‌ தத்தம்‌. “ஏ 
வானக்‌ என்‌” (அத, ஸோ$ப,யங்க,தோ ப,வதி). நாம்‌ 
ஸ்வீகரித்தோமாய்‌ அவனும்‌ ஸ்வீகரிக்கப்பட்டவனாம்படி 
அநுமதிபண்ணுவீர்‌. அழைக்கப்போகிறவரை அழைத்து 
அருளிச்செய்கறோர்‌.- (வீபீஷணோ வா ராவண: ஸ்வயம்‌ 
யதி,வா) விபீ,ஸஷணனையிறே ௮ழைக்கச்சொல்லிற்றென்று 
மீளாதே, ராவணன்தானேயாகிலும்‌ ௮மைக்துக்கொண்டு 
போரும்‌. விபீ,ஷணனைக்கைக்கொண்டோமாகில்‌, “எனி 
எண”... (விபீ, ஷணஸ்து தர்மாத்மா) என்கிறபடியே தன்‌ 


தலைவரே) அவன்‌ மனவருத்தம்‌ தீருவதுமாத்திரமோ? நம்மிடம்‌ பரிவுடைய 
வானரர்‌ அனைவராலும்‌ மிகவும்‌ புகழப்படுமவரான நீர்‌ அனுமதிக்காவிடில்‌ 
என்னால்தான்‌ இவளைக்‌ கைக்கொள்ளமுடியுமோ? (இவனுக்கு என்னால்‌ 
அபயம்‌ அளிக்கப்பட்டது) (இவனுக்கு) தன்‌ உறவினரனைவரையும்விட்டு, 
தன்‌ தாழ்வை மூன்னிட்டுக்கொண்டு சரணம்‌ புகுக்தவனுக்கு, (என்னால்‌) 
மித்திரபாவமே போதும்‌ என்னும்‌ ஈம்மாலே இவன்‌ 'சரணம்‌' என்ற 
போதே அபயம்‌ அளிக்கப்பட்டது. “அதற்குப்பின்‌ அவள்‌ அபயம்‌ 
பெற்றவனாஇிருன்‌'' [தை-ஆ-7] என்றாப்போலே, காமம்‌ இவனைக்கைக்‌ 
கொண்டோமாய்‌, அவனும்‌ கைக்கொள்ளப்பட்ட வனாம்படி நீர்‌ அநுமதி 
பண்ணவேண்டியதே பாக்கி. இப்படி அழைத்துவர நியமித்தவுடன்‌ 
சுக்கிரீவன்‌ அழைத்துவரப்போகத்தொடங்க, ஒருவிஷயம்‌ நினைவுக்கு வந்த 
வராய்‌ மறுபடியும்‌ கூப்பிட்டுச்‌ சொல்லுஒரறுர்‌,-- (விபீஷணனானாலும்‌, 
ராவணன்தரனேயானாலும்‌) நீர்போய்ப்பார்க்கும்போது ரரவணனே 
விபீஷணன்‌ வேஷத்தில்‌ வந்திருப்பதாகத்‌ தெரிந்தாலும்‌, "'விபீஷணனைத்‌ 
தானே அழைத்துவரச்சொன்னார்‌' என்று -இரும்பிவராமல்‌, அந்த. ராவண 
ஊயும்‌ அழைத்துவரும்‌. (ராவணன்‌ தானே ஆனாலும்‌) என்றதால்‌ இது 
> பெறாப்பேற என்று காட்டப்படுகிறது விபீஷணனைக்‌ கைக்கொண்டால்‌ 
விபீஷணன்‌ தர்மாத்மாவாயிருப்பவன்‌'' [ரா-ஆ 17-24] என்கிறபடியே 
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பக்கலிலே ஒரு முதலுடையவனை ஸ்வீகரிக்தோமாவுதோம்‌. 
“TE எண! (ராவணஸ்ய ந்ருும்ஸஸ்ய) என்கிறபடியே 
அந்த ந்ருசம்ஸன ஸ்வீகரித்தோமாகிற்‌ காணும்‌ நமக்கு 
நிறமுள்ளது. விபீஷணனை ஸ்வீகரித்தால்‌ அவனோடே 
கூடின நால்வரும்‌ பிழைத்துப்போருமித்தனை; ராவணனை 
ஸ்வீகரித்தால்‌ துறுப்புக்கட்டோடே லங்கையடைய 
நோக்கினோமாவுதோம்‌. (a நமக்கு வரும்‌ ஏற்ற 
மடைய “எத ஐய்‌: ஏனா எ'' (ஏகம்‌ து:க்க,ம்‌ ஸுக,ஞ்ச கெள) 
என்றிருக்கிற உம்முடைய எஏற்றமன்றோ? 


யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌ 35-வது ச்லோகம்‌ 
என ௫ எ: eT gia: iat | 
எ கக்‌ Meare: ॥ 


ராமஸ்ய து வச: ப்ருத்வா ஸுக்ரீவ: ப்லவகே.ஸ்வர: | 
ப்ரத்யப,ஷத காகுத்ஸ்தம்‌ ஸெளஹார்த்தே,நாபி,சோதி;த:।| 


பதவுரை:--ப்லவகே,வர:--வானரர்தலைவரான, ஸுக்‌, 
ரீவ: து--ஸுக்ரிவமஹாராஜரும்‌, ராமஸ்ய-- ஸ்ரீராமபிரா 
னுடைய, வச:-வார்த்தையை, ச்ருத்வா-கேட்டு, ஸெளஹார்‌ 
தே;௩-(ராமபிரானுடைய) நட்பினாலே, ௮பி,சோதி,த:-ஏவப்‌ 
பட்டவராய்‌, காகுத்ஸ்த,ம்‌-ஸ்ரீராமபிரானைக்குறித்து, ப்ரத்ய 
பாஷூத-பதில்‌ சொன்னார்‌. 


தன்னிடம்‌ சிலகுணநலங்களை உடையவனைக்கைக்கொண்டதேயாகுமாகை 
யாலே சிறப்பில்லை; “கொடியவனான ராவணனுடைய" [ராஃயு 17-27] 
என்கிறபடியே அக்கொடியவ&ளையே அங்கீகரித்து நம்மோடு சேர்த்துக்‌ 
கொண்டால்தான்‌ நமக்குச்‌ சிறப்புள்ளது, மேலும்‌, விபீஷணனை ஏற்றுக்‌ 
கொண்டால்‌ அவனோடு கூடவந்த நாலு பேர்தான்‌ பிழைத்துப்‌ போவார்கள்‌; 
ராவண&ை ஏற்றுக்கொண்டால்‌ ஸேராஸமுத்ரத்தோடு கூடிய இலங்கை 
முழுவதையும்‌ ரகஷித்தோமா3வோம்‌. (சுக்கரீவனே) நமக்கு வரும்‌ சிறப்‌ 
பெல்லாம்‌ “நமக்கு இன்பதுன்பங்கள்‌ ஒன்றே [ரா-இ 5-19] என்று 
நினைக்கும்‌ உம்முடைய படக்‌ (ம்‌ ஆகையால்‌ அவசியம்‌ செய்யவேணும்‌ 
என்கை, 
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அவதாரிகை:-பெருமாள்‌ அருளிச்செய்த வார்த்தையைக்‌ 
கேட்டுக்‌ கடல்‌ தெளிந்தாற்போலே கெளிந்து ப்ரீதராய்‌ 
ஒரு வார்த்தை சொன்னார்‌. 

வ்யா:-(ராமஸ்ய து வச: ச்ருத்வா) தம்முடைய வடிவுகண்‌ 
டார்க்கு உண்டறுக்கவொண்ணாதா ற்போலே, கேட்ட ஆமித 
வர்க்கத்துக்கு உண்டறுக்கவோொண்ணாத. வார்த்தையைக்‌ 
கேட்டு. (து) ப்ரேமாந்த,ராய்ப்‌ பெருமாளோடு வீரோதி, த்த 
நிலைகுலைந்து பெருமாளோடு ஏககண்டரான வேறுபாடு. 
(ஸுக்ரீவ: ப்லவகே,ஸ்வர;) இவருடைய பரிகரமும்‌ 
முன்பு நின்ற நிலைகுலைந்து இவரைப்போலே ஏககண்டர்க 
ளானார்கள்‌ என்று கருத்து. (ஸெளஹார்தே,காபி,சோ,தித்‌:) 
தம்பக்கல்‌ பெருமாளுக்குண்டான ஸெளஹார்த்தத்தாலே 
ப்ரேரிதராய்ச்‌ சொன்னார்‌. ஸெளஹார்த்த,மாவது.- ணட 
எச்‌ என'' (த,த்தமஸ்யாப,யம்‌ மயா) என்று ஸ்வாமிகளான 
தாம்‌ செய்ததை ஈமக்குப்‌ பின்செல்லவேண்டியிருக்க, நம்மை 
ப,ஹுமுக,மாகத்‌ தெளிவித்து, நாம்‌ இசைந்தால்‌ ஸ்வீகரிக்‌ 
கக்கடவோம்‌ என்னும்‌ நீர்மை. 


அவதாரிகை:—நீராமபிரான்‌ அருளிய வார்த்தையைக்‌ கேட்டு, சுக்கி 
ரீவன்‌ கடல்‌ தெளிந்தாற்போலே தெளிந்து உகந்தவராய்‌ ஒரு வார்த்தை 
சொன்னார்‌. த 

வ்யா: (ராமனுடைய வார்த்தையைக்‌ கேட்டு) ரமிக்கச்‌ செய்பவரான 
தம்முடைய வடிவழகு கண்டார்க்குக்கண்டு முடிக்கவொண்ணாமலிருப்ப து 
போலே, கேட்ட அடியார்குழுவுக்குக்‌ கேட்டு முடிக்கவொண்ணாமலிருக்கும்‌- 
வார்த்தையைக்கேட்டு, (து) என்னும்‌ சப்தம்‌, அன்பினாலே அறிவு 
கலங்கி ரரமபிரானோடு விரோதித்த நிலைநீங்க, அவரோடு ஒரு மனப்பட்ட. 
வேறுபாட்டைக்‌ காட்டுகிறது. (குரங்கரசரான சுக்கிரீவன்‌) இவருடைய 
துணைவரான மற்ற வானரரும்‌ 'விபீஷணனைச்‌ சேரவொட்டோம்‌' என்று 
முன்பு நின்ற நிலை குலைந்து இவரைப்போலே பெருமாளோடு ஒருமனப்‌ 
ப்ட்டவரானார்கள்‌ என்று கருத்து, (ஈல்லெண்ணத்தாலே தூண்டப்பட்ட 
வராய்‌) தம்மிடம்‌ ராமபிரானுக்குண்டான ஈல்லெண்ணத்தாலே தூண்டப்‌ 
பட்டவராய்ச்‌ சொன்னார்‌. ஈல்லெண்ணமாவது:-- “என்னால்‌ இவனுக்கு 
(சரணமென்றபோதே) அபயம்‌ அளிக்கப்பட்டது" [ரா-யு 18-34] என்று 
ஸ்வாமியான தாம்‌ ஏற்கனவே முடிவுகட்டியதை நாம்‌ பின்‌ செல்ல 
வேண்டியிருக்க, நம்மைப்‌ பலவிதமாகத்‌ தெளியச்செய்து நாம்‌ இசைந்த 
பின்பே கைக்கொள்வோம்‌ என்னும்‌ குணமாகும்‌, 
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(காகுத்ஸ்தம்‌ ப்ரத்யபளஷத) இந்நீர்மைக்கடியான 
குடிப்பிறப்பையுடையவரை ஒரு வார்த்தை சொன்னார்‌. 
தம்முடைய ஸெளஹார்த்த,ம்‌ ப்ரேரகமாகவொண்ணாதிடற, 
அது கலக்கத்துக்கு ஹேதுவாகையாலே. 


யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌, 36-வது ச்லோகம்‌ 
௬௭ ன்‌ எண்‌ எக ௭8 | 
TFA எள்ள: எண என fea: Il 
கிமத்ர சித்ரம்‌ த,ர்மஜ்ஞ்‌ லோகநாத, ஸுக,பவஹ | 
யத்‌ த்வமார்யம்‌ ப்ரப,ஈஷேத.ா: ஸத்வவாந்‌ ஸத்பதே, ஸ்தி,த:॥ 
பதவுரை:--த.ர்மஜ்ஞ--௮றமறிந்தவரே! லோகநாத,-- 
உலகின்‌ தலைவரே! ஸுகளவஹு-இன்பமளிப்பவரே! ஸத்வ 
வாந்‌-ஈன்னெஞ்சையுடையீராய்‌, ஸத்பதே, ஸ்தி,த:--ஈல்வழி 
யில்‌ நடப்பவரான தேவரீர்‌, ஆர்யம்‌ ப்ரபூாஷேத;ா: யத்‌-ஈல்‌ 
வார்த்தை பேசினது யாதொன்றுண்டோ (அத). அத்ர- 
தேவரீர்‌ விஷயத்தில்‌, இம்‌ சத்ரம்‌--ஆச்சரியமோ? 
அவதாரிகை-— லோகத்தில்‌ ரக்ஷகாபேகையுடையா 
ரடைய இவ்வார்த்தையின்‌ நிழலிலே ஒஅங்கலாம்படி 
வார்த்தை சொன்னீர்‌ என்னுமிது தேவர்க்கு ஏற்றமோ? 
என்கதறார்‌. 


(காகுத்தனைக்‌ தறித்துபதில்‌ சொன்னார்‌) இந்த குணத்துக்குக்‌ காரண 
மானகுடிப்பிறப்பையுடையவரைக்‌. குறித்து ஒரு வார்த்தை சொன்னார்‌. 
“நல்லெண்ணத்தாலே தூண்டப்பட்டு'' என்றால்‌ 'சுக்கிரிவன்‌ தன்னுடைய 
நட்பினலே தாண்டப்பட்டு' என்று பொருள்கொள்வதன்றோ பொருத்‌ 
தம்‌ என்னும்‌ ஐயம்‌ சிலருக்கு எழக்கூடும்‌, சுக்கிரிவனுடைய நட்பு கலக்‌ 
கத்துக்கே காரணமாயிருப்பதைக்‌ கண்டிருக்க3மறுமாகையாலே, தெளிந்து 

வார்த்தை சொல்லும்‌ இப்ரகரணத்துக்கு அப்பொருள்‌ பொருந்தாது. 
அவதாரிகை:-'உலகத்தில்‌ ரக்ஷிப்பாரை விரும்பும்‌ அனைவரும்‌ இவ்‌ 
வார்த்தையின்‌ குளிர்நிழலிலே ஒதுங்கலாம்படியான வார்த்தை சொன்னீர்‌ 
என்னும்‌ இது தேவரீருக்கு ஒரு பெருமையோ? என்ஒருர்‌. 
தனி--50 
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வ்யா:-(கமத்ர சித்ரம்‌) உம்மையொழிந்தார்‌ இவ்‌ 
வார்‌ த்தை சொன்னார்களா கிலன்றோ ஆச்சர்யமாவ து. தேவரீர்‌ 
அருளிச்செய்த£ர்‌ என்றால்‌ ஆச்சர்யமோ? ஆச்சர்யமன்டுறன்னு 
மிடத்துக்கு ஹேதுக்கள்‌ சொல்லுகிறது மேல்‌: (தர்மஜ்ஞ) தர்‌ 
மங்களில்‌ வெளிறு கழிந்த தர்மம்‌ ॥ரணாககரக்ணமென்று 
அறியுமவரல்லீரோ? (லோகநாத,) அவ்வளவேயோ? சிறி 
யதைப்‌ பெரியது நலியாதபடி நோக்காதொழிந்தால்‌ குறை 
யாம்படியான ஸர்வநிர்வாஹகத்வத்தை உடையீரல்லீரோ? 
(ஸுகாவஹ) உம்முடைய நிர்வாஹகத்வம்‌ து:க்கநிவர்‌ த்தக 
மானவளவேயோ? ஸுகஹேதுவுமாகவன்றோ இருட்பது. 
(ஸத்வவார்‌ “அன்‌ நோலன்‌ (த்வயி கிஞ்சித்‌ ஸமாபந்நே) 
என்றுடோந்த நீர்‌, நான்‌ “எஏனள' (வத்யதாம்‌) என்ன, 
“எ ஊூச''(ந த்யஜேயம்‌) என்று நெஞ்சில்‌ தூய்மையுடையவ 
ரல்லீரோ? (ஸத்பதே, ஸ்தி,த:) ௮பி,மதமானவர்களையும்‌ 
படிஹிஷ்கரித்துச்‌ செய்யவேண்டும்படி பரணாகதரக்ஷண க்‌ 


வ்யா:--(இதில்‌ என்ன ஆச்சரியம்‌) தேவரீரைத்தவிர மற்றொருவர்‌ 
இவ்வார்த்தை சொல்லியிருந்தால்‌ ஆச்சரியமாகக்கூடும்‌, இவ்வார்த்தையை 
நீர்‌ அருளிச்செய்ததில்‌ ஓராச்சரியமுமில்லை, ஏனில்லையென்பதற்குக்‌ கார 
ணங்‌ காட்டுகிறார்‌ மேலே:-(தருமமறிந்தவரே) தர்மங்களில்‌ அல்பஸாரம்‌, 
ஸாரம்‌, ஸாரதரம்‌ முதலியவை3யெல்லாம்‌ கழித்து ஸாரதமமான தர்மம்‌ 
சரணாகதரக்ஷணம்‌ என்‌ று அறிந்தவரல்லீரோ? (லோகநாதரே) அறிவு 
மாத்திரமேயோ? துர்ப்பலரை பலிஷ்டர்‌ துன்புறுத்தாதபடி. ரக்ஷியாதிருந்‌ 
தால்‌ உமக்குக்‌ குறையாம்படி. ஸர்வஸ்வாமியாயிருப்பவரல்லீரோ? (இன்ப 
மளிப்பவரே) உம்முடைய எள்‌ வாமித்வம்‌ துன்பத்தைப்போக்குவதுமாத்திர 
மல்லாமல்‌ இன்பத்தைத்‌ தருவதாகவுமன்றோ இருக்கிறது, (௩ன்னெஞ்சை 
யுடையவர்‌) '*ஸத்வவான்‌'' என்றவீடத்தில்‌ ஸத்வசப்தம்‌ நெஞ்சைக்‌ 
குறிக்கிறது; ப்ரசம்ஸார்த்தத்தில்‌ மதுப்பாகுறது. ''உமக்கு எதாவது 
நேர்ந்தால்‌ சதையைப்பெற்று எனக்கு என்னபயன்‌'' [ரா-யு 41-4] என்‌ 
றிருக்கும்‌ நீர்‌, நான்‌ “வீபீஷணன்‌ கொல்லப்படட்டும்‌' [ரா-யு 1727] 
என்றுரைக்க, “சைவீடமாட்டேன்‌”' [ரா.யு 18-3] என்னும்படியான நெஞ்‌ 
சில்‌ தூய்மையை உடையலரல்லீரோ? ஸத்வகுண பூர்ணரானவர்‌ என்ப 
தாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌, (கல்வழியில்‌ நிற்பவர்‌) உயிரிலுமினியவர்கள்‌ 
விலக்குவதையும்‌ கேளாமலிருக்கும்படியான சரணாகதரகூணஙிஷ்டையாகிற 
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தில்‌ நிஷ்டரானவரல்லீரோ?' (ஆர்யம்‌ த்வம்‌ ப்ரபாஷதேர: 
யத்‌) ஸர்வலோகமும்‌ உம்மையொழியவே உம்முடைய 
வார்த்தையின்‌ நிழலிலே ஓதுங்கலாம்படி நீர்‌ சொன்னீர்‌ 
என்றது யாதொன்ற; ௮தாஇறது,- “ள்‌ ஏன்‌ என னா! 
(தேரஷோ யத்‌,பபி தஸ்ய ஸ்யாத்‌) என்றும்‌, “ஏஎச்‌ எண்‌ 
ஊன்‌ எா'' (அபயம்‌ ஸர்வபூ,தேப்‌,யோ த,தாம்யேதத்‌, 
வ்ரதம்‌ மம) என்றும்‌ சொன்ன வார்த்தையை இஸ்வபாவங்‌ 
களையுடைய தேவரீர்‌ அருளிச்செய்தீர்‌ என்று இது ஒரு 
ஆஸ்சர்யமோ? உம்மையொழிந்தார்‌ ஓருவர்‌ சொல்லிலன்றோ 
ஆஸ்சர்யமாவ.து. 

யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌ 37-வது ச்லோகம்‌ 

௭௭ MATT YE ஈன்‌ எளி 
ஏ றான எண்‌: சிர: ॥ 

மம சாப்யந்தராத்மாயம்‌ ஈுுத்‌,த,ம்‌ வேத்தி விபீ,ஷணம்‌ | 

அநுமாநாச்ச பாவாச்ச ஸர்வத: ஸுபரீக்ஷித: || 

பதவுரை:--மம--என்‌னுடைய, அயம்‌ அந்தராத்மா அபி- 
இந்த உள்ளமும்‌. விபீ,ஷணம்‌--விபீஷணாழ்வானை, சுத்‌,த.ம்‌- 
தோஷம.ற்றவனாக, வேத்தி--௮றிகிறது; அநுமாநாத்‌ ௪-- 
அநுமானத்தினாலும்‌, பாவாத்‌ ௪--நினைவினாலும்‌, ஸர்வத:- 
எல்லாவிதத்திலும்‌, ஸ-பரீக்ஷித:--(இவன்‌ ) நன்கு ஆராயப்‌ 
பட்டான்‌. 


நல்வழியில்‌ நிலைநிற்பவரல்லவோ? (ஈல்வார்த்தையை தேவரீர்‌ பேசி 
னீர்‌ என்பது யாதொன்றுண்டு) எல்லாவுலகழும்‌ உம்மைக்கூட மறத்து 
உம்முடைய வார்த்தையின்‌ நிழலிலே ஓதுங்கலாம்படியான யாதொரு 
வார்த்தையைச்‌ சொன்னீரோ, இதில்‌ ஓர்‌ ஆச்சரியமுண்டோ? என்று 
மாடே அந்வயம்‌, அதாவ து:-“சரணாகதனுக்குக்‌ குற்றமிருக்தா லும்‌ இருக்‌ 
கட்டுமே'" [ரா-யு 18-3] எல்லா பூதங்களிடத்தினின்றும்‌ அபயமளிக்‌ 
இழேன்‌; இது என்‌ வீரதம்‌'' [ரா-யு 18-33] என்னும்‌ வார்த்தைகளை, “தர்‌ 
மஜ்ஞ' என்றுதொடங்கிக்‌ ழேசொன்ன தன்மைகளையுடைய தேவரீர்‌ ௮௬ 
ளிச்செய்தீர்‌ என்பது ஓர்‌ ஆச்சரியமோ? உம்மைத்தவிர வேறொருவர்‌ சொல்லி 
யிருந்தாலன்றோ அது அச்சரியமாவது என்கை, 
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அவதாரிகை:--.நம்முடைய வார்த்தையை நீர்‌ கொண்‌ . 
டாடின இத்தால்‌ ப்ரயோஜநமென்‌? உம்முடைய நெஞ்சு 
தெளிந்தாலன்றோ இவனை ஸ்வீகரிக்கலாவது' என்ன: “அதுக்‌ 
கும்‌ ஒரு குறையில்லை' என்கிறுர்‌. 


வ்யா:-(அநுமாநாச்ச ) முகவிகாரா(ஸா? ) த,லிங்கங்களா 
லும்‌. (பபவாச்ச) அவனுடைய வார்த்தை க்வநிகளாலே 
பரகாசிப்பிக்கப்பட்ட நெஞ்சில்‌ மேன்மையா லும்‌. “௪ச'பாப்தத்‌ 
தால்நான்‌ “ஏன்‌” (வத்யதாம்‌)என்‌ றபோதோடு, நீர்‌ “என்ன்‌” 
(௩ த்யஜேயம்‌)என்‌ றபோதோடு, திருவடி “(எனச்‌ என எர: 
(வித்‌,யதே த்வஸ்ய ஸங்க்‌,ரஹ:) என்றபோதோடு வாசியற 
ஏகரூடனாயிருந்தபடியாலும்‌. (ஸர்வத:) இப்படி ஸர்வப்ர 
காரங்களா லும்‌. (ஸுபரீக்ஷித: ) ஸம்யயவிபர்யயரஹிதமாகப்‌ 
பரிக்ூிக்கப்பட்டான்‌. 


அவதாரிகை:-''நம்முடைய வார்த்தையைக்‌ கொண்டாடினதால்மாத்‌ 
திரம்‌ பயனென்ன? இவனைச்‌ சேர்த்துக்கொள்வதில்‌ உம்முடைய மனம்‌ 
தெளிந்தாலன்றோ இவனை: நான்‌ கைக்கொள்ளமுடியும்‌?'' என்று பெரு 
மாள்‌ திருவுள்ளமாக; 


வ்யா:-(என்னுடைய இந்த உள்ளம்‌ வீபீஷணனைப்‌ பரிசுத்தனாகவே 
அறிகிறது) என்‌ மனம்‌ குறைவறத்‌ தெளிக்துவிட்டது என்கிறார்‌, காரணம்‌ 
காட்டுகிறார்‌ மேலே: (அநுமானத்தினாலும்‌) முகமலர்த்தி முதலான 
அடையாளங்களாலும்‌. (நினைவினாலும்‌) அவனுடைய குரலின்‌ ஓலிகளால்‌ 
வெளிப்பட்ட நெஞ்சன்‌ மேன்மையாலும்‌. இரண்டு சகாரங்களில்‌ ஒன்று! 
உக்தஸமுச்சயம்‌. மற்றொன்று அறுக்தஸமுச்சயமாய்‌, சுக்கிரீவன்‌ ''கொல்‌ 
லப்படட்டும்‌” [ரா-யு17-27] என்றபோதோடு, ராமபிரான்‌ ''கைவீட 
மாட்டேன்‌” [ரா-யு18-3] என்றபோதோடு, அனுமன்‌ **இவனை ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளவே வேண்டும்‌" [ரா-யு 17-65] என்றபோதோடு வித்தியாசமில்லா 
மல்‌ ஒரே நிலையிலிருந்தமையைக்கூட்டுகறது, (எல்லாப்படியாலும்‌) இப்‌ 
படி எல்லாவிதத்திலும்‌, (ஈன்கு பரீக்ஷிக்கப்பட்டான்‌) ஐயமும்‌ மயக்கமூ 
மில்லாமல்நன்கு ஆராயப்பட்டான்‌, 
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யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌ 38-வது ச்லோகம்‌ 


எண்‌ என்ன்‌ ௭ ௭௭) 
ரின்‌ எள: எனைன எ: ॥ 
தஸ்மாத்‌ க்ஷிப்ரம்‌ ஸஹாஸ்மாபி,ஸ்‌ துல்யோ ப,வதுராக,வ | 
விபீ,ஷணோ மஹாப்ராஜ்ஞ: ஸகி,த்வஞ்சாப்‌,யுபைது ஈ: || 
பதவுரை:--ராகவ--ரகுகுலக்கோன்றலே! தஸ்மாத்‌-- 
ஆகையால்‌, மஹாப்ராஜ்ஞ:--பெரும்பேரறிவாளனான. விபீ, 
ஷண:-விபீஷணா,ம்வான்‌ க்ஷிப்ரம்‌-விரைவீிலேயே. ௮ஸ்மாபி,: 
ஸஹ-நம்மோடு கூட, துல்ய:-ஓத்தவனாக பவது-ஆகட்டும்‌. 
௩:-ஈமக்கு, ஸகித்வம்ச-ஈண்பனாயிருக்கும்‌ நிலையையும்‌, அப்‌,- 
யுபைது- அடையட்டும்‌. 
அவதாரிகை:--இப்படி 0௬ த்‌,த,ஸ்வபராவனாகையா லும்‌, 
அத்தாலே தேவர்க்குப்‌ பரிகரனாக ப்ராப்தனாகையா லும்‌ 
நாங்கள்‌ எல்லாரும்‌.பெற்றபேற்றை இவன்‌ ஒருவனும்‌ பெற 
வேணும்‌ என்றோர்‌. 


வ்யா:-—(தஸ்மாத்‌ க்ஷிப்ரம்‌) “என ஏகன்‌ (ஆஜ 
கம முஹூ9ர்த்தே)என்று பதறிவந்தபடியாலும்‌, 
“ச்‌ எ '(த,த்தமஸ்யாப,யம்‌ மயா) என்ற தேவர்படி 
யாலும்‌ விளம்பஹேதுவின்‌ றிக்கேயிருக்க. என்னாலே 
யாயிற்று அவனை ஸ்வீகரிக்கையில்‌ விளம்ப முண்டாயிற்று. 
கான்‌ தெளிந்தபின்பு சடக்கென விஷயிகரிக்கவேணும்‌. 


அவதாரிகை:--இப்படி.த்‌ தாயதன்மையுடையவனாகையாலும்‌, அத 
னாலே தேவரீருக்குத்‌ துலாவனாகத்‌ தக்கவனாகையாலும்‌ நாங்கள்‌ அனை 
வரும்‌ பெற்ற பயனை விபீஷணனும்‌ பெறவேண்டும்‌ என்கிறான்‌ சுக்கிரீவன்‌. 


வ்யா:--(ஆகையால்‌-விரைவில்‌)' ““முகூர்த்தநேரத்தில்‌ வந்தான்‌! 
[ரா-யு17-1] என்று பதறிவந்தபடியாலும்‌, இவனுக்கு என்னாலே அபய 
மளிக்கப்பட்டது"' [ரா-யு 18-94] என்ற தேவரீர்‌ தன்மையாலும்‌ இவனைக்‌ 
கைக்கொள்ளுவதில்‌ தாமதமேற்பட இடமில்லாமலிருக்க, என்னாலே 
யாயிற்று இவனை ஏற்றுக்கொள்வதில்‌ தாமதமுண்டாயிற்று, சான்‌ தெளிந்து 
விட்டபின்பு விரைவிலே ஏற்றுக்கொள்ளவேணும்‌, (எங்களோடு ஓத்த 
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(ஸஹாஸ்மாபி,ஸ்துல்யோ பவது) எங்களை எல்லாரையும்‌ 
கொண்டு கொண்ட அடிமையை இவனை ஒருவனையும்‌ 
கொண்டு கொண்டருளவேணும்‌. கண்ணன்‌ வாடை 
மரும்‌ தெய்வத்தனமோரனையீர்களாய்‌'' என்று நித்ய 
ஸுூரிகள்‌ எல்லாரையும்‌ ஆழ்வார்க்கு ஓப்பாகச்‌ சொல்லக்‌ 
கடவதிறே. (ஸஹாஸ்மாபி,:) இவரை அடிமை கொள்ளு 
மிடத்தில்‌ இவர்‌ ப்ரக.ரநராய்‌, இவர்க்கு நாங்கள்‌ பரிகர 
பூ,தராய்‌ அடிமைசெய்யும்படி விஷயீகரித்தருளவேணும்‌. 
“எண ளரி'' (ஸஹயுக்தே5ப்ரத,௱நே) (ராகவ) ப்ரபங்க 
பரித்ராணம்‌ பண்ணாதபோது ஸ்வரூபத்தை அழிக்கும்‌ 
படியான குடிப்பிறப்பை உடையீரல்லீரோ? (விபீ,ஷ்ணோ 
மஹாப்ராஜ்ஞ:) ஜ்ஞனாகையாவது நம்டை வறுமையே 
பற்றாசாக விஷயீகரிப்பரென்‌ நிருக்கை,. ப்ராஜ்ஞனாகை 
யாவது,-ராவண ஸம்ஸர்க்கத்தால்‌ வந்த தோஷங்களைப்‌ 
பாராதே விஷயீகரிப்பர்‌ என்‌ றிருக்கை. மஹாப்ராஜ்ஞனாகை 
யாவது,-எத்தனையேனும்‌ அந்தரங்கரானார்‌ “ஏனளர்‌'' (வத்‌,ய 


வனாகட்டும்‌)எங்களனைவரையும்கொண்டு தேவரீர்கொண்ட கைங்கர்யங்களை 
இவன்‌ ஒருவனையே கொண்டு கெொண்டருளவேனும்‌, '*கண்ணன்‌ 
வானடமரும்‌ தெய்வத்தினமோர்‌ அனையீர்களாய்‌'' :. [ திருவிருத்‌தம்‌-28] 
என்று நித்யஸூரிகள்‌ அனைவரையும்‌ ஆழ்வார்‌ ஒருவருக்கு ஓப்பாகச்‌ 
சொல்லுவதுபோலே இங்கும்‌. (எங்களோடுகூட) “கூட என்னும்‌ அர்த்‌ 
தத்திலுள்ள 'ஸஹ' 'ஸாகம்‌' முதலான சப்தங்களோடு கூடியிருக்கும்‌ 
பதம்‌ அப்ரதா£ப்பொருளுடையதாய்‌ மூன்றாம்‌ வேற்றுமையில்‌ பிரயோகக்‌ 
கப்படும்‌'" [பாணிநிஸ-22-3-19] என்னும்‌ ஸுத்ரத்தின்படி விபீஷணனைக்‌ 
கைங்கரியம்‌ கொள்ளும்போது அவன்‌ பிரதானமானவஞாய்‌, நாங்கள்‌ 
அப்ரதாகமான வராய்‌, அவனுக்குத்‌ துவலை வராய்‌ அடிமைசெய்யும்படி திரு 
வுள்ளம்பற்றியருளவேணும்‌, (ரகுகுலத்‌ துதித்தவரே) ச.ரணாகதரக்ஷணம்‌ 
செய்யயாவிடில்‌ தம்‌ உயிரையே மாய்த்துக்கொள்ளும்‌' ரகுவின்‌: குலத்திலே 
பிறந்தவரல்லீரோ? (பெரும்பேரறிவாளனான விபீஷணன்‌) அறிவாளனாகை 
யாவது:-நம்மைக்‌ கைம்முதலில்லாமையே ஹேதுவாகச்‌ கைக்கொள்ளுவார்‌ 
பெருமாள்‌ என்று அறிகை; பேரறிவாளனாகையாவது,-ராவணஸம்பந்தத்‌ 
தால்‌ வந்த தோஷங்களையும்‌ பாராமல்‌ கைக்கொள்ளுவார்‌ என்று அறிகை, 
பெரும்பேரறிவாளனாகையாவது,-எ த்தனையும்‌ நெருங்கியவர்கள்‌ "கொல்‌ 
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தாம்‌) என்றாலும்‌. தாம்‌ பிற்காலியதே இவனைத்‌ தெளிய 
விட்டு வீஷயீகரிப்பர்‌ என்றிருக்கை. இப்படி. உம்மை உள்ள 
படி அறியும்‌ பேரறிவாளனல்லனே? (ந: ஸத்வஞ்சாப்‌, 
யுபைது) “எனா எலன்‌ (ஸகரா தளஸோஸ்மி) என்னாம்‌ 
படியே நான்‌ பெற்றபேறு பெறவேணும்‌. எங்களுக்கு 
ஸகித்வக்கை அடையவேணும்‌ என்றுமாம்‌. “தோழன்‌ நீ்‌ 
என்னு நீர்‌ அடிமைகொள்ளுமாட்போலே அவனும்‌ எங்களை 
அமமைகொள்ளவேணும்‌. ன்‌ 


யுத்தகாண்டம்‌ 18-வது ஸர்க்கம்‌, 39-வது ச்லோகம்‌ 


ரா UH என எலிக்‌ எப 

எனி எ என்‌ எட எனா ger: ॥ 

ததஸ்து ஸுக்‌,ரீவவசோ நிஸறம்ய தத்‌ 
ஹரீவரேணாபி, ஹிதம்‌ நரேவர: | 

விபீ,ஷணோநாப0ு ஜகாம ஸங்கமம்‌ 
பதத்ரிராஜே யத. புரந்த;ர: || 

இதி ஸ்ரீயுத்‌,த,காண்டே, அஷ்டாதலூ: ஸர்க்க; 


பதவுரை: தத்‌-அந்த, ஸுக்ரீவவச;:-சுக்கரீவனுடைய 
வார்த்தையை, நிறம்யது--கேட்டு தத: — அதற்குப்பின்‌, 
நுரேஸ்வர:--மனிதர்‌ தலைவரான ராமபிரான்‌, ஹரீஸ்வரேண- 


லப்படட்டும்‌” [ரா-யு 17-27] என்றுறும்‌ தாம்‌ பின்வாங்காமல்‌, விலக்கு 
வாரைத்‌ தெளியவைத்து நம்மைக்‌ கைக்கொள்வர்‌ என்று அறிகை, இப்‌ 
படி உம்மை உள்ளபடி அறிடும்‌ பெரும்பேரறிவாளனன்றோ இவ்‌ 
விபீஷணன்‌, (ஈம்முடன்‌ நட்பையும்‌ அடையட்டும்‌) ''நண்பனாகவும்‌ அடி 
யேனுகவுமிருக்கிறேன்‌'” | ] என்னும்படி கான்‌ பெற்ற பயனை 
(உம்முடன்‌ நட்பை) இவனும்‌ பெறவேணும்‌. நம்முடன்‌ என்றது உம்‌ 
முடனென்றபடி; அன்றியிலே எங்களுக்கு நண்பனாயிருக்கும்‌ தன்மையை 
அவன்‌ ௮அடையவேவணும்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, “தோழன்‌ நி!” 
[பெரியதிரு 5-8-1] என்றுகூறி நீர்‌ எங்களை ஆட்கொண்டாற்போலே அவ 
னும்‌ எங்களை ஆட்கொள்ளவேணும்‌. 
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வானரர்‌ தலைவரான சுக்கிரீவனாலே, அபிஹிதம்‌-சொல்லப்‌ 
பட்ட, விபீ,ஷடணேந ஸங்கமம்‌ -- வீபீஷணாழ்வானோடு 
சேர்த்தியை, புரந்தர:--இந்திரன்‌, பதத்ரிராஜேே யதா 
புள்ளரையனான . கருடனோடு சேர்ந்ததுபோல்‌, ஆர - 
விரைவில்‌, ஜகாம-—அடைந்கதார்‌. 


அவதாரிகை:-மஹாராஜர்‌ சொன்னபடியே தன்பேறாகக்‌ 
கட்டினார்‌ என்கிறது. 


வ்யா:--(தத்‌ ஸுக்‌,ரீவவசோ நிறம்யது)“ஏனளர''(வத்‌,ய 
தாம்‌) என்ற மஹாராஜருடைய அ௮நுகூலமான அந்த 
வார்த்தையைக்‌ கேட்டபின்பு, ட்ரீதியாலே பிறந்த விஸேஷம்‌. 
(நிறம்ய தத: நழரேற்வரோபூ,க்‌) அவ்வார்த்தையையக்‌ 
கேட்டபின்பு நரேஸ்வரருமானார்‌. திருவடி வார்த்தையைக்‌ 
கேட்டபோது தாம்‌ உளரானார்‌; மஹாராஜர்‌ வார்த்தை 
மைக்‌ கேட்டபின்பு ஸர்வநிர்வாஹகரானார்‌. . (ஹரீஸ்வ 
ரேணாபி,ஹிதம்‌ வீபீ,ஷணேந ஸங்கமம்‌) ஸபரிகரராய்க்‌ 
கொண்டு புகுரவொட்டோம்‌ என்ற தாமே ஸபரிகரராய்க்‌ 
கொண்டு விஷயீகரிக்கவேணும்‌ என்கிறார்‌ என்று கருத்து. 


அவதாரிகை:--சுக்கரீவன்‌ சொன்னபடியே ராமபிரான்‌ தன்பேறாக 
விபீஷணனோடு சேர்ந்தார்‌ என்கிறது. 


வ்யா:-(அந்த சுக்ரீவ வசனத்தைக்‌ கேட்டபின்போவெனில்‌) '*கொல்‌ 
லப்படட்டும்‌'”. [ரா-யு 17-27] என்ற சுக்கரீவனுடைய அறநுகூலமான அந்த 
வார்த்தையைக்‌ கேட்டபின்பு, உகப்பாலே பிறந்த முகமாறுபாட்டைக்‌ 
காட்டுகிறது து (எனில்‌) என்னும்‌ சப்தம்‌, (கேட்டு அதற்குப்பின்‌ ஈர 
பதியானார்‌) அவ்வார்த்தையைக்கேட்டபின்பு அரசருமானார்‌, ''அதராம:! 
[ராஃ-யு 18-1] என்றபடியே அனுமனின்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்டபோது 
உயிர்தரித்தார்‌. சுக்ரிவனுடைய இந்த நல்வார்த்தையைக்‌ கேட்டதும்‌ 
அரசர்க்கரசரானார்‌. (வாஈரராஜாவால்‌ சொல்லப்பட்ட விபீஷணுழ்வா 
று சேர்த்தியை) துணைவரோடு கூடி கின்‌ று எங்கள்‌ குழுவினில்‌ 
புகுதலொட்டோம்‌' என்ற தாமே, இப்போது எல்லாவானரரோடும்‌ கூடி. 
நின்று “விபீஷணனை ஏற்றுக்கொள்ளவேணும்‌' என்கிறர்‌ என்று: கருத்து, 
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(ஆ ஐஓகம) கட்டுவீடப்பட்ட தருணவகதக்ஸதே, நு 
கன்‌ நின்பேரிலே விழுமாப்போலே சடக்கெனக்‌ இட்டினார்‌. 
மஹாராஜருடைய ட்‌ ரமம்‌ மறுவலிடில்‌ செய்வதென்‌? 
என்று அவர்‌ இசைந்தபோதே .சடக்கெனக்‌ இிட்டினார்‌ 
என்றுமாம்‌. (புரந்த: பதத்ரிராஜேந யகர) இந்த்ரன்‌ தன்‌ 
பேறாகப்‌ பெரியதிருவடீயைக்‌ கட்டினற்போலே, இவரும்‌ 
தம்‌ பேறாகக்‌ கட்டினார்‌ என்கை. 

அபயப்ரதாஈஸாரத்தில்‌ யுத்தகாண்டம்‌ 

பதினெட்டாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 

பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம்‌. 


யுத்தகாண்டம்‌ 19-வது ஸர்க்கம்‌ 1-வது ச்லோகம்‌ 
THAT CY AAT TOTS: | 
ரி METS ஏன்‌ என்க II 
ணார ET NET WE II 
ராக,வேணாப,யே த;த்தே ஸந்நதோ ராவணா நுஐ: | 
விபீ,ஜணோ மஹாப்ராஜ்ஞோ பூ,மிம்‌ ஸமவலோகயர்‌ || 
கரத்‌ பபாதாவநிம்‌ ஹ்ருஷ்டோ ப,க்தைரநுசரை: ஸஹ॥ 
பதவுரை:--ராக,வேண--ரகுகுலத்துதித்தவரான ராம 
பிரானால்‌, அபயே தத்தே-அபயமான து கொடுக்கப்பட்டவள 
வில்‌, ராவணாநுஜ:--ராவணன்‌ தம்பியாய்‌. மஹாப்ராஜ்ஞ:-- 


(விரைவில்‌ அடைந்தார்‌) “யத தருணவத்ஸாவத்ஸம்‌'' [பரமஸம்ஹிதை | 
என்றாற்போலே இளங்கன்றையுடைய பசுமாடு கட்டவீழ்த்துவிடப்‌ 
பட்டால்‌ கன்றைமேல்விழுக் து அனைப்பதுபோலே விரைவில்‌ வீபீஷண 
னோடு சேர்ந்தார்‌. சுக்கரீவனுடைய அன்பு மறுபடியும்‌ மேலிட்டு அறிவு 
கலங்கினால்‌ என்ன செய்வது என்னும்‌ ஐயத்தாலே சுக்கிரீவன்‌ இசைந்த 
வுடனே விரைவில்‌ அணுகிஞர்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, (இந்திரன்‌ கருட 
ஜேடு கூடின துபோலே) இந்திரன்‌ தன்பேறாக கருடாழ்வானோற கூடின து 
போலே இவரும்‌ தம்‌ பேறாக விபீஷணாழ்வானோடு கூடினர்‌ என்கிறது, 
யுத்தகாண்டம்‌ பதினெட்டாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
தனி--51 
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பேர றிவாளனாய்‌, ஸந்நத:-ஈன்கு வணங்கியவனான, விபீ,ஷண:- 
விபீஷணன்‌, பூமிம்‌--பூமியை, ஸமவலோகயந்‌--பார்த்துக்‌ 
கொண்டு, அநுசரை:-பின்தொடர்ந் துவந்த, ப,க்தை:;ஸஹ- 
அன்புநிறைந்த அரக்கரோடு கூட, ஹ்ருஷ்ட: - ஆனந்த 
மூடையவனாய்‌, களத்‌-ஆகாயத்தினின் றும்‌, அவநிம்‌ பப(த- 
தரையிலே வீழுந்தான்‌. 

அவதாரிகை:--௮நந்தரம்‌ பெருமாளும்‌ வீஷயீகரித்து. 
மஹாராஜரும்‌ இசைந்ததுக்குப்‌ பின்பு, ஸ்ரீவீபீஷணாழ்வான்‌ 
செய்தபடி சொல்லுகிறது. 

வ்யா:-(ராகவேண ) ப்ரபந்நபரித்ராணம்‌ தமக்கு ஏற்ற 
மன்றிக்கேகே குலதர்மமென்கை. (அபயே த,த்தே) 
“அனார்‌ எனா” (த,த்தமஸ்யாப,யம்‌ மயா, என்றது ஜீவித்தது 
மஹாராஜர்‌ இசைந்ததுக்குப்‌ பின்பு என்கை. (ராவணா நு: 
விபி, ஷண: ஸந்நத:) “எ ிர்‌' (௩ ஈமேயம்‌) என்றிருந்த 
ராவணன்‌ தம்பியாயிருந்துவைத்துப்‌ பிறர்‌ அள்ளியெடுக்க 
வேண்டும்படி. திருவடிகளிலே வந்துவீிழுவதே! என்று ரிஷி 
கொண்டாடுகிறான்‌. (மஹாப்ராஜ்ஞ: ஸந்நத:) தமக்கு 
அபி,மதராயிருந்துள்ள மஹாராஜப்ரப்‌,ருதிகள்‌ *ஏனளர்‌' '(வத்‌, 
யதாம்‌) என்ன,எ அளள்‌''( த்யஜேயம்‌) என்று விஷயீகரித்த 


அவதாரிகை:--ராமபிரானும்‌ 'அழைத்துவா' என்று, சுக்ரீவனும்‌ 
“நம்மோடு ஓத்தவனாகட்டும்‌' என்று இசைந்தபின்பு ஸ்ரீவீிபீஏணாழ்வான்‌ 
செய்தபடியைச்‌ சொல்லுகிறது “£ராகவேண' என்னும்‌ ச்‌3லாகத்தாலே, 


வ்யா:-(ராகவராலே) சரணாகதரக்ஷணம்‌ தமக்குத்‌ தனிச்சிறப்பல்லா 
மல்‌, ரகுவின்‌ காலத்திலிருந்தே குலவொழுக்கமாக வந்தது என்கை, 
(அபயம்‌ அளிக்கப்பட்டவளவில்‌) ''இவனுக்கு என்னால்‌ அபயம்‌ அளிக்கப்‌ 
பட்டது" [ரா-யு 18-94] என்ற ராமப்‌; திஜ்ஞை நிலைபெற்றது சுக்கிரீவன்‌ 
இசைந்தபின்பே என்கை, (ராவணன்‌ தம்பியான விபீஷணன்‌ நன்கு 
வணங்கியவனாய்‌) '“ஒருவனுக்கும்‌ வணங்கமாட்டேன்‌"" [ராஃயு 86-11] 
என்ற ராவணன்‌ தம்பியாயிருக்தும்‌, பிறர்‌ அள்ளியெடுக்கவேண்டும்படி 
திருவடிகளிலே வந்து விழுவதே! என்று வால்மீகி மஹரிஷி கொண்டாடு 
கிறார்‌. (பேரறிவாளன்‌ வணங்கியவஞாய்‌) தமக்கு உயிரிலுமினிய சுக்கிரீவன்‌ 
மூதலானார்‌ “கொல்லப்படட்டும்‌"' [ ரா-யு 17-27] என்றபோதும்‌, "கைவிட 
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உபகாரத்தை அறிந்தவனாகையாலே விஷயீகாரமாகிற 
மஹோபகாரத்துக்குக்‌ தோற்றுத்‌ திருவடிகளிலே விழுந்‌ 
தான்‌ என்க. (பூமிம்‌ ஸமவலோகயமர்‌ ஸந்நத: ) “ஏழையே 
தலன்‌ கீழ்மகன்‌ என்னாதிரங்க'' என்கிறபடியே என்னுடைய 
நிகர்ஷம்‌ பாராதே தம்முடைய பேறாக மேல்விழுவதே/ 
என்று லஜ்ஜாவிஷ்டயைக்கொண்டு திருவடிகளிலே விழுந்த 
படி. (கரத்‌ பபாதாவமிம்‌ ஹ்ருஷ்ட: ப,ச்தைர நுசரை: ஸஹ) 
மஹாராஜர்‌ *எனார்‌' (வத்‌,யதாம்‌) என்றபோது தரையில்‌ 
கால்பாவ விரகின்றிக்கே ஆகாறஸ்தனாய்‌ நின்றவன்‌, அவர்‌ 
தாமே சென்று அழைத்தபின்பு பிறந்த ப்ரீதிப்ரகர்ஷத்‌ 
தாலே பெருமாள்‌ திருவடிகளளவும்‌ செல்லாதே ப்ரியபரி 
கரனாய்க்கொண்டு ஆகாமத்தில்நின்றும்‌ தரையிலே விழுந்‌ 
தான்‌. “ஏனா எற்‌ டும்‌: எக என்‌: (உத்பபாத கதா 
பாணில்‌ சதுர்ப்பி,ஸ்ஸஹ ராக்ஸை:) என்று அவன்‌ லங்கா 
ஸம்பந்தமற்றபோது தாங்களும்‌ ஸம்பந்தமற்றுப்‌ 
போரந்தார்கள்‌. “என்பி சிர ஏ எங்கி: எ”: (வத்‌ய 
தாமேஷ தீவ்ரேண தண்டே; ஸசிவை: ஸஹ) என்று வதத்‌ 


“மாட்டேன்‌” [ராஃ-யு 18-8] என்று தன்னைக்‌ கைக்கொண்ட உதவியை 
அறிந்தவனாகையாலே அப்பேருதவிக்குத்‌ தோற்றுத்‌ திருவடிகளிலே விழுந்‌ 
தான்‌ என்கிறது. (பூமியைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு வணங்கியவனாய்‌) ''ஏழை 
ஏதலன்‌ 8ழ்மகன்‌ என்னாது இரக்க” [பெரியதிரு 5-8-1] என்கிறபடியே 
என்னுடைய தாழ்மை பாராதே தம்முடைய பேறாக மேல்விழுவதே/ 
என்று வெட்கம்‌ மேலிட்டவனாய்த்‌ தலைகுனிர்‌ துகொண்டு திருவடிகளிலே 
விழுந்தபடி, (பக்தர்களான துலாவரோடுகூட ஆகாயததினின்றும்‌ பூமி 
யில்‌ வீழுந்தான்‌) சுக்கிரீவன்‌ “கொல்லப்படட்டும்‌ ' [பா-யு 17-27] என்ற 
போது தரையில்‌ கால்வைக்க வழியில்லாமல்‌ ஆகாயத்தில்‌ நின்றவன்‌, 
அச்சுக்கரீவனே அழைத்தபின்பு உகப்பின்‌ மிகுதியாலை, பெருமாள்‌ திரு 
வடி.கள்வரையிலும்‌ செல்லாமல்‌, தனக்கனியரான துலாவ?சாடுகூட 
இருந்தவிடத்திலேயே ஆகாசத்திலிருக்‌.து தரையிலே விழுந்தான்‌. '*நான்கு 
அரக்கரோடேகூட கதையைக்‌ கையிலேந்தியவனாய்‌ உயரக்கிளம்‌ பீனான்‌"' 
[ரா-யு 16-16] என்று விபீஷணன்‌ இலங்கையின்‌ தொடர்பை அறத்துக்‌ 
கொண்டபோது இவர்களும்‌ தொடர்பை. ஆறுத்துக்கொண்டனர்‌; '*துலோ 
வரோடுக ட இலன்‌ கடும்தண்டனையால்‌ கொல்லப்படட்டும்‌'' [ ரா-1/ 17-27] 
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திலும்‌ பா௫,களானார்கள்‌. ஸ்வீகாரத்திலும்‌ அந்தர்ப்பூத 
ரானார்கள்‌. இத்தால்‌ சொல்லிற்றாயிற்று,-ஓருவனைக்‌ கண்‌ 
ணமிவற்ற வைஷ்ணவனென்று நிர்ணயித்தால்‌, அவனைப்‌ 
பிரியமாட்டாகே ஸ்நேஹத்தையடையாரைப்‌ பரிகவிக்கக்‌ 
கடவதல்ல என்று கருத்து. 


யுத்தகாண்டம்‌ 19-வது ஸர்க்கம்‌ 2-வது ச்லோகம்‌ 


௭ ஈ ஈன எண்ண ரா பளி | 

ஏணி: AeA ஏரல்‌ ௭8 எண்‌: ॥ 
ஸ து ராமஸ்ய தர்மாத்மா நிபபாத விபீ,ஷண: | 
பாத;யோ: சரணாந்வேஷீ சதுர்ப்பி,; ஸஹ ராக்ஷஸை: ॥| 


பதவுரை: -ஸ: தர்மாத்மா--௮அப்படிப்பட்ட அறவழி 
நெஞ்சினனான. விபீஷண: து--விபீஷணாழ்வானும்‌, றரணாந்‌ 
வேவீ-புகலிடத்தைத்‌ தேடிவைனாய்‌, ராமஸ்ய-ராமபிரா 
னுடைய,பாத,யோ:-திருவடி.களில்‌,ச துர்ப்பி,: ராகூஷஸை: ஸஹ- 
(துணைவரான) நாலு அரக்கரோடுகூட. நிபபாத-விழுந்தான்‌. 


அவதாரிகை:--பின்பு பதற்றம்‌ தீர்ந்து பெருமா 
ளுடைய திருவடிகளைப்‌ புகலிடமாச நினைத்து, ஸபரிகரனாய்‌ 
வந்து விழுந்தான்‌ என்கிறது. 


என்று கொல்லஙகிற்கையிலும்‌ பங்குகொண்டார்கள்‌. ராமபிரான்‌ 
விபீஷணனை ஏற்றுக்கொள்ளும்போதும்‌ இவர்களுக்காகத்‌ தனியான ஒரு 
விசாரமில்லாமல்‌ அவனுடைய ஸ்வீகாரத்திலேயே .அடங்கினார்கள்‌. இவ்‌ 
வநுஷ்டானத்தால்‌, ஒருவனைக்‌ குற்றமற்ற வைஷ்ணவன்‌ என்று முடி.வு 
கட்டினால்‌, அவனைப்‌ பிரியமாட்டாத அன்புடையாரை வைஷ்ணவரா? 
அல்லரா? என்று ஆராயக்கூடாது என்று சொன்னதாயிற்று, 


அவதாரிகை:--அடுத்தபடியரகப்‌ பதற்றம்‌ தீர்ந்து ஸ்ரீராமபீரா 
னுடைய திருவடிகளைப்‌ புகலிடமாக நினைத்துத்‌ துனாவரோடுவந்து 
விழுந்தான்‌ என்கிறது, 
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வ்யா:--(ஸ.து) இப்படி கலங்கின கலக்கம்‌ தீர்ந்த 
வேறுபாடு. (விபீ, ஷண: த.ர்மாக்மா) எல்லா அவஸ்தை 
யிலும்‌ ॥ரணாகதிதர்மத்தில்‌ நின்றும்‌ நெஞ்சு குலையாதே 
யிருக்குமவன்‌. அதாதகிறது “எண! (வத்யதாம்‌) என்ற 
போதோடு, “எதளஎ!' (ங்க்யதாம்‌) என்றபோதோடு, 
என்‌ (ந த்யஜேயம்‌) என்றபோதோடு, “ஏஎ (ஆநயை 
நம்‌) என்றபோதோடு, எனா ள்‌ ௭௭8: (அஸ்மாபி,ஸ்‌ 
துல்யோ ப,வது) என்‌றபோதோடு. வாசியற “எள்‌ என்‌ என:'' 
(ராக,வம்‌ பபரணம்‌ ௧,த:)என்றுதான்‌ பற்றின பற்றிற்‌ குலையா 
தொழிகை. (ராமஸ்ய பாத,;யோ: படரணாந்வேஷீ நிபபாத) 
(ராமஸ்ய) தன்‌ பக்கத்தில்‌ ஆதராதியயம்‌ தோற்றும்படி 
௮பி, ராமமான வடிவையுடையவராயுள்ளவருடைய. 
(பாதயோ: மரணாந்வேஷீ) ஸ்தநந்தயப்ரஜை மாதாவி 
னுடைய ஸ்தநாங்கத்தையே ௮பாஸ்ரயமாகச்‌ செல்லுமாப்‌ 
போலே, திருவடிகளிலே தனக்குப்‌ புகலிடத்தை நினைத்த 
படி. (நிபபாத) சிலர்‌ அள்ளியெடுக்கும்படி விழுந்தான்‌. 


வ்யா:-(அவனோவெனில்‌) சுக்கிரீவன்‌ வார்த்தையைக்கேட்டு நம்மைத்‌ 
தள்ளிவிடுவாரோ ராமபிரான்‌ என்னும்‌ கலக்கம்‌ தீர்ந்ததாலுண்டான 
வேறுபாட்டைக்‌ காட்டுகிறது 'து' சப்தம்‌. (தர்மாத்மாவான விபீஷணன்‌) 
எல்லா நிலையிலும்‌ சரணாகதியாகிற பரமதர்மத்தில்‌ மனவுறுதி குலையாம 
லிருந்தவன்‌, ஆத்மசப்தம்‌ மனத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. 'தர்மமநா:' என்றபடி, 
**டுகால்லப்படட்டும்‌"'['ரா-யு 17-27 ]என்றபோதோடு“ 'சங்கிக்கப்படட்டும்‌'' 
[ரா-யு 17-44] என்றபோதோடு “கைவீடமாட்டேன்‌'' [ரா-யு 18-8] என்ற 
போதோடு இவனை அழைத்துவா”' [ராஃயு 18-34] என்றபோதோடு 
"எங்களோடு ஓத்தவனாக ஆகட்டும்‌''[ ரா-ய19-98]என்‌ றபோதோடு வேறுபா 
டின்றி, ராகவனை சரணடைந்தேன்‌” [ராயு 17-14] என்‌ று தான்‌ ராமனைப்‌ 
பற்றினபற்றில்நின்‌ றம்பின்வாங்காமலிருந்தான்‌ என்கிறது, (ராமனுடைய 
இருதிருவடிகளிலும்‌ புகலைவிரும்பியவனாய்‌ விழுந்தான்‌) (ராமனுடைய) விபீ 
ஷணனான தன்னிடம்‌ அன்புப்பெருக்கம்‌ வெளிப்படும்படி. மிகவும்‌ ரமிக்கச்‌ 
செய்யும்வடிவையுடையவருடைய. (இருதிருவடிகளிலும்‌ புகலைவிரும்பியவ 
னய்விழுந்தான்‌) தாய்ப்பாலுண்ணும்‌ குழந்தை தாயின்‌ முலையையே புகலா 
கக்கொண்டு செல்வதுபோலே திருவடிகளையே தனக்குப்‌ புகலிடமாக 
நினைத்தபடி, (நன்றாக விழுந்தான்‌) 'நி' (நன்றாக) என்னும்‌ உபஸர்க்கம்‌ 
சிலர்‌ அள்ளியெடுக்கவேண்டும்படி. வேரற்றமரம்போலே விழுந்தபடி.யைக்‌ 
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(சதுர்ப்பிஸ்‌ ஸஹ ராக்ஷஸை:) “தாளும்‌ தடக்கைகயும்‌ 
கூப்பிப்பணியுமவர்‌'' என்னுமாட்போலே. தன்னுடைய 
விழுக்காட்டிலே அவர்கள்‌ அநீ்தர்ப்பூதராம்படி விழுந்தான்‌ 


யுத்தகாண்டம்‌, 19-வது ஸர்க்கம்‌, 3-வது ச்லோகம்‌ 
ளி என என்‌ ஏர்‌ ௭௭ பன: | 
ஏரார்‌ ஏ ஏக எ எரர்‌ எ || 
அப்‌,ரவீச்ச தத; ராமம்‌ வாக்யம்‌ தத்ர விபீஷண: । 
தரர்மயுக்தம்‌ ௪ யுக்தம்‌ ௪ ஸாம்ப்ர நம்‌ ஸம்ப்ரஹர்ஷணம்‌ |! 
பதவுரை:--விபீ,ஷண:--விபீஷணாம்வான்‌. ததா அப்‌ 
போது, தத்ர௮க்கூட்டத்தில்‌, தர்மயுக்தம்‌ ௪--தர்மங்க 
ளோடு கூடின தாயும்‌, யுக்தம்‌ ச - தகுந்த காயும்‌. ஸாம்ப்ரதம்‌- 
தற்சமயம்‌, ஸம்ப்ரஹர்ஷணம்‌ -- உகப்பிப்பதாயுமிருக்கி ற, 
வாக்யம்‌--வாக்கியதீதை, ப்ப த்தப்‌ 
அப்‌,ரவீத்‌ ச சொல்லவும்‌ செய்தான்‌. 
வ்யா-( விபீஷண: ௮ப்‌,ரவீச்ச ) “சளி (பாத,யோர்‌ 
நிபபாத) என்று காயிகமான மரணாக,தியைப்‌ பண்ணினான்‌ 


காட்டுகிறது, (நான்கு அரக்கர்களோடும்கூட) தாளும்‌ தடக்கையும்‌ 
கூப்பிப்பணியுமவர்‌'' [இருவாய்‌9-2-2] என்று ஒரு சரீரம்‌ பணியும்போது 
அதன்‌ அவயவங்களான தாளம்‌ தடக்கையும்‌ தானே கூப்பிப்பணிவது 
போலே விபீஷணன்‌ விழுந்தபோது அவனுடைய கைகால்கள்போலே 
இவர்களும்‌ விழுந்தரரென்னும்படி விழுந்தான்‌. 


அவதாரிகை:-சரணாகதியான து மகோவாக்காயங்கள்‌ மூன்றாலுமிருந்‌ 
தால்‌ பூர்ணமாகிறது; முன்‌ ச்லோகத்தில்‌ காயத்தினால்‌ (உடம்பாலே) 
சரணாகதிசெய்ததைச்‌ சொல்லிற்று, அடுத்தபடியாக வாக்காலும்‌ சரணாகதி 
செய்தான்‌ என்கிறார்‌ **அப்‌;ரவீச்ச'' என்றுதொடங்கி மூன்றுச்லோகங்‌ 
களாலே, ''மந: பூர்வோ வாகு;த்தர:'' (தை-ஸம்‌ 7-5-3] [மனம்‌ முதலிலும்‌ 
வாக்கு அடுத்தபடியாகவும்‌ தொழீல்புரிகற து] என்னும்‌ ரீதியிலே மாஈஸ 
சரணாகதியும்‌ அர்த்தஸித்தமாகிற து, 

வ்யா:--(விபீஷணன்‌ சொல்லவும்‌ செய்தான்‌) "திருவடிகளில்‌ விழுந்‌ 
தான்‌" [ராஃயு 19-2] என்று மெய்யாலே சரணமடைக்தான்‌ கழே; 
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கீழ்‌; அவ்வளவே பெருமாளுக்கும்‌ அமைந்திருக்க, அவ்வள 
வில்‌ தனக்குப்‌ பர்யாப்தியில்லாமையாலே வாசிகமாகவும்‌ 
ரணம்‌ புகுந்தான்‌. (சதா) திருவடிகளிலே விழுந்த 
ஸமயக்திலே. (க த்ர) பெருமாளும்‌ மஹாராஜரும்‌ முதலிகளும்‌ 
ஏககண்ட,ராயிருக்கிற கே.ரஷ்டி,யிலே. (ராமம்‌ வாக்யம்‌) 
“ஏழு எர எண்ண (ஸுக்ரீவம்‌ தாம்‌ ௪ ஸம்ப்ரேக்ஷ்ய) 
என்று தன்னை நிவேதிக்கைக்காக மஹாராஜரையும்‌ முதலி 
களையும்‌ குறிக்துச்‌ சொன்ன வார்த்தையன்‌ றிக்கே, ॥ரண்ய 
ரான பெருமாள்‌ தம்மைக்‌ குறித்துச்‌ சொன்ன வார்த்தை. 
வாக்யம்‌) ஸர்வார்த்தத்தைப்‌ பரிபூர்ணமாகச்‌ சொல்‌ லுகை. 
(கர்மயுக்தஞ்ச) றரணாகதிக்கு ௮ங்கங்களான தர்மங்க 
ளோடே கூடியுள்ளதை. (யுக்தஞ்ச) ுரண்யவீஷயத்தைக்‌ 
குறித்து ப்ரயோகிக்கிறகாகையாலே யுக்தமாயிருக்கை. 
(ஸாம்ப்ரதம்‌ ஸம்ப்ரஹர்ஷணம்‌) ஈன்‌ வார்‌ ஏஎ: (ராக, 
வம்‌ ॥ரணம்‌ க,த:) என்றதுபோலலே மஹாராஜருக்கும்‌ 


“மித்ரபாவத்தோடு வந்தவனையும்‌' எனும்‌ ராமபிரானுடைய தன்மையைப்‌ 
பார்த்தால்‌ அதுவே போதுமான து; ஆனால்‌ விபீஷணனுக்கு அவ்வளவில்‌ 
இருப்தியில்லையாகையாலே வாயாலேயும்‌ சரணம்‌ புகுந்தான்‌, (ததா) 
இருவடிகளில்‌ விழுந்த ஸமயத்திலேயே. ஆகையாலேயே இரண்டு ப்ரபத்தி 
யாகாது என்று கருத்து, (அங்கு) ராமபிரானும்‌, சுக்கிரீவனும்‌, 
வானரரும்‌ ஒருமனப்பட்டிருக்கற கோல்டியிலே. (ராமனைக்குறித்து 
வாக்கியத்தை) புருஷகாரஸமயத்தி$லே '*சுக்கிரீவனையும்‌, வான ரர்களையும்‌ 
பார்த்‌ துச்சொன்னான்‌'” [ரா-யு 12-9] என்று தன்னைத்‌ தெரிவிக்கைக்காக 
சுக்கரீவனையும்‌, வானரரையும்‌ பார்த்துச்‌ சொன்னதுபோலல்லாமல்‌, 
இது உபாயஸமயமாகையாலும்‌, ராமபிரான்‌ நிதயாநபாயினியான 
பிராட்டியும்‌ துணையாயிருப்பதைப்‌ பொறுக்காத நிரபேக்ஷோபாயப, வத்தை 
உடையவராகையாலும்‌ பெருமாள்‌ தம்மையே குறித்துச்சொன்னான்‌ 
என்கிறது, (வாக்கியத்தை) “எல்லா அர்த்தத்தையும்‌ பரிபூர்ணமாகச்‌ 
சொல்லுவது வாக்யம்‌' என்னும்‌ வாக்யலக்ஷ்ணம்‌ நிறைந்திருந்த சொல்‌ 
தொடரைச்‌ சொன்னான்‌ என்கிறது. (தர்மங்களோடு கூடியதை) சரணா 
கதிக்கு அங்கங்களான (அதிகாரிவிசேஷணங்களான ) ஆநுகூல்யஸங்கல்பம்‌ 
முதலான ஆறுதன்மைகளும்‌ நிறையப்பெற்றிருக்கும்‌ வாக்கியம்‌ என்கை, 
(தகுந்ததை) சரணமடையத்தகுந்த ராமபிரானைக்குறித்துச்‌ சொல்லப்‌ 
படுவதாகையாலே தகுந்ததாயுமிருக்கும்‌ வாக்கியத்தை என்று கருத்து, 
(இப்போது ஆநந்திப்பிப்பதாயிருப்பதை) ''ராகவரை சரணடைந்தேன்‌! 
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பரிகரத்துக்கும்‌ ம்ரவணகடுகமாயிருக்கையன்‌ றிக்கே, இப்‌ 
போது எல்லார்க்கும்‌ ஹ்ருதயங்கமமாயிருக்குமகை. 


யுத்தகாண்டம்‌ 19-வது ஸர்க்கம்‌, 4-வது ச்லோகம்‌ 
அள்‌ எண்னம்‌ 8 ETT: | 
என்‌ என்றார்‌ எரர்‌ என்‌ எ: ப 


அநுஜோ ராவணஸ்யாஹம்‌ தேஈ சாஸ்ம்யவமா நித: | 
ப,வந்தம்‌ ஸர்வபூ,தாநாம்‌ ஈரண்யம்‌ பாரணம்‌ ௧,த: || 


பதவுரை:-—அஹம்‌-— நான்‌, ராவணஸ்ய-ராவணனுடைய, 
அநுஜ:-தம்பியாயும்‌, தேந-அந்த ராவணனாலே, அவமாநித: ௪- 
அவமதிக்கப்பட்டவனாயும்‌. அஸ்மி--ஆகியேறேன்‌. ஸர்வபூ,தா 
நாம்‌-எல்லா உயிர்களுக்கும்‌, றரண்யம்‌-புகலிடமாயிருக்கற, 
ப,வந்தம்‌--தேவரீரை, றரணம்‌--தஞ்சமாக, க,த:--௮டைநீ 
தவனாகிழேன்‌. . 


அவதாரிகை:--௮வ்வாக்யம்‌ இன்னதென்கிற.து மேல்‌. 


வ்யா:-( அஹம்‌ ராவணஸ்யா நுஜ: தேநாவமாநிதோ 5ஸ்மி 
௪) இப்பாசுரத்தைச்‌ சொல்லி முன்பே சரணம்‌ புக்கா 
னன்றோ? புநரபி இப்படி மரணம்‌ புகுகிறது என்‌? என்னில்‌: 


[ரா-யு 17-14] என்றபோது சுக்கரீவனுக்கும்‌ வானரருக்கும்‌ கர்ணகடோர 
மாயிருந்ததுபோலீல்லாமல்‌, இப்போது அனைவர்க்கும்‌ செவிக்கும்‌ 
நெஞ்சுக்குமினியதாயிருந்தது இவ்வாக்கியம்‌ என்கிறது, 


அவதாரிகை:-வாசிகசரணாகதியான அவ்வரக்கியம்‌ இன்னதென்கிறது 
“அ நுஜ:'' என்றுதொடங்கும்‌ ச்லோகத்தாலே. 


வ்யா:--(கான்‌ ராவணன்‌ தம்பியாய்‌, அவனாலே அவமதிக்கப்பட்ட 
வனாயிருக்கறேன்‌) “தஸ்யாஹமநுஜோ ப்‌,ராதா'' [ரா-யு 17-10] என்று 
தொடங்கி இதே வரர்த்தையை முன்பே சொல்லிச்‌ சரணம்புகுந்திருக்‌ 
கஇரறானன்றோ? மறுபடியும்‌ இப்படி சரணம்‌ புகுவானேன்‌? எனில்‌: 
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“ ஏரிக்‌ எரன எசா? (ஸாக்ரீவம்‌ தாம்‌௪ ஸம்ப்ரேக்ஷ்ய) 
என்று ஸாதக்ரீவரையும்‌ பரிகரத்தையும்‌ குறித்து “நிவேத்‌, 
யத'என்கிறப்ரயோஜனத்துக்காக, “ராகவம்‌ ரணம்‌ க,த:”' 
என்று பரோக்ஷரூபேண சொன்னான்‌ அங்கு. இங்கு “ப,வந்‌ 
தம்‌ பாரணம்‌ க,த:'' என்று இவர்‌ தம்மையே குறித்துச்‌ 
சொல்லுகையாலே புநருக்தியில்லை. (அநுஜ:) என்கிற ஸ்வ 
தகோஷுக்யாபநம்‌ ஆகிஞ்சந்யத்‌ துக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌. (ஸர்வ 
பூதாநாம்‌ ாரண்யம்‌) பாப்ப்ரசுரனாயிருந்துள்ள ராவணன்‌ 
கடந்துள்ள குடலிலே கிடந்து அவனிலும்‌ தண்ணியனாகை 
யாலே “என ஏன கானா (ராவணஸ்ய ந்ரும்ஸஸ்ய 
ப்‌,ராதா) என்று உம்முடைய கோஷ்டிக்கு ஆகாதவளவே 
யன்‌ றிக்கே, “அர்‌ ஏ கானா” (த்வாம்‌ துதி,க்‌ குலபாம்ஸ௩ம்‌) 
என்று அவனுக்‌ கும்‌ ஆகாத எனக்கு மபரணார்ஹரான 
தேவர்க்கும்‌ ஆகாதார்‌ உண்டோ? (ப,வந்தம்‌ ரணம்‌ ௧,த:) 
ஜ்ஞாநறக்க்யாதிகளாலும்‌ பூர்ணரான தேவரைப்‌ புகலாகப்‌ 
பற்றினேன்‌. 


“சுக்கரிவனையும்‌ வானரரையும்‌ பார்த்து" [ரா-யு 17-9] என்று சுக்ரீவனை 
யும்‌ வானரரையும்‌ குறித்து “என்னை அறிவியுங்கள்‌'' [ரா-யு 17-15] என்கிற 
பயனுக்காக, ''ராகவமைச்‌ சரணடைந்தேன்‌"! [ரா-யு 17-14] என்று முன்‌ 
னிலையல்லாமல்‌ *ராகவரை' என்று உரைத்தான்‌ அங்கு. இங்கு, (தேவ 
ீரைச்‌ சரணடைந்தேன்‌) என்று இவர்‌ தம்மையே குறித்து முன்னிலப்‌ 
படுத்திச்‌ சொல்.லுகிறுனாகையால்‌ புநருக்தி (கூறியதுகூறல்‌) என்னும்‌ 
தோஷமில்லை, (ராவணன்‌ தம்பி) என்று தன்‌ தோஷத்தைச்‌ சொல்லிக்‌ 
கொள்வது, தன்னிடம்‌ கைம்முதலில்லையென்பதையும்‌ உபலகஷணமுறை 
யிலே காட்டுகிறது. (எல்லா உயிர்களுக்கும்‌ சரணமடையத்தக்கவரை) 
பாபிஷ்டனான ராவணன்‌ இடந்த வயிற்றிலே கிடந்து, அவனிலும்‌ தாழ்ந்தவ 
னாகையாலே, ''கொடியவனான ராவணனுடைய தம்பி" [மா-யு 17-27] 
என்று உம்‌ குழுவிலே புகத்தகாகவனாயிருப்பதுமாத்திர மல்லாமல்‌, 
"குலத்தைக்‌ கெடுக்கவந்த உன்னைச்‌ சுக" [ரா-யு 10-15] என்று ராவண 
னுக்கும்‌ ஆகாத எனக்கும்‌ சரணமடையத்தக்க தேவரீருக்கும்‌ ஆகா தவர்‌ 
உண்டோ? (தேவரீரை சரணமடைந்தேன்‌) அடியாரை ரசிக்க உறுப்‌ 
பான ஜ்ஞாமம்‌, சக்தி முதலான எல்லாகுணங்களும்‌ நிறைந்திருக்கும்‌ 
தேவரீரை சரணடைந்தே ம்‌, 

தனி 52 
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யுத்தகாண்டம்‌ 19-வது ஸர்க்கம்‌ 5-வது ச்லோகம்‌ 


ணா AT TT சேண்‌ எ எரி எ) 

ண்‌ 8 னன எச சன்‌ 51 
பரித்யக்தா மயா லங்கா மித்ராணி ௪ த,நாநி ௪| 
ப,வத்‌;க;தம்‌ மே ராஜ்யஞ்ச ஜீவிதஞ்ச ஸுகர£நி வை|॥ 


பதவுரை:--மயா--என்னாலே, லங்கா--இலங்கையரசும்‌, 
பரித்யக்தா--கைவீடப்பட்டது; மித்ராணி ௪--ஈண்பர்களும்‌, 
த,நா நிச-செல்வங்களும்‌, பரித்யக்தாநி-கைவீடப்பட்டன; மே- 
என்னுடைய, ராஜ்யம்‌ ௪-அரசும்‌, ஜீவிதம்‌ ச-உயிரும்‌, ஸுகரறி 
வை-ஸ-கங்களும்‌,ப,வத்‌,க,தம்‌-ே தவரீரிடம்‌ அடங்கியுள்ளன. 


அவதாரிகை:-அநந்தரம்‌ ப்ராப்யாந்தரநீரஸந௩பூர்வகமாக 
ப்ராப்யம்‌ இன்னதென்கிறது. 


வ்யா:-(பரித்யக்தா மயா லங்கா மித்ராணி ௪ த,நாநி ௪) 
ராவணஸம்ப,ந்த,த்தால்‌ வந்த லங்கையென்ன, தத; நுபந்தி 
மித்ரங்களென்ன, தத்‌,த்‌,வாரா ஸம்ப்ராப்தமான த 
மென்ன, மற்றும்‌ ஸோபாதி,கங்களான ஸம்பந்தங்களை 
ஸவாஸநமாக விீட்டுவந்தவன்‌. இது முமுக்ஷவுக்கு ஙாஸ்த்ர 
ஸித்,தமாக தயாஜ்யமான ப்ராப்யாப,ாஸங்களுக்கு உப 


அவதாரிகை:-ப்ரபத்தியாகிற உபாயத்தைப்‌ பற்றினாலும்‌, மற்ற ப்ர 
பயோஜமங்களா ற உபேயங்களை வேண்டலாமன்றோ;தான்‌ அப்படிப்பட்டவ 
னல்லன்‌ என்று காட்டுவதற்காக, தனக்கு வேறொரு பயனும்‌ வேண்டிய 
தில்லையென்றும்‌, ராமனே தனக்கு எல்லாப்பயனும்‌ என்றும்‌ காட்டுகிறான்‌, 


வ்யா:--(என்னால்‌ இலங்கையும்‌ நண்பரும்‌ செல்வங்களும்‌ கைவிடப்‌ 
பட்டன) ராவணனோடு உறவால்‌ தொடர்புண்டான இலங்கை, அதிலே 
யிருக்கும்‌ ஈண்பர்‌, அந்த நண்பர்களின்‌ உதவியாலே பெற்ற செல்வம்‌, 
மற்றும்‌ ஒரு காரணத்தை முன்னிட்டுவரும்‌ செயற்கையுறவுகளையெல்லாம்‌ 
வரஸனையோடு வீட்டு வந்தன்‌. இப்படி மூன்று ப்ராப்யாந்தரங்களைச்‌ 
சொன்னது, மற்றும்‌ முழுக்ஷுக்களால்‌ கைவீடத்தக்கனவாக சாஸ்திரங்‌ 
களிலே சொல்லப்படுமவையாய்‌, மேலெழப்பார்ப்பார்க்கு ப்ராப்யமாயிருப்‌ 
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லக்ஷணம்‌. (ப,வத்‌,க,தம்‌ மே ராஜ்யம்‌ ௪ ஜீவிதம்‌ ச ஸுகா 
நிவை) “ராஜ்யம்‌'' என்று பரிக்ரஹங்களுக்கெல்லாம்‌ . உப 
லக்ஷணம்‌; ““ஜீவிதம்‌'' என்று தாரகபோஷகபேோக்யங்களுக்‌ 
கும்‌ உபலக்ஷணம்‌; “'ஸுகாநி'' என்று உபயத்தாலும்‌ வந்த 
ஸுகங்களும்‌ தேவர்‌ திருவடிகளே: ஸகலபாக்யங்களும்‌ 
தேவர்‌ இருவடிகளில்‌ கைங்கர்யஸுகத்திலே அந்தர்பூ,கம்‌. 
“ராசா பனா ணன: (மாதா பிதா யுவதய:) “ஊனா ௭௭1 எ ஷன 
னா எ னர எ: (ப்‌. ராதா பர்த்தா ௪ பந்துற்ச பிதா ௪ 
மம ராக,வ:) -சேலேய்‌ கண்ணியரும்‌'' என்னக்கடவதிறே. 
விட்டவை ஓர்‌ உறவாகமாட்டாது. “வ்‌ எ ரொ 
எனா: எக்‌: | சகாள்‌ை: கோ கே (ஸம்பர்‌ 
தே. ா$பி ௩ ஸம்ப,ந்த, ஆத்மந: ப்ராணகாயயோ:। புத்ர மித்ர 
கலாத்ராதி, ஸம்ப,ந்த,: கேர ஹேதுநா।|) எல்லா உறவும்‌ 


பனவான மற்ற எல்லாப்‌ பயன்களைபும்‌ உபலக்ஷ்ணமுறையாலே காட்டு 
கிறது, (என்‌ ராஜ்யமும்‌ உயிரும்‌ இன்பங்களும்‌ தேவரீரிடத்திலிருக்கிற து) 
“ராஜ்யம்‌'' என்றது மற்றும்‌ இவன்‌ பற்றியிருக்கும்‌ செல்வங்கள்‌ அனைத்துக்‌ 
கும்‌ உபலக்ஷணம்‌; '“உயிர்‌'' என்று இவனுக்கு த;ாரகமான ப்ராண௫&௭ச்‌ 
சொன்னது, பருகுநீர்‌ முதலான மற்ற தாரகப்பொருள்களுக்கும்‌, உண்ணாஞ்‌ 
சோறு முதலான போஷகப்பொருள்களுக்கும்‌, தின்னும்‌ வெற்றிலை முத 
, லான பே கயப்‌ பொருள்களுக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌; '*இன்பங்கள்‌'” என்றது 
செல்வங்களாலும்‌, தாரகபோஷ்க போக்‌.யங்களாலும்‌ உண்டான இன்பம்‌ 
எல்லாம்‌ தேவரீர்‌ திருவடிகளே என்று காட்டுகிறது. அதால து:-உலகில்‌ 
ஒருவனுக்குள்ள எல்லாப்‌ பாக்கியங்களும்‌ தேவரிர்‌ திருவடிகளில்‌ கைங்‌ 
கரியவின்பத்திலே அடங்கியுள்ளன என்று கருத்து. “தாய்‌, தந்தை, பெண்டு 
கள்‌, பிள்ளைகள்‌, செல்வம்‌ ஆகிய எல்லாம்‌ என்‌ வம்சத்திலே வந்தவர்‌ 
களுக்கு எப்போதும்‌ சடகோபரின்‌ திருவடியிலைகளேயாகும்‌'' [ஸ்தோ-ரர்‌] 
“தமயனும்‌, ஸ்வாமியும்‌, உறவினரும்‌, தந்தையும்‌ என க்கு ராகவரே" 
[ரா-௮ 58-31] '*சேலேய்‌ கண்ணியரும்‌ பெருஞ்செல்வமூம்‌ நன் மக்களும்‌ 
மேலாத்‌ தாய்தந்தையும்‌ அவரே இனியாவாரே" [திருவாய்‌ 5-1-8] என்று 
சொல்லப்படுகறதன்றோ. உண்மையைச்‌ சொல்லப்புக்கால்‌ வீட்டஉறவுக 
ளெல்லாம்‌ ஓர்‌ உறவே ஆகமாட்டா; பகவானே எல்லா உறவும்‌ ஆவான்‌, 
“'ப்ராணனுக்கும்‌, உடம்புக்கும்‌ உயிரோடுள்ள (நெருங்கிய) உறவே ஓர்‌ 
உறவாகமாட்டாது; பிள்ளை, நண்பன்‌, மனைவி முதலான (கெருக்கமற்ற) 
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ஆகவல்லீர்‌ தேவரீர்‌. “EMTTE RATTAN ST ari 
ஷ்ணன்‌ எரி ணே: (பித்ருமாத்ரு ஸுஹ்ருத்‌, 
ப்‌, ராத்ரு தராரபுத்ராத,யோ$பி வா। ஏகைகப,லலாப ய ஸர்வ 
லாபராய கேவ: |) என்னக்கடவதி்‌ற. 


யுத்தகாண்டம்‌ 19-வது ஸர்க்கம்‌ 6-வது ச்லோகம்‌ 
ஈன AEA அன என்‌ aA | 
எண WA ளனர்‌ ரப 


தஸ்ய தத்‌,வசநம்‌ ச்ருத்வா ராமோ வசநமப்‌,ரவீத்‌ | 
வசஸா ஸாந்த்வயித்வைஈம்‌ லோசநாப்‌,யாம்‌ பிப,ந்நிவ ॥ 


பதவுரை:--ராம:--ஸ்ரீராமபிரான்‌, தஸ்ய- அந்த விபீஷண 
னுடைய, தத்‌-அந்த, வச௩ம்‌-சொல்லை, ச்ருத்வா--கேட்டு, 
ஏ௩ம்‌-இந்த விபீஷணனை, வசஸா--வார்‌ த்தையினாலே, ஸாந்‌ 
த்வயித்வா--ஆறுதல்செய்‌து, லோசநாப்‌,யாம்‌-கண்களினாலே, 
பிப,ந்நிவ-பருகுபவர்போலே, வச௩ம்‌--வார்‌க்ையை, அப்‌,ர 
வீத்‌--உரைத்தார்‌. 


அவதாரிகை:--இவர்‌ தம்‌ ஸ்வரூபாநுரூபமான 
வார்‌ த்தையைக்கேட்டுத்‌ தமக்கு இவர்பக்கலுண்டான அத; 
ராதிறயமெல்லாம்‌ கடாக்ஷத்திலே தோற்றும்படி விசேஷ 
கடாக்ஷம்‌ பண்ணியருளி ஒரு வார்த்தையருளிச்‌ செய்கிறார்‌. 


உறவுகள்‌ எப்படி. உறவாகமுடியும்‌'' [ ] என்றும்‌, “தந்தை, 
தாய்‌, நண்பர்‌, ஸஹோதரர்‌, மனைவி, மக்கள்‌ முதலியோரனைவரும்‌ ஒவ்‌ 
வொரு பயனைப்‌ பெறும்பொருட்டேற்பட்டவர்‌; எல்லாப்பயனையும்‌ பெறு 
வதற்கு ஏற்பட்டவன்‌ கேசவன்‌" [ ] என்றும்‌ சாள்‌ திரங்களி 
லும்‌இவ்வர்த்தம்‌ சொல்லப்பட்டதன்றோ, 


அவதாரிகை:--விபீஷணாழ்வானின்‌ சேஷத்வத்திற்குத்‌ தகுந்த வார்த்‌ 
தையைக்‌ கேட்டு, தமக்கு இவரிடம்‌ உண்டான அன்புப்பெருக்கெல்லாம்‌ 
இருக்கண்ணோக்கலே தோற்றும்படி குளிரப்பார்த்தருளி ஒரு வார்த்தை 
அருளிச்‌ செய்கிறார்‌ ராமபிரான்‌ என்கிறது. 
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வ்யா:--(தஸ்ய) தன்னுடைய பரிகரங்களையும்‌ வீட்டுப்‌ 
பெருமாளுடைய திருவடிகளையே றரணமாகப்‌ பற்றினவ 
னுடைய. (தத்‌,ூவசநம்‌ ங்ருத்வா ) பெருமாள்‌ திருவடிகளில்‌ 
கைங்கர்யமே எனக்கு ஸகலபேோரகங்களும்‌ என்று சொன்ன 
வார்‌ த்தையைக்கேட்டு. (ஏ௩ம்‌ வசஸா ஸாந்த்வயித்வா) 
பூர்வவ்ருத்தம்‌ பாராதே நம்மை இங்ஙனே வீஷயீகரிப்பதே! 
என்று ஹ்ருஷ்டராயிருந்துள்ள இவரைக்‌ குறித்து-ஸாபரா 
தன்‌ க்ஷாபணம்‌ பண்ணுமாப்போலே வாயாலே இன்‌ 
சொல்லைச்‌ சொல்லி, ௮தாகிறது,-நம்முடைய வைபவத்கைச்‌ 
சொன்னதே மேதுவாக . ராவணன்‌, re iE | 
எணண எண்‌ எ Ae ர எகர ௭௭௭.” 
(கோக்யஸ்த்வேவம்வித,ம்‌ ப்‌,ரூயாத்‌, வாக்யமேதம்‌ நிராசர | 
அஸ்மிந்‌ முஹூர்த்தே ௩ ப,வேத்‌ த்வாம்‌ து தி,க்‌ குலபாம்ஸந௩ம்‌।(|) 
என்று பரிபவிக்கிற தசையிலேவந்து கைக்கொள்ளவேண்‌ 
டாவோ? குறைவாளர்கள்‌ செய்ததைப்‌ டொறுக்குமித்தனை 
யன்றோ? என்கை, (லோசநாப்யாம்‌ பிப.ர்நிவ ராமோ 
வசநமப்‌,ரவீத்‌) அந்த இன்சொல்லாலே இவனை நீராக்கிக்‌ 


வ்யா:--(அவனுடைய) தன்னுடைய பற்றுக்களையெல்லாம்விட்டு, 
ராமபிரானுடைய திருவடிகளையே உபாயமாகப்‌ பற்றினவனுடைய, (அந்த 
வார்த்தையைக்‌ கேட்டு) ராமபிரான்‌ திருவடி.களிலே கைங்கரியமே எனக்கு 
எல்லா இன்பங்களும்‌ என்று சொன்ன வார்த்தையைக்‌ கேட்டு, (இவனை 
வார்த்தையால்‌ ஆறுதல்‌ செய்து) நம்முடைய முன்‌ சரிதங்களைப்‌ பாராமல்‌ 
நம்மை. இப்படி. சரணமென்றதே காரணமாக ஆட்கொள்வதே! என்று 
இன்புற்ற வீபீஷணனைக்‌ குறித்து, குற்றம்‌ செய்தவன்‌ மன்னிப்புக்‌ கேட்‌ 
பதுபோலே வாயாலே இனிய சொல்லைச்‌ சொல்லி. அதாவது-நம்முடைய 
பெருமையைச்‌ சொன்னதே காரணமாக ராவணன்‌ :*அரக்கனே[ இத்‌ 
தகைய வார்த்தையை மற்றொருவன்‌ சொல்லியிருந்தால்‌, இக்கணத்தி 
லேயே இல்லாதவனாகியிருப்பான்‌; குலத்தைக்‌ கெடுக்கவந்த உன்னைச்‌ 19! 
என்று கூறி விட்டேன்‌'' [ரா-யு 16-15] என்று உம்மை அவமதித்தபோதே 
வந்து நான்‌ ரக்ஷித்திருக்கவேண்டும்‌, அது செய்யாத நான்‌ பெருங்குற்றம்‌ 
புரிந்துவிட்டேன்‌; அக்குற்றத்தைப்‌ பொறுத்தருளவேணும்‌ என்று ராம 
பிரான்‌ சொன்னார்‌ என்று கருத்து, (கண்களால்‌ பருகுமவரைப்போலே 
ராமபிரான்‌ வார்த்தை சொன்னார்‌) அந்த இன்சொல்லாலே விபீஷணனை 
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கண்ணாலே பருகுவாரைப்போலே வீஸோேஷகடாக்ம்‌ செய்‌ 
திருளாநின்றுகொண்டு பெருமாள்‌ ஒரு வார்த்தை அருளிச்‌ 
செய்தருளினார்‌. “என்னில்‌ முன்னம்‌ பாரித்துத்‌ தான்‌ என்னை 
முற்றப்‌ பருகினான்‌'' என்னக்கடவதிறே. 


யுத்தகாண்டம்‌ 19-வது ஸர்க்கம்‌ 7-வது ச்லோகம்‌ 


சாகா AA எ TATA TOTO | 
ஆஃக்யாஹி மம தத்த்வேக ராக்ஷஸாநாம்‌ ப,லாப,லம்‌ | 
பதவுரை:--ராக்ஷ்ஸா நாம்‌ -- அரக்கர்களுடைய, பலா 
ப,லம்‌-பலமுடைமையையும்‌,பலமின்மையையும்‌,மம-எனக்கு, 
த்த த்வேந-— உள்ளபடி, ஆக்‌,யாஹி--சொல்‌ லும்‌. 


அவதாரிகை:-உம்முடைய வீரோதி,களை ௮ழியச்செய்.து 
லங்காராஜ்யத்திலே உம்மை அபிஷேகம்‌ பண்ணக்கட 
வோம்‌. உம்முடைய எதிரிகளுடைய பலமிருக்கும்படி. சொல்‌ 
லீர்‌ என்கிறார்‌. யத்‌,வா, நம்பக்கல்‌ ௮நுகூலவ்ருத்தியே உமக்கு 
ப்ரயோஜுமாகச்‌ சொன்னீரே; காயிகமான வ்ருத்தியைப்‌ 
பின்னைக்‌ கொள்ளுகிறோம்‌; வாசிகமாயிருப்பதெதொரு 


உரச 


வ்ருத்தியைப்‌ பண்ணீர்‌ என்‌ஒருர்‌. “ஏ ஏர என எனச்‌! (யா 


நீர்ப்பண்டமாக உருக்கிக்‌ கண்ணாலே பருகுவதுபோலே விசேஷகடாக்ஷம்‌ 
செய்து, ராமபிரான்‌ ஒரு வார்த்தை அருளிச்செய்தருளினார்‌. வாரிக்கொண்டு 
உன்னை விழுங்குவன்‌ காணில்‌ என்று ஆர்வுற்ற என்னையொழிய என்னில்‌ 
முன்னம்‌ பாரித்துத்‌ தான்‌ என்னை முற்றப்‌ பருகினான்‌ ' [திருவாய்‌.9-6-10] 
என்று நம்மாழ்வாரும்‌ பரமபுருஷன்‌ தம்மிலும்‌ முற்பட்டுத்‌ தம்மைக்‌ 
கண்களாலே பருகனமையைக்‌ கூறினாரன்றோ. 


அவதாரிகை:--உம்முடைய விரோதிகக£ அழியச்செய்து, இலங்கை 
யரசுக்கு உம்மை முடிசூட்டுவோம்‌ பிறகு; முதலில்‌ உம்முடைய எதிரி 
களுடைய பலம்‌ எப்படிப்பட்டது என்று உ.ரைப்பீராக என்‌இறுர்‌ ''ஆக்‌ 
யாஹி'' என்றுதொடங்கும்‌ அரைச்லோகத்தாலே, அல்லது, நம்மிடம்‌ 
த கக்சசயமே உமக்குப்‌ பயனாகச்‌ சொன்னீரே; உடம்பாலான கைங்கர்‌ 
யத்தைப்‌ பிறகு கொள்ளுகிறோம்‌, வாயாலாகக்கூடிய ஒரு கைங்கரியத்தை 
முதலிற்‌ செய்யும்‌ என்கிறார்‌. “நாராயணைக நிஷ்ட;ஸ்ய யா யா சேஷ்டா 
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யா சேஷ்டா ததர்ச்சநம்‌) ஸ்ரீவிபீ,ஷணாழ்வானுடைய முக 
மலர்த்தி காண்கைக்காக. 


வ்யா:--(ஆக்‌,யா ஹி ராக்ஷஸாநாம்‌ ப,லாப,லம்‌) அவர்‌ 
களிலே ௮ந்யதமனாயிருக்கிற அவனை வீஜாதியருடைய பலம்‌ 
கேட்பாரைப்போலே கேட்பானென்‌? என்னில்‌: “எர 
சணா: (நது ராக்ஷஸசேஷ்டித: ) என்னுமளவன்‌ றிக்கே, 
ராக்ஷ்ஸஜா தீயருமல்லரிவர்‌, இக்ஷ்வாகு வம்ஸ்யர்‌ என்னும்‌ 
நினைவாலே. “பண்டைக்குலத்தைத்‌ தவீர்ந்து'' என்றும்‌, 
“குலந்தரும்‌'' என்றும்‌ சொல்லலாம்படியிற பகவத்ஸமாஸ்‌ 


ரயண வைப வமிருப்பது. “ATE ETSI’ (விப்ராத்‌, 
த்‌,விஷட்‌,கு,ணயுதாத்‌) “எ எள்‌” (௩ ததா விததைரர்‌ 
தநை:) -தமராவார்‌'' (மம தத்த்வேநாக்யாஹி) ராக்ஷஸ 
ததரர்ச்சநம்‌'' [விஹகேந்த்ரஸம்ஹிகை] [நாராயணஊனையே பற்றிநிற்பவ 
னுடைய செயல்களத்தனையும்‌ பகவத்கைங்கர்யமாகும்‌,] என்கிறபடியே 
இவன்‌ எ துசெய்தாலும்‌ அது பகவத்கைங்கர்யமாகவேயிருக்குமன்‌ றோ. 
வாடிக்கிடக்கும்‌ விமீஷணனுடைய முகம்‌ மலருவதைக்‌ காண்பதற்காக, 
அவனுக்கினிய கைக்‌ கர்யத்திலே ஏவுகறோர்‌. 


வ்யா:-(அரக்கர்களுடைய பலாபலங்களைச்‌ சொல்லு) அரக்கர்களில்‌ 
ஒருவனான விபீஷணனை, இவனைக்காட்டிலும்‌ வேறபட்டவர்களுடைய 
பலம்‌ கேட்பதுபோலே கேட்டுறதற்குக்‌ கருத்தென்ன? எனில்‌: "விபீஷணன்‌ 
தர்மாத்மாவாய்‌, அரக்கச்செயலற்றிருப்பவன்‌!' [ரா-ஆ17-24] என்று 
சூர்ப்பணகை சொன்ன அளவுக்குமாத்திரமல்லாமல்‌, ராமபிரான்‌ இவன்‌ 
அரக்கர்குலமேயல்லன்‌, இல்வாகுவம்சத்திலே நம்மோடு கூடப்பிறந்த மற்‌ 
மொரு தம்பி என்‌ று கினைத்திருக்கிறார்‌. “நின்னொடும எழுவரானேம்‌ " 
என்று ராமன்‌ சொன்னதாகக்‌ கம்பனும்‌ பாடினானன்றோ, குறை ஸஹோ 
தீரனாக நினைத்ததாக ஆழ்வாரும்‌ உரைத்தாரன்றோ, (பண்டைக்‌ 
குலத்தைத்‌ தவிர்ந்து'' | திருப்பல்லாண்டு] “குலந்தரும்‌'' [பெரியதிரு 1-1-9] 
என்ற பகவானே அடைவதற்கு முன்னிருந்த தாழ்குலம்மாறி உயர்தலம்‌ 
வந்தது என்று சொல்லலாம்படியன்றோ பகவத்ஸம்பந்தத்தின்‌ பெருமை 
யிருப்பது, “விப்ராத்‌ த்‌;விஷட்‌,கு;ணயுதாத்‌ அரவிந்த;நாப, பாத;ரவிந்த, 
விமுகபாத்‌ ச்வபசம்‌ வரிஷ்ட,ஃம்‌'' [பாகவதம்‌] [பன்னிரண்டு குணங்களையும்‌ 
உடையவஞுய்‌, தாமரையுந்திக்கடவுளின்‌ திருவடித்தாமரையில்‌ பக்தியற்ற 
வனான அந்தணனைக்காட்டிலும்‌ சண்டாளன்‌ மேலானவன்‌] "(பகவத்‌ 
பக்தியால்‌ எப்படிப்‌ பெருமைபெறுகிறோ3மா) அப்படி விணானதானங்‌ 
களால்‌ (பெருமைபெற) முடியாது” | 1 “தமராவார்‌ யாவர்க்‌ 
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படலத்தை அழியச்செய்யக்கடவோமாய்‌. அந்த பலத்தி 
னுடைய அளவறியாத நமக்கு, நிலவராயிருந்துள்ள நீர்‌, நம்‌ 
முன்பே எதிரிகளுடைய மிடுக்கைச்‌ சொல்லுவதென்‌ 
னென்றிராதே உள்ளபடி. எனக்குச்‌ சொல்லும்‌ என்கிறார்‌. 


யுத்தகாண்டம்‌ 19-வது ஸர்க்கம்‌ 23-வது ச்லோகம்‌ 
எண்‌ எ தா TA | 
சோன்‌ என்‌ ஈன்‌ TTI 
ராக்ஷஸாநாம்‌ வதே, ஸாஹ்யம்‌ லங்கா யாச ப்ரத,ர்ஷணே! 
கரிஷ்யாமி யத,ப்ராணம்‌ ப்ரவேக்ஷ்யாமி ௪ வாஹிநீம்‌ | 


பதவுரை: ராக்ஷ்ஸாநாம்‌' வதே, அரக்கர்களை ௮ழிப்பதி 
லும்‌, லங்காயா: ப்ரத,ர ஷணே-இலங்கையை வெல்லுவதிலும்‌, 
ஸாஹ்யம்‌-உதவியை, யதரப்ராணம்‌-உயிருள்ளவரைய லும்‌, 
கரிஷ்யாமி--செய்வேன்‌; வாஹிநீம்‌ ப்ரவேக்ஷ்யாமி ௪--(அரக்‌ 
கர்‌) சேனையிலும்‌ நுழைந்து போரிடக்கடவேன்‌. 


அவதாரிகை:-- “எனா ஏர்‌ எக என்‌ என்ன்‌ | 
எனினர்‌ எ ணன்‌ எண்ணை: எர” (அஹத்வா ராவணம்‌ 
ஸங்க்‌,யே ஸபுத்ரம்‌ ஸஹபராந்த,வம்‌ | அயோத்‌,யாம்‌ ந ப்ரவேக்ஷ 
யாமி த்ரிபி,ஸ்‌ தைர்‌ ப்‌,ராத்ருபி,; பாபே॥) என்று, இவ 
ருடைய அ௮பிஷேகபரிப,ந்தி,யாக ப,லத்தை நிர்ணயித்தார்‌ 
பெருமாள்‌; இவரும்‌. “'ராக்ஷளாநாம்‌ வதே, ஸாஹ்யம்‌ லங்கா 
யாஸ்ச ப்ரத,ர்ஷணே | கரிஷ்யாமி யதரப்ராணம்‌ ப்ரவேக்ஷ்‌ 
யாமி ச வாஹிநீம்‌'' என்று தாம்‌ அடிமைசெய்யும்படியைச்‌ 
சொல்லுகிறார்‌. பெருமாள்‌ அருளிச்செய்தபடியே தாமும்‌ 
விஜாதீயராய்ப்‌ பேசுகிறார்‌. 


கும்‌ தாமரைமேலாற்கும்‌ அமரர்க்கும்‌ ஆடரலத்தாற்கும்‌ அமரர்கள்‌" 
[கான்‌-திருவ 91] என்‌ றன்‌ 3று பகவத்ஸம்பந்தமுடையாரின்‌ பெருமை சொல்‌ 
லப்படுதிறது, (எனக்கு உள்ளபடி. சொல்லு) அரக்கர்‌ வலியை அறியச்‌ 
செய்ய நினைத்திருப்பவனாய்‌, அந்த பலத்தின்‌ ஏற்றத்தாழ்வுகளை அறியாத 
எனக்கு அதை அறிந்துள்ள நீர்‌, 'மஹாபலசாலியான ராமபிரான்‌ முன்னே 
துரும்புபோன்ற எதிரிகளின்‌ பலத்தைச்‌ சொல்லுவதாவது!' என்று ஸங்‌ 
கோசப்படாமல்‌ உள்ளபடி. சொல்லுவீராக என்கிறார்‌. 
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வ்யா:--(ஸாஹ்யம்‌) என்றது, தேவர்‌ ௮தி.கரித்த கார்‌ 
யத்தில்‌ என்னுடைய ஸ்வரூபஸித்கத்‌,க்‌,யர்த்த,மாக யுத்தக்‌ 
திலே ௮ம்பெடுத்துக்‌ கொடுக்கிறேன்‌ என்கருர்‌. . (யதா 
ப்ராணம்‌) என்று, “வளன்‌ கணா எ என்‌ ந: ஏ (ராக, 
வார்த்தே, பராக்ராந்தா ந ப்ராணே குருதே த;யாம்‌) என்கிற 
முதலிகளுடைய நிலையிலேரின் று பேசுகிறார்‌. 


பட்டர்‌ ஸ்ரீபாகுத்திலே அபயப்ரதராம்‌ கேட்டார்‌ 
ஒரு ஸ்ரீவைஷ்ணவர்‌, ''இப்ரகரண த்தில்‌ செய்ததாயிற்றென்‌?" 
என்று கேட்க, -ஸதேரஷராயிருப்பார்‌ சரணாக;கராகார்‌'' 
என்று மஹாராஜர்‌ பக்ஷத்தாலே பூர்வபக்ஷித்து, “தேரஷ 


அவதாரிகை:--'ராவணனைப்‌ போரில்‌ மக்களோடும்‌ உற்றுரோடும்‌ 
கொல்லாமல்‌ அஃயாத்தியினுள்‌ நுமையமாட்டேன்‌; மூன்று தம்பிகளின்‌ 
மேலும்‌ ஆலையிடுகி2றன்‌.'! [ரா-யு 19-21] என்று விபீஷணனுக்குப்‌ 
பட்டாபிஷேகம்‌ செய்வதற்கு உறுப்பாகத்‌ தம்‌ பலத்தை அறுதியிட்டார்‌ 
ராமபிரான்‌. விபீஷணனும்‌, இந்த ச்லோகத்தாலே தம்‌ பலத்தையும்‌, உயிரை 
யும்‌ ராமகைங்கர்யத்துக்காகவே அறுதியீட்டிருப்பதைச்‌ சொல்லுகிறார்‌, 


வ்யா:-(அரக்கர்களுடைய வதத்தில்‌) ராமபிரான்‌ ''ராக்ஷஸர்களுடைய 
பலாபலங்களைச்‌ சொல்லு"! [ரா-யு 19-27] என்று விபீஷணனிலும்‌ அரக்‌ 
கர்களை வேறுபடுத்திச்‌ சொன்னாற்போலே, தாழும்‌ இங்கு அரக்கர்களைத்‌ 
தம்மிலும்‌ வேறுபடுத்திச்‌ சொல்லுகிறார்‌. (துலாயை) உமக்கு உதவி 
தேவையில்லையானாலும்‌ தேவரீர்‌ ஏறிட்டுக்கொண்டிருக்கும்‌ யுத்தகாரியத்‌ 
தில்‌ என்‌ ஸ்வரூபமான சேஷத்வம்‌ நிறைவுபெறுவதற்காக உமக்கு அம்பு 
எடுத்துக்‌ கொடுக்கும்‌ காரியத்தையாவது செய்கிறேன்‌ என்கிறார்‌, (உயி 
ருள்ளவரையிலும்‌) ''ராகவனுக்காகப்‌ போரிடுமவர்களாய்‌, தம்‌ உயிரில்‌ 
கருணைவைக்கவில்லை"" [ரா-யு22-1] என்‌ இற வானரருடைய நிலையிலே 
கின்று பேசுகிறார்‌, 


கூரத்தாழ்வான்‌ இருக்குமாரரான பராசரபட்டர்‌ திருவடிகளிலே 
அபயப்ரதாநம்‌ கேட்டவரான ஒரு ஸ்ரீவைஷ்ணவர்‌, இவ்‌ வபயப்ரதானப்ர 
கரணத்தின்‌ ஸாரார்த்தமென்ன?' என்று கேட்க, “குற்ற முள்ளவர்‌ சரணா 
கதராகமாட்டார்‌'' என்‌ று சுக்கிரீவனைக்கொண்டு பூர்வபக்ஷம்செய்து, 


தனி--59 
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குணங்கள்‌ அப்ரயோலஜகங்கள்‌, சேதநர்‌ நின்‌ றநிலையிலே 
மரணாக,திக்கு ௮ர்ஹர்‌'' என்று பெருமாள்‌ திருவுள்ளத்‌ 
தாலே ஸித்‌,த சந்தம்‌. 
அபயப்ரதராஜரான பெரியவாச்சான்பிள்ளை அருளிச்செய்த 
அபயப்ரதாஈஸாரம்‌ முற்றிற்று. 
பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம்‌. 


* இனி, யுத்தகாண்ட தனிச்லோகம்‌ 
யுத்தகாண்டம்‌ 5-வது ஸர்க்கம்‌ 5-வது ச்லோகம்‌ 
HE TN வின்‌ ள। 

ணின்‌ எண எண ப 


ந மே து;:க்க,ம்‌ ப்ரியா தூ;ரே ௩ மே து:,க்கம்‌ ஹ்ருதேதி வா। 
ஏததே,வாநுமோசாமி வயோ5ஸ்யா ஹ்யதிவர்த்ததே || 


பதவுரை:--ப்ரியா--(எனக்கு) இனியையான ஸீதை, 
தூிரே-தூரத்திலிருக்கறாள்‌ என்று, மே-எனக்கு, து:க்கம்‌- 
துன்பம்‌, ந-இல்லை; ஹ்ருதா--(ராவணனால்‌) அபஹரிக்கப்‌ 
பட்டாள்‌, இதிவா--என்றாவது, மே-எனக்கு. து:க்கம்‌-துன்‌ 
பம்‌, ந-இல்லை; அஸ்யா:--இவளுடைய, வய:-வயது, அதி 
வர்த்ததே ஹி-கழிகன்‌ றதன்றோ. ஏதத்‌ ஏவ-இதைக்கு றித்தே, 
அநுபோசாமி-— வருந்‌ துகழேன்‌. 


“குற்றமோ குணமோ சரணாகதி பலிப்பதற்குக்‌ காரணமன் று; அறிவுடை 
யார்‌ அனைவரும்‌ அவரவர்‌ இருந்த நிலையிலே சரணமடையத்தக்கவரே'' 
என்று ராமபிரான்‌ ஸித்தாந்தம்‌ செய்தார்‌ என்பதே இப்ரகரணத்தின்‌ 
ஸாரார்த்தம்‌ என்று பட்டர்‌ அருளிச்செய்தார்‌. 

ஸ்ரீக்ருஷ்ணஸ்வாமிதராஸ வீரசிதமான 


அப,யப்ரதாகஸாரத;ர்ப்பணம்‌ முற்றிற்று, 
பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம்‌, 


* அபயப்ரதாஈஸாரத்தில்‌ ஆங்காங்கு கொடுக்கப்பட்டவைதவீர மற்ற 
ச்லோக வ்யாக்யானங்கள்‌ இங்கு தரப்படுகின்றன. 
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வ்யா:-'மைதிலி ஈம்மைப்‌ பிரிந்து தூரத்திலே வர்த்தியா 
நின்றாள்‌' என்றதுக்கு வெறுக்கிறேனுமல்லேன்‌; இனி. 
“வலிய ரக்ஷஸ்ஸாலே பிரிவு பிறந்தது; இனி. எங்ஙனே நாம்‌ : 
ஸாதிக்கும்படி?'” என்ற துக்கு வெறுக்கறேனுமல்லேன்‌; 
௮தாகிறது,-கடக்கவிருந்தாளாகில்‌, கடலையணைசெய்து நாலு 
பயணம்‌ உள்ள எடுத்துவிட்டுத்‌ தீருகிறது. இனி, 
பிரிவுக்கு ஹேதுபூ,தனான பையலைக்‌ இழங்கெடுத்துப்‌ பொக 
டத்‌ தீருகிறது அக்கார்யம்‌. நான்‌ இதொமிந்த அல்லாத 
வற்றுக்குவெருவேன்‌; இதொன்றுக்குமேநான்‌மோஹிப்ப து; 
அது ஏதென்னில்‌: (வயோ$ஸ்யா ஹ்யதிவர்த்ததே) இவை 
போலேகாணும்‌ என்னம்பால்‌ மீளவீடலாவதொன்‌ றன்றே. 
அணைக்குக்‌ கிழக்குப்பட்ட நீரை மீட்கப்போகாதிறே. 


*இனி, யுத்தகாண்ட தனிச்லோக தர்ப்பணம்‌ 


அவதாரிகை:--பிராட்டியைப்‌ பிரிந்த வீரஹத்தாலே பெருமாள்‌ 
பேசும்‌ பாசுரமித. 


வ்யா:--(இனியவளான சீதை தாரத்திலிருக்கறாள்‌ என்று துன்பம்‌ 
இல்லை; அபஹரிக்கப்பட்டாள்‌ என்றும்‌ துன்பம்‌ இல்லை) மைதிலியான வள்‌ 
நம்மைப்‌ பிரிந்து வெகுதூரத்தில்‌ வாழ்கிறாள்‌ என்று துவ்புறுகி$றேனல்‌ 
லேன்‌; பலிஷ்டனான ராகஷ்ஸனாலே அபஹரிக்கப்பட்டுப்‌ பிரிவு உண்டா 
யிற்று; இனி எப்படி நான்‌ அவளைமீட்டு வருவது? என்றும்‌ துன்புற 
வில்லை, ஏனெனில்‌: தூரவிருந்கால்‌ கடலிலே அணைகட்டி காலுகாத 
தூரம்‌ இலங்கைக்குள்ளே படையெடுத்துவிட்டால்‌ தூரம்‌ தானாகக்‌ 
குறைகிறது, ராவணனாலே பிரிக்கப்பட்டாள்‌ எனபதும்‌, பிரிவுக்குக்‌ 
காரணமான அவ்விராவணனைக்‌ இழங்கோடு களைம்துபோட்டால்‌ தீரு 
கிறது. (இதற்கே நான்‌ வருந்துகிறன்‌) இது ஒன்றுக்கே நான்‌ மோஹிப்‌ 
பது; இதுதவிர மற்ற எதற்கும்‌ வருந்தமாட்டேன்‌. அது எது? எனில்‌, 
(இவள்‌ வயள்ஸு கழிகின்றதன்றோ) இது ஒன்றுக்குத்தான்‌ கான்‌ வருந்து 
வது: என்‌ அம்பாலே கழிந்த வயள்ஸை மீட்கமுடியாே, மேற்கி 
லிருந்து இழக்குநோக்கிப்‌ பாயும்‌) நதியில்‌ வெள்ளம்‌ வந்து அலைக்குக்‌ 
கிமக்கே போன நீரை மீட்கமடியாததுபோலே, கழிந்த வயதையும்‌ 
மீட்கமுடியாதன்றோ. 
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யுத்தகாண்டம்‌ 21-வது ஸர்க்கம்‌ 22-வது ச்லோகம்‌ 
ண எரி ARATE TIAT | 
ளர்‌ MARIN GR MTG தாஜா ॥ 
சாபமாநய ஸெளமித்ரே மராம்்சா ஸீ விஷோபமார்‌ | 
ஸாக,ரம்‌ ஸோஷயிஷ்யாமி பத்‌,ப்‌,யாம்‌ யாந்து ப்லவங்க மா: || 
பதவுரை:--ஸெளமித்ரே--சுமிக்திரையின்‌ குமாரனான 
இலக்குவனே! சாபம்‌-வில்லையும்‌, ஆறீவிஷோபமாந்‌-- வீஷப்‌ 
பாம்பையொத்த, பாராந்‌ ச-அம்புகளையும்‌, ஆ௩ய--கொண்டு 
வாரும்‌; ஸாகரம்‌--கடலை, மோஷயிஷ்யாமி- உலர்த்தப்‌ 
போகிறேன்‌; ப்லவங்க,மா:-வான ரர்கள்‌, ப,த்ப்‌,யாம்‌-கால்களி 
னாலே. யாந்து-(௩டந்து) செல்லட்டும்‌. 
அவதாரிகை:-கடலைநோக்க வரக்கெந்தபெருமாள்‌, $ஜட 
ப்ரக்ருதியானது வந்து முகங்காட்டாமையாலே * ஆழியைச்‌ 
சிறி, “வணர்‌ எகா: எனாள்‌ இனன்‌ (மாமயம்‌ மகராலய: 
அஸமர்த்த,ம்‌ விஜாநாதி) என்று மீன்படுகுட்டமான இது 
நம்மை மதிக்கிறதில்லை. கொடுவா தக்காணை என்கறோர்‌. 
வ்யா:--(சாபமாநய) “கு,ணஹீநனான இவனை நியமிக்‌ 
கும்படி குணவானான வில்லைக்‌ கொடுவாரீர்‌'' என்றோர்‌. 


அவதாரிகை:--கடலரசன்‌ வந்து அருள்புரியவேணும்‌ என்று கடலை 
நோக்கி தர்ப்பசயனத்திற்கடந்த ராமபிரான்‌ 8 ஐஜட;ப்ரக்ருதியான கடல்‌ 
வந்து முகங்காட்டாமையாலே, "அழியைச்‌ சீறி" [திருவிருத்தம்‌ 34] 
என்றுற்போலே கடலைக்கோபித்து, “என்னை இந்த மீன்வாழும்‌ கடல்‌ 
கையாலாகாதவனாக நினைக்கிறது!” [ராஃ-யு 21-20] என்கிறபடியே மீன்‌ 
வாழும குட்டையான இது நம்மை மதிப்பதில்லை; கொண்டுவா வில்லை 
என்கிறார்‌ இலக்குவனைப்‌ பார்த்து, 

வ்யா:-1. (வில்லை எடுத்துவா) குணமற்றவனான இவனை அடக்கும்‌ 
படி. குணம்‌ (1, ஈற்குணம்‌ 2, நாண்‌) உடைய வில்லைக்‌ கொண்டுவா என்‌ 


8 “டிலயோரபே,த;:' (ட;,ல என்னும்‌ எழுத்துக்களுக்குள்‌ பேத 
/மில்லை) என்னும்‌ வழக்கைக்கொண்டு பார்க்கும்போது ஜலப்ரக்ருதியான 
கடல்‌ என்றும்‌, ஜட(மூட)ப்ரக்ருதியான கடல்‌ என்றும்‌ இரு பொருள்கள்‌ 
உண்டாகின்றன, 
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(சாபமாநய) இதின்‌ கட்டைக்‌ குலைக்கும்படி கட்டுடைய 
வில்லைக்‌ கொண்டுவாரீர்‌ என்றோர்‌. (சாபமாநய) இதி 
னுடைய இறுமாப்பைப்போக்கும்படி வளைந்த வில்லைக்‌ 
கொண்டு வாரீர்‌ என்சறோர்‌. (சாபமாகய) இது புல்லைக்கவ்வும்‌ 
பம. வில்லைக்‌ கொண்டுவாரீர்‌. 


என்றவளவிலே இளையபெருமாள்‌, தாம்‌ படுக்கையான 
படியாலே படுக்கைப்பற்றைப்‌ படைப்பற்றாக்கவொண்ணா 
தென்று குசைதாங்கிறிற்க; (ஸெளமித்ரே) தாய்மார்‌ 
சொல்லிற்றுச்‌ செய்யமதொழியத்‌ தமயன்மார்‌ சொல்லிற்றுச்‌ 
செய்யவொண்ணாதோ? (ஸெளமித்ரே) “வர ஈர்‌ ரா கார்‌:'' 
(ராமே ப்ரமாத;ம்‌ மா கார்ஷீ:) என்று ஆய்ச்சி சொன்னபடி : 
செய்யவேண்டாவோ? (ஸெளமித்ரே) “எச்‌ 2௭ ஏ ஸ்‌” 
(ஏகம்‌ து;:க்க,ம்‌ ஸுக,ஞ்ச கெள) என்‌ நு மைத்ரியைப்‌ 
பார்த்தால்‌ நம்மைப்‌ பண்ணின பரிப,வம்‌ உமக்குமில்லையோ? 


கிறார்‌. 2. (வில்லை எடுத்துவா) இதன்‌ கட்டைக்‌ (வரம்பைக்‌) குலைக்கும்‌ 
படி கட்டுடைய (உறுதியுடைய) வில்லைக்கொண்டு வா என்கிறோர்‌. 
9. (வில்லைக்கொண்டு வா) நமக்கும்‌ வணங்காத இகன்‌ கர்வத்தைப்போக்க 
இயற்கையில்‌ வளைந்த வில்லைக்‌ கொண்டுவா. -4. (வில்லைக்கொண்டு வா) 
இக்கடலரசன்‌ புல்லைக்‌ 'கவ்வும்படி வில்லைக்கொண்டுவா 


இரரமபிரான்‌ இப்படிச்‌ சொன்னவுடன்‌, ஆதிசேஷனான லக்ஷ்மணன்‌ 
தாம்‌ பெருமாளுக்குப்‌ படுக்கையாகையாலே, படுக்கை வீரிக்குமிடமான இக்‌ 
கடலை யுத்தகளமாக்கக்கூடாது என்று, குதிரையின்‌ வேகத்தைக்‌ 
குறைக்கக்‌ கடிவாளத்தை இழுத்துப்‌ பிடிப்பாரைப்போலே சிறிது கால 
தாமதம்‌ செய்து நிற்கக்‌ கூறுகிருர்‌,- 3, (சுமித்திரையின்‌ பிள்ளையே) 
சுமித்திரை முதலான தாய்மார்‌ சொன்னதைத்தான்‌ செய்வாயோ? தமயன்‌ 
மார்‌ சொன்னதைச்‌ செய்யாயோ? 2. (சுமித்திரையின்‌ பிள்ளையே) “ராமன்‌ 
விஷயத்தில்‌ கவனக்குறைவாயிராதே'' (ரா-௮40..15] என்று தாயான 
சுமித்திரை சொன்னபடி செய்யவேண்டாமோ? 3, (கல்ல ஈட்பையுடைய 
வனே) “நமக்கு இன்பதுன்பங்கள்‌ ஒன்றே" | ரா-இ5-18] என்றாப்போலே 
என்னிடம்‌ உம்முடைய நட்பைப்‌ பார்த்தால்‌ என்னைப்‌ பண்ணின அவ 
மானம்‌ உமக்கும்‌ இல்லையோ? 
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என்ற/வாறே பயப்பட்டு வில்லைக்‌ கொண்டுவந்து 
கொடுத்தார்‌. (ஸராம்ஸ்‌௪) இக்குறையும்‌ தாரீர்‌ என்‌இருர்‌. 
(ாரரம்றச) அம்புக்கு அம்பையிட்டு அழிக்கவேணும்‌. 
“காக காகக்‌. (கண்டகேநேவ. கண்டகம்‌) இறே. 
“ப்ள ஈனா (ஏகே மஹேஷுணா) என்று ஓரம்பே : 
அமைந்திருக்கப்‌ பல அம்பு வேண்டுவானென்‌? என்னில்‌: 
“gama” (ஸமித்ரஜ்ஞா திபரந்த,வம்‌) என்று 
இக்கடலோடு துவக்கான ஏழுகடலையும்‌ அறிக்கையில்‌ உண்‌ 
டான திருவுள்ளத்தாலே. “9 எ UA: எ. 93௪ எனா | 
நரி எள” (பி,பே,த, ௪ புக: ஸாலாந்‌ ஸப்தைகேக மஹே 
ஷுணா। கிளீந்‌ ரஸாதலஞ்சைவ) என்று மராமரமேழும்‌ 
மலையேழும்‌ கீழிலேழுலகுமாக மூவேழிருபத்தொன்றையும்‌ 
ஓரம்பாலே துளையுருவப்பண்ணினவருக்கு, ஓரேமுக்குப்‌ 
பலவம்பு வேணுமோ? என்ன: ஆனை தன்‌ ப,லமறியாதாற்‌ 


இவ்வாறு உரைத்தவுடன்‌, அவ்வார்த்தை மனத்தில்பட்டு (நாமும்‌ 
உதவாவிடில்‌ என்ன நேரிடுமோ என்று பயப்பட்டு) லக்ஷ்மணன்‌ வில்லைக்‌ 
கொண்டுவந்து கொடுத்தார்‌. 1, (சரங்களையும்‌) அம்பில்லா வில்லால்‌ என்ன 
பயன்‌? அம்பைக்‌ கொடுப்பதன்மூலம்‌ இக்குறையையும்‌ போக்குவாயாக 
என்கிறார்‌. 2. (அம்புகளையும்‌) அம்புக்கு (ஜலத்துக்கு) அம்பைக்கொண்டே 
(பாணங்களைக்கொண்டே) அழிக்கவேண்டும்‌; “முள்ளை முள்ளைக்‌ 
கொண்டே எடுக்கவேணு;ம்‌'' என்பதுபோலே. “ஒரு பேரம்பாலே ஏழு 
மராமரங்களைத்‌ துளைத்தான்‌" [ரா-பா 1-66| என்று ஓரம்பே போதுமா 
யிருக்கப்‌ பல அம்புகளை இங்கு கொண்டுவரச்‌ சொல்லுவதேன்‌? எனில்‌: 
“ரண்பரோடும்‌ தாயாதிகளோடும்‌ உறவினரோடும்‌ கொல்லுவேன்‌'' 
[ரா-பா 75-27] என்கிற கணக்கில இக்கடலோடு இதன்‌ உறவான 
கடல்களையும்‌ சேர்த்து எழுகடல்களையும்‌ அரிக்கைக்குத்திருவுள்ளம்‌ பற்றி 
ஏழு பாணங்களைக்‌ கொண்டுவரச்சொல்லுஜறோர்‌. '*ஒரு பேரம்பாலே ஏழு 
மராமரங்களையும்‌ ஏழு குல மலைகளையும்‌, ரஸாதலமுள்ளிட்ட ஏழு 
உலகங்களையும்‌ துளைத்தான்‌” [ரா-பா 1-66] என்கிறபடியே மராமர 
மேழும்‌, குலமலையேழும்‌, ழுலகு ஏழையும்‌ ஆக மூவேழு இருபத்தொரு 
தத்துவங்களே ஓரம்பாலே தளைத்தவனுக்கு ஓரேழுகடலுக்குப்‌ பல 
அம்புகள்‌ வேணுமோ? என்ன; ஆனைக்குத்‌ தன்‌ பலம்‌ தெரியாசதுபோலே 


/ (பா) வார்த்தை நெஞ்சில்பட்டு. 
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போலே கோபத்தின்‌ மிகுதியாலே தம்முடைய மிடுக்கை 
மறந்து அருளிச்செய்தாராகவுமாம்‌. -ஸோஷயிஷ்யாமி'' 
என்று சுவறப்பண்ணப்‌ போகறவருக்கு அம்பென்‌? என்னில்‌: 
(ராத்‌) “ன்‌ (ர்‌ என்ன்‌ (இந்நம்‌ பிர்நம்‌ ாரைர்‌ தடக்‌, 
த,ம்‌) என்றும்‌, “சிராக்‌: எட (தப்த பாவகஸங் 
காஸை; றரை:) என்றும்‌ பாரங்கள்‌ தனக்கே தரரஹகஸறக்துி 
யுண்டாகையாலே அ௮ருளிச்செய்கிறார்‌. 


என்றவாறே போலியாயிருப்பன சிலவம்பைக்‌ கொடுத்‌ 
தார்‌. (ஆறிவிஷோபமாந்‌) இவையன்றே; உம்மைப்போலே 
உக்தாநுஷ்டானம்‌ பண்ணும்படியானவற்றைக்‌ கொடு 
வாரீர்‌. (ஆமீவிஷோபமார்‌) 'ஆமீவிஷமாகிறது த்ருஷ்டி 
விஷம்‌. வாயிட்டுக்‌ கடிக்கவேண்டா; கண்ணிட்டுப்‌ பார்த்த 
போதே படும்படியாயிருக்குமது. அப்படியே இங்கும்‌ 
வாய்படவேண்டா; உடலில்‌ கண்பட்டபோதே அழியும்‌ 
படியாயிருக்கை. 


கோபத்தின்‌ மிகுதியாலே தன்‌ பலத்தை மறந்து அருளிச்செய்தார்‌ 
என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, “கடலை வற்றச்செய்கிறேன்‌'' என்று அடுத்த 
படியாகச்‌ சொல்லுகிறபடியே கடலை வற்றடிக்க அம்பு எதற்கு? எனில்‌: 
9, (அம்புகளையும்‌) அம்புகளால்‌ தாறுமாறாக்கப்பட்டும்‌ எரிக்கப்பட்டும்‌ 
ராவணஸேனை அழிந்தது'' [ராஃ-யு 94-22] என்றும்‌, “'கொழுந்துவிட்‌ 
டெரியும்‌ நெருப்புப்போன்ற அம்புகளாலே'' [ரா-யு 103-4] என்றும்‌ 
அம்புகளுக்கே எரிக்கும்‌ சக்தியுண்டாகையாலே அருளிச்செய்கிறுர்‌. 


இப்படி. அருளியவுடன்‌, வலிமையற்ற சில அம்புகளைக்‌ கொடுத்தார்‌ 
இளையபெருமாள்‌; 1. (விஷப்பாம்பையொத்தவைகளை) இவையல்ல; ஆதி 
சேஷனான உம்மைப்போலே “எதிரிகளை அழி' என்று நான்‌ சொன்னால்‌, 
விஷாக்னியுமிழ்ந்து கொல்லவல்ல அம்புகளைக்‌ கொண்டுவாரீர்‌. 2, (ஆ€ 
விஷம்போன்‌ றவைகளை) ஆசீவிஷமாவது-த்‌;ருஷ்டிவிஷம்‌; வாயிட்டுக்‌ 
கடிக்கவும்‌ : வேண்டாமல்‌, கண்ணால்‌ பார்த்தாலே பார்க்கப்பட்டவர்‌ 
மடியும்படியிருக்கும்‌ பாம்பு, அப்படியே இங்கும்‌ அம்பின்‌ நுனி. பட 
வேண்டாமல்‌, உடலில்‌ அம்பின்‌ கோக்கு விழுந்தாலே அழியும்படியா 
யிருக்கும்‌ அம்புகளைக்‌ கொண்டுவா என்று கருத்து, 


424 ப தனிச்லோக , 


என்தான்‌ திருவுள்ளத்தில்‌ ஓடுகிறது? என்ன: (ஸாக.ரம்‌ 
வோஷயிஷ்யாமி) ஊணடங்க வீணடங்குமே. இதின்‌ ஜீவ 
நத்தைச்‌ சுவறப்பிடிக்கக்காணும்‌ பார்க்கிறது. 
(ஸாக,ரம்‌ ஸறோஷயிஷ்யாமி) நாம்‌ உண்டாக்கின வருத்த 
முண்டேோ இத்தை அழிக்கும்‌ போ ஆ? (ஸாக்‌ 
ஸோஷயிஷ்யாமி) “மகன்‌ எக என எக்‌ (ஏகஸ்‌ 
த்வமஸி லோகஸ்ய ஸ்ரஷ்டா ஸம்ஹாரகஸ்‌ தத) என்கிற 
படியே ஸ்ருஷ்டிஸம்ஹாரங்களிரண்டும்‌ ஒருவன்‌ பணியிறே; 
(ஸாக,ரம்‌ ஸோஷயிஷ்யாமி) “எ ஈஏ எவ்‌ (அப ஏவ ஸ 
ஸர்ஜாதெள) என்று ஸ்ருஷ்டிக்கு முற்பட்டாற்‌ 
போலே ஸம்ஹாரத்திலும்‌ ராவணனுக்கு முற்பாடனாக்கு 
இராம்‌. (ஸாக,ரமித்யாதி) கருதக்‌ ரமான இத்தைத்‌ அடிக்‌ 
கத்‌ துடிக்க வெறுந்தரையாக்குகிறோம்‌. (ஸாக,ரமித்யா தி) 
“அக்னி எது ரி ஏஏ ௫ (அச்சே,த்‌,யோ$யமதரா 
ஹ்யோஃ5யமக்லேத்‌,யோ$ஸோஷ்ய ஏவ ச) என்கிற ஆத்மவஸ்‌ த 
வன்றே. ௮சேதனமான நீராகையாலே உலர்‌ த்திவீடுகிறோம்‌. 


என்ன செய்வதற்காக அம்புக’ளைக்‌ கொண்டுவரச்‌ சொல்லுறது? 
எனில்‌:1 (கடலை வற்றச்செய்கறேன்‌) ஊணடங்க வீணடங்குமன்றோ, இதி 
னுடைய ஜீவனத்தை (1. ஜலத்தை. 2, உயிர்வாழ்வை) வற்றச்செய்ய 
வன்றோ நினைக்கிறேன்‌ கான்‌, 2, (கடலை வற்றச்செய்கிறேன்‌)குயவனுச்குச்‌ 
சட்டிபானைகள்‌ செய்யும்‌3பாது பட்ட சிரமம்‌ அதை உடைக்கும்போது 
வேண்டியதில்லையன்றோ. அப்படியே சாரமாகற இதை எ்ருஸ்டிக்க 
நாராயணனை நான்‌ எடுத்துக்கொண்ட சிரமமும்‌ வேண்டியதில்லை 
இதை அறிக்க, 8. (கடலை வத்றக்கெய்கறன்‌) உலகை வ்ருஷ்டிப்‌।! 
வனும்‌, அழிப்பவனும்‌ நீ ஒருவனே" [ஜீதந்தே 1-9] என்கிறபடியே 
ஸ்ருஷ்டிஸம்ஹா ரங்களிரண்டும்‌ பரம்பொருளாற இவன்‌ ஒருவனே 
செய்யும்‌ காரியமன்றோ, 4, (கடல்‌ வற்றச்செய்இறேன்‌) ''ஆதியில்‌ 
நாராயணன்‌ ஜலத்தையே ஸ்ருஷ்டித்தான்‌'' [மநு 1-8] என்று ஸ்ருஷ்டி. 
யில்‌ ராவணனுக்கு முற்பட்டாற்போலை ஸம்ஹாரத்திலும்‌ ராவணனுக்கு 
முற்படும்படி செய்கிறேன்‌. 5. (கடலை வற்றச்‌ செய்கிறேன்‌ ) செய்ந்நன்றி 
கொன்ற இதைத்‌ துடிக்கத்துடி.க்க வெறுந்தரையாக்குகிறோம்‌. 0, (கடலை 
.வற்றச்செய்கிறேன்‌) “இவ்வாத்மா லெட்டவொண்ணாதது; எரிக்கத்தகா 
தது; நனைக்கத்தகாதது; உ உலர்த்தத்தகாதது'” [தை 2-24] என்ற ஆத்ம 
வஸ்‌ துவல்லவே இக்கடல்‌; அசேதனமரகையாலே உலர்த்திவிடுகிழறேன்‌. 
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(ஸாக,ரமிக்யாதி) இது நம்மோடு ஜ்ஞாதித்வம்‌ 
கொண்டாடுமாகில்‌ நாம்‌ இத்தோடே ஜ்ஞாதித்வம்‌ 
கொண்டாடுகிறோம்‌. “எமி: கமி என்ன. (ஜ்ஞாதே: கார்‌ 
யம்‌ மஹோத;,தி,:) என்னக்கடவதிற. (ஸாக,ரமித்யாதி) 
அன்று ௮றுபதஇினயிரம்பேர்‌ கல்லினத்தை நாம்‌ ஒருவருமே 
அல்லவாக்குகிறோம்‌. (ஸாக,ரமித்யாதி,) தின்‌ என்‌ 
எச்‌ இன்‌ (விஷவ் ருககஷோேோ 5பி ஸம்வர்த்‌,ய 
ஸ்வயம்‌ சே,த்துமஸாம்ப்ரதம்‌) என்று காம்‌ ஆக்கனதை 
அழிக்சலாகாது. இதின்‌ நீர்க்களிப்பு ௮றும்படி உலர்த்தி 
விடுகிறோம்‌. (சோஷயிஷ்யாமி)இத்தை ஆக்கும்‌ போதன்றோ 
நாம்‌ வேண்டுவது? அழிக்குமிடத்தில்‌ ருத்ரா திகளையிட்டாற்‌ 
போலே .௮ம்பையிட்டு அழிக்கிறோம்‌. 


இச்தால்‌ பெறப்புகுகிற ப்ரயோஜுமென்‌? என்னில்‌: 
(பத்‌ப்‌,யாம்‌ யாந்து ப்லவங்க,மா:) இவர்கள்‌ மரக்கொம்பு 
7. (ஸாகரத்தை வற்றச்செய்க3றன்‌) என்னு டைய ஜ்ஞாதிகளான 
ஸகரர்‌ கல்லினகு.நியாமையாலே “ஸாகரம்‌' (ஸகரரால்‌ உண்டான து) 
என்று பெயர்‌ பெற்ற இக்கடல்‌ அக்காரணத்தாலே என்ஜோடு தாயாதிக்‌ 
காய்ச்சல்‌ கொண்டு என்னை அழிக்கநினைத்ததாதில்‌, நானும்‌ தாயாதிக்‌ 
காய்ச்சல்‌ கொண்டு இதை அழிக்கிறேன்‌. '*கா,நித: ஸக.,,ரேணாயமப்ர மேயோ 
மஹோத,தி,:, கர்த்துமர்ஹதி ராமஸ்ய ஜ்ஞாதே: கார்யம்‌ மஹோத,தி,:'' 
[ராஃ-யு 19-32] [அளக்கமுடியாத இக்கடல்‌ ஸகரரால்‌ வெட்டப்பட்ட து; 
தாயாதியான ராமனின்‌ காரியத்தை இக்கடல்‌ செய்யவுரியது.] என்று 
விபீஷணனாலும்‌ ஸமுத்ரராஜனும்‌ ராமபிரானும்‌ தாயா திகள்‌ என்று 
சொல்லப்ப்ட்டதன் றே. 8. (ஸாகரத்தை வற்றச்‌ செய்‌ 
தறேன்‌) அன்று அறுபதினாயிரம்‌ ஸகரர்‌ வெட்டினதை இன்று நான்‌ 
ஒருவனே இல்லையாக்குகி3றன்‌. 9, (கடலை வற்றச்செய்கிறேன்‌) ''விஷமர 
மாயினும்‌ தான்‌ வளர்த்ததைத்‌ தானே மெட்டலாகாது"' [குமாரஸம்‌ 2-55] 
என்று நாம்‌ உண்டாக்கனதை நாமே அழிக்கக்கூடாது; ஆகையால்‌, 
இதை அழித்துவிடாமல்‌, இதன்‌ பெருமையாதகிற நீரை வற்றச்செய்து 
விடுகிறேன்‌. 10. (வற்றச்செய்விக்கி றேன்‌) இதை ஸ்ருஷ்டிக்கும்போத தான்‌ 
நான்‌ வேண்டும்‌; அழிக்கும்போது உருத்திரன்‌ .மூதலானாரைக்‌ கருவியாகக்‌ 
கொண்டு அழிப்பதுபோலே அம்பைக்‌ கருவியாகக்கொண்டு அழிக்கிறேன்‌. 


இப்படி அழிப்பதால்‌ உமக்கு என்ன பயன்‌? எனில்‌: 1. (தாவிச்‌ 
செல்லும்‌ வானரர்‌ காலால்‌ செல்லட்டும்‌) வானரர்கள்‌ தரையில்‌ மரக்‌ 
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பாயாமே மணற்குன்றிலே பாய்ந்து போவதாக. (பத்‌,ப்‌, 
யாம்‌ யாந்து ப்லவங்க,$மா:;) இவர்கள்‌ கை நீச்சு நீஞ்சாமே 
காலிட்டு ஈடப்பனவாக. (பத்‌,ப்யாம்‌ யாந்து ப்லவங்க,மா:) 
இவர்கள்‌ ௮க்கரையோடு இக்கரையோடு தகாவாமே 
காலிட்டு நடப்பனவாக. (பத்‌,ப்‌,யாம்யாந்து ப்லவங்கமா:) 
இவர்கள்‌ நீருக்குமேல்‌ அழுந்தாமே மண்ணிலே நடந்து 
போவதாக. (ஸாக,ரம்‌ மோஷயிஷ்யாமீ பஃ,ப்‌,யாம்‌ யாந்து 
ப்லவங்க,மா:) பண்ணின பாபத்துக்கு இதின்‌ . பெருமை 
யெல்லாம்‌ தரைமட்டமாக்கிக்‌ குரங்கின்‌ காலின்கீமமே துகை 
யுண்ணும்படி பண்ணுகிறோம்‌. 


யுத்தகாண்டம்‌ 114-வது ஸர்க்கம்‌ 

14, 15, 16, 17-வது ச்லோகங்கள்‌. 
வ WET ஈண்‌ எ: 
ஊன்‌ என: என்‌ உள. (2. 
ண: ஈன்‌ எனா எண்ணை | 
சிண னன்ன! என்‌ ௭: 2, 
Mad ஏனா இன: எனன; | 
ai: ஏண்‌ கொணர: ॥ 3. 
எக்க என்னார்‌ Fee | 
UAT sai wera: ॥ 9, 


கொம்புகளில்‌ பாய்ந்து செல்லுவதற்கு பதிலாகக்‌ கடலீல்‌ மணற்குன்று 
களிலே தாவிச்செல்லட்டும்‌, 2. (வானரர்‌ காலால்‌ செல்லட்டும்‌) இவர்கள்‌ 
கைநீச்சு நீஞ்சிக்‌ ஈஷ்டப்படாமல்‌ காலிட்டு நடந்து சுலபமாகக்‌ கடலைக்‌ 
கடக்கட்டும்‌, 3. (தாவிச்சேல்லும்‌ குரங்குகள்‌ காலால்‌ செல்லட்டும்‌) இவர்‌ 
கள்‌ இக்கரையிலிருந்‌_து அக்கரைக்குத்‌ தாவி அவதியுறாமல்‌ காலாற நடந்து 
செல்லட்டும்‌. 4, (வானரர்‌ காலால்‌ நடந்து செல்லட்டும்‌) தாவமுடியா 
மல்‌ நீரில்‌ அழுந்தரமல்‌ மண்ணிலே நடந்துசெல்லட்டும்‌. 5, (ஸாகரத்தை 
வற்றச்‌ செய்கிறேன்‌ குரங்குகள்‌ காலால்‌ செல்லட்டும்‌) இக்கடல்‌ 
செய்த பாபத்துக்கு இதன்‌ பெருமையையெல்லாம்‌ தரைமட்டமாக்கிக்‌ 
குரங்கின்‌ காலின்8ழ்‌ துகையுண்னும்படி செய்கிறோம்‌, 
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ச்‌ 


1. வ்யக்தமேஷ மஹாயோகீ; பரமாத்மா ஸநாதந: | 
அகாதி;மத்‌ யநித;கோ மஹத: பரமோ மஹாந்‌॥ 

2. தமஸ: பரமோ தாதா பங்க,சக்ரக,த,ாத,ர: | 
ஸ்ரீவத்ஸவக்ஷா நித்யஸ்ரீரஜேய: ஸபாஸ்வதோ த்‌,ருவ: || 

3. மாநுஷம்‌ வபுராஸ்தராய விஷ்ணு: ஸத்யபராக்ரம: | 
ஸர்வை: பரிவ்ருதோ தே,வைர்‌ வாநரத்வமுபாக,தை: || 


4. ஸர்வலோகேஸ்வர: ஸாக்ஷால்‌ லோகாநாம்‌ 


ஹிதகாம்யயா | 
ஸராக்ஷஸபரீவாரம்‌ ஹதவாம்ஸ்த்வாம்‌ மஹாத்‌,யுதி: || 


பதவுரை:-ஏஷ: - இந்த ஸ்ரீராமபிரான்‌, மஹாயோகீ-- 
பெரிய யோகியாய்‌, பரமாத்மா-பரம்பொருளாய்‌, ஸநாதந:- 
எல்லாக்காலத்திலுமிருப்பவராய்‌, அநாதி,மத்‌, யநித, ந:-- 
முதல்‌ நடுவு முடிவுகளில்லாகவராய்‌, மஹத: பரம:--மஹத்‌ 
தைக்‌ காட்டிலும்‌ பெரியவராய்‌, மஹாக்‌--உயர்ந்தவராய்‌, 
தமஸ:-- மூலப்ரக்ருதியைக்காட்டி லும்‌, பரம: -- மேலான 
வராய்‌, தளதா-—ஆதாரராய்‌, றங்க,சக்ரக,தராத,ர:-சங்கு சக்‌ 
கரம்‌ சுதை ஏந்தியவராய்‌, ஸ்ரீவத்ஸவக்ஷா:--ஸ்ரீவ க்ஸமென்‌ 
னும்‌ மறுவை மார்பிலுடையவராய்‌, நித்ய ஸ்ரீ:--இணைபிரி 
யாத ஸ்ரீமஹாலக்்மியை உடையவராய்‌, அஜேய:--ஜயிக்க 
முடியாதவராய்‌, ஸாஸ்வத:-விகாரமற்றவராய்‌, த்‌,ருவ:-நிலை 
நிற்பவராயுள்ளவர்‌; வ்யக்தம்‌--இத தெளிவு. மஹாத்;யுதி:- 
பேரொளியை உடையவராய்‌, ஸர்வலோகேய்வர:-எல்லாவுல 
திற்கும்‌ ஸ்வாமியாய்‌, விஷ்ணு:--ஸர்வவ்யாபியான நாரா 
யணன்‌, ஸத்யபராக்ரம:-உண்மையான பராக்ரமத்தையுடை 
யவராய்‌, வாநரத்வம்‌ உபாக,தை:—வாநரநிலையை அடைந்‌ 
இருக்கும்‌. ஸர்வை: தே,வை:--எல்லா தேவர்களாலும்‌, பரி 
வ்ருத:-சூழப்பட்டவராய்‌. மாநுஷம்‌ வபு:-மனிதவுருவை, ஆஸ்‌ 
தாய-அடைந்து. ஸாக்ஷாத்‌--நேரே, லோகாநாம்‌-- உலகங்‌ 
களுக்கு, ஹிதகாம்யயா-ஈன்மை செய்யவிரும்பி, ஸராக்ஷ்ஸ 
பரீவாரம்‌--ராகஸபரிஜனங்களோடுகூடின, த்வாம்‌-உன்னை, 
ஹதவாந்‌--கொன்றார்‌. 
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அவதாரிகை; -வேதாந்தங்களிலே, உ FATE என்‌ எ 
ஊன்‌ சண எண்‌ (ந இரிந்த்‌,ர த்வது,த்தரோ ந ஜ்யாயோ 
அஸ்தி வ்ருத்ர ஹக்‌) ரணம்‌ “ரான (மாமுபாஸ்வ ) என்றும்‌, 
அனர்‌ என்‌ எக. (விச்வாஇி,கோ. ருத்‌,ரோ மஹர்ஷி:) 
“fag ஈன்‌ வி; ee” (ஸிவ ஏகோ சற ்யேய; ஸிவங்கர: ) 
என்றும்‌. “ஏனா” (ப்ரஜாபதிரகாமயத) என்றும்‌, 
“எனா எனகவ (தாதா யதரபூர்வமகல்பயத்‌) என்‌ 
அம்‌, “எண: எர கொ என்‌! (ப்ரஜாபதே: ஸப,ாம்‌ வேஸ்ம ப்ர 
பத்‌,யே) என்றும்‌ ஏவமாதிவாக்யங்களாலே ஸமாக்யாப்ர 
மாணத்தையிட்டு இந்த்‌,ரருதரப்‌,ரஹ்மாதிகள்‌ காரணங்‌ 
களாகவும்‌ மோக்ஷ்ப்ரதராகவும்‌ ஸர்வாதிகராகவும்‌ ஸறங்‌இத்து, 
“என்‌ ௧௦ என்ன என எனா: (ஏகோ ஹவை நாராயண 
ஆஸீக்௩ ப்‌,ரஹ்மா நேறாந:) என்றும்‌, “ஏஏ ஏ எனன: எண்‌ 
கன்‌ கா! (அத, புகரேவ நாராயண: ஸோ$ந்யம்‌ காமம்‌ காம 
யதி“ எதனா" (ப்‌,ரஹ்மா சதுர்முகேர$ஜாயத )**ஊஎன: 
எனா: ௦5௭௭” (த்ர்யக்ஷ: 0௦ ஒலபாணி: புருஷோ$ஜாயத), 
“எண்‌ எ ... ஈதி ன?...என்‌ ளனர்‌”. (நாராயணாத்‌ 


அவதாரிகை:-வேதாந்தங்களிலே, .''விருத்திரனைக்கொன்ற இந்திரனே! 
உன்னைக்காட்டி லும்‌ மேலானவனுமில்‌&; பெரியவனுமில்லை” [ருக்வேதம்‌ | 
“(இந்திரனாகய) என்‌ னை உபாஸீப்பாயாக' [கெளலீ,த8 38-1] என்று 
இந்திரனையும்‌, ''உலஇற்‌ பெரியவனும்‌, பேரறிவாளனுமான உருத்திரன்‌" 
[ச்வேதாச்வதரம்‌ 9-4] **மங்களத்தைச்‌ செய்யும்‌ சீவன்‌ ஒருவனே தியானிக்‌ 
'கத்தக்கவன்‌” [அதர்வசிகை 2-20] என்று உருத்திரனையும்‌, பிரஜாபதி 
யானவர்‌ ஸங்கற்பித்தார்‌' [தை-ஸம்‌ 3-1-1] **த. ரதா ஸுர்யசந்திரர்களை 
முன்போலவே எ்ருஷ்டித்தார்‌'' [தை-கா1-98] “பிரஜாபதியின்‌ சபை 
யிருக்குமிடத்தை அடைகிறேன்‌'' [சாந்‌ 8-14-1] என்‌ று பிரமனையும்‌, 
மற்றும்‌ இதுபோன்ற பல வாக்கியங்களிலும்‌, உலதற்குக்‌ காரணமாகவும்‌ 
மோக்ஷமளிப்பவராகவும்‌, அனைவரிலும்‌ பெரியவராகவும்‌ சொல்லுவதாக 
ஸமாக்யை (இந்திரன்‌, உருத்திரன்‌, சிவன்‌, ப்ரஜாபதி, தாதா முதலான 
பெயர்‌) என்னும்‌ ப்ரமாணத்தைக்ககொண்டு பார்க்கும்போது ஸந்தேஹிக்க 
இடமுண்டாகிறது; **நாராயணன்‌ ஒருவனேயீருந்தான்‌; பிரமனுமில்லை; 
ஈசானனுமில்லை'' [மஹோபனிஷத்‌] '*பிறகு, மறுபடியும்‌ நாராயணன்‌ 
ஸங்கல்பித்தான்‌; நான்முகனான பிரமன்‌ உண்டானான்‌; சூலமேந்திய 
முக்கண்ணுன தேவன்‌ உண்டானான்‌'' [மஹோபனிஷத்‌] “நாராயண 
னிடமிருக்து பிரமன்‌ உண்டாகிறான்‌; உருத்திரன்‌ உண்டாகிறுன்‌; இந்திரன்‌ 
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ப்ரஹ்மா ஜாயதே... ருத்‌,ரோ ஜாயதே... இந்த்‌;ரோ ஜாயதே) 
“என்‌ எனா: ஏய: (தத்வம்‌ நாராயண: பர: ) “எம்‌ ௭௪” 
(நாராயண பரம்‌ ப்‌,ரஹ்ம), “எனின்‌ பர்‌” (ப்‌. ரஹ்மவிதாப்‌ 
நோதி பரம்‌), “என 9ஏ எண ணன்‌”! (ப்‌, ரஹ்ம வேத, ப்‌, ரஹ்மைவ 
ப,வதி) “வின; எ இரினா: (ஸோந்வேஷ்டவ்ய: 
ஸ விஜிஜ்ஞாஸிதவ்ய:) “ஈனம்‌ ரணவ்ன்‌ ன (பராத்பரம்‌ 
புருஷமுபைதி திவ்யம்‌) என்றும்‌ ஏவமாத்யநந்யபர நாராய 
ணாநுவாக மஹஹணோபநிஷத்‌ ஸுடரலோபநிஷத்‌ ப்ரப்‌,ருதிச்ருதி 


உண்டாகிறான்‌'' |[நாராயனோபனிஷத்‌] **நாராயணனே. பரப்ரஹ்மம்‌ 
நாராயணனே பரதத்வம்‌'' [தைஃ-நா-11] “ப்ரஹ்மத்தை அறிந்தவனே 
மேலான பலனை அடைகிறான்‌" [தை-ஆ 7-1] "ப்ரஹ்மத்தை அறிந்தவன்‌ 
ப்ரஹ்மமாகவே ஆகிறான்‌” [முண்ட 8-2-9] “பரமாத்மாவாஇற அவனே 
தேடத்தக்கவன்‌; நன்கு அறியத்தக்கவன்‌'' [சாந்‌ 8-7-1] “'மேலானவற்‌ 
நறிலும்‌ மேலான திவ்யபுருஷனை அடைகிறான்‌” [முண்ட 8-2-8] என்பது 
முதலான வேதரந்தவாக்கியங்களாலே இந்த ஸந்தேஹத்தைப்‌ போக்க, 
நாராயணன்‌ ஒருவனே எல்லா உலகிற்கும்‌ காரணனாகவும்‌, பரம்பொரு 
ளாகவும்‌, உபாஸிக்கத்‌ தக்கவனாகவும்‌, மோக்ஷமளிப்பவனாகவுமிருக்கிறான்‌ 
என்று அறிவாளிகள்‌ நிச்சயிக்கிறார்கள்‌ இப்படி நிச்சயிக்கும்போது 
பற்பல பூர்வோத்தரமீமாம்ஸாநியாயங்களையும்‌, தர்க்கங்களையும்‌ அவர்கள்‌ 
உபயோகப்படுத்த வேண்டியிருக்கிற து. அவையாவன:-(1) '“பூர்வபதநாத்‌ 
ஸம்ஜஞாயாமக;:'' [பாணிநிஸ-௫ 6-4-3] [முன்பதத்திலுள்ள *ர' 'ஷ? என்‌ 
னும்‌ எழுத்துக்களை அடுத்துள்ளதும்‌, “கஷ' என்னும்‌ எழுத்தால்‌ இடை 
யிடப்படாததுமான (பின்பதத்திலுள்ள) நகாரம்‌ ஸம்ஜஞைட்பொருளிலே 
ணகாரமாக மாறும்‌] என்‌ கிற பாணிநிஸூத்ரத்தின்படி, 'நார, அய௩" 
என்னும்‌ இரண்டு பதங்களும்‌ சேர்ந்த ஸமஸ்தபதமான நாராயணபதத்‌ 
தில்‌ ஸம்ஜ்ஞஜைப்பொருளிலே இரண்டாவது பதத்தில்‌ ஈகாரம்போய்‌ 
ணகாரம்‌ வந்திருக்கிறதாகையாலே வேதாந்தவாக்கியங்களிலுள்ள நாரா 
யணபதம்‌ நாராயணன்‌ ஒருவனையே காட்டும்‌; வேறு எந்த தேவதையை 
யும்‌ காட்டாது. ஆகையால்‌ அவ்வாக்கியங்கள்‌ அநந்யபரங்கள்‌, முதலில்‌ 
எடுக்கப்பட்ட வாக்கியங்களிலுள்ள இந்தரன்‌, ருத்ரன்‌, சிவன்‌, ப்ரஜாபதி, 
தாதா முதலான பதங்களை நாராயணபரமாகக்‌ கொள்ளுவதில்‌ விரோத 
-மில்லையாகையாகையா லும்‌, வேதவாக்கியங்களில்‌ ஒன்றுக்கொன்று 
விரோதம்‌ வாராமைக்காக அப்படிக்கொண்டே தீரவேண்டுமரகையா லும்‌ 
அவை அந்யபரங்கள்‌ (இர்த்ரருத்ரப்ரஹ்மாதிகளில்‌ வேறுபட்ட நாரா 
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சிரோவாக்யங்களாலும்‌, “* அன TTT TT TAT ATA 
என்‌ ஈண்‌ கரி ப்‌ (ச்ருதிலிங்‌ 5,வாக்யப்ரகரண்‌ 
ஸ்தாநஸமாக்‌,யா நாம்‌ ஸமவாயே பாரதெ,ளர்ப்ப,ல்யமர்த்த, 
விப்ரகர்ஷாத்‌ )என்று ச்ருதிலிங்கா இகரணந்யாயத்தாலே பூர்வ 
பூர்வத்தைப்பற்ற உத்தரோத்தரம்‌ துர்ப்பலமாய்‌ ஸமாக்யை 
அர்ப்பலமாகையா லும்‌. உபக்ரமாதி,கரணர்யாயத்தாலும்‌, 


யணனைச்‌ சொல்லுபவை), (2) “ச்ருதி, லிங்கம்‌ (அடையாளம்‌), வாக்யம்‌, 
ப்ரகரணம்‌, ள்‌ தாகம்‌, ஸமாக்யை (பெயர்‌) ஆகிய ப்ரமாணங்கள்‌ ஓரேயிடத்தி 
லிருந்தால்‌ (விரோதம்‌ வரும்போது) (இவ்வாறில்‌) முன்சொல்லப்‌ 
பட்டவையைக்காட்டி லும்‌ பின்சொல்லட்பட்டவை வலிமை குறைந்தவை; 
(பிற்பட்ட பிரமாணத்தால்‌ சொல்லப்பட்ட) அர்த்தம்‌ (பூர்வ 
ப்ரமாணத்தைக்‌ கல்பிக்கவேண்டியிருப்பதன்‌ மூலம்‌)  விலஇயிருப்பதால்‌”' 
[பூர்வமீமாம்ஸை 3-8-14]ஏன்ற ச்ருதிலிங்கா திகரண ந்யாயத்தின் படி, முன்‌ 
னால்‌ சொல்லப்பட்ட ச்ருதி முதலான வற்றைக்காட்டி லும்‌ பின்னால்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டவை படிப்படியாகக்‌ குறைந்த பலமுள்ளவையாகையாலும்‌, 
கடைசியில்‌ சொல்லப்பட்ட *“ஸமாக்,யை' (பெயர்‌) என்னும்‌ ப்ரமாணம்‌ 
மிகவும்‌ பலமற்றதாகையாலும்‌ ச்ருதி முதலானவற்றின்‌ விரோதம்‌ வரும்‌ 
போது இந்த்ரன்‌, ருத்ரன்‌ முதலான பெயர்கள்‌ வலிமையற்றவையாகை 
யாலே அப்பெயர்களைக்கொண்டு ருத்ரன்‌ முதலாஞர்க்குப்‌ பரத்வம்‌ ஸாதிக்க 
முடியாது. (8) பூர்வமீமாம்ஸையில்‌ உபக்ரமாதி,கரணம்‌ (12-2-8) என்‌ 
றோொன்று உண்டு, “ஒரு ப்ரகரணத்தில்‌ உபக்ரமம்‌ எனப்படும்‌ தொடக்‌ 
கத்துக்கும்‌ பின்வருமிடங்கள்‌ சிலவற்றுக்கும்‌ விரோதம்வந்தால்‌ உபக்ர 
மத்தை ஒட்டிப்‌ பின்னால்‌ உள்ளவற்றுக்குப்‌ பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌!" 
என்று அவ்வுபக்ரமாதிகரணத்தில்‌ நிர்ணயிக்கப்பட்டிருக்கிறது, இந்த 
நியாயத்தைக்கொண்டு பார்க்கும்போது ““அநந்தச்சாத்மா'' [ச்வே1-9] 
என்று ச்வேதாச்வதரத்தின்‌ தொடக்கத்திலும்‌, ''சதுர்த்யர்த்த,மாத்ரா 
புருஷதை;வத்யா”' [அதர்வசிகை 1-11] [ஓங்காரத்தின்‌ நான்காவதான 
அர்த்த,மாத்திரை புருஷனை தேவதையாகவுடையது] என்று அதர்வசிகை 
யின்‌ தொடக்கத்திலும்‌ அநந்தன்‌, புருஷன்‌ என்னும்‌ பகவக்நாமங்களைப்‌ 
பரம்பொருளைக்‌ குறித்துப்‌ பிரயோகத்திராப்பதால்‌, அதற்கு அநுகுண 
மாகப்‌ பின்னால்வரும்‌ ருத்ரன்‌, சிவன்‌ முதலான நாமங்களும்‌ பகவானைச்‌ 
சொல்லுவதாகவே கொள்ளவேண்டும்‌ என்று தெரியவருகிறது, (4) இனி, 
இந்தான்‌, ருத்ரன்‌, சிவன்‌, ப்ரஜாபதி முதலான மற்ற தேவதைகளைக்‌ 
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அந்தர்யாமிபர்யந்த ஸ்வார்த்தராபி,தாயியாகையாலும்‌, அவ 
யவ பக்தியாலும்‌ நாராயணனே ஸர்வகாரணம்‌, பரதத்வம்‌, 
உபாஸ்யன்‌. மோக்ஷ்ப்ரதன்‌ என்று அறுதியிட வ்யுத்பந்நாதி 
காரமாய்‌, “ஈன எனக்‌ எனா (பூத்த்யா மமாஸ்த்‌ 


குறிக்கும்‌ பதங்களை பரமபுருஷனைக்‌ குறிப்பவையாக எப்படிக்‌ கொள்ள 
முடியும்‌? என்னும்‌ கேள்வி எழக்கூடும்‌, இதர தேவதா நாமங்களைக்‌ 
கொண்ட வேதவாக்தியங்களில்‌ இரண்டுவகையுண்டு, “விருத்திரனைக்‌ 
கொன்ற இந்திரனே! உன்னைக்காட்டிலும்‌ பெரியவனில்லை"' [ருக்வேதம்‌] 
எண்று முன்‌ எடுத்த பிரமாணத்திற்போலே இந்திரன்‌ முதலானாரின்‌ 
அஸாசாரணமான அடையாளங்களை (விருத்திரனைக்‌ கொன்றது யதலான 
வற்றை) சொல்லி, அவர்களுக்கு தன்னைக்காட்டிலும்‌ மிக்காரையிலாமை 
முதலான பெருமைகளைச்‌ சொல்லும்‌ வேதவாக்கியங்கள்‌ ஒருவகை. இப்‌ 
படிப்பட்ட வாக்கியங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட பெருமைகள்‌ கர்மவசப்பட்ட 
அந்த தேவதைகளுக்குப்‌ பொருந்தாதாகையாலே, அவ்வாக்கியங்களி லுள்ள 
இந்திரன்‌ முதலான சப்தங்கள்‌ இந்திரன்‌ முதலானாரைக்‌ குறிப்பதோடன்றி 
வில்‌ அவர்களுக்கு அந்தர்யாமியான பரமபுருஷனையும்‌ குறிக்கின்றன 
என்று கொள்ளவேண்டும்‌, “சிவன்‌ ஒருவனே தியானிக்கத்தக்கவன்‌"" 
[ அதர்வசிகை 2-20] என்றதுபோன்ற ப்ரஸித்த சிவனுக்கேயான அடை 
யாளங்கள்‌ இல்லாத வாக்கியங்கள்‌ இரண்டாவதுவகை, இவ்வாக்கியங்‌ 
களில்‌ சிவபதத்தின்‌ அவயவசக்தியாலே *மங்களமானவன்‌' என்னும்‌ 
பொருளைக்கொண்டு, :*சாச்வதம்‌ சிவம்‌ அச்யுதம்‌'' [தை-௩ா11] “சிவ: 
சிவோபூ,த்‌'' [பாகவதம்‌] “மங்களாநாஞ்ச மங்களம்‌'' [விஷ்ணுஸஹள்‌ ர 
நாமம்‌] **சிவஸ்ஸ்தாணு:'' [விஷ்‌ ஷாஸஹள்‌ ரகாமம்‌] என்று ச்ருதிள்ம்‌ 
ருதிகளிலே பரமமங்களமானவனாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ நாராயணனையே 
இவை குறிக்கின்றன என்று கொள்ளவேண்டும்‌. ஆக, இதுபோன்ற * பூர்வ 
மீமாம்ஸாநியாயங்களையும்‌, தர்க்கங்களையும்கொண்டு பார்க்கும்போது நாரா 
யணனே பரம்பொருள்‌ என்று அறியலாகும்‌, ஆனால்‌, இப்படி அறிவது 
அனைவர்க்கும்‌ எளிதல்ல; சாஸ்திரங்களை முறையாகக்‌ கற்றுணர்ந்தவர்‌ 
களாலேயே இப்படி நியாயஸஞ்சாரம்செய்.து நிர்ணயிக்கமுடியும்‌. “சாஸ்த்ர 
ஜ்ஞாநம்‌ படிஹுக்லேசம்‌ பு;த்தே,ச்சலநகாரணம்‌ உபதே;சாத்‌ ஹரிம்‌ புத்‌; 


க்‌ 


* விரிவு வேண்டுவார்‌ பல்லாயிரக்கணக்கான பக்கங்களில்‌. நாம்‌ பகவத்‌ 
பரத்வத்தை ஸ்தாபித்து எழுதிவரும்‌ விஷ்னு சித்தவிஜயத்தைப்‌ படித்து 
அறியலாம்‌, i 
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ராத்‌, வேத்‌,மி ஜ௩ார்த்தரம்‌) என்‌ று புண்யாதிகாரமுமாய்‌ 
க்லேசிக்கிறபடியைக்கண்ட ஸ்ரீவால்மீகுபகவான்‌ சதுர 
னுகையாலே, “எானிகாக்‌ எனக்‌” (ஆஸ்த்ரீபராலம்‌ ப்ரஸித்‌, 
தூம்‌) என்னும்படி உலக்கைப்பாட்டாக பர்த்ருஹீநை 
களாய்‌ ப்ரலாபிக்கிற தாராமந்தோதர்யா திகளையிட்டுத்‌ 
தத்வநிர்ணயம்‌ பண்ணுவதாகக்‌ கோலி, கழே வாலிவத,ாநந்‌ 
தரமாக ஸ்த்ரீடராலர்களான தாராங்க,தா இகளையிட்டு “க்வ 
மப்ரமேயச''. என்று தொடங்கித்‌ தத்வநிர்ணயம்பண்ணி, 
இப்போது ராவணவதராநந்தரமாக மந்தோதரியையிட்டுத்‌ 
தத்வநிர்ணயம்‌ பண்ணுகிறான்‌ இப்ரதே௱றத்தால்‌, 


த்‌,வா விரமேத்‌ ஸர்வகர்மஸு'' | ] (சாள்‌ திரஜ்ஞானம்‌ 
மிகுந்த கிலேசங்களை விளைப்பது; அறிவு தடுமாறவும்‌ காரணமாகிற த; 
ஆகையால்‌, அசாரியனின்‌ உபதேேசம் பெற்று ஹரியை அறிந்து, 
சாள்‌ தரஜஞானம்‌ பெற உதவும்‌ காரியங்களை விடவேண்டும்‌. ] என்‌ 
கறபடியேசாள்‌ திரஜ்ஞானத்தால்‌ மாத்திரம்‌ இப்படி கிர்ணயித்துவிடமுடி. 
யாது, 'மாயாம்நஸேவே ப,த்‌;ரம்‌ தே ௩ வ்ருதா த,ர்மமாசரே, சுத்‌;த,ப,ாவம்‌ 
கதோ ப,க்த்யா சாஸ்த்ராத்‌தவேத்‌;மி ஜநார்த்த;௩ம்‌"' [பார-உத்‌ 68-5] [வஞ்‌ 
சனை செய்வேனல்லேன்‌; மங்களமுண்டாகட்டுமுனக்கு. பயனற்ற 
செயலப்புரியேன்‌. பக்தியாலே சுத்தமான நினைவையுடையவனாய்‌, சாள்‌ இர 
ஜ்ஞானத்தாலே ஜநார்த்தனனை அறிகிறேன்‌] என்கிறபடியே பக்தியடைய 
புண்ணியசாலிகளாலேயே இப்படி சாள்‌ திரஜ்ஞாஈத்தாலே பரம்பொரு 
ளறிவு பெறமுடியும்‌, இவ்வண்ணம்‌ உலூனர்‌ பரம்பொருளறிவு பெறாமல்‌ 
வருந்துகறபடியைக்கண்ட பரமகாருணிகரான ஸ்ரீவால்மீகு மஹர்ஷி, அதி 
ஸமர்த்தராகையாலே, “பெண்டு பிள்ளைகளும்‌ அறியும்படியாக'! [ ] 
என்னும்படி, உலக்கையால்‌ நெற்குத்தும்‌ பெண்டுகள்‌ சிரமம்‌ தெரியாமைக்‌ 
காகப்‌ பாடிக்கொண்டே குத்தும்‌ உலக்கைப்பாட்டுப்போலே, கணவனை 
யிழந்த வருத்தத்துக்குப்‌' போக்குவீடாகப்‌ பிலாக்கணம்‌ பாடுகிற தாரை, 
மந்தோதரி, முதலான பெண்டுகளைக்கொண்டு பரதத்வநீர்ணயம்‌ செய்‌ 
விக்கவேண்டும்‌ என்று நிச்சயித்து,” றே வாலிவதத்துக்குப்பின்‌ பேதை 
யும்‌ பிள்ளையுமான தாரை, அங்கதன்‌ முதலானாரைக்கொண்டு, நீயே 
அளவிடற்கரியவன்‌'' [ரா-இ.24.91] என்‌ றுதொடங்கப்‌ பரதத்வநிர்ணயம்‌ 
செய்வித்து; இப்போது ராவணனைப்‌ பெருமாள்‌ கொன்றபின்பு, மந்தோ 
தரியைக்கொண்டு பரதத்வநிர்ணயம்‌ பண்ணிவைக்கிறுர்‌ இந்த 
ப்ரகரணத்திலே. ப்‌ 
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எங்ஙனேயென்னில்‌: “எள்‌ என்‌ எனா TAA எனன | என: 
ரன்ன எனனை!” (ராவணம்‌ நிஹதம்‌ ச்ருத்வா 
ராக, வேண மஹாத்மநா | அந்த:புராத்‌, விநிஷ்பேதூ ராக்ஷஸ்ய: 
போககர்பிதா:॥) என்று பெருமாள்‌ கையிலே ராவணன்‌ 
பட்டானென்று கேட்டு, அந்த:புரத்தில்நின்றும்‌ பெண்டு 
கள்‌ புறப்பட்டு, “ணி CATA எற்ற எ TE: | ஈடான எச்‌ 
ர்‌ உரன்‌ ஐச்‌ என்க?” (உத்தரணே விநிஷ்க்ரம்ய த்‌,வாரேண 
ஸஹராக்ஷஸை: | ப்ரவியயாயோத, நம்கே ரம்‌ விசிந்வந்த்யோ 
ஹதம்‌ பதிம்‌ |) என்று வடக்கு வாசலாலே புறப்பட்டுப்‌ படு 
களத்திலே சென்று, “எ: 0௭ எகா ஊரா எசா ரது ஈங்கு- 
ஊன ராகு (ஒன எண : (தா: பதிம்‌ ஸஹஸா த்ருஷ்ட்வா 
றயாநம்ரணபாம்ஸுஷு। நிபேதுஸ்‌ தஸ்ய கராத்ரேஷு சி,ந்நா வந 
லதாஇவ |) என்று ராவணனைக்கண்டு ௮றுப்புண்ட கொடி 
கள்போலே இவன்மேலே விழுந்து, “எதா எள்‌ 
iT El எண்‌ கானை என்கை =r வன ஏ ஐளி 
கா ஏன்‌ ஏ ஈண்‌ |” (பபஹுமாகாத்‌ பரிஷ்வஜ்ய கா௫ுதே,௩ம்‌ 
ருரோத, ஹ। சரணெள காசிதராலிங்க்‌,ய காசித்‌ கண்டே,$வ 


எப்படியெனில்‌: “மஹாத்மாவான ராகவரால்‌ ராவணன்‌ கொல்லப்‌ 
பட்டதைக்கேட்டு, துன்பத்தால்‌ வருந்திய ராக்ஷஸிகள்‌ அந்தப்புரத்தி 
னின்றும்‌ வெளிவந்தார்கள்‌'' | ரா-யு 118-1] என்று ராமபிரான்‌ கையாலே 
ராவணன்‌ இறந்தான்‌ என்று கேட்டு, அந்த:புரத்தில்நின்றும்‌ பெண்‌ 
பிள்ளைகள்‌ புறப்பட்டு, '“அரக்கர்களோடுகூட வடக்கு வாசலாலே வெளிப்‌ 
பட்டு, கோரமான போர்க்களத்தில்‌ நுழைந்து இறந்துபோன தம்‌ கண 
வனான ராவணனைத்‌ தேடினார்கள்‌' [ ரா-யு 113-3] என்று வடக்கு வாச 
லாலே புறப்பட்டுப்‌ போர்க்களத்திலே சென்று, ''போர்க்களப்‌ பு ழுதியி£ல 
படுத்துக்கடக்கும்‌ கணவனைச்‌ சடக்கெனக்கண்டு, அறுபட்ட கொடிகள்‌ 
போலே அவனுடைய உடலிலே விழுக்தார்கள்‌'' [ ரா-1) 113-7] என்று 
ராவணனைக்கண்டு அறுப்புண்ட கொடிகள்‌ போலே அவன்மேலே விழுந்து 
“ஒருத்தி (அவனிடமுள்ள) மதிப்பாலே ௮௨ த்‌ தழுவிக்கொண்டு அழு 
தாள்‌;. ஒருத்தி காலைக்கட்டிக்சொண்டு அழுகாள்‌; ஒருத்‌ தி்‌ கழுத்தைக்‌ 
கட்டிக்கொண்டு அழுதாள்‌; ஒருத்தி கையைத்‌ தாக்கிக்கொண்டு பூமியில்‌ 
புரண்டாள்‌” [ரா-யு 119-8,9] என்று அவனுக்கு இனியவளாயி நப்பவள்‌ 
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லம்ப்‌,ய ௪ || உத்‌,த்‌,ருத்ய ச பு,ஜெள காசித்‌ பூ,மெள ஸ்ம பரிவர்த்‌ 
ததே॥) என்று வல்லபை/யாயிருப்பாளொருக்தி ஸர்வாங்க 
பரிஷ்வங்கம்‌ டண்ணிக்கிடந்து கூப்பிட, அடியாள்‌ கூத்தியா 
யிருப்பாளொருத்தி காலைக்கட்டிக்கிடந்து கூப்பிட. வேறொரு 
கந்தழப்பிராட்டி. பார்றவத்திலே வந்து கழுத்தைக்கட்டிக்‌ 
கூப்பிட, ஆற்றாமை மிகுந்திருப்பாளொரு அகப்பரிவாரத்‌ 
காள்‌ பறிகொடுத்தாற்போலே கையெடுத்துக்‌ கூப்பிட்டுக்‌ 
கரையிலே இடந்து பூரள, “ரர பலுவயய்‌ எனா TT - 
வினா! றா எனி னா கின எனில்‌ எது |. எனின்‌ ஈர்‌ 
பூ வண்ணா! ஈன்‌ ஈன்ண்‌ என காரா எண 


(தாஸாம்‌ விலபமாநாநாம்‌ ததா ராக்ஸயோஷிதாம்‌। ஜ்யேஷ்டரா 
பத்நீ ப்ரியா த.நா பர்த்தாரம்‌ ஸமுதை,க்ஷத || தழக்ரீவம்‌ 
ஹதம்‌ த்‌,ருஷ்ட்வா ராமேணாசிந்த்யகர்மணா ! பதிம்‌ ம௩தேராதளீ 
தத்ர க்ருபணா பர்யதே,வயத்‌) இவர்கள்‌ அப்படிக்‌ கூப்பிடா 
நிற்க. ப்ரகரஈமஹிஷியாய்‌ ௮பி,மதையுமாயிருக்கிற மந்தோ 
தரியானவள்‌ நினைக்கவொண்ணாத தொழிலையுடைய பெருமா 
ளாலே கொலையுண்டுகிடக்கிறராவணனைஏறவீழியப்பார்த்து 
நெஞ்சழிந்து ப்ரலாபித்து அழுகிறாள்‌. அழுதபடி:-“எஏ என 


ஒருத்தி உடம்பு முழுவதையும்‌ தழுவிக்கொண்டு கதற, அடி.வருடும்‌ தாஸியா 
யிருப்பவளொருத்தி காலைக்கட்டிக்கொண்டு அழ, கழுத்திலே தவக்குண்ட 
மற்றொருத்தி பக்கத்திலிருந்து கழுத்தைக்கட்டிக்கொண்டு கூவ, வருத்தம்‌ 
மிகுந்திருப்பாள்‌ ஒரு அந்தரந்கசேடி. அனைத்தையும்‌ பறிகொடுத்தாற்‌ 
போல்‌ கைதூக்கிக்கொண்டு கதறித்தரையிலேூடந்துபுரள, ரா கூளிபத்னி 
களாகிற அவர்கள்‌ அப்படி அழும்போது (ராவணனுக்கு) இனியவளும்‌, . 
வருந்தத்தக்கவளும்‌ மூத்தமனைவியுமான மந்தோதரி கணவனைப்‌ பார்த்தாள்‌; 
நினைத்தற்கரிய செயலையுடைய ராமனாேே தசமுகனான தன்‌ கணவன்‌ 
கொல்லப்பட்டதைப்‌ பார்த்து, மந்தோதரியானவள்‌ நெஞ்சழிந்து கதறி 
_யழுதாள்‌'' [ராஃயு 114-1,2] என்றபடியே ராக்ஷஸிகள்‌ இப்படி அழுது 
கொண்டிருக்கும்போ து, ராவண னுக்குப்‌ பட்டமஹிஷியாய்‌, இனியவளான 
மந்தோதரியானவள்‌ நி&ைத்தற்கரிய செயலையுடைய ராமபிரானாலே 
கொல்ைசெய்யப்பட்டிருக்கும்‌ ராவணனை எஏறவிறங்கப்பார்த்து நெஞ்சு 
குலைந்து கதறியழுதாள்‌. அழுதவிதம்‌ பின்வருமாறு:- 'பெருங்கையனே/ 
குபேரன்‌ தம்பியே! கோபங்கொண்ட உன்முன்னே நிற்பதற்கு இந்திரனும்‌ 
பயப்படுவானன்றோ, ரிஷிகளும்‌, பூஸ-ரர்களும்‌, புகழ்பெற்ற கந்தர்வர்களும்‌, 
சாரணர்களும்‌, உன்‌ கோபத்தாலே திசைதொறும்‌ ஒளிந்தனரன்றோ, அப்‌ 
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என்னன்‌ Aa SATIS | எ: ஈன்‌ னத்‌ என்டு Tz: | ஜுன 
௭௧௭ என எனக: | TE என எணண ள்‌ எள: | 
ஏ எடே ஈரி ஐ எண்‌: ட எ னன்‌ TTT FA TET 
வா (நநுநாம மஹாபளஹோ தவ வைய்ரவணாநுஜ। க்ருத்‌, 
த,ஸ்யப்ரமுகே, ஸ்தா தும்‌ த்ரஸ்யத்‌ பபி புரந்த,ர:।। ௬ுஷய-0சமஹீ 
தே,வா க,ந்த,ர்வாச்ச யபுஸ்விஈ:। நநு நாம தவோத்‌,வேகாச்‌ 
சாரணாச்ச தி,ஸோக,தா: || ஸ த்வம்‌ மாநுஷமாத்ரேண ராமேண 
யுத, நிர்ஜித: | ஈ ஹ்யபத்ரபஸே ராஜந்‌ கிமிதஃம்‌ ராக்ஷஸர்ஷப, ||) 
என்றும்‌, “ஏறுனா என: எண்ட. நண TROT 
ஏர்‌ வரர்‌ ॥'.. (மாநுஷாணாமவிஷயே சரத: காமரூபிண: | 
விநா. ஈஸ்தவ ராமேண ஸம்யுகே, கோபபத்‌;யதே॥) என்றும்‌, 
நாட்டார்‌ இரண்டு தோள்‌ படைப்பார்களாகில்‌ இருபது 
தாள்‌ படைத்தவனன்றோ? ௭ என்னின்‌ எ (ந 
ஷவோபார்த்தராவிமெள பராஹ) என்று நாட்டார்‌ எழிலுக்‌ 
குத்‌ தோள்‌ படைத்தார்களாகில்‌, அமைக்கைக்கும்‌ 
ஆண்மைக்கும்‌ தோள்படைத்தாய்‌ நீயன்றோ? ஆளுடைமைக்‌ 
கும்‌ ஐச்வர்யமுடைமைக்கும்‌ வை0ரவணன்‌ இம்பியன்றோ? 
நீயுமாய்க்‌ கோபித்தால்‌ நாட்டில்‌ படைவீடெல்லாம்‌ அழித்‌ 
துத்திரிந்த இந்த்ரனும்‌ உன்முன்னே நிற்கவல்லனோ? 
ரபா நுக்ரஹுக்தரான ரிஷிகள்‌. ப்ராஹ்மணர்‌, திவ்யரான 


படிப்பட்ட நீ கேவலம்‌ ஒரு மனிதனான ராமனாலே சண்டையில்‌ ஐயிக்‌ 
கப்பட்டாய்‌; அரக்கர்தலைவனே! அரசனே! ஏன்‌ வெட்கப்படாமலிருக்‌ 
இருய்‌?'' [ரா-யு 114-8,4,5] என்றும்‌, “மனிதர்‌ ஸஞ்சரிக்கமுடியாத இடங்‌ 
களிலே ஸஞ்சரிப்பவனும்‌, விரும்பியபடியெல்லாம்‌ உருவம்‌ எடுக்கக்கூடிய 
வனுமான உனக்குப்‌ போரிலே (மனிதனான) ராமனாலே அழிவு ஏற்பட்‌ 
டது பொருந்தவில்லையே” [ரா-யு 114-7] என்றும்‌, ''உலகலுள்ளவர்கள்‌ 
இரண்டுதோளுடையவர்கள்‌ என்றால்‌, நீ இருபது தோள்‌ உடையவ 
ஞயிற்றே; 'இக்கைகள்‌ அலங்கா ரத்துக்காக ஏற்பட்டவையல்ல' 
[ரா-௮அ 23-81] என்று உலகினர்‌ அழகுக்குத்‌ தோள்படைத்தவர்களா 
யிருக்கும்போது, அரசுகளை அமைப்பதற்கும்‌ அண்மைக்கும்‌ தோள்படைத்‌ 
தவன்‌ நீயன்றோ. வலிமைபெற்ற ஆட்கனைப்பெற்றிராப்பதிலும்‌, செல்வ 
முடைவலாயிருப்பதிலும்‌ நீ குபேரனுக்குப்‌ பொருத்தமுள்ள தம்பியன்றோ. 
நீகோபிக்க ஆரம்‌ பித்தால்‌ உலகில்‌ புரங்களையெல்லாம்‌ அரித்தத்திரிக்த புரந்‌ 
தரனாதய இந்திரனும்‌ உன்முன்னே நிற்க வல்லமை உடையவனே? சாபங்‌ 
கொடுக்கவும்‌ வரங்கொடுக்கவும்வல்ல ரிஷிகளும்‌, அந்தணரும்‌, ஆகாயத்தி 
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சாரணகந்தர்வாதிகளகப்பட உனக்கஞ்சி தி,க,ந்தங்களிலே 
யன்றோ ஓடிப்போய்க்‌ கிடப்பது? இப்படி மதிப்பனாயிருக்‌ 
கிற நீ க்ஷாத்ரரான மநுஷ்யருக்குத்‌ தோற்றோம்‌ என்று 
வெள்கவும்‌ ௮றிந்திலையீ; வரங்கொள்ளுகைக்குங்கூடப்‌ பாத்‌ 
தம்போராத மநுஷ்யர்‌ கிட்டவொண்ணாத நிலத்திலே 
நின்று ஒருடம்பிலே அம்புபட்டால்‌ ௮வ்வடிவைவிட்டு 
வேறொரு வடிவு கொள்ளவல்லையாயிருக்கிற உனக்கு ராம 
னால்‌ பிறந்த விநாமம்‌ எனக்குக்‌ கூடியிருக்கிறதில்லை என்று 
அநுபபத்திபட்டு, “ளி: வர்ம எக எனின்‌ 
எத்‌ எரர்‌. aia ௫ என்‌ TASTER: |. என என்‌ 
“Tar எளி எ சாண ॥'' (யதை,வ வாநரைர்‌ கேரரைர்ப,த்‌,த,: 
ஸேதுர்‌ மஹார்ணவே | ததை,வ ஹ்ருத;யே௩ா ஹம்‌ பாங்கே ராம 
மமாநுஷம்‌ | யதை,வ ஹி ஜ௩ஸ்தராநே ராக்ஷஸைர்‌ ப,ஹுபி,ர்‌ 
வ்ருத: || க,ரஸ்தவ ஹதோ ப்‌,ராதா ததை,வாஸெள ந மா நுஷ:॥) 
என்று. குரங்குப்‌ படைகொண்டு ஆழிக்கடலையளவீட்டு 
அணைகட்டினபடியாலும்‌, உனக்ககப்படத்‌ தலைக்காவலாய்‌ 
அழிவில்லாத பரிகரமும்‌ தானுமாயிருந்த கரனைக்கொன்ற 
படியாலும்‌, இந்த யுக்தகளாலே இவரை மநுஸஷ்யரல்ல. 


லுள்ள சாரண கந்தர்வர்களுங்கூட உனக்கு அஞ்சி மூலைமுடுக்குகளிலே 
யன்றோ ஓடி. ஒளிந்‌ துகொண்டிருக்கிறார்கள்‌, இப்படி பெருமைபெற்ற நீ 
கொசுப்போன்‌ ற மனிதரிடம்‌ தோற்றோம்‌ என்று வெட்கப்படக்கூட அறிய 
வில்லையே, பிரமனிடமிருக்து மற்ற அனைவரிடமிருந்தும்‌ உனக்கு சாவு 
கூடாது என்று வரம்வேண்டிய நீ, மனிதர்களை அலட்சியம்‌ செய்தாய்‌. 
அவ்வளவு தாழ்ந்தவர்கள்‌ மனிதர்கள்‌, மேலும்‌, அவர்கள்‌ அலுகமுடியாத 
ஆகாயம்‌ முதலானவீடங்களிலிருந்து போர்புரியக்கூடியவன்‌ நீ; அதோடு 
ஓருடம்பிலே அம்புபட்டால்‌, அவ்வுடம்பைவிட்டு வேறொரு உடம்பை 
எடுத்துக்‌ கொள்ளக்கூடியவன்‌ நீ; அப்படிப்பட்ட உனக்கு ராமனால்‌ 
சேர்ந்த அழிவு என்‌ அறிவுக்குப்‌ பொருத்தமாகத்‌ தோன்‌ றவில்லையே"' என்று 
முதலில்‌ ஜயமுற்று, “கோரமான குரங்குகளாலே கடலிலே அனை எப்‌ 
போது கட்டப்பட்டதோ, அப்போதே நான்‌ நெஞ்சாலே ராமன்‌ மனித 
னல்லன்‌ என்று ஐயமுற்றேன்‌; ஐ௩ஸ்தானத்திலே பல்லாயிரம்‌ அரக்கர்‌ 
களால்‌ சூழப்பட்ட உன்‌ ஸஹோதரன்‌ கரன்‌ எப்போது கொல்லப்பட்‌ 
டாலே, அப்போதே ராமன்‌ மனிதனல்லன்‌ என உறுதிகொண்டேன்‌"' 
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இவ்யர்‌ என்று அறுதியிட்டு, “எல எனி வூ எறி” 
(அந,வா வாஸவே௩ த்வம்‌ த,ர்விதோ5ஸி) என்று இந்த்ர 
னாலே நலிவபட்டாயோ?. யமகுபேராதிகளாலேயோ? ஸம்‌ 
ஹர்த்தாவான ருத்ரனாலேயோ? என்று மங்கித்து. “ஏண்‌ 
ஆ: எக்‌ உங்‌ வள்‌! (வாஸவஸ்ய குத: பக்‌ இஸ்‌ 
த்வாம்‌ த்‌,ரஷ்டுமபி ஸம்யுகே,) என்றும்‌, “ஏஎ எனா: என்‌ 
ர னன்‌ எச:  3- ளி எள்ளை இளி: |”(யே௩ வித்ரா 
ஸித: றக்ரோ யேந வித்ராஸிதோ யம: | யே வைஸ்ரவணோ 
ராஜா புஷ்பகேண லியோஜித:।|) என்றும்‌. “வளம்‌ அகன்‌ 
கொள்‌ எணண எ: (ஜேதாரம்‌ லோகபாலாநாம்‌ க்ஷப்தாரம்‌ 
றங்கரஸ்ய ௪॥) என்றும்‌, “தூசியிலே நின்ற உன்‌ மகன்‌ 
கையிலே கட்டுண்டுபோன இந்த்ரன்‌ உன்‌ முன்னிலையிலே 
நிற்கவும்மாட்டான்‌; எல்லார்க்கும்‌ கூற்றமானனாகிலும்‌ 
உனக்கஞ்சி ப்ரஹ்மாவையிட்டு உறவுசெய்து ஈழுவின யம 
னும்மாட்டான்‌; தமயனேயாகிலும்‌ ஏற்றபுரவியான புஷ்ப 


[ரா-யு 114-11,9] என்று, குரங்குப்‌ படையைத்‌ துணைகொண்டு அழ்ந்த 
கடலை அளவீட்டு அணைகட்டின படியா லும்‌, உனக்குங்கூட ஜனஸ்தான 
மாகிற தலைவாசற்காவலாய்‌, அழிக்கமுடியாத அரக்கர்களோடு கூடியிருந்த 
கரனைக்‌ கொன்றபடியாலும்‌, இந்த யுக்திகளைக்கொண்டே இவர்‌ மனித 
ரல்லர்‌, தேவலோகத்தவர்‌ என்று நிச்சயித்து, “அப்படியானால்‌ இந்திர 
ல்தான்‌ நீ வெல்லப்பட்டுவிட்டாயோ?'' [ரா-யு 114-13] என்று இந்திர 
ஒல்‌ கொல்லப்பட்டாயேர? யமனாலோ? குபேரனாலோ? ஸம்ஹாரம்‌ செய்‌ 
யும்‌ உருத்தினாலோ? என்‌ று ஐயமுற்று, ''இந்திரனுக்குப்‌ போரிலே 
உன்னைக்‌ காண்பதற்கும்‌ சக்தி ஏது?" [ரா-யு 114.18] என்றும்‌, "எவனால்‌ 
இந்திரன்‌ பயமுறுத்தப்பட்டானோ, எவனால்‌ யமனும்‌ பயமுறுத்தப்பட்‌ 
டானோ, எவனால்‌ அரசனான குபேரனிடமிருந்து புஷ்பகவிமானம்‌ பறிக்‌ 
கப்பட்டதோ'" [ரா-யு118-12] என்றும்‌, லோகரக்ஷகர்களனை வரையும்‌ 
ஐயித்தவனும்‌, சங்கரனையும்‌ பிடுங்கி எறிந்தவனும்‌'' [ரா-யு 114-49] என்‌ 
றும்‌, “சேனை முனையிலே நின்ற உன்‌ மகன்‌ கையாலே கட்டப்பட்டுப்‌ 
போன இந்‌ திரன்‌ உன்‌ முன்னிலையிலே கதுகவு மட டதன்‌ எல்லா 
“ருடைய உயிரையும்‌ பீரிப்பவனாயினும்‌, உன்னிடம்‌ பயப்பட்டுப்‌ பிரமனைக்‌ 
கொண்டு நட்பு ஏற்படுத்திக்கொண்டு நழுவின யமனும்‌ உன்னை எதிர்க்க 
மாட்டான்‌. தமயனேயாலுலும்‌, தக்க வாகனமான புல்பகத்தைக்கூடப்‌ 
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கத்தையகப்படப்‌ பறிகொடுத்து இன்றுகூட மீட்கமாட்‌ 
டாத வைஸ்ரவணனும்‌ மாட்டான்‌; சந்த்ரஹாஸங்கொடுத்து 
உபகாரகனாயிருக்கச்செய்தேயும்‌ பீடத்தேகோடூட பிடுங்‌ 
குண்டவனாகையாலே ருத்ரனும்‌ மாட்டான்‌;'' என்று 
கழித்து, “ளர்‌ 8 க்கா Tey TATA: 
(ஸதாம்ஹி ஸந்தே,ஹபதேஷு வஸ்துஷு ப்ரமாணமந்த:கரண 
ப்ரவ்ருத்தய: ) என்று மாரஸமட்ரத்யக்ஷக்தாலும்‌, ராவணவதத்‌ 
தில்‌ ஐந்த்ரியப்ரத்யக்ஷத்தாலும்‌, மேதுடடக்‌.க, க,ரவத, வாலி 
திபத வருகிற அநுமான த்தாலும்‌, ரான 

கரணை எண்‌ எனஙன எனக எ" (பரா5ஸ்ய ஸக்திர்‌ 
ன ரப ங்கூயதே ஸ்வாப,ாவிக்‌ 2ஞா௩ ப,லக்ரியா ௪) என்‌, 
அம்‌, “ளா: எண ஏ ௭௭. என்னா: (விசித்ரா: பக்த 
யச்சைதா ந்ருப யத்ர ப்ரதிஷ்டி,தா:) என்றும்‌, “ளி 
ண: (ஸீதா லக்ஷ்மீர்‌ ப,வாந்‌ விஷ்ணு:) என்றும்‌, 
னன்‌ ச: (பூவார்‌ நாராயணோ தே,வ:) என்றும்‌ 
சொல்லுகிற ஆகமக்ரமங்களாலும்‌, பெருமாளைப்‌ பரவஸ்து 


பறிகொடுத்து, இன்றளவும்‌ மீட்கமுடியாத குபேரனும்‌ உன்‌&க்‌ கொல்‌ 
லக்கூடியவனல்லன்‌) சம்திரஹாஸம்‌ என்னும்‌ கத்தியை உனக்குக்‌ கொடுத்து 
உபகரித்தவனாயினும்‌, கைலாஸமாகற பீடத்தேோர படே பிடுங்கப்பட்ட 
உருத்திரனும்‌ உன்னை வெல்லமுடியாது என்று தேவர்தலைவர்களனை 
வரையும்‌ கழித்து, ''ஐயமுறத்தக்க விஷயங்களில்‌ நல்லோர்களுக்குத்‌ 
தங்கள்‌ மகோவ்யாபாரங்களே பிரமாணமாகுமன்றோ'' [சாகுக்தலம்‌ 1-19] 
என்று மனத்தால்‌ உண்டாகும்‌ ப்ரத்யக்ஷத்தாலும்‌, ராவணனைக்‌ கொன்‌ 
றதை நேரே காண்கையாலே புலன்களால்‌ உண்டான ப்ரத்யக்ஷத்தாலும்‌ 
சுடலில்‌ அணைகட்டியது, கரனைக்‌ கொன்றது, வாலியைக்‌ கொன்றது, 
முதலான அஸாதாரண ஹேதுக்களாலே உண்டாகிற அநுமானத்தா லும்‌, 
“இப்பரம்பொருளுக்கு மேலான சக்தியுண்டென்றும்‌, இயற்கையான 
அறிவு, வலிமை, செயல்‌ முதலானவை உண்டென்றும்‌ கேட்கப்படுகிறது"! 
[சவே6-8] “அரசனே! விசித்திரமான இந்த சக்திகளெலலாம்‌ எவனிடத்‌ 
தில்‌ நிலைகிற்கன்றன வோ" [வி-பு 6-7-70] “தையே மஹாலக்ஷ்மி; நீரே 
மஹாவிஷ்ணு” [ராஃ-யு120-28] “தேவரீரே தேவனான நாராயணன்‌" 

[ ரா-யு 120-19] என்றாற்போலே சொல்லுற சாள்‌ திரப்ரமாணங்களாலும்‌ 
ராமபிரானே பரவஸ்‌ து என்ற தானே நிச்சயித்து, தான்‌ அறிந்த 
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வென்று தானே அறுதியிட்டுத்‌ தான்‌ அறிந்த ப்ரகாரத்தை 
பிறர்க்கும்‌ அறிவீட்பதாகக்கோலி, ராவணனைநோக்க, இவர்‌ 
கேவலரல்வ, பரவஸ்‌ துவான நாராயணன்‌, தேவாதிகளால்‌ 
படாதபடி ப்ரஹ்மாந்தர்யாமியாய்நின்று வரங்கொடுத்த 
படியாலே ஸத்யவாக்யப்ரயோக,ராகைக்காகத்‌ தம்மை மூடி 
மநுஷ்யச்சட்டையையிட்டு, ஒறுப்புண்ட தேவர்களையும்‌ 
ருக்வாரரகோபுச்சவிக்ரஹங்களைக்‌ கொள்ளுவித்துத்‌ தம்‌ 
முடைய விபூதியான லோகத்தை, “ஏக சுகா” (ப்ர 
வ்ருத்த,ம்‌ லோககண்டகம்‌) என்னும்படி நீ ஈலிந்தபடியாலே 
தமக்கு வேண்டியன்றிக்கே லோகஹிதார்த்தமாக ஸபரி 
கரனான உன்னைக்கொன்று, பெரிய புகரும்‌ தாமுமாய்‌ நின்றா 
ரென்று நீஷ்கர்ஷித்துத்‌ தலைக்கட்டுகிறாள்‌ இப்ரதேறத்தில்‌ 
இச்சது:ச்லோகயால்‌. 


முதல்‌ ச்லோகம்‌ 


. அவ இதில்‌ முதல்‌ ச்லோகக்தால்‌ லீலாவிபூ,தியிலே 
எல்லாரோடும்‌ உருக்கலந்து நிற்கிற இவர்‌ தநா 


விதத்தைப்‌ பிறர்க்கும்‌ அறிவிப்பதாக எண்ணி, இறந்துகடக்கும்‌ ரரவணனை 
நோக்கி, ''இவர்‌ ஸாமாந்யரல்ல; பரம்பொருளான நாராயணனே இவர்‌; 
பிரமனுக்கு அந்தர்யரமியாய்நின்று, “தேவர்‌ முதலானாரால்‌ நீ அழிய 
மாட்டாய்‌” என்று முன்‌ உனக்கு வரம்‌ கொடுத்திருக்கிறபடியாலே, அந்த 
வரம்‌ உண்மையாவதற்காகத்‌ தம்மை மூடி மனிதவுருவாதிற சட்டையை 
இட்டுக்கொண்டு உன்னால்‌ துன்புறுத்தப்பட்ட தேவர்களையும்‌ கரடியாகவும்‌ 
குரங்குவகைகளாகவும்‌ வடிவமெடுக்கச்செய்து, தம்முடைய செல்வமான 
உலகத்தை ““மிகவளர்ந்திருப்பவனுக்கும்‌, உலகிற்கு முள்போன்றவனு 
மான ராவணனை" [ரா-பா 15-20] என்னும்படி. நீ துன்புறுத்தியயடியாலே 
தமக்காகவல்லாமல்‌, உலகன்‌ நன்மைக்காகத்‌ துணைவூராடுகூடிய உன்னைக்‌ 
கொன்று பெரும்புகழ்‌ படைத்து நின்றார்‌ இவர்‌'' என்று அறுதியிட்டு 
முடிக்கிறாள்‌ இந்த ப்ரகரணத்திலுள்ள இந்த நான்கு சுலோகங்களாலே, 


முதல்‌ ச்லோகம்‌ அவதாரிகை: அதில்‌, முதல்‌ ச்லோகத்தாலே, 
“தமக்கு வீனையாட்டுக்கு விஷயமான இவ்வுலகில்‌ |மிருகங்களுள்ளிட்ட 
அனைவரோடும்‌ ஓன்றுகலந்து நிற்கிற இவர்‌ அறிவுள்ள ஜீவர்களையும்‌, 
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சேதந விலகூணமான வஸ்து என்று அறிந்தேன்‌ 
என்கிறாள்‌. 

வ்யா:—(வ்யக்தம்‌) அவரோ இவரோ என்று அலமந்து 
திரிந்தோம்‌. இப்போது ஒருபடி வெளியாயிற்று. . (வ்யக்‌ 
தம்‌) தேவதாந்தரவிவயவீசாரமானபடபோது தெரியாதபடி 
இருள்‌ மூடிக்கடந்தது. ப;கவத்‌,விஷயத்திலே வந்தவாறே 
ப்ரகாறமாய்‌ அறியவாய்‌ ற்று. எ எனின்‌ எ” (த,;தரமி 
புத்‌; தி,யோகஃம்‌ தம்‌) என்றும்‌. “என: ஊறப்‌ =’ 
(மத்த: ஸ்ம்ருதிர்‌ ஜ்ஞாநமபோஹநஞ்ச)என்‌ றும்‌, “அறியா தீன 
௮றிவித்த'' என்றும்‌ ஜ்ஞாநத்துக்கு ஊற்றுவாய்‌ இவனே. 
(வ்யக்தம்‌) “இனியறிந்தேன்‌ ஈசற்கும்‌ நான்முகற்கும்‌ தெய்‌ 
வம்‌ இனியறிந்தேன்‌ எம்பெருமான்‌ உன்னை'' என்னுமாப்‌ 
போலே ::இத்தனைபோதுமறிந்திலேன்‌; இப்போது அறிந்‌ 
தேன்‌'' என்கிறாள்‌. (வ்யக்தம்‌) “கண்டவாற்றால்‌ 
தனதே உலகென நின்றான்‌'' என்கிறபடியே, கண்டபோதே, 
“ஸர்வலோகேலஸ்வர:ண ஸாக்ஷரத்‌' என்னும்படியானார்‌. 


அறிவற்ற பொருள்களையுங்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட சிறந்த பொருள்‌ 
என்று அறிந்தேன்‌" என்‌ஒறாள்‌. 


வ்யா:-— 1. (தெளிவு) “அவரோ? இவரோ?' என்று தடுமாறித்‌ திரி 
தோம்‌; இப்போதே ஒருவிதமாகத்‌ செளிவுபெற்றது, 2. (தெளிவு) 'மற்ற' 
தேவதைகளோ ராமன்‌' என்று ஆராய்ந்தபோது, தெளிவில்லாதபடி 
இருள்‌ மூடிக்கடந்தது; (பகவானோ இவன்‌” என்று ஆராய்ந்தவுடன்‌ ஒளி 
யுண்டாகி அறிவுபெற்றேன்‌. ““என்னையடைய உறுப்பான அவ்வறிவுச்‌ 
சேர்க்கையை மானே அளிக்கிறேன்‌” [8தை 10-10] என்றும்‌, 'என்னிட 
மிருந்தே நினைவும்‌, அறிவும்‌, அறிவின்மறைவும்‌ ஏற்படுகின்றன" 
[தை 15-15] என்றும்‌, *அறியாதன அறிவித்த அத்தா! [இருவாய்‌ 2-8-2) 
என்றும்‌ அறிவை உண்டாக்குமிடமாயிருக்கும்‌ ஊற்றுவாய்‌ இவனே 
யன்றோ. 8. (தெளிவு) ''இனியறிந்தேன்‌ ஈசற்கும்‌ சான்முகற்கும்‌ தெய்வம்‌ 
இனியறிந்தேன்‌ எம்பெருமான்‌ உன்னை" [நரன்‌-திருவ' 96] என்ற துபோலே, 
இத்தனைநேரம்‌ அறியவில்லை; இப்போதே தெளிந்தேன்‌. என்கிறாள்‌. 
4, (தெளிவு) ''கண்டவாற்றாுல்‌ தனதே உலகென நின்றான்‌” [திருவாய்‌ 
4-5.10] என்கிறபடியே, கண்டவுடனே '*நேரே ஸர்‌ வலோகங்களுக்கும்‌ 
ஈச்வரனாயிருப்பவன்‌'' [ரா-ப 114-17] என்று சொல்லும்படியிருந்தார்‌. 
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(வ்யக்தம்‌) எக்‌ எ்‌ ஊர்‌ எக்‌ எ எண்‌ என்‌ 
என என்னன ளா ரண என! ன எள ணவ எண்‌ 
சிர்‌ அறா நோ எகர எள | STG STRITCH எட்‌ கன்னா 
ளி |” (காத்வம்‌ ப,வஸி ருத்‌,ராணாம்‌ மருதாம்‌ வாவரா௩நே | 
வஸுநாம்‌ வா வராரோஹே தே,வதா ப்ரதிப, ஈதி மா|॥| இந்நு 
சந்த்‌, ரமஸா ஹீரா பதிதா விபு,த,லயாத்‌ | ரோஹிணீ ஜ்யோதி 
ஷாம்‌ ஜ்யேஷ்டரா ஸ்ரேஷ்டரா ஸர்வகு,ணுந்விதா || வஸிஷ்ட,ம்‌ 
கோபயித்வா த்வம்‌ நாஸி கல்யாண்யருந்த,த॥)என்‌று திருவடி. 
யானவன்‌. ருத்ரமருத்வஸுக்களுடைய தேவதையோ? சந்த்‌ 
ரனைப்‌ பிரிந்த ரோஹிணியோ? வஸிஷ்டனைப்பிரிந்த அருந்‌ 
ததியோ? என்று றங்கித்து, யுக்திகளாலே பிராட்டியென்று 
௮றுதியிட்டா ற்போலன்றிக்கே, கண்டபோதே பெருமா 
ளென்றும்‌ பெருமாளைப்‌ பரவஸ்துவென்றும்‌ அறுதியிட்‌ 
டேன்‌ என்கிறாள்‌. (வ்யக்தம்‌) மமவ்யக்தம்‌. “ஏச எ ' (மயா 
ஜ்ஞாதம்‌) என்கிற த்ரெளபதியைப்போலே சொல்லுகிறாள்‌. 
“எனா card னக என எ. உன்‌ எரா Ala எ 
எனன எள்‌ எாளர்‌' (மஹத்யாபதி, ஸம்ப்ராப்தே ஸ்மர்த்த 


5. (தெளிவு) **அழ$ூயமுகத்தவளே! அழகியவளே!/ மங்களமானவளே/ 
நீ யாராயிருக்கிறாய்‌? உருத்திரர்‌, மருத்துக்கள்‌, வஸுக்கள்‌ முதலா 
னாருடைய தேவதையாக எனக்குத்‌ தோன்‌ றுகறு3ய; சகேவலோகத்தி 
லிருந்து விழுந்தவளும்‌, சந்திரனைப்‌ பிரிந்தவளும்‌, -ஈக்ஷத்திரங்களின்‌ 
தலைவியும்‌, எல்லாகுணங்களும்‌ பொருந்தியவளுமான ரோஹிணியோ நீ? 
வஸிஷ்டரோடு கோபித்துவந்த அருந்ததியல்லையோ நீ?'' [ரா-ஸு 3-0...9]| 
என்று ”தையைக்கண்ட அனுமன்‌ உருத்திரர்‌, மருத்துக்கள்‌, வஸுக்கள்‌ 
ஆகயவர்களுடைய தேவதையோ? சந்திரனைப்‌ பிரிந்த ரோஹிணி3யா? 
வஸிஷ்டனைப்பிரிந்த அருந்ததியோ' என்று ஐயமுற்று, யுக்திகளாலே 
பிராட்டியென்று நிச்சயித்தாற்போலேயல்லாமல்‌, கண்டபோதே இவனே 
ராமபீரானென்றும்‌, இவ்விராமபிரானே பரம்பொருள்‌ என்றும்‌ அறுதி 
யிட்டேன்‌ என்கிறாள்‌. 8, (தெளிவு) எனக்குத்‌ செளிவு. “என்னால்‌ அறி 
யப்பட்டது'” [பார-ஸபா 90-41] என்கிற திரெனபதியைப்போலே சொல்லு 
கிறாள்‌, “பேராபத்து வந்தபோது பகவானான ஹரி நினைக்கத்‌ தக்கவன்‌? 
என்று முன்னொருகாள்‌ மஹாத்மரவான வஸிஷ்டராலே யா தொன்று 
தனி—56 
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வ்யோ ப,க,வாந்‌ ஹரி: | இத்யேவம்‌ யத்புரா கீ,தம்‌ வஸிஷ்டே,௩ 
மஹாத்மா || ததி,தஎநீம்‌ மயா ஜ்ஞாதம்‌) என்றாளிறே. 
“ஜ்ஞாதம்‌'' என்று ஸாமாந்யவாசியான ல்ஞாநமப்த.ம்‌ 
இவ்விடத்தில்‌ ஸ்ம்ருதி விப்ஷேக்இிலே பர்யவஸிக்கிறது. 
(வ்யக்தம்‌) “எ கோ TATA எனன: ட என்ன்‌ என்‌ 
வக என எனு: களான: (ஸ ஹி தே,வைருதீர்ணஸ்ய 
ராவணஸ்ய வதார்த்திபி,:। அர்த்திதோ மாநுஷே லோகே 
ஜஜ்‌€ஞ விஷ்ணு: ஸ௩ாதந: ||) என்றும்‌, வேண்டித்‌ தேவ 
ரிரக்க'' என்றும்‌ ராவணவதார்த்திகளான தேவர்கள 
பேக்ஷயாலேவந்து பிறந்தார்‌ என்கிற தேவரஹஸ்யம்‌ இப்‌ 
போது வெளியாயிற்று, (வ்யக்தம்‌) வரவிரோதம்‌ வரு 
மென்று ராவணன்‌ படுந்தனையும்‌ தம்மை மறைத்து, நாட்‌ 
டில்‌ பிறந்து படாதனபட்டு மனிசர்க்காத்‌ திறிந்தது, 
ராவணன்‌ பட்டவாறே இப்போது வெளியாயிற்று. 


வெளியானபம. எங்ஙனே? என்னில்‌: (ஏஷ: மஹா 
யோக&, பரமாத்மா, பாங்க,சக்ரக,த தர: நித்யஸ்ரீ: இதிவா) 


சொல்லப்பட்டதோ அது இப்போது என்னால்‌ அறியப்பட்டது" [பார- 
ஸபா 90-41] என்றாளன்றோ. “அறியப்பட்டது என்று அறிவைச்சொன்‌ 
னது இங்கு அறிவில்‌ ஒருவகையான நினைவைச்‌ சொல்லிற்றாய்‌, 'நினைக்‌ 
கப்பட்டது' என்று பொருள்‌. 7. (தெளிவு) “கொழுத்தவனான ராவண 
னின்‌ கொலையை விரும்பும்‌ தேவர்களாலே வேண்டப்பட்டவனாய்‌, மனித 
லோகத்திலே ஸகாதனனான விஷ்ணுவே அந்த ராமனாகப்‌ பிற தானன்றோ'' 
[ரா-௮ 1-7] என்றும்‌, “வேண்டித்‌ தவர்‌ இரக்கவக்து பிறந்த.தும்‌ ' 
[திருவாய்‌ 6-4-5] என்றும்‌ ராவணனின்‌ அழிவை விரும்பிய தேவர்கள்‌ 
விருப்பத்தாலேவந்து பிறந்தார்‌ என்‌ இற தேவரஹஸ்யம்‌ இப்போது 
வெளியாயிற்று. 8, (தெளிவு) *மனித&ையொழிந்த எவராலும்‌ சாவில்லை' 
என்னும்‌ வரத்துக்கு விரோதம்‌ வருமென்று: ராவணன்‌ அழியும்வரையிலும்‌ 
தம்மைமறைத்து, “நாட்டில்‌ பிறந்தது படாதனபட்டு மனிசர்க்கா" 
[திருவாய்‌ 7-5-2] என்கிறபடியே திரிந்தது, ராவணன்‌ அழிந்தவுடன்‌ 
இப்போது வெளியாயிற்று, > 


வெளியானவிதம்‌ எப்படி? எனில்‌: (இவரே மஹாயோக; பரமாத்மா; 
சங்கசக்கரகதைகளைத்‌ தரித்தவர்‌) என்று, ராமனே பரவள்து என்று 
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பரவஸ்துவென்னுமிடமானால்‌, “வ்யக்த(ம்‌) ஏஸு' என்று 
ஸமாநாதிகரிக்கவேண்டாவோ? என்னில்‌: வக்தாவினுடைய 
விவக்ஷராவமிறே வாக்ப்ரவ்ருத்தி; ராவணவதம்‌ ராமனால்‌ 
கூடாதென்பது, இந்த்ராதிகளோ? என்பது, அங்கும்‌ கூடா 
கென்பதாய்‌ ஸாமாந்யத்திலே விசாரித்து யுக்திகளால்‌ ஒரு 
படி. அறிந்தோமென்‌ று வீஸேஷத்திலே நிச்சயித்துத்‌ தனியே 
ஒரு வாக்யமாய்க்‌ கிடக்கிறது. . “ளக: கோள்‌ ன எ 
எனச்‌ எண்னை Ba எ எணஷிள்‌ MATE ன்‌: 
வண்‌ எச்‌ ௫9௭௭ நகரா என்ன்‌ எர எஎன்‌'' (மைநாக: இமயம்‌ 
ர௬ுணத்‌,இ, ௧,க;நே மந்மார்க்கமவ்யாஹதம்‌ றக்திஸ்‌ தஸ்ய 
குத: ஸ வஜ்ரபத௫ாத்‌ பீ,தோ மஹேந்த்‌,ராதபி | தார்க்ஷய: 
ஸோ$பி ஸமம்‌ நிஜேந கு,ருணா ஜாநாதி மாம்‌ ராவணம்‌) 
என்று பஹுமுகமாக விகல்பமாய்‌, “ளா: ளா எ என 
எனா [தற்‌ என்‌ என்‌” (ஆ: ஜ்ஞாதம்‌ ஸ ஜடாயுரத்ர ஜரஸா 


சொல்லுமிடமாகல்‌, “பரமாத்மாவாயிருப்பவன்‌ தெளிவாக இவனே" 
என்று *வ்யக்த(:)(ம்‌)'' “ஏஷ: என்னும்‌ இரண்டும்‌ (ஒரு வேற்றுமையாய்‌) 
ஓரே வாக்கியமாகவேண்டியிருக்க, “வ்யக்தம்‌' (தெளிவு) என்று 
தனி வாக்கயமாகச்‌ சொல்லலாமோ? எனில்‌: சொல்லுகன்றவரின்‌ 
கருத்தை ஓட்டியன்றோ வார்த்தை வெளிவரும்‌, ராவணவதம்‌ மனிதனான 
ராமனால்‌ கூடாதென்பது, இந்திரன்‌ முதலான தேவதைகளில்‌ ஒருவனோ 
இவன்‌ என்பது, அதுவும்‌ முடியாது என்பதாகப்‌ பொதுவாக ஆராய்ந்து 
யுக்திகளாலே “ஒருவிதமாக அறிந்தோம்‌' என்று ஒரு குறிப்பிட்ட 
வ்யக்தியே இவன்‌ என்‌ று நிச்சயிக்குமிடமாசையாலே, 'தெளிவு' என்‌ 
பதைத்‌ “தனிவாக்கியமாகக்‌ கொள்வதில்தான்‌ பொருத்தம்‌ உள்ளது. மஹா 
நாடகத்திலே, ராவணன்‌ தையை அபஹரித்துச்‌ செல்லும்போது அவனை 
எதிர்க்கவரும்‌ ஜடாயுவைக்கண்ட ராவணன்‌ “தடையற்ற என்‌ வழியை 
மைகாகமலையோ. தடைசெய்கிறது? அதற்கேது சக்தி? மஹேந்திரனிட 
மிருந்து ' வஜ்ராயுதப்ரயோகத்தைக்கண்டே அம்மலை பயப்ப்ட்டதன்றோ, 
கருடனும்‌ தன்‌ ஸ்வாமியோடுகூட ' என்னை ராவணனுக (அறவைப்பவனாக) 
அறிவான்‌'' [மஹாகாடகம்‌ 8-77] என்று பலவிதமாக ஐயமூற்று, ஆ! 
அறிந்தேன்‌! இழத்தனத்தால்‌ நலிந்த அந்த ஜடாயுதான்‌ என்னிடமிருந்து 
அழிவை விரும்புகிறான்‌ '' [மஹாகாடகம்‌ 8.77] என்று ஓருவிதமாக:(ஜடாயு 
வென்‌.று) ரிச்சயித்தவிடத்தில்‌ ''ஜ்ஞாதம்‌'! (அறிர்தேல்‌) என்று சொன்‌ 
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க்லிஷ்டோ வதம்‌ வாஞ்ச,தி) போலே கடக்கிறது. வ்யக்தம்‌'' 
என்று தானறிந்தாளாகில்‌ (ஏல மஹாயேயோ&, பர 
மாத்மா) என்று மேலே சொல்லுகிறதென்‌? என்னில்‌: “எ 
வ்‌ ஈன வா ஜூ எ: (ஸ த்வம்‌ மாநுஷமாத்ரேண 
ராமேண யதி, நிர்ஜித:) என்றும்‌. “ஸராக்ஷ்ஸ்பரீவாரம்‌ ஹத 
வாம்ஸ்க்வாம்‌'' என்றும்‌ ராவணனைநரோக்கிச்‌ சொல்லுகிற 
வளாகையாலே “அவரோ, இவரோ' என்று ஸந்தேஹித்‌ 
தவள்‌, ““ஆரானுமல்லன றிந்தேவனை நான்‌'' என்றாள்‌ முற்‌ 
பட. அநந்தரம்‌ *'உமக்கறியக்‌ கூறுகேனோ'' என்று ராவண 
னுக்கும்‌. பிறர்க்குமறியச்‌ சொல்லுகிறாள்‌. பிணமாய்க்‌ 
கிடக்கிறவனுக்குச்‌ சொல்.லுகறதென்‌? என்னில்‌: விரஹிநி 
களுமாய்ப்‌ பதிஹீநைகளுமாயிக்கிற ஸ்த்ரீகள்‌ நாயன்மார்‌ 
௮ஸந்நிஹிதராயிருக்க, முன்னிலையாக பாாவித்துச்‌ சொல்லக்‌ 
கடவது. “எத எனாளிளள்‌ ர்‌ ஈனா?” (௩நு நாமாவிநீதா 
நாம்‌ வி நதாஸி பரந்தப) என்றும்‌. “எர எ எப 
(௯ஷமஸே தம்‌ மஹீபதே) என்றும்‌, “ஒர எர எ மகர்‌ எ ஒள்‌ 


னதுபோலே, இங்கு “வ்யக்தம்‌' [கெளிவு] என்‌ று சகனிவாக்கியமாகக்‌ 
கிடக்கிறது, தெளிவு!" என்று தான்‌ அறிக்தாளாகில்‌, “இவனே மஹா 
யோக; பரமாத்மா'' என்று மேலே எதற்காகச்‌ சொல்லுகிறாள்‌? எனில்‌: 
“அப்படிப்பட்ட நீ கேவலம்‌ ஒரு மனிதனான ராமனால்‌ போரிலே வெல்‌ 
லப்பட்டாய்‌'' [ ரா-யு 114-5] என்றும்‌, ''அரக்கர்சேனையோடுகூடிய உன்னைக்‌. 
கொன்றார்‌'' [ரா-யு 1.14.17] என்றும்‌ ராவணனைநோக்கச்‌ சொல்‌ லுகிறவ 
ளாகையாலே, 'அவலோ இவனோ” என்று முதலில்‌ ஐயமுற்றவள்‌.!' ஆரானு 
மல்லன்‌ அறிக்தேன்‌ அவனை நான்‌'' [சிறியதிருமடல்‌ 28] என்றாள்‌: 
“வ்யக்தம்‌'' என்ற சொலலாலே முதலில்‌, அடுத்தபடியாக, “'உமக்கறியக்‌ 
கூறுகேனோ'! [சிறியதிருமடல்‌ 24] என்‌,று ராவணனுக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ தெரி 
யும்படியாகச்‌ சொல்லுகிறாள்‌ “ஏஷ மஹறாயோ&,"' என்‌ றுதொடங்கி, 
பிணமாய்க்‌ இடக்கிற ராவணனுக்குச்‌ சொல்லுவதெப்படி? எனில்‌: கண 
வனைப்‌ பிரிக்திருப்பவர்களும்‌, இழக்திருப்பவர்களுமான பெண்கள்‌, கண 
வர்‌ அருகிலீல்லாமலிருந்தபோதிலும்‌, முன்னேயிருப்பதாக பாவித்துச்‌ 
சொல்லுவது ஒரு வழக்கு உண்டு, “எதிரி, வருத்துமவரே/ அடங்‌ 
காதவர்களையெல்லாம்‌ அடக்‌ வைப்பவரன்றோ நீர்‌" [ரா-ஆ49-26] என்‌ 
அம்‌, ''அரசரே! உம்மிடமிருந்து என்னைக்‌ கவர்ந்து சென்ற ராவணனை 
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கான: ௭3 எனா (ஹா ராம ஹா லக்ஷ்மண ஹா 
ஸுமித்ரே ஹா ராமமாத: ஸஹ மே ஜநந்யா) என்றும்‌, முகில்‌ 
வண்ணா தகுவகோ'' என்றும்‌, “வட்ளெலிறையும்‌ மணி 
வண்ணா'' என்றும்‌. “தகவீலை தகவிலையே நீ கண்ணா” 
என்றும்‌, அஷவோகவறிகையிலேயிருக்கிற பிராட்டி, மால்ய 
வானிலேயிருக்கற பெருமாளைநோக்கிச்‌ சொன்னாள்‌; தந்‌ 
தாம்‌ ஊர்களிலேயிருக்கிற ஆழ்வார்களாகிற நாய்ச்சிமார்‌. 
தந்தாம்‌ திருட்பதிகளிலேயிருக்கிற நாயன்மாரை நோக்கிச்‌ 
சொன்னார்கள்‌. தாரையும்‌ வாலிபட்டுக்கடக்கிறபோது, 
“ஏற ஈசாக்‌ என என்னானு. Tae: அன்‌ ௫ ஏரி TUT 
எ எளி எ 4 காணா எள ஏனடி ட எண்‌ எர்‌ என்ற்‌ 
எனன ஈன்‌ (உத்திஷ்ட, ஹரிமார்தூல ப,ஜஸ்வ 
ற பநோத்தமம்‌ | நைவம்வித,ா: பேரதே ஹி பூ,மெள ந்ருபதிஸத்‌ 
தமா:॥ அதீவ கலு தே காந்தா வஸுதா வஸுதாதி,ப। 
க,தாஸுரபி யாம்‌ களத்ரைர்‌ மாம்‌ விஹாய நிஷேவஸே) 
என்று சொன்னாள்‌. மந்தோதரியும்‌, “எர ளா என்‌ ௭௭ 
கண” (நநு நாம மஹாப,ா பqஹேோோ தவ. வைஸ்‌ 


ஏன்‌ பொறுத்திருக்கிறீர்‌'' [ரா-ஸு 38-39] என்றும்‌, “ஹா! ராம! ஹா! 
லக்ஷ்மண! ஹா! ஸுமித்ரே! ஹா! என்‌ தாயோடுகூடிய ராமமாதா 
வான கெளஸல்யே!" [ரா-ஸுு 28-8] என்றும்‌, *“முகில்வண்ணா தகு 
வதோ". [தருவாய்‌ 7-2-2] *“வட்டுலள்‌ இறையும்‌ மணிவண்ணா என்னும்‌... 
கட்கிலீ உன்னைக்‌ கானுமாறருளாய்‌'' [திருவாய்‌7-2-2] என்றும்‌, 
**தகவிலை தகவிலையே நீ கண்ணா'' [திருவாய்‌ 10-3-1] என்றும்‌ ஜு 
ஸ்தானத்திலும்‌, அசோகவனத்திலும்‌ பெருமாளைப்‌ பிரிந்திருந்த பிராட்டி 
நெடுந்தாரத்திலுள்ள பெருமாளை முன்னிலைப்படுத்திச்‌ சொன்னான்‌. தம்‌ 
தம்‌ ஊர்களிலே இருக்கும்‌ ஆழ்வார்களாகற நாயதிகள்‌ தாம்தாமுகந்த 
திருப்பதிகளிலேயுள்ள நாயகரை நோக்கிச்‌ சொன்னார்கள்‌, வாலி இறந்து 
இடக்கும்போது, தாரையும்‌, “'வானரர்தலைவனே! எழுந்திரு. மேலான 
படுக்கையில்‌ சயனிப்பாயாக, உன்னைப்போன்ற பேரரசர்கள்‌ பூமியிலே 
சயனிப்பதில்லையன்றோ, பூமிநாயகனே! பூமி உனக்கு மிகவும்‌ இனிய 
பத்‌இனியாகத்தான்‌ இருக்கவேண்டும்‌, (ஏனெனில்‌:) உயிர்‌ 3பானபின்பும்‌ ' 
என்னைவிட்டு அவளை உடல்முழுவதாலும்‌ தழுவீக்கொண்டிருக்கிறா 
யன்றோ" [ரா-8 20-5,6] என்று முன்னிலைப்படுத்திச்‌ சொன்னாள்‌. இறந்து 
க்கும்‌ ராவணனைப்‌ பார்த்து மந்தோதரியும்‌ “பெருக்‌ கையனே! குபேரன்‌ 
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ரவணாநுஜ), “என்னற 1௧ 3  (உத்திஷ்டேத்திஷ்ட, 
கிம்‌ றோஷே.) என்று சொன்னாள்‌. ப்ரத்யக்ஷமாக லெளகிக 
விலாபங்கள்‌ தானே காணாநின்றோம்‌. 


இவள்தான்‌ தனக்கு வ்யக்தமாகச்‌ சொன்ன பாசுர 
மென்‌? என்னில்‌: “மய ஏனா எனின்‌ எகா 
எசா எம்‌ கள்ளர்‌ எனன: (ஏஷ பரமாத்மா நித்யஸ்ரீர்‌ 
லோகாநாம்‌ ஹிதகாம்யயா ஸராக்ஷஸபரீ வாரம்‌ ஹதவாம்ஸ்‌ 
த்வாம்‌ மஹாத்,யுதி:) என்‌ று இப்புடைகளிலே. (ஏஸஷ:) 
ஈமாநுமம்‌ வபுராஸ்தரய'' என்று மநுஷ்யச்சட்டையிட்டுத்‌ 
தம்மை மறைத்துக்கொடுநிற்கிற இவர்‌. (ஏஷ) “எ: 
விண ௭ இன்பு எள்‌ னே: எத்‌ எ வி ஈன்‌ 
ஈன: ॥'' (ராம: ஸோகஸமாலவிஷ்டமித்யுவாச விபீ,ஷணம்‌ | 
க்ஷ்த்ரியோ நிஹ.த: ஸங்க்‌,யே ந மஸேோரச்ய இதுநிஸ்‌ 
சய:॥) என்றும்‌, “சொ கர்‌ எ: [கோள எ” 
(ஸம்ஸ்கார: க்ரியதாம்‌ ப்‌,ராது: ஸ்த்ரியங்சைதா நிவர்த்தய) 
என்றும்‌ எங்களுக்கெல்லாம்‌ நியாமகராய்‌, “பூசலில்‌ பட்‌ 


தம்பியே! உன்முன்‌ நிற்க இந்திரனும்‌ பயப்படுவானன்றோ" [ரா-யு 114.8] 
எழுந்திரு எழுந்திரு! ஏன்‌ படுத்‌திருக்‌இறய்‌?'” [ரா-யு 114-82] என்று 
சொன்னாள்‌. இக்காலத்திலும்‌ உலகில்‌ பத்தினிகள்‌ கணவன்மார்‌ இறந்த 
்‌ பின்பு கூப்பிட்டு அழுவதை நாமும்‌ காணாகின்றோம்‌. ஆகையால்‌ பிண 
மாய்க்‌ கடக்கும்‌ ராவணனை முன்னிலப்படுத்தி ராமபிரானுடைய 
பெருமையை மந்தோதரி சொல்லக்‌ குறையில்லை, 


இவள்தான்‌ தனக்குத்‌ தெளிவாகச்‌ சொன்ன பாசுரம்‌ என்ன? எனில்‌: 
(இவரே பரமாத்மா; . எப்போதும்‌ திருவுடையவர்‌; ' உலகங்களுக்கு 
நன்மையை விரும்பி, பரஞ்சோதியானவர்‌; அரக்கர்‌ கூட்டத்தோடுகூடிய 
உன்னைக்‌ கொன்றுவிட்டார்‌) என்றாற்போலே சொன்னது, 1, (இவர்‌) 
்‌... *மனிதவுருவை ஏற்றுக்கொண்டு'' [ரா-யு 114-16] என்‌ று மனிதவுருச்‌ 
சட்டையைக்கொண்டு தம்மை மறைத்துக்கொண்டு நிற்ற:இவர்‌, 2. (இவர்‌) 
எரரமபிரான்‌ வருத்தம்‌ நிரைந்த விபீஷணனைக்குறித்து. 'க்ஷத்ரியன்‌' 
போரில்‌ கொல்லப்பட்டான்‌; அதுகுறித்து வருந்தலாகாது.என்பது உறுதி" 
என்று கூறினான்‌!” [ரா-யு 112-174] என்றும்‌, '*தமயனுக்கு ஸம்ஸ்காரம்‌ 
செய்யப்படட்டும்‌; இந்த ஸ்‌ திரீகளைத்‌ திருப்புவரய்‌'' [ரா-யு 114-92] என்‌ 
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டார்க்கு. வெறுக்கிறதென்‌? ஸம்ஸ்காரத்தில்‌ ப்ரவர்த்திக்க 
லாகாதோ? பெண்களை மீளவீடும்‌'' என்று உத்தரக்ருத்யங்‌ 
களுக்கு வீத,யகராயீருக்கிற இவர்‌. (ஏஷ;) வீபீ, ஷண 
ஸ்த்ரீ்களை ஆப ணபூ,ஷிதைகளாக்கி என்னை வைதவ்ய 
ூஷிதையாக்கிறிற்கிற இவர்‌. (ஏஷ: ) கொழுந்தனார்‌ பெண்டு 
களை அந்க:புரவிபூவிதைகளாக்கி .எங்களை ரணபூஷிதைக 
ளாக்கி நிற்கிற இவர்‌. (ஏஷ;) *எர்ன்னார்‌''. (தர்ம 
ஸம்ஸ்த,பநாய) என்றும்‌. “எள்‌ ஊணன'' (தர்மபாலோ 
ஜ௩ு௩ஸ்யாஸ்ய) என்றும்‌ ரிஷிகளுக்கு தர்மத்தைக்கொடுத்து, 
“TAS Te EDR ன்‌ (விபீ, ஷணவிதே,யம்‌ ஹி 
லங்கைவர்யமித;ம்‌ ' க்ருதம்‌) என்று. விபீ,ஷணனுக்கு 
அர்‌ த்தைச்வர்யத்தைக்‌ கொடுத்து, ஏளன கார்‌ ஏரி” 
(ப,ஜஸ்வ காமம்‌ ஸுக்ரீவ) என்று ஸுக்ரீவனுக்குக்‌ 
காமத்தைக்‌ கொடுத்து. “ஈச ஊ எாஏளள்‌ எ அகா 
(மயா த்வம்‌ ஸமநுஜ்ஞாதோ க.ச்ச, லோகாநநுத்தமாந்‌) என்‌ 
அம்‌, “எச ஈர்‌ என்‌! (ஆவஹத்‌ பரமாம்‌ கதிம்‌) என்‌ 


றும்‌ எங்களையெல்லாம்‌ நியமிப்பவராய்‌, ''சண்டையிலே இறந்தவனைக்‌ 
குறித்து வருத்தமோ கோபமோ கொள்ளக்கூடாது; ஸம்ஸ்காரத்தைத்‌ 
தொடங்குவாய்‌; பெண்டுகளைத்‌ இரும்பிப்‌ போ கச்சொல்வாய்‌'' என்று மேல்‌ 
நடக்கவேண்டியவற்றை விதிப்பவராயிருக்கும்‌ இவர்‌. 3. (இவர்‌) வீபீஷணன்‌ 
பெண்டுகளை ஆபரணங்களால்‌ அலங்கரித்துக்கொண்டவர்களாக்க, 
என்னை விதவைக்கோலத்தாலே அணிசெய்யப்பட்டவளாக்திய இவர்‌, 
4, (இவர்‌) என்‌ மைத்துனன்‌ மனைவியரை அந்தப்புரத்தை அலங்கரிப்‌ 
பவர்களரக்கி, என்னைப்‌ போர்க்களத்தை அலங்கரிப்பவளாக்கிய இவர்‌. 
5, (இவர்‌) “அறத்தை நிலைநிறுத்துவதற்காகப்‌ பிறக்கிறேன்‌” [தை 4-8] 
என்றும்‌, “இந்த ஜனங்களுக்கு அறத்தை ரக்ஷித்துக்கொடுப்பவன்‌'! 
[ரா-ஆ 1.18] என்றும்‌ ரிஷிகளுக்கு தர்மத்தைக்‌ கொடுத்து, '*இலங்கைச்‌ 
செல்வமாகிற இது விபீஷணனுக்கு வசப்படுத்தப்பட்டது'' [ரா-யு 116-18] 
என்று விபீஷணனுக்குப்‌ பொருட்செல்வத்தைக்கொடுத்து, ''சுக்கிரிவனே/ 
நீ காமத்தை அடைவாய்‌" [ ]. என்று சுக்கிரிவனுக்குக்‌ 
காமத்தைக்‌ கொடுத்து, “என்னால்‌ அனுமதிக்கப்பெற்று, தமக்கு மேலில்‌ 
லாத உலகங்ககா அடைவாயாக" [ரா-ஆ08-80] என்றும்‌, “மேலான 
கதியைக்‌ கொடுத்தது! [ரா-9.17-8] என்றும்‌ ஜடாயுவாலிகளுக்கு 
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அம்‌ ஐடாயுவாலிகளுக்கு மோக்ஷ்த்கைக்‌ கொடுத்து, அறம்‌. 
பொருள்‌, இன்பம்‌, வீடு என்கிறபுருஷார்க்தம்கா லும்மாண்ட 
வாறே எனக்குக்‌ கைவல்யத்தையேதந்துநிற்கற இவர்‌. 
(ஏஷ:) “எண்ன எள எ?” (ஸர்வபக்திஸ்து ப,க, 
வாநறக்த இவ சேஷ்டதே ||) என்கிறபடியே, க,ரவாலிவதாதி 
ஸேதுப,ந்த,லங்காப,ங்கத ராவணவகாக்யதிமா நுஷசேஷ்டி 
தங்களைப்‌ பண்ணி ஒன்றுமறியா காரைப்போலே நிற்கிற 
இவர்‌. (எஷ:) “வார்‌ எதார்காச்‌ ஏர்‌ எனகன: (மாநுவீம்‌ 
தநுமானீிதம்‌ பரம்‌ ப,௱வமஜா௱ா௩ந்த:) என்று அபலை 
களான என்போல்வார்க்கு, ஆணிதஸெளகர்யார்த்தமாகத்‌ 
தாழவிட்ட நீர்பமையை த்‌ தண்மையாக நினைக்கும்படி 
எளியராயீருக்கிற இவர்‌. 


இப்படி எளியவராயிருக்கற இவர்தாம்‌ ஆரென்னில்‌: 
( மஹாயோ&, ) கேவலரல்ல; THERA AT Se '' 
( ஸமஸ்தகல்யாணகுணாத்மகோ5ஸெள ) என்று கட்ட 
டங்க நன்றான திவ்யகுணங்களை உடையவர்‌. 


மோக்ஷத்தைக்‌ கொடுத்து, அறம்‌, பொருள்‌, இன்பம்‌, வீடு என்கிற 
புருஷார்த்தம்‌ நர லும்‌ கொடுத்துத்‌ தீர்க்துவிட்டதால்‌, எனக்குத்‌ தனி 
யிருப்பாகிற கைவல்யத்தையே கொடுத்துஙிற்கற இவர்‌, 6, (இவர்‌) **ஸர்வ 
சக்தியான பகவான்‌ சக்தியற்றவன்போல்‌ நடிக்கிறான்‌!” [. J 
என்கிறபடியே கரவதம்‌, வாலிவதம்‌, இருவணைகட்டியது, இலங்கையை 
அழித்தது, ராவணவதம்‌ முதலான மனிதசக்திக்குமீறிய செயல்களைச்‌ 
செய்து ஒன்றும்‌ அறியாதாரைப்போலே நிற்கிற இவர்‌. 7. (இவர்‌) “என்‌ 
மேலான தன்மையை அறியாமல்‌ மனிதவுருக்கொண்ட என்னை மூடர்கள்‌ அவ 
மதிக்கிறார்கள்‌!" [8தை 9-11] என்று ஞானபலமற்ற பெண்ணான என்னைப்‌ 
போன்ற அடியார்களும்‌ தன்னை அடைவதற்கு உறுப்பாகத்‌ தன்னைத்‌ 
தாழவீட்ட மஹாகுணமாகிற ஸெளலப்யத்தைப்‌ பார்த்து இவன்‌ தாழ்ந்த 

வன்‌' என்று சில மூடர்கள்‌ நினைக்கும்படி எளியவராயிருக்இற இவர்‌, ட்‌ 


இப்படி. எளியவராயிருக்கற இவர்தாம்‌ ஆர்‌? என்னில்‌: 1, (மஹா 
யோ) ஸாமாக்யரல்ல; மஹாகுணயோகத்தையுடையவர்‌. “எல்லா மங்‌ 
களகுணங்களும்‌ நிறைந்தவன்‌ இவன்‌'' [வி-பு6-5-84]' என்று முழு 
வதும்‌ நன்றான எல்லாக்‌ கல்யரணகுணங்களையும்‌ உடையவர்‌, 
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(மஹாயோட) “ஈர்‌ இடி என (ஏஷாம்‌ விபூ ,நியோகடஞ்ச) 
என்றும்‌, “ஜு ஈவார்‌ இனா: (யோகயுக்‌ 
பரமாத்மா$ஸெள நித்யமங்க,ள .விக்‌,ரஹ:) என்றும்‌ சொல்லு 
கிறபடியே, 'யுநக்தீதியோக,:' என்று குணங்களுக்குப்பேராய்‌ 
“ எண னள தை காணா ன: ''.. (அநவதி,காதறயா 
ஸங்க்யேய கல்யாணகுணகண:) என்‌ றும்‌, “உயர்வற 
வுயர்நலமுடையவன்‌'' என்றும்‌ ௮திவிலகஷ்ணமான குணங்‌ 
களுக்கு ஆகரமானவர்‌. (மஹாயோக&,) “ஏஎ: ST 
வாண”... (யோக; ஸந்‌்௩ஹநோபாய த்‌,யாந 
ஸங்க,தியுக்திஷ-) என்கிற இவ்வர்‌ த்தங்களிலேயாகிலுமாம்‌. 
முதல்‌ ஸந்நஹநமாய்‌, “என: கணக?” (ஸந்நாஹ: கவ 
சச்ச,த,:) என்று உடம்புக்கடோய்‌, மஹாயோகமென்று 
கேவலமான மாநுஷஸந்நாஹமன்‌ றியிலே இந்த்ரன்‌ வரக்‌ 


2. (மஹாயோ&) *யுகக்தீதி யோக;!' [(ஆத்மாவோடு) சேர்ந்திருக்கிற 
தாகையாலே 'யோகம்‌' எனப்படுகறது,] என்ற வ்யுத்பத்தியின்படியே 
குணங்களுக்கும்‌ யோகமென்று பெயராகிறது, '*இவர்கஷுடைய செல்‌ 
வத்தையும்‌ குணத்தையும்‌” [ ]  **குணங்களோடு கூடிய 
இப்பரமாத்மா எப்போதும்‌ மங்களமான திருமேனியை உடையவன்‌?” 
| ] என்கிறவிடங்ளில்‌ யோகமென்று குணங்கள்‌ உரைக்கப்‌ 
பட்டன. மஹாயோ& என்றது பெருங்குணவாளன்‌ என்றதாய்‌ '“எல்லை 
யற்ற மேன்மையை உடைய கணக்கற்ற குணங்களை உடையவன்‌" 
[*உயர்வறவுயர்நலம்‌ உடையவன்‌' என்றதற்த மொழிபெயர்ப்பாக ஆள 
வந்தார்‌ அருளிச்செய்த சந்தை] என்றும்‌, '*உயர்வறவுயர்கலமுடையவன்‌"" 
[திருவாய்‌ 1-1-1] என்றும்‌ மிகச்சிறந்த குணங்களுக்கு இருப்பிடமானவர்‌ 
என்று பொருள்படுகிறது, (மஹாயோ£) ''யோகம்‌ என்னும்‌ பதம்‌ ஸம்‌ 
நாஹம்‌, உபாயம்‌, தியானம்‌, ஸங்கதி, யுக்தி ஆகிய பொருள்களில்‌ 
பிரயோகக்கப்படுகிறது'' [அமரகோசம்‌ 3-3-22] என்கிற பொருள்களிலே 
யோகம்‌ எனும்‌ சப்தம்‌ பிரயோகிக்கப்பட்டிருப்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌, 
8, யோகம்‌ என்றது ஸந்கஹரம்‌ எனப்படும்‌ ஸக்கரஹமாய்‌, “'ஸந்காஹம்‌ 
என்பது (உடம்பை) மறைக்கும்‌ கவசம்‌" [| ] என்கிறபடியே 
ஸந்காஹமென்றது உடம்புக்கு இடும்‌ கவசமாய்‌, மஹாயோகம்‌ என்ற 
தாலே, ஸாமாந்யமான மனிதர்க்குரிய கவசமல்லாமல்‌, இந்திரனால்‌ 
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காட்டினதாய்‌, திவ்யமாய்‌, ராவணமாஸ்த்ராஸ்த்ரங்களுக்கு 
ஈடுபடாத வீலகஷணமான உடம்புக்கு ஈடுடையராயிருர்‌ 
தார்‌ என்‌.றுமாம்‌. சன்னாகம்‌'' என்று தமிழனும்‌ சொன்னா 
னிறே. அன்றியிலே, (மஹாயோ&8,) என்று. “எ 
ணா: (ஸந்நத்‌,தெ,ள விசரிஷ்யத:) என்கிறபடியே ஸர்‌ 
நாஹம்‌ உத்‌,யோக;மாய்‌, “ஏன்‌ ௭௭ ஷின: (உத்‌,யோகம்‌ 
தவ ஸம்ப்ரேக்ய) என்‌ று ராஷ்யப்‌,ரஷ்டரென்று முத்‌ 
திராதே படைகூட்டுவது, துணையணைப்பது, அணையடைப்‌ 
யது. லங்கையையடைக்கப்‌ பாய்ச்சுவது, சுடுவது, இடிப்‌ 
பது, கருடனையழைப்ப து, ஒளஷத,மழைப்பிப்பதாய்‌ பெரிய 
உத்ஸாஹமுடையராயிருந்தார்‌ என்றுமாம்‌. அன்‌ றியிலே, 
(மஹாயோ&,) என்று, உபாயமாய்‌, “ஏரா: வி ஸி என 
(உபாய: கோ வதே, தஸ்ய) என்று இவர்‌ கேட்பது. 
“ஏறு எள்‌ எத்‌ எஎன்‌ ணி எஸ்‌ ௭௩%... (ப்ரவிஷ்டோ 
மாநுஷீம்‌ தநும்‌ அவத்‌,யம்‌ தை,வதைர்‌ விஷ்ணோ ஸமரே ஜஹி) 
என்று தேவர்கள்‌ சொல்லுவதாய்‌, இப்ப.டி வரத்தின்‌ 
மாதலியின்தேரோடு அனுப்பப்பட்டதாய்‌, தேவலோகக்‌ கவசமாய்‌, 
ராவணனின்‌ ஆயுதங்களுக்கும்‌ அம்புகளுக்கும்‌ இடம்‌ கொடுக்காததான 
மிகச்சிறந்த கவசத்தை உடையவராயிருக்தார்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


**சன்னாகம்‌'” [ ] என்று தமிழனும்‌ கவசத்தைச்‌ சொன்னா 
னன்றோ. 4, (மஹாயோக&) *முயற்சியுடையவராய்‌ ஸஞ்சரிப்பார்கள்‌'' 
| ] என்கிற விடத்திற்போலே ஸநக்காஹபதம்‌ முயற்சியைக்‌ 
குறிப்பதாய்‌, தேவரீருடைய பெருமுயற்சியைக்‌ கண்டு"! [ரா-யு 17-64] 


என்கிறபடியே, “அயோத்யாராஜ்யத்தையிழந்து வனம்‌ புகுந்து பிராட்டி. 
யையும்‌ இழக்தோமே' என்று துன்புற்றிராமல்‌, வானரர்‌ படையைக்‌ 
கூட்டுவது, திருவையடைப்பது, இலங்கையை முற்றுகையிடுவது, 
அம்புகளாலே சுடுவது, இடிப்பது, நாஃபாசம்‌ போவதற்காக கருடனை 
வரவழைப்பது, அனுமனைக்கொண்டு ஸஞ்ஜீவிமலையைக்‌ கொண்டுவரச்‌ 
செய்வது ஆக இப்படிப்‌ பெரிய முயற்சியை உடையவராயிருந்தார்‌ 
என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 8, (மஹயோ8) 'யோகம்‌' என்றது உபாயமாய்‌ 
அந்த ராவணனைக்‌ கொல்ல உபாயமென்ன??' [ரா-பா 16-2] என்று 
இவர்‌ கேட்பது, “விஷ்ணுவே! மனிதவுருவில்‌ நுறைந்தவராய்‌, தேவதை 
களாலே கொல்லத்தகாதவனான அவனைப்போரிலே ஜயிப்பீராச'' 
( ரா-பர 15-21] என்று தேவர்கள்‌ உபாயமுரைப்பதாய்‌, இப்படி வரத்தின்‌ 
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வரியிலகப்படாதபடி இதோருபாயமுடையராயிற்று என்று 
மாம்‌. அன்றியிலே., (மஹாயோ&,) என்று த்யாநமாய்‌, 
“ஏ னனர” (த்‌,யை சிந்தாயாம்‌) இறே. தாரத,யஜ்ஞத்‌ 
தில்‌ தேவர்கள்‌ திரண்டவன்று தொடங்கி, ராவணவத, 
பர்யந்தமாக நடுவுள்ள கார்யகந்தைகளில்‌ ஒன்றும்‌ பழுது 
போகாதபடி பத்தும்பத்தாகக்‌ கார்யவிசாரமுடையராயிருந்‌ 
தார்‌ என்றுமாம்‌. அ௮ன்றியிலே, (மஹாயோ&,) என்று 
ஸங்க,தியாய்‌. “எவன ணன்‌ (நாஸஹாயஸ்ய ஸித்‌, 
த்‌,யதி) என்று, துணையில்லாதவனுக்கு ஒன்று ஆகாமை 
யாலே, இது முடியும்படியாக ஹநூமத்‌ ஸுக்‌ரீவ விபீ,ஷ 
ணாதி, களான ஸஹாயஸங்க,தியுடையராயீருந்தார்‌ என்று 
மாம்‌. அன்றியிலே, (மஹாயோ&,) என்‌ று யுக்தியாய்‌, 
“ஏன்‌ ஏ எ எனனை” (உத்தரோத்தரயுக்தெள ௪ 
வக்தா வாசஸ்பதிர்‌ யதா) என்னுமாப்போலே வநவாஸ 
நிவ்ருத்திக்கு இளையபெருமாள்‌ பக்ஷூங்களை த்‌ தள்ளியும்‌, 


வரம்பில்‌ அகப்படாதபடி மனிதவுருவாகிற ஒருபேருபாயத்தை உடைய 
வரானார்‌ என்றுமாம்‌, 6. (மஹா3யா8) 'யோகம்‌' என்றது தியானமாய்‌, 
த யை-இந்தாயாம்‌'' என்ற தா துவிலிருக்‌ து தோன்றியதாகையாலே 
இயரனம்‌ என்றது சிந்தையைக்‌ (விசாரத்தைக்‌) குறிப்பதாய்‌, தசரத 
னுடைய யாகத்தில்‌ தேவர்கள்‌ திரண்ட அன்று தொடங்கி ராவணவதம்‌ 
முடியும்‌ வரையில்‌, நடுவே செய்யத்தக்க காரிய விசாரத்தில்‌ ஒன்றும்‌ 
குறைவு வாராதபடி பரிபூர்ணமான கார்யவிசாரத்தை உடையவரா 
யிருந்தார்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 7. (மஹாயோ£) 'யோகம்‌' என்றது 


*ஸங்கதி' எனப்படும்‌ சேர்த்தியாய்‌, **துணாயற்றவனுக்குக்‌ காரியம்‌ 
நிறைவேறாது" [ ] என்கிறபடியே துனையில்லா தவனுக்கு 


ஒரு காரியமும்‌ நிறைவேறாதாகையாலே, இது முடியும்படியாக அனுமன்‌, 
சுகீஇரீவன்‌, விபீஷணன்‌ முதலான துனைவருடைய பெரும்‌ சேர்த்தியை 
உடையவராயிருந்தார்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 8, (மஹாயோ£) 'யோகம்‌' 
என்றது யுக்தியாய்‌, '*மேலும்‌ மேலும்‌ யுக்திசொல்லுவதில்‌ பிருஹஸ்‌' 
பதியைப்‌ போன்றவன்‌" [ரா-அ 1-17] என்றாற்போலே, 'காட்டைவீட்டுக்‌ 
காடு செல்லக்கூடாது! என்பதற்கு உறுப்பாக லக்ஷ்மணன்‌ சொன்ன 
யுக்திகளைத்தள்ளியும்‌, தர்மாதர்மங்கள்‌ இடையாது' என்பதற்கு ஜாபாலி 
சொன்ன யுக்திகளைத்‌ தள்ளியும்‌, வாலியைக்‌ கொன்றபிறகு, 'என்னைக்‌ 
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ஜாபாலி சொன்ன த.ர்மாக்ஷே பக்ஷங்களைக்‌ தள்ளியும்‌, 
வாலிவதாநந்தரம்‌ அவன்‌ சொன்ன பக்ஷங்களைத்‌ தள்ளியும்‌, 
விபீஷண ரணாக,திக்கு ஸுக்‌,ரீவ?ரப்‌,ஜாம்ட,வத்ப்ரப்‌,ருதி 
களுடைய பக்ஷங்களைத்‌ கள்ளியும்‌, இப்படி பலரோடே 
கலந்தவிடத்திலும்‌, இத்தனைபேரையும்‌ தள்ளும்படியான 
ப்ரப,லயுக்தகளை உடையராயிருந்தார்‌ என்றுமாம்‌. அன்றி 
யிலே, (மஹாயோ$) என்று, தலையும்‌ சடையும்‌ அரை 
யும்‌ மரவுரியுமான வேஷத்தாலும்‌, இத்தனை பெண்டுகள்‌ 
திரண்டுகிடக்க முகமெடுத்துப்பாராத விரக்‌ தியாலும்‌, 
வென்றுகொண்ட ராஜ்யங்கள்‌ ஸாுக்ரீவ வீபீஹணாத 
களுக்குக்‌ கொடுத்துத்‌ தாம்‌ .௮வற்றில்‌ ஈசைடண்ணாமை 
யாலும்‌, நினைத்தது முடிக்கும்படியான தபோ$நுஷ்டாநத்‌ 
தாலும்‌, இவர்தாம்‌ பெரிய யோகிகளாயிருந்தார்‌என்‌ றுமாம்‌. 

இப்படி யோகிகளாகில்‌ ' கர்மவங்யரான ஸம்ஸாரியா 
யிருந்தாரோ? என்னில்‌: (பரமா தமா ) அப்படியல்ல; ஸர்வாம்‌ 


கொன்றது அநீதி! என்று அவன்‌ சொன்ன யுக்திகக£த்‌ தள்ளியும்‌, 
*விபீஷணசரணாகதியை ஏற்றுக்கொள்ளக்கூடா து' என்பதற்கு சுக்கிரீவன்‌, 
சரபன்‌, ஜாம்பவான்‌, மூதலானார்‌ சொன்ன யுக்திகளைத்‌ தள்ளியும்‌, 
இப்படிப்‌ பலரோடு வார்த்தை சொல்லும்போது, அவர்களுடைய பக்ஷங்‌ 
களைத்‌ தள்ளித்‌ தன்‌ பக்ஷ்த்தை நிஃபஙிறுத்தத்தகுந்த. மிகவலிமைபெற்ற 
யுக்திகளை உடையவராயிருக்கார்‌ என்றம்‌ கொள்ளலாம்‌, [இத்துடன்‌ 
அமரகோசத்தில்‌ யோகசப்தத்திற்குச்‌ சொன்ன பொருள்கள்‌ முடிவு 
பெற்றன,] 9, (மஹாயோ€) பெரியயோகி (தபஸ்வி) என்‌இறதாய்‌, சடை 
தரித்த தலையும்‌, மரவுரியுடுத்த அரைபுமான வேஷத்தாலும்‌, இத்தனை 
ரூபவதிகளான ராவண ஸ்திரீகள்‌ கூடிக்கடக்க, அவர்களை முகமெடுத்துப்‌ 
பார்க்காத வைராக்யத்தாலும்‌, வாலியையும்‌, ராவணனையும்‌ வென்று 
பெற்ற இஷ்‌.கந்தையிலங்கையரசுகளை சுக்‌ஜரீவனுக்கும்‌ விபீஷணனுக்கும்‌ 
கொடுத்துத்‌ தான்‌ அதிலே ஆசைவைக்காமலிருக்கையா லும்‌, நினைத்ததை 
முடிக்கக்கூடியவராயிருக்கையாலே பெருந்தவத்தைச்‌ செய்திருக்க வேண்டு 
மாகையாலும்‌, இவர்தாம்‌ பெரிய3யாகிகளாயிருந்தார்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளலாம்‌, 

இப்படி யோகயாயிருந்தாரெனில்‌, மற்ற யோககளைப்போலே .கர்மத்‌ 
திற்கு வசப்பட்ட ஸம்ஸாரிஜீவனாயிருந்தாரோ? எனில்‌: 1, (பரமாத்மா) 
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தர்யாமியான பருஷோத்தமன்‌. (பரமாத்மா) “பரோ மா 
௮ஸ்மாதி,தஇி பரம்‌:'' என்றாய்‌, “அனான்‌ எரா ரண! 
(யஸ்மாத்‌ பரம்‌ ௩காபரமஸ்தி கிஞ்சித்‌) என்றும்‌, “எ எனன 
ஊனை ஷ்‌: (ந தத்ஸமச்சாப்‌,யதி,கச்ச த்‌,ரு்யதே) 
என்றும்‌, ஓத்தார்‌ மிக்காரையிலையாய மாமாயா'' என்றும்‌ 
சொல்லுகிறபடியே .ஸமாப்‌,யதி,கத,ரித்ரனானவன்‌. (பர 
மாத்மா) எனா ளி எள்‌ 82 எமி TATA | ஏவா ள்‌ 
எ்‌'' (ஆத்மா ஜீவே த்‌,ருதெள தே,ஹே ஸ்வப வே பரமாத்மநி | 
யத்நேர்க்கே$க்‌,நெள மதெள வாதே) என்ற இவ்வர்த்தங்‌ 
களிலுமாம்‌. (பரமாத்மா) என்று லீவவாசியாய்‌, “ஏஎ 
ஊன (ஸச்ச த்யச்சாப,வத்‌)என்றும்‌; “ஏ ஏஏ ௮௭ எனன 
என(ஈஎ' (ஸ ஏவ ஸர்வம்‌ யத,ஸ்தி யந்ஈரஸ்தி) என்றும்‌, 
“இல்லதும்‌ உள்ளதும்‌'' என்றும்‌ சொல்லுகிறபடி.யே. மரீ 
ராத்மபளாவத்தாலே அவன்தான்‌ என்று சொல்லலாம்படி 


அப்படியல்ல; அனைவர்க்கும்‌ அந்தர்யாமியான புருஷோத்தமனாயிருந்தார்‌. 
2. (பரமாத்மா) '*இவனைக்காட்டி.லும்‌ மேலானவனில்லையாகையால்‌ (பர 
மன்‌' எனப்படுதறான்‌'' என்று பரமசப்தவ்யுத்பத்தி, 'எவனைக்காட்டி லும்‌ 
மேலானது ஒன்‌ றுமில்லையோ”' [ச்வே 3-10; மூண்ட 1-1-7] [தை-நா 6-23] 
என்றும்‌, “அவனை ஓத்தவருமில்லை; மிக்கவருமில்லை' [ச்வே6-8] என்‌ 
னும்‌, “ஓத்தார்‌ மிக்காரை இலையாய மாமாயா'' [தருவாய்‌ 2-3-2] என்றும்‌ 
சொல்லும்படியே தன்னை ஓத்தவரும்‌ மிக்கவருமில்லாதவனாயிருப்பவன்‌. 
(பரமாத்மா) “ஆத்மா என்னும்‌ பதம்‌ ஜீவனிடமும்‌, தைரியத்திலும்‌, 
தேஹத்திலும்‌, வ்வபாவத்திலும்‌, பரமாத்மாவிலும்‌, யத்னத்திலும்‌, 
ஸுசர்யனிடத்திலும்‌, அக்னியிடத்திலும்‌, புத்தியிலும்‌, காற்றினிடத்திலும்‌ 
பிரயோகமுள்ளது'' [வைஜயந்தீ-த்வ்யகஷரகாண்டம்‌ 1-6] என்று ஆத்மம்‌ 
சப்தத்திற்குச்‌ சொல்லப்பட்ட எல்லாப்பொருள்களும்‌ இங்கு பொருந்தும்‌, 
எப்படியெனில்‌: 9, (பரமாத்மா) ஆத்மக்சப்தம்‌ ஜீவனைச்‌ சொல்லுவதாய்‌, 
“பரம்பொருள்‌ அழிவற்ற ஜீவனும்‌, அழிவுள்ள அசேதனமும்‌ ஆயிற்று" 
[தை-ஆ6-8] என்றும்‌, ''அழிவற்றதாகையாலே உள்ளது எனப்படும்‌ 
ஜீவனும்‌, அழிவுள்ளதாகையாலே இல்லாதது எனப்படும்‌ ௮சேதனமும்‌ 
ஆய எல்லரமும்‌ அவனே” [வீ-பு.2-18-98] என்றும்‌, இல்லதும்‌ 
உள்ளதும்‌" [திருவாய்‌?-8-4] என்றும்‌ சொல்‌ ஓறெபடியே, ஜீவன்‌ சரீர 
மாகவும்‌ இவன்‌ ஆத்மாவாகவுமிருக்கையாலே, (அசேதனத்திலும்‌ பெருமை 
பெற்றவனாகையாலே) பரமன்‌ ஈனத்தக்க ஆத்மாவும்‌ (ஜீவனும்‌) இவனே 
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யிருக்கிறவர்‌. ௮ன்றியிலே, (பரமாத்மா) என்று, த்ருதி 
யிலேயாய்‌, “ரன்‌ எகர கண்னன்‌ ஏன்‌: (ஆபத்யபி 
ஸ்வகார்யேஷு கர்த்தவ்யத்வஸ்தி,திர்‌ த்‌,ருதி:) என்றிறே. 
ராஜ்யப்‌,ரம்‌॥ வஈவாஸ ஸீதா5த,ர்‌0நஓடாயுவத,ா தயான 
வ்யஸநங்கள்‌ வந்தவளவிலும்‌ செய்யும்‌ கார்யங்கள்‌ 
ஈடேறும்படியான நிலையையுடையராயிருந்தார்‌ என்றுமாம்‌. 
அன்றியிலே, (பரமாத்மா) என்று, தே,ஹத்திலேயாய்‌, 
“ன்‌ ஈனக்‌" (நித்யம்‌ நித்யாக்குதிதரம்‌) என்‌ அம்‌. 
எ ஏன்ன கோண ராணா: (ந பூ,தஸங்க,ஸம்ஸ்‌ 
தளகோ தே,ஹோ$ஸ்ய பரமாத்ம௩:) என்றும்‌, :மணியுரு 
வில்‌ பூதமைந்தாய்‌'' என்றும்‌. எதிரிகளுக்கு ஈடுபடா தபடி 
யான நித்யநிரவத்‌,யவிக்‌,ரஹராயிருந்தார்‌ என்றுமாம்‌. 
அ௮ன்றியிலே, (பரமாத்மா) என்று, ஸ்வப,£வத்திலேயாய்‌, 
“ளார்‌ என்‌ எக்‌”... (ஸம்பாஹாுப்யாம்‌ நமதி ஸம்‌ 


என்று சொல்லலாம்படியிருப்பவன்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 4, (பர 
மாத்மா) ஆத்மந்சப்தம்‌ தைர்யத்தைச்‌ சொல்லுவதாய்‌, '*ஆபத்‌.துக்காலத்‌ 
தில்‌ தன்‌ காரியத்தில்‌ இப்படிச்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்று உறுதியோடிருப்‌ 
பது தைரியம்‌'” [ ] என்பது தைர்யலகூஷணமாகையாலே, 


“ராஜ்யாத்‌, ப்‌,ரம்மோ வநே வாஸ: ஸீதா நஷ்டா ஹதோ த்‌;விஜ: | 
ஈத்‌,ருப8ீயம்‌ மமாலக்ஷ்மீர்‌ நிர்தஹேத;பி பாவகம்‌” [ரா-ஆ 67-24] 
[ராஜ்யத்தை இழந்தது, வனத்தில்‌ வாழ்ந்தது, ஸீதையின்‌ பிரிவு, ஜடாயு 
வின்‌ கொலை முதலான இப்படிப்பட்ட எனக்குவந்த சிறுமைகள்‌ 
நெருப்பைக்கூட எரித்துவிடக்கூடியவை,] என்கிறபடியே எத்தனை துன்பங்‌ 
கள்‌ வந்தாலும்‌, செய்யவேண்டிய காரியங்களைச்‌ செய்துமுடிக்கும்‌ நிலை 
யாற மஹாதைர்யத்தை உடையவர்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 8. (பர 
மாத்மா) ஆத்மந்சப்தம்‌ தேஹத்தைச்‌ சொல்லுவதாய்‌, “நித்தியனாயும்‌, 
நித்தியமான உருவை உடையவனாயுமிருப்பவனை”' [ஸாத்வதஸம்ஹிதை] 
என்றும்‌, “இந்தப்‌ பரமாத்மாவின்‌ திருமேனி ஐம்பூதங்களின்‌ சேர்க்கை 
யினால்‌ உண்டானதல்ல” [பார- சாந்தி 206- 60] என்றும்‌, ''மணியுருவில்‌ 
பூதமைந்தாய்‌'' [திருநெடு- 1] என்றும்‌ எதிரிகளுக்கு அழிக்கமுடியாதபடி 
யான எப்போதும்‌ குற்றமற்ற திருமேனியுடையராயிருக்தார்‌ என்றும்‌ 
கொள்ளலாம்‌, 6. (பரமாத்மா) ஆத்மர்சப்தம்‌ ஸ்‌ வபாவத்தைச்‌ சொல்லு 
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பதத்ரை:) என்றும்‌, “ஏஒாண்கள்‌?” (வாங்மமஸைகபூமயே) 
என்றும்‌, ..எளிவருமியல்வினன்‌'' என்றும்‌, “எ 
மாணாக்‌ எண்‌. (நஹி பாலநஸாமர்த்‌,யம்‌ ௬ுதே: 
ஸர்வேங்வாத்‌ ஹரே:). என்றும்‌, “காக்குமியல்வினன்‌'' என்‌ 
௮ம்‌ ஸெளவப்‌,யரகை்கக்வாதியான ஸ்வபவமுடையரா 
யிருந்தார்‌ என்றுமாம்‌. அ௮ன்றியிலே, (பரமாத்மா) என்று, 
பரமாத்ம வாசியாய்‌, “ஏன்‌ என னன என: 
ளா: (அந்தர்பப)ஹிச்ச தத்‌ ஸர்வம்‌ வ்யாப்ய நாராயண: 
ஸ்தி,த:) என்கிறபடியே ஸர்வமும்‌ வ்யாப்யமாய்த்‌ தாம்‌ 
வ்யாபகரென்னலாம்படியிருந்தார்‌ என்றுமாம்‌. அன்றி 
யிலே, (பரமாத்மா) என்று யத்நத்திலேயாய்‌, “எண 
என்னா” (யத்நவாம்ச்ச ப,விஷ்யாமி) என்றும்‌, “ஏனா: 
பீன்‌ என்‌! (உத்ஸாஹ: பெளருஷம்‌ ஸத்த்வம்‌) என்றும்‌, 
மேலேமேலே உத்ஸாஹமுடையராயிீருந்கார்‌ என்றுமாம்‌. 


வதாய்‌, ''பரமபுருஷன்‌ சேதனர்க்குக்‌ கைகால்களைக்‌ கொடுக்கிறான்‌'" 
[தை-நா 1-12] என்‌ றும்‌, “வாக்கு மனம்‌ முதலானவற்றுக்கு ஓரே விஷயமா 
யிருப்பவனுக்கு”' [ஸ்தோ-ர21] என்றும்‌, ““எளிவரும்‌ இயல்வீனன்‌'' 
[திருவாய்‌ 1-2-2] என்றும்‌, “ஸர்வேச்வரனான ஹரியிடம்‌ தவிர வேறொரு 
வரிடம்‌ ரக்ஷிக்கும்‌ வல்லமையில்ல்‌"' [வி-பு 1-22-21] என்றும்‌, “காக்கு 
மியல்வினன்‌ கண்ணபெருமான்‌"' [திருவாய்‌ 2-2-9] என்றும்‌ ஸெளலப்யம்‌ 
(அடைவதற்கெளிமை), ரகூணம்‌, முதலான பெரிய ள்‌ வபாவங்களை 
(தன்மைகளை) உடையவராயிருந்தார்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 7 (பரமாத்மா) 
ஆத்மாவென்றது 'பரமாத்மா' என்றதாய்‌, பரமாத்மாவென்ற து, பரமனான 
(எல்லாரிலும்‌ மேலான) பரமாத்மா என்‌ இறதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌, "எல்லா 
வற்றையும்‌ உள்ளும்புறமும்‌ வீயாபித்து விளங்குகிறான்‌ நாராயணன்‌'' 
[தை-௩ா11] என்றபடியே எல்லாமும்‌ தன்னால்‌ ஷீயாபிக்கப்படுவதாய்‌ 
தாம்‌ எல்லாவற்றையும்‌ வீயாபித்திருப்பவராகையாலே பரமன்‌ (௭ ல்லாரிலும்‌ 
மேலானவன்‌) எனத்தக்க பரமாத்மா என்கை, 8, (பரமாத்மா) ஆத்ம 
சப்தம்‌ யத்னத்தைக்‌ (முயற்சியைக்‌) குறிப்பதாய்‌, ''இவ்வில்லே வளப்‌ 
பதிலும்‌, காண்‌ ஏற்றுவதிலும்‌ முயற்சியுடையவனாவேன்‌'' [சா-பா 67-14] 
என்றும்‌, ''முயற்சி, ஆண்மை, பலம்‌, இரக்கம்‌, செய்கன்‌றிமறவாமை, 
பராக்ரமம்‌, பெருமை, ஆகியவை ராமனிடம்‌ உள்ளன! [ரா-ஸு 87-15] 
என்றும்‌ மேலே 3மலே முயற்சியுடையவராயிருந்தார்‌ என்றும்‌ கொள்ள 
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அன்‌ றியிலே, (பர்மாத்மா) என்று; அர்க்கவாசியாய்‌. 
“என்‌ எனை (கபே ராமதி,வாகர:) என்றும்‌, “எள 
தன: (தேஜஸா ஸுூர்யஸங்காற;) என்றும்‌. “முனைக்‌ 
கதிரை'' என்றும்‌, 'சுடர்களிரண்டாய்‌'' என்றும்‌ ப்ரதாபாதி, 
களால்‌ஆதித்யன்தானாயிருந்தார்‌என்‌ றுமாம்‌.௮ன்‌ றியிலே,(பர 
மரத்மா) என்று, ௮க்‌,நியாய்‌, அகரம்‌ பதம்‌ நயஇத்யக்‌,நி:'' 
என்றாய்‌, எறி ரர்‌ என்‌” (நயாமி பரமாம்‌ க,திம்‌) என்‌ 
அம்‌, “கன்‌: ஐ. (காலாக்‌,நிஸத்‌.ர ம: க்ரோதே,) 
என்றும்‌: க்‌ எ எனின்‌ எதன்‌ (நிர்த்த; 
ஹேத;பி காகுத்ஸ்த;: க்ருத்‌;த,ஸ்தீவ்ரேணே சக்ஷ£ஷா) என்‌ 
றும்‌, நிலனாய்த்தீயாய்‌'' என்றும்‌, தரராஹகதக்வாதி,களாலே 
அக்நிதானாயிருந்தார்‌ என்றுமாம்‌. அன்‌ றியிலே, (பரமாத்மா) 
“ஏன்று, மதிவாசியாய்‌, EAT RYT" (புத்‌தி,மாந்‌ 
மது,ராபாஷீ) என்றும்‌, : ஏனா ஏன ஏ௬:''(பு,த்‌,த்‌,யாஹ்யஷ்‌ 
டாங்கயா யுக்த:) என்றும்‌, :-மதியினால்‌ குறள்மாணாய்‌'' 
என்றும்‌, அவஸரேோகிதட,த்‌,தி,யோகமுடையரென்றுமாம்‌. 


லாம்‌, 9. (பரமாத்மா) ஆத்மாவென்‌.று ஸுர்யனைக்‌ குறிப்பதாய்‌, '(௪ம 
ஸமூஹங்களா ற சரணங்களைக்கொண்ட) ராமபிரானாகிற சூரியன்‌ எதிரி 
யரக்கர்களாயெ நீரை வற்றச்செய்துவீடுவான்‌”' [ரா-ஸ-ு 17.18] என்றும்‌, 
"ஒளியால்‌ சூரியனைப்‌ போன்றவன்‌ ராமன்‌'' [ரா-ஸு 85.9] என்றும்‌, 
"முனைக்கதிரை'' [இருநெ 14] என்றும்‌, “சீரார்‌ சுடர்களிரண்டாய்‌'' 
[தருவாய்‌ 6-9-1] என்றும்‌ தபிக்கச்செய்யும்‌ தன்மை முதலானவற்றால்‌ : 
சிறந்த சூரியன்‌ தானாகவே இருந்தான்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 10, (பர 
மாத்மா) ஆத்மர்சப்தம்‌ அக்னியைக்குறிப்பதாய்‌, ''உயர்ந்த பதவிக்கு 
அழைத்துச்‌ செல்கிறான்‌; ஆகையால்‌ அக்னியாகிறான்‌'' என்கிற வ்யுத்பத்தி 
யின்படி. ''மேலான கதிக்கு அழைத்துச்‌ செல்லுக3றன்‌” [வராஹசரமம்‌ ] 
என்கிறபடியே பரமகதிக்கு அழைத்துச்‌ செல்லுமவனாகையாலும்‌, '*ராம 
பிரான்‌ கோத்தில்‌ ஊழிகால நெருப்பை ஒத்தவர்‌'' [ரா-பா1-18] என்‌ 
றும்‌, “கோபங்கொண்ட ராமபிரான்‌ திக்கக்கும்‌ கண்ணாலே (என்னை) 
எரித்‌தும்வீடுவார்‌'' [ரா-ஸு 80-14] என்றும்‌, ''நிலனாய்த்‌ தீயாய்‌"' [திருவாய்‌ 
8-9-1] என்றும்‌ எரிக்கும்தன்மை முதலானவற்றாலும்‌ சிறந்த அக்னி 
தானாகவே இருந்தார்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 11, (பரமாத்மா) ஆத்மம்சப்‌ 
தம்‌ புத்தியைச்‌ சொல்‌ லுவதாய்‌, '“புத்தியுடையவன்‌ ; இன்சொற்பேசுபவன்‌"' 
[ ரா-௮1-19 | என்றும்‌, ''எட்டு அந்‌ கங்களோடுகூடிய புத்தியை உடையவன்‌” 
[ரர-554.2] என்றும்‌, '*மதியினால்‌ குறள்மானாய்‌'' [ இருவாய்‌ 1-4-3] 
என்றும்‌ ஸமயத்‌இற்குத்தக்க புத்தியை உடையவர்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
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அன்‌ றியிலே. (பரமாத்மா) என்று வாதவாசியாய்‌, “எக 
என்‌ எா:'' (தஸ்மை வாதாத்மநே நம:) என்றும்‌. “காலாய்‌'' 
என்றும்‌, ஸர்வப்ராணிப்ராண௩ ஹேதுவான காற்றுத்‌ 
தானாயிருந்தார்‌. 


இதெல்லாம்‌ என்‌? “ஏன்‌ வன்‌ உள ரன: TT: 
(பரமாத்மேதி சாப்யுக்தோ தே,ஹேஸ்மிந்‌ புருஷ: பர:) என்று 
பரமா த்மப்தும்‌ முக்தனுக்கும்‌ பேராயருந்தது. இது வ்யா 
வர்த்தகமாகமாட்டது என்ன: (ஸநாதந: பரமாத்மா) முக்‌ 
தன்‌ நெடுங்காலம்‌ பத்;தனாய்த்திரிந்து, பின்பு முக்தனானா 
லன்றோ பரமாத்மறப்‌,த,வாச்யத்வம்‌ வருவது; இவன்‌ எப்‌ 
போதும்‌ பரமாத்மறப்‌, த;வாச்யனாயேயிருக்கும்‌. (ஸநாதந: 
பரமாத்மா) இவன்‌. “ஈன்‌ ர்‌ எஎஎ'' (நித்யம்‌ விபு,ம்‌ ஸர்வ 
க,கம்‌) என்று ஸர்வகாலத்திலும்‌, ஸர்வதே.றத்திலும்‌, 
ஸர்வவஸ்துக்களிலும்‌ இருக்கும்‌. 


12. (பரமாத்மா) ஆத்மபதம்‌ வாயுவைக்குறிப்பதாய்‌, “வாயுரூபியாயிருக்‌ 
கும்‌ அவனுக்கு ஈமஸ்காரம்‌'' [வி-பு 1-14-81] என்றும்‌, காலாய்‌" 
| திருவாய்‌ 6-9-1] என்றும்‌ அனைத்துயிரும்‌ உயிர்வீடக்காரணமாகையாலே 
சிறந்த காற்றுத்தானாயிருந்தார்‌. 


இதெல்லாமிருந்தென்ன? “இந்த தேஹத்திலிருக்கும்‌ அளவற்ற அறிவு 
முதலானவற்றை உடைய இந்த ஜீவன்‌ பரமாத்மா என்றும்‌ சொல்லப்‌ 
படுஒிருன்‌'' [சதை 18-22] என்கிறபடியே பரமாத்மசப்தம்‌ அளவற்ற 
அறிவையுடைய முக்தனுக்கும்‌ பெயராயிருந்தது. ஆகையால்‌, இது அவ 
னிலும்‌ இவனை வேறுபடுத்தித்‌ தராது எனில்‌: 1. (ஸ.5ாதனனான (பழையோ 
ன) பரமாத்மா) நெடுங்காலம்‌ ஸம்ஸாரத்தில்‌ கட்டுண்டுகடந்து பின்பு 
முக்திபெற்றாலன்றோ ஜீவன்பரமாத்மா எனத்தக்கவனாவ து, இவன்‌ எல்லாக்‌ 
காலத்திலும்‌ பரமாத்மாவெனத்தக்கவன்‌ என்கிறது, 2, (ஸநாதனனான 
பரமாத்மா), இவன்‌ “'எல்லாக்காலத்திலுமிருப்பவன்‌; எல்லா , இடத்‌ 
'இலுமிருப்பவன்‌; எல்லாப்பொருள்களிலும்‌ (பரிபூர்ணமாக) இருப்பவன்‌?” 
[முண்ட 1-1-6] என்று எல்லாக்காலத்திலும்‌, எல்லாதேசத்திலும்‌, 
எல்லாப்‌ 'பொருள்களிலுமிருப்பவன்‌ என்று கருத்து, 
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(ஸநாதந: பரமாத்மா) என்றாலும்‌, ஆக்மந்றப்‌,கம்‌ 
தே;ஹவாசியாய்‌ அசித்தாகையா லும்‌, “எ எணணணனக்‌'' (நித்‌ 
யம்‌ ஸத;ஸதுத்மகம்‌) என்றும்‌. “ஈனா எனன (நித்யா 
ஸததவிக்ரியா) என்றும்‌ அசிச்துத்தான்‌ ஸநாதனமாகை 
யாலும்‌ பரவஸ்துவாகக்கூடாதோ? என்னில்‌: (அநா தி,மத்ய 
நித;௩ந:) அசித்து ஸ்வரூடேண நித்யமாகிலும்‌ ஆதி,மத்‌,யாவ 
ஸாநங்களுண்டு; இவன்‌, “ஏ ATA TAS EETTAS TAR 
( அநாதி,மத்‌,யாந்தமஜமவ்ருத்‌,சி,க்ஷயமச்யுதம்‌ ) என்று 
அசித்துப்போலே அஆதிமத்‌,யாவஸாநங்களின்‌ றிக்கேயிருக்‌ 
கும்‌. (அநாதி,மத்‌,யநித ந:) ஆதி,மத்‌,யநித,நங்கள்‌ மூன்றுக்‌ 
கும்‌ ஓவ்வொன்‌ றுக்கு இரண்டவஸ்கையாய்‌, ௭௭ னார்‌ 
ஏன்‌ எவள்‌ எச்‌ நன்‌. (அஸ்து ஜாயதே பரிண 
மதே விவர்த்த,தே, அபக்ஷீயதே விநங்யதி) என்று அசித்து 
ஷட்‌,ப,ாவவிகாரயுக்‌ தமாயீருக்கும்‌. இவன்‌ அ௮ட்படி 
யன்‌ றிக்கே, “ஏலா ராடை | எ: எண்‌ 


''ஸநாதனஞன பரமாத்மா'' என்றாலும்‌, 'ஆத்மர்‌' சப்தம்‌ தேஹத்‌ 
தைச்‌ சொல்லக்கூடியதாய்‌, அசேதனமாகையாலும்‌, “'மூலப்ரக்ருதி எப்‌ 
போதும்‌ உள்ளதும்‌ இல்லதுமாயிநப்பது"" [வீ-பு 1-2-19] என்றும்‌, 
“எப்போதுமிருப்பதாய்‌, எப்போதும்‌ விகாரமடைவதாயிருப்பது ப்ரக்ருதி!" 
[பரமஸம்ஹிலத 2-18] என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே அ௮.சே தன_மூம்‌ 
எப்போ துமிருப்பதாகையா லும்‌ இங்கு சொல்லப்படும்‌ ஸகாதாநக பரமாத்‌ 
மாவாகக்‌ கூடாதோ? எனில்‌: 1. (முதலும்‌ நடுவும்‌ .முடிவுமில்லாதவர்‌) 
அசேதநமானது ஸ்வரூபத்தால்‌ ஈித்யாமானலும்‌, விகாரத்துக்கு உட்படக்‌ 
கூடியதாகையாலே, முதலும்‌, நடுவும்‌, முடிவுமுண்டு, இவர்‌ “முதலும்‌ 
நடுவும்‌ முடிவுமில்லாதவனும்‌, பிறப்ப,ற்றவனும்‌, வளருதல்‌. குறைதலில்‌ 
லாதவனுமான அச்புதனை . வணங்க?னைன்‌'' [விபு 1-17-15] என்று 
அசேதனத்தைப்போலே முதலும்‌ நடுவும்‌ முடி.வுமில்லா மலிருப்பவர்‌. 
2. (முதலும்‌, நடுவும்‌, முடிவுமில்லாதவன்‌) முதல்‌, நடுவு, முடிவு என்னும்‌ 
மூன்றுக்கும்‌ ஒவ்வொன்‌ றுக்கு இரண்டிரண்டு நிலையாய்‌, '“1, இருக்கறது; 
2. பிறக்கிறது (ஆதி); 8. பரினாமமடைகிறது; 4, வளர்கிறது (மத்யம்‌); 
5, குறைகிறது; 6, அழிகிறது (முடிவு) என்னும்‌ ஆறுவிதமான பாவ 
(பொருள்‌) விகாரங்களை உடையதாயிருக்கும்‌ அசேதனம்‌, இவன்‌ அப்படி. 
யல்லாமல்‌, “குறைதல்‌ அழிதல்‌ (என்னும்‌ முடிவும்‌), பரிணமித்தல்‌, 
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எக எ: எரா காகா (அபக்யவிநாபாப்‌ யாம்‌ பரிணா 
மர்த்‌,தி,ஜந்மபி,:। வர்ஜித: பக்யதே வக்தும்‌ யஸ்ஸதரஸ்தீதி 
கேவலம்‌ |) என்று ஸர்வதா ஸத்தையேயாய்‌. வ்யதிரிக்தா 
வஸ்தாபஞ்சகங்களின்‌ றிக்கேயிருக்கும்‌. 


“வரின்‌ எ: (ஸ்தூ,லஸூக்ஷ்மாத்மநே நம:) 
“ஏண்‌ (அவ்யக்தவ்யக்தரூபாய) என்று அசித்‌ 
அதத்தான்‌ ஸூ்மமாய்‌ ௮வ்யக்தமாய்‌, ஸ்தூ,லமாய்‌ 
வ்யக்தமாய்‌ இரண்டவஸ்தையாய்‌ ஆயிற்று இருப்பது. 
ஸ்தாலமாய்‌ விகாரமென்று பேரையுடைத்தான ப்ருதி,வ்‌ 
யாதி,களுக்காயிற்று ஆதி,மத்‌,யாதி,கள்‌ உள்ளது; ஸுக்ஷ்ம 


வளர்தல்‌ (என்னும்‌ நடுவும்‌), பிறத்தல்‌ (என்னும்‌ முதலும்‌) ஆகிய இவ்வைக்‌ 
தும்‌ அற்றவனாய்‌, எப்போதும்‌ 'இருக்கிறான்‌' என்றே சொல்லத்தக்கவனு 
யிருப்பவன்‌'” [வி-பு 1-2-11] என்று எப்போதும்‌ இருப்பு ஒன்றேயாய்‌, 
மற்ற ஐந்து நிலைகளும்‌ அற்றஃ மயிருப்பவன்‌, 


“அவ்யக்தத்தையும்‌, வ்யக்தத்தையும்‌ உருவமாகக்கொண்டு, ள்தரல 
ஸ-9க்ஷமப்ரபஞ்சமாயிருக்கும்‌ பரம்பொருளுக்கு வணக்கம்‌"! [வி-பு 1-2-3] 
என்று அரேதனம்‌ இரண்டு நிலைஃளையுடையது; எஸ்‌ தூலமாய்‌, வ்யக்தம்‌ 
(வெளிப்படையாக அறிப்படுவது) எனப்படுவதான பூமி முதலானவை 
ஒருநிலை; ஸ-க்ஷ்மமாய்‌, அவ்யக்கம்‌ (வெளிப்படையாக அறியப்படாத து) 
எனப்படும்‌ மஹான்‌ முதலானவை மற்றெருவகை, ்தூலமான பூமி 
முதலானவை நம்மால்‌ அறியப்படுபவையாகையாலே வ்யக்தமெனப்படு 
பவை, வேறொரு தத்வத்தை உண்டுபண்ணக்கூடியவையல்லவாகையாலே 
விகாரம்‌ என்றே சொல்லப்படுபவை. மூலப்ரக்ருதியான து அறியப்படாத 
தாகையாலே அவ்யக்தமென்றும்‌, வேறொன்றின்‌ வீகாரமல்லாமையாலே, 
'அவிக்ருதி' என்றும்‌ கூறப்படுவது, மஹான்‌, அஹங்காரம்‌, ஐந்து தந்‌ 
மாத்ரைகள்‌ ஆயெ ஏழும்‌ ப்ரக்ருதி முதலானவற்றின்‌ விகாரமாய்‌, பூமி 
முதலானவற்றுக்குக்‌ காரணம்‌ (ப்ரக்ருதி) ஆயிருக்கையாலே ப்ரக்ருதி 
விக்ருதி என்ப்படுகன்றன, இவையும்‌ நம்மால்‌ அறியப்படாமையாலே 
அவ்யக்தம்‌ எனப்படும்‌, ஆக, இருபத்துநாலு அ௮சத5 தத துவங்களில்‌ 
மூலப்ரக்ருதியானது அவிருக்தியென்றும்‌, மஹதஹுங்கார தங்மாத்ரைகள்‌ 
ஏழும்‌ ப்ரக்ருதி விக்ருதியென்றும்‌, பூமி முதலான ஐந்துபூதங்கள்‌, பதி 
னொரு இந்திரியங்கள்‌ ஆகிய பதினாறும்‌ (கவல) விகாரம்‌ என்றும்‌ 
சொல்லப்படுபவை என்று கூறப்பட்டதாயிற்று, "மூலப்ரக்ரு திரவிக்கு தி: 


5460. ் தனிச்லோக 


மாய்‌. ப்ரக்ருதிவீக்ருத்யோான மஹதராதிகளுக்கு. “எரர்‌ 
எண்ணார்‌. (த்ரிகு,ண ம்‌ யஜ்ஜக,த்‌,யோகிர 
நாத, ப்ரப,வாப்யயம்‌) என்று ஆதிமத்யா தி,களில்லையே? 
என்ன; (மஹத: பரம:) அப்டடியிருக்கற மஹானுக்கும்‌ 
.அவ்வருகாயிருக்கும்‌. (மஹத: பரம:) இவ்வருகுள்ள கார்ய 
வர்க்கங்களில்‌ பெருத்து மஹானென்று சொல்லலாம்படி. 
யான மஹத்தத்வத்துக்கும்‌ அவ்வருகாயிருக்கும்‌. 

“மஹத: பரம:'' என்றால்‌, “ரக: பானா காரக: 


:'' (மஹத: பரமவ்யக்தமவ்யக்தாத்‌ புருஷ: பர:) என்று 
மஹானுக்குப்‌ பரம்‌ அவ்யக்தமன்றோ? அதுவானாலோ? 


மஹதுத்‌;யா: ப்ரக்ருதிவிக்ருதய: ஸப்த ஷோட;சகஸ்து விகார:'' [விகார 
மல்லாதது -மூலப்ரக்ருதி; மஹத.ஹங்கார ,தந்மாத்ரைகளாகிற ஏழும்‌ 
ப்ரக்ருதியாகவும்‌, விக்ருதியாகவுமிருப்பவை; பதினொரு இந்திரியங்களும்‌, 
ஐந்து பூதங்களுமாகிற பதினாறும்‌ விகாரமாகவேயிருப்பவை] என்ற 
ஸாங்க்யகாரிகையை நோக்குவது, நிற்க; விகாரமெனப்படுமவையும்‌, ஸ்தூல 
மானவையும்‌, வ்யக்தமெனப்படுமவையுமான பூமி முதலானவற்றுக்கு 
மாத்திரமே முதலும்‌, நடுவும்‌, முடிவு முள்ளது; ப்ரக்ருதிவிக்ருதிகளாய்‌, 
ஸுக்ஷ்மமாய்‌, அவ்யக்தமெனப்படும்‌ மஹான்‌ முதலான ஏழுக்கும்‌. '*முத 
லும்‌, நடுவும்‌, முடிவுமற்றதாய்‌, பூமி முதலானவற்றுக்குக்‌ காரணமாய்‌, 
முக்குணமயமான து'' [வி-பு1-2-21] என்று முதலும்‌ நடுவும்‌ முடிவும்‌ 
கிடையாதே? அப்படிப்பட்ட மஹான்‌ முதலானவற்றில்‌ ஒன்றாகக்‌ 
கொள்ளக்கூடாதோ பரம்பொருளை? எனில்‌: 1, (மஹானைக்காட்டி லும்‌ 
பெரியவன்‌ ) அப்படியிருக்கும்‌ மஹானுக்கும்‌ பெரியவனாயிருப்பவனிவன்‌. 
2. (மஹானைக்காட்டி லும்‌ re] இவ்வுலகிலுள்ள கார்யப்பொருள்கள்‌ 
அனைத்திலும்பெருத்து :மஹான்‌' என்‌ று சொல்லலாம்படியான பத 
தத்வத்திலும்‌ ப லு 

“'மஹானைக்காட்டிலும்‌ பெரியது'' என்றாலும்‌, ''மஹத்தைக்காட்டி 
லும்‌ பெரியது அவ்யக்தம்‌; அவ்யக்தத்தைக்காட்டிலும்‌ புருஷன்‌ பெரிய 
வன்‌"*ஈ [௧ட1-9-11] என்று மஹானுக்கும்‌ மேற்பட்ட து .'அவ்யக்தம்‌' 
எனப்படும்‌ மூலப்ரக்ருதியின்‌ நிலையன்றோ? பரம்பொருள்‌ அதுவானலோ? 


* இவ்விடம்‌ பூர்வபக்ஷியின்‌ கேள்வியாகையாலே ஸாங்க்யமதரீ தியில்‌ 
இந்த ச்ருதிக்குப்‌ பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. ஸித்தாந்தத்தில்‌ இது பொரு 
எல்ல. முன்பின்‌ பூர்வபகஷங்கஞும்‌ இப்படியே, “மஹாகவ்யக்தே லீயதே'! 
என்னும்‌ ஸுபாலோபனிஷத்‌ வாக்யத்தை உட்கொண்டு ஸித்தாந்தம்‌ 
அருளுஇறார்‌. 
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என்ன; (மஹாக்‌) “ஈசன்‌ ஈத! (மஹதோ மஹீயாந்‌) 
என்றும்‌, “ஏகம்‌ இஜர்‌ என்ட னின்‌ எ என்‌! (மஹாந்தம்‌ 
விப,மாத்மாநம்‌ மத்வா த,ரோ ௩ ஸோசதி) என்றும்‌, பெரியதுக்‌ 
கும்‌ பெரியதாய்‌. முழுக்ஷூடிபாஸ்யமுமாயிருக்கும்‌. 
ஆக. இந்த ச்லோகத்தால்‌, லிலாவிபூ,தஇியோக,மும்‌ 
அங்குள்ள சேதநாசேதநவைலக்ண்யமும்‌ சொல்லிற்று. 
இரண்டாம்‌ ச்லோகம்‌ .. 
இரண்டாம்‌ ம்லாகத்தாலே-'மஹத: பரமோ மஹாந்‌' 
என்று மஹத,வ்யக்தங்களில்‌ வ்யாவ்ருத்தனாய்ப்‌ பெருத்‌ 
இருக்குமென்று சொல்லிநின்றது; “என்னாள்‌ வினா” 
(அவ்யக்தமக்ஷ்ரே லீயதே) என்றும்‌, “எ எரிக்‌ 
(மம யோநிர்‌ மஹத்‌; ப்‌,ரஹ்ம) என்றும்‌, “போன்‌ என்‌ 
ஜா (தேகாக்‌,ரே ஸர்வமேவாஸீத்‌,வ்யாப்தம்‌) என்றும்‌, 
qT | கா பல இ (தத;நந்தமஸங்க்‌,யாதமப்ர 
மாணஞ்ச) என்றும்‌. “சூழ்ந்தகன்றாழ்ந்துயர்ந்த முடிவில்‌ 


எனில்‌: (பெரியவன்‌) ““பெரியதுக்கும்‌ பெரியவன்‌" [கட 1-2-20] என்றும்‌, 
"பெரியவனும்‌, ஸர்வவ்யாபியுமான பரமாத்மாவை உபாஸித்து, அறிவாளி 
யானவன்‌ வருக்துவதில்லை'' [கட 1-2-22] என்றும்‌ அவ்யக்தமாகிற 
பெரியதுக்கும்‌ பெரியவனாய்‌ மோ௯ஷமடைய விரும்புவாரால்‌ உபாஸிக்கத்‌ 
'தக்கவனாயிருப்பவனிவன்‌. 


ஆக, இந்த முதல்‌ ச்லோகத்தால்‌, லீலாவிபூதியை உடையவன்‌ 
என்பதும்‌, அதிலுள்ள சேதனர்‌, அசேதனம்‌ ஆகிய அனைவரிலும்‌ சிறந்‌ 
தவன்‌ என்பதும்‌ சொல்லப்பட்டதாயிற்று. 
இரண்டாம்‌ ச்லோகம்‌ 
இரண்டாம்‌ ச்லோகத்தாலே சொல்லு௨தாவத:-சென்ற ச்லோகத்‌ 
தல ''மஹா&க்காட்டி.லும்‌ பெரியவன்‌ (அவ்யக்தத்தைக்காட்டிலும்‌) 
பெரியவன்‌" என்று மஹானையும்‌, அவ்யக்தத்தையுங்காட்டி லும்‌ பெரியது 
பரம்பொருள்‌ என்று சொல்லிகின்றது; '*அவ்யக்கம்‌ என்னும்‌ ப்ரக்ருதி 
நிலை (தனக்கு முந்திய) அக்ஷரம்‌ என்னும்‌ ப்ரக்ருதிகிலையில்‌ லயிக்கிற து; 
அக்ஷரம்‌ தமஸ்‌ என்னும்‌ மூலப்ரக்ருதியில்‌ லயிக்கற து" [ஸுபா 3லாபனிஷத்‌] 
என்றும்‌, (உலகிற்குக்‌) காரணமான என்னுடைய பெரியதான ப்ரஹ்ம 
மெனப்படும்‌ ப்ரக்ருத்யிலே சேதனஸமுூஹமான கர்ப்பத்தை சேர்ப்பிக்‌ 
றேன்‌'' [தை/4-9] என்றும்‌, அந்த மூலப்ரக்ருதியாலே ப்ரளய 
கால்த்தில்‌ இவையெல்லாம்‌ வீழுங்கப்பட்டிருந்தது"'' [வீ-பு 1-2-21] என்‌ 
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பெரும்பாழ்‌'' என்றும்‌ இவ்வருகுள்ளவற்றுக்கெல்லாம்‌ 
மேலாய்ப்‌ பெருத்திருப்பது தமச்‌0ப்கத,வாச்யையான மூல 
ப்ரக்ருதியன்றோ? என்ன: (தமஸ: பரம: ) எரர்‌ 
எண: எகா (ஆதி,த்யவர்ணம்‌ தமஸ: பரஸ்தாத்‌) என்றும்‌, 
“காரன்‌ ஊன: TT” (க்ஷயந்தமஸ்ய ரஜஸ: பராகே) 
என்றும்‌ ரஜஸ்தம;ுப்த,வாச்யையான மூலப்ரக்ருதிக்கும்‌ 
௮வ்வருகாயிருக்கும்‌. (தமஸ: பரம:) “ஏஏ எண: ருள்‌ 
லீன்‌” (அத, யத;த: பரோதி,வோ ஜ்யோதிர்‌ தீபப்‌ 
யதே) என்றும்‌, 8 TT A’ (ஹிரண்மயே பரே 
லோகே) என்றும்‌, “தொ ர ர இக...என்‌'' (வைகுண்‌ 
டே,து பரே லோகே...ஆஸ்தே) என்றும்‌. ப்ராக்ருதத்தைக்‌ 
கடந்து அவ்வருகாயிருக்கிறவன்‌. 


“தமஸ: பரம:'' என்றாலென்‌? *எளின எகா, அகார 
(அதீத்ய ப்ராக்ருதாந்‌ லோகாந்‌) என்றும்‌, “எதன்‌; என்‌ எக்‌" 


றும்‌, ''அந்த மூலப்ரக்ருதியான து காலத்தால்‌ அளவற்றதாயும்‌, ( 3யாஜனை) , 
முதலான எண்ணிக்கையற்றதாகவும்‌, அளவற்றதாகவுமுள்ளது”' 
[வி-பு 2-7-26] என்றும்‌, “'சூழ்ந்தகன்றாழ்ந்‌ துயர்ந்த முடிவில்‌ பெரும்பாழ்‌'” 
[ திருவாய்‌ 10-10-10] என்றும்‌, தன்‌ கார்யங்களான அக்ஷரம்‌, அவ்யக்தம்‌' 
மஹான்‌ முதலான எல்லாவற்றிலும்‌ மேலாய்ப்‌ பெருத்திருக்கும்‌ 'தமள்‌? 
எனப்படும்‌ மூலப்ரக்ருதியன்றோ பரம்பொருள்‌? என்ன,-1. (தமள்‌ ஸுக்கும்‌ 
மேற்பட்டவன்‌) “'சூரியன்போன்‌ ற ஒளியுடையவனாய்‌, தமோகுணமுடைய 
தாகையாலே தமஸ்‌ எனப்படும்‌ மூலப்ரக்ருதிக்கு மேற்பட்டவன்‌”' [பு-ஸு9] 
என்றும்‌, ''ரஜோகுணமுடையதாகையாலே 'ரஜஸ்‌' எனப்படும்‌ மூல 
ப்ரக்ருதிக்கு மேலே எழுந்தருளியிருப்பவனை'' [ருக்வேதம்‌ மண்‌7-0-100-5 | 
[ஸாம-உத்தர17-2-7-2] என்றும்‌, ரஜஸ்‌ என்றும்‌, தமஸ்‌ என்றும்‌, 
சொல்லப்படும்‌ சூலப்ரக்ருதிக்கும்‌ ேமேற்பட்டிருப்பவன்‌ இவன்‌. 
2, (தமள்ஸுக்கும்‌ மேற்பட்டவன்‌) "'அப்ராக்ருதவுலகின்மேல்‌ யாதொரு 
சோதி வீளங்குஜன்றதோ?' [சாம்‌ -18-7| “பொன்மயமான மேலான 
உலகில்‌ குற்றமற்ற ப்ரஹ்மமிருக்கிறது'' [முண்ட 2-2-10], என்றும்‌, 
£டமலான உலகமான வைகுண்டத்தில்‌ ஸரீமக்சாராயணன்‌ எழுந்தருளி 
யிருக்கறான்‌'' [லைங்கம்‌] என்றும்‌ ப்ரக்ருதி மண்டலத்தைக்‌ கடந்து 
அப்பாலிருப்பவன்‌, 


“தமஸ்ஸைக்காட்டி.லும்‌ மேலானது'' என்றதாலென்ன? "ப்ரக்ருதி 
மண்டலத்தைச்‌ சேர்ந்த உலகங்களைத்‌ தாண்டி" [ ] என்றும்‌, 
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(தத்‌, விஷ்ணோ: பரமம்‌ பதம்‌) என்றும்‌, 8: ஏறு எர 
ஏறின கி்‌. (விஸ்வத: ப்ருஷ்டேஷு ஸர்வத: 
ப்ருஷ்டே,ஷூூத்தமேஷ்வநூத்தமேஷு லோகேஷு) என்றும்‌, 
இப்ரக்ருதிக்கு மேலாயீருப்பது பரமபதமன்றோ? என்ன: 
(காதா) “இரணம்‌ கணிகர்‌ ஈன்‌ எனா (விஷ்டப்‌, 
யாஹமித,ம்‌ க்ருத்ஸ்நமேகாம்போந ஸ்தி,தோ ஜக,த்‌) என்று 
உபயவிபூ,தியும்‌ தார்யமித்தனைபோக்கி, த,ாரரகனானவ 
னன்றோ? (தாதா) “ஏன எணரிள்‌:'' (ட; தஞ்‌ தாரண 
போஷணயோ:) என்றும்‌. “எள்‌ ஜர்‌ ஊனாகி என்‌” 

(ரஸம்‌ ஹ்யேவாயம்‌ லப்‌.த்‌,வா55$நந்தப,வதி) என்றும்‌, 
“எனக்கே தன்னைத்தந்த கற்பகம்‌'' என்றும்‌ தன்னை ஸர்வ 
ஸ்வக.ரநம்‌ பண்ணியிருக்கிறவன்‌. (தாதா) “முகுந்த 
என்றும்‌, “எஏகாக:'' (ஸகலப,லப்ரத;:) என்றும்‌, “31 
எண்ம... எர அகன்‌ (பு,க்த்வாச பேசராந்‌ விபு 
லாந்‌ மம லோகமவாப்ஸ்யஸி) என்றும்‌, “போகம்‌ நீயெய்திப்‌ 
பின்னும்‌ ஈம்மிடைக்கே போதுவாய்‌'' என்றும்‌ போக, 


“அது விஷ்ணுவின்‌ மேலான பதம்‌'' [கட 1:9-9] என்றும்‌, '“வ்யஷ்டி 
தத்வத்துக்கும்‌ மேலாய்‌, ஸமல்டிதத்வத்துக்கம்‌ மேலாய்‌, தம்மைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மேலான திலில்லாத மிகச்சிறந்த லோகங்களில்‌"' [ சாக்‌ 9-18-7] 
என்றும்‌, இந்தப்‌ பிரதிருதிக்கும்‌ மேலாயிருப்பது பரமபதமன்றோ? எனில்‌: 
1. (தாதா) ''இவ்வுலகம்‌ முழுவதையும்‌ என்‌ சக்திலேசத்தாலே தரித்து 
நிற்கிறேன்‌ ' [ததை 10-42] என்று, லீலாவிபூதியான இவ்வுலகைப்போலே, 
பரமா।தமாகிற நித்யவியூதியும்‌ அவனால்‌ தரிக்கப்படுவதேயொழிய, தரிப்‌ 
பவனான இவனேயன்றோ பரம்பொருள்‌, 2. (தாதா) “டு; காஞ்‌-ச.ராரண 
போஷணயோ:'' என்று தாதுவாகையாலே, ''பஸமயமானவனான. பரம்‌ 
பொருளை அடைந்து, முக்தன்‌ ஆநர்தமுடையவனாதறான்‌'' [தை-ஆக 7-1] 
என்றும்‌, ''எனக்கே தன்னைத்தந்த கற்பகம்‌'' [திருவாய்‌ 2-7-11] என்றும்‌ 
அந ந்தமயனான தன்னையே எனக்களித்துப்‌ போஷிக்கறவன்‌ என்றுமாம்‌, 
8. (தாதா) ஈமு" என்று முக்தியையும்‌, 'கு' என்று பூமியில்‌ உள்ள போகங்‌ 
களையும்‌ தருபவனாகையாலே முகுந்தன்‌” என்‌ இற முகுந்தநாம வ்யுத்‌ 
பத்தியரலும்‌, “எல்லாப்‌ பலன்களையுமளிப்பவனன்றோ விஷ்ணு" 
[விஷ்‌ ணுதர்மம்‌ 49-47] என்றம்‌, “விசாலமான போகங்களை அனுபவித்து 
விட்டு, அதற்குப்பின்‌. என்‌ அருளாலே என்‌ நினைவு ஏற்பட்டு. என்‌ 
உலகை அடைவாய்‌"! [வி-பு5-19-28] என்றும்‌, “போகம்‌ நீ எய்திப்‌ பின்‌ 
னும்‌ நம்மிடைக்கே போதுவாய்‌"' [பெரியதிரு 5-8-5] என்றும்‌ பிரமாணங்‌ 
கள்‌ சொல்லுகிறபடி.யாலும்‌, இவ்வுலக போகங்களையும்‌ மோக்ஷத்தையும்‌ 
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மோக்ஷப்ரதன்‌ என்றாகவுமாம்‌. (தாதா) “கண்களை (கரண 
களேப;ரை:) என்றும்‌. “எதனா ன: எது” (ஸங்‌ 
கல்பாதே,வாஸ்ய பிதர: ஸழுத்திஷ்ட,ந்தி )என்‌ றும்‌, “எ ஈக 
“என... எக ௭௭! (ஸ ஏகதா ப,வதி...ஸஹஸ்ரத,ா பவதி) 
என்றும்‌ ஸம்ஸாரிகளுக்கு ஸ்வப்ராப்த்ய்பாயோபகரண 
மாகவும்‌, முக்கருக்கு ஸ்வா நுப்வோபகரணமாகவும்‌ கரண 
வ்‌ என்றாகவுமாம்‌. அன்‌ றியிலே, (தாதா) 
“ஏன்‌ UE எனனை எற்‌ ரரசசத்‌ வானது எண்‌ எக்‌ 
கன சன எல்‌. (யத்‌,க்‌,ரவ்யம்‌ யத்‌,த்‌,ரஷ்யஸ்ய ஸர்‌ 
வாத்மநா ஸ்வார்த்தே, நியந்தும்‌ த,ரயிதுஞ்ச ப0க்யம்‌ தச்சே, 
ஷதைகஸ்வரூபஞ்ச தத்‌ தஸ்ய பாரீரம்‌) என்றும்‌, “எனா 
எல்‌ என ஏன்‌ எல்‌”. (யஸ்யாத்மா மாரீரம்‌ யஸ்ய ப்ருதி,வீ 
மரீரம்‌) என்றும்‌ ஸ்வபாரீரபூ,தசேகநாசேகநங்களை ஆத்ம 
தயா நின்று தரிக்கும்‌ என்றாகவுமாம்‌. 


கொடுத்து எல்லாச்‌ சேதனரையும்‌ போஷிப்பவன்‌ என்றுமாம்‌. 4, (தாதா) 
ஸ்ருஷ்டிகர்த்தாவான பிரமனிடத்தில்‌ ரூடியை உடையதாகையாலே, இங்கு 
ஸ்ருஷ்டிப்பவன்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. ''ப்ரளயத்தில்‌ அசேதனத்‌ 
தோடு வாசியில்லாமல்‌ கிடக்கும்‌ ஸம்ஸாரிஜீவர்களைக்கண்டு, அவர்களுக்கு 
தேஹேந்திரியங்களைக்‌ கெ ப்ட்‌ மனமிரங்கியவனாய்‌ ப்ரக்ருதிையை 
ஸ்ருஷ்டிக்கிறாய்‌'' [ர-ல்‌.த2-41] என்றும்‌, ''முக்தன்‌ பித்ருலோகத்தை 
அடைய விரும்பினானாகில்‌, ஸங்கல்பத்தனாலே$ய இவனுடைய பித்ருக்கள்‌ 
உயரக்களெம்பி வருகிறார்கள்‌'' |சாந்‌8-2-1] என்றும்‌, “முக்தன்‌ ஓருரு 
வெடூக்கிறான்‌; ஆயிரம்‌ உருவெடுக்கிறான்‌'' | ] என்றும்‌, ஸம்‌ 
ஸாரிகள்‌ தன்னையடைய உதவும்‌ உபாயங்களை அனுஷ்டிக்க உதவும்‌ உறுப்‌ 
புக்களாகவும்‌, முக்தர்களுக்குத்‌ தன்னை அநுபவிக்க உறுப்பாகவும்‌ 
(முறையே) ப்ராக்ருதமான தும்‌, அப்ரரக்ருதமான தமான தேறோர்திரி 
யங்களைக்‌ கொடுப்பதற்காக அவற்றை ஸ்ருஷ்டிப்பவன்‌ என்றுமாம்‌, 
5, (தாதா) “யாதொரு திரவியம்‌ மற்றொரு இரவியத்திற்கு எல்லாவிதத்‌ 
இலும்‌, தனக்காக நியமிப்பதற்கும்‌ தரிப்பதற்கும்‌ தகுந்ததாக இருக்கற 2தா, 
அந்த மற்றொரு திரவியத்திற்கு சேஷமாயிருக்கையை3ய இயற்கையாகக்‌ 
கொண்டதாகவும்‌ உள்ளதோ, அந்த திரவியம்‌, அந்த மற்றொரு திரவியத்‌ 
இற்கு சரீரம்‌" [பாஷ்யம்‌ 2-1-9] என்றும்‌, “எவனுக்கு ஆத்மா சரீரமோ, 
எவனுக்கு பூமி சரீரமோ'' [ப்ருஹ 5-7] என்றும்‌ தனக்கு சரீரமான 
சேதநாசேதனங்களை ஆத்மாவாய்‌ சன்று தரிப்பலவ்ன்‌ என்றுமாம்‌, 
[தபாஞ்‌ தாரண போஷணயோ:" என்றதாதுவில்‌ தர்ரணார்த்தத்தம்‌ 
இங்கு கொள்ளப்பட்டது. ] 


ப 
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இகெல்லாமென்‌£ -தமஸ: பரமோ தாதா'' என்றால்‌, 
ப்ரக்ருதி மண்டலச்துக்கு மேலாய்‌, “ஏண்‌: ௭௨ என்‌ 
ணு: (ப.ந்தைர்‌ பாக,வதைஸ்‌ ஸஹ ஆஸ்தே விஷ்ணு:) 
என்றும்‌, “எனனை னு: 0௨% (க்ஷயந்தமஸ்ய ரஜஸ: பராகே) 
என்றும்‌, “ஏனா: எனர்‌ என என (ப்ரஜாபதே: ஸபாம்‌ வேச்ம 
ப்ரபத்‌,யே) என்றும்‌, ஸ்ரீவைகுண்டநாதனும்‌ ஸுூரிகளும்‌ 
முக்தரும்‌ எழுந்தருளியிருக்க ஆதாரமாயிருக்கிறது திருமா 
மணிமண்டபமும்‌, திவ்யலோகமுமன்றோ? என்ன; (மங்க, 
சக்ர க,கரரக,ர:) “கருப்பூரம்‌ நாறுமோ கமலப்பூ நாறுமோ 
திருப்பவளச்‌ செவ்வாய்தான்‌ தித்தித்திருக்குமோ'' என்று 
கேட்கலாம்படி அநுகூலர்க்கு ஆஸ்வாஸம்‌ பண்ணுகிற 
ஸ்ரீபாஞ்சஓந்யமென்ன, “அத்‌ எக எங: (க்ப்ராஹம்‌ சக்ரேண 
மாத,வ:) என்றும்‌. “கருதுமிடம்‌ பொருது'' என்றும்‌ 
ப்ரதிக்ஷலர நிரஸிக்கி ந திருவாழியாழ்வானென்ன, 
“வினிகர்‌ எனன ர''  (கெளமோத;,கீம்‌ ஜ்ஞாநவிகாஸ 
ஹேதும்‌) என்று ஆணிதர்க்கு ஜ்ஞாநவிகாஸஹேதுவாய்‌ 


இதனாலெல்லாம்‌ என்னபயன்‌? “'தமள்ஸுக்கு மேற்பட்ட து; தரிப்‌ 
பது'” என்றாலும்‌, பிரருதிமண்டலத்திற்கு மேலேயிருப்பதாய்‌, “பக்தர்‌ 
களோடும்‌, பாகவதர்களோடும்கூட வீஷ்ணு எழுந்தருளியிருக்கிறான்‌"' 
[ங்கம்‌] என்றும்‌, “ரஜஸ்‌ எனப்படும்‌ மூலப்ரக்ருதிக்குமேலே எழுந்தரு 
ளியிருப்பவனை”' [ருக்‌-மண்‌ 7-6-100-5] என்றும்‌, ““பிரஜாபதியான பரம 
புருஷனின்‌ சபையிருக்குமிடத்தை அடைகிறேன்‌" [சாந்‌ 8-14_1] என்றும்‌ 
(ரீவைகுண்டநாதனும்‌, நித்யஸுரிகளும்‌, முக்தரும்‌ எழுந்தருளியிருக்க 
ஆதாரமாயிருக்கறது திருமாமணிமண்டபமும்‌,  திவ்யலோகமுமன்றோ? 
ஆகவே அதுவே 'த.ஈதா' ஆகலாமே? எனில்‌: (சங்கசக்ரகதாதரன்‌) '*கருப்‌ 
பூரம்‌ நாறு22மா? கமலப்பூ நாறுமோ? இருப்பவளச்‌ செவ்வாய்தான்‌ தித்‌ 
தித்திருக்குமோ?"" [நாச்‌-இரு 2-1] என்று கேட்கலாம்படி, அன்புடை 
யார்க்கு ஆறுதலளிக்கும்‌ ஸ்ரீபாஞ்சஜக்யமென்ன, '“முதலையைச்‌ சக்கரத்‌ 
தினால்‌ மாதவன்‌ அறுத்தான்‌'' [விஷ்ணுதர்மம்‌ 09-81] என்றும்‌, “'கைந்‌ 
நின்றசக்கரத்தன்‌ கருதுமிடம்‌ பொருது” [திருவாய்‌ 10-6-8] என்றும்‌ 
எதிரிடுவாரை நிரஸிக்கிற ஸுதர்சனாழ்வானென்ன, “அறிவு மலருவதற்‌ 
குக்‌ காரணமான கெளமோதகியெனும்‌ கதையை”' [ ] என்று 
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புத்தி, யபி.மாரிநியான க,தை,யென்ன இவற்றையுடையவர்‌. 
(றங்க,சக்ரக,கரத,ர.) என்று ஸ்ரீபஞ்சாயு தே ரபலக்ண 
மாகவுமாம்‌. 


இத்தாலென்‌? qe MTT: (ww ஸாதரர்ம்யமாக,தா:) 
என்றும்‌, “தம்மையே ஓக்க அருள்செய்வர்‌'' என்றும்‌ 
ஸாரூப்யம்பெற்ற நிக்யஸூரிகளும்‌ சக்ராதி,க,ரராயன்றோ 
இருப்பது என்ன; (ஸ்ரீவத்ஸவக்ஷாநித்யஸ்ரீ:) அசிச்தத்வாபி, 
மாநிநியாகையாலே, “ஏஎ எனா அரளி (யவநிகா மாயா 
ஜக,ந்மோஹிநீ) என்‌ நிருக்கிற ௮ந்த;புரநாச்சிமாரை 
உடையவர்‌. இரண்டத்தொன்று அமைந்‌ திருக்க, இரண்டு 
விபேஃணமென்‌? என்னில்‌: “ஏராள (ஸமஸ்தஹேயர 


அடியார்க்கு அறிவு மலரக்‌ காரணமாய்‌, புத்திக்கு அபிமானி தேவதை 
யான கதையென்ன இவற்றை உடையவர்‌, சங்கம்‌, சக்கரம்‌, கதை என்‌ 
னும்‌ மூன்று ஆயுதங்களைச்‌ சொன்னது, பஞ்சாயுதங்களில்‌ மற்றுமுள்ள 
சார்ங்கமென்னும்‌ வில்லையும்‌, நாந்தகமென்னும்‌ வாளையும்‌ உபலக்ஷ்ண 
முறையாலே காட்டுவதாகவுமாம்‌. 


இதனாலென்ன? "என்னோடு ஓத்த தன்மையுடையவராய்‌'' 
[கதை 14-2] என்றும்‌, ''தம்மையே ஓக்க அருள்செய்வர்‌'' [பெரிய 
திரு 11-8-5] என்றும்‌ ஸமாகரூபத்தை அடைந்த ஜயன்‌ விஜயன்‌ முதலான 
நித்யஸ-ரிகளும்‌ சங்கம்‌, சக்ரம்‌ மூகலானவற்றை உடையவராயன்றோ 
இருப்ப.து£ அவர்களையும்‌ குறிக்கலாமே? என்ன: (ஸ்ரீவத்ஸத்தை மார்பி 
னுடையவன்‌) எப்போதும்‌ தருவையுடைய/ வன்‌) ஸ்ரீவத்ஸம்‌ என்னும்‌ மறு 
எம்பெருமானுடைய திருமார்பிலிருப்பது; அது மூலப்ரக்ரு இக்கு ௮ பிமானினி 
தேவதை, “'யவநிகா மாயா ஜகந்மோஹிநீ' [சது:ச்லோ8-1] [உலகத்தை 
மயங்கச்செய்வ தும்‌, 'மாயை' எனப்படுவதுமான மூலப்ரக்ருதி (ரீதேதேவியான 
உனக்கு முகத்திரையாகும்‌.] என்றபடியே பட்டமஹிஷியான ஸ்ரீதேவி 
எப்போதும்‌. எழுக்சருளியிருக்கும்‌ அந்த:புரமாகற இருமார்பிலேயே 
அவளுக்கு முகத்திரையாயிருக்கும்‌ |நீவத்ஸத்தையும்‌ உடையவன்‌ என்று 
கருத்து, “ஸ்ரீவத்ஸத்தை மார்பிலே உடையவன்‌'' '“எப்பேோதும்‌ திருவுடை 
யவன்‌'' என்னும்‌ இரண்டு விசேஷணங்களிலே ஒன்றை இட்டாலே ஐயன்‌ 
விஜயன்‌ முதலான ஸாரூப்யம்பெற்ற நித்யஎ0-9ரிகளை வேறுபடுத்திவிடுமே; 
இரண்டையும்‌ இடுவானேன்‌? எனில்‌: “எல்லாத்‌ தாழ்வுமற்றது ளிஸ்னுஸ்வ 
ரூபம்‌?" [வி-பு 1-2-58] என்றும்‌, ''ஆசறு£லனை...... மாசறுசோதி'! [திரு 
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ஹிதம்‌ )என்றும்‌, “ஆசறு£லனை'' என்றும்‌, “மாசறுசோதி' 
என்றும்‌. ஒரு மறுவற்றிருக்கிறவனை ம.றுவுடையவனென்‌ 
ரால்‌ அவச்‌,யமாமென்று; “நித்யஸ்ரீ:'' என்கிறவிதுவே விவ 
க்ஷிகம்‌. ப்ரக ாஈநமஹிஷிக்கு உசிதபரிகரம்‌ திரஸ்கரிணியாகை 
யாலே யவநிகையான பஸ்ரீவத்ஸத்தைக்‌ கூட்டிச்‌ சொல்லு 
கிறாள்‌. அநுகரித்த பெளண்ட,ரீகவாஸுதே,வனை வ்யாவர்த்‌ 
திக்கலாம்‌; அது பிற்பட்ட ௮வதாரத்திலேயாகையா லும்‌, 
ஸூரிகளிலே வ்யாவர்த்திக்கிற ப்ரகரணமாகையாலே ஸம்‌ 
ஸாரிகளை வ்யாவர்த்திக்கப்‌ போகாதாகையாலும்‌ அநுசிதம்‌. 
(நித்யஸ்ரீ) “இன்றன. (நித்யைவைஷா நபாயிநீ) என்‌ 
அம்‌, “இறையும்‌ அ௮கலகில்லேன்‌'' என்றும்‌ உபாயத பை 
யில்‌ புருலகாரக்வேஈ விடடாள்‌; உபேயத,_மையில்‌ ப்ராப்‌ 


வாய்‌ 5-9-1] என்றும்‌ ஒரு மறு (குற்றம்‌) அற்றிருக்கிறவனை மறுவொன்‌ 
றுடையவன்‌ என்பது குற்றமாகும்‌ என்று நினைத்து, 'ஸீவத்ஸமென்னும்‌ 
மறுவுடையவன்‌'' என்பதுடன்‌ நில்லாமல்‌, “எப்போதும்‌ திருவுடையவன்‌"" 
என்கிறார்‌. இரண்டாவது விசேஷணத்திலேயே நோக்கு, மூதல்‌ விசே 
ஷணத்தை இட்டிறாக்க2வ வேண்டாமே எனில்‌: பட்டமகிஷியான 
பிராட்டிக்கு முகத்திரை இருக்கவேண்டியது தக்ககாகையாலே யவநிகை 
(முகத்திரை) யான ஸ்ரீவத்ஸத்தைக்‌ கூட்டிச்‌ சொல்லுகிறாள்‌. கண்ணனைப்‌ 
போலே சங்கசக்கரங்களைச்‌ செய்வித்து அணிந்துகொண்டு 'நானே வா 
ஸுதேவன்‌' என்று சொல்லிவந்த பெளண்டரீகவாஸுதேவனை வேறு 
படுத்துவதற்காக 'ஸ்ரீவத்ஸவக்ஷா:' என்று கூறியதாகக்‌ கொள்ளலாமே? 
எனில்‌: வேறுபாடு ஸித்திக்குமானாலும்‌, அவனிறார்தது இந்த ராமாவதாரத்‌ 
துக்குப்‌ பிற்பட்ட கருஷ்ணா௨தாரஸமயத்திலேயாகையாலும்‌, மேலும்‌, 
இந்த ப்ரகரணம்‌ ஜயவிஜயாதி நித்ய 5ரிகளை வேறுபடுத்துகற இட 
மாகையாலும்‌ அதனாலேயே ஸ்ஸாரிகளை வேறுபடுத்துவது தகாதாகை 
யாலும்‌ அப்பொருள்‌ பொருந்தாது, (எப்போதும்‌ திருவுடையவன்‌) "எப்‌ 
போ தும்‌ (எம்பெருமானிடமிருர்‌ து) பீரிவற்ற இப்பிராட்டி கித்யமான வளே” 
[வீ-பு 1-8-17] என்றும்‌, “'அகலதில்லேன்‌ இறையும்‌ என்று அலர்மேல்‌ 
மங்கை, உறை. மார்பா'' [திருவாய்‌ 6-10-10] என்றும்‌ எம்பெருமான்‌ 
பலங்கொடுக்கும்‌ உபாயமாம்போது இச்சேதனனைச்‌ .சேர்ப்பிக்கும்‌ புருஷ 
காரமாய்‌ நின்று விடாமலிருப்பாள்‌; இவன்‌ அவனை அடையும்‌ உபேய 
தசையில்‌ அடையப்படும்‌ வஸ்துக்களிலே இவளும்‌ அடங்கியவளாகை 
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யாந்தர்க கதையாய்‌ விடாள்‌. இப்படிக்கு எப்போதும்‌ 
அவஸரப்ரதீக்பைண்ணி விடாதேயிருக்கும்‌, 

“நித்யஸ்ரீ:'' என்றால்தான்‌ தவீர்ந்ததோ? ‘eat 
அவளி: (லக்ஷ்மணோ லக்ஷமிஸம்பந்ந:) என்றும்‌, 
“அனாள்‌: னான (அந்தரிக்க,த: ஸ்ரீமாந்‌) என்றும்‌ “எ ஏ 
எள: அனா '(ஸ து நாக,வர: ஸ்ரீமாந்‌) என்றும்‌, பரமனைப்‌ 
பயிலும்‌ திருவுடையார்‌'' என்றும்‌ நித்யமான தூஸ்யஸ்ரீயும்‌ 
கைங்கர்யஸ்ரீயுமுடையராய்‌, அவன்‌ பார்யாக்வேஈ நிச்ய 
ஸ்ரீயாயிருக்குமாட்போலே மாத்ருத்வேஈ ஸ்வா பிக்வே௩ நித்ய 
ஸ்ரீக்களுமாயன்றோ ஸுரி பரிஷத்திருப்பது என்னில்‌: 
(௮ஜேய:) அவர்களெல்லாரும்‌ ஜேதவ்யராயிருப்பார்கள்‌; 
இவடனனொருவனுமே ஜயிக்கவொண்ணாகபடியாயிருப்பன்‌. 
(அஜேய: ) “௭ ராச்க'' (ஜிதந்தே புண்ட,ரீகாக்ஷ) என்‌ 
அம்‌, “(எள்‌ ௭௭௭௭0 எாக'' (ஜிதம்‌ ப,க,வதா ஜக,த்‌) என்றும்‌, 


யாலே அவனை விடாமலிருப்பள்‌, இப்படி. எப்போதும்‌ சேசேதன ரை 
ஆச்ரயிப்பிப்பதற்கும்‌, அ. நுபவிப்பிப்பதற்கும்‌ ஸமயம்‌ பார்த்திருப்பவளாகை 
யாலே தன்னை விடாமலிருக்கும்‌ பிராட்டியை உடையவன்‌ என்றுகருத்து, 
“எப்போதும்‌ திருவுடையவன்‌”'' என்றதால்‌ மாத்திரம்‌ அனைவரையும்‌ 
வேறுபடுத்தியதாகிவீறுமோ? '*கைங்கர்யலகஷ்மியை உடையவன்‌ இலக்‌ 
_குவன்‌'? [ ரா-பா 18-29] என்றும்‌, “ஆகாயத்தில்‌ இளம்பிய திருவுடைய 
வனான விபீஷணன்‌'' [ரா-யு 16-17] என்றம்‌, *தருவுடையவனான அந்த 
கஜேந்திராழ்வானோவெனில்‌'' |வி-தர்‌ 66 | என்றும்‌, “பரமனைப்‌ பயிலும்‌ 
திருவுடையார்‌'' [திருவாய்‌ 3-7-1] என்றும்‌ நித்யமான அடிமைத்திறாவும்‌, 
கைங்கரியத்திருவும்‌ உடையவராய்‌, அவன்‌ திருவைப்‌ பத்தினியாக 
உடையவனாயிருப்பதுபோலே, பிராட்டியைத்‌ தாயாகவும்‌, சேஷி (கைங்‌ 
கரியத்தை ஏற்றுக்கொள்ளுமவர்‌) ஆகவும்‌ உடையவராகையாலே எப்‌ 
போதும்‌ திருவடையவராயன்றோ நித்யஸ-ரிஸமூஹமிருப்பது£ எனில்‌: 
(ஜயிக்கப்படாதவன்‌ ) அவர்களனை வரும்‌ ஜயிக்கப்படுபவர்களாயிருப்பார்கள்‌. 
இவன்‌ ஒருவனே ஜயிக்கப்படமுடிய/தவனாயிருப்பான்‌, (ஜயிக்கப்படாத 
வன்‌) ''தரமரைக்கண்ணனே! உனக்கு (இவ்வாத்மவள்‌ து) ஜயிக்கப்‌ 
பட்டது" [ஜீத53தலஸ்தோத்ரம்‌] என்றம்‌, தேவா: ஸ்வஸ்தாநமாயாந்தி 
நிஹதா தை;த்யத;ாநவா: ந பயம்‌ வித்‌;யதே கிஞ்சித்‌ ஜிதம்‌ ப,க;வதா 
ஜகத்‌” [ ] [தேவர்கள்‌ தம்‌ இருப்பிடம்‌ சேர்ந்தனர்‌; அசுர 
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“தோற்றோம்‌ மடநெஞ்சமெம்பெருமான்‌ நாரணற்கு'' என்‌ 
அம்‌ எல்லாரும்‌ கோற்றுக்கிடக்குமித்தனைபோக்கி இவை 
ஒருவரா லும்‌ தோ ற்பிக்கவொண்ணா த. 


இவருக்கு ஏற்றமென்‌?' ஏஏ எ: (ஸர்வவிஜய: ) ட்ட 
“ஏன: (அபராஜித:) என்‌ நம்‌, “கூறாய்‌ நீறாய்‌ நிலனாஇுக்‌ 
கொடுவல்லசரர்‌ குலமெல்லாம்‌ சீறாவெரியும்‌ திருநேமி'' 
என்றும்‌, ஆழ்வான்‌ பதருக்களுக்கு ஜேதாவாய்‌ அவர்‌ 
களுக்கு அஜேயராயன்றோ இருப்பது என்னில்‌: (ஸாஸ்வத: 

ஜேய:) ஆழ்வான்‌ பூசலுண்டானால்‌ அப்போது ஜயித்‌ 
திருக்குமக்கனையன்றோ? இவர்‌ ஸர்வகாலமும்‌ அஜேயரா 
மிருப்பர்‌. (பமாங்வத: அஜேய:) காதளீசித்கமல்ல; “எனி 
௭ என்‌ எள AT Ta: TET RATT வின்‌ எனா gi 
எண்‌ (ஸத்யேந லோகாந்‌ ஜயதி இராக்‌ தாயக ராக,வ: | 
கு,ரூந்‌ ஸாற்ரூஷயா வீரோ த, நுஷா யுதி.ஸத்ரவாக்‌॥) 


ரரக்கர்கள்‌ கொல்லப்பட்டனர்‌; பயம்‌ ஒருசிறிதுமில்லை; (திரிவிக்கரம) 
பகவானால்‌ உல கம்‌ ஐயிக்கப்பட்டது] என்றும்‌, “தோற்றோம்‌ மடநெஞ்சம்‌ 
எம்பெருமான்‌ நாரணற்கு'' [திருவாய்‌ 2-1-7 ]என்றும்‌ எல்லாரும்‌ இவரிடம்‌ 
தோற்றுக்கடப்பார்களேயெழிய இவரை ஒருவராலும்‌ வெல்லமுடியாது. 


இதுவும்‌ இவருக்கேயான பெருமையல்லவே! “எப்போதும்‌ வெற்றி 
யையே உடையவனாயிருப்பவன்‌; வெல்லப்படாதவன்‌” [ஸுதர்சனமக்‌ 
திரம்‌] என்றும்‌, கூறாய்‌ நீறாப்‌ நிலனாகிக்‌ கொடுவல்லசுரர்‌ குலமெல்‌ 
லாம்‌ சீறாவெரியும்‌ திருகேமி'' [திருவாய்‌ 6-10-2] என்றும்‌ ஸுதர்சனாழ்‌ 
வான்‌ எதிரிககா வெல்லுமவனாய்‌, அவர்களாலே வெல்லப்படாதலனாு 
யன்றோ இருப்பது என்னில்‌: ' 1, (எப்போதும்‌ வெல்லப்படாதவன்‌) 
திருவாழியாழ்வான்‌ அசுரரரக்கர்களோடு சண்டையுண்டானால்‌, அப்போது 
மாத்திரம்‌ ஜயித்திருப்பவனன்றோ; இவர்‌ எல்லாக்காலத்திலும்‌ தன்னை 
யொழிந்தாரனைவரையும்‌ ஜயித்திருப்பவராய்‌, எவராலும்‌ வெல்லப்படாத 
வராயிருப்பர்‌, 2, (எப்போதும்‌ வெல்லப்படாதவர்‌) எப்பொதாவது அல்ல; 
எப்போதும்‌ ஜயித்திருப்பவர்‌; வெல்லப்படாதவர்‌. ''உண்மையுரையாலே 
உலகங்களை தயித்திருக்கிறா!்‌; எளியவர்களைக்‌ கொடையால்‌ வெல்‌ லுஒறார்‌; 
ஆசார்யர்களைப்‌ பணிவிடையாலே தோற்பிக்இறுர்‌; வீரரான இவர்‌ எதிரி 
களைச்‌ சண்டையிலே வில்லாலே வெற்றிகொள்ளுகிறார்‌,"' [ரா-௮ 12-29] 
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என்றும்‌, “oa erg Ta: (குரணைர்‌ தராஸ்யமுபாக_,த:) 
என்றும்‌ எப்போதும்‌ அநுபோக்தாக்களுண்டாகையா லும்‌, 
அதுதான்‌ ஓரு ப்ரகாரமின்‌ க்கே ஸ்வரூபரூபகுணவிபூதி 
சேஷ்டைகள்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ ஆழங்காற்பட்டிருக்கை 
யாலும்‌ எப்போதும்‌ இவர்க்கு எல்லாரும்‌ தோரற்றிருப்‌ 
பார்கள்‌; இவர்‌ எப்போதும்‌ அஜேயராயிருப்பர்‌. 


“வளி ௭9௭ வாள்‌ (இதபாநீமிவ ஸர்வத்ர 
த்‌,ருஷ்டாந்நாதி,கமிஷ்யதே) என்று லோகவ்யாப்திவிருச்‌, க, 
மாக வருவதுண்டோ? ஏ என என்‌! (பங்கம்‌ ஜயம்‌ 
சாபது ரவ்யவஸ்த,ம்‌) என்றும்‌, “எனன ௩ கற்‌ ஐ 
ஹனி” (அவ்யவஸ்தென ஹி த்‌,ருஸ்யேதே யுத்‌,தே, 
ஜயபராஜயெள ) என்றும்‌ ஐயாபஜயங்கள்‌ அ௮வ்யவஸ்‌இதங்க 
ளன்றோ? ஏகரூபமாகக்கூடுமோ? என்ன; (ச்‌,ர௬வ:) “என 
எள்‌ என: (ஸர்வஸ்ய வீ ஸர்வஸ்யேறாந;) ஏ 


என்றும்‌, இவருடைய குணங்களுக்குத்‌ தோற்றிருப்பவன்‌ நான்‌" 
[ரா-இ 4-12] என்றும்‌ எப்போதும்‌ இவரை அறுபவீட்பவர்‌ கணக்கற்றவர்‌ 
களுண்டாகையாலும்‌, அதுவும்‌ ஒரு வழியாலல்லாமல்‌ ஸ்வரூபம்‌, ரூபங்கள்‌ 
குணங்கள்‌, செல்வங்கள்‌, செயல்கள்‌ ஆகியவற்றிலெல்லாம்‌ ஈடுபட்டிருக்‌ 
கையாலும்‌, இவருக்கு எப்போதும்‌ எல்லாரும்‌: தோற்றிருப்பார்கள்‌; 
இவரும்‌ எப்போதும்‌ எவராலும்‌ வெல்லப்படாதவராயிருப்பர்‌. 


“இப்போது போல்‌ எக்காலத்திலும்‌ ப்ரத்யகஷமாக அறியப்பட்ட தற்கு 
மேல்‌ ஒப்புக்கொள்ளப்படுவதில்லை'” [ந்யாயகுஸுமாஞ்ஜலி-2 வது ஸ்த 
பகம்‌ 8-வது காரிகை-வேத சரகோச்சேதநிரூபண ப்ரகரணம்‌] என்கிற 
படியே உலகிலே அனைவரும்‌ கண்டதற்கு - மாறாக ஒன்றை ஒப்புக்கொள்ள 
முடியுமோ? ''நிலையற்றதான தோல்வியையும்‌ வெற்றியையும்‌ அடைந்‌ 
தனர்‌'' [ரகுவம்சம்‌ 7-54] என்றும்‌, “சண்டையில்‌ வெற்றிதோல்விகள்‌ 
நிலையற்றவையாயன்றோ காணப்படுகின்றன [ரா-ஸு 97-55] என்றும்‌ 
போரில்‌ வெற்றிதோல்விகள்‌ நிலையற்றவையன்றோ, எப்போதும்‌ இவருக்கு 
வெற்றி என்றது கூடுமோ? எனில்‌ 1. (நிலையானவன்‌) “எல்லாரையும்‌ 
தன்‌ வசத்தில்‌ நடத்துமவன்‌; அனைவர்க்கும்‌ ஈச்வரன்‌!" [ப்ருஹ 6-4-22] 
“அவனை நியமிப்பதற்கு ஒருவனுமில்லை; பெருங்‌£€ர்த்தி அவனுக்கே 
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எனின்‌ ௬௮௭ என ளா ஈகா: (௩ தஸ்யேஸே கஸ்சந தஸ்ய 
நாம மஹத்‌: ) என்றும்‌, எ எனா ஊன? (நதத்ஸ 
மஸ்சாப்‌, பதி,கஸ்ச த்‌,ரு்யதே) என்றும்‌, “ஓத்தார்‌ மிக்காரை 
யிலையாய'' என்றும்‌ ஸர்வாதிகனாய்‌ ஸர்வவிலக்ஷ்ண்னா 
யிருக்கையாலேலோகவாமாந்யறந்கை பண்ணவொண்ணா அ. 
ஐயமும்‌ வ்யவஸ்‌இ, சமாயிருக்கும்‌. (அஜேய: மாங்வதோ 
த்ருவ:) என்று அஜேயராயிருக்குமிருப்பில்‌ ஸர்வகால. 
ஸம்படந்தியாய்‌, . அளம்‌ ரன்‌ என்‌ னா 
(த்‌,ருவமசலமம்ருதம்‌ விஷ்ணுஸம்ஜ்ஞம்‌ ஸர்வாத,ாரம்‌ தரம) 
என்று வ்யவஸ்தி,காங்ரயமுமாயிருப்பர்‌. (த்ருவ:) ற: 
ஏஏ: (விஷ்ணு: பரம:) என்று லோகத்தில்‌ விலஷூண 
புருஷர்களில்‌ மேலாமிட த்தில்‌ எல்லைநிலமாயிருப்பர்‌. (த்‌, ருவ:) 
“ஏ ௭௭ என: என்கின்‌” (உபே, பவத ஓத,ந: ம்ருத்யுர்‌ 
யஸ்யோபஸேசநம்‌) என்றும்‌, “ஏஜி ஐ ஏ எப்‌ எளி எனா 


உள்ளதன்றோ'' [தை-நா 1-9] என்றும்‌, “அவனை ஒத்தாரும்‌ மிக்காரும்‌ 
காணப்படவில்லை'' [சவ 6-8] என்றும்‌, “ஓத்தார்‌ மிக்காரை இலையாய 
மாமாயா"' [திருவாய்‌ 2-3-2] என்றும்‌ எல்லோரினும்‌ பெரியவனாய்‌, அனை 
வரினும்‌ வேறுபட்டவனாபிநக்கையாலே உலதிற்காண்பதை வைத்துக்‌ 
கொண்டு இவனிடம்‌ ஸந்தேஹப்படக்கூடாது. இவனுடைய வெற்றி 
கிலையாகவேயீருக்கும்‌, 2. (எல்லாக்காலத்திலும்‌ நிலையாக வெல்லப்‌ 
படாதவன்‌) வெல்லப்படாதவராயிருக்கும்போது எல்லாக்காலத்திலும்‌ 
அப்படியிருப்பவராய்‌, '*நிலையாயிருப்பவனாய்‌, அழியாதவனாய்‌, மோக்ஷ 
ள்‌ வரூபமாயிருப்பவனாய்‌, *விஷ்ணு' என்னும்‌ பெயரை உடையவனாய்‌, 
அனைவர்க்கும்‌ ஆதாரமாயிருப்பவனாய்‌ சேரதிமயமானவனைப்‌ பார்க்கிறான்‌" 
[மைத்ராயணியம்‌-6] என்று நிலையான ஸ்வரூபத்தையுடையவராயும்‌ 
இருப்பர்‌, 3. (கிலையானவன்‌) ''தேவர்களுக்குள்‌ அக்னி மானவன்‌) விஷ்ணு 
மிக மேலானவன்‌” [யஜுஸ்ஸம்ஹிதை 5-5] என்று உலகில்‌ சிறந்தவம்‌ 
களான தேவர்களில்‌ சிறந்தவனாகும்போது, 'பரோமா யஸ்மாதி;தி பரம:" 
[எவனைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலானதில்லையோ அவன்‌ பரமன்‌] என்கிற 
படி.யே சிறப்பின்‌ எல்லை நிலமாயிருப்பவன்‌, 4. (நிலையானவன்‌) “எவனுக்கு 
ப்ராஹ்மண க்ஷத்ரியர்‌ முதலான ஸகலசேதனரும்‌ உணவாகின்றனரோ, 
யமன்‌ எவனுக்கு ஊறுகாய்‌ ஆகின்றானோே”' [கட 1-2-25] என்றும்‌, 
"*நரராயணன்‌ ஒருவனே இருந்தான்‌; பிரமனுமில்லை; வெனுமில்லை; 
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கொள: எ வா (ஏகோ ஹவைநாராயண ஆஸீர்க ப்‌,ரஹ்மா 
நேபபா௩: நேமே த்‌;யாவாப்ருதி,வீ) என்றும்‌, :யாதுமில்லா 
வன்று நான்முகன்றன்னோடு கேதேவருலேேகோடுயிர்‌ 
படைத்தான்‌'' என்றும்‌ ப்ரஹ்மேோரநாதிஸ்ர்வமும்‌ ஸம்‌ 
ஹ்ருதமானவன்‌ ற, எல்லாவற்றையும்‌ உண்டாக்குகைக்குத்‌ 
தான்‌ ஒருவனுமேயுளனாய்ஸ்‌ தி,ரனானவன்‌. 

ஆக, இந்த ஸ்லோகத்தால்‌ நித்யவிபூ,தி பூஷணுாயுத, 
பத்நீ பரிச்ச,தரரதி,யோக,மும்‌ ஸ்வேதரவீலக்ஷண த்வமும்‌ 
சொல்லிற்று. 
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அவ:-இப்படி வ்யாவ்ருத்தரானவர்‌ “எல்‌ ஈன்‌ (திவி 
திஷ்ட,தி) என்றும்‌, : 8௭ மன்‌ என: (தி,வ்யோ தே;வ 
ஏகோ நாராயண:) என்றும்‌, ர ரீ 8௯: (ஹிரண்‌ 
மயே பரே லோகே )என்றும்‌ பரமபத,த்திலேயன்றோ? “ஏல:'' 
என்னும்படி கர்மபூ,மியிலே ஸந்நிஹிதராய்‌, .மா நுஷ 
வேஷமும்‌ கையும்‌ வில்லுமான இவரென்‌? என்ன: (மா நுஷம்‌: 
வபுராஸ்தரய விஷ்ணு: ஸத்யபராக்ரம:) என்று அவர்தான்‌ 
தே,ஃவாதி,களால்‌ படாதபடி. ப்ரஹ்மா திமுக,க்தாலே வரங்‌ 
கொடுத்தபடியாலே, தாம்‌ பொய்யாகாதபடி. தம்மைக்காக்க 
மண்ணிலேயிட்டு மயக்கிச்‌ சுற்றுப்பரிகரம்‌ ஈரவாநரங்‌ 
களாய்‌ அவதரித்து நிற்கிறபடிகாண்‌ என்கிறாள்‌ மூன்றாம்‌ 
ச்லோகத்தால்‌. 


இந்தக்‌ 8ீழ்மேலுலகங்களுமில்லை'' [மஹோபனிஷத்‌|] என்றும்‌, யாது 
மில்லாவன்று நான்முகன்றன்னொடு தேவருலகோடுயிர்‌ படைத்தான்‌?” 
[தருவாய்‌ 4-10-1] என்றும்‌ பிரமன்‌ உருத்திரன்‌ முதலான எல்லாமும்‌ 
ஸம்ஹரிக்கப்பட்ட அன்றைக்கு, எல்லாவற்றையும்‌ உண்டாக்குவதற்குத்‌ 
தான்‌ ஒருவனுமே உள்ளவனாய்‌ கிலையாயிருப்பவன்‌ , 

ஆக, இந்த ச்லோகத்தால்‌, நித்யவிபூதி, ஆபரணங்களாகவுமிருக்கும்‌ 
ஆயுதங்கள்‌, பிராட்டி, முகத்திரையாயிருக்கும்‌ ஸ்ரீவத்ஸம்‌ முதலானவற்‌ 
ரோடு இருப்பவன்‌ பரமாத்மா என்பதும்‌, தன்னைக்காட்டி லும்‌ வேறுபட்ட 
அனைவரிலும்‌ சிறந்தவன்‌ என்பதும்‌ சொல்லப்பட்டது, 
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[கட இ 


வ்யா:--(மா நுஷம்‌ வபுராஸ்தராய) “(ன்‌ என்‌ (திவி 
திஷ்ட,தி) என்றும்‌, அது a ஏ அக... ண: (வைகுண்‌ 
டே,து பரே லோகே. ..ஆஸ்தே விஷ்ணு: ) என்றும்‌ பரமபதத்தி 
லிருந்த விஷ்ணுதான்‌ திடீர்‌ ஆதியஞ்சோதியுருவை அங்கு 
வைத்திங்குப்‌ பிறந்தவர்‌. (மாநுஷம்‌ வபுராஸ்தரய) “எ 
௭௭ எ (வரமந்யத்ர மாநுஷாத்‌)என்று வரங்கொள்ளு 
கைக்கும்‌ பாத்தம்போராத கூத்‌, ரமநுஷ்யர்‌ மாரீரத்தைக்‌ 
கிடீர்‌ பரிக்‌, ரஹித்தது. (மாநுஷம்‌ வபு:) “வேதநூல்‌ 


மூன்றாவது ச்லோகம்‌ 

அவதாரிகை:--இப்படிச்‌ சிறந்து 'நிற்பவர்‌ ''பரமபதத்தில்‌ நிற்கிறான்‌!" 
[முண்ட 1-1-7] என்றும்‌, “பரமபதத்தில்‌ இருக்கும்‌ நாராயணா 
தேவன்‌ ஒருவனே'' [ஸுபாலோபனிஷத்‌] என்றும்‌, “பொன்மயமான 
மேலான உலகில்‌" [முண்டக 2-2-10] என்றும்‌ பரமபதத்திலேயிருப்பவ 
ரன்றோ? *இவர்‌' என்னும்படி கர்ம்வசப்பட்ட நிலத்தில்‌ அருகிலிருப்‌ 
பவராய்‌, மனிதவுருவுடன்‌ கையிலே வில்லேர்திநிற்கும்‌ இவர்‌ எப்படி 
ஆகமுடியும்‌? என்ன, “'ஸத்யபராகீரமரான விஷ்னு: மனிசவுருக்கொண்ட 
வராய்‌'' என்று தொடங்கும்‌ இந்த ச்லோகத்திலே, “அப்பரம்‌ பொருளே 
ராவணனுக்கு தேவர்கள்‌ முதலானாரால்‌ அழிவில்லை என்று பிரமன்‌ 
மூதலானாரைச்‌ சட்டையாகக்‌ கொண்டு வரங்கொடுத்திருக்கறபடியாலே, 
தம்முடைய அவ்வார்த்தை பொய்யாகாதபடி. ரக்ஷிக்கத்‌ தம்மை மண்ணிலே 
யிட்டு மயக்க, தமக்குத்‌ துஸைவரும்‌ மனிதரும்‌, குரங்குகளுமாம்படி. 
அவதரித்து நிற்கிறபடி.காண்‌ இவர்‌'' என்கிறார்‌ மூன்றாம்‌ ச்லோகத்தாலே. 


வ்யா:-—(மனிதவுருவைக்‌ கொண்டு) “பரமபதத்தில்‌ நிற்கிறான்‌” 
[மூண்ட 1-1-7] என்றும்‌, வைகுண்டம்‌ என்னும்‌ மேலான உலகத்தில்‌ 
விஷ்ணு எழுக்தருளியிருக்கறார்‌'' [லைங்கம்‌] என்றும்‌ பரமபதத்திலிருந்த 
விஷ்‌ ணுவேதான்‌ ''ஆதியஞ்சோதியுருவை அங்குவைத்து இங்குப்‌ பிறந்த 
வேதமுதல்வன்‌'' [திருவாய்‌ 3-5-5] என்றபடியே தன்‌ தன்மைகளை 
விடாமல்‌ மனிதவுருவிலே பிறந்திருப்பவர்‌, 2, (மனிதவுருக்கொண்டு) 
'மனிதனைத்தவிர வேறு எவரிடமும்‌ மரணபயமில்லை என்னும்‌ வரத்தைக்‌ 
கொடுத்தார்‌'' [ரா-பா 16-5] என்‌ று வரங்கொள்வதற்குக்கூடத்‌ தகுதி 
போராத மிகத்தாழ்ந்த மனிதரின்‌ உருவையன்றோ எடுத்தது. 3. (மனித 
வுருவை) “வேதநூல்‌ பிராயம்‌ நூறு மனிசர்தாம்‌ புகுவரேலும்‌ பாதியும்‌ 
தனி—60 ச 
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பிராயம்‌ நூறு மனிசர்தாம்‌ புகுவரேலும்‌'' என்று உபா 
லம்ப, விஷயமான த்தைக்‌ கிடீர்‌ ஆதரித்தருளிற்று. (மா.நுஷம்‌ 
வபுராஸ்‌தரய) “கரடி” (இச்சாக்‌,ருஹீதாபி, 
மதோருதே,ஹ:) என்று வடிவை மாறாட்டுமித்தனைடோக்க, 
“ஏன எனக்‌ கா: (வஸ்து வஸ்த்வாத்மகம்‌ குத:) என்று 
ஸ்வரூபத்தை மாறாட்டவொண்ணாதே. (மாறுஷம்‌ வபு:) 
“எள்‌ என ந்‌ ( அஜாயமாநோப,ஹுத,ா விஜாயதே) 
என்றும்‌, “பிறப்பில்‌ பல்பிறவிப்‌ பெருமான்‌'' என்றும்‌, உயி 
ரளிப்பான்‌ எந்நின்றயோனியுமாய்ப்‌ பிறந்தாய்‌'' என்றும்‌ 
கர்மப,ந்த, மான பிறவி தனக்கின்‌ றிக்கேயிருக்க, அநுக்ரஹத்‌ 
தாலே ஆபிதரக்ணார்‌ த்தமாக அவன்‌ கோலினவடிவுகளிலே 
இதுவுமொன்றித்தனையன்றோ? “என ள்‌” (பஹாதரா 
விஜாயதே) என்று, உபேந்த்‌,ர மத்ஸ்ய கூர்ம வராஹ 
நாரஸிம்ஹ வாமநா திகளான கே.வதிர்யங்ம நுஷ்யா தி, பரிக்‌, 


உறங்கப்போகும்‌ நின்றதிற்‌ பதினயாண்டு பேதை பாலகன்‌ அதாகும்‌ 
பிணிப்‌ பசி மூப்புத்துன்பம்‌'' [திருமாலை-3| என்று இகழ்ச்சிக்கு இடமான 
மனிதவுருவையன்றோ உகந்தருளினான்‌. 4. (மனிதவுருவைக்‌ கொண்டு) 
“தன்‌ விருப்பத்தால்‌ எடுத்துக்கொள்ளும்‌ இனிய பெரிய தேஹத்தை 
உடையவன்‌" [வி-பு 6-5-84] என்றும்‌ “ஓரு தன்மையுடைய பொருள்‌ 
அத்தன்மையுடைய பொருளாகவேயிருக்குமோ?"' [வி-பு 2-6-47 | என்றும்‌ 
வடிவையும்‌ தன்மைகளையும்‌ மாற்றலாமேயொழிய ஸ்வரூபத்தை மாற்ற 
முடியாதே, 8. (மனிதவுருவை) ''பிறப்பற்றவஞயினும்‌ பலபடியாகப்‌ பிறக்‌ 
கிறான்‌" [பு-ஸ-௨8-8] என்றும்‌, “பிறப்பில்‌ பல்‌ பிறவிப்‌ பெருமான்‌'' 
[திருவாய்‌ 2-9-5] என்றும்‌, '*உயிரளிப்பான்‌ எந்கின்ற யோனியுமாய்ப்‌ 
பிறந்தாய்‌'' | திருவிருத்தம்‌-1 | என்றும்‌ கர்மஸம்பந்தத்தால்‌ ஏற்படும்‌ பிறவி 
தனக்கு இல்லாமலிருந்தும்‌ அருளாலே அடியாரை அளிப்பதற்காக 
அவன்‌ விரும்பிய வடிவுகளிலே இதுவுமொன்றன்றோ. ''பலபடியாக"' 
[பு-ஸு92-3] என்று, உபேந்திரனாகவும்‌, வாமனனாுகவும்‌ சேவப்பிறவி 
யிலும்‌, மீன்‌, ஆமை, வராஹம்‌, முதலான திர்யக்‌ பிறவியிலும்‌ ராமன்‌, 
கிருஷ்ணன்‌ மூதலான மனிதப்பிறவிகளிலும்‌, குப்ஜாம்ரம்‌ (குட்டை 
மாமரம்‌) முதலான ஸ்‌ தாவரப்பிறவியிலும்‌, நரங்கலந்தசிங்கம்‌ முதலான 
கலப்புப்பிறவிகளிலும்‌, மற்றும்‌ பலவிதமாகவும்‌ பிறப்பெடுப்பது போரா 
மல்‌, “*விவித,ம்‌ ஜாயதே” [விதவிதமாகப்‌ பிறக்கிறான்‌] என்னும்‌ வ்யுத்‌ 
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ரஹம்‌ பண்ணுகிறது போராமல்‌. “இன்‌ என்‌ (விவித,ம்‌ 
ஜாயதே) என்று, நரங்கலந்த சிங்கமாயும்‌, ஹயங்கலந்த 
நரமாயும்‌, ஹம்ஸங்கலந்த தேவனாயும்‌, * அடுத்ததோரு 
ருவாய்‌, வேறொருவடிவோடே கூடி வேறேயொரு வடி 
வாயும்‌ தோற்றிலனோ? 


(ஆஸ்கராய) ஸ்வதஸ்ஸித்‌,த,மின்றியிலே கொண்டு 
கூட்டாயிருந்தபடி.. (ஆஸ்தராய) ஆஸமந்தாத்‌ ஸ்தி,த்வா. 
அணுபரிமாணனான லீவனைப்போலே “fe னா (ஹ்ருதி, 
ஹ்யயமாத்மா )என்‌ று ஏகதேறத்திலே அடங்குகையன்‌ றிக்கே 
விபு,வாகையாலே பரீரம்‌ முழுக்க வ்யாபித்து. (ஆஸ்தரய) 
றரீரத்தளவோ? “௭௭௭ எிினனன'' (அநேக ஜீவேநாத்மநா ) 
என்றும்‌, “த்‌ ஏ னான என்‌ (தேஹம்‌. தே வ்யாப்ய 


பத்தியைக்கொண்ட “விஜாயதே'' [பு-ஸு-92-8] என்‌ னும்பதத்தை வேதம்‌ பிர 
யோகக்கையாலே, நரங்கலந்த சிங்கமாகவும்‌, குதிரையுருக்கொண்ட மனித 
னாகவும்‌, ஹம்ஸவுருக்கலந்த தேவனாகவும்‌, '*அடுத்ததோருருவாய்‌'' [திரு 
வாய்‌ 8-1-3] என்கிறபடியே ஸமயோசிதமாக ஒரு வடிவோடேகூடி வேறே 
.ஒரு வடிவாகவும்‌ தோற்றின வனல்லவோ? ஆகையால்‌, மனிதவுருக்கொண்ட 
இவர்‌ அதிமாறுஷகாரியத்தைச்‌ செய்ததில்‌ வியப்பில்லை என்று கருத்து, 


7, (எடுத்துக்கொண்டு) மனிதவுருவானது இவருக்கு இயற்கையில்‌ 
அமைந்ததல்லாமல்‌, ஏறிட்டுக்கொண்டதாயிருந்தபடி, 2. (எங்கும்‌ வியா 
பித்து) ‘ஆ! என்னும்‌ உபஸர்க்கம்‌ 'ஸமக்தாத்‌' (எல்லாவிடத்திலும்‌) 
என்னும்‌ பொருளையுடையது; *ஆல்‌ தாய' என்றபடியால்‌ மனிதவுருவை 
எங்கும்‌ வியாபித்தார்‌ என்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌; ''இருதயத்திலிருப்பவ 
னன்றோ இவ்வாத்மா'' [ப்ரச்நோபகிஷ.த்‌.98-6] என்று ஜீவர்களைப்போலே 
இருதயத்தில்‌ ஓரணுமாத்திரமான இடத்திலே அடங்கும்‌ ஸ்வரூபத்தை 
யுடையவரல்லாமல்‌, ஸர்வவ்யாபியாகையாலே இந்த மனிதசரீரம்‌ முழு 
வதையும்‌ ஸ்வரூபத்தாலே வியாபித்துக்கொண்டிருந்தார்‌ என்று கருத்து, 
மி. (எங்கும்‌ வியாபித்து) தன்‌ சரீரம்‌ முழுவதும்‌ வியாபித்திருந்தார்‌ என்‌ 
பதுமாத்திரமல்ல; '*நானாயிருக்கும்‌ இந்த ஜீவனாலே'' [சாக்‌6-8...2] 
என்றும்‌, “(ஸத்வம்‌ முதலான ப்ராக்ருத) குணம்‌ களற்ற இந்தப்‌ பரமாத்மா 
உன்னுடைய தேஹத்தை வியாபித்து விளங்குகிறுர்‌'' [பார-ஆரண்ய 14-68] 
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திஷ்ட,தி) என்றும்‌, “எனா எள்‌ (ப்ராணோ5ஸ்மி 
ப்ரஜ்ஞாத்மா) என்றும்‌, ௮டியேனுள்ளான்‌'! என்றும்‌. 
“ஓஊனிலுயிரில்‌ உணர்வினில்‌ நின்ற வொன்றை'' என்றும்‌ 
ஆத்மமரீரேந்த்ரிய ப்ராணட்ரஜ்ஞாதி,கள்‌ எல்லாத்திலும்‌ 
நின்றும்‌. 

இப்படி எங்கும்‌ பரந்துளனாகைக்கடியென்‌? என்னில்‌: 
(விஷ்ணு:) இக (விஷ்லு) வ்யாப்தெள'' இலே நிஷ்பந்ஈபத 
மாகையாலே வ்யாபகனாகையாலே என்கிறது. ௮ன்‌ றியிலே, 
(விஷ்ணு:) என்று விற ப்ரவேுுூே'' என்ற தாதுவாய்‌, 
“வனச்‌ ஈன... (ஸோ$ந்தராத,ந்தரம்‌ ப்ராவி.றத்‌) 
என்றும்‌, “எண எண்ணா! எண்டன்‌ ௭௮ னன 
(தத்‌ ஸ்ருஷ்ட்‌ வா, ததே,வாநுப்ராவி::த்‌, தத, நுப்ரவிஸ்ய, 
ஸச்ச த்யச்சாப,வத்‌) என்றும்‌ ஸர்வாநுட்ரவேஷ்டாவாகை 
யால என்றுமாம்‌. (விஷ்ணு: பங்க,சக்ரக,தராத,ர:) 


“ணைன இற்‌ என்னன! எதன்‌” (ஏதஸ்‌ 
என்றும்‌, '*ப்ராணனை சரீரமாகக்கொண்டவலாகவும்‌, அறிவுள்ள ஆத்‌ 


மாவை சரீரமாகக்கொண்டவனாகவுமிருக்கறேன்‌ நான்‌'' [கெளஷித8 2-14] 
என்றும்‌, '*அடியேனுள்ளான்‌"' | திருவாய்‌ 8-8-2] என்றும்‌, “என்‌ ஊனில்‌ 
உயிரில்‌ உணர்வினில்‌ நின்ற ஒன்றை உணர்ந்தேனே'' [தருவாய்‌ 8-8-4] 
என்றும்‌, உலகிலுள்ள ஜீவாத்மாக்களிலும்‌, சரீரங்களிலும்‌, இந்திரியங்‌ 
களிலும்‌, பிராணன்களிலும்‌, அறிவிலும்‌ மற்றம்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ நின்று 
வியாபித்திருப்பவன்‌. 

“எங்கும்‌ பரந்துளன்‌'' [திருவாய்‌ 1-1-10] என்கிறபடியே, இப்படி 
எங்கும்‌ வியாபித்திருப்பதற்குக்‌ காரணமென்ன? எனில்‌: 1. (விஸ்ணு) 
“விஷ்லு-வ்யாப்தெள'' என்கிற தாதுவிலிருந்‌ து விஷ்ணுபதம்‌ தோன்றிய 
தாகையாலே, இயற்கையி3லயே வீயாபித்திருப்பவனாகையாலே என்கிறது. 
2. (விஷ்ணு) “விச-ப்ரவேசநே'' என்‌ ற தாதுவிலிருந்து விஜ்ணுபதம்‌ 
தோன்றியதாய்‌, பரமாத்மா ளு2க்ூமமானவற்றிலும்‌ ஸுக்ஷ்மமான 
ஜீவனுள்ளே வியாபித்தார்‌'” [அதர்லசிரஸ்‌] என்றும்‌, “அதை ஸ்ருஷ்டித்து 
அதையே வியாபித்தார்‌; அதை வியாபித்துச்‌ சேதநாசேதநங்களானார்‌'' 
[தை-ஆ௩-6] என்றும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ஸ்வரூபத்தாலேயே வியாபித்‌ 
தருப்பவனாகையாலே என்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌, 8. (சங்கசக்கரகதை 
களை தரித்த விஷ்னு) “இதனிடையிலே பேரொளியுடையவராய்‌, சங்க 
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மிந்‌,நந்தரே விஷ்ணுருபயாதோ மஹாத்‌,யுதி:| - பாங்க,சக்ர 
க,தபபாணி:) என்று, ப_க,ப்ரதிக்‌, ரஹார்த்த,மாகத்‌ 
இரண்ட தேவர்கள்‌ திரளிலே வந்தவன்‌ தானே இவன்‌ 
என்று ப்ரதிஸந்கரஈம்‌ பண்ணுகிறான்‌ ரிஷி. (விஷ்ணு: ) 
ரிஷியேயல்ல; “னா எ என ணன எண்‌! (ஸா தம்‌ 
ஸமாஸாத்‌,ய வி-0ுத்‌,த,ஸத்வா மநஸ்விநீ) என்ற தாரையைப்‌ 
போலே ராமஸந்நிதி,யிலே மயர்வற மதிநலம்‌ பிறந்து ஒரு 
போகி ஸாக்ஷா£க்கரித்து இவளும்‌ தானும்‌ “எச வ்‌ என்‌ 
ஏனா எசகு அகுகாசக்‌... எரர்‌ எ ஏஎ” (தத்ர த்வம்‌ மாநுஷோ 
பூ,த்வா ப்ரவ்ருத்‌,த,ம்‌ லோககண்டகம்‌... ஸமரே ஜஹி ராவணம்‌) 
என்று தேவர்கள்‌ ௮பேக்ஷித்தவர்தாமே இவர்‌ என்கிறாள்‌. 


இப்படியே பரவஸ்துதானாகில்‌. மநுஷ்யகத்வம்‌ ஏறிட்டுக்‌ 
கொள்ளுகைக்கு அடியென்‌? என்னில்‌: (ஸத்யபராக்ரம:) 
ஸத்யவாக்யராகையாலே என்கிறது. (ஸத்யபராக்ரம: ) 
“க்ரமு பதவிஷேடே''யிறே. பத,வீக்ஷேபமாகிறது . பத, 


சக்ரகதைகளை தரித்தவசான விஷ்ணு எழுந்தருளினார்‌” [ரா-பா 15-16] 
என்று தசரதருடைய யாகத்தி3ல ஹவிர்ப்பாகத்தை ஏற்றுக்கொள்வதற்‌ 
காகத்‌ இரண்ட தேவர்களின்‌ திரளிகல தோன்‌ நினவனே இவன்‌ என்று 
வால்மீமஹரிஷி நினைவுறுத்துகிறார்‌. 4. (விஷ்ணு) ரிஷிமாத்திரமல்ல; 
“அந்தத்‌ தாடை அவனைக்கிட்டி அழுக்குநீங்கப்பெற்ற ஈன்னெஞ்சை 
உடையவளாய்‌'' [ரா-8 24-9] என்ற தாரையைப்போலே, ராமன்‌ ௮௬௨௫ 
லிருக்கையாலே, ““மயர்வறமதிகலம்‌”' | திருவாய்‌ 1-1-1] எனப்பட்ட அறிவு 
பெற்று, பரிபூர்ணமாகக்கண்டு, இம்மந்தோதரியும்‌, அங்கு நீ மனிதனாக, 
வளர்ந்திருப்பவனும்‌, உல கிற்கு முள்போன்றவனுமான ராவணனைப்‌ 
போரி3ல ஜயிப்பாயாக'' [ரா-பா 15-20] என்று தேவர்களால்‌ வேண்டப்‌ 
பெற்றுப்‌ பிறந்தவரே இவள்‌ என்கிறார்‌. 


இப்படியே இவர்‌ பரம்பொருளில்‌ ம.நுஷ்யத்தன்மையை ஏறிட்டுக்‌ 
கொள்வதற்குக்‌ காரணமென்ன? எனில்‌: 1. (ஸத்யபராக்ரமன்‌) ஸத்யமான 
வாக்யத்தை உடையவராகையாலே ஏறிட்டுக்கொண்டார்‌ என்கிறது, 
பராக்ரமசப்தம்‌ வாக்யத்தைக்‌ குறிக்குமோ? எனில்‌: “க்ரமு-பதவிக்ேபே'' 
என்று தாதுவாகையாலே, அதிலிருந்து தோன்றிய ஆக்ரமசப்தம்‌ பதவி 
ஷேபம்‌ எனப்படும்‌ பதப்ரயோகத்தைக்‌ காட்டும்‌. பதம்‌, பதஸமு 


478 தனிச்லோக 


ப்ரயோகம்‌. பத,வாக்யரூபமாயிறே வசநவ்யக்தியிருப்ப து. 
இத்தால்‌ கேவர்களால்‌ படாதபடி அடியிலே வரங்‌ 
கொடுத்தபடியாலே தாமான தன்மையில்‌ கொல்ல 
வொண்ணாதென்று ஸத்யவச௩ம்‌ பண்ணினத்துக்காக இவ்‌ 
வடிவு கொண்டாரென்கை. வேஷம்‌ மா நுஷமாய்‌ மாறாடினால்‌ 
வீர்யபொளர்யா த,களும்‌ மாறாடுமோ? என்னில்‌: (ஸத்ய 
பராக்ரம: ) “எனக: எனத: (ஸத்யகாம: ஸத்யஸங்கல்ப: ) 
“எ ஏர எனா கண: (த இமே ஸத்யா: காமா:) என்றும்‌, 
எக்‌ எகா *'' (ஸ்வாப,ாவி8 ஜ்ஞா௩ப,லக்ரியா ௪) 
என்றும்‌ விக்‌, ரஹம்‌ மாறினாலும்‌ பராக்ரமாதிகுணங்கள்‌ 
ஸதை,கரூபமாயிருக்கும்‌ என்றுமாம்‌. (ஸத்யபராக்ரம: ) 
ஒருபடிப்பட்ட பராக்ரமமுண்டு-— பரரை அக்ரமிக்கை; 
றத்ருக்களைப்‌ பரிப,விக்கை. ௮த்தையுடையராயிருப்பர்‌. 


இப்படிப்‌ பரிப,வம்‌ பண்ணிற்று தனியே நின்றோ? 
என்னில்‌: (ஸர்வை: பரிவ்ருதோ தே,வை:) அவனாலே செறுப்‌ 


தாயமான வாக்யம்‌ ஆகிய இவற்றாலான வார்த்தை பராக்ரமசப்தத்தால்‌ 
சொல்லப்படுகிறது, இதனால்‌, தேவர்களால்‌ மாளாதபடி ஆதியிலே 
பிரமனைக்கொண்டு வரம்‌ கொடுத்தபடியாலே, தேவாதிதேவனாயிருக்கும்‌ 
தாம்‌ நேரே ராவணனைக்‌ கொல்லக்கூடாதென்று, உண்மையுரையே 
உரைத்ததாவதற்காக இந்த மணிதவடிவைக்‌ கொண்டார்‌ என்கிறது, வேஷம்‌ 
மனிதவுருவாய்‌ மாறினாலும்‌, வீர்யம்‌, செளர்யம்‌ முதலான குணங்கள்‌ 
மாறிவிடுமோ? எனில்‌: 2. (ஸத்யபராக்ரமன்‌) “'ஸத்யமான குணங்களையும்‌ 
ஸத்யமான ஸங்கல்பத்தையும்‌ உடையவன்‌” [சாந்‌8-7-1] “அத்தகைய 
இவையே ஸத்யமான குணங்கள்‌?” [சாந்‌ 8-8-1]. என்றும்‌, ''இயற்கையான 
அறிவு, பலம்‌, செயல்‌ முதலானவையும்‌ பரம்பொருளுக்கு உள்ளன” 
[ச்வே 6-6] என்றும்‌ திருமேனியுருவம்‌ மரறினாலும்‌ பராக்ரமம்‌ முதலான 
குணங்கள்‌ ஸத்யமாகவே-எப்போதும்‌ ஒருபடிப்பட்டதாகவே-இருக்கும்‌ 
என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 8, (ஸத்யபராக்ரமர்‌) பராக்ரமமாவது-பரரை 
ஆக்ரமிப்பது; அதாவது எதிரிகளைத்‌ தோல்விகொள்ளவைப்பது, அது 
எப்போதும்‌ மாறாமலீருப்பவர்‌ ஸத்யபராக்ரமர்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 


இப்படி எதிரிகளைத்‌ தோல்விகாணவைப்பது தனியே நின்றோ? எனில்‌: 
ம, (எல்லா தேவர்களாலும்‌ சூழப்பட்டவன்‌) ராவணனாலே அடக்கப்பட்ட 
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புண்ட கதே,வர்களடையக்‌ கூடினார்கள்‌. (ஸர்வைர்‌ தேவை: ) 
பூர்வதே,வர்களான ௮ஸுரர்களோடு அ௮ந்யதமரானவர்‌ 
களோடு வாசியறக்‌ கூடினார்கள்‌. (ஸர்வைர்‌ தே,வை: ) தேவ 
தராநவயக்ஷக.ந்த,ர்வ இந்நர கிம்புருஷ ப்ரப்‌,ர௬தி ஸமஸ்த 
தே,வஜா தியும்‌ சூழ்ந்தது. (ஸர்வை: பரிவ்ருத: ) முப்பத்துமுக்‌ 
கோடி தேவர்களில்‌ ஓருவர்‌ குறைந்தாரில்லை. (தேவை!) *15- 
விவித”  (இ,வு-க்ரீட,விஜிகீ,ஷா 
வ்யவஹாரத்‌,யுதிஸ்துதி,கதிஷு) என்று இத்தனையுண்டிறே 
தரத்வர்த்தம்‌. முதல்‌ க்ரீடையிலேயாய்‌, “ஜினா எண்‌ 
வன ண க” (க்ரீட,ந்தோ நந்த வரே ரெளத்‌,ரேண 
கில ஹிம்ஸிதா:) என்று ராவணனாலே நலிவுபட்டு க்ரீடி,க்கப்‌ 
பெரறுதேயிருந்தார்கள்‌. இப்போது யுத்‌,த,க்ரிடை, பண்ணும்‌ 
படி பெருமாளைப்பற்றினார்கள்‌. (தே,வை:) “எள; 


எல்லா தேவர்களும்‌ ராமனோடு கூடினார்கள்‌. 2. (எல்லா தேவர்களாலும்‌) 
பூர்வதேவர்கள்‌ (தேவர்களுக்கு முன்‌ பிறந்தவர்கள்‌) எனப்படும்‌ ௮ஸுரர்‌ 
களோடும்‌, மற்ற தேவர்களோடும்‌ வித்தியாசமில்லாமல்‌ அனை வரும்‌ 
கூடினார்கள்‌, 38. (எல்லா தேவர்களாலும்‌) “வித்‌யாத,ரோப்ஸரோ யக்ஷ 
ரக்ஷோ க.;ந்த,ர்வ கிந்நரா: பிசாசோ குஹ்யக: ஸித்‌$தேரா பூதோமீ 
தே,வயோநய:'' [அமரம்‌ 1-1-11] [வித்யாதரன்‌, அப்ஸரள்‌, யக்ஷன்‌, 
ராக்ஷஸன்‌, கந்தர்வன்‌, கந்நரன்‌, பிசாசம்‌, குஹ்யகன்‌, ஸித்தன்‌, பூதம்‌ 
ஆகியவை எல்லாம்‌ தேவர்களுக்குப்‌ பிறந்தவர்கள்‌.] என்கிறபடியே தேவ 
ஜாதியைச்‌ சேர்ந்தவர்களான தேவர்‌, தானவர்கள்‌, யக்ஷர்கள்‌, கந்தர்வர்கள்‌, 
கிந்ஈரர்கள்‌, இம்புருஷர்கள்‌ முதலான அனைவரும்‌ ராமனைச்‌ சூழ்ந்து 
கொண்டனர்‌, 4, (எல்லா தேவர்களாலும்‌) முப்பத்துமுக்கோடி தேவர்‌ 
களில்‌ ஒருவர்‌ குறையவில்லை, (தேவர்களால்‌) ''தி;வு என்னும்‌ தாது, 
விளையாட்டு, வெல்லும்‌ விருப்பம்‌, வழக்கு, தேஜஸ்‌, துதி, 5தி என்னும்‌ 
பொருள்களில்‌ பிரயோகிக்கப்படுகிறது'' என்று திவுதாதுவுக்கு இத்தனை 
பொருள்களுண்டன்றோ; அவை எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ இங்கும்‌ பொருந்‌ 
தும்‌:-5. (தேவர்களால்‌) இவுதா து விளையாட்டைப்‌ குறிப்பதாய்‌, “*நந் சனம்‌ 
என்னும்‌ தேவலோகவனத்தில்‌ விளையாடுமவர்கள்‌ கொடியவனான ராவண 
லே துன்புறுத்தப்பட்டார்கள்‌'" [ரா-பா.15-298] என்று ராவணனுலே 
ஹிம்ஸிக்கப்பட்டு விளையாடாமலிருந்தவர்கள்‌, இப்போது யுத்தவிளையாட்டு 
விளையாடலாம்படி ராமபிரானைப்‌ பற்றினார்கள்‌ என்றுமாம்‌, 6, (தேவர்‌ 
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(ராக்ஷஸ நிர்ஜிதா:) என்று முன்பு தோ ற்றுக்கிடந்தவர்கள்‌ 
இப்போது இவனை வெல்லுவதாகப்‌ பெருமாளை அண்டை 
கொண்டார்கள்‌. (தேவை: )'அச்‌ எனி (ஸ்வயம்‌ ஐஜல்பதே) 
என்று பயப்பட்டு வாயைத்திறக்கவும்‌ மாட்டாதேயிரும்‌ 
தவர்கள்‌ இன்று பெருமாளை ௮வஷ்டம்பி,க்குப்‌ பூசலிலே 
புக்கு வீரவாதமும்‌ பரோபாலம்ப,மும்‌ பண்‌ ணும்‌ ட டி 
யானார்கள்‌. (தே,வை:) ராவணன்‌ கையிலே தோற்றுத்‌ 
கேஜோஹீநராயிருந்தவர்கள்‌ இன்று ராவணனைக்‌ கொன்று 
புகர்‌ படைக்கும்படி வந்தார்கள்‌. (தேவை) முன்பு ராவ 
ணனைப்‌ புகழத்தொடங்கி "விசர்‌ ளக ஜனக த” 
(வீணாம்‌ ஸம்ஹர நாரத; ஸ்துதிகதராலாபைரலம்‌ தும்பு,ரோ) 
என்று அதுதனக்கும்‌ இடம்பெறாத திறிந்தவர்கள்‌ கலக்க 
மற்று, “ளார்‌ ப: (ப,வாந்‌ நாராயணோ தே,வ:) 
என்பது, “ரஷ எனி (புஷ்கராக்ஷ மஹாபாஹோ ) 
என்பது, “சின ஈணிணளன:'' (ஸீதா லக்ஷ்மீர்‌ ப,வாந்‌ 
விஷ்ணு:) என்பதாய்‌ ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணும்படியானார்கள்‌. 


களால்‌) திவுதாது வெல்லும்‌ விருப்பத்தைச்‌ சொல்லுவதாய்‌, **அரக்க 
ரால்‌ வெல்லப்பட்டவர்கள்‌'' | ] என்று, முன்பு இவனிடம்‌ 
தோற்றுக்கடந்தவர்கள்‌ இப்போது இவனை வெல்லப்பாரித்து ராமபிரானை 
அண்டைகொண்டார்கள்‌ என்றுமாம்‌. 7. (தேவர்களால்‌) இவுதா.து-வியவ 
ஹாரத்தைச்‌ (வாய்வார்த்தையைச்‌) சொல்லுவதாய்‌, **தானே பிதற்று 
தறான்‌"' | ] என்று பயப்பட்டு வாயைத்திறக்கவும்‌ முடி.யாமலிருந்‌ 
தவர்கள்‌ இன்று பெருமாளைப்‌ பற்றிநின்று போர்க்களத்திலேபுகுந்து 
வீரப்பேச்சும்‌, எ திரியை அவமதிக்கும்‌ பேச்சும்‌ பேசும்படியானார்கள்‌ 
என்றுமாம்‌, 8, (தேவர்களால்‌) இவுதாது தேஜஸ்ஸைக்‌ குறிப்பதாய்‌, 
ராவணனுக்குத்‌ தோற்றுத்‌ தேசிழந்துகடந்தவர்கள்‌ இன்று ராவணனைக்‌ 
கொன்று ஒளிபெறும்படி வந்தார்கள்‌ என்றுமாம்‌, 9. (தேவர்களால்‌) 
திவதாது துதியைக்‌ குறிப்பதாய்‌, முன்பு ராவணனைப்‌ புகழத்‌ தொடங்க, 
“நாரதா! வீணையை நிறுத்து; தும்புருவே! புகழ்ப்பாடல்கள்‌ பாடுவது 
போதும்‌'' [மஹரநாடகம்‌7-47] என்று, அப்படிப்‌ புகழ்வதற்கும்‌ இடம்‌ 
பெறாமலிறாந்தவர்கள்‌, கலக்கமில்லாமல்‌, ''தேவரீரே தேவரான நாரா 
யணன்‌" [ராஃயு 120-18] என்பது, “தடக்கையனே! புண்டரீகாக்ஷனே'" 
[ராஃ-யு 122-2] என்பது, “சையே இலக்குமி; தேவரி ரே விஷ்ணு!" 
[ரா-யு 120-28] என்பதாகத்‌ துதிக்கும்படியானார்கள்‌ என்றுமாம்‌, 
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(தேவை: ) “வாவ ள்‌ எசா: (சாரணாம்ச தி,ஸோக,தா:) 
என்னும்படி. வாசலிலே கட்டுண்டுடெப்பாரும்‌, இ,க,ந்தங்‌ 
களிலே ஓடிப்போய்‌ ஒளித்‌ துக்கடப்பாரு மானவர்கள்‌, “என ௭ 
ன்னா ஏர்‌ எனா: வகா: (அத்ய வை நிர்ப்ப,யா லங்காம்‌ 
ப்ரவிஷ்டா: ஸ 9ர்யரஃ0மய: )என்னும்படி. ஸ்வைரக,திகளாய்த்‌ 
திரியக்‌ தொடங்கினார்கள்‌. 


இப்படி பீ,தராய்த்‌ திரிந்தவர்கள்‌ இப்போது ராவண 
னைக்‌ கொல்லவந்தபடியென்‌? என்னில்‌: (வாநரத்வமுபா 
கதை: ) அவர்களும்‌ மாகரம்ருக,ங்களாய்‌ மறைந்தவர்களாய்‌ 
வந்தார்கள்‌. (வாநரத்வமுபாக;தை:) அவன்‌ நரரூபியான 
வாறே இவர்கள்‌ வாநரரூபியானார்கள்‌. “இனவ: 
னானை னன்‌ (ஹீநாந்௩ வஸ்த்ரவேஷ: ஸ்யாத்‌ 
ஸர்வதா கு,.ருஸந்நிதெ,ள) என்று ஸ்வாமி ஸந்நிதியில்‌ ஒரு 
மாற்றுத்‌ தாழநிற்கவேணுமிறே. (வாநரத்வமுபாகதை:) 


10.(தேவர்களால்‌) திவுதாது கதியைக்‌ குறிப்பதாய்‌, “சாரணர்களும்‌ திக்கு 
களில்‌ ஓடினார்கள்‌!” [ரா-யு 114-4] என்னும்படி ராவணன்‌ வாசலில்‌ கட்‌ 
டப்பட்டுக்கடப்பவர்களும்‌, திசைதொறும்‌ ஓடி.ஒளிப்பவர்களுமாயுள்ளவர்‌ 
கள்‌ *“'சூரியகிரணங்கள்‌ இன்றே பயமற்று இலங்கையில்‌ நுழைந்தன”? 
[ரர-யு 114-922] என்னும்படி இஷ்டப்படி. திரியுமவர்களானார்கள்‌ 
என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


இப்படி. பயந்து இரிந்தவர்கள்‌ இப்போது ராவணனைக்‌ கொல்ல 
வந்தது எப்படி? எனில்‌: 1, (குரங்குத்தன்மையை அடைந்தவர்களால்‌) 
பரமபுருஷன்‌ மனிதனாய்‌ மறைந்துவந்ததுபோலே, அவர்களும்‌ களைக்குக்‌ 
கள தாவுகையாலே சாகாமிருகம்‌ எனப்படும்‌ குரங்குருக்கொண்டு மறைந்து 
வந்தார்கள்‌, 2, (வாநரத்தன்மையை அடைந்தவர்களால்‌) தலைவனான 
அவன்‌ நரரூபியானவுடன்‌ தாஸர்களான இவர்கள்‌ வாநரரூுபத்தை 
அடைந்தார்கள்‌, “எப்போதும்‌ ஸ்வாமியின்‌ முன்னிலையில்‌ உணவு, உடை, 
வேஷம்‌ ஆகியவற்றில்‌ (ஸ்வாமியைக்‌ காட்டி லும்‌ தாஸன்‌) குறைந்தவனா 
யிருக்கவேணும்‌'' [மனு 2-194] என்று தலைவனின்‌ முன்னால்‌ தாஸர்கள்‌ 
ஒரு மாற்றுத்‌ தாழ கிற்கவேணுமாகையாலே அவன்‌ நரனானபோது 
இவர்கள்‌ வானரரானார்கள்‌ என்று கருத்து, 3. (வாகரத்தன்மையை 
தனி--01 
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என்று உபலகை்ணமாய்‌ ருக்ஷகோப்ுச்ச,வாறநரங்களாகப்‌ 
பிறந்தார்கள்‌. (வாஈரத்வமுபாக,தை: ) பின்னையும்‌ இரண்டு 
ஜாதியுமுண்டாயிருக்க, வாநரவீவேஷத்தைச்‌ சொல்லுவா 
னென்னென்னில்‌: வாநரங்களாலே லங்கை அழியக்கடவது 
என்ற நந்தி,கேற்வரறாபம்‌ பூலித்தமை தோற்றுகைக்காக. 
“வாரரத்வமாக,தை:'' என்னாதே, “உபாகதை:'' என்பா 
னென்‌? என்னில்‌: “இளா (விஜ்ஞா௩ ப்ரம்‌ 
மாப்நோது) என்று பூர்வஜந்மவாஸநையை மறந்து வெறும்‌ 
வாஈரமாகையன்‌ றிக்கே, தேவதா நுகுணஜ்ஞாந ஈக்த்யா தி, 
களை விடாதே கார்யப்பட்டாங்காலே வாநரவேஷமாத்‌ 
ரத்தை ஏறிட்டுக்கொண்டார்களென்று தோற்றுகைக்காக. 
(வாநரத்வமுபாக.தை:) “ஏரின்‌ என்‌ எஎ:' (ஸுக்றீவம்‌ 


அடைந்தவர்களால்‌) வாநரமென்றது உபலக்ஷணமாய்‌, கரடி, கோபுச்சம்‌ 
(மாட்டைப்போன்ற வாலுடைய குரங்குவகை) ஆகியவற்றையும்‌ காட்டுவ 
தாய்‌, கரடி, கோபுச்சம்‌, வானரம்‌ ஆகியவையாய்ப்‌ பிறந்தார்கள்‌ 
என்கை, 4, (வாநரத்தன்மையை அடைந்தவர்களால்‌) கரடி, கோபுச்சம்‌ 
என்று மற்றும்‌ இரண்டு ஜாதியிலும்‌ பிரமன்‌ முதலான தேவர்கள்‌ 
பிறந்திருக்க, வாநரம்‌ ஒன்றைமாத்திரம்‌ சொல்லி, அதையிட்டு மற்ற 
இரண்டையும்‌ உபலஷக்ஷிப்பானேன்‌? எனில்‌: 'வரநரங்களாலே இலங்கை 
அழியக்கடவது' என்ற நந்திகேச்வரனின்‌ சாபம்‌ பலித்தது தோற்று 
வதற்காக வாநரத்தைச்சொல்லி மற்ற இரண்டையும்‌ உபல.௮ஷிக்கிறது. 
[உத்தரகாண்டம்‌ பதினாறாவது ஸர்க்கத்தில்‌ நந்திகேச்வர சாபம்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டது,] ''வாநரத்வம்‌ ஆக;தை:'' என்றாலே குரங்குருக்‌ கொண்டார்கள்‌ 
என்று தோற்றுமே; *உபாக;தை:!" என்று சொன்னதற்குக்‌ கருத்தென்ன? 
எனில்‌: 'உப” என்னும்‌ உபஸர்க்கம்‌ 'எ மீபத்தில்‌' என்று பொருள்படும்‌, 
குரங்குத்தன்மைக்கு அருகில்‌ வந்தார்களேயொழியக்‌ குரங்குகளாகவே 
ஆஃகவிடவில்லை என்று கருத்து; அதாவது,- (பிறந்தவுடன்‌ ஜீவன்‌) 
(பூர்வஜந்ம) ஜஞா௩ம்‌ மறையப்பெறுஒறுன்‌'' [வி-பு 6-5-10] என்று பூர்வ 
ஜந்ம ஜ்ஞா௩ம்‌, வாஸநை (ஸம்ஸ்காரம்‌) முதலானவை மறைந்து வெறும்‌ 
வானரங்களாகவே ஆகிவிடாமல்‌, தேவதைகளுக்குரிய அறிவு, சக்தி 
முதலியவற்றை விடாமல்‌, ராவணவதமாகற காரியம்‌ நிறைவேறுவதற்காக 
வரநரவேஷத்தை மாத்திரம்‌ ஏறிட்டுக்கொண்டார்கள்‌ என்று தோற்று 
வதற்காக 'உபாக;தை:' என்கிறது என்கை, 5. (வாநரத்தன்மையை 
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ரணம்‌ க,த:) என்று பெருமாள்‌ பாரணம்‌ புகும்போது, 
அதின்‌ வாசியறியும்‌ ஜாதியிலேயாகவேனுபிறே. “சச்‌ 
என்‌ எள என்‌ எதா” (ஸமுத்்‌ரம்‌ ராக, வோ ராஜா 
ரணம்‌ க,ந்துமர்ஹதி) என்றும்‌, “எனு த: க 
எனவ எனி (அஞ்ஜலிம்‌ ப்ராங்முக,: க்ருத்வா ப்ரஇஙிஸ்யே 
மஹோத,தே,:)என்றும்‌ ஸமுத்ரக்தை மரணம்‌ புக்கவிடத்தில்‌ 
அதுவாசியறியாமையாலே பலித்ததில்லையிறே. (வாநரத்வ 
முபாகதை:) கர்த்தரி நிஸ்டையாய்‌ கர்மப,ந்தருமாய்‌, 
அவமமாகவன்‌ நிக்கே, வராவிரோத,மாக ஸ்வபுத்த்யதி 
ஸ்வீகாரத்கைச்‌ சொல்லுகிறது. 

இத்தேவர்களால்‌ பெருமாள்‌. பெற்றதென்‌? என்னில்‌: 


(பரிவ்ருத:) ஈமக்காகக்‌ கீகடதே,றத்திலே எழுந்தருளினார்‌. 
விரோதி, ப,ஹுளமாயிருக்க என்புகுகறதோ? என்று பரி 


அடைந்தவர்களாலே) “ஸுக்‌ிரீவனை (ராமபிரான்‌) சரணடைந்தார்‌'” 
[ரா-௧ 4.20] என்று ராமபிரான்‌ சரணம்‌ புகும்போது அது பலிப்பதற்காக 
சரணாகதியின்‌ பெருமையை அறியும்‌ வாகரஜாதியிலே பிறந்து வைத்தார்‌ 
கள்‌, வ்யாக்ரவாநரஸம்வாதத்திலிருந்து வானரங்கள்‌ சரணாக தியின்‌ 
பெருமையை அறிந்தவை என்பது பிரஸித்தமன்றோ. “அரசரான ராகவர்‌ 
கடலரசனை சரணமடையவேண்டும்‌'' [ரா-யு 19-31] என்றும்‌, “கிழக்கு 
மூகமாகக்‌ கடலைக்குறித்து அஞ்ஜலி செய்துகொண்டு சயனித்தார்‌ 
பெருமாள்‌”! [ரா-யு 21-1] என்றும்‌ ஸமுத்ரராஜனைப்‌ பெருமாள்‌ சரணம்‌ 
புகுந்தபோது, அவன்‌ சரணாகதியின்‌ பெருமையறியாதவனாகையாலே 
பலிக்கவில்லையன்‌ றோ. 6. (வாகரத்தன்மையை அடைந்தவர்களாலே) 
*அடைவிக்கப்பட்டவர்கள்‌' என்னாமல்‌ *அடைந்தவர்கள்‌' என்கையாலே, 
கர்மத்துக்குக்‌ கட்டுப்பட்டு ௮ தற்குப்‌ பரவசமாகவல்லாமல்‌, தேவர்‌ 
முதலானாரால்‌ ரரவணனுக்கு வதமில்லை என்னும்‌ வரத்துக்கு வீரோத 
மில்லாமலிருக்கத்‌ தாமே அறிந்து இசைந்து இவ்வுருவை ஏற்றுக்கொண்ட 
மையைக்‌ குறிக்கிறது. 


இப்படி தேவர்கள்‌ வானரர்களாகத்‌ துலாக்கு வந்ததனால்‌ ராம 
பிரான்‌ பெற்ற பயனென்ன? எனில்‌: 1, (சூழப்பட்டார்‌) “மிகத்தாழ்ந்த 
என்னைப்‌ போன்றவனும்‌ உய்வுபெறுவதற்காகக்‌ 8கடமான (கெருக்கமான) 
இத்தேசத்திலே எழுந்தருளினர்‌; விரோதிகள்‌ நிறைந்திருக்கும்‌ இத்‌ 
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வாரங்களாலே சூழ்ந்திருக்கப்பட்டார்‌. (பரிவ்ருத: ) “பரிதோ 
வ்ருத:'' ஒரு பார்றவம்‌ வெளியானால்‌ அவ்விடத்திலே 
ராக்ஷ்ஸர்‌ புகுவர்களென்று ஸ்ரீநீலரும்‌ பரிக,ரும்‌ கிழக்கும்‌. 
ஹநாூமத்ப்ரப்‌,ருதிகள்‌ தெற்கும்‌. ஜாம்ப,வத்ப்ரட்‌,ருதிகள்‌ 
மேற்கும்‌, க,ஜக,வயா திகள்‌ வடக்குமாகச்‌ சூழவிட நோக்கும்‌ 
படியானார்‌. (வாநரை: பரிவ்ருத:) “வனா ஏனா 
து; எலான்‌ என்‌ எ எர (மாகளம்ருகள்‌ ராவணஸாய 
கார்த்தா ஜக்‌,மு: ப0ரண்யம்‌ பூரணம்‌ ஸ்ம ராமம்‌) என்று 
கேரப்த்ருத்வவரணம்‌ பண்ணப்பட்டார்‌. (தேவை: பரிவ்‌ 
ருதஸ்‌ த்வாம்‌ ஹதவார்‌) என்றாய்‌, “என எனா: எர: 
(ராவணஸ்ய வதாார்த்தி,பி,: அர்த்தித:) என்கிறபடியே 
தேதவர்களாலே அ௮டேக்ஷிக்கப்பட்டு உன்னைக்கொன்றார்‌ 
என்றுமாம்‌. (கே,வை: பரிவ்ருகோ ஹதவாந்‌) என்று பரக, 
ப்ரதிக்‌ரஹஸமாஜத்தில்‌ ௮3 பக்ஷித்தவளவன்‌ றிக்கே, கார்ய 


தேசத்திலே தனியே எழுந்தருளினால்‌ என்ன ஆகுமோ?'' என்று விபீ 
ஷணனைப்போன்ற அன்புடையார்‌ அஞ்சாமைக்காக வானரங்களாலே 
சூழ்ந்தருக்கப்பட்டார்‌, 2. (சூழப்பட்டார்‌) 'பரி3தா வ்ருத:' [சுற்றிலும்‌ 
சூழப்பட்டார்‌] என்று பரிவ்ருதசப்தாச்த்தம்‌; ஒரு சிறிதிடத்தில்‌ சூழப்‌ 
படாமலிருந்தால்‌, அவ்விடத்தின்‌ வழியாக அரக்கர்‌ புகுந்து பெருமாளுக்குத்‌ 
தீங்கிழைத்து விடுவார்களோ என்று ஸ்ரீரீலரும்‌ பரிக,ரும்‌ கழக்கிலும்‌, 
அனுமன்‌ முதலாலார்‌ தெற்கிலும்‌, ஜாம்பவான்‌ முதலானார்‌ மேற்கிலும்‌, 
க;ஜன்‌, க;வயன்‌ முதலானார்‌ வடக்கிலுமாகச்‌ சூழ்ந்திருந்து ரக்ஷிக்கும்‌ 
படியானார்‌. 8, (வானரங்களால்‌ நன்றாக வரிக்கப்பட்டார்‌) !*குரங்குகள்‌ 
ராவணனின்‌ அம்புகளால்‌ வருந்தி சரணமடையத்‌ தகுந்த ராமனை சரண 
மரக அடைந்தனர்‌'' [ரா-யு59-45] என்று வானரர்களாலே, 'நீயே எங்‌ 
களுக்கு ரக்ஷகனாகவேணும்‌/' என்று வரிக்கப்பட்டார்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளலாம்‌, 'பரிவ்ருத:' என்றது பரித:--ஈன்றாக, வ்ருத:-வரிக்கப்‌ 
பட்டார்‌ என்றபடி, 4, (தேவர்களால்‌ நன்றாக வரிக்கப்பட்டு உன்னைக்‌ 
கொன்றார்‌) ''ரராவணனுடைய வதத்தை விரும்பிய தேவர்களால்‌ வேண்டப்‌ 
பட்டுப்‌ பிறந்தார்‌ [ரா-௮ 1-7] என்கிறபடியே தேவர்களால்‌ வரிக்கப்‌ 
பட்டு உன்னைக்கொன்றார்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 5. (தேவர்களால்‌ 
சூழ்ந்து கின்று வரிக்கப்பட்டவராய்க்‌ கொன்றார்‌) என்று தசரதயாகத்தில்‌ 
பங்குபெற வந்தபோது வரித்ததோடல்லாமல்‌, கார்யம்‌ செய்யும்போது 
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காலத்திலே மறக்கக்கூடுமென்று தேவர்கள்‌ தான்‌ பூசலிலே 
பெருமாளருகே நின்று, “வைத்த நாள்‌ வரையெல்லை குறு 
இற்று; ப்‌,ரஹ்மாஸ்த்ரம்‌ தொடுத்தருளீர்‌'' என்று அபே 
க்ஷிக்கக்‌ கொன்றார்‌ என்றுமாம்‌. (வாஈரத்வமுபாக,தைர்‌ 
தேவை: பரிவ்ருத: ) விஷத்‌,ருஷ்டிகளுடைய கண்படலாகாது 
என்று தாங்களும்‌ மறைந்து பெருமாளையும்‌ மறைத்தார்கள்‌ 
என்றுமாம்‌. 
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அவ:-- இப்படி. பரிவாரமனிதரும்‌. ்‌ தாமும்‌ பிறந்தது 
ஏஅக்காக? என்னில்‌: * மனிசர்க்கா நாட்டை நலியுமரக்‌ 
கரை நாடி த்தடிந்திருகைக்காக என்கிறது. 


மறந்துவிடுவரோ?' என்று, தேவர்கள்‌ சுயரூபத்தோடே போர்க்களத்தில்‌ 
ராமபிரானைச்‌ சூழ்ந்து நின்று, 

“அத, ஸம்ஸ்மாரயமாஸ ராக,வம்‌ மாதலிஸ்‌ தத;ா | 
அஜாகந்நிவ கிம்‌ வீர த்வமேவ மநுவர்த்தஸே ॥ 
விஸ்ருஜாஸ்மை வத_ய த்வம்‌ அஸ்த்ரம்‌ பைதாமஹம்‌ 

. ப்ரபோ | 
விநாறகால: கதி,தோ ய: ஸுரை: ஸோ$த்‌,ய வர்த்ததே॥ 
[ரா-யு 111-1, 2] 
[அதற்குப்பின்‌ மாதலியானவன்‌ ராகவனுக்குப்‌ பின்வருமாறு கினைவுறுத்‌ 
தினான்‌:- “வீரனே! தெரியாதவன்போலே ஏன்‌ இப்படிக்‌ காரியம்‌ செய்து 
கொண்டிருக்கிறாய்‌? ஐயனே! இவனைக்‌ கொல்ல நீ ப்ரஹ்மாஸ்திரத்தை 
விடுவாயாக; தேவர்களால்‌. இவனுக்குக்‌ குறிக்கப்பட்ட அழிவுகாலம்‌ 
இன்று வந்தடைந்த து,"'] என்கிறபடியே மாதலியைக்‌ கொண்டு, '“வைத்த 
நாள்‌ வரை எல்லை கு.றுக' [திருவாய்‌ 3-3-10] என்கிறபடியே இவனுடைய 
ஆயுள்‌ முடிவு நெருங்கிற்று; ப்ரஹ்மாஸ்திரம்‌ தொடுத்தருளீர்‌'' என்று 
வரிக்கையாலே உன்னைக்‌ கொன்றார்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 6. (குரங்‌ 
குத்‌ தன்மையை அடைந்த தேவர்களால்‌ சூழப்பட்டவராய்‌) விஷக்கண்‌ 
படைத்த அரக்கர்களுடைய கண்பட்டால்‌ தருல்டிதோஷம்‌ (கண்ணெச்சில்‌) 
ஏற்படுமென்று தாங்களும்‌ (வேஷத்தாலே) மறைந்து நின்று, பெருமாளை 
யும்‌ சூழ்ந்துகின்று மறைத்தார்கள்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌, 
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வ்யா:-- (ஸர்வலோகேற்வர: ஸாக்ஷால்‌ லோகாநாம்‌ 
ஹிதகாம்யயா )இத்கை உடையராகையா லும்‌. உடைமையை 
இவன்‌ நலிந்தபடியாலும்‌. லோகஹிதமாகக்‌ கொன்றார்‌. 
(ஸர்வலோகேங்வர: ) “ர எ (பதிம்‌ விச்வஸ்ய என்றும்‌, 
அன ஏன்‌ எனி: (ஸர்வஸ்யவஸீ ஸர்வஸ்யே-ா ந: ) 
என்றும்‌, “பொழிலேழும்‌ காவல்பூண்ட'' என்றும்‌ சொல்லு 
இறபடியே, ஒரு ஊருக்கன்று, ஒரு குறிச்சிக்கன்று, ஒரு 
நாட்டுக்கன்று, ஒரு மண்டலத்துக்கன்று, ப்‌,ரஹ்மாண்ட, 
பர்யந்த ஜக,ஜ்ஜந்மாதி,காரணமானவன்‌. (ஸர்வலோகேஸ்‌ 
வர:) சதுஸ்ஸமுத்ரமூத்ரிதமான பூ,மண்ட,லத்துக்கு 
மாத்ரமன்றியிலே. “ஏ எவர்கள்‌ (பூடர்பு,வஸ்‌ 
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அவதாரிகை:-இப்படித்‌ துஸைவரும்‌ தாமுமாய்ப்‌ பிறந்தது எதற்காக? 
எனில்‌: ''நரட்டில்‌ பிறந்து படாதனபட்டு மனிசர்க்கா, நாட்டை நலியும்‌ 
அரக்கரை நாடித்தடிந்திட்டு நாட்டையளித்து உய்யச்செய்து'' 
[தருவாய்‌?-5-2] என்றபடியே நல்லோர்கள்வாழ, துஷ்டனான உன்னைக்‌ 
கொல்வதற்காக என்கிறது நாலரம்‌ ச்லோகத்திலே. 


வ்யா:--3, (கேரே எல்லா உலகங்கட்கும்‌ ஈச்வரன்‌ உலகங்களுக்கு 
நன்மையை விரும்பி) உலகங்களை இவர்‌ உடையவராகையாலும்‌, இவ 
ருடைய உடைமையான அவற்றை ராவணன்‌ துன்புறுத்தியபடியாலும்‌, 
உலகங்களுக்கு நன்மைக்காகக்‌ கொன்றார்‌. 8. (எல்லா உலகங்களுக்கும்‌ 
ஈச்வரன்‌) '*அனைத்துலகுக்கும்‌ ஸ்வாமியாயிருப்பவன்‌'' [தை-நா-11] 
என்றும்‌, ''எல்லாவற்றையும்‌ வசத்தில்‌ வைத்திருப்பவன்‌; அனைத்தையும்‌ 
நியமிப்பவன்‌'' [ப்ருஹ 6-4-22] என்றும்‌, “பொழில்‌ ஏழும்‌ காவல்பூண்ட 
புகழ்‌ ஆனாய்‌'' | திருநெடு-10] என்றும்‌ சொல்லுறெபடியே, இவர்‌ தலைவரா 
யிருப்பது ஒர்‌ ஊருக்கன்று; சில ஊர்கள்கொண்ட ஒரு குறிச்சிக்கன்று; 
சில குறிச்கெள்கொண்ட ஒரு நாட்டுக்கன்று; சில நாடுகள்கொண்ட 
ஒரு மண்டலத்துக்கன்‌ று; பூமண்டலம்‌, சூரியமண்டலம்‌, சந்திரமண்டலம்‌ 
முதலான கணக்கற்ற மண்டலங்களைக்கொண்ட ப்ரஹ்மாண்டமீறாகவுள்ள 
எல்லா உலகையும்‌ ஆக்கி அளித்து அழிக்கும்‌ ஜகத்காரணனாயிருப்பவன்‌. 
8. (எல்லா உலகிற்கும்‌ ஈச்வரன்‌) காற்புறமும்‌ கடலால்‌ சூழப்பட்ட 
பூமண்டலத்துக்கு மாத்திரமன்றியிலே, '/பூ:, புவ; ஸுவ; மஹ;, ஐ;, 
தப, ஸத்யம்‌'” என்று நாராயணவல்லீ முகலான வேதபாகங்களிலும்‌, 
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ஸுவர்மஹர்‌ ஜ௩ஸ்தப: ஸத்யம்‌) என்கிற லோகங்களோடு, 
அரண்‌ எ ஈக (ஹிரண்மயே பரே லோகே) என்ற 
லோகதக்தோடு வாசியற *எல்லாவுலகுமுடைய எம்பெருமான்‌ 
என்கிறது. “MT TTYETA FAME ணாக: 
(வேத;ரபஹாரகுருபாதகதை,த்ய பீடாத்‌,யாபத்‌, விமோசந 
மஹிஷ்ட, ப,லப்ரதராரை:) என்று ப்‌,ரஹ்மாதி,களைப்போலே 
ஒருவன்‌ காலிலே குனிந்து, அவன்‌ ஆபத்துக்களைப்போக்கி 
அவன்‌ அபீ,ஷ்டங்களைக்‌ கொடுக்கவந்த பதமோ? என்னில்‌: 
(ஸாக்ஷாத்‌ ஸர்வலோகேங்வர:) ஏ ண எள்‌ ஈன 
எள்‌ எசா ளா" (ய ஈஸே$ஸ்ய ஜக,தோ நித்யமேவ 
நாந்யோ ஹேதுர்‌ வித்‌,யத ஈ௱நாய ) என்றும்‌, “அனகா 

கர்ினஏன்‌'  (ஸ்வாபராவிகா நவதி,காதிுயேித்ருத்வம்‌ ) 
என்றும்‌ ஒரு காரணஜந்யமன்றிக்கே அவ்யவஹிதமாக 
ஸ்வதஸ்ஸி க்‌,த,மான ஸர்வா த,பத்யமுடையவன்‌. (ஸாக்ஷாத்‌ 
ஸர்வலோகேங்வர:) ஒருவன்‌ காணிப்பற்றிலே பலர்‌ குடி 
யேறி அகமெடுத்திருந்து *இன்னாரகம்‌' என்று ஆண்டு 


மற்ற சாஸ்‌ திரங்களிலும்‌ சொல்லப்படும்‌ எழு உலகங்களோடும்‌, “பொன்‌ 
மயமான மேலான உலகத்தில்‌" [முண்டக 2-2-10] என்கிற பரமபதத்‌ 
தோடும்‌ வித்தியாசமில்லாமல்‌ எல்லா உலகையுமுடைய எம்பெருமான்‌ 
என்கிறது. “'வேதத்தைப்‌ பறிகொடுத்தது; ப்ரஹ்மஹத்தி பாபம்‌, அசுர 
பீடை முதலான ஆபத்துக்களைப்போக்கிப்‌ பெரும்பலனைக்‌ கொடுத்து 
பிரமருத்திரர்களை உன்னைத்‌ தவிர எவன்‌ கரப்பாற்றுகிறா ன்‌?'' [ஸ்தோ-ர18 ] 
என்று பிரமன்‌ உருத்திரன்‌ முதலானவர்களைப்போலே ஒருவன்‌ காலிலே 
குனிந்து அவனால்‌ ஆபத்துக்கள்‌ நீங்கப்பெற்ற, அவனால்‌ இஷ்டங்களைக்‌ 
கொடுக்கப்பெற்று உண்டான பதவியோ இவனுடையது? எனில்‌: 
4, (நேரே ஸர்வலோகேச்வரர்‌) “எவன்‌ இந்த உலகை எப்போதும்‌ 
நியமிக்கறுனே, எவனை கியமிப்பதற்கு வேறொரு காரணமில்லையோ'" 
[ச்வே6-17] என்றும்‌, ''5ாராயணனே! இயற்கையானதாய்‌, எல்லையற்ற 
மேன்மையையுடைய ஈச்வரத்தன்மையை உன்னிடம்‌ பெரறுக்காத வைதி 
கன்‌ எவன்‌?! [ஸ்தோ-ர10] என்றும்‌, ஒருகாரணத்தால்‌ உண்டாவ 
தன்றிக்கே, இடைவெளியில்லாமல்‌ இயற்கையாகவே உள்ள ஸர்வேச்வரத்‌ 
தன்மையை உடையவர்‌, 8. (நேரே ஸர்வலோகேச்வரன்‌) ஒருவனுடைய 
நிலத்தைக்‌ குத்தகையெடுத்துக்கொண்டு பலர்‌ குடியேறி வீடுகட்டிக்கொண்‌ 
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போந்தார்களேயாகிலும்‌ ஸ்வாம்யம்‌ காணிக்கா ரன தாயிருக்கு 
மாப்போலே, அவ்வவலோகங்களை இந்த்‌,ராதி,கள்‌ ஆண்டு 
போந்தார்களேயாகிலும்‌. ௮வ்யவஹிதமான ஸ்வத: 
ஸ்வாம்யம்‌ எம்பெருமானுக்காயிருக்கை. (ஸர்வலோகேய்‌ 
வர: ஸாக்ஷாத்‌) தம்முடைய ஈங்வரப,ாாவத்‌ திலே 
நின்று “எ ஏஎ ரன்‌ EN எ TTT கன! 
(ந ஸந்த்‌ருபே திஷ்ட,தி ரூபமஸ்ய ந சக்ஷுஷா பஸ்யதி 
கங்சநைநம்‌) என்றும்‌, “'கட்கிலீ'' என்றும்‌ ஒருவருக்கும்‌ 
தோற்றாதபடி நி.ற்கையன்றிக்கே, “என்‌ னன்‌ எனி” 
(ஈந்தளமி பஸ்யந்நபி தர்றாநே௩) என்றும்‌ “அன்‌ ஸா 
ஏ என: (ஸோமமிவோத்‌யந்தம்‌ த்ருஷ்ட்வா வை தர்ம 
சாரிண:)என்றும்‌. “எ என உ2:"' (ராக,வம்ச மயா த்‌,ருஷ்ட:) 
என்றும்‌ ராஜாக்களோடு ருஷிகளோடு ராக்ஷ்ஸிகளோடு 
வாசியறக்‌ கண்ணிட்டுக்‌ காணலாம்படிநின்று என்றுமாம்‌. 


டிருந்து 'இன்னார்‌ வீடு' என்று அனைவரும்‌ சொல்லும்படி அறுபவித்துக்‌ 
கொண்டுவந்தார்களேயாகலும்‌, அவ்விடங்களின்‌ சொத்துரிமை நிலச்‌ 
சொந்தக்காரனுடையதாயிருப்பதுபோலே, இந்திரC°லோகம்‌, ப்ரஹ்ம 
லோகம்‌, கைலாசம்‌ முதலான உலகங்களை இந்திரன்‌, பிரமன்‌, சிவன்‌ 
முதலானவர்கள்‌ ஆண்டுவந்தார்களானாலும்‌, அந்த எல்லாவுலகக்‌ களிலும்‌ 
இடையிடாத இயற்கையான உரிமை எம்பெருமானுடையதாயிருக்கிறபடி. 
0. (நேரே ஸர்வலோகேச்வரன்‌) தம்‌ முடைய பரத்‌. துவகிலையிலேகின்‌.று! 
"இவனுடைய உருவம்‌ காணலாம்படி நில்லா து; இவனை எவனும்‌ கண்ணால்‌ 
காணமாட்டான்‌”' [தை-நா 1-10] என்றும்‌, '*கட்‌இலீ'' [திருவாய்‌ 7-2-9] 
என்றும்‌ ஒருவருக்கும்‌ காணமுடியாதபடியிருக்காமல்‌, '*நந்தராமி 
பச்யந்நபித,ர்சநேந, ப,வாமி த்ருஷ்ட்வா ச புநர்‌ யுவேவ'” [ரா-அ 12-104] 
“நெஞ்சென்னும்‌ உட்கண்ணால்‌ கண்டால்‌ உகக்இறேன்‌; கண்ணால்‌ 
கண்டாலோவெனில்‌ வாலிபனாகவே ஆஃகவீடுகறேன்‌'' என்று தசரத 
னும்‌, ''உதயசந்திரனைப்போலே உள்ள அவனை தர்மா நுஷ்டானபர 
ரான ரிஷிகள்‌ கண்டு மங்களாசாஸனம்‌ செய்து வரவேற்கிறார்கள்‌" 
[ரா-ஆ1-11] என்று ரிஷிகளும்‌, “'ராகவரும்‌ என்னால்‌ காணப்‌ 
பட்டார்‌'' [ரா-ஸு 27-12] என்று ராகூஸியான திரிஜடையும்‌ வித்தி 
யாசமில்லாமல்‌ கண்ணாலே காணலாம்படி நின்று என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 
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அ௮ன்றியிலே, (ஸாகஷ£ரத்‌) என்று, “ஏன எரர்‌ 
(ஸாக்ஷாத்‌ பூ,த்வா ஹதவாந்‌) என்று, அந்தர்யாமிபோலே 
கண்ணுக்குத்‌ தோற்றாதபடி. நிற்கையன்‌ றிக்கே பெ,ளம 
ரோடு தி,வ்ய3ராடு வாசியறக்‌ காட்சிகண்டுநீன்று, “னன்‌ 
எ எனன எ னன்‌ என! (நாத,தராநம்‌ ராட்‌ கேராந்‌ 
ந முஞ்சந்தம்‌ பமரோத்தமாந்்‌) என்று தொடுத்ததும்‌ விட்டதும்‌ 
தெரியாதே ஓரம்பிலே பல அம்புகள்‌ புறப்பட்டாற்போலே 
வளைந்த வில்லும்‌ தாரளமான அம்புயிருக்கும்படியென்‌? 
என்று கைவாரம்கொள்ளும்படியாக ப்ரத்யக்ஷ்ராயே 
நின்றார்‌ என்றுமாம்‌. 


இப்படி ஸர்வலோகங்களுக்கும்‌ ரக்ஷகரானால்‌, “ஏஎ 
எள்‌ ஊர்ச்‌. (ஸராகூஸ பரீ வாரம்‌ ஹதவாம்ஸ்‌ 
த்வாம்‌) என்று ஒரு ஜாதியாக நிர்வாஹகனோடே கிழங்கெடுக்‌ 
கப்பெறுமோ? என்னில்‌: (லோகாநாம்‌ ஹிதகாம்யயா ) 
ஸ்வார்க்கமாக நலிந்தவரல்லர்‌; பரஹிதமாகச்‌ செய்தா 


அல்லது, 7. (நேரே) என்றதை *ஹதவாக்‌' (கொன்றார்‌) என்றதோடுகூட்டி, 
'கே3ரநின்று கொளன்றார்‌' என்டுறதாய்‌, அந்தர்யாமிபோலே கண்ணால்‌ 
காணமுடியாதபடிநில்லாமல்‌, பூமியிலுள்ளவர்களோடு தேவலோகத்தி 
லுள்ளாமோடு வித்தியாசமில்லாமல்‌, ராமபிரமன்‌ போர்புரியும்‌ அற்புதக்‌ 
காட்சிகண்டு நின்று, “கோரமான அம்பு ஊஊ எடுப்பதையும்‌ காணவில்லை; 
சிறந்த அம்புகளை விடுவதையும்‌ காணவில்லை'' [ரா-ஆ25-99] என்று 
தொடுத்ததும்‌ விட்டதும்‌ தெரியாமல்‌, ஓரம்பிலிருக்து பல அம்புகள்‌ வெளி 
வந்தாற்போலே, வலந்த வில்லும்‌ (போதும்‌ போதும்‌' என்னும்படியாக' 
நீர்த்தாரைபோ3ல இடைவிடாமல்‌ பொறியும்‌ அம்புமிருக்கும்படி.யென்‌? 
என்று எதிரிகளும்‌ அஞ்ஜலி கொள்ளும்படியாக சே ரயேயகின்று 
கொன்றார்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


இப்படி எல்லா உலகங்களுக்கும்‌ ரக்ஷ்கரானால்‌, ''அரக்கர்‌ பரிவாரத்‌ 
தோடுகூடிய உன்னைக்‌ கொன்றார்‌'' என்று மேலே சொல்லுகிறபடி.யே, 
ராக்ஷ்ஸஜாதி முழுவதையும்‌ தலைவனோடு வேரறுக்கலாமோ? என்னில்‌: 
7, (உலகங்‌ ளுக்கு நன்மையை விரும்பி) தனக்காக அழிக்கவில்லை, பிறருக்கு 
நன்மைக்காகவே செய்தார்‌, ''கல்லோர்கை ரசஜிப்பதற்கும்‌, தீயவர்களை 


தனி-—02 
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ரத்தனை. “ஏனா எள்‌ ளன எ ஐணார்‌'' (பரித்ராணாய : 
ஸாதூ.ராம்‌ விகாறாய ச து,ஷ்க்ருதாம்‌) என்று, பயிர்‌ 
செய்வான்‌ ஒருத்தன்‌ களைபறிக்குமாப்போலே ஸில,ட பரி 
பாலநார்‌ த்த,ம்‌'அமிஷ்டஙநிக்‌,ரஹம்‌ பண்ணுகை ப்ராப்‌ கமி ந. 
(ஸர்வலோகேய்வர: லோகாநாம்‌ ஹிசகாம்யயா கவாம்‌ 
ஹதவார்‌) எல்லாவுலகுமுடைய எம்பெருமானாயிருந்தார்‌ 
அவர்‌; “எ சுகு '(ப்ரவ்ருத்‌,க,ம்‌ லோககண்டகம்‌ ) என்று 
அவருடைய நாட்டை நலியும்‌ அரச்கனாயிருந்தாய்‌ நீ; 
ஆகையாலே, “ஏனா (யதஎபராத,த,ண்ட நாம்‌ ) 
என்று குற்றம்‌ செய்கையாலே பொடிந்தாரக்கனை என்று 
மாம்‌. (ஸர்வலோகேவர:) ஈற்வரத்வமாவது.--“ ௭௭ 
எசு:" (ஈதே தே,வ ஏக:) என்றும்‌. “வானா என ஐயனார்‌ 
(ஸ்தா ராஜா து,ராத்மநாம்‌ ) என்றும்‌, “ளான நரன! 
(றாஸ்தா விஷ்ணுரபோஷஸ்ய) என்றும்‌ நியந்த்ருத்வ 
மிறே. அந்த ஸ்வாபாவிகநியந்த்ருத்வம்‌ நிலைநிற்கைக்‌ 


அழிப்பதற்கும்‌ ஒவ்வொரு யுகத்திலும்‌ அவதரிக்கறேன்‌'' [தை 4-8] 
என்று பயிர்செய்யும்‌ விவசாயி களைபறிப்பதுபோலே ஈல்லோர்களைக்‌ 
காக்கத்‌ இயவர்களை அழிப்பது உறியதன்றோ, 2. (ஸர்வலோகேச்வரன்‌ உல 
கங்களுக்கு நன்மையை விரும்பி உன்னைக்‌ கொன்றான்‌) “எல்லா உலகு 
முடைய எம்பெருமான்‌” என்று சொல்லும்படி யாயிருந்தார்‌ அவம்‌; '*மிக 
வளர்க்‌ இருப்பவனும்‌, உலகிற்கு முள்போன்றவனுமான ராவணனைக்‌ 
கொல்வீர்‌'' [ரா-பா 15-20] என்கிறபடியே, அவருடைய 'காட்டைகலியும்‌ 
அரக்கர்‌' [திருவாய்‌ 7-5-2] என்று சொல்லும்படியிருந்தாய்‌ நீ; ஆகையாலே, 
"குற்றத்துக்குத்‌ தக்கபடி தண்டனை விதிப்பவர்களான ரகுகுலத்தலைவர்‌ 
களுடைய" [ரகுவம்சம்‌ 1-6] என்கிறபடியே நீ குற்றம்‌ செய்கையாலே 
அதற்குத்தக்க தண்டனையை வீதித்தார்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 8. (ஸர்வ 
லோகேச்வரன்‌) ஈச்வரனாகையாவது,-“சேதகாசே தனம்‌ களை ஒரு தேவன்‌ 
நியமிஃககிறான்‌ ' [ச்வே 1-10] என்றும்‌, “குருராத்மவதாம்‌ சாஸ்தா ராஜா 
சாஸ்தா து;ராத்மநாம்‌ இஹ ப்ரச்ச,ந்நபாபாநாம்‌ சாஸ்தா வைவஸ்வதோ 
யம:”” [| வஸீஷ்டஸ்ம்ருதி 20-1; விஷ்‌ ணு;தட்மம்‌ 65-27] [ஈல்‌3லார்களை ஆசாரி 
யன்‌ நீயமிப்பான்‌;) துஷ்டர்களை அரசன்‌ நியமிப்பான்‌, (தண்டனை அளிப்‌ 
பான்‌;) பாபம்புரிக்துவீட்டு அதை மறைத்து வாழு மலர்களுக்கு (இறந்த 
பின்‌) ஸுர்யபுத்திரனான யமன்‌ (௩ரக) தண்டனையளிப்பான்‌] என்றும்‌, 
“எல்லாவுலதிற்கும்‌ கியந்தர விஷ்ணுவே" [வீ-பு1-17-20] என்றும்‌ நிய 
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காகச்‌ செய்தார்‌ என்றுமாம்‌. (ஸர்வலோகேற்வர: ஹித 
காம்யயா) *ன்‌ எரா (ராஜாநம்‌ ஸர்வபூ,தாநாம்‌) 
என்றும்‌, “வனா னன்‌ எண்ன ணர்‌! ராஜா 
த்வறாஸநாத்‌ பாபம்‌ தத,வாப்நோதி கில்பி,ஷம்‌) என்றும்‌, 
ளா சான கான்‌ | SAT எண்ன எருக்க என்‌ II” 
(ராஜா த.ண்ட்‌,யாம்‌ 1சைவாப்யத,ண்ட,யந்‌। அயமேோோ மஹ 
தாப்நோதி நிரயஞ்சைவ க,ச்ச,இ||)) என்றும்‌. குற்றம்‌ 
செய்தவர்களை தண்டி,யாதபோது பாபம்வரும்‌. அது 
வாராலமக்கு ஸ்வஹிதத்துக்காகச்‌ செய்தார்‌ என்றாகவுமாம்‌. 
(ஸர்வலோகே வர: லோகாநாம்‌ ஹிதகாம்யயா) என்று 
தமக்கு ரக்ஷணீயமான லோகத்திலுள்ளார்‌. “விர எ 
எ எவ்‌: (பரிபாலய நோ ராஜந்‌ வத்‌,யமா நாந்‌ 
நிஸாசரை:) என்றும்‌, “அனளளர்‌ எஜார்‌ ஏனா என (ராக்ஷ 
ளைர்‌ வத்‌,யமாகாநாம்‌ ப,ஹூகாம்‌ ப,ஹுத,ா வநே) என்றும்‌ 
முறைடட்டவர்களுடைய ரக்ஷணார்‌ ச்தமாக என்றாசவுமாம்‌. 


மிப்பவனாகையன் றோ. இயற்கையான அந்த நியமிக்கும்தன்மை நிலைநிற்‌ 
பதற்காக உன்னைக்‌ கொன்றான்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 4, (ஸர்வலோகேச்‌ 
வரன்‌ நன்மையை விரும்பி) நன்மையென்‌ ஓது தன்‌ நன்மையாய்‌, "குற்றம்‌ 
புரிந்தவனுக்கு அரசன்‌ தண்டனையளிக்காவிடில்‌ அக்காரணத்தினாலேயே, 
குற்றம்‌ செய்தவனுடைய பாபத்தை அரசன்‌ ௮அடைஇறுன்‌'' [ரா-& 18-93] 
“தண்டிக்கத்தகாதவர்களை தண்டிப்பதா லும்‌, தண்டிக்கத்தக்கவர்களை 
தண்டியாமலிருப்பதாலும்‌ பேரி *ழ்ச்சியை அடைகிறான்‌; நரகத்திற்கும்‌ செல்‌ 
கிறான்‌'' [மநு 8-128] என்றும்‌ உன்னைப்‌ 3பால்‌ குற்றம்‌ செய்தவர்களை 
தண்டிக்காவீடில்‌ பாபம்‌ வரும்‌; * “எல்லா உயிர்களுக்கும்‌ அரசனாயிருப்‌ 
பவனை" [ ] என்கிறபடியே ஸர்வலோக சக்ரவர்த்தியான தனக்கு 
அது வராமலிருப்ப.தா கிற தன்‌ நன்மையை வீரும்பீக்‌ கொன்றார்‌ என்றுமாம்‌, 
5. (ஸர்வலோகேச்வரர்‌ உலகங்களுக்கு க மையை விரும்பி) என்ற தம்மால்‌ 
ரக்ஷிக்கத்தக்க உலகத்திலுள்ளார்‌, ''அரசனே/ அரக்கர்களால்‌ ஹிம்ஸிக்கப்‌ 
படும்‌ எங்களைக்‌ காப்பாற்‌ றுவாயாக''[ரா-ஆ 6-19] என்றும்‌, *'பலரான அரக்‌ 
கர்களால்‌ பலவிதமாக ஹிம்ஸிக்கப்படும்‌ எங்கள்‌ சரீரங்களை வந்துபாம்‌'' 
[ரா-ஆ 6-16] என்‌ றும்முறையிீட, அவர்க ஆடைய ரஷணத்திற்காகக்‌ கொன்‌ 
றார்‌ என்றுமாம்‌. (.(ஸர்வலோகேச்வரர்‌ உன்‌ ஈன்மையை விரும்பி உன்னைக்‌ 


*பாரதாதி கணிதத்தில்‌ “ஸர்‌ ஸ்யவசியம்‌'" என்ற,தொடங்கும்‌ 
ப்ரமாணம்‌ இதன்‌ பூர்ணச்லோகம்‌, 
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(ஸர்வலோகே.ஸ்வர: தவ ஹிதகாம்யயா த்வாம்‌ ஹதவாந்‌) 
என்றாய்‌, “எள்‌ ஈன எனன! (தே,வாநாம்‌ 
த$ாநவாகாஞ்ச ஸாமாந்யமதி,தை,வதம்‌ ) என்றும்‌, பொது 
நின்ற பொன்னங்கழல்‌'' என்றும்‌ அநுகூலரோடு ப்ரதிகூல 
ரோடு வாசியற, “அஎ: எ: எச: (ஸ்வத: ஸர்வே ஹ்யாத்‌ 
மா௩:) என்றுஸம்ப,ந்த,விரிஷ்டராகையாலே ரக்ஷிக்கவேணு 
மென்று, “புகாது கணா ஏரா எரா: fe: 
ஊணணான'' (ராஜபி.ர்‌ த்‌. ருதத,ண்டராஸ்து க்ருத்வா பாபாநி 
மாநவா: |நிர்மலா: ஸ்வர்க்க, மாயாந்தி) என்று உன்னை தண்‌ 
டித்து றஈ௩ப.னாக்கி உன்னைக்‌ கைக்கொள்ளுகைக்குச்‌ செய்தா 
ராகவுமாம்‌. (ஹிதகாம்யயா) அவர்களுடைய நன்மைக்‌ 
குறுப்பாகவேணுமென்ற. (லோகாநாம்‌ ஹிதகாம்யயா) 
ளாக” (ஜக,தாமுபகாராய) என்றும்‌, “ஏக்‌ 
இண்‌ எகள்‌' (ஸகலமேதத்‌ ஸம்ஹிதார்த்த,ம்‌ சகர்த்த, ) 
என்றும்‌, ::உயிரளிப்பான்‌'' என்றும்‌ இவருடைய வ்யாபார 
மாகில்‌ பரார்த்த,மாயிறேயிருப்ப.த. 


கொன்றார்‌) கன்மையென்ற து ராவணனுடைய நன்மையாய்‌, “தேவர்களுக்கும்‌ 
அசுரர்களுக்கும்‌ எப்போ தும்பொ துவான தெய்வமான உன்‌ திருவடியிணையை 
சரணமடைகழறேன்‌''[ஜிதந்தே 1-2]என்‌ றும்‌,''பொ தநின்‌றபொன்னங்கழல்‌!' 
| மூன்‌-திருவ 88] என்றும்‌, அன்புடையார்‌, வெறுப்புடையார்‌ என்னும்‌ வித்தி 
யாசமில்லாமல்‌ ''பரமாத்மாவுக்கு எல்லா ஆத்மாக்களும்‌ இயற்கையிலேயே 
தாஸராயிருப்பவர்கள்‌'' [ஹாரீதள்‌ ம்ருதி; ஈச்வரஸம்ஹிதை] என்று எல்‌ 
லாச்‌ சேதனரும்‌ இவனுக்கு இயற்கையில்‌ அடி.மைப்பட்டிருப்பவர்களாகை 
யாலே, வெறுப்புடைய உன்னையும்‌ ரக்ஷிக்கவேணும்‌ என்று, ‘பாபம்‌ 
செய்த மனிதர்கள்‌ அரசர்களால்‌ தண்டிக்கப்பட்டார்களாகல்‌, குற்றம்‌ 
நீங்கி சுவர்க்கமடைகிறார்‌'' [ரா-௫ 18-41] என்று உன்னை தண்டித்துப்‌ பரி 
சுத்தனாக்கி உன்னைத்‌ தன்னிடம்‌ ஏற்றுக்கொள்வதற்காகச்‌ செய்தார்‌ என்று 
மாம்‌, 7. (நன்மையை விரும்பி) ராவணன்‌ அழிவதுதானே அவர்களுக்கு 
நன்மையல்ல; நன்மைக்குத்‌ தடைநீங்குவதன்மூலம்‌ நன்மைக்கு உறுப்‌ 
பாய்‌ (உதவியாய்‌) இருப்பதொன்‌ று ராவணஸம்ஹாரம்‌. அதற்காகக்‌ கொன்‌ 
றார்‌. 8. (உலகங்களுக்கு நன்மையை விரும்பி) “பரமாத்மாவின்‌ செயல்‌ உல 
இற்கு உதவுவதன்‌ பொருட்டேயிருக்கும்‌; கர்மம்‌ காரணமாக எற்படுவ 
தன்று”! [வி.பு6-7-72] என்றும்‌, ''உன்னுடையதான எல்லாவற்றையும்‌ 
அடியார்க்கு ஆக்கினாய்‌” [வரதராஜஸ்‌;தவம்‌ 63] என்றும்‌, '*உயிரளிப்பான்‌ 
எந்நின்றயோனியுமாய்ப்‌ பிறந்தாய்‌'' [திருவீருத்தம்‌1] என்றும்‌ இவ 
ருடைய செயலாகில்‌ பிறர்க்காவேயன்றோ இருக்கும்‌, 
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இப்படி. டரார்த்தமாகச்‌ செய்தஹிதந்தான்‌ ஏதென்னில்‌: 
(ஸராக்ஷ்ஸ பரீவாரம்‌ ஹதவாம்ஸ்த்வாம்‌) பாரத,சுனான 
உன்னையும்‌ உனக்குத்‌ துணையான பரிகர.த்தையும்‌ கொன்றார்‌. 
(ஸராக்ஷ்ஸ்பரீவாரம்‌) “பொல்லாவரக்கரைக்‌ கிள்ளிக்‌ களைந்‌ 
தானை'' என்கிறபடியே நிகராநஜ்ஞனான பிக்கு தேரோஷ 
முள்ளவீடத்திலே குட்டமிட்டுச்‌ சி த்ஸிக்குமாப்போலே 
நல்லவரக்கரிருக்க துஷ்டராக்ஸரையே ஈலிந்தார்‌. (ஸரா 
க்ஷஸபரீவாரம்‌) தனித்தால்‌ இத்தனை பதகனாகானிறே. 
இப்படி கறுத்துணையாக்கியிறே இப்படி ' கைவிஞ்சிற்று. 
(ஸராக்ஷ்ஸ பரிவாரம்‌) ப,ாதகனானவன் றும்‌ கூட்டாம்‌, 
படா த,யனானவன்‌ றும்‌ கூட்டாயிற்று. (ஸராக்ஸடரீவாரம்‌) 
“ஏபனோனார்‌ கன  (ஸர்ப்பஜாதிரியம்‌ க்ரூரா) என்றும்‌, 
“அலம்பாவெருட்டாக்கொன்று திரியும்‌ அரக்கரைக்‌ குலம்‌ 
பாழ்படுத்து'' என்றும்‌ ஸ்வத:ப்ரயுக்தபபாதகுத்வமுடைய 
ஜாதியாகையாலே நீரவபோஷமாக்கினார்‌. (ஸராக்ஷஸ பரீ 


இப்படிப்‌ பிறர்க்காகச்‌ செய்த நன்மைதான்‌ ஏதென்னில்‌: 1, (அரக்கர்‌ 
பரிவாரத்தோடு கூடிய உன்னைக்‌ கொன்றார்‌) உலகுக்குத்‌ தங்கழைத்த உன்‌ 
னையும்‌, உனக்குத்‌ துணையான மற்ற அரக்கர்களையும்‌ கொன்றார்‌, 2. (அரக்கர்‌ 
பரிவாரத்தோடு கூடிய) 'பொல்லாவரக்கரைக்‌ கிள்ளிக்‌ களைந்தானை" 
(. திருப்பாவை 18] என்கிறபடியே, நோயின்‌ காரணமறிந்த வைத்தியன்‌ 
சரீரத்தில்‌ குற்றமுள்ளவிடத்தைமாத்திரம்‌ அறுத்து வைத்தியம்‌ செய்வது 
போலே, விபீஷணன்போன்ற நல்ல அரக்கரை உயிர்வாழவீட்டு, துஷ்ட 
ரான அரக்கரையே துன்புறுத்தினர்‌. 3. (அரக்கர்‌ பரிவாரத்தோடுகூடி.ய) 
தனியே இருந்திருந்தால்‌ ராவணன்‌ இத்தனை தியவனாகக்கூட ஆகியிருக்க 
மாட்டான்‌. இப்படிப்பட்டவர்களோடு கர்ப்பத்திலீரும்து ஸஹவாஸம்‌ 
பண்ணினதாலேயே இப்படிக்‌ கெட்ட வனானான்‌. ஆகையால்‌ அவர்களை 
முதலில்‌ அழித்தார்‌. 4, (அரக்கர்பரிவாரத்தோடு கூடிய) பிறரை ராவணன்‌ 
நலிக்தபோதும்‌ துணைவராயீருந்தார்கள்‌; ராமனால்‌ நலியப்பட்டபோ தும்‌ 
அவனுக்குத்‌ துஸைவரானார்கள்‌; அவனோடு கூடவே நலியப்பட்டனர்‌ 
என்கை, 5. (அரக்கர்‌ பரிவாரத்தோடுகூடிய) "இந்த ஸர்ப்பஜாதியான து 
கொடியது''[ வி-பு 5-7-71]என்‌ றும்‌, “£அலம்பா வெருட்டாக்‌ கொன்று திரியு 
மரக்கரைக்‌ தலம்பாழ்படுத்து'' [பெரியாழ்திரு 4-2-1] என்றும்‌ சொல்லு 
இறபடியே இயற்கையிலேயே பிறரை நலியும்‌ ஜாதியாகையாலே பூண்‌ 
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வாரம்‌) இவன்‌ பட்டானென்றால்‌ நம்மரசனைக்‌ கொன்றார்‌ 
என்று பறைகொட்டி முழக்கிப்பின்பு ஒருத்தன்‌ பு றப்படாமே 
"அசுரர்களைக்‌ இழங்கிருந்து களராமே...கருவழித்த'' என்று 
அஸாரர்களை அற முடித்தபடி. 


இப்பரிகரத்தளவீலே விட்டாரோ? என்னில்‌: (த்வாம்‌) 
இதுக்கெல்லாத்துக்கும்‌ ௮தி.ஷ்டராதாவாய்‌, :இன்னபடி 
ஈலியுங்கோள்‌' என்று வகையிட்டுக்கொடுத்துப்‌ பகைத்‌ 
தொடனாயிருக்கிற உன்னை. (த்வாம்‌) “னான்‌ 
காளான்‌ (ஆததாயிஈமாயாந்தம்‌ ஹந்யாதே,வாவி 
சாரயந்‌) என்று கராராபஹாரம்‌ பண்ணி வத்‌,யனான உன்னை. 


டோடு அழித்தார்‌. 0, (அரக்கர்‌ பரிவாரத்தோடுகூடிய) ராவணன்‌ அழிந்‌ 
தான்‌ என்று கேட்டு, 'நம்‌ அரசனைக்‌ கொன்றான்‌ ராமன்‌' என்று யுத்த 
பேரிகை கொட்டி முழக்கிக்கொண்டு பின்னர்‌ ஒருவன்‌ புறப்படாதபடி. 
“இழுலகில்‌ அசுரர்களைக்‌ கிழங்கிருந்து இளராமே ஆழிவிடுத்து அவ 
ருடைய கருவழித்த அழிப்பன்‌'' [பெரியாழ்‌ 4-8-6] என்றாற்போலே 
அசம*ஈரரரக்கர்களை வேர ்றுத்தபடி. 


இப்படிப்‌ பரிவாரத்தைக்‌ கொன்றதேோடு விட்டாரோ? எனில்‌: 
1, (உன்னை) இப்பரிவாரம்‌ அனைத்துக்கும்‌ அதிபதியாய்‌, “இப்படி உல 
இனரைத்‌ துன்புறுத்துங்கோள்‌' என்று வழிசொல்லிக்கொடுத்து, தீர்க்க 
வீரோதியாயிருக்கிற உன்னை. 2. (உன்னை) 
“குரும்‌ வா பராலவ்ருத்தெ,ள வா ப்‌,ராஹ்மணம்‌ வா 
I ப,ஹுச்ருதம்‌ | 
ஆததாயிநமாயாந்தம்‌ ஹந்யாதே,வாவிசாரயந்்‌ || 
நாததாயிவதே, தேரஷோ ஹந்துர்‌ ப,வதி கம்சந| 
உத்‌,யதா$ஸி விஷாக்‌,நிஞ்ச றாபோத்‌,யதகரம்‌ ததர ॥ 
ஆதர்வணே௩ ஹந்தாரம்‌ பிறாாநம்‌ சைவ ராஜஸு। 
பார்யாதிக்ரமிணம்‌ சைவ வித்‌,யாத்‌ ஸப்தாததாயிஈ: ॥'” 
2 [வில்ணுள்‌ ம்ருதி 5-165...188] 
[ஆசாரியனாயினும்‌, சிறுவனாயினும்‌, முதியவனானும்‌, பெருங்கேள்வியறி 
வுடைய அந்தணஞாயினும்‌, (தன்னைநோக்கி) வரும்‌ ஆததாயியைக்‌ 
(கொல்லலாமோ கூடாதோ என்று) ஆராயாமலே கொல்லவேண்டும்‌. ஆத 


. 


வ்யாக்யானம்‌ 495 


(க்வாம்‌) தரமா த்ரமன்றிக்கே, ராலதராரமாய்‌ ராஜ 
கஇரோஹியான உன்னை. (த்வாம்‌) தம்மளவன்றியிலே 
அநரண்யவத,ச்தாலே குல வீரோதியான உன்னை. (த்வாம்‌) 
அநுஜபார்யாபஹாரம்‌ பண்ணின வாலிபட்டபடி கண்டும்‌ 
௮க்‌,ரஜபார்யாபஹாரம்‌ பண்ணி வீடாதேயிருந்த உன்னை. 
(த்வாம்‌) “அனிஷ்‌ எனன (விபீ,ஜணஷ்து த,ர்மாத்மா) 
என்று பரமத ரர்மிகனான விபீ,ஷணன்‌ ஹிதம்‌ சொன்னால்‌, 
“ஏ எலான்‌ சண்டி (ப்ருசச, பராலமபி பு,க்‌,இ, ஸாலிம்‌) 
என்றும்‌, “ஏ எண்ன mT ஏன்‌. எனா. 
(யத,ஸ்ய கத,நாயாஸைர்‌ யோஜிதோ$ஸி மயா குரோ | தத்‌ 


தாயியைக்‌ கொல்லுமவனுக்கு அதனால்‌ ஒரு தோஷமும்‌ கிடையாது, 
(1, 2, 3,) (தன்னைக்கொல்ல) கத்தி, வீஷம்‌, அக்னி ஆகியவற்றை ஏந்தி 
நிற்பவர்‌ மூவர்‌ 4, சாபம்‌ கொடுக்கக்‌ கைதூக்கி நிற்பவன்‌ 5, அபிசரரத்‌ 
தால்‌ கொல்லவீருப்பவன்‌ 6. (தள்னைப்பற்றி) அரசர்களிடம்‌ கோட்‌ 
சொல்லுமவன்‌ 7. (தன்‌) மனைவியிடம்‌ தகாத செயலைப்‌ புரிபவன்‌ ஆகிய 
எழுவரையும்‌ ஆததாயிகள்‌ என்று அறியவேண்டும்‌.] என்று விஷ்ணு 
ஸ்மிருதியில்‌ சொல்லியபடியே, இவருடைய மனைவியை அபஹரித்து, : 
அதனாலே ஆததாயியாய்‌, ஆராயாமல்‌ கொல்லத்தக்க உன்னை. 8. (உன்னை) 
ஒரு ஸாமாக்யனுடைய மனைவியையோ அபறஹரித்தது? அயோத்திநகர்க்‌ 
கதிபதியான அரசனின்‌ மனைவியை அபஹரித்தபடியாலே ராஜத்ரோஹி 
யான உன்னைக்‌ கொன்றார்‌, 4. (உன்னை) தமக்கு மாத்திரமல்லாமல்‌, தம்‌ 
மூன்னோனான அந ரண்யனை நீ கொன்றபடியாலே குலவிரோதியான 
உன்னைக்கொன்றார்‌. [இவ்விதிஹாஸம்‌ உத்தரகாண்டம்‌ பத்தொன்பதாம்‌ 
ஸர்க்கத்திலுள்ளது.] 8. (உன்னை) தம்பியின்‌ மனைவியை அபஹரித்த வாலி 
பட்ட பாட்டைக்கண்டும்‌, “பூர்வோ யோ தேஃவேப்‌,ய: ஜாத:'' [புஸு] 
[எவன்‌ முன்னோனாயிருக்‌து தேவர்களுக்காகப்‌ பிறந்தானோ] "மஹாபுருஷ 
பூர்வஜ'” [ஜிதந்தே 1-1] [மஹாபுருஷனே! முன்னோனாய்ப்‌ பிறந்தவனே!] 
என்கிறபடியே அக்ரரஜனான (1. பூர்வஜனான 2, தமயனான) ராமனின்‌ 
மனைவியை அபஹரித்து வீடாமலிருந்த உன்னை, 6, (உன்னை) 
“விபீவணனோவெனில்‌ அறவழிநிற்கும்‌ தன்மையன்‌'' [ரா-ஆர 17-24] 
என்று பரமதர்மிஷ்டனான விபீஷணன்‌ நன்மை சொன்னபோது, 
“அறிவாளியாயிருக்கும்‌ சிறுவனையும்‌ கேட்கலாம்‌! [ ] என்‌ 
றும்‌, ''இவ்விஷ்னுபுராணத்தைச்‌ சொல்லும்‌ சிரமத்தை என்னால்‌ நீர்‌ 
அடைர்தீர்‌ என்பது யாதொன்‌ றுண்டோ, அதைப்பொறுத்தருளவேணும்‌'" 


496 தனிச்லோக 


க்ஷ்ம்யதாம்‌) என்றும்‌, என்னைத்‌ இமனங்கெடுத்தாய்‌ 
உனக்கென்‌ செய்கேன்‌'' என்றும்‌. -௮றியாதன அறிவித்த 
அத்தா நீ செய்தன'' என்றும்‌ ப்ரத்யக்ஷத்தில்‌ குருஸ்தோ த்ர 
மும்‌ மரீரார்த்த ப்ராணாதி, நிவேதமும்‌ பண்ண ப்ராப்த 
மாயிருக்க, “ஏஎளினகள்‌ எஈர்‌'' (அப்‌,ரவீத்‌ பருஷம்‌ வாக்பம்‌) 
என்றும்‌, “2௭௭: (தளஸவச்சாவமா நித: ) என்றும்‌ 
பரிப,வ்பரம்பரைகளைப்‌ பண்ணி குருத்‌ராஹியாய்‌ பரந்து, 
பறித்யாக,ம்‌ பண்ணின உன்னை. (த்வாம்‌) இந்த்ராதி 
றங்கரபர்யந்தமாக தேவைகளைச்‌ சறைவைக்கும்‌. அழித்‌ 
தும்‌, உதைத்தும்‌ தே,வகாக்‌,ரோஹம்‌ பண்ணிப்‌ ட,லபபக்‌ 
கான உன்னை. (த்வாம்‌) மருத்தாது களுடைய யாக,ப.ங்க,ம்‌ 
பண்ணின உன்னை. (த்வாம்‌) யஜ்ஞாறத்ருவென்று 
இது விருதுபேராய்‌, “ஈனா என ளா எ 
(ப,லமஸ்யாப்யத,ர்மஸ்ய க்ஷிப்ரமேவ ப்ரபத்ஸ்யஸே) என்று 
அதர்மம்‌ பிடரியைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு நிற்கிற உன்னை. 


[வீ-பு 6-8-11] என்றும்‌, “என்னைத்‌ இமனம்‌ கெடுத்தாய்‌ உனக்கென்‌ 
செய்‌ 3கன்‌ ' [திருவாய்‌ 2-7-8] என்றும்‌, ''அறியாகன அறிவித்த அத்தா 
நீ செய்தன அடியேன்‌ அறியேனே" [திருவாய்‌ 2-9-2] என்றும்‌, "ப்ரத்‌ 
யக்ஷ குரவ: ஸ்துத்யா:'' [ ] [ஆசாரியர்கள்‌ நேரே புகழத்‌ 
தக்கவர்கள்‌] “'சரீரமர்த்த;ம்‌ ப்ராணம்‌ ச ஸத்‌, த;ருப்‌,யோ நிவேத;யேத்‌'” 
[விஹகேச்வரஸம்ஹிதை] [சரீரம்‌, பொருள்‌, உயிர்‌ ஆகிய அனைத்தையும்‌ 
கல்ல ஆசாரியன்‌ பொருட்டு ஸமர்ப்பிக்கவேண்டியது] என்றும்‌ கூறுகிற 
படியே பீரதியுதவி செய்யவேண்டி.யிருக்க, ராவணன்‌ விபீஷனைக்குறித்துக்‌ 
கடுஞ்சொல்‌ பேசினான்‌'" [ராஃ-யு 10-1] என்றும்‌, ராவணனால்‌ வேலைக்‌ 
காரனைப்‌2 பாலை அவமதிக்கப்பட்டேன்‌'" [ரா-யு 17-14] என்றும்‌ பற்பல 
அவமானங்களைச்‌ செய்து தம்பியைக்‌ கைவிட்ட உன்னைக்‌ கொன்றார்‌, 
7. (உன்னை) இந்திரன்‌ முதல்‌ சங்கரனீறாக உள்ள தேவதைகளைச்‌ சிறை 
வைத்தும்‌, அழித்தும்‌, உதைத்தும்‌, இருப்பிடத்தைப்‌ பெயர்த்தெடுத்தும்‌ 
தேவர்களுக்கு துரோஹர்‌ செய்து அதன்‌ பலத்தை அனுபவிக்கின்ற உன்னைக்‌ 
கொன்றார்‌. 8. (உன்னை) உத்தரகாண்டம்‌ பதினெட்டால து ஸர்க்கத்தில்‌ 
விவரித்தபடி மருத்தன்‌ முதலான நடைய யஜ்ஞத்தை அழித்தவனாகையாலே, 
உன்னை ''யஜ்ஞவிக்‌ நகரம்‌ ஹந்யாம்‌'' [பார-ஸபா 08-26] [யாகத்துக்கு 
இடையூறு விளைவிப்பவனை கொல்லுவேன்‌ ] என்கிறபடியே கொன்றார்‌, 
9 (உன்னை) 'யாகவிரோதி' என்பதைப்‌ பட்டப்பெயராகக்கொண்டு, இந்த 
அதர்மத்தின்‌ பல&௭ விரைவிலேயே அடைவாய்‌" [ரா-யு 51-90] என்று 
அதர்மம்‌ பிடரியைப்‌ பிடித்துக்கொண்டிருக்கிற உன்னை க்‌ கொன்றார்‌. 
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(த்வாம்‌) மாரீச மால்யவத்‌ கும்ப,கர்ண விபீ,ஷணாதி, பந்து, 
வாக்யங்களைக்‌ கேளாதே விபரீதமே செய்த உன்னை. (த்வாம்‌) 
தே;வதாகத்ருப்தி பண்ணுகிறேனென்று .உன்‌ தலையை 
அறுக்கைக்கு வழியிட்டுக்‌ கொடுத்த உன்னை. 


இவனைச்‌ செய்தகென்‌? என்னில்‌: (ஹதவாந்‌) கண்‌ 
ணோட்‌ டம்றக்‌ கொன்றுவிட்டார்‌. (ஹதவாந்‌) “ஏன்‌ கன்‌ 
ஈர்‌ என்‌ ஈண்‌” (யாத்‌,ருும்‌ குருதே கர்ம தாத்‌,ருும்‌ 
ப,லமஸ்நுதே) என்று யதேபாஸாம்‌ பலமாய்‌ பிறரை 
ஹிம்ஸீத்தாற்போவே தானும்‌ ஹிம்ஸிதனானான்‌. (ஹதவாந்‌) 
ஸ்வர்க்காரோஹண ஸாத,ஈமான யுக்தயஜ்ஞத்திலே 
பற்வாலம்ப,ஈம்‌ பண்ணினார்‌. (ஹதவாந்‌) -ஹுஹிம்ஸா 
கூத்யோ:'' இறே, அந்தர்ப்பபாவேணிச்சாய்‌ ஸ்வர்க்க 
நரகங்களை குமிப்பித்தார்‌ என்றாகவுமாம்‌. 


10. (உன்னை) மாரீசன்‌, மால்யவான்‌, கும்பகர்ணன்‌, விபீஷணன்‌ முத 
லான உறவினரின்‌ வார்த்தைகளைக்‌ 3களாமல்‌ அவற்றுக்கு விரோதமாகவே 
காரியம்‌ செய்த உன்னைக்‌ கொன்றார்‌. 11. (உன்னை) சிவனைத்‌ திருப்தி 
செய்விக்கிறேன்‌ என்றுதொடங்கித்‌ தலையை ஒவ்வொன்றாக அறுத்து 
ஆஹாுதிசெய்ததன்மூலம்‌ ராமன்‌ உன்தலையை அறுப்பதற்கு வழி 
காண்பித்துக்‌ கொடுத்த உன்னைக்‌ கொன்றார்‌. 


'இவ்விராவணனைச்‌ செய்ததென்‌? என்னில்‌: 1, (கொன்றார்‌) கண்ணோட்ட 
மில்லாமல்‌ (1. தாட்சண்யமில்லாமல்‌, 2, உன்‌ கண்ணில்‌ ஓட்டமில்லாத 
படி) கொன்‌ றவிட்டார்‌. 2 (கொன்றார்‌) “எத்தகைய செயலைச்‌ செய்கிறானோ 
அதற்கேற்ற பலனைப்‌ பெறுகிறான்‌” [பார-ஆ.நு 196-34] என்று செயலுக்‌ 
குத்தக்க பலனாய்‌, ராவணன்‌ பிறைக்‌ கொல்லுகையாலே தானும்‌ 
கொல்லப்பட்டான்‌. 3. (கொன்றார்‌) வீரசுவர்க்கம்‌ புக ஸாதனமான யுத்த 
மாகிற யாகத்திலே ராவணனான பசுவை பலியிட்டார்‌. 4. (செல்லுவித்தரர்‌) 
**ஹக௩- ஹிம்ஸாக;த்யோ:"' என்றபடியே 'ஹக" தாது கொல்லுவதைச்‌ 
சொல்லுவதோடல்லாமல்‌, கதி, என்‌ னும்‌ செல்வதையும்‌ சொல்லும்‌, 
உள்ளடக்கிய'ணிச்‌' பிரயோகத்தை யுடையதாகக்‌ கொள்ளும்போது 
'ஹதவாம்‌' என்றது 'செல்லுவித்தார்‌' என்றும்‌ பொருள்படும்‌; புண்ய பாப 
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இப்படி விரோதியைப்‌ போக்கிச்‌ செய்தகென்‌? என்‌ 
னில்‌: (மஹாத்,யுதி:) வடிவில்‌ புகரிலே தொடை கொள்ள 
லாம்படியிருந்தார்‌. . (மஹாத்‌,யுதி:) நடுவண்டான ராஜ்ய 
ப்‌,ரம்மவ௩வாஸாதி,களால்‌ பிறந்த செறுப்பத்தீர்ந்து இப்‌ 
போது லோககண்டகனான நீ பட்டவாேற பெரிய 
தேஜஸ்வியாயிருந்தார்‌. (மஹாத்‌,யுதி:) என எ Sa 
வா்‌ னின்‌! ஊனை என:'' (அ,பிஷிச்ய ௪ லங்காயம்‌ 
ராக்ூஸேந்த்‌,ரம்‌ விப்‌,ஷணம்‌। க்ருதக்ருத்யஸ்‌ தத; ராம:) 
என்று ஆணிதகார்யம்‌ செய்யப்‌ பெறுகையால்‌ வந்த ப்தி 
யாகவுமாம்‌. (ஹதவாந்‌ மஹாத்,யுதி:) ராவணனைக்‌ கொன்‌ 
மது ஆயுத,த்தையிட்டு என்றிருந்தோம்‌. அங்ஙனன்‌ றியிலே, 


பலமான சுவர்க்கத்தையும்‌, ஈரகத்தையும்‌ அடைவித்தார்‌ என்றபடி, வெந்‌ 
நரகம்‌ சேராவகையே சிலைகுனித்தான்‌'* | சிறியதிருமடல்‌ 40-41] என்றாற்‌ 
போலே, ராமபிரான்‌ வில்வளைக்கையைக்‌ காண்கையாலுண்டால 
பெரும்பயமாதிற நரகத்தையும்‌, வீரசுவர்க்கத்தையும்‌ அடைவித்தான்‌ 
என்றுமாம்‌, ்‌ 


இப்படி. வீரோதியைப்போக்கினபின்பு என்‌ செய்தார்‌ என்னில்‌; 
1. (பேரொளியுடையவர்‌) 'வடிவில்‌ ஓளியை வழித்தெடுத்து மாலை தொடுக்‌ 
கலாம்‌' என்று சொல்லலாம்படியான பேரொளியை உடையவராஞார்‌, 
2. (பேரொளியுடையலர்‌) ''ராஜ்யாத்‌;ப்‌,ரம்சோ வரே வாஸோ ஸீதா நஷ்டா 
ஹதோ த்‌;விஜ:, ஈத்‌,ருசீயம்‌ மமால க்ஷ£மீர்‌ நிர்ததஹேதஃபி பாவகம்‌'' 
[ரா-ஆ 02-24] [ராஜ்யத்திலிருந்து ஈழுவியது, வத்தில்‌ வாஸம்‌, சதை 
அபறஹரிக்கப்பட்ட து, ஜடாயு இறந்தது என்னும்‌ இத்தகைய எனக்கு வந்த 
பெருமைக்குறைவுகள்‌ தீயையும்‌ சுடும்‌.] என்கிறபடியே இடையில 
உண்டான .ராஜ்யகாசம்‌, வரவாஸம்‌, ஸீதாபஹாரம்‌ முதலானவற்றால்‌ 
பிறந்த குறைகள்‌ தீர்க்‌து, ''உலகத்துக்கு முள்போன்‌ றவன்‌'' [ரா-பா 15-20] 
எனப்படும்‌ நீ அழிந்தவுடன்‌ பேரொளிபெற்றவரானார்‌. 9. (பேரொளியுடைய 
வர்‌) ''அரக்கரரசனாக விபீஷணனை இலங்கையிலே. முடிசூட்டி, செய்ய 
வேண்டியதைச்‌ சசெய்துமுடித்த ராமபிரான்‌". [ ரா-பா 1-85] என்று 
அடியவனான விபீஷணனின்‌ காரியத்தைச்‌ .செய்யப்பெறுகையால்‌ உண்‌ 
டான ஓளீயைச்‌ சொல்லுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌, 4, (பேரொளியுடை 
யவர்‌ கொன்றார்‌) ராவணனைக்‌ கொன்றது ப்ரஹ்மாஸ்திரத்தாலே என்று 
கேள்விப்பட்டோம்‌; இங்கு வந்துபார்த்தால்‌, அதுசரியில்லை; ''காகுத்தன்‌ 
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“ண காக சனிக்‌ எஜன'' (நிர்‌ த ஹேத;பி 
காகுத்ஸ்த,: க்ருத்‌,த,ஸ்தீவ்ரேண சக்ூுஷா) என்று ப்ரதா 
பத்தையிட்டுச்‌ சுட்டுவிட்டாரத்கனையாயிருந்தது. (மஹாத்‌, 
யுதி:) “எ எண்‌. எ என. என்ட எரிக்‌ எண்‌” 
(தமேவ பராந்தமநுபாதி ஸர்வம்‌ தஸ்ய பாஸா ஸர்வமித;ம்‌ 
விபாதி) என்று நீ புகர்கொள்ளுகைக்குப்‌ பற்றின க்ஷ த்ர 
தே,வதைகளடையக்‌ கரிக்கொள்ளியாம்படி. நிரவதி,க 
கேஜோரூபரானவர்‌. (மஹாத்‌;யுதி:) - “என: என்றும்‌, 
“ணர்‌ எண்ன! (தேஜஸாம்‌ ராஃிமூர்ஜிதம்‌) என்றும்‌. 
“ஒண்சுடர்க்கற்றை'' என்றும்‌ தேல;பதார்‌.த்தங்களை 
யடைடயத்‌ திரளப்பிடித்து ஓராக்கையிட்டாற்போலே 
யிருந்தார்‌ 


(ஏஷ த்வாம்‌ ஹதவாக்‌) “(எனன எர எதி எரர்‌” 
என்று மூலியான அநுமானத்தையிட்டு மூலமான 


கோபங்கொண்டானாூல்‌ தக்கக்கும்‌ கண்ணாலே எரித்தும்‌ விடுவார்‌” 


1'ரா-ஸ- 30-14] என்றபடியே தம்‌ ஒளிய। லே சுட்டிருக்கவேண்டும்‌ என்று 
ற தமஓ 


தோற்றாரின்றது, 9.(பேசொளிபெற்றவர்‌) “ஓளி விசும்‌ அப்பரம்பொருளைப்‌ 
பின்பற்றியே சூரியன்‌, சந்திரன்‌, ஈக்ஷத்திரங்கள்‌, அக்னி முதலான எல்‌ 
லாம்‌ ஒளிவி? ன்றன; அவனுடைய ஓளியாலே இவையெல்லாம்‌ ஒளி 
வீசுகின்றன”! [கட 2-5-15] என்று நீ ஒளிபடைப்பதற்காகப்‌ பற்றின 
பிரமன்‌ உருத்திரன்‌ முதலானவர்களெல்லாம்‌ இவருக்குமுன்னே கரிக்‌ 
கட்டையாம்படி எல்லையற்ற ஒளியுருப்படைத்தவர்‌, 6, (பேரொளியாயிருப்‌ 
பவர்‌) “'ஓளியுருவானவர்‌'' [சரக்‌8-14.1] “உறுதிபெற்ற ஒளி 
யுருவாயிருப்பவன்‌"' [வீ-பு 1-9-07] ''ஓண்சுடர்க்கற்றை' [திருவாய்‌ 1-7-4] 
என்றபடியே ஒளியுடைய பொருள்களையெல்லாம்‌ ஒன்றுசேர்த்து ஒரு 
திருமேனியாக வடித்தாற்போலேயிருக்தார்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 


1. (இவர்‌ உன்னைக்‌ கொன்றும்‌) “மனிதனான ராமனால்‌ போரிலே நீ 
அழிந்தது பொருந்தவில்லையே'' [ ரா-யு.114-7].என்று, ''ராமன்‌ அரக்கனான 
உன்னைக்‌ கொன்றது பொருந்தாது; ராமன்‌. மனிதனாகையாலே”' என்னும்‌ 
அறுமானத்தைக்கொண்டு நீ ராமனால்‌ இறந்திருக்கமுடியாது என்று ஸாதிக்‌ 
கப்பார்த்தேன்‌; அத சரியன்று; ஏனெனில்‌: லோகஃயாப்தியில்லாத அறு 
மானமில்லாமையாலே அநுமானம்‌ ப்ரத்யக்ஷத்தை மூலமாகக்கொண்ட து; 
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ப்ரத்யகூக்தசை பராதிக்கவொண்ணாகாயிருந்தது. மநுஷ்ய 
ரான இவரே ராக்ஷ்ஸனணான உன்னைக்கொன்றார்‌. (மஹா 
யோக்‌, த்வாம்‌ ஹதவாக்‌) ெளர்யவீர்ய. கை,ர்யஸ்தைர்ய 
சாதுர்ய மாதிர்யாதி, ஸமஸ்ககல்யாண குணங்களையுடைய 
இவர்‌. “ஏ: ஏனகான்னை ணை: காறி களின்‌ என்ன்‌ 
எணண. ஏன: ஈற்று: (அமர்யா த; ஆ௯ஹுத்ரஸ்‌ 
சலமதிரஸ 9யாப்ரஸவபூ ,: க்ருதக்‌,நோ து,ர்மாநீ ஸ்மரபரவஸோ 
வஞ்சநபர: | நீருும்ஸ: பாபிஷ்ட,:) என்று சொல்லுகிற 
ஸமஸ்‌ தழஹேயகுணபூர்ணனான உன்னைக்‌ கொன்றார்‌. 
(பரமாத்மா த்வாம்‌ ஹதவாந்‌) எல்லாருக்கும்‌ : மேலாய்‌, 
நியாமகாரயிருக்கிறவர்‌. எல்லாருக்கும்‌ கீழாய்‌ நீயாம்யனை 
உன்னைக்கொன்றார்‌. (மஹத: பரமஸ்‌ த்வாம்‌ ஹதவாந்‌) 
மஹத;ா த்‌யசித்‌,வீலகஷணரானவர்‌ அசித்ஸம்ஸ்ருஷ்டனான ' 
உன்னைக்‌ கொன்றார்‌. (ஹதவாந்‌ ஸநாதாஸ்த்வாம்‌) 


முரமன்‌ உன்னைக்‌ கொன்றதை ட்ரத்யக்ஷமாகக்‌ காண்‌இ3ரறும்‌, இப்படி மூல 
மான ப்ரத்யக்ஷப்‌ரமாணத்தைக்கொண்டு அறியப்பட்ட விஷயத்தை மூலி 
யான (மூலத்திலிருந்து உண்டான) அநுமானத்தால்‌ அசைக்கமுடியாதென்‌ 
பதை இப்போது அறிந்தேன்‌; மனிதரான இவரே அரக்கரான. உன்னைச்‌ 
கொன்றார்‌ என்கிறாள்‌, 2. (மஹாயோக உன்னைக்‌ கொன்றார்‌) மஹாயோ௫- 
பெருங்குணவாளர்‌. சூரத்தன்மை, வீரத்தன்மை, தீரத்தன்மை, ஸ்திரத்‌ 
தன்மை, சதுரனாய்‌ (ஸமர்த்தனாய்‌) இருக்கும்‌ தன்மை, இனிமை, முதலான 
எல்லா மங்களகுணங்களையுமுடைய இவர்‌, ''உலகவரம்பை மீறினவன்‌, 
தாழ்ந்த விஷயங்களில்‌ பற்றுள்ளவன்‌; நிலையற்ற ரெஞ்சையுடையவன்‌ 
பொறாமைக்குப்‌ பிறப்பிடம்‌; ஈன்‌ றிகொன்‌ றவன்‌ ; தயகர்வத்தையுடையவன்‌/ 
காமவசப்பட்டவன்‌; வஞ்சனையே பொழு துபோக்காயிருப்பவன்‌; கொடுஞ்‌ 
செயல்புரிபவன்‌; பாபத்திலேயே ஊன்றியீருப்பவன்‌'' [ஸ்தோ-ர 02] 
என்று சொல்லப்பட்ட எல்லாக்‌ கெட்டகுணங்களும்‌ நிறைந்திருக்கும்‌ 
உன்னைக்‌ கொன்றார்‌. 3. (பரமாத்மா உன்னைக்‌ கொன்றார்‌) எல்லாருக்கும்‌ 
மேலாய்‌ கியமிப்பவராயிருப்பவர்‌, எல்லாருக்கும்‌ ழாய்‌ நியமிக்கப்படுமவ 
னான உன்னைக்‌ கொன்றார்‌. 4, (மஹானுக்கு மேற்பட்டவர்‌ உன்னைக்‌ 
கொன்றார்‌) மஹான்‌ முதலான அறிவற்ற பொருள்களில்‌ மிகச்சிறந்தவரா 
யிருப்பவர்‌ அறிவற்ற சரீரத்தோகெடிய உன்னைக்‌ கொன்றார்‌. 5. (பழைமை 
யானவர்‌ உன்னைக்‌ கொன்றார்‌) எப்போதம்‌ உள்ளவராயிருப்பவர்‌ ஒரு 
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எப்போதும்‌ உளராயிருக்கறவர்‌ காலைகதே,ுவர்த்தியான 
உன்னைக்‌ கொன்றார்‌. (௮காதி,மத்‌ யநிதரஸ்‌ த்வாம்‌ ஹதவர்ம்‌) 
முதலும்‌ ஈடுவும்‌ முடிவுமில்லாத இவர்‌ ஐநமழும்‌ ஆயுரவதி,யு 
முடைய உன்னைக்கொன்றார்‌. (மஹாம்‌ த்வாம்‌ ஹதவாம்‌) 
மஹானான இவர்‌ “எள்‌ (ஏஷோணுராத்மா) என்கிற 
உன்னை முரீரவியுக்தனாம்படி பண்ணினார்‌. (தமஸ: பரமஸ்‌ 
குவாம்‌ ஹதவார்‌) அப்ராக்ருதராயிருக்கிற இவர்‌ ப்ராக்‌ 
ரதன உன்னைக்‌ கொன்றார்‌. (தாதா த்வாம்‌ ஹதவாக்‌) 
ஜக,த்கீபரகராயிருக்கிற இவர்‌ தரார்யங்களில்‌ ஏகதேறனான 
உன்னைக்‌ கொன்றார்‌. (ங்க,சக்ரக்தாதமஸ்‌ த்வாம்‌ 
ஹதவாம்‌) இ;வ்யாயுத,க,ரரான இவர்‌ க்ஷ த்ராயுக,கமனான 
உன்னைக்‌ கொன்றார்‌. (ஸ்ரீவத்ஸவக்ஷாஸ்‌ த்வாம்‌ ஹதவார்‌) 
பர த்வசிந்ஹங்களை உடையவர்‌ அபர த்வ சிந்ஹங்களையுடைய 
உன்னைக்‌ கொன்றார்‌. : (நித்யஸ்ரீ; த்வாம்‌ ஹதவாரட்‌) நித்யா 
ஈபாயினியான ஸ்ரீயையுடையவர்‌ - ஆகமாடாயினியான 
ஸ்ரீயையுடைய உன்னைக்‌ கொன்றார்‌. (அஜேயஸ்‌ த்வாம்‌ 


காலத்திலேயே இருக்கும்‌ உன்னைக்‌ கொன்றார்‌. 0. (முதலும்‌ நடுவும்‌ 
முடிவுமில்லாதவர்‌ உன்னைக்‌ கொன்றார்‌) முதலும்‌ ஈடூவும்‌ முடிவுமில்லாத 
இவர்‌ பிறப்பும்‌ ஆயுளுக்கு எல்‌ ல்யுமுடைய உன்னைக்‌ கொன்றார்‌, 
7. (பெரியவர்‌ உன்னைக்‌ கொன்றார்‌) வ்வரூபத்தால்‌ பெரியவரான இவர்‌, 
“இந்த ஆத்மா அணுவாயிருப்பது" [முண்டக 3-1-9] என்கற உன்னை 
சரீரத்தைப்‌ பிரிந்தவனாம்படி. செய்தார்‌. 8, (தமஸ்ஸுக்கு மேற்பட்டவர்‌ 
உன்னக்‌ கொன்றார்‌) பிரசருதிக்கு மேற்பட்ட இவர்‌, பிரசிருதிக்கு உட்‌ 
பட்ட உன்னைக்‌ கொன்றார்‌, 9 (தாரகர்‌ உன்னைக்‌ கொன்றார்‌) உலகனைத்தை 
யும்‌ தரிப்பவர்‌, தரிக்கப்படுமவற்றில்‌ ஒன்றான உன்னைக்‌ கொன்றார்‌, 
30, (சங்கசக்க/ கதைகளைத்‌ தரிப்பவர்‌ உன்னைக்‌ கொன்றார்‌) மேலான ஆயு 
தங்களை தரிக்குமிவர்‌ றான ஆயுதங்களை தரிக்கும்‌ உன்னைக்‌ கொன்றார்‌. 
11, (்ரீவத்ஸத்தை மார்விற்கொண்டவர்‌ உன்னைக்‌ கொன்றார்‌) மேன்மைக்‌ 
கான அடையாளக்களை உடையவர்‌ தாழ்விற்கான அடையாளங்களை 
உடைய உன்னைக்‌ கொன்றார்‌. 12, (எப்போதும்‌ திருவுடையவர்‌ உன்னைக்‌ 
கொன்றார்‌) “நித்யாநபாயிநீ [வீ-பு 1-8-17] என்கிறபடியே பிரியாத 
இருவையுடையவர்‌ வம்‌ துபோகும்‌ தருவை (செல்வத்தை) உடைய உன்னைக்‌ 
கொன்றார்‌. 18. (ஐயிக்கப்படாதவர்‌ உன்னைக்‌ கொன்றார்‌) ஐயிக்கப்படாதவர்‌ 
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'ஹதவாந்‌) அபராஜிதரானவர்‌ . தன்பக்கல்‌' பராஜஐயமேயான 
உன்னைக்‌ கொள்ளார்‌. . (மாற்வதகஸ்‌. த்வாம்‌ ஹதவார்‌) 
போது செய்யாதவர்‌ போதுசெய்கிற உன்னைக்‌ கொன்றார்‌. 
(த்‌.ருவஸ்க்வாம்‌ ஹதவாந்‌) ஸ்தி,ரஸ்வடடாவராயிருக்கி றவர்‌ 
௮ஸ்இ,ரனான உன்னைக்‌ கொன்றார்‌. (மாநுஷம்‌ வபுராஸ்‌ 
தாய த்வாம்‌ ஹதவாந்‌) மா நுஷ்யமுடையவர்‌ மாநஷ்யமில்‌ 
லாத. உன்னைக்‌ கொன்றார்‌. (விஷ்ணுஸ்‌. த்வாம்‌ ஹதவார்‌]) 
வ்யாபகரானவர்‌ வ்யாப்யைகமேக,றனான உன்னைக்‌ 
கொன்றார்‌. (ஸத்யபராக்ரமஸ்‌ த்வாம்‌ ஹதவாந்‌) உண்மை 
யான வாக்யசேஷ்டைகளையுடையவர்‌ அ௮ஸத்ய,. வாக்ய 
சேஷ்டனான உன்னைக்‌ கொன்றார்‌. (ஸர்வை: பரிவ்‌ 
ருதோ தே,வைஸ்‌ த்வாம்‌ ஹதவாந்‌) விலகஷ்ணராலே சூழப்‌ 
பட்டவர்‌. ஹேயராலே சூழப்பட்ட உன்னைக்‌ கொன்றார்‌. 
(வா௩ரத்வமுபாக,தை: பரிவ்ருதஸ்‌ த்வாம்‌ ஹதவாம்‌) ராக்ஷஸ 
னாய்‌, ப்ரப,ூலனான உன்னை க்ஷாக்‌,ரம்ருக,ங்களைக்‌ கொண்டு 
கொன்றார்‌. (ஸர்வலோகேய்வரஸ்‌ த்வாம்‌ ஹதவாந்‌) ஸர்வ 
'நிர்வாஹகராயிருக்கிறவர்‌ ஏகதேத நிர்வாஹகனான உன்னைக்‌ 


தன்னிடம்‌ முதலிலிருந்து கடைசிவரை தோல்வியே அடைந்த உன்னைக்‌ 
கொன்றார்‌. : -14, (சாச்வதமானவர்‌. உன்னைக்‌ கொன்றார்‌) காலத்துக்குக்‌ 
கட்டுப்படாதவர்‌ காலத்துக்குக்‌ கட்டுப்பட்ட உன்னைக்‌ கொன்றார்‌. 18. (உறுதி 
யானவர்‌ உன்னைக்‌ கொன்றார்‌) உறுதியான தன்மைகளை உடையவர்‌ 
உறுதியற்ற தன்மைகளை உடைய உன்னைக்‌ கொன்றார்‌ 16, (மனிசவுருவை 
யுடைவராய்‌ உன்னைக்‌ கொன்றார்‌) மனிதத்தன்மையுடையவர்‌ மனிதத்‌ 
தன்மையில்லாத உன்னைக்‌ கொன்றார்‌. 17. (வீஷஸ்ணு: உன்னைக்‌ கொன்றார்‌) 
ஸர்வவ்யாபியான வர்‌ வியா பிக்கப்படுமவற்றில்‌ ஒன்றான உன்னைக்‌ கொன்றார்‌. 
18, (ஸத்யபராக்ரமர்‌ உன்னைக்‌ கொன்றார்‌) உண்மையான பொர்த்தைகளை 
யும்‌, செயல்களையுமுடையவர்‌ பொய்யான வார்த்தைகளையும்‌ சேஷ்டை 
கணையும்‌ உடைய உன்னைக்‌ கொன்றார்‌. 19, (எல்லா தேவர்களாலும்‌ சூழப்‌ 
பட்டவர்‌ உன்னைக்‌ கொன்றார்‌) உயர்ந்தவர்களாலே சூழப்பட்டவர்‌ 
..தாழ்ந்தவர்களாலே சூழப்பட்ட உன்‌ னைக்‌ கொன்றார்‌. 20, (குரங்குத்‌ 
"தன்மையை அடைந்தவர்களால்‌ சூழப்பட்டவர்‌ உன்னைக்‌ கொன்றார்‌) வலி 
மிக்க அரக்கனான உன்னை மிகத்தாழ்ந்த மிருகங்களைக்கொண்டு கொன்றார்‌. 
21. (எர்வ3லாகேச்வரர்‌ உன்னைக்‌ கொன்றார்‌) எல்லா உலகையும்‌ ஆளுமவர்‌ 
'உலகில்‌ ஒருமூலையை ஆளும்‌ உன்சைக்‌ கொன்றார்‌. 22. (நேரே 
உன்னைக்‌ கொன்றார்‌) கேரே தனக்கு ஒரு குற்றம்‌ செய்யாமையாலே 
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கொன்றார்‌. (ஸாக்ஷாத்‌ த்வாம்‌ ஹதவாம்‌) நேரே தனக்கொரு 
குற்றம்‌ செய்யாமையாலே வாலியை மறைந்து நின்று 
கொன்றவர்‌. நீ திரக்கழியத்‌ தனக்குக்குற்றம்‌ செய்தபடியாலே 
நேர்கொடு நேரே நின்று உன்னைக்‌ கொன்றார்‌. (லோகாநாம்‌ 
ஹிககாம்யயா த்வாம்‌ ஹதவாம்‌) லேோரகஹிதத்துக்காக 
அஹிதனான உன்னைக்‌ கொன்றார்‌. (மஹாத்‌,யுதிஸ்‌ த்வாம்‌ 
ஹகவார்‌) பெரிய தேஜஸ்ஸையுடையவர்‌ தேஜோ ஹீனனான 
உன்னைக்‌ கொன்றார்‌. எதிரியைப்பெருப்பித்து, அவனைக்‌ 
கொன்றான்‌ என்றாலல்லவோ நாயகனுக்குப்‌ பெருமையாவ து, 
பெருமாள்‌ பெருமையும்‌ ராவணனுடைய அபகர்ஷமும்‌ 
சொல்லப்பெறுமோ? என்னில்‌: இவ்விடத்தில்‌ ராயகனுடைய 
உத்கர்ஸாபகர்ஷங்களில்‌ . தாத்பர்யமில்லை. “எள்ள 
எண: கணண | சனக என எரர்‌ ||” (மா நுஷாணா 
மவிஷயே சரத: காமரூபிண: | விஈாப0ஸ்தவ ராமேண ஸம்யுகே, 
நோபபத்‌,யதே ॥) என்று பெருமாளைச்சிறியராகவும்‌, ராவண 
னைப்‌ பெரியனாகவும்‌ ப்‌,ரமித்துப்‌ பெருமாளால்‌ இவனுக்கு 
வத,ம்‌ கூடாதென்று நினைத்திருந்து அவரை யுக்திகளாலே 
தெளிந்து, “டுபருமாள்‌ பெரியவர்‌,ராவணன்‌ ஓஒராபாஸன்‌'' 
என்‌.று அறுதியிடுகிறாளாகையால்‌ ஓரதுப்பத்தியில்லை. 


வாலியை மறைக்துகின்‌ று கொன்றவர்‌, நீ கடைசவரையில்‌ தனக்குக்‌ குற்றம்‌ 
செய்கையாலே நேருக்கு 7ந3ர நின்‌ று உன்னைக்‌ கொன்றார்‌. 29, (உலகங்‌ 
கரூக்கு நன்மையை விரும்பி உன்&ைக்‌ கொன்றார்‌) உலக நன்மைக்காகத்‌ 
இியவனான உன்னைக்‌ கொன்றார்‌. 24, (பேரொளியுடையவர்‌ உன்னைக்‌ 
கொன்றார்‌) பெரிய ஓளியை உடையவர்‌ ஒளியற்ற உன்னைக்‌ கொன்றார்‌. 
எதிரியின்‌ பெருமையைச்‌ சொல்லி, அவனைக்கொன்றார்‌ என்றாலல்லவோ 
தலைமகனுக்குப்‌ பெநடை இங்கு ராமனைச்‌ சிறந்தவனாகவும்‌, 
ராவணனைத்‌ தாழ்ந்தவனாக சொல்லி, அவன்‌ இவனைக்‌ கொன்றான்‌ என்பது 
ஒரு பெருமையோ? எனில்‌: இவ்விடத்தில்‌ தலைமகனான ராமனுக்கு ஒரு 
பெநுமையையோ சிறுமையையோ சொல்ல ஏற்பட்டதல்ல இவ்வார்த்தை, 
“மனிதர்கள்‌ ஸஞ்சரிக்க முடியாத ஆகாயத்தில்‌ ஸஞ்சரிப்பவனாய்‌, வேண்டு 
முருவம்‌ கொள்ளவல்ல உனக்கு ராமனால்‌ சண்டையில்‌ அழிவு பொருநர்‌ ' 
தாது" [ரா-யு 114-7] என்று ராமனை வலியற்ற மனிதனாகவும்‌ ராவண 
வலிமிக்க அரக்கனாகவும்‌ மயங்‌இ, ராமனால்‌ இவன்‌ அழிந்தது பொருந்த 
வில்லையே என்று நினைத்திருந்து, அவரே பரமாத்மா என்று யுக்திகளாலே 
தெளிவுபெற்ற, “ரரமபிரான்‌ மிகப்பெரியவன்‌; ராவணன்‌ அவருக்கெதிரே 
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ஆக. இச்சது:ச்லோகியால்‌ சொல்லிற்றாயிற்.று;--இவ 
ளுடைய முன்செய்வினை வெளிப்பட்டு “ஏ வ. ஈரான்‌ 
ahr. gfe Riel ௭ TATE எச ஈம்‌ TT’ 
(ஸ த்வம்‌ மாநுஷமாத்ரேண ராமேண யுதி, நிர்ஜித:। ௩ ஹ்ய 
பத்ரபஸே ராஜந்‌ கிமித;ம்‌ ராக்ஸர்ஷப, |!) என்று ராவணனை 
உத்கர்ஷித்துப்‌ பெருமாளை உபாலம்பி,த்து ஸாபராதை, 
யான மந்தேரதரி அநுதப்தையாய்‌ அவனுடைய ஸ்வரூப 
ரூபகு;ண விபூ,திசேஷ்டைகளைக்‌ தெளிந்துடேசி ஸ்தோத்ர 
மூக,த்தாலே ப்ராயறகசித்தம்‌ பண்ணிப்‌ பூதையாகிறாோள்‌. 
யுத்‌, த,காண்டம்‌. 116-வது ஸர்க்கம்‌ 44-வது ச்லோகம்‌ 
எள்‌ ஏ எள்‌ எ எண்ர்‌ நாவை 
சச்‌ கணா எ கனம்‌ ॥ 
பாபா௩காம்‌ வா ாஈ௩ப காம்‌ வா வத.£ர்ஹாணாம்‌ ப்லவங்க,ம | 
கார்யம்‌ கருணமார்யேண ந கஸ்சிந்‌ நாபராத்‌,யதி।॥ 
பதவுரை:--ப்லவங்க,ம--வானரனே! . பாபாநாம்‌ வா- 
பாபிகள்‌ விஷயத்திலும்‌, ப ஈநாம்‌ வா-பண்ணியவான்கள்‌ 
விஷயத்திலும்‌, வதார்ஹாணாம்‌-கொல்லத்தக்கவர்‌ விஷயத்‌ 
திலும்‌, ஆர்யேண--நல்லோனாலை, கருணம்‌-கருணையான த, 
கார்யம்‌-— செய்யத்தக்கது. கச்சித்‌-எவனும்‌. ந அபராத்‌ யதி- 
குற்றம்‌ செய்யவில்லை என்பது, ந--இல்லையே. 


நிற்கவும்‌ தகுதியற்றவன்‌'' என்று இவ்விடத்தில்‌ முடிவுகட்டுகருளாகை 
யாலே பொருந்தாமை ஒன்றுமில்லை, 


ஆக, இந்த நான்கு சுலோகங்களிலும்‌ சொன்னதின்‌ ஸாரமாவது:- 
மந்தோதரியான்வள்‌ தன்‌ பூர்வஜந்மபாபத்தாலே, "அப்படிப்பட்ட. நீ 
கேவலம்‌ ஒரு மனிதனான ராமனாலே சண்டையில்‌ வெல்லப்பட்டாய்‌; 
அரக்கர்‌ தலைவனே! ஏன்‌ வெட்கப்படுகிறாயல்லை?'" என்று ராவணனைத்‌ 
தூக்கவைத்தும்‌, ராமனைச்‌ சிறுமைப்படுத்தியும்‌ குற்றம்புரீக்த மந்தோதரி 
அ.நுதாபம்‌ பிறந்து, ராமபிரானுடைய ஸ்வரூபம்‌, ரூபம்‌, குணங்கள்‌, செல்‌ 
வங்கள்‌, . செயல்கள்‌ ஆயவைகளைத்‌ தெளிவடைக்துபேசித்‌ துதிக்கும்‌ 
முகத்தாலே பிராயச்சித்தம்செய்து பரிசுத்தையாகிறாள்‌, 
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அவதாரிகை:--ராவணனும்‌ பட்டுப்‌ பெருமாளும்‌ விஜயி 
களானார்‌ என்று பெரிய ப்ரியத்தைப்‌ பிராட்டிக்குத்‌ இருவடி 
விண்ணப்பஞ்செய்ய.. பிராட்டியும்‌ ப்ரீதிப்ரகர்ஷத்தாலே, 
விம்மல்‌ பொருமலாய்‌ ஸ்தப்‌,தை,யாயிருகக, இவனும்‌ விக்க 
லுக்கு வெம்மாற்றம்போலே “௫௮ ணன 20 க வள்‌ 
எரா (இந்நு இந்தயஸே தே,வி கிம்‌ த்வம்‌ மாம்‌ 
நாபி, பபாஷஸே) என்று, "பெரிய ப்ரியத்தை விண்ணப்பம்‌ 
செய்த எனக்கு ஒரு மறுமாற்றம்‌ சொல்லாதே தேவர்‌ 
எழுந்தருளியிருக்கிற இருப்பு என்தான்‌?'' என்று திருவடி 
விண்ணப்பஞ்செய்ய, பிராட்டியும்‌ உனக்கு ஸத்‌,ருறமாகத்‌ 
தரலாவகொன்‌ மில்லாமைகாண்‌ நான்‌ பேசாதிருந்தது என்ன; 
இவனும்‌ இவ்வளவிலே நம்‌ அபேக்ஷிதத்சதை விண்ணப்பம்‌ 
செய்து கொள்வோம்‌ என்று பார்த்து, தேவரைச்‌ சுற்று 
முற்றும்‌ நலிந்த ராக்தஸிகளாகிறார்‌ கரூரைகளாய்‌, தது 
குணாநுப_ராவைகளாயிற்நு; ராவணனுக்கு முன்னே கொல்ல 
வேண்டுவது இப்பெண்பிள்ளைகளையாயிற்று. அவனும்‌ 


அவதாரிகை:—'ராவணனும்‌ அழிந்து, ராமபிரானும்‌ ஜயித்தார்‌! 
என்னும்‌ இனிய செய்தியைப்‌ பிராட்டிக்கு அனுமன்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்ய, 
பிராட்டியும்‌' உகப்பின்‌ மிகுதியாலே, விம்மல்‌ பொருமல்கள்‌ ஏற்பட்டுச்‌ 
செயலற்றவளாயிருக்க,' விக்கலெடுத்தால்‌ கடுஞ்சொல்பேசி அவ்விக்கலைத்‌ 
கடுப்பதுபோலே, அனுமனும்‌ “தேவீ! என்ன நினைக்கிறீர்‌? தேவரீர்‌ எதனால்‌ 
என்னோடு பேசவில்லை". [ரா-யு 116-16] என்று, மிகவினிய செய்தியை 
விண்ணப்பம்‌ செய்த ' எனக்கு ஒரு பதிலுரைக்காமல்‌ தேவரீர்‌ எழும்‌ 
தருளியிருக்கற இருப்பை என்னென்று சொல்வது? என்று வெறுத்தாற்‌ 
போலே வார்த்தை சொல்ல, பிராட்டியும்‌, 'ரீ செய்த பேருபகாரத்துக்குத்‌ 
தக்கபடி நான்‌ தரக்கூடியதொன்றில்லையே' என்று நினைத்தே பேசாம 
லிருந்தேன்‌' என்று கூற, அனுமனும்‌ இச்சமயத்தில்‌ “நாம்‌ விரும்பியதைச்‌ 
சொல்லி நிறைவேற்றிக்கொள்வோம்‌" என நினைத்து, “தேவரீரைச்‌ சூழ்ந்‌ 
இருந்து மிகவும்‌ ' துன்புறுத்திய அரக்கிகள்‌ மிகக்கொடியவர்களாய்‌, அதற்‌ 
குத்தக்க மனப்பான்மையுடையவர்களாயிருக்கிறூர்கள்‌) ராவணனுக்கு 
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.இவர்களோபாதி கேடனல்லன்‌; இவர்கள்‌ இப்போ தபாம்பு 
படமடங்கினாற்போலே இருக்கிறார்களித்தனையாயிற்று. 
இவர்களை ப,ஹுப்ரகாரமாக:  ஹிம்ஸிக்கப்பாராநின்றேன்‌. 
ஏர: என்ட. (முஷ்டிபி,: பாணிபி.ற்சைவ). என்று 
கையாலே குத்தியும்‌. காலாலே துல.க& தும்‌. நக,ங்களாலே 
சே,திக்தும்‌, பற்களாலே கடித்தும்‌. துண்டிக்கும்‌ “வன்‌ 
இன்‌ என்‌. (சி,ந்ம்‌ பிந்நம்‌ ரைர்த,க்‌,த,ம்‌) என்று 
பெருமாள்‌ திருச்சரங்கள்‌ செய்ததெல்லாம்‌ நானே பண்ணப்‌ 
பாராநின்றேன்‌; பச௫வதபசாரிகளையும்‌ பகவதாபசாரி 
களையும்‌ தண்டிக்கும்‌ க்ரமக்தாலே. தண்டிக்க முயலா 
நின்றேன்‌. முன்பு வந்தபோது இடமில்லாமல்‌ வீட்டுப்‌ 
போனேனித்தனை. இப்போது. எனக்கு எல்லா ப்ரத்யுப 
காரங்களும்‌ பண்ணியருளிற்றாகலாம்‌; இத்தனையும்‌ 
இருவுள்ளமாகவேணும்‌'' என்ன; “பாபாநாம்‌ வா'' என்ற. 
அருளிச்செய்கறாள்‌. 


முன்னமே இவ்வரக்கிகளைக்‌ கொன்‌ நிருக்கலேண்டும்‌; அவன்கூட இவர்‌ 
களைப்போல்‌' கெட்டவனல்லன்‌; ராவணன்‌ அழிக்துவிட்டபடியாலே 
இவர்கள்‌ இப்போது பாம்பு படமடங்கனாற்போலே இருக்கிறார்களே 
யொழிய இவர்களுடைய! விஷம்‌ நீங்கவீட வில்லை, இவர்களைப்‌ பலவித 
மாகத்‌ துன்புறுத்தவேனுமென்று எனக்கு ஆசையாயிருக்இற.து. “முஷ்டி, 
களாலும்‌ கைகளாலும்‌ கால்களாலும்‌ அடி த்துக்கொல்ல விரும்புகிறேன்‌ 
[ரா-ய'116-88] என்று கையாலே குத்தியும்‌, காலாலே” துகைத்தும்‌, 
நகங்களாலே வெட்டியும்‌, பற்களாலே கடித்தும்‌, வெட்டியும்‌ ‘சேனை ராம 
னுடைய அம்புகளா பே கண்டதுண்டமாக்கப்பட்டு எரிக்கப்பட்டது' 
[ரா-யு 94-22] என்று ராமபிரானுடைய இருச்சரங்கள்‌ செய்ததெல்லாம்‌ 
இவர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ நானே செய்ய நினைக்கிறேன்‌; பகவானிடம்‌ அப 
சாரம்‌ செய்தவர்களையும்‌, பாகவதாபசாரம்‌ செய்தவர்களையும்‌ தண்டிக்கும்‌ 
ரீதியிலே தண்டிக்க முயற்சிசெய்கன்றேன்‌; முன்புவந்தபோது அவகாச 
மீல்லாமையாலே விட்டுப்போனேன்‌; இப்போது இந்த வரத்தை எனக்குக்‌ 
கொடுத்தால்‌ எல்லர வரமும்‌ கொடுத்ததற்கு ஸமா ரம்‌; நியமிக்கவேனும்‌'" 
என்று கூற, 'பாபாநாம்‌ வா' என்றுதொடங்கும்‌ இந்த ச்லோகத்தை 
அருளிச்செய்கிறாள்‌ பிராட்டி, 


. 
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வ்யா:-- (பாபாநாம்‌ வர மமஃபநாரம்‌ வா) இவர்கள்‌ நீ 
நினைத்திருக்கிற படியே பாபைகளாகவுமாம்‌; நான்‌ நினைத்‌ 
திருக்கிறபடியே முபை,களாகவுமாம்‌; அதுதானேயன்றே 
உத்தேய்யம்‌; “அனி ஏஏ என ரு! (தேரஷோ யத்‌,யபி தஸ்ய 
ஸ்யாத்‌) என்றாற்போலே அழுக்குடையவனன்றே குளிக்க 
ப்ராப்தியுடையான்‌? அவர்கள்‌. பாபைகளாகிலன்றோ நாம்‌ 
முகங்கொடுக்கவேண்டுவது. சுபைகளாகில்‌ உன்வால்‌ 
வேணுமோ? அவர்கள்‌ புண்யங்களே கைகொடுக்குமே! கை 
மூதலில்லாதார்க்கன்றோ கைமுதலாகவேண்டுவது என்றாள்‌. 
(வக.ரர்ஹாணாம்‌) கண்ட்‌, யனை தண்டிக்கவும்‌ அல்லாதாரைத்‌ 
தவிரவும்‌ சொல்லுகிற. த.ர்மயாஸ்த்ரம்‌ கேத வரிரைத்‌ 
தோற்றிக்‌ கிழித்துப்‌ -புகடக்கடவதோ? என்ன, ஆரேனு 


வ்யா:--(பரபிகளாயினும்‌, பரிசுத்தர்களாயினும்‌) இவர்கள்‌ நீ நிலக்‌ 
இறபடி. பாபம்‌, செய்தவராக இருந்தாலும்சரி; நான்‌ நி த்திருக்கிறபடியே 
பரிசுத்தராயிருக்தாலும்சரி; எப்படியிருந்தாலும்‌. கருலைகாட்ட 
வேண்டியதே; பரிசுத்தர்‌ என்னும்‌ பத்தில்‌ கருணைகாட்டவேண்டும்‌ 
என்பதை நீயும்‌ இசைவாய்‌; பாபிகளாயீனும்‌ கருணேகாட்டவேண்டும்‌ 
என்பதை நான்‌ நிரூபித்துக்‌ காட்டுகிறேன்‌ கேள்‌; “நாம்‌ கருலைகரட்டு 
வதற்கு மஹாபாபிகள்‌ கிடைக்கமாட்டார்களா' என்றே நல்லோர்கள்‌ எதிர்‌ 
பார்த்திருப்பார்கள்‌, “'குற்றமிருந்ததாகில்‌ மிகவும்‌ ஈன்று”! [ராஃ-யு 18-3] 
என்ற ராமபிரானைப்போலே. . அழக்குடையவனைத்தானே குளிப்பாட்ட 
வேணும்‌, அதுபோலவே பாபமாஇற அழுக்குடையவர்கள்‌ அகப்பட்டால்‌ 
கருணைக்குளிர்ரீராலே அவர்களைக்‌ குளிப்பாட்டவேண்டி. யிருக்கும்‌. ஆகை 
யால்‌ ராக்ஷஸிகள்‌ பாபம்‌. செய்தவராயிருப்பதால்தான்‌ அவர்களுக்கு நாம்‌ 
கருலைமுகம்‌ காட்டவேண்டும்‌. பாபமற்றவரரகில்‌ அவர்கள்‌ உன்‌ வாலைப்‌ 
பிடித்துக்கொண்டு, கடைத்தேறவேண்டிய அவசியமே இல்லை; அவர்க 
ளுடைய புண்ணியங்களே அவர்களைக்‌: கைதூக்கிவிட்டுவிடும்‌, தங்களைக்‌ 
கடைத்தேற்றிக்கொள்ளத்‌ தங்கள்‌ கையில்‌ - ஒன்‌ றுமில்லாதவர்களைத்தான்‌ 
நல்லோர்கள்‌ கைகொடுத்து தாக்கிவீடவேண்டும்‌ என்றாள்‌ பிராட்டி, 
இதைக்‌ கேட்டதும்‌, ''குற்றமுள்ளவனை. தண்டி.க்கவேண்டுமென் றும்‌, 
குற்றமற்றவர்களை தண்டிக்கக்கூடாது என்றும்‌ சொல்லுற தர்மசாஸ்‌ 
திரங்களை நீர்‌ பிறந்தபின்பு இழித்துப்போடவேண்டி ॥ாதுதானோ?'” என்று 
கேட்டான்‌ அனுமன்‌; அதற்குச்‌ சொல்லுறோள்‌ பிராட்டி:-(கொல்லத்‌ 
தக்கவராயினும்‌) நீ சொன்னது ஸாமாக்ய சாள்‌ திரம்‌. '*தஸ்மாத;பி வத்‌,யம்‌ 
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மாக ம்ரணாக,தரை ரக்ஷிக்கக்கடவது என்கிற விபோ 
ஸாஸ்த்ரம்‌ உன்னைத்‌ தோற்றிக்‌ கிழித்துப்புகடக்கடவகதோ? 
என்கிறாள்‌. (ப்லவங்க,ம) பீன்னையும்‌ அவன்‌ பு,க்‌,இ, இரிய 
விடாமையாலே, * “ஹரிஹரி'' என்கிறாள்‌. (ப்லவங்க,ம) 
என்று நச்சினத்தை நச்சும்‌ ஜாதியானமை கண்டோம்‌ 
என்கிறாள்‌. வஸிஷ்ட,ப்ரப்‌,ர௬திகள்‌ மந்தரிக்கும்படியான 
இஷ்வாகுவம் த்தில்‌ பிறந்தாயில்ல, மயோகிகளரய்‌ 
ஐககுலத்திலே பிறந்தரயில்லை காட்டிலே பணையோடு 
பணை தாவித்திரிகிற  ஜாதியிலேயிறே பிறந்தது. 
அங்ஙனெொத்தாருக்கு ா॥ரணாகதியோட்டையது தெரியாது 
என்கிறாள்‌. ஏஎ '(வாநரோத்தம) என்‌ றவள்‌ தானேயிறே 


ப்ரபந்நம்‌ ந ப்ரதிப்ரயச்ச,ந்தி'' [யஜுள்‌ ஸம்ஹிதை 6-5-20] [ஆகையால்‌ 
கொல்லத்தக்கவனாயினும்‌, சரணமடைக்தவனைக்‌ கைவிடுவதில்லை.] என்‌ 
இறபடியே கொல்லத்தக்க மஹாபாபத்தைச்‌ செய்திருந்தபோதிலும்‌, சரண 
மடைந்தவனை ரக்ஷிக்கவேண்டும்‌ என்னும்‌ விசேஷசாள்‌ திரத்தை மீ பிறந்த 
பின்பு இமித்துப்போடவேண்டியதுகானோ£? ஸாமார்ய சாஸ்‌்திரத்திற்கும்‌ 
விசேவசாஸ்‌ தரத்திற்கும்‌ விரோதம்வக்தால்‌ ஸாமாந்ய சாள்‌ தரத்தைத்‌ 
தள்ளி, விசேஷசாஸ்திரத்தையன்றோ கொள்ள வ ணும்‌ என்கிறாள்‌ 
பிராட்டி, (தாவித்திரியும்‌ குரங்கே) இப்படிச்‌ சொன்ன பின்பும்‌, அனுமன்‌ 
புத்தியை மாற்றிக்கொள்ளாமையாலே, *'ஹரி ஹரி' என்கிறாள்‌ பிராட்டி. 
பிடித்தபிடியை விடாத உன்‌ குரங்குப்புத்தியைத்தான்‌ காண்கிறேன்‌ உன்‌ 
செயலில்‌ என்கிறாள்‌. வலிஷ்டர்‌, வாமதேவர்‌ முதலானார்‌ மந்திராலோசனை 
சொல்லும்படியான இக்ஷ்வாகு வமிசத்தில்‌ பிறந்தவனல்லையே நீ! கர்ம 
யோகிகளான ஜுககுலத்தில்‌ பிறந்தவனுமன்றே நீ! காட்டில்‌ இனைக்குக்‌ 
களை தாவித்திரியும்‌ ஜாதியிலேயன்றோ 'ரீ பிறந்தது! அப்பேர்ப்பட்ட 
உனக்கு சரணாகதியின்‌ பெருமை எப்படித்‌ தெரியும்‌? என்கிறாள்‌, பேருப 
காரம்‌ செய்த அனுமனைப்‌ பிராட்டி இப்படி. நிந்திக்கலாமோ? எனில்‌; 
அவன்‌ செய்த பேருபகாரத்துக்குத்தோற்று “வாநரோத்தம'' [ரா-யு 16-18 | 
என்றவளே, அவன்‌ அடாதசெயல்புரிவ்தில்‌ பிடிவாதமாயிருப்பதைக்‌ 
காண்கையாலே, அவனைத்‌ திருத்துவதற்காக 'குரங்கே/" என்று நிந்திக்கிறா 


“ தகாத செயலைக்கண்டதால்‌, பகவந்நா.மாச்சாரணம்‌ செய்வதாகவு 
மாம்‌; ஹரிசப்தம்‌ குரங்கைச்‌ சொல்லுவதரகையாலே “குரங்கே குரங்கே! 
என்று சொல்லுவதாகவுமாம்‌, 
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"ட்லவங்க,ம'' என்கிறாள்‌. ராஜாக்களுமாய்‌ மூலையடியே 
நடக்கவுரியருமாயிருக்கிற பெருமாளும்‌ எங்கள்முன்‌ இத்தனை, 
கோபித்தறியார்‌. நீ வாநரஜா தியாயிருந்துவை த்து இங்ஙனே 
கோபிக்கக்கடவையோ? (கார்யம்‌ கருணமார்யேண )இவர்கள்‌ 
புண்யபாபங்கிடக்க, இப்போது. ஓடுகிற தயநீயத பையைப்‌ 
பாராய்‌. . இவர்களுக்கு ஒரு ரக்ஷகனில்லையே; இப்போது 
இவ்வளவீலே. நாம்‌ இரங்கவேணுங்காண்‌. (ஆர்யேண) 
இவையெல்லாம்‌ இப்போது நான்‌ கற்பிக்கவேண்டும்படி. 
யாவே உனக்கு. (ஆர்யேண ):ஐந்த்‌,ரவ்யாகரண பண்டித 
னென்கிறது பொய்யோ? அவையுமெல்லாம்‌ கற்றுக்‌ கேட்‌ 
டி.ருக்கச்செய்தேயும்‌ இப்போது ராமகோஸ்டியில்‌ பரிசய 
மானபடியாகாதே! அந்த கோஷ்டியில்‌ பரிசயம்‌ .பழக்கமிற 
8ீ-இங்களே சொல்லவல்லையாயிற்று. - நான்‌. பிரிந்தபின்‌ 


ளாகையாலே குற்றமில்லை, (குரங்கே) ராஜாவாய்‌, இல்டப்படி. நடக்கத்‌ 
தக்க ஸ்வாதந்திரியத்தையுடைய ராமபிரானும்‌ எங்கள்முன்‌. இத்தனை 
கோபமாகப்‌ பேசியறியார்‌! நீ கேவலம்‌ ஒரு குரங்கரயிருந்து என்முன்னே 
இத்தனை கோபமாகப்‌ பேசலாமோ? 


(நல்லோனால்‌ கருலோகாட்டப்படவேண்டும்‌) இவர்களுடைய புண்ய 
பாபத்தைப்பற்றிய ஆராய்ச்சி இப்போது எதற்கு? அது ஒருபுறமிருக்‌ 
கட்டும்‌. இப்போது இவர்களுக்குள்ள வருந்தத்தக்க நிலையைப்டார்‌! 
உன்னைப்போல்‌ ஒருவன்‌ இவர்களைத்‌ துன்புறு;ச்தினால்‌ இவர்களை ர சஷிக்கக்‌ 
கூடியவன்‌ ஒருவனுமில்லையே! இப்படிப்பட்ட சமயத்திலே இந்நிலையிலுள்ள 
வர்களுக்கன்றோ நாம்‌ இரங்கவேண்டும்‌ என்கறாள்‌. (ஈல்லோனாலே) நல்‌ 
லோனான உனக்கு இவையெல்லாம்‌ இப்போது நான்‌ சொல்லித்தர 
வேண்டியிருப்பதே! (நல்லோனால்‌) இந்திரன்‌ செய்ததாகையாலே 'ஐந்தர 
வ்யாகரணம்‌' எனப்படும்‌ இலக்கணத்தையுட்படக்‌ கற்ற பண்டிதன்‌ என்று 
உன்னை அனைவரும்‌ சொல்லுவது பொய்யோ? இப்படி. எல்லா சாஸ்திர 
மும்‌ கற்றுக்‌ கேட்டிருந்தபோதிலும்‌ இப்போது ராமகோலஷ்டியில்‌ பழனெ 
பின்பு இத்தன்மையுடையவனானய்போலும்‌! அந்த கோஷ்டியில்‌ பழக்கத்‌ 
மனா 2ல3யே நீ இப்படிச்‌ சொல்லவல்லவனானாயோ? , நான்‌ பிரிந்தபின்பு 
பெருமாளுடைய கோல்டி இப்படி (நீர்விடப்பட்ட பால்போலே) தரம்‌ 
குறைந்தபோயிற்றுபோலும்‌! என்று கருத்து, (குற்றம்‌ செய்யாதவன்‌ 
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அக்கோஷ்டி இங்ஙன்‌ நீர்த்ததாகாதே' என்று கருத்து. 
(௩ கங்‌சிக்‌ நாபராத்‌ யதி) “ஸம்ஸாரத்தில்‌ குற்றமில்லா 
தாரார்‌? திரை நீக்கக்‌ கடலா டப்போடோ? நற்‌ 
குதிரையாக ப.£வித்திருக்கிற பெருமாள்‌ தான்‌ குற்றவாள 
ரல்லரோ?2 நான்தான்‌ குற்றப்பட்டவளல்லேனோ? நீ தான்‌ 
குற்றவாளனல்லையோ? பெருமாள்‌ குற்றவாளரானபடி. 
யென்‌?” என்னில்‌: தாம்‌ காடேறப்‌ போந்தார்‌; அவர்பீன்னே 
மடலூருவாரைப்போலே இளையபெருமாளும்‌ போந்தார்‌; 
தம்மோடே ஏகாந்தபேோாக,ம்‌ பண்ணக்கடவதாக இலை 
யகலப்படுத்திக்கொண்டு நானும்‌ போந்தேன்‌; என்னைப்‌ 
பிரிந்து பத்துமாஸம்‌ இருந்தார்‌; தான்‌ வாராவிட்டால்‌ 
தன்னதோரம்பு' இயங்கமாட்டாமையில்லையிறே. இவ்வழி 
இத்தனை -நாள்‌ பிரிந்திருக்க வல்லரானபோகே பெருமாள்‌ 
பக்கலிலேயல்லவே குற்றம்‌. பாரதந்த்ர்யத்துக்க நுகுண 


ஒருவனுமில்லையே) இக்‌ த உலகவாழ்க்கையில்‌ குற்றமில்லாதவர்‌ யார்‌? 
அலைபோன பின்பு கடலிலே குளிக்கலாம்‌ என்று.சொல்லமுடியுமோ? அது 
போலவே குற்றமில்லாதாரைப்‌ பார்த்துக்‌ கருலோகரட்டுவோமென்று 
சொன்னால்‌ கருலைகாட்ட ஒருவருமே அகப்படமாட்டார்களே! குதிரை 
களில்‌ சிறந்ததை 'நற்குதிபை' (ஈல்ல' ஜாதிக்குதிரை) என்பதுபோலே 
“நன்மனிதர்‌' என்னும்படி மனிகரிற்‌ சிறந்தவராக வேஷமிட்டுக்கெண்‌ 
டிருக்கும்‌ ராமபிரான்தான்‌ குற்றம்‌ செய்யாதவரோ? ' நான்தான்‌ குற்றம்‌ 
செய்யாதவளோ? நீதான்‌ குற்றம்‌ செய்யாதவனோ? ராமபிரான்‌ என்ன 
குற்றம்‌ செய்தார்‌? எனில்‌: அவர்‌ காடுசென்றார்‌; மடலூருவார்‌ நாயகன்‌ 
சென்றவிடமெல்லாம்‌ செல்லுவதுபோலே லக்ஷ்மணனும்‌ பின்னே காடு 
சென்றார்‌; ரரமபிரானோடு காட்டில்‌ தனிமையிலே இஷ்டப்படி விளையாடி 
இன்புறலாம்‌ என்று மநோரதம்‌ செய்துகொண்டு நானும்‌ பின்தொடர்ந்‌ 
தேன்‌. இப்படிப்பட்ட என்னைப்பிரிக்து: பத்துமாஸம்‌ இருந்தார்‌; தான்‌ 
மனிதபாவனைக்குச்சேர வரமுடியவில்லையென்றுலும்‌, தன்னுடையதோர்‌ 
அம்பைவீட்டு ராவணனை நினைத்தமாத்திரத்தில்‌ அழிககக்கூடவா முடிய 
வில்லை? இது செய்யமுடிந்திருந்தபோதிலும்‌, என்க இத்த&ைநான்‌ பிரிக்‌ 
இருந்திருக்கவல்லவரால போதே பெருமாள்‌ குற்றம்‌ செய்தவம்‌ என்பது 
தெரியவில்லையா? என்னுடைய பாரதந்திரியத்துக்குத்‌ த த தியாக மான்‌ 
அவர்‌ என்ன செய்தபோதிலும்‌ பேசாமலிராமல்‌ அவர்‌ குற்றத்தை உன்‌ 
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மாகப்‌ பேசாதிராதே . ௮துதன்னைச்‌. சொன்ன : என்பக்க 
லன்றோ குற்றம்‌. இந்நாயகன்‌ சொன்ன கார்யம்‌ செய்த 
அடியாரை தண்டிக்கப்பார்த்தவன்று பெருமாள்‌ அருளிச்‌ 
செய்த கார்யம்‌ செய்யப்போந்த உன்ன முற்பட 
சண்டித்தக்கொண்டன்றோ ராவணன்‌ சொன்ன கார்யம்‌ ' 
செய்த இவர்களோ கண்டிப்பது. ஆகையாலே நீ யல்ல்யோ 
குற்றவாளன்‌. -எல்லாப்படியாலும்‌ பெருமாள்‌. ஒரு , வீஷ 
யக்கை முவிந்தவன்று ஆறவிடுகைக்கு நானுண்டு. நானும்‌ 
அவர்‌ வழியோடு போகவேண்டியிருந்தவன்று எனக்கு நீ 
யுண்டு' என்றிரும்‌ கன்‌. நீயும்‌ இங்கனேயானால்‌ அபரா கஞ்‌ 
செய்வார்க்குப்‌ புகலாவார்‌ உண்டோ?''.. என்கிறாள்‌. 


யுத்தகாண்ட தனிச்லோகம்‌ முற்றிற்று. - 
பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை திருவடிகளே சரணம்‌ 


னிடம்‌ சொன்னபோதே நான்‌ குற்றம்‌ செய்தவளென்ப்து தெரியலீல்லையா? 
தங்கள்‌ தலைவனான ராவணன்‌ சொன்னதைச்‌ செய்ததற்காக அவனடியா 
ரான இவ்வரக்கிகை. தண்டிக்க நினைத்தால்‌ ராமபிரானுடைய காரியம்‌ 
செய்யவந்த உன்னை முதலில்‌ தண்டித்துவிட்டன்றோ ராவணன்‌ சொன்ன 
காரியம்‌ செய்த இவர்களை தண்டிக்கவேண்டும்‌. ஆகையால்‌, உன்‌ நினைவின்‌ 
படியே நீ குற்றம்செய்தவனாகிவிட்டாயே! ஆகவிப்படி' ராமபிரானும்‌, 
நானும்‌ நீயு3மகுற்றவாளிகளாய்விட்டபீன்பு உலகில்‌ குற்றம்‌ செய்யாதவர்‌ 
யார்‌? கெடுவாய்‌/ -நான்‌ ஒருவிதமாக நினைக்க, அந்நினைவைப்‌ பாழ்படுத்தி 
விட்டாயே! அதாவது:-எல்லாவிதத்திலும்‌ ராமபிரான்‌ ஒரு சேதனனைக்‌ 
கோபித்தபோது, அவருடைய கோபத்தை ஆற்றுவதற்கு (புருஷகார 
பூதையான) நான்‌ உண்டு; நானும்‌ அவர்வரறியிலேசென்‌ று ஒரு சேதனனைக்‌ 
கைவீட்டபோ து, (ஆசாரியனன ) நீ உண்டு அச்சேதனனையும்‌ எங்களையும்‌ 
இருத்திச்‌ சேர்ப்பிப்பதல்கு என்று -மினைத்திரறாந்தேன்‌. நீயும்‌ இப்படிக்‌ 
கருலையற்றவனானால்‌ குற்றம்‌ செய்தவருக்கு யார்‌ புகல்‌? என்கிறாள்‌ 
'அஜ்ஞாதநிக்‌,ரஹா'. (கோபம்‌, என்படத யே அறியாதவள்‌] 'கருணா' 
[ கருணையே வடிவெடுத்தவள்‌ ] என்று சாஸ்‌ திரங்களில்‌ பேசப்படும்‌ பிராட்டி. 
அரக்கிகளிலும்‌ கொடிய நம்மைப்போன்ற மஹாபாபிகளுக்குத்‌ தஞ்ச 
மாவது பெருமாஞுடைய சரமச்லோகங்களன்‌ று; பிராட்டியினுடைய இந்தச்‌ 
சரமச்லோகமே நமக்கு எப்போதும்‌ தஞ்சமாகக்கட்வது. 
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உத்தரகாண்டம்‌ 40-வது ஸர்க்கம்‌, 16-வது ச்லோகம்‌ 
என்‌ 8 ஈன்‌ எண என்‌ ஈன்‌ என்றா 
எண்ட எ ஏ ள்‌ எனன என்ப 


ஸ்ரேஹோ மே பரமோ ராஜந்‌ த்வயி நித்யம்‌ ப்ரதிஷ்டி,த:। 

ப,க்திற்ச நியதா வீர பாவோ நாந்யத்ர க,ச்ச,தி || 

பதவுரை:--ராஜந்‌---௮ரசரே!,. மே--எனக்கு, பரம:-- 
மிகச்சிறந்த, ஸ்நேஹ:-அன்பான து, த்வயி-தேவரீரிடத்தில்‌, 
நித்யம்‌-எப்போதும்‌, ப்ரதிஷ்டி,த:-நிலைபிற்கிற து. ப,க்தி: ச- 
பக்தியும்‌, நியதா-நித்தியமாயிராநின்றது; வீர--சூரனே! 
பாவ: (என்‌) நினைவு, அக்யத்ர--வேறொரு இடத்தில்‌, 
௩ க,ச்ச,தி--செல்கின்‌ றதில்லை. 


"மாதர்‌ மைதி,லி ராக்ஷஸீஸ்‌ த்வயி ததை,- 
வார்த்‌,ராபராத,ாஸ்த்வயா 
்‌ ரக்ஷந்த்யா பவநாத்மஜால்‌ லகு,தரா 
ராமஸ்ய கேரஷ்டீ, க்ருதா | 
காகம்‌ தம்‌ ச விபீ,ஷணம்‌ .ஈரணமித்‌- 
யுக்திகூமெள ரக்ஷத: 
ஸா ந: ஸாந்த்‌,ரமஹாக;ஸ: ஸுகயது 
... கூஷ£ந்திஸ்‌ தவாகஸ்மி8” [(ரீகுணசத்ககோசம்‌.20] 
[மைதிலித்தாயே! அப்போதே குற்றம்செய்து உதிரக்கைகமுவாமலிருந்த 
அரக்கெளை அனுமனிடமீருநம்து ரக்ரித்த உன்னால்‌, “சரணம்‌' என்னும்‌ 
வரர்த்தைசொல்ல வல்லவராயிருந்த காகாஸ “ரனையும்‌, விபீஷணாழ்வானை 
யும்‌ ரக்ஷித்த பெருமாளுடை.ய கேரல்டி மிகச்‌சிறியதாக்கப்பட்டது, அப்‌ 
படிப்பட்ட உன்னுடைய நிர்ஹேதுககருபை மஹாபாபிகளான எங்களை 
இன்பமடைவிக்கட்டும்‌,] என்றார்‌ பட்டரும்‌, 
யுத்தகாண்ட தனிச்லோக த.ர்ப்பணம்‌ முற்றிற்று. 
பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம்‌. ' 
உத்தர ஸ்ரீராமாயணம்‌ 40-வது ஸர்க்கம்‌ 16-வது ச்லோகம்‌ 
அவதாரிகை:-வானரரை விடையனுப்பும்போது அனுமனுக்குப்‌ பரம 
பதமளிக்கப்‌ பெருமாள்‌ திருவுள்ளமாக, அனுமன்‌ சொன்ன வார்த்தையிது, 
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வ்யா:-—(ஸ்நேஹோ மே பரம:) என்றனளவன்றால்‌ 
யானுடைய அன்பு'' (ராஜந்த்வயி) இதுதானும்‌ என்னால்‌ 
வந்ததன்று; “'அதுவுமவன இன்னருளே'' (நித்யம்‌ ப்ரதிஷ்‌ 
டி,5:) இன்றன்றாகல்‌ மற்றொருபோது கொடுபோகறோம்‌ 
என்ன; அங்ஙன்‌ செய்யுமதன் று; த,ர்மியைப்பற்றி வருகிற 
தாகையாலே. -நின்னலால்‌ இலேன்‌ காண்‌'' என்னுமாப்‌ 
போலே. (ப,க்திர்ச நியகா) ஸ்ரேஹ்மாவதென்‌? ப,க்தியாவ 
தென்‌? என்னில்‌: பெருமாளையொழியச்‌ செல்லாமை பிறந்து, 
வ்யதிமேகத்தில்‌ முடிந்த சக்ரவர்த்திநிலை ஸ்நேஹம்‌; ப,க்தி 
யாவது-நில்‌'' என்ன, “தகஎ'' (குருஷ்வ) என்னும்படியாய்‌ 
முறையறிந்து பற்றின இளையபெருமாள்‌ நிலை. (வீர) 


வ்யா:--(என்‌ அன்பு மிகப்பெரியது) ''என்றனளவன்றால்‌ யானுடைய 
அன்பு'' [இர-திருவ 100] என்ற பூதத்தாழ்வாரைப்போலே உன்னிடம்‌ 
எனக்குள்ள அன்பு என்னிலும்‌ பெரிது என்கிறான்‌. (அரசனே உன்னிடத்‌ 
தில்‌) இவ்வன்பும்‌ என்னால்‌ ஏற்பட்டதன்று; உன்‌ சிறப்பைக்கண்டு தானே 
ஏற்பட்டது; உன்‌ அருளாலே ஏற்பட்டது என்றுமாம்‌. '*அதுவுமவன 
_ தின்னருளே'' [திருவாய்‌ 8-8-3] என்றாற்போலே. “இன்று பரமபதம்‌ 
வேண்டாவிடிலும்‌, பின்பொருகால்‌ கொண்டுபோகிறோம்‌'என்று பெருமாள்‌ 
திருவுள்ளமாக,-(எப்போதும்‌ நிஃநிற்‌ து) எப்போதும்‌ என்‌ ராமஸ்நேஹம்‌ 
அழியாதது; ஒளபாதிகளர்பந்தயூள்ள ஒரு விஷயத்தில்‌ அன்பு நிலை 
நிற்காது; ஓளியை சூரியன்‌ தர்மமாகக்‌ (ப்ரகாரமாக; விசேஷணமாகக்‌) 
கொண்டிருப்பதுபோலே, தேவரீர்‌ என்னை த,ர்மமாகக்‌ கொண்ட த.ர்மி 
யாகையாலே இயற்கையான ஸம்பந்தமுள்்‌ ள உம்மைப்பற்றி வரும்‌ 
அன்பாகையாலே இது என்றம்‌ நிலநிற்பது, ''நின்னலாலிலேன்காண்‌'* 
[பெரியதிரு 7-7-4] என்றாற்போலே கூறுகிறான்‌. (பக்தியும்‌ நித்யமான த) 
ஸ்நேஹத்துக்கும்‌ பக்திக்கும்‌ வித்தியாசமென்ன? எனில்‌: ராமபிரானைப்‌ 
பிரிந்து உயிர்வாழமாட்டாமல்‌ பிரிவிலே உயிீர்வீட்ட தசரதசக்ரவர்த்தியின்‌ 
நிலை ள்கேஹமாகும்‌; பக்தியாவது:-'“காட்டுக்கு வராதே; நில்‌'' என்று 
சொன்னபோதிலும்‌, “என்னைத்‌ துலோவனாகக்‌ கூட்டிக்கொள்ளவேணும்‌'" 
[ரா-௮31-22] என்று சொல்லி, சேஷசேஷிப,ரவமுறையறிந்து பற்றின 
லக்ஷ்மணனின்‌ நிஃபயாகும்‌. இருநிலையும்‌ தனக்கு நீத்யமான து என்கிறான்‌, 
(வீரனே/)தன்‌&த்‌ தோல்வி.புறச்செய்த(ராமபிரானுடைய) வீரகுணத்தைப்‌ 
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தன்னைத்‌ தோற்பித்த துறை உம்முடைய வீரங்கொண்டு 
புறம்பே வென்றீர்‌ என்று இங்கு வெல்லமுடியா து. தானும்‌ 
வீரனாகையாலே கதோற்பித்த துறையைப்‌ பிடித்துப்‌ பேசு 
கிறான்‌. (பராவோ நாந்யத்ர க,ச்ச,தி) என்னை மீட்டீராகிலும்‌ 
என்னுடைய பெஞ்சை மீட்கப்போகாது. :௮ந்யதீர”' 
என்கிறது மற்றாரானுமுண்டென்பார்‌'' என்னுமாப்போலே 
கொடுபோக நினைத்த தேறத்தின்‌ பேருங்கூடத்‌ தனக்கு 
௮ஸஹ்யமாயிருக்கிறபடி. 


உத்தரகாண்ட தனிச்லோகம்‌ முற்றிற்று, 
பரமகாருணிகரான பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை அருளிச்செய்த 
ஸ்ரீராமாயண தனிச்லோகம்‌ முற்றிற்று. 
பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம்‌, 


பேசுகிறான்‌. உம்முடைய வீரங்‌்கொண்டு மற்றுள்ளவரை வெற்றி 
கொண்டதுபோலே என்னை வெற்றிகொள்ளமுடியா து, [நான்‌ நீர்‌ வெற்றி 
கொள்ளுமுன்னமே அதற்குத்‌ தோற்றிருப்பவன்‌ என்று கருத்து. |] 
தானும்‌ வீரனாகையாலே, மஹாவீரனான ராமனுடைய வீரகுணத்துக்குத்‌ 
தோற்று, அந்த குணத்தையிட்டுத்‌ ததிக்கிறான்‌. (என்‌ நெஞ்சு மற்றொன்றில்‌ 
செல்லாது) என்னை உம்மிடமிருந்து இழுத்துப்‌ பரமபதநாதனிடம்‌ ஈடு 
படச்செய்தாலும்‌, என்‌ நெஞ்சை இழுத்து அவனிடம்‌ ஈடுபடுத்த உம்‌ 
மாலும்‌ முடியாது. “மற்றொன்று”! என்று பரமபதநாதனைச்‌ சொல்லு 
வது, மற்றாரானுமண்டென்பார்‌'' [சிறியதிருமடல்‌ 5] என்று மடலெடுத்த 
பரகாலநாயகி அருளிச்செய்த துபோலே, தன்னைக்‌ கொண்டுபோக நினைத்த 
தேசத்தின்‌ பெயர்கூடத்‌ தனக்கு நினைக்கப்‌ பொறுக்கவொண்ணாம 
லிருக்கையைக்‌ காட்டுகிறது, “அச்சுவை பெறினும்‌ வேண்டேன்‌ 
[திருமாலை-2] என்ற தொண்டரடிப்பொடியாழ்வாழ்வாரைப்போலே 
கூறுகிறான்‌, அனுமனுடைய ராமபக்தியின்‌ மிகுதியைக்‌ காட்டுகிறது. 
உத்தரகாண்ட தனிச்லோக தர்ப்பணம்‌ முற்றிற்று. 
ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸுதர்சன பத்ராதிபனான ஸ்ரீகிருஷ்ணஸ்வாமி தாஸன்‌ 


இயற்றிய தனிச்லோக தர்ப்பணம்‌ முற்றிற்று. 
பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம்‌. 


ட 
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ஸரீ: 
(ரீம2ச ராமாநுஜாய நம: 


பரமகாருணிகரான பெரியவாச்சான்பிள்ளை அருளிய 


பாரதாதி தனிச்லோகம்‌ 


1. ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணம்‌ 
5-வது அம்சம்‌ 13-வது அத்யாயம்‌ 43-வது ச்லோகம்‌ 


எள்‌ கான்‌ PARTE | 

மாண்வர்‌ கானி நார | 

ததோ த.த்‌,ருறராயாந்தம்‌ விகாஸிமுக,பங்கஜம்‌ | 

கேரப்யஸ்‌ த்ரைலோக்யகே.ரப்தாரம்‌ க்ருஷ்ணமக்லிஷ்ட 

சேஷ்டிதம்‌ || 

பதவுரை:—தத:-—(கண்ணனைத்‌ தேடிக்‌ காணாமல்‌ திரும்‌ 
பின)பிறகு, ஆயாந்தம்‌--வருகின்‌ றவனாய்‌, விகாஸிமுக,பங்‌ 
கஜம்‌-மலர்ந்த முகத்தாமரையை உடையவனாய்‌, த்ரைலோக்ய 
கேரப்தாரம்‌--மூன்‌.று உலகங்களுக்கும்‌ ரக்ஷகனாய்‌, அக்லிஷ்ட 
சேஷ்டிதம்‌--குற்றமற்ற செயலையுடையவனான, க்ருஷ்ணம்‌- 
கண்ணனை, கேரப்ய:-கோபிகள்‌, த.த்‌,௬;-கண்டனர்‌. 


வ்யா:—1. (௧தத:) இவ்விடத்தில்‌ க்ருஷ்ணன்‌ போனான்‌ 
என்று நெடுந்தூரமெல்லாம்‌ சென்று, “எள: கள்‌ கண: 


ஸ்ரீமதே த்‌ ப்‌ நம; 
பாரதாதி தனிச்லோக தர்ப்பணம்‌ 
1. ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராண ச்லோகம்‌ (5-13-43) 
வரத்தும்‌ வ்‌ நவம்‌ பொறுக்க அநுபவிப்பிப்பதற்காக, ஓரளவு 
கலந்து பரிமாறியபிறகு கோபியரை வீட்டுப்பிரிக்து விடுகிறான்‌ கண்ணன்‌, 


கண்ணனைப்‌ பிரிந்த கோபிகள்‌, நெடுந்தூரம்தேடி, அவனைக்‌ கண்டபடியைச்‌ 
சொல்லும்‌ ச்லோகமிது, 
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ர௭ எண | இச” (ப்ரவிஷ்ட: காநநம்‌ க்ருஷ்ண: ப.,தமத்ர 
௩ லக்ஷ்யதே। நிவர்த்தத்‌,வம்‌) என்றும்‌, “னாள்‌ என்‌ 
ளை: கரண” (நிவ்ருத்தாஸ்‌ தாஸ்ததோ கேராப்யோ நிராணா; 
க்ருஷ்ணத.ர்பநே) என்றும்‌ நிராபைகளான கோபீஜஙங்கள்‌ 
மீண்டவநந்தரம்‌. :இப்படிமுடிய நிரராபைகளாய்‌, காணப்‌ 
பெறாதே விட்டார்களோ!' என்னில்‌: (த,க்ரு/0ு:) நெடும்‌ 
போது காணப்பெறாத உறாவுதல்‌ தீரக்கண்டுகொண்டார்கள்‌. 
‘இவர்கள்‌ கண்டுகொண்டது அவரிருந்தவிடத்திலே 
சென்றோ?'என்னில்‌:(ஆயாந்தம்‌) பெண்களைநெடும்போ தண்டு 
நாம்‌ அலைச்சல்படுத்துகிறது; அவர்கள்‌ இத்தனைபோ து என்‌ 
படுகறோர்களோ?என்னும்‌ த்வரை தோற்ற, *“அள்ளளாஎ்‌ எள்‌” 
(ஸ்வேதாம்பு,க நதாம்கதெள) என்னும்படியே, குருவேர்‌ பரம்‌ 
பித்தமுகமும்‌, குலைந்த பரியட்டமுமாய்க்கொண்டு வாரா 
நின்றான்‌. வருகிறவிடந்தன்னீல்‌ முகத்திலே ஒரு விஷாகும்‌ 


முதல்‌ வ்யாக்யானம்‌:-(பிறகு) இவ்விடமாகத்‌ தான்‌ கண்ணன்‌ போனான்‌ 
என்று நெடுந்தூரம்‌ தேடிச்‌ சென்று, கண்ணன்‌ காட்டில்‌ புகுந்து விட்டான்‌; 
இங்கு அவனுடைய அடிச்சுவட்டைக்‌ காணோமே''[வி-பு 0-18-41]என் றும்‌, 
“கண்ணனைக்‌ காண்பதில்‌ ஆசையற்றவர்களாய்‌ அந்த கோபிகள்‌ இரும்‌ 
பினார்கள்‌'' [வி-பு- 5-13-42]என்றம்‌ ஆசையற்றுப்போன ஆய்ச்சிகள்‌ திரும்‌ 
பினபிறகு. இப்படிக்‌ கடைசிவரையில்‌ வீருப்பம்‌ நிறைவேறாமல்‌ கண்ணனைக்‌ 
காணாமலே கைவிட்டார்களோ? எனில்‌: (கண்டார்கள்‌) நீண்டநேரம்‌ 
காணாமலிருந்த வாட்டம்‌ தீரக்‌ கண்டுகொண்டார்கள்‌, இவர்கள்‌ கண்‌ 
டனுபவித்தது கண்ணனிருந்தவிடம்‌ சென்றோ? எனில்‌: (ஆயாந்தம்‌) 
பெண்களை நெடுகேரமாக நாம்‌ அலையவைத்திருக்கிறோம்‌, அவர்கள்‌ இந்‌ 
நேரம்‌ என்னபாடு படுஒறுர்களோ? என்னும வேகம்‌ தெரியும்படியாக, 
“கேராபீ கபோலஸம்ச்லேஷமபி,க;ம்ய ஹரேரர்‌ பு,ஜெள, புலகோத்‌; 
க,மஸஸ்யாய ஸ்வேதாம்பு; க,நதாம்‌ க;தெள'' [வி-பு 5-13-55] [ஆயர்‌ 
சிறுமியரின்‌ கர்னத்தை அலைந்ததினாலே, அக்கன்னத்திலுள்ள கூச்‌ 
செரியும்‌ மயிர்களாகிற பயிர்களுக்கு, கண்ணனின்‌ கைகள்‌ வேர்வைரீர்‌ 
பொழியும்‌ மேகமாயின. ] என்னும்படியே சிறுவியர்வைத்துளிகள்‌ பரவிய 
முகமும்‌ கலைந்த வள்‌ ஜிரங்களையு முடையவனாய்‌ வந்தான்‌, வரும்போது 

* “ஸ்வேத.ரம்பு,கணிகாஞ்சிதம்‌'' என்று பழைய பதிப்புகளில்‌ பாடம்‌, 
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கதோற்றவந்தானோ? என்னில்‌: (விகாஸிமுக,பங்கஜம்‌) இவர்‌ 
களைக்கண்ட அநந்தரம்‌, “இத்தனைபோது உங்களை அம்பல 
மாகப்பண்ணினோபிடே;௩ம்மைத்‌ தேடிக்‌ காணமாட்டிற்றிலை 
கோள்‌; இத்தனையே உங்கள்‌ சக்தி?'' என்று தன்‌ வெற்றியும்‌ 
அவர்களுடைய தோல்வியும்‌ தோற்அம்படி முறுவல்‌ செய்து 
கொண்டு வந்தானாயிற்று. “இப்படி அவன்‌ வந்தவீடத்தில்‌ 
அவர்கள்‌ செய்ததென்‌? தங்களை அவன்‌ பண்ணின தீயறத்‌ 
தாலே முகத்தை மாறவைத்து ப்ரணயகலஹம்‌ பண்ணியிருந்‌ 
தார்களோ?' என்னில்‌: (கேரப்ய: ) ப்ரக,ல்ப,வரிதைகளன்‌ 
றிக்கே.எட்டுமிரண்டுமறியா த இடைப்பெண்களாகையாலே 
கானை என்னானு கண FT எண்‌: ATE 
எனன! (காசிதாலோக்ய கேரவிந்த,மாயாந்தமதிஹர்‌ 
ஷிதா। க்ருஷ்ண க்ருஷ்ணேதி பஹு: ப்ராஹ நாந்யது,தீ,ரயத்‌।) 
என்றும்‌, “எனி க்‌ னானி'' (தஸ்யைவ ரூபம்‌ த்‌,யாயந்தீ) 
என்றும்‌, “ளர்‌ ஏரி ஈராக்‌. (நேத்ரப்‌,ருங்களப்‌, 
யாம்‌ பபெபெள தந்முக, பங்கஜம்‌) என்றும்‌ அவன்‌ 
தூரத்திலே தோற்றுங்காட்டில்‌ அறிந்துகொண்டு மேல்‌ 


முகத்திலே ஒரு கவலைதோற்ற வந்தானோ? எனில்‌: (மலர்ந்த முதத்‌ 
தாமரையை உடையவன்‌) இவர்களைக்‌ கண்டவுடன்‌ இத்தனை நேரம்‌ 
உங்களை அம்பலத்திலே ஆட்டிவைத்தேன்‌; என்னைத்‌ தேடி.த்தேடிக்‌ 
காணாமல்‌ இளைத்தீர்கள்‌, இவ்வளவுதானா உங்கள்‌ சக்தி'' என்று தன்‌ 
வெற்றியும்‌, அவர்களுடைய தோல்வியும்‌ தோற்றும்படி முறுவல்‌ செய்து 
கொண்டு வந்தானாயிற்று. இப்படி அவன்‌ வந்தபோது அவர்கள்‌ செய்த 
தென்ன? தங்களுக்கு அவன்‌ செய்த கொடுந்தொழிலாலே முகத்தை மாற்றி 
வைத்துக்கொண்டு ஊடல்‌ புரிந்திருந்தார்களே? என்னில்‌: (கோபிகள்‌) 
ஊைடல்கொள்வதற்கு, விஷயம்தெரிந்த முதிர்ந்த பெண்களல்லரே 
இவர்கள்‌; எட்டுமிரண்டும்‌ பத்து என்று கூட அறியாத இடைப்பெண்க 
ளாகையாலே, “வருகின்ற கோவிந்தனைக்‌ கண்டு மிகவுகந்து, ஒருத்தி 
“இருஷ்ணா! கருஷ்ணா!' என்று பலகால்‌ சொன்னாள்‌. வேறொன்றும்‌ 
சொல்லவில்லை'' [வி-பு 5-18-44] என்றும்‌, “ஒருத்தி கோவிந்தனுடைய 
உருவத்தை தியானித்தவளாய்‌ யோகநிலையிலிருப்பவள்‌ போலானாள்‌'' 
[வி-பு 5-19-46]என்‌.றும்‌''ஒருத்தி கண்களாகிற வண்டுகளாலே அவனுடைய 
முகத்தாமரையைப்‌ பருகனாள்‌'' [வி-பு 5-18-45] என்றம்‌ அவன்‌ வெகு 
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விழுந்தார்கள்‌. அதுக்கடியென்‌? என்னில்‌: (க்ரைலோக்ய 
கோப்தாரம்‌) ரக்்யவர்க்க,ம்‌ கூடுபூரித்துக்‌ கடக்கிற இத்ரை 
லோக்யத்தலே இந்த நாலிரண்டுபேரை ரக்ஷித்தாலென்‌? 
தவறிலென்‌? அவனுடைய ரக்ஷகத்வத்துக்கு ப,ங்க,ம்‌ வரப்‌ 
புகு ரநின்றதோ? இனி, ஸ்வதந்த்ரனோடே ப்ரணயரோஷம்‌ 
கொண்டாடில்‌ முட்டவீழ்ந்துவீடுமித்தனை. என்று மேல்‌ 
விழுந்தார்கள்‌. இப்படி ஸ்வதந்க்ரனா£ல்‌, தானிருந்த 
விடத்தே இவர்சளடைய வந்து விழும்டடியிருக்க, இருந்த 
விடத்திலிராதே வருவதென்‌? என்னில்‌: (க்ருஷ்ணம்‌) அவர்‌ 
களுடைய ஸ்பர்சத்தையும்‌. அவர்களுடைய தாழ்ந்த உக்தி 
களையுமொழியச்‌ செல்லாமையுடையனாகையாலே. இப்படித்‌ 
தங்களையொழியச்‌ செல்லாமையுடையனான பின்பு, அவன்‌ 
தானே வந்து கால்‌ கட்டும்படியிராதொழிவானென்‌? என்‌ 
னில்‌: (அக்லிஷ்டசேஷ்டி தம்‌) உபகார ஸ்ம்ருதியாலே. அதா 
கிறது- இனிச்சிறிதுபோது தாழ்க்குமாகில்‌ அடியே 
தொடங்கி ஏ னர்‌” (ப,ஹு ஸ்யாம்‌) என்று ஸங்கல்பித்து 
ஸ்த்ரீஸருஷ்டி பண்ணவேண்டும்படியாய்‌ வீடுமிறே. அப்படி. 


தூரத்தில்‌ காட்சியளித்தபோதே அவனைக்கண்டு முன்சென்று அநுப 
வித்தனர்‌. அஅக்குக்‌ காரணமென்ன? என்னில்‌: (மூவுலகரக்ஷகனை) '*ரக்ஷிக்‌ 
கப்படுமவர்கள்‌ நிறைந்திருக்கும்‌ இம்மூவுலகலும்‌ நம்மை நாலிரண்டு பேரை 
ரக்ஷித்தாலும்‌ சரி, ரகஷியாவிட்டாலும்‌ சரி அவனுடைய ரக்ஷகத்தன்‌ மைக்குக்‌ 
குறைவரப்போகிறதோ? ஸ்வதந்திரனான அவனோடே நாம்‌ ஊடற்கோபம்‌ 
கொண்டாடினால்‌ நம்முடைய உயிர்‌ போய்‌ வீடும்‌” என்றறிந்து மேல்விமுக்‌ 
தார்கள்‌, இப்படி ஸ்வதக்திரனாயிருக்தானாகில்‌, தானிருந்த விடத்திலேயே 
இவர்கள்‌ அத்தனைபேரும்‌ வந்து விழவேண்டியிருக்கையாலே, தான்‌ இருந்த 
விடத்தில்‌ இராமல்‌, இவர்களிருக்குமிடம்‌ தேடி. வருவானேன்‌? எனில்‌: 
(கருஷ்ணனை) அவர்களுடைய ள்‌ பரிசமும்‌, அவர்களுடைய தாழ்வுப்பேச்சு 
களுமில்லாவீடில்‌ இவன்‌ உயிர்தரிக்கமாட்டானே? இப்படித்‌ தாங்களில்லா 
விடில்‌ கண்ணன்‌ உயிர்தரியானாஅில்‌, இவ்வாய்ச்சகள்தான்‌ இவனே வந்து 
இவர்கள்‌ காலைக்கட்டும்படி. இருந்தவிடத்திலிருக்கக்கூடாதோ? எனில்‌; (கூற்‌ 
றமற்ற செயலையுடையவனை) செயய்ந்ன்றிரறவாமையாலே தேடிவந்‌ 
தார்கள்‌: அதாவது:--கண்ணன்‌ இனிச்சிறிது நேரம்‌ வராமல்‌ .காலம்‌ 
தாழ்த்திருந்தால்‌ முதலிலிருந்து "நான்‌ பலவாகக்கடவேன்‌" [சாந்‌ 6-2-2] 
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செய்யாதே ஓரளவிலே மறைந்தானாய்‌, பிசகாதபடி ரக்ஷித்த 
உபகாரத்துக்காக. 


2. (தத:) பகவத்‌, விஷயத்தை விஸ்லேஷித்தால்‌ 
அரைக்ஷணமும்‌ செல்லா தபடியானவீடாய்‌ பிறந்த அநந்தரம்‌. 
(தத:) ஸ்வயத்நத்தாலே அவனை த்தேடிக்‌ காணமாட்டாதே 
இயங்கி அவன்‌ தலையிலே சுமையைத்‌ தள்ளின அந்தரம்‌. 
இப்படி செய்தபின்பு தேஹாந்தரே தேறாந்தரே காலாந்‌ 
தரே காணப்பெற்றதோ? என்றால்‌: (ததோ த,த்‌,ரு௦-:) 
சுமைகள்ளின அநந்தரமே பேற்றிலே தோள்மா றினார்கள்‌. 
கண்படைக்த ப்ரயோஜநம்‌ பெற்றார்கள்‌. “என ஏர எ 


[தை-ஆ 96-2] என்று ஸங்கல்பித்து ஸ்‌. திரீகளை ஸ்ருஷ்டி செய்யவேண்டி 
யிருந்திருக்கும்‌. [பஞ்சலக்ஷங்குடியிற்‌ பெண்களும்‌ அடியோடு அழிந்து 
போயிருப்பார்கள்‌ என்று கருத்து] அப்படி நேராதபடி 'இதற்குமேல்‌ 
தாங்கமுடியாது" என்னும்‌ அளவு வரையில்‌ மறைந்துநின்று, இவர்கள்‌ 
ஸத்தைகுலையாதபடி ர க்ஷித்த உபகாரத்தைக்கருதி இவர்களும்‌ நாலடி 
நடந்தார்கள்‌ என்று கருத்து, விடாய்த்தவன்‌ விக்கச்‌ சாவாமலிருப்ப 
தற்காகச்‌ சிறிதுசிறிதாக நீரூற்றுவாரைப்போலே, இவன்‌ மறைவதும்‌, 
இவர்களை ஸாத்மிக்க ஸாத்மிக்கத்‌ (பொறுக்கப்பொறுக்கத்‌) தன்னை அநுப 
விப்பிக்கவாகையாலே உபகாரமாகவேயிருக்கும்‌, 


இரண்டாவது வ்யாக்யானம்‌:--(பிறகு) 'கண்ணனைப்பிரிக்தால்‌ இனி 
அரைக்கணமும்‌ உயிர்‌ நில்லாது என்னும்படியான விடாய்‌-கிருஷ்ண 
இருஷ்ஸை (கண்ணனைப்‌ பெறவேண்டுமெனும்‌ தாகம்‌)-பிறந்தபிறகு ஸாத்‌ 
மிக்க ஸாத்மிக்க (பொறுக்கப்பொறுக்க) அ.நுபவிக்கச்செய்ய வேணுமென்று 
பிரிந்தவன்‌ இவர்கள்‌ ஸத்தைக்கேமோசம்‌ வரும்படி பார்த்‌ துக்கொண்டிருக்க 
மாட்டானே, (பிறகு) தம்‌ முயற்சியா?ல அவனைத்தேடிக்‌ காணமாட்‌ 
டாமல்‌, 'மனமிசைந்து அவன்‌ தலையிலே தங்களை ரக்ஷிக்கும்‌ பாரத்தைப்‌ 
போட்டபின்பு என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. இப்படி. ரக்ஷ£பரத்தை அவன்‌ தலை 
யிலிட்ட பின்பும்‌, அப்ராக்ருத சரீரம்போன்ற மற்றெரு தேஹமெடுத்தோ 
பரமபதம்‌ போன்ற மற்றொரு தேசத்திலோ, இத்தேஹ முடிவுபோன்ற 
மற்றொரு காலத்திலோ கண்ணனைக்‌ கண்டார்களோ? எனில்‌: (பிறகு 
கண்டார்கள்‌) தம்‌ முயற்சயாஏற துன்பச்சுமையைத்‌ தள்ளினவுடனேயே 
பெரும்‌ பேறான இருஷ்ணாநுபவமாகற இன்பச்சுமையைத்‌ தோளிலே 
சமந்தனர்‌. கண்படைத்த பயன்‌ பெற்றனர்‌. “எவன்‌ ராமனைக்‌ காண 
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ரி...ஏ ரண: (யாச ராமம்‌ ௩ பற்யேத்‌...ஸ நிந்தி,த: ) 
என்றிறே காணப்பெறாதபோது இருப்பது. “எ என்‌ (எ. 
ஊன எ எனா சன்‌ கர்‌ (௩ ஸந்த்‌,ருமே திஷ்ட, நி ரூப 
மஸ்ய ௩ சக்ஷுஷா பங்யதி கஸ்சநைநம்‌) என்றும்‌, “எ எது! 
ஏன்‌ என்‌ எனா எசகு (௩ சக்ஷுஷா க்‌,ருஹ்யதே நாபி வாசா 
நாந்யைர்தே,வை:) என்றும்‌, “அன்ணாளான்‌''(யத்தத;த்‌,ரே- ய 
மக்‌ ராஹ்யம்‌) என்றும்‌ “ஏக! என்றும்‌, “-கட்கிலீ'' 
என்றும்‌ நிஷேதிக்கிறது ஸ்வயத்னத்தாலே காண்பார்க்கிறே; 
“எனி எனா எரர்‌ எ ஈர்‌" (தஸ்யைஷ ஆத்மா விவ்ருணுதே 
தநூம்‌ ஸ்வாம்‌) என்றும்‌, - என ஏ ஈ8௭௯'' (மாஸா து 
விமுத்,தேரு) என்றும்‌ “எதிர்‌ qfuzaiea wr: (யத்‌; பூத 
யோநிம்‌ பரிபஸ்யந்தி தீரா:) என்றும்‌, “எனி ரர்‌ ரம்‌ 
என எனன என: (தத்‌,;விஷ்ணோ: பரமம்பத,ம்‌ ஸதா பஸ்‌ 
யந்து ஸூரய:) என்றும்‌. “காண்பனவன்‌ கண்களாலே'' என்‌ 
றும்‌ அவனாலே அவனைக்‌ காணலாம்போது காணலாமிறே. 


வில்லையோ அவன்‌ நிந்திக்கப்பட்டவன்‌'' [ரா-௮ 17-14] என்றன்றோ காணா 
தபோது இருப்பது, இவன்‌ உருவம்‌ கண்ணால்‌ காண்பதற்கு நில்லாது; 
எவனும்‌ இவனைக்‌ கண்ணால்‌ கண்டவனல்லன்‌'' [தை-நா 1-10] என்றும்‌, 
கண்ணாலும்‌, வாக்காலும்‌, மற்ற இந்திரியங்களா லும்‌ காணப்படாதவன்‌'' 
[மூண்ட 8-1-8] என்றும்‌, ''காணப்படாததும்‌, அறியப்படாத தமான 
யாதொரு பரம்பொருள்‌'' [முண்டக 1-1-6] என்றும்‌, “இப்படிப்பட்ட து 
என்று காட்டமுடியாத தும்‌, உருவமற்றதுமாயிருப்பது பரப்ரஹ்ம ஸ்வ 
ரூபம்‌" [வி-பு 6-5-66] என்றும்‌, '*கட்டிலீ'' | திருவாய்‌ 7-2-3] என்றும்‌ இவனை 
அறியமுடியாது என்று கூறுவது தம்‌ முயற்சியால்‌ காண்பவர்களுக்கன்‌ றோ. 
தானே தன்னைக்‌ கண்ணனாகவும்‌ ராமனாகவும்‌ காட்டக்‌ கண்டவர்களுக்கு 
அல்லவே, ''௪ வனை: இப்பரமாத்மாவே வரிக்கறானோ, அவனுக்கு இவன்‌ 
தன்‌ திருமேனியைக்‌ காட்டுகிறுள்‌ ' [கட 1-2-28] என்றும்‌, ''பரிசுத்த 
மான மனத்தினால்‌ காணலாம்‌” [வி-தர்மோத்தரம்‌ 275-2] என்றும்‌, ''ஐகத்‌ 
காரணமாகவுள்ள பரம்பொருளைப்‌ பேரறிவாளர்கள்‌ காண்கிறார்கள்‌'' 
[மீண்ட 1-1- 6]என் றும்‌, *விஷ்னுவினுடைய அந்த மேலான ஸ்தானத்தை 
நித்யஸ-ரிகள்‌ எப்போ தும்‌ காண்‌ றார்கள்‌” [ரூஃ2வதம்‌ அஷ்டகம்‌ 1-2-7; 
ஸாம 3-18-2-4] ன்றும்‌, 'காண்பன்‌ அவன்‌ கண்களாலே'' | திருவாய்‌ 1-9-9] 
என்றும்‌ காணலாகாது என்று கூறிய அந்த வேதசாஸ்‌ திரங்களே, 
அவனா3ல அவனைக்‌ காணும்போது காணலாம்‌ என்றம்‌ கூறினவன் றோ, 
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இப்பம்‌ காண்கிறவிடத்திலே தேஹாவஸாநத்திலே அர்ச்‌ 
'சிராதி,மார்க்க,த்தாலே ஒரு தேபவிரோஷத்திலே போயோ? 
என்னில்‌: (ஆயாந்தம்‌) எதிர்சூழல்புக்கு க்ருஷிபண்ணித்திரி 
இ.றவனை.  -இங்கேகாண .இப்பிறப்பே ம௫ழ்வர்‌'' என்ற 
படியே அவ்விடத்திலே காணப்பெற்றார்கள்‌. -“ஆயாந்தம்‌' 
என்கிற வர்த்தமான நிர்த்ததறமமன்‌? என்னில்‌: யுகப்‌ 
மோக்ஷம்‌ உண்டாகிலிறே எதிர்சூழல்மாறுவது; இஸ்ஸம்‌ 
ஸாரமாக அவன்‌ க்ருடையாக எதிர்சூழல்மாறாதி£ோ. நம்மைக்‌ 
கொடு வந்து ஸுலபனாக்கிக்‌ காட்சி கொடுத்தோமாகில்‌, 
இத்தால்‌ வரும்‌ ப்ரீத்யப்ரீதிகள்‌ தங்களுக்கன்றோ?' என்று 
நிர்வீகாரனாயிருந்தானோ? என்னில்‌: (விகாஸிமுக,பங்கஜம்‌) 
“இண! (விஜ்வர:) என்றும்‌, “எனி ஐ" (ப்ரமுமோத,ஹ) 


இப்படிக்‌ காண்குறபோதும்‌ முக்தர்களுக்குப்போலே, ஒரு தேஹத்தின்‌ 
முடிவில்‌ அர்ச்சிராதி,வமியாலே, ஓரப்ராக்ருக ஸ்தானத்திற்குச்‌ 
சென்று கண்டார்களோ? .எனில்‌: (வருகன்றவனை) “எதிர்சூழல்புக்கு'" 
[ திருவாய்‌ 2-7-6]. என்கிறபடியே, சேதனரையடையத்‌ தான்‌ முயன்று 
திரிபவஃ, இப்படி 'க்ருஷி' (முயற்சி) செய்து திரிவதாலன்றோ 
இவன்‌ 'க்ருஷ்ணன்‌' என்று பெயர்பெற்றுன்‌. '*இங்கேகாண இப்பிறப்பே 
மூழ்வர்‌'' [திருவாய்‌ 8-5-11] என்கிறபடியே தேடிப்போன இடத்திலேயே 
கரணப்பெற்றனர்‌.. '*வந்தவனை”'. என்று இறந்தகாலத்தில்‌ சொல்ல 
வேண்டியிருக்க, '*“வருகின்றவனைக்‌ கண்டார்கள்‌” என்று நிகழ்காலத்தில்‌ 
சொல்லுவானேன்‌? எவில்‌: ஓநகாலை எல்லாரும்‌ வீடுபெற்றுலன்றோ 
இவன்‌ எதிர்சூழல்‌ புகுந்து திரிவது நிற்கமுடியும்‌; அப்படி நடக்கப்‌ 
போவதில்லையே, இந்த ஸம்ஸாரத்திற்கும்‌ என்றும்‌ அழிவில்லை; அவ 
னுடைய கருணைக்கும்‌ என்றும்‌ குறைவில்லை, ஆகையால்‌ சேதனரைத்‌ 
இருத்த அவன்‌ எதிர்வளைத்து வருவதற்கும்‌ என்றும்‌ அந்தமில்லை. ஆகை 
யாலே ““வருஜன்றவனை"' என்று நிகழ்காலத்திலே படிக்கறெது.. எத்தனை. 
காலம்‌ சென்றாலும்‌ வருகின்‌ றவனை'' என்னும்‌ நிலையே இருக்குமேயொழிய, 
1'வந்தவனை'' என்னவேண்டிய நிலை வாராது என்று கருத்து, **இவர்கள்‌ 
விரும்பும்‌.நம்‌ மைக்‌ கொண்டுவந்து ஸுலபனாக்க, காட்சிகொடுத்து 
விட்டோம்‌; இனி உகப்பதோ வெறுப்பதோ இவர்கள்‌ கடமை! என்று 
என்று எண்ணி விகாரமற்றவனாயிருந்தானோ?. எணில்‌: (மலர்ந்த முகத்‌ 
தாமரையை உடையவனை) விபீஷணனை இலங்கையில்‌ அரக்‌ ரசனாக 
தணி--00 ம 6 2 a 
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என்றும்‌ ஆமிதகார்யம்‌ தலைக்கட்டின து சன்பேறாக உகந்து 
அவ்வுகப்பு . தன்‌ முகத்திலே . நிழலெழும்படட$. இருந்தான்‌ 
காண்‌! நின்றவர்கள்‌ சான்‌ ஆர்‌? “(னின்‌ (இவ்ய 
ஜ்ஞாநோபபந்நாஸ்தே) என்றும்‌, “ச்‌ ன எனனன்‌. எர 
ATTIRE | MST எள 3 59) என்‌ fer: II" 
(அஹம்‌ வேத்‌;மி மஹாத்மாஈம்‌ ராமம்‌ ஸத்யபராக்ரமம்‌ | 
வஸிஷ்டே,5பி மஹாதேஜா யே சேமே தபஸி. ஸ்‌இ,தா: ||) 
என்றும்‌. “ஸின்‌ புக்‌ எகா! (வேதராஹமேதம்‌ புருஷம்‌ 
மஹாந்தம்‌) என்றும்‌ பேசப்படுகிற வேதங்களா தல்‌, வைதிக 
புருஷர்களாதலோ? என்னில்‌: (கேரப்ய:) கோேரக்களையும்‌, 
கவ்யங்களையும்‌ பரதேவதையாக நினைத்திருக்குமவர்களா 
யிற்று... இவர்கள்‌ அதிகாரிகளாக, இப்படி ஸுலடனாகைக்கு 
அடியென்‌? என்னில்‌: (கேறப்ய:) தங்கள்‌ வருத்தத்தாலே 
அவனைக்‌ காணவிருந்து. அவனாலே அவனைக்‌ காணப்பெறுவ து 
என்று அறுதியிட்டுப்‌ பின்னையும்‌ ப்ராப்யருசி இருந்த 
விடத்திலே இருக்க வொட்டாமையாலே “*னி52ிஈ. ஒள்‌ 


அபிஷேகம்‌ செய்தபிறகு ராமபிரான்‌ கவலை நீங்கப்பெற்று, மிகவுகந்தான்‌'' 
| ரா-பா 1-85] என்கிறபடியே, அடியார்‌ கார்யம்‌ .முடிந்ததால்‌, அதைத்‌: 
தன்பேறாக நினைத்து உகந்து அவ்வுகப்பு தன்முகத்திலே ஒளிவீசும்படி 
யிருந்தான்‌ காண்‌! எதிரே நின்றவர்கள்‌ தான்‌ யார்‌? ''இவ்யஜ்ஞானம்‌ 
நிறைந்த அந்த மஹரிஷிகள்‌! :[ரா-ஆ 1-10; வி-பு 5-87-9]. என்றும்‌, 
“ஸத்யபராக்ரமனாய்‌ 'மஹரத்மாவான ராமனை நானறி3வன்‌; மஹராதேஜஸ்‌ 
வியான வஸிஷ்டரும்‌ அறிவார்‌; தவத்தில்‌ நிலசிற்கும்‌ இம்முனிவம்களும்‌ 
அறிவர்‌'' [ரா-பர 19-14] என்றும்‌, ''இப்புருஷனைப்‌ பெரியவன்‌. என கான்‌ 
அறிகிறேன்‌" [பு-ஸ] என்றும்‌ பேசப்படுகிற வேதங்களோ? அல்லது 
வைதிக புருஷர்களோ? எனில்‌:. (கோபிகள்‌) பசுக்களையும்‌, பால்தயிர்‌ 
வெண்ணைகளையும்‌ பரம்பொருளாக நினைத்திருக்கும்‌ அறிவற்ற ஆய்ச்சி 
களுக்கன்றோ இப்பேற்றை அருளினான்‌ என்றார்‌, இவ்வளவு தாழ்ந்த 
அதிகாரிகளான இவர்களுக்கு இப்படி. ஸுலபனாவதற்குக்‌ காரணமென்ன? 
எனில்‌: (கோபிகள்‌) தம்‌ முயற்யொலே அவனைக்காண கினைத்து, அது 
முடியாதென வறிந்து அவனாலேயே அவனைக்‌ காணவேணும்‌ என்று 
நிச்சயித்து, அதன்பிறகும்‌ அவனைப்பெறுவதிலாசை . இருந்தவீடத்தில்‌ 
இருக்கவிடாமையாலே, *''நானே கண்ணன்‌; அழகாக நடக்கிறேன்‌ 
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எண: (க்ருஷ்ணோ 5ஹ மேஷ லலிதம்‌ வ்ரஜாமி) என்றும்‌ 
“அர கா எற" (துஷ்ட காளிய இஷ்டாத்ர)' என்றும்‌ 
அவனுடைய  க,திபளாஷிதசேஸ்டிதங்களைக்கொண்டு கால 
யாபநம்‌ பண்ணின்‌ இது பற்றாசாக. (கேப்ய த,த்‌,ரூப-:) 
“எகா னன ஏன: (ஸத,ா பற்யந்தி ஸ 9ரய:) என்று இமை 
கொட்டி விழிப்பதுங்கூட பக,வத,நுபவவிரோ இ,யென்று 
ணட தவக்‌! குவீர்ந்து நித்யஸ ஒரிகள்‌ பெறும்‌ 

பேற்றையீறே “இவன்‌. பசுமேய்க்கப்போனான்‌, 'ஒருப்கலர 
கிலும்‌ பிழைக்கும்‌ என்று இருக்கும்‌ இவர்கள்‌ பெறுகிறது! 
ப்ராப்ய வஸ்துவைப்‌ பேசுமிடமடைய “வண்‌ ஐ ன: 
(காரணம்‌ து த்‌,யேய:) என்றும்‌, “என எனி என்னா: 
(ஸர்வஸ்ய வீ ஸர்வஸ்யோந:) என்றும்‌,  “எசாளான 
அ: எக. (க்ஷயந்தமஸ்ய ரஜஸ: பராகே) என்றும்‌, 
“பதத ரண்‌ 5௯ (வைகுண்டே, து ப3ரலோகே) என்றும்‌ 


பாருங்கள்‌'' [வி-பு 5-18-26] என்றும்‌, “துஷ்டகாளியகாகமே/ நில்‌! 
நானே கண்ணன்‌”! [வி- பு5...19.. 27] என்று கண்ணனுடைய நடை, பேச்சு 
செயல்கள்‌ முதலானவற்றைக்கொண்டு பொழுதுபோக்கய இதை யே 
கொண்டு' தன்னை அவர்களுக்குக்‌ காட்டினான்‌. (கோபிகள்‌ கண்டார்கள்‌) 
நித்யஸரிகள்‌ ' எப்போதும்‌ காண்கிறார்கள்‌”! [ருக்வேதம்‌ அஷ்டகம்‌ 1-2-7; 
ஸாம 8-18-2-4] என்று இமைகொட்டி விழிப்ப துங்கூட அவனையனுபவிப்‌ 
பதற்கு விரோதியாயிருச்கும்‌ என்று கருதி கண்களை மூடித்திறப்பதையும்‌ 
விட்டு நித்யஸ-ரிகள்‌ பெறும்‌ ஸதாதர்சனத்தையன்றோ, ''ஆமருவீன நிறை . 
மேய்க்க நீ போக்கு ஒருபகல்‌ ஆயி /மூழியாலோ' [திருவாய்‌ 10-9-1] 
என்கிறபடியே இவன்‌ பசுமேய்க்கப்‌ 3பாவ து ஒரு பகலானாலும்‌,. “என்ன 
நேரிடுமோ? கண்ணன்‌ பிழைத்துவருவானே மாட்டானோ?" என்னும்‌ 
அஸ்தாநேபயசங்கையாலே அஆயிரமூழியாய்த்‌ தோற்றம்‌ அறிவிலிகளர்ன 
இவர்கள்‌ பெறுகிறது, இனி மற்றோர்‌ ஐயம்‌ எழக்கூடும்‌; மோகத்தில்‌ 
அடையப்படும்‌ பெரரு ளைப்‌ பேசுமிடமெல்லாம்‌, “காரண வஸ்‌ துவே 
தியானிக்கத்தக்க து ' [அதர்வசிகை] என்றும்‌, “எல்லாவற்றையும்‌ வசத்தில்‌ 
ஈடத்த்மவன்‌; அனைவர்க்கும்‌ ஈச்வரன்‌"! [ீப்ருஹ 0-4-22] என்றும்‌, 
“ரஜஸ்‌ எனப்படும்‌ ப்ரக்ருதிக்கு மேலே 'எழுந்தமருளியிருக்கும்‌ உன்னைத்‌ 
துதிக்கிறேன்‌". [ருக்‌-அஷ்ட 5-125; ஸாம-உத்தர 17-2-7-2] என்றும்‌, 
“வைகுண்டமென்னும்‌ மேலான உலகில்‌ ்ரீதேவியோடுகூடிய லோகள்‌ வாமி 
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“௭ எக: (திலி இஷ்ட,த்யேக:)என்றும்‌, “(ன்‌ என்‌ 
எ: (தி,/வ்யோ தே,வ ஏகோ நாராயண: ) என்றும்‌ பேசப்‌ 
டடுகிறவன்‌ கிடீர்‌ இடையர்க்கும்‌ இடைச்சிகளுக்கும்‌ இலக்‌ 
கானவன்‌. இங்கே ஸந்கிஹிதனென்றால்‌ இது வஸ்த்வந்தர 
ஸுூசகமாய்த்‌ தோற்றுதோ? என்னல்‌: (க்ரைலோக்ய 
கேோப்தாரம்‌) இப்படி பரத்வத்தில்‌ எல்லையிலே நி ற்கறவன்‌ 
கிடீர்‌! இவனுடைய பரத்வத்தைப்‌ பார்க்கக்‌ ழே சொன்ன 
ஸெளலப்யம்‌ கூடாதபடியாயிருந்ததீ! என்ன; (க்ருஷ்ணம்‌) 
“ஏட ஏரார்‌ ஈன்‌ னா எனின்‌ (பாரே புராத௩கி,ராம்‌ 
பார்ம்வே ஸா கேோ௱ஷயோவிதாம்‌) என்‌. வேதங்களுக்கு 
“என்‌ ளின்‌ (நேதி நேதி) என்றும்‌ “ஏன்‌ என்‌ என்‌” (யதோ 
வாசோ நிவர்த்தந்தே) என்றும்‌, “எள்‌ நனளர்‌'' (அவிஜ்‌ 
ஞாதம்‌ விஜாநதாம்‌) என்றும்‌ எட்டாதபடியாயிருக்கும்‌. 
இடையருக்கும்‌ இடைச்சிகளுக்கும்‌ கால்மேற்கால்‌ ஏறிட 


யான விஷ்ணு; பக்தபாகவதர்களோடு எழுர்தருளியிருக்கறான்‌'' [சைவம்‌] 
என்றும்‌, ''பரமபதத்தில்‌ (ஒப்பற்றவனாய்‌) நிற்றொன்‌”' [மூண்டக 1-1-7] 
என்றும்‌, 'எல்லாவுயிர்க்கும்‌ ஆத்மரவான வன்‌ அப்ராக்ருதலோகத்திலிருக்‌ 
கும்‌ நாராயணன்‌ ஒருவனே” [ஸுபால] என்றும்‌ பரம்பொருள்‌. பேசப்‌ 
படுகிறவனன்றோ. இடையர்க்கும்‌ இடைச்சிகளுக்கும்‌ கட்டவும்‌ அடிக்கவு 
மாம்படி இருக்கும்‌ கண்ணன்‌ இவர்களுக்குக்‌ காட்சியளித்தான்‌. என்று 
சொல்லுகிறது. இதிலிருந்து இருவரும்‌ வெவ்வேறானவர்கள்‌ என்று 
உணர்த்தப்படவில்லையா? எனில்‌: (மூவுலகரக்ஷகன்‌) இப்படி. மேன்மையின்‌ 
மேல்‌ எல்லையில்‌ நிற்பவனன்றோ நீர்‌ மையின்‌ தழெல்லையோடு “வந்து 
கண்ணனாய்ப்‌ பிறந்தான்‌ என்கிறார்‌, இவனுடைய மேன்மையும்‌, “&ழ்ச்‌ 
சொன்ன நீர்மையும்‌ ஒன்‌ றுக்கொன் று வீருத்தமாய்ப்‌ பொருந்தாததாயிருக்‌ 
ததே! எனில்‌: (கிருஷ்ணனை) ''பழமறையின்‌ அக்கரையில்நிற்கும்‌ வஸ்து 
ஆய்ச்சிகளின்‌ அண்டையிலே நின்றது” [ ] என்று வேதங்‌ 
களுக்கும்‌ ''இது இப்படிப்பட்டதன்று; இது இப்படிப்பட்டதன்று"' 
[ப்ருஹ 4-8-6] என்றும்‌, ''எதனிடமிருந்து வாக்குகள்‌ இரும்பிவருகின்‌ - 
றனவோ" [தை-ஆ9-1] என்றும்‌, (அளவிட்டு) அறிந்தவர்களுக்குப்‌ பரம்‌ 
பொருள்‌ அறியப்படாததாகறது!” [௧௩28-8] என்றும்‌ எட்டாதபடியா 
யிருக்கும்‌ இவ்வஸ்‌. து, இடையருக்கும்‌ இடைச்சிகளுக்கும்‌ கால்மேலே 
காலிட்டுக்கொள்ளலாம்படியிருக்கும்‌. மோகத்தில்‌ அடையப்படும்‌ பரம்‌ 
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லாம்படியிருக்கும்‌. ப்ராட்யவஸ்துவுக்கு லக்ஷணம்‌ பரத்வ 
ஸெளலப்‌,யங்களிரண்டுமி்‌ற. அத்யந்த துர்லப,மான வஸ்து 
இப்படி ஸுலபமாகக்‌ கூடுமோ? என்னில்‌: .(அக்லீஷ்ட 
சேஷ்டீதம்‌) “ஏன aff என்‌” (பராஸ்ய மக்திர்‌ 
விவிதை,வ 0ரூயதே) என்றும்‌, “எள்ள எள (ஸர்வ 
றக்திஸ்து ப,க,வாந்‌) என்றும்‌ ஏவம்வீிதமான அக ம்ககட்‌ 
காஸாமர்த்யத்கை உடையவன்‌. 


2. ஹரிவம்‌ ஈம்‌ 1 13-வது அத்தியாயம்‌, 62-வது ச்லோகம்‌ 
ர எர A எண்ண 
எவனை எள்‌ எரர்‌ ரரி 
ஏஷ நாராயண: ஸ்ரீமாந்‌ க்ஷீரார்ணவநிகேத௩: | 
நாக,பர்யங்கமுத்ஸ்ருஜ்ய ஹ்யாக,தோ மதுராம்‌ புரீம்‌ || 
பதவுரை:--. ஸ்ரீ மா ந்‌--ஸ்ரீதேவீயோடு பிரியா தவனாய்‌, 
க்ஷீரார்ணவநிகேத௩:-- திருப்பாற்‌ கடலில்‌ ' ப்ள்ளிகொள்ளு 
மவனான, ஏஷ: நாராயண:--இந்த நாராயணன்‌, நாகபர்‌ 
யங்கம்‌--சேஷசயனத்தை, உத்ஸ்ருஜ்ய- வீட்டு, மதுராம்‌ 
புரீம்‌-மதுரை நகரத்கைக்குறித்து, ஆக;த:-எழுந்தருளினான்‌. 


அவதாரிகை:-“ஏண்‌ வாச்‌ என எனா” (போக்தா 
போக்,யம்‌ ப்ரேரிதாரம்‌ ச மத்வா) என்கிறபடியே, சேதனனா 
யிருப்பானொருத்தனுக்குச்‌ சித. சிதி,ச்வரத க்வத்ரயஜ்ஞா௩ 
முண்டாகவேணும்‌. அதில்‌ ௮௪ சிக்து- ஏரிக்‌ கருத்‌ 


பொருளுக்கு மேன்மை, நீர்மை ஆகிய இரண்டும்‌ லக்ஷணமன்றோ. 'கடைத்‌ 
தற்கரிய' இப்பொருள்‌ இப்படிக்‌ கிடைத்தற்கு எளிய, தாகமுடியுமோ? 
என்னில்‌; (எளிதில்‌ செய்ல்புரிபவனை ) செயற்கரிய செயல்களையும்‌ எளிதில்‌ 
செய்துமுடிப்பவனை என்று கருத்து. ''இவனுடைய சக்தி மேலான தாகவும்‌, 
பலபடிப்பட்டதாகவும்‌ சொல்லப்படுகிறது'' [ச்வே6-8] என்றும்‌, 
“எல்லா சக்தியும்‌ உடைய பகவான்‌. சக்தியற்றஉன்போலே நடக்கிறான்‌” 
[விஷ்வக்ஸேஸம்ஹிதை]' என்றும்‌ இப்படிப்பட்ட செயற்கரிய செய்யும்‌ 
செயல்‌ திறமையை உடையவன்‌ என்கிறது, 
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என்‌ என்‌ எனா எணர்‌” -(அஜாமேகாம்‌ லோஹித புக்ல 
க்ருஷ்ணாம்‌ ப,ஹ்வீம்‌ ப்ரஜாம்‌ ஜந௩யந்தீம்‌ ஸரூபாம்‌ ) என்கி 
படியே. பகவத்‌ . ஸ்வரூபக்கை மடைக்கைக்கு 
ப்ஹுவிசுவர்ணையான திரஸ்கரிணிபோலே இருக்கக்கட்வ 
தாய்‌: விபரீதஜ்ஞா௩ஜ௩கமாய்‌. ஃட்‌,விக விகாராஸ்‌ பதமாய்‌, 
ஸததபரிணாமியாய்‌.. ஸகதக்ண௲ஷரணஸ்வட வமாய்‌... ஸர்‌ 
வேச்வரனுக்கு லீலோபகரணமாயிருக்கும்‌. சிக்‌,வஸ்துவைப்‌ 
பார்த்தால்‌, தே,ஹேந்த்‌,ரியாதி,வலக்ஷணமாய்‌, ஜ்ஞாநா 
நந்த, ஸ்வரூபமாய்‌, ஜ்ஞாநகு,ணகமாய்‌. ப.கு,வச்சே;ஷ 
பூ.தமாய்‌, ஸ்ரீகெளஸ்துப,ாத,களோபா இ ஸர்வேஸ்வர 


ஹரிவம்சம்‌ 113-வது அத்தியாயம்‌ 63-வது ச்லோகம்‌ 

அவதாரிகை:—''அறுபவீப்பவன்‌, அ.நுபவிக்கப்படுவ.து, .அ.நுபவிக்கச்‌ 
செய்பவன்‌ என்னும்‌ இம்மூன்று தத்துவங்களையும்‌ நினைத்து" [ச்வே 1-12] 
என்கிறபடியே அறிவுள்ள சேதனன்‌ ஓல்வொருவனுக்கும்‌ : (1) சித்‌, 
(2) அசித்‌, (8).ஈச்வரன்‌ என்னும்‌ மூன்‌ று தத்துவங்களின்‌. (உண்மைப்‌ 
பொருள்களின்‌) அறிவு உண்டாகவேஷம்‌, அதில்‌ அசித்தான த,..' சிவப்பு 
(ரஜஸ்ஸு), வெளுப்பு (ஸத்வம்‌), கறுப்பு (தமஸ்ஸு) என்னும்‌ மூன்று 
நிறங்களை (குணங்களை) உடையதும்‌, தன்னையொத்த பல குழந்தைகளை 
(மஹான்‌, அஹங்காரம்‌, பூதங்கள்‌ முதலானவற்றை) உண்டாக்குவதும்‌, 
ஒன்றாயிருப்ப தும்‌. பிறப்பற்ற துமான ப்ரக்ருதியை" [ச்வே 4-5] என்கிற 
படியே ப,க;வத்ள்‌ ரூபத்தை மறைப்பதற்குப்‌ பலவித வர்ணத்தையுடைய 
இரைபோலேயிருப்பதாய்‌, தவறான அறிவை உண்டாக்குவதரய்‌,' '*பிறக்‌ 
கிறது; இருக்கிறது; பரிணமிக்கிறது; வளர்கிறது; குறைகிறது; அழி 
கிறது” என்னும்‌ ஆறுவிதமான விகாரத்துககு இருப்பிடமாய்‌, எப்போதும்‌ 
கணத்துக்குக்கணம்‌. மாறும்‌ தன்மையுடையதாய்‌, -ஸர்வேச்வரனுடைய 
*உலகம்‌ யாவையும்‌ தாமுளவாக்கலும்‌ நிலைபெறுத்தலும்‌ நீக்கலும்‌ மீங்‌ 
கலா அலகிலா விளையாட்டுக்குக்‌ கருவியாயிருக்கும்‌, , “சத்‌ எனப்படும்‌ 
சேதனவள்‌ துவைப்‌ பார்த்தால்‌, “'தே,ஹேந்த்ஸரியமந: ப்ராணதீ,ப்‌,யோந்ய:'' 
. [ஆத்மஸித்தி-1] [1, தேஹம்‌, . 2, இந்திரியம்‌, 8. மனம்‌, 4, ப்ராணன்‌, 
5. அறிவு ஆதிய அனைத்திலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ ஆத்மா] என்கிறபடியே 
தேஹம்‌ . இந்திரியம்‌. முதலானவற்றில்‌ வேறுபட்டதாய்‌, அறிவையும்‌ 
அஆரநத்தத்தையும்‌ ஸ்வரூபமாகவுடையதாய்‌, அறிவை குணமாகவும்‌ உடைய 
தாய்‌, பகவானுக்கு அடிமைப்பட்டதாய்‌, ஸ்ர்கெளல்துபம்‌ முதலான 
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னுக்கு ஸ்ட்ருஹணீயமாயிருக்கும்‌. ஈச்வரனைப்‌ பார்த்தால்‌, 
இவையிரண்டையும்‌ வ்யாபித்திருப்பவனாய்‌, . இவற்றுக்கு 
ஆகுாரபூ,கனாய்‌. இவையிரண்டையும்‌ ஸரீரவத்‌ பரதந்த்ர 
மாகவுடையனாயிருக்கும்‌. 


இப்படி த்யாஜ்யகையாலும்‌, உபாதே,யதையாலும்‌ 
ஜ்ஞாதவ்யமான தத்வத்ரயத்தில்‌ ௮பி,யோக,மின்‌ நியே, 
பகவதபசார பாகவதாபசாராஸஹ்யாடசாரங்களிலே கை 
வளர்ந்து போருகிற சேகனரைப்‌ பார்த்தால்‌, பாரலெளகிக 
பலஸிக்திஹேதுவாக “பதிம்‌ விய்வஸ்ய'' என்கிற 
லோகோத்தீர்ணனை ஆங்ரயியாட த லோகாயதமதாநு 
ஸாரிகளாயும்‌, “னு வரனை '(ஸ்யாத;ஸ்தி ஸ்யாந்காஸ்தி) 


ஆபரணங்களைப்போலே ஸர்வேச்வரனாலும்‌- விரும்பப்படுவதாயிருக்கும்‌. 
ஈச்வரனைப்பார்த்தால்‌, சித்‌ அசித்‌ என்னும்‌ இரண்டையும்‌ வியாபித்திருப்ப 
வனாய்‌, இவற்றுக்கு ஆதாரமாயிருப்பவனாய்‌, இவையிரண்டையும்‌ சரீரத்தைப்‌ 
போலே பரதர்திரமாக உடையவனாயிருப்பான்‌. 


இந்த வண ப்ர அ௫ித்தான து கைவிடத்தக்கதாகையாலே 
அறியத்தக்கது. : சித்தும்‌ ஈச்வரனும்‌ கைக்கொள்ளத்தக்கவையாகையாலே 
அறியத்தக்கவை. இப்படி: இ௫வகையிலே அறியத்தக்க மூன்‌ றுதத்துவங்‌ 
களின்‌: ஸ்வரூப்ஸ்வபாவங்களை அறிவதில்‌ ஈடுபாடேயில்லாமல்‌, பகவதப 
சாரம்‌, பாகவதாபசாரம்‌, அஸஹ்யாடசாரம்‌ என்னும்‌ மூன்‌ நுவிதமான 
அபசாரங்களிலேயே ஊறி வளர்ந்துவரும்‌ சேதனர்‌ எட்படியிருக்கிறார்கள்‌ 
என்று-ஆராய்வோம்‌, மேலுலகப்பயன்‌ பெறுவதற்காக, '£உலகம்‌ முழுமைக்‌ 
கும்‌ பதியாயிருப்பவனை'': [தை-நர-11] என்கிற லோகாதீதனை அடிபணி 
யாமல்‌ “இவ்வுலகப்‌: பல்னே உண்டு” என்னும்‌. உலகாயதமதத்தைப்‌ பின்‌ 
பற்றியவர்களாயுள்ளனர்‌ பலர்‌. 1. ஸ்யாத;ஸ்தி, 2. ஸ்யாந்நாஸ்தி 
3. ஸ்யாதஸ்தி ச நாஸ்தி ௪, 4. ஸ்யாத;ஸ்தீதி வக்தவ்யம்‌, . 5. ஸ்யாந்‌ 
நாஸ்தீதி வக்தவ்யம்‌, 6. ஸ்யாத;ஸ்தி ௪ நாஸ்தி சேதி வக்தவ்யம்‌, 
7. ஸர்வத;ா வக்தவ்யம்‌'' [(கடரதிபதார்த்தங்கள்‌) 1. உள்ளதாக மிருக்‌ 
கலாம்‌. 2. இல்லாததாகவுமிருக்கலாம்‌ 3. உள்ளதாகவும்‌ இல்லாததாகவு 
மிருக்கலாம்‌' : 4, உள்ளதாயிருக்கலாம்‌ என்றும்‌ சொல்லலாம்‌ 5, இல்லாத 
தாயிருக்கலாம்‌ என்றும்‌ : சொல்லலாம்‌ 6, உள்ளதாகவுமில்லாததாகவு 
மிருக்கலாம்‌ என்றும்‌ சொல்லலாம்‌. 7, எப்படி. வேண்டுமானாலும்‌ 
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இத்யாதிகளிற்‌ சொல்ல.கிறபடியேஸப்தட,ங்கி,வாதிகளாய்‌. 
பகவதாச்ரயண த்துக்கு அர்ஹராகாதே ஆர்‌ ஹதராயும்‌, “ரன 
ணே! (க, இிமிச்சே.ஜ்ஜநார்த்த,நாத்‌ ) என்றெட்டியே 
ஸர்வேற்வர ஸமாம்ரயணகத்காலே ஸுக,தராகப்ராப்தமா 
யிருக்க, ஸுககமதாநுஸாரிகளாயும்‌. ப,க,வக்ஸமாச்ரயண க்‌ 
தாலே ஸங்க்‌,யாவான்களாக ப்ராப்தமாயிருக்ச ஸாங்க்‌,யா 
வஷ்டம்ப, ம்‌ பண்ணி ஜர்மத்திலே அஸங்க்யாதராயும்‌. 
“ ஏன்‌” ( நாராயணபராவயம்‌ ) என்கிறபடியே 
பகவத்யோக,ராக ப்ராப்தமாயிருக்க, ஸம்யக்‌,ஜ்ஞாந 
வியுக்க யோக,நிஷ்ட,ராயும்‌, பகவத்ஜ்ஞாநவியேோவ 
தகத்பரராக ப்ராப்தமாயிருக்க வை?ோஷிகமதா நுஸாரி 
களாயும்‌, புண்டரீகாக்ஷ ஸமா.ர்ரயணத்தாலே மாயாநிஸ்‌ 
கரணம்‌ பண்ண ப்ராப்தமாயிருக்கமாயாவாத நிரதராயும்‌, 


சொல்லலாம்‌] என்‌ கிறபடி மேய “ஸப்தப,ங்கி' (ஏழுவாக்யெராசிகள்‌) 
என்னும்‌ பரஸ்பர விருத்தப்பேச்சுக்களைப்‌ பேசி, பகவானை அடைய 
அருகதையுடையவராகாமல்‌ ஆர்ஹதர்‌ (ஜைனர்‌) ஆயிருக்கிறார்கள்‌ பலர்‌. 
“மோக்ஷத்தை ஜநார்த்தனனிடமிருந்து பெறவீரும்பவேண்டும்‌'' [ப்ரஹ்‌ 
மாண்டபுராணம்‌?] என்கிறபடியே பகவானை அடைந்து ஸுக,தர்‌ (நற்கதி 
யுடையவர்‌) ஆக உரிமையிருக்கும்போது, துர்க்த தியை அடைவிக்கும்‌ 
ஸுகச (பெ,ளத்த,) மதத்தைப்‌ பற்றுமவர்களாயிருப்பர்‌ பலர்‌. பகவானை 
அடைந்து ஸங்க்யை (அறிவு) உடையவர்களாக உரியவர்களாயிருக்க, 
அறிவுகெடுக்கும்‌  ஸாங்க்யமதத்தைப்‌ பற்றிக்கொண்டு . ஸங்க யை 
(எண்ணிக்கை)யற்றபிறப்புக்களை உடையவர்களாயிருப்பர்‌ பலர்‌, '*நாங்கள்‌ 
நாராயணனைப்‌ பற்றியவர்கள்‌'' [வில்லிபுத்‌தூர்ப்பகவர்‌ வார்த்தை | என்ற 
படியே பகவானோடு யோகத்தை (8சர்ததியை) உடையவராக: உரியவரா 
யிருக்க, ஈல்லறிவற்ற யோகமதத்தில்‌ நிலைநகிற்பவர்கள்‌ பலர்‌. பகவானைப்‌ 
பற்றிய ஜூஞாநவி8சஷமான  (அறிவுகளில்‌ ஒன்றான) பக்தியிலா, 
ப்ரபத்தியிலோ ஈடுபட உரியவராயிருக்க, பரமாணுவுக்கு விசேஷமென்‌ 
ஜொன்றைக்‌ கற்பித்‌ துக்கொண்டு, அதனாலேயே (வைசேஷிகர்‌' என்று 
அழைக்கப்படுபவர்களின்‌ வைசேஷிகமதத்தைப்‌ பற்.றிரிழ் பர்‌ பலர்‌, 
தாமரைக்கண்ணனைப்‌ பற்றி கின்று (மாயை' எனப்படும்‌ முக்குண மயமாமா 
இப்ரக்ருதியைப்‌ தாண்டலாமாயிருக்க, “ப்ரஹ்மத்தை மாயை மறைக்கிற து” 
என்று வாதம்‌ செய்யும்‌ மாயாவாதமாகற அத்வைதமதத்தைப்‌ பற்றி 
நிற்பார்‌ பலர்‌, - 
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ஆக இப்படி இடுகுபடுகிற சேதனரைக்கண்டு, ஈஸ்வரன்‌ 
க,யமானமநாவாய்க்கொண்டு. “எள்‌ ஈசி காண்க டந்த 
(மா௩ம்‌ ப்ரதீூபமிவ காருணி கோ த,தராதி) என்று 
வேதார்த்தத்தை ப்ரகாமிப்பித்தவளவிலும்‌ ஐஹிக 
பருஷார்க்தத்கைக்‌ கோரி; 


[ப,ச்‌,ரம்‌ கர்ணேபி,: ங்ருணுயாம தேவா: ] தேவர்‌ 
களே! ப, த்‌, ரமானவற்றைக்‌ கேட்கவேணும்‌. ற்ருணுயாம'' 
என்றபோதே ஸித்‌த,மன்றோ; :கர்ணேபி,'' என்ன 
வேணுமோ? ப,குரற்ரவணத்கோபாதி கரணபாடவமும்‌ 
விதேயமென்கைக்காக. “கர்ணேபி,:'' என்றது -கர்ணை:'' 
என்றபடி. “தே,வா:'' என்கிற தேவர்ப்தம்‌ க்ரிடார்த்தத்‌ 
திலேயாய்‌, உங்களுடைய ப,க்‌,ரரூபமான விநோதத்தைக்‌ 


ஆக இப்படிச்‌ சேதனர்‌ ஒருவரோடொருவர்‌ விவாதித்து நெருக்குண்டு 
திரிவதைக்கண்டு, ஈச்வரன்‌ கருலைகிறைந்த கெஞ்சினனாய்‌, "கருணைக்‌ 
கடலான ஸர்வேச்வரன்‌ வேதத்தை வீளக்கைப்போல்‌ கொடுத்தருளினான்‌ ” 
[ர-ஸ்த 2-4] என்கிறபடியே வேதப்பொருளை வெளிப்படுத்தினான்‌. 


அப்போதும்‌, அவ்வேதத்தில்‌ மேலெழத்தோன்றும்‌ பொருளையே 
அறிந்து, இம்மைப்‌ பலன்‌ களைப்‌ பெற்றுப்போந்தனர்‌ சேதனர்கள்‌, 
உதாரணமாக, ''ப,த்‌;ரம்‌ கர்ணேபி,:'' [தை-ஆர-1 சாந்திபாடம்‌] என்று 
தொடங்கும்‌ மந்திரத்‌ திற்கு ஸம்ஸாரிசேதனர்‌ கொள்ளும்பொருளை 
முதலிற்காண்போம்‌, (பத்ரம்‌ கர்ணேபி,: ச்ருணுயாம தே;வா:) இந்திராதி 
தேவர்களே! மங்களமானவற்றைக்‌ காதாலே கேட்கவேணும்‌! *கேட்க 
வேணும்‌' என்றாலே போதாதோ? காதாலே என்பது தானே ஸித்திக்‌ 
குமே; 'காதாலே' என்று வி3சஷிக்கவேணுமோ? எனில்‌: நல்லதைக்‌ 
கேட்பதை வேண்டுவதோடல்லாமல்‌, காது நன்றாயிருக்கவேணும்‌ என்ப 
தையும்‌ வேண்டுவதற்காக, 'காதாலே' என்று விசேஷிக்கிற.து, “கர்ணேபி,:, 
என்றது ''கர்ஸே:! என்றபடி, (தேவா:) தேவர்களே! ''தி;வுக்ரீட;ாவிஜி 
கீ,ஷா வ்யவஹார த்,யுதி......க,திஷு'' என்று திவு தாதுவுக்குப்‌ பல 
பொருள்கள்‌ உண்டு, 1, திவுக்ரீடா என்று விளையாட்டு என்று பொரு 
ளாகும்போது, விளையாடும்‌ உங்களுடைய மங்களரூபமான விளையாட்டுக்‌ 
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கேட்கவேணும்‌. [தேவா: ப,ச்‌,ரம்‌ றங்ருணுயாம] விஜி, 
ஷவார்த்தத்திலேயாய்‌, “தேவர்களே! விஜிகீஷாரூபமான 
உங்களுடைய நன்மையைக கேட்கவேணும்‌. /தே;வா: 
பத்ரம்‌ ॥ருணுயாம] உங்களுடைய இனியதான வார்த்‌ 
தையைக்‌ கேட்கவேணும்‌. [மீத,வா: : பூரம்‌ ருண 
யாம] உங்களுடைய ஒளியுண்டாய்ப்‌ போருகிழ வார்த்‌ 
தையைக்‌ கேட்கவேணும்‌. /[தே,வா: ப,க்‌ரம்‌ ப்ருணுயாம] 
உங்களுடைய கதியுண்டான வார்த்தையைக்‌ கேட்க 
வேணும்‌. [ப,த்‌ரம்‌ கர்ணேபி,:. ற்ருணுயாம தேவா: 
பூத்ரம்‌ பற்யேம] பத்ரற்ரவணமாத்ரமே போராது; 
பத்ரதர்‌0னமும்‌ பண்ணவேணும்‌. [ப,த்ரம்‌ பங்யேமாக்ஷ 
பி,ர்யலத்ரா:] [அசக்ஷபி,: ப,த்‌,ரம்‌ பற்யேம] இங்கே பஸ்‌ 
யேம'' என்றபோதே ஸித்தமன்றோ? 'அக்ஷ்பி,:' என்கைக்கு 
அடியென்‌? என்னில்‌: தர்றனத்கதோபாதி தர்றகரணபாட 
வழும்‌ வேணுமென்றபடி. கர்ணேபி,'' “அக்ஷபி,!'' ஏன்று 


ஷ்‌ 


களைக்‌ கேட்கவேணும்‌' என்றது 2, 'தி,வுவிஜி%ஷா'' என்று (வெல்லும்‌ 
விருப்பம்‌' என்று பொருளாம்போது, 'வெல்லும்‌ விருப்பமுடைய உங்க 
ளுடைய வெல்லும்‌ வீருப்பமாகற நன்மையைக்‌ கேட்கவேனும்‌' 
என்றது. 8, தி,௨-வ்யவஹார: என்று 'வார்த்தை' என்னும்‌ பொருளான 
போது “வார்த்தை சொல்லும்‌ உங்களுடைய இனிய வார்த்தையைக்‌ கேட்‌ 
கவேணும்‌' என்கிறது, 4, 'த,வ-த்;யுதி:' என்று 'ஒளி' என்னும்‌ பொரு 
ளானபோது 'ஒளியுடைய உங்களுடைய ஒளியுடைய வார்த்தையைக்‌ 
கேட்கவேணும்‌' என்கிறது, 5. தி.வு-க;தி:' என்று 'க;தி' என்னும்‌ பொரு 
ளானபோது நல்ல ஈடையுடைய உங்களுடைய நல்ல நடையுடைய 
வரர்த்தையைக்‌ கேட்கவேணும்‌' என்கிறது, [புத்ரம்‌ கர்ணேபி,: ச்ருணு 
யாம தேவா: ப,த்‌;ரம்‌ பச்யேம] நன்மையைக்‌ கேட்பதோடன்றியில்‌ நன்‌ 
மையைக்‌ காணவும்‌ வேனும்‌.[ப,த்ரம்‌ பச்யேம அக்ஷபீர்யஜத்ரா:] [ அக்ஷபி,: 
பத்மம்‌ பச்யேம| கண்ணாலே நன்மையைக்‌ காணவேணும்‌. இங்கேயும்‌ 
*காணவேணும்‌' என்றாலே போதுமாயிருக்க, கண்ணாலே காணவேணும்‌ 


என்றது நன்மையைக்‌ காண்பதோடன்றியில்‌, கண்ணிந்திரியம்‌ ஈன்றாயிருக்க.. 


வேண்டும்‌ என்பதையும்‌ வேண்டுவதற்காகச்‌ சொல்லுகிறது, அல்லது, 
“கண்ணாலே காணவேனும்‌'” 'காதாலே கேட்கவேனும்‌'' என்று அந்தந்த 
இந்திரீயங்களின்‌ ஸ்வபாவத்தைச்‌ சொல்லிப்பிரார்த்திக்றெதாகவுமாம்‌, 
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ஸ்வட £வாக்‌,யாநமாகவுமாம்‌. [அக்ஷபீ,: பரம்‌ பம்யேம] 
ரோ த்ரேந்த்ரியத்துக்கு இரையிட்டவோபாதி சக்ஷுரிந்த்‌. 
ரியத்துக்கும்‌ ஆனந்தமுண்டாம்பம விலகூணவஸ்துவை 
தர்பிப்போமாகவேணும்‌. [யஜத்ரா:] “யஜநாத்‌ த்ராயந்த 
இதியஜத்ரா:'' என்றாய்‌.யஜந௩நிமித்தமாக ரக்ஷிக்கிறவர்களே! 
என்றபடி. அதாவது: காலகாலங்களிலே வர்ஷத்தை 
உண்டாக்கி, அத்தாலே ஸஸ்யவ்ருக்‌,தி,யையுமுண்டாக்‌8, 
அதடியாக யஜ்ஞபதார்த்த ஸாமக்ரியையுமுண்டாக்கிக்‌ 
கொடுக்கையாலே “யஜத்ரா:'' என்கிறது; இதுவும்‌ தேவ 
ப்தம்போலே ஸம்போதனமாயிருக்கிறது.. [ஸ்திரை ரங்‌ 
கைஸ்‌ துஷ்டுவாம்ஸ:] பத்ரற்ரவணத்துக்கும்‌ ப,த்ரதர்றன த்‌ 
துக்கும்‌ ௮.நுரூபமாம்படி.யான ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணவேணும்‌; 
ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணும்போது ஸ்திரமான அங்கங்களோடே 
கூடவேணும்‌. [ஸ்திரைரங்கை,ஸ்‌ துஷ்டுவாம்ஸ: ] ஸ்தி,ர 
மான ௮ங்கங்களோடே உபலக்திதனாய்க்கொண்டு மேலே 
மேலே ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணவேணும்‌. “இடக்‌ TE" 


[கண்ணாலே நன்மையைக்‌ காணவேனும்‌] தேவர்களே! காதாகிற இக்திரி 
யத்துக்கு இரையிட்டதுபோலே, கண்ணாூற இந்திரியத்துக்கும்‌ ஆநந்த 
மூண்டாகும்படி உங்களுடைய விளையாட்டுகள்‌, வெற்றிகள்‌, வார்த்தை 
சொல்லுமழகு ஒளி, நடை முதலான நன்மைகளைக்‌ காணவேணும்‌ 
என்கை, [யஜத்ரா:] ''யஜறநாத்‌ த்ரா:யந்தே--இதி யஜத்ரா:'' [யாகம்‌ 
செய்வதால்‌ ரக்ஷிப்பவர்கள்‌ யஜத்ரர்கள்‌]. என்று வ்யுத்பத்தியாய்‌, யாகம்‌ 
செய்வதுகாரணமாக ரஃஷிப்பவர்களே! என்றபடி, அதாவது. யாகம்‌ செய்‌ . 
வதாலே அவ்வக்காலங்களீ3ல மழையை உண்டாக்‌, அதனாலே பயிர்‌ 
களை வளரச்செய்து, அதன்‌ மூலம்‌ யாகத்துக்கு வேண்டிய நெய்முதலான 
பொருள்களைப்‌ பெருக்கிக்‌ கொடுக்கையாலே 'யஐத்ரா:"' [யாகத்தினாலே 
ரக்ஷிப்பவர்கள்‌] என்கிறது, இதுவும்‌ 'தேவா:' என்றதைப்போலே விளிச்‌ 
சொல்லாயிருக்கறது, [ஸ்தி,ரைரங்கைஸ்‌ துஷ்டுவாம்ஸ:] நல்லதைக்‌ 
கேட்பதற்கும்‌, நல்லதைப்‌ பார்ப்பதற்கும்‌ தக்கபடியாகத்‌ துதி செய்ய 
வேணும்‌, துதிக்கும்போது உறுதியான அங்கங்களோடு கூடிநின்று துதிக்‌ 
கவேலும்‌, [ஸ்‌ திரைரங்கைஸ்‌ துஷ்டுவாம்ஸ:] உறுதியான அங்கங்க 
ளோடு கூடி.யவஞாயிருந்‌ தகொண்டு மேன்‌ மேலே துதிக்கவேணும்‌, “'துஷ்டு 
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(க்ரியாஸமபி,ஹாரே யங்‌) ஆய்‌. யங்லுக;ந்தமாகையாலே 
ஸ்தோத்ரத்தினுடைய மிகுதி௰யக்‌ காட்டுகிறது. [ சநூபி,ர்‌ 
வ்யபேோம தே,வஹிதம்‌ யதரயு:] இப்படியே ஸ்தோத்ரம்‌ 
பண்ணுகைக்கீடாக தே,வஹிதமான ஆயுஸ்ஸு யாதொன்று 
அத்தகை .மரீரத்கோடே ப்ரவேபிப்போமாகவேணும்‌. 
[சநூபி,ர்‌ வ்யவறோம தே,வஹிதம்‌ யதரயு:] க்ரிமி கீடாதி 
களுடைய ஆயுஸ்ஸாகவொண்ணாது; திர்யக்யோநிகளுடைய 
ஆயுஸ்ஸாகவொண்ணா த; “எளஏுு ரண்‌. (ுதாயுர்‌ வை 
புருஷ:) என்கிற புருலாயஸ்ஸாகவொண்ணாது; ஒருவத்ஸரம்‌ 
தனமாகக்கொண்டு தேவர்களுடைய ஆயுஸ்ஸு£ யாதொன்‌ 
அண்டு.அத்தை மரீரத்தோடே ப்ரவேசிட்டோமாகவேணும்‌. 
“வ்யபோம'' என்றுசரரந்த,ஸமாகையாலே அடர கமம்‌ பண்‌ 


வரம்ஸ;'' என்பது, '*ஷ்டுஞ்‌--ஸ்‌.துதெள'' என்னும்‌ தாதுவின்‌ யங்லுக,ந்த 
ப்ரயோகம்‌, “விசா ஊர; கனாக்‌ ௭௪” (ததோ 
ரேகாசோ ஹலாதேத;: க்ரியாஸமபி,ஹாரே யங்‌) [ஒர்‌ உயி 
ரெழுத்தை உடையதாயும்‌, மெய்யெழுத்தை முதலில்‌ உடையதாயும்‌ உள்ள 
தாதுவிற்கு, கிரியையின்‌ ஸமபி,ஹாரத்தை (1. இரும்பித்திரும்பிவரு தலை. 
2. மிகுதியை)காட்டுவதற்கு 'யங்‌' பிரயோகம்‌] என்‌ ற பாணினி [8-1-22] 
ஸுத்ரத்தின்படி. 'யங்‌' பிரயோகக்கப்படும்‌ இடங்களில்‌ கரியையின்‌ ஸம 
பி,ஹாரத்தைக்‌ காட்டும்‌, ''பெளநபபுந்யம்‌ ப்‌,ருசார்த்த,ச்ச க்ரியாஸம 
பி,ஹார:'” [கரியாஸமபி,ஹாரமாவது. 1, இரும்பித்திரும்பிவருதலும்‌ 2. 
மிகுதிப்‌ பொருளுமாகும்‌] என்று கெளமுதி, இங்கு '*துஷ்டுவாம்ஸ:'" 
என்னும்‌ பதம்‌ துதியாகிற கிரியையின்‌ மிகுதியைக்‌ காட்டுகிறது. [ததா 
பி,ஃவ்யசேம தே;வஹறிதம்‌ யதராயு:] இவ்வண்ணம்‌ மிகுதியாகத்‌ துதிக்கத்‌ 
தக்கபடி தேவர்களுக்கு ஏற்பட்ட ஆயுளளவை இந்த சரீரத்தோடே பிர 
வேசிக்கவேணும்‌, [த.நாபி,: வ்யசேம தே;வஹிதம்‌ யதராயு:] புழுப்பூச்‌ 
சிகளுடைய ஆயுளும்‌ போராது, ஊர்வனவான விலங்குகள்‌ பறவைகளின்‌ 
ஆயுளும்‌ பேரராது, “மனிதன்‌ நாறு வயதை ஆயுளாக உடையவன்‌ 
[யஜுர்‌-ப்ரா 9-8-15] என்ற மனிதன்‌ ஆயுளான வேதநாற்பிராயம்‌ 
நூறும்‌ போராது, நம்முடைய ஒருவருடத்தை ஒருநாளாகக்‌ கொண்டு நூறு 
வருஷம்‌ நடப்பது தேவர்களுடைய ஆயுள்‌, அந்த ஆயுளை. இந்த சரீரத்‌ 
தோடே பீரவேசிக்கவேனும்‌, “'விசேம'' என்று இருக்கவேண்டியிருக்க, 
“வ்யசேம”' என்று “அடராகமம்‌"' [அதிகப்படியாக ௮ என்னும்‌ எழுத்து 
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ணிக்கிடக்கிறது. ஆக, இத்தாலே படக்ஸ0ரவணமும்‌, பத்ர்‌ 
சூர்ற்மும்‌ தக,நுரூபமான ஸ்தோத்ரமும்‌, அதுக்டோன 
ஆயர்கைஉர்க்‌ யமும்‌ ப்[திபாதித்ததாயிற்று, 


அங்ஙனன்‌ நியிலே, “ஒன்‌ அன்‌ என்‌ ட! (உதோ 
த்வஸ்மை தந்வம்‌ விஸஸ்ரே) என்றுகொண்டு ச்ருதியி 
டைய தாத்பர்யமறிந்தவனுக்கு இதினுடைய அர்த்த 
யோகமான ஸமய த்‌ திலே பரமபுருஷார்த்தாந்வயியாக 
வேணும்‌; எங்ஙனேயென்னில்‌: [ப,க்‌,ரம்‌ கர்ணேபி,: ற்ருணு 
யாம தே,வா:] இங்கு தேவாபப்தம்‌. என்னி 
(தே,வமிவாசார்யமுபாஸீத) என்கிறபடியே ஆசார்யறப்‌,தத்‌ 
அக்கு உபலக்ஷணம்‌. “தே,வா:'' என்கிற பாஹுள்யத்தாலே, 


வந்திருப்பது] பண்ணிக்கிடப்பது சபாந்தஸம்‌, ஆக, இத்தாலே, நன்மை 
யைக்‌ கேட்பதும்‌, ஈன்மையைக்‌ காண்பதும்‌, அதுக்குத்‌ தக்க துதியும்‌, 
அதற்குத்‌ தக்க ஆயுள்மிகுதியும்‌ பிரார்த்திக்கப்‌ பட்டதாயிற்று, இது ஸம்‌ 
ஸாரிகள்‌ இம்மந்திரத்திற்குக்‌ கொள்ளும்‌ பொருள்‌. இப்படியல்லாமல்‌, 


“உத தவ: பச்யந்‌ ௩ த;த;ர்ச வாசம்‌ 
உத த்வ: ச்ருண்வந்‌ ௩ ச்ருணோத்யேநாம்‌' 
உதோ த்வஸ்மை தந்வம்‌ விஸஸ்ரே 
ஜாயேவ பத்ய உசதீ ஸுவாஸா: 
[ருக்ஸம்ஹிதை அஷ்டகம்‌-8, அத்தியாயம்‌-2 வர்க்கம்‌-29, மந்திரம்‌.4] 


[வேதவரக்கைக்‌ கண்டபோதும்‌ (அஞ்ஞானியான) ஒருவன்‌ காண்ப 
தில்லை; (அஞ்ஞானியான) ஒருவன்‌ கேட்டபோதிலும்‌ கேட்பதில்லை 
(ஞானியான) ஒருவனுக்கோவெனில்‌, மங்களவஸ்‌திரமுடுத்திக்‌ கலவியை 
விரும்பும்‌ பத்தினியானவள்‌ கணவனுக்குத்‌ தன்‌உடலைக்‌ காட்டுவதுபோல்‌ 
வேதவாக்கானது தன்‌ உடலை வெளிப்படுத்துகிற து] என்ற மந்திரத்தின்‌ 
பிற்பகுதியில்‌ உரைத்தபடியே வேதத்தின்‌ உட்பொருளை அறிந்தவனுக்கு 
இதன்‌ அர்த்தம்‌ அறியும்போது மேலான புருஷார்த்தத்தைச்‌ சொல்லுவ 
தாக இம்மந்திரம்‌ பொருள்படும்‌, எப்படியெனில்‌: [பத்ரம்‌ கர்ணேபி,: 
ச்ருணுயாமதே;வா:] இங்கு தே;வசப்‌,த;ம்‌ ''பரம்பொருளைப்போலே 
ஆசாரியனை உபாஸிக்கவேணும்‌'' [ஆபஸ்தம்பதர்ம 1-6-18] என்ற 
படியே ஆசாரியனைக்‌ காட்டுகிறது, ''தேவா:"" என்கற பன்மையாலே 
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“குருவா பூஹுவசரம்‌'' என்கிற ந்யாயம்‌ தோற்ற கிறது. 
ஸ்ரீபராப0ரப்ரஹ்மர்ஷி பக்கலிலே ஸ்ரீமைக்ரேயப,க;வான்‌ 
கேட்குமாப்போலே: ஆசார்யன்‌ டக்கலிலே பரமார்க்தம்‌ 
கேட்கவேணும்‌ என்கிறதற்கும்‌ உபலக்ஷ்ணம்‌. [/ப,தரம்‌ 
கர்ணேபி,: ஸ்ருணுயாம] [பத்ரம்‌ ங்ருணாயாம] “அர்‌ 
எனத்‌” (ஸ்ரோத்ரியம்‌ ப்‌,ரஹ்மகிஷ்ட,ம்‌) ஆனர்‌ ஏ லள” 
(கர்ணாப்‌, யாம்‌ பூரி விஸ்ருவம்‌) ஏர்‌ ஐூ:'' (யத்கத,ா 
மங்ரவணம்‌ ஹரே:) கேட்பார்கள்‌ கேசவன்‌ கீர்க்தியல்லால்‌ 
மற்றும்‌ கேட்பரோ'' என்று சொல்லுகிறபடியே பகவக்‌ 
விஷயத்தைக்‌ கேட்கைக்கு உபலகஷணமாயிருக்கிறது பத்ர 
றப்த,ம்‌. “ருணுயாம'' என்று ப்ரார்த்கசாரூபமாகையாலே 
அத,காரியினுடைய ப்ரார்த்ச,நாவிசிஷ்டத்வமும்‌ உப 
லக்ஷிதம்‌. இப்படி ஆசார்யன்‌ பக்கலிலே பரமார்‌.த்தஸ்ரவணா 
நந்தரம்‌ அநுப_ாவ்யமான பகவத்‌ வீக்ரஹதர்மனம்‌ பண்ண 
வேணும்‌ என்னா. மதுக்கு உபலஷணம்‌ [படத்ஸம்‌ பற்யே 
மாக்ஷபி,ர்‌ யஜத்ரா:] என்று. இங்கு ப,த்ரப்‌,த,த்தாலே 


**ஆசாரியர்களைச்‌ சொல்லும்போது பன்‌ மையி ற்‌ சொல்லவேண்டும்‌! 
என்கற நியாயம்‌ வெளிப்படுகிறது, ஸ்ரீபராசர ப்‌ ரஹ்மரிஷியிடம்‌, 
ஸீமைத்ரேயபகவான்‌ ஸற்விஷ்னுபுராணம்‌ கேட்டபோது, கெளரவ 
புத்தியோடே கேட்டதுபோலே ஆசாரியனிடம்‌, சிஷ்யன்‌ சிறந்த பொருள்‌ 
காக்‌ கேட்கும்போது ஆசாரியனிடம்‌ கெளரவபுத்தியோடு கேட்க 
வேணும்‌ என்பதையும்‌ காட்டுகிறது, [கல்லதைக்‌ காதாலே கேட்போ 
மாக], நல்லதைக்‌ கேட்போமாக, "ப்ரஹ்மத்திடம்‌ நிலைகிற்கும்‌ வேத 
மறிந்த. ஆசரரியனையே சிஷ்யன்‌ அடையவேண்டும்‌'' [முண்ட 1-2-12] 
ஈதாதுகளாலே மிகப்பெரியதான பரமபுருஷனின்‌ &ர்த்தியைக்‌ கேட்கக்‌ 
கடவோம்‌"' [தை-சீக்ஷா-4] “ஹரியின்‌ கதையைக்‌ கேட்பதென யாதொன்‌ 
றுண்டோ (அது பேரின்பத்திலும்‌ பெரிது)" 23௧ | “கேட்பார்கள்‌ 
கேசவன்‌ ர்த்தியல்லால்‌ மற்றும்‌ கேட்பரோ'' [திருவாய்‌ 7-5-8] என்று 
சொல்லுகறெபடியே, ப,த்‌;ரசப்தத்தால்‌ பகவத்விஷயத்தைக்‌ காட்டுகிறது, 
பழ்ருணுயாம'' [கேட்கக்கடவோம்‌] என்று பிரார்த்த சாரூபமாயிருக்கை 
யாலே, இச்சேதனன்‌ பிரார்த்தனையாகிற அதிகாரி விசேஷணத்துடன்‌ 
கூடியிருக்கவேனும்‌ என்றும்‌ காட்டப்படுகிறது. [பத்ரம்‌ பச்யேம 
அக்ஷபி,ர்‌ யஜத்ரா:] இப்படி. ஆசாரியனிடம்‌ சிறந்த பொருளைக்‌ கேட்ட 
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“கைகாகான'' (ஸதை,கரூபரூபாய) என்றும்‌, “எ ஏாஎத- 
எள்‌ 05 ரர: பூ. குஸங்க,ஸம்ஸ்தரநோ தே,ஹோ- 
5ஸ்ய பரமாத்ம௩:) என்றும்‌, “wala: ஏர்‌ TE” 
(ரூபெளதார்யகு,ணை: பும்ஸாம்‌ த்‌,ருஷ்டிசத்தாபஹாரிணம்‌) 
என்றும்‌. “ஏடு எ எண”. (த,த்‌.ருமார்‌ 
விஸ்மிதாகாரா ராமஸ்ய வநவாஸிஈ:) என்றும்‌ “வன்ன 
ர? (ஸாக்ஷாந்மந்மத,மந்மத,:) - என்றும்‌ பகவத.நுரூப 
வீக்ரஹமிறே கண்ணுக்கு இலக்காகுவது, [யஜத்ரா:] 
யஜநநிமித்தமாக ரக்ஷணம்‌ தோற்றுகறது. “எணண 
எ ௭௭ 89” (யோ$ஹமஸ்மி ஸ ஸந்‌ யஜே) என்றும்‌ “வ 
கா்‌ ஏகிரின?? (ஸ ஸ்வர்க்க, உஜரித:) என்றும்‌ சொல்லுகிற 
படியே தஸ்யா நுலந்த, ரகா ரூபமான ஹவீ:ப்ரதானமும்‌, 
அத்தாலே வரக்கடவதான 'ந்யாஸமும்‌, ஏவம்பூ,தமான 
ந்யாஸவித்‌,யாப்ரகரானத்தால்‌ விபரீதஜ்ஞானர்க்கும்‌ ப்ரகட 


பிறகு, -அநுபவிக்க்த்தக்க பகவானுடைய திருமேனியைக்‌ கண்ணாலே 
காணவேணும்‌ என்று காட்டுகிறது, இங்கு. “பத்ர! சப்‌,த;த்தாலே 
**எப்போ.தும்‌ ஒருபடிப்பட்ட உருவத்தை உடையவனுக்கு  கமஸ்காரம்‌'' 
[வீ-பு 1-2-1] என்றும்‌, “பரமாத்மாவின்‌ தேஹம்‌ பஞ்சபூதங்களின்‌ 
சேர்க்கையால்‌ உண்டானதன்று'' [பார-சாந்தி 206-60]என்றும்‌, உருவம்‌ 
வண்மை, குணங்கள்‌ ஆகியவற்றால்‌ ஆண்களின்‌ கண்ணையும்‌ நெஞ்சையுங்‌ 
கூட சர்க்குமவனை"' [ரா-௮ 9-29] என்றும்‌, “வனத்தில்‌ வசிக்கும்‌ ரிஷிகள்‌ 
ராமனின்‌ வடிவழகு, திருவுடைமை, மென்மை, நல்லவேவுமுடைமை 
ஆயெவற்றை ஆச்சரியத்தைத்தெரிவிக்கும்‌ அமைப்புடன்‌ கூடியவர்களாய்க்‌ 
கண்டார்கள்‌". [ரா-ஆ 1.18] என்றும்‌, *கேரே மன்மதனுக்கும்‌ மன்மதனாய்‌ 
(மனத்தை இழுப்பவனாய்‌) இருப்பவன்‌"! [பாகவதம்‌ 10-92-2] என்றும்‌ 
கூறப்படும்‌ பரமபுருஷனுக்குத்‌ தகுந்ததான பரமமங்களமான உருவத்தை 
யன்றோ இவர்கள்‌ காண்பது; அதை *ப,த;ரம்‌' என்கிறது பொருத்தமே 
யன்றோ [யஜத்ரா:] யாகம்‌ காரணமாக ரக்ஷிப்பவர்களே! என்றும்‌ பொருள்‌ 
தோற்றுகறது, “நான்‌ எவ்வண்ணமிருக்கறேனோ அவ்வண்ணமிருந்.து 
கொண்டே (ஆத்மஸமர்ப்பணமாகற) யாகத்தைச்‌ செய்கிறேன்‌" [யஜுர்‌ 
ப்ரா 8-7] என்றும்‌, “அதுவே ள்வர்க்கம்‌ எனப்படுகிறது”! | ] 
என்றும்‌ கூறுகறபடியே எம்பெருமானுக்கு நாம்‌ அடிமைப்பட்டிருப்பதை 
அனுஸந்திப்பதாகற ஆத்மஹவிள்யை அளிப்பதும்‌, - அதனாலே ஏற்படும்‌ 
ஆத்மாத்மீயபரந்யரஸமும்‌ (தன்னையும்‌, தன்னுடைமையையும்‌ அவன்‌ 
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மாம்படி ரக்ஷித்துப்போருகை தோ ற்றுகையாலே. இதுவும்‌ 
ஆசார்யாுப்‌,தத்துக்கு உபலக்ணமாய்ப்‌ போரு ற ௮. 
[ஸ்திரைரங்கைஹ்‌ தஸஷ்டுவாம்ஸஸ்‌ தநூபிர்‌ வ்யமேம 
தேவஹிதம்‌ யதாயு:] “அகன்‌ ள்‌ கனா (ச்ரத்‌, 
தயா தேவோ தே,வத்வம ங்நுதே)என்‌ ற ஸ்சிய:ப இக்கு. உள்ள 
வளவும்‌ ப்ர.இக்ஷணவிநாியான கேஹம்போலன்‌ றியே, அப்‌ 
ராக்ருதவிக்ரஹமாய்த்‌ தோற்றும்படி ஸ்தி,ரமாயிருக்கிற 
௮ங்கங்களோடே கூடியிருக்கிற மரீரத் தோடே “ஐ ஏகா நக 
ஏ ஊனா ளாளனி” (ஹா வுஹா வுஹா வு-ஏதத்‌ ஸாம 
காயந்நாஸ்தே) என்று; 


ங்ருதிதாத்பர்யபர்யாலோசநம்‌ பண்ணமாட்டாத சேத 
நரை. உத்தீர்ணராக்குகைக்காகத்தான்‌ அவகதீர்ணனான 
அவ்வவதாரங்களில்‌ மத்ஸ்யாவதாரத்தைப்‌ பார்த்தால்‌, 


பொறுப்பிலே விட்டுவிடுவதும்‌) ஆக இப்படிப்பட்ட ந்யாஸவீத்யையாகிற 
யாகத்தை அளித்து, தயறிவுகொண்டவர்களையும்‌ தெளிவித்து ர௯்ரித்துப்‌ 
போ க&ன்றவர்களாகையாலே, 'யஜத்ர' சப்தமும்‌ ஆசாரியர்களைக்‌ காட்டு 
இறது, [ஸ்திரைரங்கைஸ்‌ துஷ்டுவாம்ஸ: த.நாபி,ர்‌ வ்யசேம - தேவ 
ஹிதம்‌ யது] "சிரத்தை எனப்படும்‌ பிராட்டியாலே பெருமான்‌ 
பெருமானாகிறான்‌'' [யஜு-கா 8-9] என்கிற ஸ்ரீமக்நாராயணன்‌ பக்கலிலே 
கைங்கரியம்‌ செய்யவே னும்‌; அதுவும்‌ இருக்கும்போதெல்லாம்‌ மின்னின்‌ நிலை 
யற்றதாய்‌ கணத்துக்குக்கணம்‌ செத்துப்பிழைக்கும்‌ இந்ததேஹம்‌ போலல்‌ 
லாமல்‌, அப்ராக்ருதவிக்ரஹமாய்த்‌ தோற்றும்படி உறுதியான அங்கங்க 
ளோடே கூடியிருக்கும்‌ சரீரத்தோடே, “ஹா வுஹா வுஹா வு- என்னும்‌ 
இந்த ஸாமத்தைப்‌ பாடிக்கொண்டிருக்கிறான்‌ முக்தன்‌! [தை-ப்‌,ருகு; 10-5] 
என்றாற்பேோன்ற வாசிககைங்கர்யமான மிகுதியான துதியைப்‌ பண்ண 
வேணும்‌; அதுவும்‌ தேவர்களுக்குண்டான ஆயுளோடு இக்த சரீரத்தோடே 
இங்கேயே துதிபாடவேணும்‌ என்று வேதத்தில்‌ உட்பொருளை அறிந்த 
வனுக்கு இம்மந்திரம்‌ பொருள்படும்‌, 


இப்படி அருறையின்‌ ஆழ்பொருளை ஆலோசிக்க மாட்டாத ஜீவர்களை 
ளம்ஸாரஸாகரத்திலிருந்து கரையேற்றுவதற்காக, ஸர்வேச்வரன்தானே பல 
அவதாரங்களை எடுத்தான்‌. அவற்றில்‌ மத்ஸ்யாவதாரத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ 
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பஹ£ஜீவனனாயீருக்கச்‌ செய்‌ தயும்‌ * கூர்மாவதாரத்தைப்‌ 
பார்த்தால்‌ ஜகத்துக்கு அகராரபூ,தனாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ 
ஓருபுமஞ்சொல்லவாயிருக்கும்‌; ஸ்ரீவராஹாவதாரத்தைப்‌ 
பார்த்தால்‌ ஆப்ரயணஸெளகர்யம்‌ தோற்றியிருக்கச்செய்தே 
யும்‌ கேோத்ரோத்‌ பேகம்‌ பண்ணியிருக்கும்‌; ஸ்ரீஈரஸிம்ஹாவ 
சாரத்தைப்‌ பார்ச்கால்‌ இதிஹாஸமடியாகப்‌ பற்றுவார்க்கு 
௮நிர்ப்ப ரணம்‌ தோற்றும்படி இருக்கும்‌; ஸ்ரீவாமகாவ 
காரத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ தான்‌ சிறியனாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ 
ஓகத்தையடையக்தகன்‌ அடிக்கீழாக்காநிற்கும்‌. பர பம 
ராமாவதாரத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ ப்‌, ரராஹ்மணோத்தமனாயிருக்‌ 
கச்செய்தேயும்‌. புண்யலாஹாரி பண்ணாநிற்கும்‌. ஸ்ரீராமாவ 
சாரத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ எர 8 எரி: | எண எ: 


ப;ஹுஜீவனஞய்‌ (1, அதிகமான ஆயா உடையவனாய்‌; 2, அதிகமான 
நீரில்‌ வாழ்பவனாய்‌) இருக்கச்செய்தேயும்‌, * கரையிலே கணகேரமும்‌ 
வாழமுடியாத அல்ப ஜீவனஞாயிருப்பன்‌: கூர்மாவதாரத்தைப்பார்த்தால்‌, 
ஆதாரகூர்மமாகையாலே உலகிற்கு ஆகாரமாயிருந்தபோதிலும்‌, 8ழ்ப்‌ 
புறம்‌ மிகவும்‌ மிருதுவென்று சொல்லும்படியிருக்கும்‌, ஸ்ரீவராஹாவ 
தாரத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ தாழ்வுக்குக்£ழ்நிலமான பன்‌ றியாயவதரிக்கையாலே 
ஆச்ரயிப்பதற்கு உறுப்பான ஸெளலப்யஸெளச?ீல்ய வாத்ஸல்யாதி 
குணங்கள்‌ உண்டானாலும்‌ கோத்‌3ராத்‌;பே,த;ம்‌ [1, கோத்திரக்கலப்பு 
2, மலைகளைப்‌ பிளத்தல்‌] செய்யும்‌ இயல்பைபுடை யதாயிருக்கும்‌, 
ஸ்ரீரரஸிம்‌ ஹாவதா ரத்தைப்பார்த்தாள்‌, பிரஹ்லாதனை ரக்ஷித்த விருத்தாக்‌ 
தத்தை நினைத்துப்‌ பற்றுவார்க்கு, அகிர்ப்பூரணம்‌ |1, பொறுப்பில்லாமை 
2. அகாரவாச்யனான பகவானின்‌ பொறப்பு] தோற்றும்படியிருக்கும்‌, 
ஸரீவாமநாவதாரத்கைப்‌ பார்த்தால்‌, தான்‌ சிறியவனாயிருக்கச்செய்தேயும்‌, 
உலகம்‌ முழுவதையும்‌ தன்‌ அடிக்ழே ஆக்குமவனாயிருப்பான்‌. பரசு 
ராமாவதாரத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ அந்தணர்‌ தலைவனாயிருந்தபோதிலும்‌, 
புண்ணியம்செய்து அரசராகப்பிறந்தவர்களை அழீப்பவனாயிருப்பன்‌. 
ஸ்ரீராமாவதாரத்தைப்‌ பார்த்தால்‌, 'சம்மவமிநடக்கும்‌ உறுதியான விரத 
முடைய அந்த முனிவர்கள்‌ ராமனைப்பார்த்து, மங்களங்களை உரைத்துக்‌ 


ஊஹித்துப்‌ பொருள்‌ எழுதப்படுகிறது. 
தனி-—68 
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x. 


எனக எண: (த்ருஷ்ட்வா வை தர்மசாரிண: | மங்களா நி 
ப்ரயுஞ்ஜாநா: ப்ரத்யக்‌,ருஹ்ணம்‌ த்்‌;ருட,வ்ரதா:।॥) என்று 
புண்யஜநஸேவை உண்டாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ புண்யஜு 
ஹானி பண்ணாநிற்கும்‌. க்ருஷ்ணாவதாரத்தைப்‌ பார்த்தால்‌, 
“அரில்‌ (ரூபமேதச்ச துர்பு,ஜம) என்னும்படி. அவதார 
தரையிலும்‌ ஆணிதஸம்ரக்ண த்தில்‌ கைவாசி தோற்றி 
யிருக்கும்‌. அர்ஜுஈட்ரப்‌,ருதிகளைக்கண்டால்‌ கன்‌ மேன்மை 
தோற்றாதபடி தெளத்யஸாரச்‌,யங்களைப்‌ பண்ணாநிற்கும்‌. 
ஆழ்வார்களும்‌ ஈடுபடுவதும்‌ இவ்வவகாரக்திலேயிேேற. 
“உரலினோடணைந்திருந்தேங்கிய எளிவு எத்திறம்‌'' என்றும்‌, 
“கோவலனாய்‌ வெண்ணையுண்டவாயன்‌'' என்றும்‌, திரு 
மதுரையுட்‌ சிலைகுனித்து ஐந்தலைய பைந்நாகத்தலைப்பாய்ந்‌ 
தவனே உன்னைப்‌ பல்லாண்டு கூறுதுமே'' என்றும்‌, 
“கோவிந்தற்கோர்‌ குற்றேவல்‌ இம்மைப்பிறவி செய்யாதே 
இனிப்போய்ச்‌ செய்யும்‌ தவந்தானென்‌?'' என்றும்‌, 
“துவராடையுடுத்து ஒரு செண்டு சிலுப்பிக்‌ கவராக 


கொண்டு வரவேற்றனர்‌” [ரா-ஆ 1-12] என்று புண்ணியம்புரிந்த ரிஷி 
களால்‌ ஸேவிக்கப்பட்டபோதிலும்‌ 'புண்யஜநங்கள்‌' என்னும்‌ பெயரை 
யுடைய அரக்கருக்கு அழிவைப்பண்ணு வதாயிருக்கும்‌, இருஷ்ணாவதாரத்‌ 
தைப்பார்த்தால்‌, 'உபஸம்ஹர ஸர்‌ வாத்மந்‌ ரூபமேதச்சதுர்பு,ஜம்‌'' 
[வீ-பு 5-9-19] [ஸர்வாந்தர்யாமியே! நான்கு திருக்கைகளையுடைய இந்த 
உருவத்தை மறைத்துக்‌ கொள்வாயாக,] என்றபடியே மனிதனாய்‌ 
அவதரிக்கும்போ.தும்‌ நாலுகையோடு அவதரிக்கையாலே அடியாரை ரக்ஷிக்‌ 
கும்போது நாலு புருஷார்த்தங்களையும்‌ அளிக்கவல்ல கைவாசிதோற்றி 
யிருக்கும்‌. அர்ஜுனன்‌. முதலான அடியாரைக்கண்டால்‌, தன்‌ மேன்மை 
தோற்றாதபடி தூதுநடத்தல்‌, தேர்£டத்துதல்‌ முதலான காரியங்களைச்‌ 
செய்யும்‌ ஸெளலப்யஸெள?ல்யாதி குணக்கடலாயிருக்கும்‌, ஆழ்வார்களும்‌ 
ஈடுபடுவது இவ்வவதாரத்திலேயேயன்றோ,  ''உரலினோடிணைந்திருந்து 
ஏங்கிய எளிவு-எத்திறம்‌?'' [திருவாய்‌ 1-9-1| என்று நம்மாழ்வாரும்‌, 
“கோவலனாய்‌ வெண்ணெயுண்டவாயன்‌'” [அமலனாதி.10] என்று இருப்‌ 
பாணாழ்வாரும்‌, “திருமதுரையுட்‌ சிலைகுனித்‌ து ஐந்தலையப்பைக்காகத்‌ 
தலைப்பாய்ந்தவனே உன்னைப்பல்லாண்டு கூறுதுமே [திருப்பல்‌..107] 
என்று பெரியாழ்வாரும்‌, ''கோவிந்தற்கோர்‌ குற்றேவல்‌ இம்மைப்பிறவி 
செய்யாமே இனிப்போய்ச்‌ செய்யும்‌ தவந்தானென்‌?'" [நாச்‌-இரு 13-9] 
என்று ஆண்டாளும்‌, *துவராடையுடுத்தொரு செண்டு சிலுப்பிக்‌ கவராக 


கூ: ட்ப அ ஆடை ட ஆ ௯ அப்‌. னித அன்ன அக்‌ அட ப்ப த்‌ 
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முடிக்குக்‌ லிக்கச்சுக்கட்டிச்‌ சுவரார்‌ கதவின்‌ புறமே 
வந்து நின்றீர்‌'' என்றும்‌. “வார்மணற்குன்றில்‌ புலரநின்‌ 
றன்‌ வாசுதேவா உன்‌ வரவுபார்த்தே'' என்றும்‌ இப்புடை 
களிலே ஆழ்வார்களும்‌ இவ்வவதாரத்தையே ஆதரித்துக்‌ 
கொண்டுபோந்தார்கள்‌. ஏவம்பூ,கனான க்ருஷ்ணனுடைய 
ஸகல ஐகத்காரணத்வத்தையும்‌, ஸர்வாதி,கத்வத்தையும்‌, 
ஸமழுத்ரறாயிக்வத்தையும்‌, ஸகலமநுலஓுயநஸார்த்த,ஜீவாது 


.வாம்பம மது,ராபுரீஸங்க,கத்வத்தையும்‌ ப்ரதிடா திக்கிறது,- 


(ஏஷ நாராயண: ஸ்ரீமாந்‌ க்ஷீரார்ணவ நிகேதந: |. நாக்ய்ர்‌ 
யங்கமுத்ஸ்ருஜ்ய ஹ்யாக, தோ மது,ராம்‌ புரீம்‌) 


வ்யா:-ஆனால்‌ ஐகத்காரணமுமாய்‌, ஸர்வா க்‌ 
அதிந்த்ரியமாயன்றோ இருப்பத? என்னில்‌: 1. அவனுடைய 
மளலப்‌,யாதிறயம்‌ தேோற்றும்படி “ஏஸ்‌ என்சறோர்‌. 
2. (ஏஷ:)அநுமாநாகமார்‌ த்தன பத்த்யா தகளான ப்ரமாணம்‌ 


முடித்துக்‌ கலிக்கச்சுக்கட்டி, சுவரார்‌ கதவின்‌ புறமே வந்து நின்‌ றீர்‌'' 
[பெரியதிரு 10-8-2] என்று திருமங்கையரழ்வாரும்‌, '*வார்மணற்குன்றில்‌ 
புலரநின்றேன்‌ வரசுதேவா உன்‌ வரவு பார்த்தே'' [பெருமாள்‌ திரு 6-1] 
என்று குலசேகராழ்வாரும்‌, ஆக இப்படிப்‌ பலவிதமாக எல்லா ஆழ்வார்‌ 
களும்‌ இந்தக்‌ இருஷ்ணாவதாரத்தையே ஆதரித்‌ துக்கொண்டு போந்தார்கள்‌, 
இப்படிப்பட்ட கண்ணன்‌ எல்லா உலகிற்கும்‌ காரணனாயிருப்பதையும்‌, 
அனைவரிலும்‌ பெரியவனாயிருப்பதையும்‌, கடலிற்கண்வளருமவனாயிருப்‌ 
பதையும்‌, எல்லா மனிதர்களின்‌ கண்களுக்கு அருமருக்தாம்படி மதுரை 
நகரிலே பொருந்தியிருப்பதையும்‌ சொல்லுறது (ஏஷ நரராயண:) என்று 
தொடங்கும்‌ இந்த ச்லோகம்‌, 


வ்யா:- -உலற்குக்‌ காரணமாகவும்‌, அனைவரிலும்‌ பெரியவனாசவுமிருக்‌ 
தால்‌ கண்‌ ணுக்குட்‌ புலப்படாத வனாயன்றோ இருப்ப த? என்னில்‌: 1, (இவன்‌) 
ப்‌ ஸெளலப்‌,யப்பெருமை தெரியும்படியாக 'இவன்‌' என்கிறார்‌, 
2. (இவன்‌) ஒரு ஹேதுவைக்கொண்டு ஒரு ஸாத்யத்தை ஸர்திக்கும்‌ அனு 
மானப்ரமாணத்தாலும்‌, கண்ணுக்குப்‌ புலப்படாததைச்‌ சொல்லும்‌ ஆகமம்‌ 
என்னும்‌ சப்தப்ரமாணத்தாலும்‌, பகலில்‌ உண்ணாமலிருக்கும்‌ ஒருவன்‌ 
கொழுத்திருப்பது ' முதலான ஒன்றுக்கொன்று பொருந்தாத நிலைகளைப்‌ 
பொருந்தவிடுவதற்காக' அவன்‌ இரவில்‌ உண்கிறான்‌ என்று பொருந்த 
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வேண்டாதபடி ப்ரத்யக்ஷஸிக்‌,க,மாய்‌ நிற்கிற ஆகாரம்‌ 
தோற்றகிறது. 8. (ஏஷ:) ௮ங்கனன்றியே ஆளந்காவதார 
மாகையாலே சொல்லும்‌ எனிமையைக்‌ காட்டிற்றாகவுமாம்‌. 
4. (ஏஷ:) அங்ஙனன்‌ றியே உளன்‌ சுடர்மிகு சுருதியுள்‌'' 
என்று ம்ருதிஸித்‌,தனாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ மாகஸவிஷய 
மாகையாலே சொல்லிற்றாகவுமாம்‌. 


இப்படி ஸங்குசிதவ்ருத்‌ தியாயிருப்பானொருவனோ? என்‌ 
னில்‌: 1. (நாராயண:) “எர ௭௭ னா எனா: ஈன: 
(அந்தர்ப,ஹிச்ச தத்ஸர்வம்‌ வ்யாப்ய நாராயண: ஸ்தி,க:) 
ஏன்று ஸர்வவ்யா பகனாயிருப்பானொருவன்‌. &. (நகாராயண:) 
ரூபகுணவீபூத்யாதிகளடைய ஏகதே,றத்திலே ஒதுங்கும்‌ 


வைக்கும்‌ நில்யொன்றைக்‌ கல்பிப்பதாகிற அர்த்தாபத்திப்ரமாணத்‌ 
தாலும்‌, ஒருவள்‌ து ஓரிடத்தில்‌ காணப்படாமையாலே, அது அங்கு இல்லை 
என்று ஸாதிக்கும்‌ அநுபலப்திப்ரமாணத்தாலும்‌, மற்றும்‌ இதுபோன்று 
புத்திச்ரமத்தை அபேசரிக்கும்‌ ப்ரமாணங்ஃளாலும்‌ அறியவேண்டாதபடி, 
கண்ணாலே காணும்படி ப்ரத்யகஷமாய்‌ நிற்கரபடியைக்‌ காட்டுகிறது. 
8. (இவன்‌) முற்கூறியதுபோலல்லாமல்‌, தமக்கு அருகிலிருக்கும்‌ அவதார 
மாகையாலே 'ஸெளலப்யம்‌' என்று சொல்லப்படும்‌ எளிமையைக்‌ 
காட்டுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 4. (இவன்‌) அப்படியுமல்லாமல்‌, ''உளன்‌ 
சுடர்மிகுசுருதியுள்‌'' [ திருவாய்‌ 1-1-7] என்‌ நு: மாறைமுடியில்‌ உள்ளவனா 
யிருந்தும்‌, கெஞ்சுக்குத்‌ தோற்றுகையா3லை 'இவன்‌' என்றெதாகவுமாம்‌. 


*இவன்‌' என்றே சொல்லும்படி கு யெ இடத்திலே அடைபட்டுக்‌ 
கிடப்பாலே? எனில்‌: (நாராயணன்‌) ''இவ்வுலலில்‌ காண்பனவும்‌ கேட்பனவு 
மாகவுள்ள எல்லாப்‌ பொருள்களினுள்ளும்‌ புறமும்‌ வியாபித்து விளங்கு 
கிறான்‌ நாராயணன்‌'' [தை-௩7-11] என்று நாரங்களாகிற எல்லாப்‌ பொருள்‌ 
களையும்‌ அயனமெலும்‌ இருப்பிடமாகச்கொண்ட ஸர்வவ்யாபியாயிருப்பவ 
னிவன்‌, 2. (நாராயணன்‌) 'ரிங்‌-க்ூயே' என்‌ று தாதுவாகையாலே ர! 
என்னும்‌ எழுத்து அழியும்பொருள்களைக்‌ குறிக்கிறது, '௩ர' என்று அழி 
வில்லாப்‌ பொருள்களையும்‌, 'நார' என்று அப்பொருள்களின்‌ ஸமூஹத்தையும்‌ 
குறிக்கிறது. பகவானுல்டய ரூபங்கள்‌, குணங்கள்‌, விபூ,திகள்‌, (செல்‌ 
வங்கள்‌) ஆய அழியாப்பொருள்‌ கூட்டங்கள்‌ நாரங்களாகின்றன. 
காரங்களுக்கு அயஈமாக (இருப்பிடமாக) இருப்பவன்‌ நாராயணன்‌ ஆகை 
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படி ஸ்வருபமஹக்தையை உடையஞனாயிருப்பானொருவன்‌. 
9. (நாராயண:) ஸகலஜகக்கும்‌ ஸம்ஹ்ருதமான ஸமயத்‌ 
திலும்‌ தம்முடைய ஸத,பரவம்‌ தப்பாதபடியிருப்பானொரு 
வன்‌. “ஈன வி எர எளி, எ எனா எள: FR என்‌ 
(ஏகோ ஹவை நாராயண ஆளீந்க ப்‌,ரஹ்மா நேஸாந: நேமே 
த்‌,யாவாப்ருதி,வீ) என்றும்‌. “ளால்‌ எற்‌ எற எண்‌ | 
எண்னை (னன எ ஏ என: ஏழு: (ஆபூ,தஸம்ப்லவே 
ப்ராப்தே நஷ்டே ஸ்தளவரஜங்க,மே |. ஏகஸ்‌ இஷ்ட,தி விச்‌ 
வாத்மா ஸ து நாராயண: ப்ரபு,:॥) என்றும்‌ சொல்‌ லுகையாலே. 
ஆனால்‌. கார்யாம்‌!மடையக்குலைந்து காரணமான தான்‌ 
ஒருத்தனும்‌ நிற்குமத்தனையோ? என்னில்‌: 4, “ஏன 


யாலே, முற்கூறியவையெல்லாம்‌ தன்‌ ஸ்‌ வரூபத்தின்‌ ஒரு மூலையிலே 
ஓதுங்கிபுள்ளன என்னலாம்படியான ல்‌ வரூபப்பெருமையை உடைய்வன்‌ 
என்கிறது, 3. (நாராயணன்‌) ப்ரளயகாலத்தில்‌ ஈநரஸமூஹங்களுக்குச்‌ சேரு 
மிடமாயிருப்பவன்‌ நாராயணன்‌, எல்லாவுலகும்‌ ஸுக்ஷ்மநிலையை 
அடைந்து “இல்கம' என்னும்படி. அழிந்தபோதிலும்‌ தான்‌ ஒருவனே 
“உள்ளவன்‌' என்னும்படி என்றும்‌ மாறுபடாத உண்மைநிலையை உடைய 
வன்‌..“நாரரயணன்‌ ஓரு வே முதலில்‌ இருந்தான்‌; பிரமனுமில்லை; 
சிவனுமில்லை; இந்தக்‌ கீழ்மேலுலகங்கஞமில்லை”' [மஹோபனிஷத்‌] என்றம்‌ 
"அனைத்தையும்‌ கடல்கொண்ட பிரளயகாலத்தில்‌ அசைவனவும்‌ அசை 
யாதனவுமான எல்லாம்‌ அழிந்தபோது ஸர்வாதந்தர்யாமியும்‌, ஸர்வேச்‌ 
வரனுமான நாராயணன்‌ ஒருவனேயிருந்தான்‌'' [பாரதம்‌ சாந்தி 210-24] 
என்றும்‌ பிரமாணங்கள்‌ சொல்‌. லுகையாலே, இப்படி எல்லாம்‌ இல்லாமல்‌ 
தான்‌ ஒருவனே உள்ளவனாூல்‌, கார்யப்பொருள்களெல்ல.ம்‌ அடியோடு 
அழிந்து, காரணமான தான்‌ ஒருவ 3னயிருக்கறுனோே? எனில்‌: 4, (காரா 
யணன்‌) அப்போதும்‌ ஸுக்ஷ்மநிலையிலுள்ள காரங்களுக்கு இருப்பிட 
மாகவேயிருக்கிறான்‌. 


“நராஜ்ஜாதாறி தத்வாநி நாராணீதி ததோ விது; | 
தாந்யேவ சாய்௩ம்‌ தஸ்ய தேந நாராயண: ஸ்ம்ருத: ||'' 
{ [பார-ஆநு 186-7] 


( ஈரனாகிற. (அழியாதவமாஇறெ) பகவானிடமிருக்து பிறந்தவையாகையாலே 
எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ நாரங்கள்‌ என்கின்றனர்‌; இந்த நாரங்களே 
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என்‌” (நராஜ்ஜாதாநி தத்த்வாரி) என்கிறபடியே, ஸகல 
தத்வோத்பாதகனாயிருப்பானொருக்கன்‌. 5. (நாராயண: ) 
௮ங்ஙனன்றியிலே, மேல்‌ க்ஷீரார்ணவ நிகேதந:'' என்று 
சொல்லுகையாலே, அப்புக்களைச்‌ தனக்கு இருப்பிடமாக 
உடையன்‌ என்றாகவுமாம்‌. “வ ஏகன்‌ வனே வாள 
ஊர: (தா யத,ஸ்யாயநம்‌ பூர்வம்‌ தேந நாராயண: ஸ்ம்ருத: ) 
என்கையாலே. 6. (நாராயண: )அங்கனன்‌ றியே, ஸகலருக்கும்‌ 
அவர்‌்ஜரீயமாம்படி. உடலுமுயிரும்போலே அந்தர்பூ, சமான 
ஸம்ப;ந்த,விமேஷத்தை உடையனாயிருப்பானொரு த்தன்‌ என்‌ 
முகவுமாம்‌. 7. (நாராயண:) அங்ஙனன்‌ றியே. அந்தர்வ்யாப்தி 
படஹிர்வ்யாப்திடே,தத்தாலே. -ஜகத்துக்கு ஆதாரபூகனு 
மாய்‌, நியந்தாவுமாயிருப்பானொருத்தன்‌. 8. (நாராயண?) 


(ஸ்ருஷ்டிகாலத்தில்‌) இவனுக்கு இருப்பிடமாயிருந்தன; அதனால்‌ இவன்‌ 
நாராயணன்‌ என்று எண்ணப்படுதறான்‌,] என்கிறபடியே ஸ-ூக்ஷ்மநிலையில்‌ 
அவனிடம்‌ உள்ளவையான அவற்றை உண்டாக்குகறவனாகையா லும்‌ 
நாராயணன்‌ எனப்படுமவன்‌, 5. (நாராயணன்‌) மேலே ''பாற்கடற்பள்ளி 
யான்‌!” என்று. சொல்‌. லுகையாலே, அதையொட்டி நரரங்களாகிற ஐலங்‌ 
களைத்‌ தனக்கு இருப்பிடமாகக்‌ கொண்டவன்‌ நாராயணன்‌ என்‌ ற 
தாகவுமாம்‌. ““நஈரனாகிற பகவானிடமிருந்து தோன்றியவையாகையாலே 
அப்புக்கள்‌ (ஜலங்கள்‌) நாரங்கள்‌ எனப்படுகின்றன. அந்த 'ஜலங்கள்‌ 
இவனுக்கு ஸ்ருஷ்டிகாலத்தில்‌ இருப்பிடமாயிருக்கையாலே, இவன்‌ 
நாராயணன்‌ எனப்படுகிறான்‌'' [மது 1-10] என்று மனு இப்பொருளைக்‌ 
காட்டினாரன்றோ. 6. (நாராயணன்‌) எவருக்கும்‌ இவனை விடவொண்ணாத 
படி. நாரங்களாகிற .௮வை இவனுக்கு சரீரமாகவும்‌, நாராயணனான 
இவன்‌ அவர்கஞக்கு ஆத்மாவாகவுமிருக்கையாலே, உடலும்‌ உயிரும்‌ 
போலே நெருங்கிய உறவையுடையவன்‌ என்கிறதாகவுமாம்‌, 7, (காரா 
யணன்‌) நாரங்களுக்கு அயகமாய்‌-இருப்பிடமாயிருப்பவன்‌ என்கையா 2ல 
எல்லாப்பொருள்களையும்‌ வெளியே வியாபித்திருக்கமுன்‌ என்றதாதிறது. 
நாரங்களை அயநமாக-இருப்பிடமாகக்‌ கொண்டவன்‌ என்கையாலே 
எல்லரப்பொருள்களையும்‌ உட்புறமும்‌ வியாபித்திருக்கறான்‌ என்றதாகறது, 
இப்படி அக்தர்வ்யாப்தியைபுடையவனாகையாலே, உலகை உள்நுழைந்து 
நியமிப்பவனென்றும்‌, .பஹிர்வ்யாப்தயை உடையவனாகையாலே உல௫ ற்கு 
ஆதாரமரயிருப்பவனென்றும்‌ கூறுறெதாகவுமாம்‌, 8, (நாராயணன்‌) 
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“ராசா இனா ஊன" (மாதா பிதா ப்‌,ராதா) இத்யாதி,பே,க,த்‌ ' 
காலே ஸர்வவித,ப;ந்து,த்வமும்‌. ஆம்ரயணோர்முகனான அதி 
காரிக்கு அநுரூபமாம்படி வாத்ஸல்யமும்‌, ஸ்வாமிக்வமும்‌, 
ஸெளசீல்யமும்‌. ஸெளலப்யமும்‌, ஜ்ஞாகறக்த்யாதி,யோக 
மும்‌ இக்குணவிபோஷங்களளவிலே வீமுகரையும்‌ ஆபடத்‌,த, 
சாக்கும்‌ என்னுமிடமும்‌ தோற்றுகிறது. 3 

ஆனால்‌, இதில்‌ கேதோற்றுக. ந காரணக்வம்‌, ௭௮௭௭ 
வானி 0௮ க: (௩ ஸந்ந சாஸச்சி,வ ஏவ கேவல:) என்‌. 
அம்‌, “ஏசு எளிஏ' (பதிரேக ஆஸீத்‌) என்றும்‌ சொல்லு 
கிறபடியே. ஹிரண்யகரர்ப்பசிவாதிஸாதாரணமன்றோ?2 
என்னில்‌: 1. (ஸ்ரீமாந்‌) ஸர்வாதிகன்‌ என்கிறது. ஸ்ரீமாந்‌” 


» 


“அயனம்‌” எனறு ப்ராப்யத்தையும்‌, ப்ரரப்யமாயிருக்கும்‌ ' உறவையும்‌ 
சொல்லுகையாலே, ஈரஸமூஹங்களுக்கு எல்லாவிதமான உற்வுமாயிருப்‌ 
பவன்‌ நாராயணன்‌ என்கிறதாகவுமாம்‌, ஆக, “'தாயும்‌,. தந்தையும்‌, 


தமையனும்‌, இருப்பிடமும்‌, உபாயமும்‌, ஈண்பனும்‌, ப்ராப்யமும்‌ நாரா 
யணனே'' [ஸுபால] என்று சொல்லப்படும்‌ எல்லாவுறவுமாயிருக்கும்‌ 
தன்மையும்‌, ஜீவாத்மஸமூஹங்களான காரங்கள்‌ இவனை அடைய எண்ணும்‌ 
போது, அவை தன்னை அடையலாம்படியான வாத்ஸல்யம்‌, ஸ்வாமித்வம்‌, 
ஸெளச£ல்யம்‌, ஸெளலப்யம்‌ என்னும்‌ ஆச்ரயண ஸெளகர்யாபா த;க 
குணங்களும்‌, ' ஜஞா௩ம்‌, சக்தி, அவாப்தஸமஸ்தகாமத்வம்‌, ஸர்வஸ்வா 
மித்வம்‌, தயை என்னும்‌ ஆபரிதகார்யரபா த;ககுணங்களும்‌ கூடியிருக்கப்‌ 
பெற்றவன்‌ என்றும்‌, இக்குணங்களாலே அன்பற்றவர்களையும்‌, அன்புடைய 
வராக்குமவன்‌ என்றும்‌ உணர்த்தப்படுகிற து, 


நாராயணசப்தத்தால்‌ தோற்றுகிற காரணத்வம்‌, “அப்போது உள்ளது 
மில்லை; இல்ல.துமில்லை; சிவன்‌ ஒருவனேயிருந்தான்‌'' [ச்வே 4-18] என்றும்‌, 
*ஹிரண்யகர்ப்பன்‌ ஒருவனே எல்லாப்பொருள்களுக்கும்‌ ஒரே ஸ்வாமியாய்‌ 


்‌ ஆதியில்‌ இருந்தான்‌'' [தை-ஸம்‌ 4-2-8] என்‌ றும்‌ சொல்லுகறபடியே 


ஹிரண்யகர்ப்பன்‌ எனப்படும்‌ பிரமனுக்கும்‌ சீவன்‌ எனப்படும்‌ உருத்திர 
னுக்கும்‌ பொ துவாயிருக்கும்‌ பெருமையன்‌ றோ? எனில்‌: 1, (திருவுடையவன்‌) 
திருவ டைய தேவனாகையாலே இவனே ஸர்வேச்வரன்‌ என்கிறது, திருவும்‌ 
ஐச்வர்யமும்‌ - பர்யாயமன்றோ, திருவுடையவன்‌ என்கையாலே அனைவ 
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என்கிறவித்தாலே, ஆண்ரயணீயதையும்‌. போக்யதையும்‌ 
தோற்றுகிற.து. 2. (ஸ்ரீமாந்‌) இதில்‌ மதப்பு நித்யயோகார்த்‌ 
தத்திலேயாய்‌, இத்தால்‌ பூவும்‌ மணமும்போலே அவிநா 
பர்வம்‌ தோற்றுகறது. (ஸ்ரீ:) எல்லாராலும்‌ ஆர ரயிக்கப்‌ 
பட்டிருப்பாள்‌ ஒருத்தியாய்‌, உத்தரோக்த(க்தர£)மான 
அதிமயங்களெல்லாம்‌ தன்னுடைய கடாக்ஷா தீனமாம்படி. 
யிருப்பாள்‌ ஒருத்தியமாய்‌. “என எர எக்‌ (யஸ்ய ஸா 
ஜுகாத்மஜா) என்கிறபடியே, ஈச்வரனிலும்‌ கால்வாசி ஏற்ற 
முடையளாயிருப்பாள்‌ ஒருத்தி. ஆனால்‌, இப்படிக்கொத்த 
இவளாலே வந்த ௮தியயமோ அத்தலைக்கு? என்றால்‌: 


ராலும்‌ அடையத்தக்கவன்‌ என்பதும்‌, இனிமைமிக்கவன்‌ என்பதும்‌ 
விளங்குகிறது, 2. (ஸீமாந்‌-திருவுடையவன்‌ ) (ஸ்ரீமாக்‌' என்பதில்‌ மதுப்‌” 
ப்ரத்யயம்‌ “பூமநிந்த;ா ப்ரசம்ஸாஸு நித்யயோகேதிசாயநே ஸம்ஸர்க்‌ 
கேஸ்திவிவக்ஷாயாம்‌ ப,வந்தி மதுபராதஃய:'' [*மதுப்‌' முதலான ப்ரத்யயஙல்‌ 
கள்‌ பூமா (பெருமை), நிந்தை, புகழ்‌, நித்யயோக;ம்‌ (எப்போதும்‌ கூடி 
யிருத்தல்‌), விஞ்சியிருத்தல்‌, கூடியிருத்தல்‌, உள்ள து என்னல்‌ ஆதிய 
பொருள்களில்‌ பிரயோகக்கப்படுகன்‌ றன, ] என்கிற பலபொருள்களிடையே 
நித்யயோகப்பொருளில்‌ பிரயோகிக்கப்பட்டுள்ள.து. “நித்யைவைஷா ஐகந்‌ 
மாதா விஷ்ணோ: ஸ்ரீரநபாயிநீ'' [வி-பு 1-68-17] | உலகின்‌ தாயான ஸ்ரீதேவி 
யானவள்‌ என்றும்‌ விஷ்ணுவை வீட்டுப்பிரியாதவள்‌.] என்றும்‌, “அகல 
கில்லேன்‌ இறையும்‌ என்று அலர்மங்கையுறைமார்பா”' [ திருவாய்‌ 6-10-10] 
என்றும்‌ இவள்‌ பூவைவிட்டுப்பிரியாக மணம்போலே பரமபுருஷனைவிட்டுப்‌ 
பிரியாதவள்‌ என்கிறது. ''ஸ்ரீமாக்‌'' என்பதில்‌ ஸ்ரீசப்‌;த;ம்‌ “ஸ்ரீயதே-இதி 
ஸ்ரீ” [(அனைவராலும்‌) ஆச்ரயிக்கப்படுகறாுளாகையாலே "ஸ்ரீ: எனப்படு 
தறுள்‌.] என்கிற வ்யுத்பத்தியாலே அனைவராலும்‌ ஆச்ரயிக்கப்பட்டிருப்‌ 
பவளாய்‌, மேன்மேலான பெருமைகளெல்லாம்‌ தன்னுடைய கடாக்ஷத்தைப்‌ 
பற்றியிருக்கும்‌ பெருமை பெற்றவளாய்‌, *'ஜுகராஜன்‌ இருமகள்‌ எவ 
னுக்கு உரியவளோ, அவனுடைய தேஜள்ஸு அளவிடவொண்ணாகது"” 
[ரா-ஆ97-18] என்கிறபடியே ஸர்வேச்வரனான அவனுக்கும்‌ தன்‌ கால்‌ 
ஈலத்தாலே பெருமையளிப்பவளாகையாலே, அவனிலும்‌ கால்வாசி ஏற்ற 
முடையவளாயிருப்பாளொருத்த என்று காட்டுகிறது. இப்படிப்பட்டவ 
ளோடு என்றும்‌ கூடியிருக்கப்பெற்றவன்‌ என்பது ப்ற்மச்‌சப்தரார்த்தழம்‌, 
ஆனால்‌, இப்படிப்பட்ட இவளாலே வந்த பெருமைதானோ அவனுக்கு எனில்‌: 
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9. (ஸ்ரீமாந்‌) இவளும்‌ அஈவரதகஸேவை பண்ணும்படியாய்‌. 

“இறையும்‌ அகலகில்லேன்‌'' என்று அலர்மேல்மங்கை இரு 
மார்பில்‌ சுவடறிந்தபின்பு. பிறந்தகமான தாமரையும்‌ 
நெருஞ்சிமுள்‌ என்னும்படி ஸ்ப்ருஹாஸ்பதனாய்‌, '' இருவுக்கும்‌ 
இருவாகிய செல்வா'' என்றும்‌, “ஏ: இச்‌'' (மிய: ஸ்ரியம்‌) 
என்றும்‌ சொல்லுகிறபடி.யே, இவள்தானும்‌ மேல்விழும்படி 
ஸ்வதஸ்ஸித்‌,த,பே ரக யதையை உடையனாய்‌, இவள்‌ தர்ம 
மாய்த்‌ கான்‌ த.ர்மியாயிருப்பான்‌ ஒருத்தன்‌. 4. (ஸ்ரீமாந்‌) 
இச்சேர்த்தியைப்‌ பீரியக்கண்டாருண்டாகில்‌, ராவணனும்‌ 
சூர்ப்பணகையும்‌ பட்டதுபடுவார்கள்‌. ஆக, இந்த இரண்டு 
பதத்தாலும்‌, ஆற்ரயணாதிகாரிக்கு அ நுஸந்தேதே,யமான 
காரணகத்வமும்‌, மிய:பதித்வமும்‌ ப்ரதிபாதித்ததாயிற்று. 
இத்தைப்பற்றவிறே ஆழ்வார்களும்‌, ''திருவில்லாக்தேவரைகத்‌ 
தேறேல்யின்‌'' என்றும்‌, 'இருநின்றபக்கம்‌'' என்றும்‌ ப்ரதி. 


8, (திருவுடையவன்‌) இவளும்‌ என்றும்‌ விட்டுப்பிரியாமல்‌ தன்னை ஸேவித்‌ 
திருக்கப்பெற்றவனாய்‌, இறையும்‌ அகலூல்லேன்‌'' [தருவாய்‌ 6-10-10] 
என்று அலர்மேல்மங்கையான அவள்‌ தன்‌ திருமார்பின்‌ இனிமையை 
அறிந்தபின்பு, அவளுடைய பிறந்தகமான தாமரையையும்‌ நெருஞ்சி 
முள்ளாக நினைக்கும்படி அவளாலே விரும்பப்படுமவனாய்‌, '*இருவுக்கும்‌ 
திருவாகிய செல்வா!” [பெரியதிரு 7-7-1] என்றும்‌, ''திருவுக்கும்‌ திருவான 
வனை" [ஸ்தோ-ர-45] என்றும்‌ சொல்‌்.லுகறபடியே, இவள்தானும்‌ மேல்‌ 
விழும்படி இயற்கையான இனிமையை உடையவனாய்‌, இவள்‌ தனக்கு 
விசேஷணமாய்‌ (ப்ரகாரமாய்‌ அல்லது தம்மமாய்‌) தான்‌ இவளுக்கு விசேஷ்ய 
மாய்‌ (ப்ரகாரியாய்‌ அல்லது தர்மியாய்‌) இநப்பவன்‌ என்கிறது, 4, (திரு 
வுடையவன்‌) திருவையும்‌ இவளையும்‌ ஒருவரிடமிருந்து மற்றொருவரைப்‌ 
பிரித்து அநுபவிக்க நினைத்தால்‌ ராவணனையும்‌, சூர்ப்பணகையும்போலே 
கலையோ மூக்கோ அறுக்கப்படுவார்களித்தனையெல்ற அ. ஆக, “காரா 
யண:'' , மாம்‌? என்ற இந்த இரண்டு பதத்தாலும்‌ ஆச்ரயிக்கும்‌ அதி 
காரியால்‌ அறநுஸந்திக்கத்தக்க காரணத்வமும்‌, ஸ்ரிய: பதித்வுமும்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டதாயிற்று, இகனாலன்றோ ஆழ்வார்களும்‌ “"திருவில்லாத்‌ தேவரைத்‌ 
தேறேல்மின்‌ தேவு" [சான்‌- இருவ-58] என்றும்‌, ம்‌ “1 இருகின்‌.றபக்கம்‌ 


ப்‌ 
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பாதித்தது. மஹிஷ்யந்தரங்கள்‌ உண்டாயிருக்கச்செய்தே 
யும்‌, “என என்‌ என்றள்‌! (தஸ்ய சாஸ்யாம்‌ ப்ரதிஷ்டி,தம்‌) 
என்று இவளள விலே நெஞ்சுண்டாய்ட்போருவான்‌ 
ஒருத்தன்‌. 


அது எங்கே கண்டோம்‌? என்றால்‌: 1. (க்ஷீரார்ணவ 
நிகேதந: ) இவள்‌ பிறந்தகத்தை விடாதபோதே கண்டதிறே. 
2. (க்ீரார்ணவ நிகேதந:) பாற்கடலிலே சாய்ந்த பயோ 
த,ரம்போலே இருப்பான்‌ ஒருத்தன்‌. 8. (க்ஷீரார்ணவ நிகே 
தந:) அங்ஙனன்‌ றியே, ''டெரும்பு றக்கடல்‌'' என்றும்‌, “எான- 
கணிய?" (ஸமஸ்தகல்யாணகுணாம்ருதோத,தி,:) 
என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே கடலிலே கடல்‌ தோய்ந்தாற்‌ 
போலே இருக்கிறவர்‌ என்னவுமாம்‌, 4.(க்£ரார்ணவ நிகேதந:) 
ழ்ச்சொன்ன நாராயணத்வம்‌ இங்கே புறவெள்ளமிட்டுக்‌ 
கடக்கிறது. 


இறவிது” [௩ான்‌-திருவ-62] என்றும்‌ அருளிச்செய்தது. பூமி, நீள்‌ 
முதலான மற்ற மஹிஷிகள்‌ இருந்தபோதிலும்‌ ''ரரமனுடைய மனம்‌ 
ஸீதையிடமே நிலைநிற்கறது” [ரா-ஸு 155-2] என்றபடியே இவள்‌ 
விஷயத்திலேயே மனம்‌ ஈடுபட்டிருப்பவனா கையாலே, “ஸ்ரீமாந்‌! என்று 
இவளையிட்டுச்சொல்லுகிறது. 


இவளிடத்திலேயே சடுபட்டிறாப்பான்‌ என்பதை எங்கே கண்டோம்‌? 
எனில்‌: 3, (பாற்கடற்பள்ளியான்‌) இவள்‌ பிறந்தவீட்டை விடாமலிருப்‌ 
பதிலீருந்தே கண்டோமே. 2, (பாற்கடற்பள்ளியான்‌) பாற்கடலிலே 
சாய்ந்த நீருண்டமேகம்போலேயிருப்பவன்‌, 8. (பாற்கடற்பள்ளியான்‌) 
**பெரும்புறக்கடல்‌'” [பெரியதிரு 7-10-1] என்றும்‌, “'எல்லாக்கல்யாண 
குணங்களுக்கும்‌ அமுதக்கடலாயிருப்பவன்‌''. [ஸ்தோ-ர-18] என்றும்‌ 
சொல்லுகிறபடியே பாற்கடலிலே குணக்கடல்‌ கடப்பதுபோலேயுள்ளவன்‌ 
என்றுமாம்‌, 4, (பாற்கடற்‌ பள்ளியான்‌) நாரமாறெ ஜலத்தை இருப்பிட 
மரகக்‌ கொண்டவன்‌ என்பதன்றோ நாராயணசப்தார்த்தம்‌, அந்த காரா 
யணத்வம்‌ கஷீராப்தியியீேலே புறவெள்ளமிட்டுக்கடக்கறபடியைச்‌ 
சொல்லுகிறதாகவுமாம்‌, 
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ஆனால்‌, வ்யூஹவிபோஷமானால்‌, ஸநகா திகளுக்கு ஊஹ 
விஷயமாய்‌, ஸர்வஜுஸமாஸ்ரயத்வமில்லையோ? என்னில்‌: 
1. (நாக,பர்யங்கமுத்ஸ்ருஜ்ய ஹ்யாக,கோ மது,ராம்புரிம்‌) 
அநேகசிரஸ்கமான இடத்தைவிட்டு, “திகழும்‌ மதுரைப்‌ . 
பதிக்‌ கொற்றவன்‌'' என்று ஏகாதபத்ரம்‌ நடத்துகிற 
இடத்தேற வந்தான்‌. 2. (நாக,பர்யங்கமுத்ஸ்ருஜ்ய......) 
ஆசீவிஷமுள்ள இடத்தைவிட்டு மதுரோத்தரமான இடத்‌ 
தேறப்போந்தான்‌, 8 (ஈாக,பர்யங்கமுத்ஸ்ருஜ்ய ஹ்யாக,தோ 
மதுராம்‌ புரீம்‌) ஸாக,ரத்தைவீட்டு, ஈரகரனாம்படி 
வந்துபுகுந்தான்‌. 


கடையழமகொழிய, அநுப,ரவ்யமான நடையழ 
கில்லையோ? என்னில்‌: 1. (ஆக,க:) *கனத்திருந்த களிறு" 
என்றும்‌, “தறியார்ந்த கருங்களிறு'' என்றும்‌ சொல்லுகிற 
படியே கண்டவர்களுடைய நயநஸாபூல்யம்‌ பசேளிமமாம்‌ 
படி, மத்தமா தங்ககல்பனாம்படி பிசக நடந்தான்‌. 8. (ஆக,த:) 


பாற்கடலிலிருக்கும்‌ அநிருத்தன்‌ என்னும்‌ வியூஹமூர்த்தியானால்‌, 
ஸநகர்‌, ஸநந்தனச்‌ முதலான மஹரிஷிக்கஞக்கே ஊஹத்திற்கு விஷயுமாய, 
எல்லா ஜனங்களும்‌ ஆச்ரயிக்கமடியாதோ? எனில்‌: 1, (நாகனையை விட்டு 
மதுராநகரத்திற்கு வந்தவனன்றோ) பல தலையாட்டமான (1. பலர்‌ ஆட்டு : 
செலுத்தும்‌ 2, இருவனந்தாற்வானின்‌ பல தலைகள்‌ ஆடும்படியான ) 
இடத்தை விட்டு, '*திகமும்‌ மதுரைப்பதிக்‌ கொற்றவன்‌'' [நாச்‌-திரு 4-6] 
என்று ஒருகுடை நிழலின்‌8ம்‌ தான்‌ ஆட்சிசெலுத்தம்‌ இடத்திற்கு 
வந்தான்‌. 2, (நாகஹையை வீட்டு) கடுவிஷமுள்ள இடத்தைவிட்டு மதுரை 
(இனிமைமிக்கது) ஆகையாலே இனிமைமிக்க இடத்திற்கு வந்தரன்‌. 
9, (காகணையை விட்டு மதுரை நகர்க்கு வந்தானன்றோ)ஸாகரத்தை(கடலை) 
விட்டு, நாகரனாம்படி. (1, நகரத்திலுள்ளவனாம்படி &, நாகரிகனான 
வனாம்படி) நகருக்குள்‌ வந்து புகுந்தான்‌. 


நாகையில்‌ கடக்கும்‌ அழகேயாய்‌, அறுபவிக்கத்தக்க நடக்குமழகு 
இல்லையோ? என்னில்‌: 1 (கடந்தான்‌) "கனத்திருக்த களிறு" [ 1 
என்றும்‌, **தறியார்ந்த கருங்களிறே போலஙின்று"' [பெரியதிரு 2-10. 6] 
என்றும்‌ சொல்.லுகறபடியே, கண்டவர்கள்‌ கண்படைத்த பயன்‌ நிறை 
வேறும்படியாக மதங்கொண்ட யானைபோலே கம்பீரமாக நடந்து 


548 தனிச்லோக 


வருகிறயபோதேத மது,ராவிலாஸிநீஸார்த்த,த்துக்குச்‌ தன்‌ 
வடிவழகை க,ளித,ா௩ம்பண்ணிக்கொண்டு வந்தான்‌. 
2. (ஆக,த:) தன்னடையழகாலே “எள்‌ என (ஸம்ஸார 
பத,வீம்‌ வ்ரஜ) என்‌ இற ஜங்கலதையைக்‌ குலைத்துக்‌ 
கொண்டு வந்தான்‌. 

பு இப்படி வருறெதுதான்‌ பரமபதத்திலேயோ, திருப்பாற்‌ 
கடலிலேயோ? என்னில்‌: 1. (மது,ராம்‌ புரீம்‌) “எனன 
எ ரான எக்‌ ஏனா” (மதுரா நாம ஈக;ரீ புண்யா பாபஹரீ 
பபா) என்கிறபடியே ௮வன்றன்னைப்போலே தே.மமும்‌ 
அநிஷ்டநிவ்ருத்தியையும்‌ இஷ்டப்ராப்தியையும்‌ பண்ணிக்‌ 
கொடுக்கிறது மண்வாசியிலே தோற்றுமிறே. 8. (மது,ராம்‌ 
புரீம்‌) “ஊர்‌ ரனினா” (தே,வாநாம்‌ பூரயோத்‌,யா) என்கிற 
தேமம்போலே துஷ்ப்ராபையாயிருக்கையன்‌ றிக்கே, மத்ரு 
மித்ரோகரஸீனரான கோடித்ரயத்துக்கும்‌ ஆற்ரயமான 


நடையழகையும்‌ காட்டினான்‌. 8. (வந்தான்‌) வருகறபோதே வடமதுரை 
அழகயர்‌ கூட்டத்திற்குத்‌ தன்‌ வடிவழகை தூளிதானம்‌ பண்ணிக்கொண்டு 
வந்தான்‌. 8, (கடந்தான்‌) தன்‌ ஈடையழகாலே ஸம்ஸார வழியிலே 
நடந்துகொண்டேயீருக்கும்‌ ஜீவன்‌'' [வி-பு 6-7-19] என்று கூறப்படும்‌ 
ஸம்ஸாரி ஜீவனின்‌ ஓய்வொழிவில்லாத ஸம்ஸாரமண்டல நடையைக்‌ 
குலைத்துக்கொண்டு நடந்தான்‌. 


இப்படி வருகற.துதான்‌ பரமபதத்திலேயோ திருப்பாற்கடலிலேயோ? 
என்னில்‌: 1, (மதுராநகரத்தை) மதுரை என்னும்‌ பெயரிலிருந்தே 
அவற்றிலும்‌ இனிமையும்‌, ஸம்ஸாரிகளும்‌ அடையலரம்படியான எளி 
மையும்‌ தோற்றம்‌. “மதுரை என்னும்‌ நகரம்‌ மனிதனை நற்கதிக்மு 
அழைத்துச்‌ செல்வதாயும்‌, பாபத்தை அழிப்பதாயும்‌, சுபமானதாகவு 
மிருக்கற.து'” [1 ] என்கிறபடியே அவனைப்போலே தேசமும்‌ 
பாபங்களைப்‌ போக்குவதாகிற அநிஷ்டஙிவ்ருத்தியையும்‌, நற்கதிக்கு 
அழைத்துச்‌ செல்வதாகிற இஷ்டப்ராப்தியைபும்‌ பண்ணிக்கொடுக்கவல்லது 
என்பது மண்வரசியிலே தோற்றுமன்றோ, 2. (மதுராபுரியை) “தேவர்‌ 
களின்‌ புரியாகவும்‌, முற்றுகையிட வொண்ணாததாகையாலே “அயோத்யா” 
என்று பெயருள்ளதாகவுமுள்ள ஸ்ரீவைகுண்டம்‌'' [தை-ஆர] என்கிற 
தேசம்போலே ஞானிகளும்‌ அணுகமுடியா ததாயிராமல்‌, எதிரிகள்‌, ஈண்பர்‌ 
இரண்டிலும்‌ சேராத உதாஸீனர்‌ என்னும்‌ மூவகைப்பட்ட சேதனருக்கும்‌ 
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தேஙமிறே. 3. (மதுராம்‌ புரீமாகதோ ஹி) ஹிஙப்தம்‌ 
ப்ரஸித்தியிலேயாய்‌, “மண்ணின்‌ பாரம்‌ நீக்குதற்கே வட, 
மதுரைப்‌ பிறந்தான்‌” என்கிற ப்ரஸித்‌,தியைக்காட்டுறெது. 
4. (க்ஷீரார்ணவ நிகேதந: நா 5,பர்யங்கமுத்ஸ்ருஜ்ய மது,ராம்‌ 
புரீமாகதோ ஹி) ஜடப்ரக்ருதி ஸம்ஸ்ர்க்கத்தை விட்ட 
பின்பு நாகரிகமான ஆகாரம்‌ நடையிலே தோற்றுகிறதி்‌ே ற. 
0. (காராயண: மது,ராம்‌- புரீமாக,தோ ஹி) ஸர்வகாரண 
பூதனான தான்‌ கார்யைகதேறத்திலே ஓதுங்கிவந்தான்‌. 
0. (ஸ்ரீமாந்‌ மது,ராம்‌ புரீமாக,தோ ஹி) ஏகதரவ்‌ ரதனான 
வன்‌ “ஏளன எ எளி ஈஜுாளளிரர்‌। ஈனா சாளர 
எனகன: (ஸுப்ரபாதா ௪ ரஜநீ . மது,ராவாஸயோஷி 
தாம்‌ | பஸ்யந்த்யச்யுதவக்த்ராப்‌,ஜம்‌ யாஸாம்‌ நநேத்ராளி 
பங்க்தய: |) என்கிறபடியே படைவீடேறிப்‌ பத்ந்யந்தர 
பரிக்‌,ரஹம்‌ பண்ணுவாரைப்போலே வந்தான்‌. 7. ௮ங்ங 
.னன்றியே, ௮திறயிதலக்்மியுடையவன்‌ ஒரு படைவீடு 
ஸாபேக்ஷனாய்‌ வந்தான்‌. 8. (௩ாக்யர்யங்க முத்ஸ்ருஜ்ய 


இருப்பிடமான தேசத்தையன்றோ அடைந்தது, 9; (மதுராபுரியை 
அடைந்தானன்றோ) 'ஹி' [அன்றோ] என்னும்‌ பதம்‌ பிரஸித்தியைக்‌ 
காட்டுவதாய்‌, ''மண்ணின்‌ பாரம்‌ நீக்குதற்கே வடமதுரைப்‌ பிறந்தான்‌'' - 
[திருவாய்‌ 9-1-10] என்கிற. பிரஸித்தியைக்‌ காட்டுகிறது, 4 (பாற்கடற்‌ 
பள்ளியான்‌ நாகணையைவிட்டு மதுராபுரிக்கு நடந்தானன்றோ) ஜட (ல) 
ப்‌ ரகீருதியான கடலோடு உறவு நீங்‌னெபீன்பு நாகரிகனானான்‌ என்பது 
நடையிலேயே தோற்றுவதொன்றாள்றோ. 5. (நாராயணன்‌ மதுராபுரியை 
அடைந்தானன்றோ) ஸர்வகாரணபூதனான நாராயணன்‌ தன்னால்‌ உண்‌ 
டாக்கப்படும்‌ உலகின்‌ ஒருமூலையான மதுரையிலே ஓ.துங்கி வந்தான்‌! 
0, (ஸ்ரீமாந்‌ மதுராபுரியை அடைந்தானன்றோ) ஒரே பத்தினியையுடைய 
அரசன்‌ மற்றதேசங்களை வெற்றிகொண்டு, அங்குள்ள ராஐகுமாரிகளையும்‌ 
மணந்துகொள்வதுபோலே, பிராட்டி யொருத்தியைப்‌ பத்தினியாகக்‌ 
கொண்ட ஸ்ரீமானானவன்‌, ''அச்சுதனுடைய முகத்தாமரையைப்‌ பருகும்‌ 
கண்களாகிற வண்டுகளையுடைய மதுரைககர்ப்‌ . பெண்களுக்கு இன்று 
இரவு நன்றாக. விடிந்துள்ளது'' [வி-பு 5-18-24! என்கிறபடியே மதுரை 
நகர்ப்பெண்களை அழகாலே தோரற்பிக்க வந்தான்‌, 7, (இருவுடையவன்‌ 
மதுராபுரியை அடைந்தான்‌) மிகுந்த செல்வத்தை உடையவன்‌ - இந்த 
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மது ராம்‌ புரீமாக,தோ ஹி) பு,ஐங்க,றய்யையை விட்டவன்‌ 
புஜங்கஸம்மர்‌ த்த,மூள்ளவிடத்திலே வந்தான்‌. 


ஆக, இந்த ஸற்லோகத்தாலே,. வாக்யத்‌,வயம்போலே 
உபாயத்வேறவும்‌ உபேயத்வேஈவும்‌ ஆஙற்ரயணீயனாய்‌, ஒரு 
தேறயவிஸேஷத்திலே செல்லவேண்டாதபடி தங்குபயண 
மாக வந்து. அங்கு செல்லமாட்டாத பங்கு,களுக்கு கங்கா 
பதநம்போலே ஆணாிதறிருந்த தேறத்திலே தான்வந்து தன்‌ 
வடிவழகாலும்‌, ௩நடையழகாலும்‌ அஜ்ஞரானவர்களையும்‌ 
வமீகரித்துச்‌ சரிதார்‌த்தராம்படி பண்ணிற்றாயிற்று. 


அங்ஙனன்‌ றியே, “பண்டிவரைக்‌ கண்டறிவது”' என்று 
ஏதச்சப்‌,கார்த்த,த்தையும்‌, “புவனியெல்லாம்‌ படைத்த 


. ஒரு நகரத்தைப்‌ பெறவேணுமென்னும்‌ குறையுடையவனாய்‌ வந்தான்‌ , 


8, (ஈாகணையை விட்டு மதுராபுரியை அடைந்தானன்றோ) மதுரமான 
(இனிய) பெண்களையுடைய நகரமாகையாலே 'மதுராபுரீ' என்னும்‌ பெயர்‌ 
ஏற்பட்டதாகக்கெண்டு, பு;ஐங்க;ம்‌ (பாம்பு) ஆகற படுக்கையை 
விட்டவன்‌ பு;ஐங்க,)ஸம்மர்த்தம்‌ (காமினிகளின்‌ நெருக்கம்‌) உள்ள இடத்‌ 
துக்கு வந்தான்‌! இதில்‌ வியப்பில்லை என்று கருத்து, 


ஆக, இந்த ச்லோகத்தாலே தவயத்தில்‌ பூர்வவாக்யத்திலும்‌, உத்தர 
வாக்யத்திலும்போலே உபாயமாகவும்‌, உபேயமாகவும்‌ பற்றத்தக்கவனாய்‌, 
ஸ்ரீவைகுண்டமா இற கண்காணாத தேசத்தில்‌ சென்று காணவேண்டாதபடி, 
அங்கு நின்றும்‌ தங்குபயணமாக வந்து அங்கு செல்லமாட்டாத பங்கு; 
(நொண்டி) களின்‌ தலையிலே கங்கை விழுந்ததுபோலே அடியாரிருந்த 
விடத்திலே கண்ணனாய்த்தானே வந்து தன்‌ வடிவழகாலும்‌ நடையழ 
காலும்‌ அறிவிலிகளையும்‌ ஈடுபடுத்தப்‌ பயன டைய ச்‌ செய்தபடியைச்‌ 
சொல்லிற்றாயிற்று, 


அப்படிக்‌ கண்ணனாய்ப்‌ பிறந்த விபவாவதாரத்தைச்‌ சொல்லுவதரகக்‌ 
கொள்ளாமல்‌, 'க்ருஷ்ணபுரீ' எனப்படும்‌ திருக்கண்ணபுரத்திலே, ''செளரி 
ராஜன்‌'' என்று கண்ணனுடைய பெயரையே கொண்ட அர்ச்சாவதாரப்‌ 
பெருமானையே இங்கு சொல்லுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌, 'பண்டிவரைக்‌ 
கண்டறிவது எவ்வூரில்‌ யாம்‌ என்றே பயில்கின்றாளால்‌”' [பெரியதிரு 8-1-9] 
என்று கண்ணெதிரே முகமறிய நிற்கறபடியைச்‌ சொல்லுகையாலே 
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வனே” என்றும்‌, “தேவரையுமசுரரையும்‌ தசைகளையும்‌ 
படைத்தவனே'' என்றும்‌ உத்பாத,கத்வத்தாலே. நாராயண 
ப்‌, தரர்த்த,த்தையும்‌. --அணியுருவிற்றிருமாலை'' என்று 
ஸ்ரீமச்ச,ப்‌,தரர்த்த, த்தையும்‌, “கடற்டெந்த பெருமானை” 
என்று க்ஷீரார்ணவரிகேதநறப்‌, தரர்த்த, த்தையும்‌, “வட 
வரை நின்றும்‌ வந்து'' என்று ஆக,தறப்‌, தார்த்தத்தையும்‌, 
“கண்டவர்தம்‌ மனம்‌ வழங்கும்‌'' என்றும்‌, கற்றார்சேர்‌ 
கண்ணபுூரம்‌'' என்றும்‌, மது, ராபுரிஸப்‌, தார்த்த,த்தையும்‌ 
ப்ரதிபாதிக்கையால்‌ ஆபாத,சூடம்‌ க்ருஷ்ணபுரீநாயகனான 
செளரிராஜவைபவத்தையே ப்ரதிபாதி,த்ததாயிற்று. 


3. ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணம்‌, 1-வது அம்சம்‌ 
1-வது அத்தியாயம்‌, ச்லோகம்‌-1. 
ஈரம்‌ ஜூ்‌ waiter 
Hea: ufos Me aU 


"ஏஷ: என்னும்‌ பதத்தின்‌ பொருளையும்‌, ''புண்டரிகமலரதன்மேல்‌ 
புவனியெல்லாம்‌ படைத்தவனே!" [பெருமாள்திரு 8-2]என்றும்‌, “தேவரை 
யும்‌ அசுரரையும்‌ திசைகளையும்‌ படைத்தவனே!"' [பெருமாள்திரு 8-10] 
என்றும்‌ எல்லாப்பொருளையும்‌ உண்டாக்கினவன்‌ என்னும்‌ நாராயண 
சப்தார்த்தத்தையும்‌, ''அணியுருவில்‌ திருமாலை"! [பெரியதிரு 8-9-2]. 
என்கையாலே (ஸ்ரீமாந்‌ * என்கிற சப்தத்தின்‌ பொருளையும்‌, ''கடற்கெந்த 
பெருமானை” [பெரியதிரு 8-9-2] என்று “௯ஷ£ரார்ணவநிகேத௩:' என்னும்‌ 
பதப்பொருளையும்‌, ''வடவரை நின்றும்‌ வந்து இன்‌ று கணபுரம்‌ இடவகை 
கொள்வது" [பெரியதிரு 8-2-6] என்று “ஆகத: [வந்தான்‌] என்னும்‌ 
பதப்பொருளையும்‌, “கண்டவர்‌ தம்‌ மனம்‌ வழங்கும்‌ க(ண்ணபுரம்‌'' 
[பெருமாள்தரு 8-2; பெரியதிரு 8-1-9] என்றும்‌, “கற்றார்‌ சேர்‌ கண்ண 
புரம்‌'' [பெரியதிரு 8-10-5] என்றும்‌ 'மதுமாம்புரீம்‌''.[]இனியநகரத்தை] 
என்னும்‌ பதங்களின்‌ பொருளையும்‌ ஆழ்வார்கள்‌ இக்கண்ணபுரத்தெம்‌ 
பெருமான்‌ விஷயத்திலேயே ,அருளிச்செய்கையாலே, இந்த ச்லோகம்‌ 
அடிமுதல்‌ நுனிவரை கண்ணபுரத்தெம்பெருமானன செளரிராஜனையே 
கூறுவது என்தும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
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பராபரம்‌ முநிவரம்‌ க்ருதபெளர்வாண்ஹிகக்ரியம்‌ । 
மைத்ரேய: பரிபப்ரச்ச, ப்ரணிபத்யாபி,வாத்‌,ய ௪ |! 


பதவுரை: முநிவரம்‌-— முனிவர்‌ தலைவராய்‌, க்ருதபெளர்‌ 
வாண்ஹிகக்ரியம்‌ -- காலைக்கடன்களை முடித்தவராயுள்ள, 
பராறரம்‌--பராசரமஹரிஷியை, மைத்ரேய:--மைத்திரேயர்‌ 
என்னும்‌ ரிஷி, ப்ரணிபத்ய--வணங்கி, அபி,வாத்‌,ய ௪-- 
அபிவாதனமும்‌ செய்து, பரிபப்ரச்ச,--ஈன்றாகக்கேட்டார்‌. 


அவதாரிகை-ங்ரோதாக்களுக்கு இப்ரப,ந்த,ம்‌ ஆப்த 
தமம்‌ என்று, இதிலே. பப, த்ஸை பிறக்கைக்காக 
விலகஷூணனான ஆசார்யன்பக்கலிலை பு,பு,த்ஸுவாய்‌, அபி, 
ஜாதனான ஸ்ிஷ்யன்‌ அவஸரத்திலே ப்ரஸ்ஈநம்‌ பண்ணின 
படியைச்‌ சொல்லுகிறது. 


வ்யா:-1.(பராறரம்‌) எனன: ரனச்‌”(ஸ ஹோவாச 
வ்யாஸ: பாராஃ0ர்ய:) என்று வேதாசார்யனான ஸ்ரீவேதவ்யாஸ 
பகவானுக்கும்‌ இவனோட்டை ஸம்ப,ந்த,த்காலே ஆப்த 
சொல்லவேண்டும்படி,ச்ருதியிலேஆப்தனாகஸித்‌,த,னைவனை, 


3. ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணம்‌ (1-1-1) 


அவதாரிகை:--கேட்பார்க்கு இவ்வீஷ்னுபுராணம்‌ உள்ளதை உள்ள 
படியே சொல்லுமவற்றில்‌ தலைசிறந்தநூல்‌ என்று தோற்றி, இதைக்‌ 
கேட்பதில்‌ வீருப்பமுண்டரவதற்காக, மிகச்சிறந்த ஆசார்யன்‌ பராசர 
மஹர்ஷியிடம்‌, அறிவதில்‌ விருப்பமுள்ளவலுய்‌, ஈற்குடிப்பிறந்த 
சிஷ்யனன மைத்ரேயன்‌  உரியகாலத்திலே கேள்விகேட்டபடி.யைச்‌ 
சொல்லுறது இந்த ச்லோகம்‌ 


வ்யா:1.(பராசரரை)''பராசரபுத்திரரான வீயராஸரன்றோ சொன்னார்‌" 
[தை-ஆர 1-9] என்று வேதங்களைப்‌ பிரித்து வேதாசார்யரான ஸ்ரீவேதல்‌ 
யாஸ பகவானுக்கும்‌, இவருடைய வார்த்தையின்‌ உண்மையை நிரூபிக்கப்‌ 
பராசரரின்‌ .புத்திரர்‌ என்று பெருமை சொல்ல3வண்டும்படி. வேதத்திலே 
உள்ளதை உள்ளபடி உரைப்பவராகப்‌ பிரஸித்தரரயிருப்பவரை, 
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2. (பராறரம்‌) வைதிகபக்ஷத் துக்கு முத்ருக்களான பராஹ்ய 
குச்ருஷ்டிகளை ப்ரமாணதர்க்கங்களாகிற ஸமரங்களாலே 
ஹிம்ஸீயாநின்றான்‌ என்றாகவுமாம்‌. அதவா. 8. (பராயரம்‌,) 
ஆந்தர பத்ருக்களான ராகக்‌ வேஷாதிகளை பாமத,மாதி, 
களாலே ஹிம்ஸியாமீன்றான்‌ என்றாகவுமாம்‌.  (முநிவரம்‌) 
பரமாத்ம விஸயத்தில்‌ மநநறீலரானவர்களீல்‌ உச்க்ருஷ்ட 
இனைவனை. இத்தால்‌ ஜ்ஞாகஸம்ருத்‌,தி, சொல்லுறது, 
(க்ருகடெளர்வாண்‌ ஹிகக்ரியம்‌) என்று இவ்வுபாஸநத்துக்கு 
அங்கமாக பாரஸ்த்ரசோதி,கமாய்‌, ஜ்ஞாநபூர்வகமான 
அநுஷ்டானமும்‌ அநுல்டிதமான ஸமயத்திலே. (க௬த 
டெளர்வாண்‌ ஹிகச்ரியம்‌) என்கையாலே ஸக்வோத்தர 


2, (பராசரரை) '*பராந்‌- பராஹ்யகுத்‌ருஷ்டீந்‌- ஸம்யக்‌ ப்ரமாணதர்க்கை: 
ஆச்ருணாதி- இதி பாரசர :”' [பிறரை அதாவது வேதத்துக்குப்‌ புறம்பா 
யிருக்கும்‌ ப,ரஹ்யரையும்‌, வேதத்துக்கு அவப்‌ பொருளூரைக்கும்‌ குத்‌, ருவ்டி 
களையும்‌-- நல்ல ப்ரமாணதர்க்கங்களாலே ஹிம்ஸிக்கிறாராகையாலே 
பராசரராகறார்‌.] என்று எங்களாழ்வானாம்‌ ஸ்ரீவிஷ்ணுசித்தாசார்யர்‌ 
காட்டிய வ்யுத்பத்தியின்படியே வைதிக பக்ஷத்திற்கு எ திரிகளரகையாலே 
வேதபஹ்யர்களான பெளத்த,ர்‌, ஜைஈர்‌ முதலானாரையும்‌, வேதத்திற்கு 
அபரர்த்தம்‌ உரைக்கையாலே வேதகுத்ருஷ்டிகளான சைவர்‌, அத்வைத 
கள்‌ முதலானாரையும்‌ ப்ரமாணங்கள்‌, ப்ரமாணங்களை ஓட்டிய தர்க்கங்கள்‌ 
ஆகிய சரங்களாலே ிம்ஸிக்கிறாராகையாலே பராசரர்‌ எனப்படுமவரை 
என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌, 3. (பராசரரை) உட்பகைகளா கையாலே 
பரர்‌ (எதிரிகள்‌) எனத்தக்க விருப்பு வெறுப்பு முதலானவற்றை மன 
வடக்கம்‌ புலனடக்கம்‌, முதலான சரங்கலாலே ஸிம்ஸிக்கறாம்‌ என்றும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. அடுத்தபடி சொல்லப்போகும்‌ உபரஸனத்துக்கு சமதமாதி 
களும்‌ தேவையன்றோ. (முனிவரரை) பரமாத்ம விஷயத்தில்‌ மனனம்‌ செய்ப 
வர்கள்‌ முனிவராகிறார்கள்‌. அவர்களில்‌ சிறந்தவர்‌ முனிவரராஒருர்‌, 
இதனால்‌ உபாஸகாஙில்டரான பராசரரின்‌ ஞானப்பெருமை சொல்லப்பட்ட 
தாயிற்று. (முற்பகற்‌ கருமங்களைச்‌ செய்தவரை) முற்கூறிய உபாஸனை 
யாகிற பக்தியோகத்திற்கு அங்கமாக சாள்‌ தரங்களில்‌ விதிக்கப்பட்டதாய்‌ 
ஆத்மாவைப்பற்றிய உண்மையறிவை மூள்னிட்டதான ஸந்தயாவந்தனம்‌ 
முதலான கர்மயோகாநுஜ்டானத்தைச்‌ செய்து முடித்த ஸமயத்திலே. 
** முற்பகற்கடன்சளை செய்துமுடித்தவரை ” என்கையாலே ஸத்வகுணம்‌ 
சா--70 
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காலத்திலே என்கை, இத்தாலே, வஸிஷ்டன்‌ அர்யபரனா 
யிருக்க, தரிறங்கு சென்று கேட்டாற்போலன்‌ றிக்கே, 
ஆசார்யன்‌ அநந்யபரனாயிருக்கிற ஸமயத்திலே கேட்டான்‌ 
என்கை. பரபகஷைப்ரதிக்ஷேபம்‌ பண்ணுகிறபோது அவஸர 
மன்று; உபாஸ௩காலமும்‌ அவஸரமன்று; தத,ங்கமான 
அநுஷ்டாஈஸமயமும்‌ அவஸரமன் று; ஆகையாலே, க்ருத 
க்ருத்யனாய்த்‌ தன்னுடைய ஜ்ஞாநத்துக்கு வீடு தேட்டமான 
அவஸரத்தே கேட்டான்‌ என்கை, (மைத்ரேயே:) யாஜ்ஞ 
வல்க்யப,க,;வானை இடங்களிலே ப்ரஸ்நம்‌ பண்ணிப்போரும்‌ 
ப்‌. ரஹ்மவிது, ஷியான மைத்ரீஸுதனாகையாலே, ௮வஸரத்‌ 
்‌ திலே 'ப்ரங்ஈம்‌ பண்ணுகை தன்னைத்தோன்றி வந்ததன்று 
தன்ன. டைய பிறப்பாலே வந்தது என்கை. அன்றியிலே, 
மித்ரயுபுக்ரனாய்‌, “ae” (கேகயமித்ரயுப்ரளய ) 


- விஞ்சிநிற்கும்‌ காலத்திலே என்கிறது, இதனால்‌, வஸீஷ்டன்‌ வேறொரு 
்‌ காரியத்திலே ஈடுபட்டிருக்கும்போ து, ' எனக்கு யாகம்‌ செய்வீக்கவேணும்‌ ” 
என்று திரிசங்கு கேட்டாற்போலன்‌ றிக்கே, ஆசார்யன்‌ ஸத்வகுணப்ர 
வர்த்தகனான பகவானின்‌ பெருமையைச்‌ சொல்ல ஸித்தனாயிருந்த ஸமயத்‌ 
இிலே கேட்டான்‌ என்கிறது. புறமதங்களைக்‌ கண்டிக்கும்‌ காலமும்‌ 
புராணச்ரவணத்துக்கு சரியான காலமன்று ; உபாஸ௩காலமும்‌ சரியான 
்‌ ஸமயமன்று. உபாஸனத்துக்கு அங்கமான கர்மத்தை அனுஷ்டிக்கும்‌ 
காலமும்‌ சரியான வேளையன்று, ஆகையாலே, பராசரம்‌' என்கையாலே 
* புறமதகண்டனத்தையும்‌ செய்து முடித்து, ' முகிவரம்‌' என்கையாலே 
ஈபாஸனத்தையும்‌ செய்த, 'க்ருத பெளர்வாண்‌ ஹிகக்ரியம்‌ ' என்கையாலே 
உபாஸநாங்கமான கர்மாநுஷ்டானத்தையும்‌ செய்து முடித்து, ஆக இப்‌ 
படி.ச்‌ செய்ய வேண்டிய செயல்களை யெல்லாம்‌ செய்து முடித்துத்‌ தன்னு 
டைய அறிவு வெள்ளத்திற்கு வடிகால்‌ தேவையாயிருக்கும்‌ காலத்திலே 
கேட்டான்‌ என்றது, (மைத்ரேயன்‌) மைத்ரியின்‌ புத்திரன்‌ மைத்ரேயன்‌ 
என்று கொள்ளலாம்‌. யாஜ்ஞவல்க்யபகவரனை ஸமயம்பார்த்‌.துக்‌ கேள்வி 
கேட்கும்‌ ப்ரஹ்ம ஜ்ஞானமுடைய ' மைத்ரீ ' என்ப்படும்‌ தேவியின்‌ பிள்ளை 
ப்ரகையாலே, வேளைபார்த்துக்கேட்கும்‌ குணம்‌ தான்தோன்‌ றியாக : வந்த 
தன்று, இத்தாயாரிடம்‌ பிறப்பாலே வந்தது என்றது, ' மீத்ரயு' என்ப 
வரின்‌ புத்திரன்‌ மைத்ரேயர்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, :* கேகயமித்ரயுப்ரள 
யாநாம்‌ யாதேரிய:'” [பரணீிகி 7-8-2] [கேகய, மித்ரயு, ப்ரளய என்‌ 
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இத்யா இஸ த்ரத்தாலே நிஷ்பந்நமாய்க்கிடக்கி றதாகவுமாம்‌. 


(பரிபப்ரச்ச,) ஒரு வார்த்தை சொல்லுகை அபேக்ஷிதமான 
போது கண்ணுக்கு எட்டாதபடி பின்னே இருக்கவும்‌ 
கடவதன்று, கண்படும்படி பார்ங்வத்திலே இருக்கை 
சிஷ்யனுக்கு ப்ராப்தம்‌. அந்த ஸ்காநத்திலே நின்று கேட்‌ 
டான்‌ என்கை, (பரிபப்ரச்ச,) நினைத்த அர்த்த,த்திலே 
ஆசார்யன்‌ உதாரனாம்படி பாடே அத்தைக்‌ கேட்கை, 
அதாகிறது.-* அனர்‌ ஏ எனனை? (யங்மயம்‌ ச ஜகத்‌,ப்‌,ரஹ்மந்‌) 
என்று ஸாமாந்யத்திலே ப்ர௱்நமாய்‌, “இண; எகா: 
(விஷ்ணோ: ஸகரமாதுடக்‌ புதம்‌) என்று விஸேஷத்திலே 
உத்தரமாம்படி கேட்டான்‌ என்கை, (பரிபப்ரச்ச,) அன்றி 


னும்‌ சப்தங்களின்‌ கடை எழுத்துக்களான ய" யு" 'ய' என்பவைக்கு பதி 
லாக(மக்களைச்‌ சொல்லும்போது) “இய” என்னும்‌ ப;தம்‌ வருகிற து]என்‌இற 
பாணீிநிஸத்ரத்தின்படி .கேகயனின்‌ புத்திரி கைகேயியாவது போலே, 
மித்ரயுவின்‌ புத்திரன்‌ மைத்ரேயன்‌ என்கறதாகிறது, 1, (பக்கத்திலிருந்து 
கேட்டான்‌) பரிஸரத்தில்‌ (அருகில்‌) நின்று கேட்டானாகையாலே *பரிப 


ப்ரச்ச,' என்‌.இற.து. ஆசாரியனிடம்‌ சிஷ்யன்‌ ஒரு வார்த்தை சொல்லவேண்டி 
யிருக்கும்போ.து, கண்ணுக்குத்‌ தேன்றாதபடி பின்னேயிருக்கவும்‌ கூடாது; . 


ஸமப்ரரதாந்யமுள்ளவன்போலே கேர்‌ முன்னேயிருக்கவும்‌ கூடாது. கண்‌ 


படும்படியாகவும்‌, தன்‌ அப்ராதரம்யம்‌ தோற்றும்படியாகவும்‌ பக்கத்திலே 
யிருந்து கேட்பதே வகுக்கும்‌ தகுந்தது, அப்படிப்‌ பக்கத்றில்‌ நின்று 
கேட்டான்‌ என்கிறது. 2 (போதுமானவளவு கேட்டான்‌) '' பர்யாப்தம்‌ 
யதததா பப்ரச்ச; -—பரிபப்ரச்சட'' [* பரிபப்ரச்ச' என்றால்‌ எவ்வள்வு 
கேட்டால்‌ போதுமானதோ அவ்வளவு கேட்டான்‌ என்று பொருள்‌] 
என்று வ்யுத்பத்தி கொண்டு, தான்‌ கேட்க நினைத்த பொருளை ஆசாரியன்‌ 


- விசேஷமாகப்‌ பொழியும்படி, ஆசாரியனிடத்தில்‌ கேட்கவேண்டியதைக்‌ 


கேட்டான்‌ என்றது, அதாவது :-- 
“ யந்மயம்‌ ச ஜகத்‌; ப்‌, ரஹ்மந்‌ யதற்சைதச்‌ சராசரம்‌ |. 
லீநமாஸீத்‌, யத, யத்ர லயமேஷ்யதி யத்ர ௪||'? .. 
[வி-பு.7--7--2] 
[பிராம்‌ மணரே / இவ்வுலகம்‌ எ வர்மயமாயிருக்கி, றது? அசைவனவும்‌ அசை 
யாதனவுமான பொருள்கள்‌ எங்கிருந்து தோன்றுகின்றன £ எங்கு “எப்படி 
ஒடுங்கியிருந்தன ? எங்கே லயமடைஇன்றன ?] என்று ' பொதுவீலே 
போதுமான வரையில்‌ கேள்விகேட்டு, 


ஆ 
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யிலே,.- “பரி'' என்கிறது ஸாகல்யவசநமாய்‌. ஜ்ஞாதவ்யங்‌ 
களையடையக்‌ கேட்டான்‌ என்றாகவுமாம்‌. (ப்ரணிபத்ய) 
பதநமாகிறது, ஸர்வாவயவங்களும்‌ தரையிலே பொருந்த 
விழுகை. நிபதநமாகிறது, ஆந்தரமான அபிமானமும்‌ 
ப.க்ன்மாய்‌ விழுகை, ப்ரணிபதநமாகிறது. இதுதானே 
விஹிதமென்‌ நிருக்கையன்‌ றிக்கே, ப்ரீதிபூர்வகமாக இருக்கை. 
(அபி,வாச்‌,ய) ஸ்வநரமக்ைைத ஆவிஷ்கரித் துக்கொண்டு 
பாதேரரபஸங்க்‌, ரஹணம்‌ பண்ணுகை (௪) ஆசார்யன்‌ 
பக்கல்‌ அநுஷ்டிக்கக்கடவ விரயங்களை வழுச்சயிக்கிறது. 


“விஷ்ணோ: ஸகாஸாது.த்‌;பூ,தம்‌ ஜக;த்தத்ரைவ ச ஸ்தி,தம்‌ | 

்‌ ஸ்தி,திஸம்யமகர்த்தா$ஸெள ஜக,தோ$ஸ்ய ஜக;,ச்ச ஸ:॥ '' 
்‌ [வீ-பு 11-91] 
[உலகம்‌ விஸ்ணுவினிடமிருந்தே உண்டாயிற்று; அவரிடமே நிலைகிற்‌ 
கிறது; இவ்வுலகிற்கு ரகூண த்தையும்‌ நியமன த்தையும்‌ அவரே செய்கிருர்‌ ; 
இவ்வுலமுகம்‌ அவரே, (ஸர்வம்‌ விஷ்ணுமயமே என்று கருத்து)] என்று 
்‌ “விஷ்ணுவாகிய தேவதாவிசேஷமே ஜகத்காரணம்‌ என்று விசேஷத்திலே 
பதிலாம்படி கேள்விகேட்டான்‌ என்று கருத்து. இத்தால்‌, கேள்வி கேட்ட 
வரின்‌ ஸாமர்த்தியம்‌ விளங்குகிற து. ''லிங்கத்தின்‌ பெருமையைச்‌ சொல்லு" 
என்று ஒருவன்‌ கேட்க, அதைப்‌ 3பாரப்‌ பொலியச்‌ சொன்ன லிங்கபுராணத்‌ 
இலும்‌ வாசியும்‌ விளங்குகிற து, இலிங்கத்திட்ட புராணம்போலே ஒன்றில்‌ 
பக்ஷபாதத்தாலே சொன்னான்‌ என்று குறைகூற முடியாதபடி மைத்ரேயர்‌ 
நடுநிலை நின்று பொ. துவிலே கேள்விகேட்ட ஸாமர்த்தியத்தை 'பரி' என்னும்‌ 
உபஸர்க்கம்‌ காட்டுகிறதென்றதாயிற்று, 8, (ஸகலார்த்தங்களையும்‌ கேட்‌ 
டான்‌) "பரி -ஸாகல்யே” என்று ஸாகல்யத்தைச்‌ சொல்லுவதாய்‌ அறிய 
வேண்டியவை அனைத்தையும்‌ கேட்டான்‌ என்றுமாம்‌, (ப்ரணிபாதம்‌ 
செய்து) பாதம்‌ அல்லது பதமாவத,- உடலின்‌ எல்லா அவயவங்களும்‌ 
தரையிலே பொருந்தும்படி விழுவது. நிபாதமாவ.து-- உள்ளேயிருக்கும்‌ 
“ரான்‌, எனது ' என்னும்‌ அபிமானமும்‌ அழிந்துவிழுகை, ப்ரணிபாதமா 
வது-- ! இப்படி விழும்படி சாள்‌ தீரம்‌ சொல்லுகையாலே வீழுகறோம்‌ ' 
என்று நினையாமல்‌, வகுத்த ஸ்வாமியாகையாலே இது நம்‌ ஸ்வரூபம்‌' 
என்று உகப்புடன்‌ காலில்‌ விழுகை(அபிவாதரம்‌ செய்து)" அபி,வாத;யே... 
மைத்ரேயசர்மா தாமாஹமள்‌ மி பே: [அபிவாதம்‌ செய்கறறேன்‌...மைத்ரே 
யனென்னும்‌ பெயருடையவனாயிருக்கிறேன்‌ ] என்று தன்‌ கோத்ரப்ரவரங்‌ 
களை முன்னிட்டுக்கொண்டு தன்‌ பெயரை வெளிப்படுத்தத்‌ திருவடிகளைப்‌ 
பிடி.க்கை, (௪) அநுக்தஸமுச்சயமாய்‌, ஆசாரியனிடம்‌ சிஷ்யன்‌ மேலும்‌ 
அநுஷ்டிக்கவேண்டிய அடக்கத்தைக்‌ காட்டும்‌ செயல்களையும்‌ செய்தார்‌ 
என்று காட்டுறது, 
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4. ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவம்‌, உத்தராதகம்‌ 19-வது ச்லோகம்‌ 


ளால்‌ ஏச: ஈனர்‌ ஏகக்‌ என்ன்‌: நார்‌: 
னி: எ eA TRA Te: | 
கன்‌ ளான ணார 
என்‌ ஏன எண்ணம்‌ ஸா ௭ ஏ எரர்‌ 
ஆதெ.ள வேதா: ப்ரமாணம்‌ 
ஸ்ம்ருதிருபகுருதே ஸேதிஹாலை: புராணை: 
க்யாயை: ஸார்த்த,ம்‌ த்வத;ர்ச்சாவிதி முபரி. 
பரிக்ஷ்யதே பூர்வபாாக.,: 1 
ஊர்த்‌,வோ ப,ாக,ஸ்த்வத,தஹா 
குணவிப, வபரிஜ்ஞாபநைஸ்த்வத்பதராப்தெள 
வேத்‌,யோ வேதை,௪ ஸர்வைரஹமிதி 
ப,க;வந்‌ ஸ்வேந ௪ வ்யாசகர்த்த, || 


பதவுரை: வேத.ஈ:-- வேதங்களானவை, ஆதெ,ள-- 
முதலிலே [மற்றொரு பிரமாணத்தை எதிர்பாராமல்‌ 
தானாகவே]. ப்ரமாணம்‌-- (உண்மையறிவையுண்டாக்கும்‌) 
பிரமாணமாகின்றன. ஸ்ம்ருதி:--(ம.நு முதலானார்‌ இயற்றிய) 
ஸ்மிருதி ஸமுஹம்‌. ஸேதிஹாஸை: புராணை:--இதிஹாஸங்க 
ளோடு கூடிய புராணங்களோடும்‌, ந்யாயை: ஸார்த்த,ம்‌- 
பூர்வோத்தர மீமாம்ஸாநியாயங்களோடும்‌ கூட, உபகுருதே- 
(வேதங்களுக்குப்‌ பொருள்காணும்‌ வீஷயத்தில்‌ ) உதவுகிறது. 
பூர்வபாக;:--(வேதத்தில்‌) கர்மகாண்டமெனப்படுறெ முற்‌ 
பகுதி, த்வத்‌ அர்ச்சாவிதி,ம்‌ உபரி-தேவரீருடைய தருவாரா 
தனமுறையைச்‌ சொல்லும்‌ வழியில்‌. பரிக்க்யதே-— தலைக்‌ 
கட்டுகின்றது. ஊர்த்‌,வ: பாக, ப்ரஹ்மகாண்டம்‌ எனப்‌ 
படும்‌ பிற்பகுதியாகிய உபறிஃத்பாகம்‌. த்வத்‌ ஈஹா. குண 
விப,வ: பரிஜ்ஞாபநை:-தேவரீருடைய சேஷ்டி தங்கள்‌, . குணங்‌ 
கள்‌. செல்வங்கள்‌, . ஆகிய இவற்றை விளங்கத்‌ தெரிவீப்ப 
தாலே, த்வத்‌ பத, ஆப்தெள-தேவரீருடைய இருவடிகளை 
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அடைவதில்‌, (பரிக்ஷீயதே)-தலைக்கட்டுகின்றது. ப,கவந்‌-- 
எம்பெருமானே! ஸர்வை: ச வேதை:-(பூர்வோ த்தர பாகரூப 
. மான) எல்லா வேதங்களாலும்‌. அஹம்‌--நானே. வேத்‌: 
இதி--அ௮றியப்படுபவன்‌'' என்று, ஸ்வேந-கேவரீர்‌ தாமே, 
வ்யாசகர்த்த,௪--௮ருளிச்செய்தும்‌ வைத்தீரன்றே. 


அவதாரிகை:—ஈங்வரன்‌ அநுமாநப்ரமாணஸித்‌,கன்‌ 
என்று சொல்லுகிற வாது,பக்ட்ரதிக்ஷேபத்தைப்‌ பண்ணிக்‌ 
கொண்டு, ஸபரிகரமான க்ருத்ஸ்நவேதமே இவ்விஷயத்தில்‌ 
ப்ரமாணமென்றும்‌, பூர்வோத்தரட க,ங்கள்‌ இரண்டிலும்‌ 
அவனே ப்ரதிபாத்‌,யன்‌ என்றும்‌ சொல்லி, இவ்வர்த்தத்தில்‌ 
ஸ்ரீ, தோக்தமான ப,க,வத்‌,வசநத்தையும்‌ மூதலிக்கிறார்‌. 

வ்யா:-அ௮தில்‌ முற்பட வேத,ப்ராமாண்யம்‌ உண்டாகி 
லிறே இவ்விஷயத்தில்‌ ப்ரமாணமாவக? என்னில்‌; அதுமுற் 
பட முன்னம்‌ ஸுத்‌,ரூட,ப்ரமாணம்‌ என்கிறார்‌. (ஆதெ,ள) 
ப,.கூவத்ஸ்வரூபரூப விப,வாராக.நாதி,களை அகல இட்டுப்‌ 


ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவம்‌ (2-19) 


அவதாரிகை:--ஈச்வரன்‌ அநுமானப்ரமாணத்தாலே -அறியப்படுபவன்‌ 
என்று கூறும்‌ வைசேஷிகமதத்தைத்‌ தள்ளிக்கொண்டு, அங்கங்கள்‌ உபாங்‌ 
கங்களோடு கூடிய வேதம்‌ முழுவதுமே பகவத்‌ விஷயத்தில்‌ ப்ரமாணமென்‌ 
றும்‌, வேதத்தின்‌ பூர்வபாகமான கர்மகாண்டத்திலும்‌, உத்தரபரகமான 
உபஙநிஷத்பாகத்திலும்‌ சொல்லப்படுபவன்‌ ஈச்வரனே என்றும்‌ சொல்லி, 
இவ்விஷயத்தில்‌ ப்ரமாணமாக ஸ்ரீ தையிலுள்ள பகவத்வசனத்தையும்‌ 
கரட்டுகிறார்‌ கூரத்தாழ்வான்‌ திருக்குமாரான பராசரபட்டர்‌ இந்த 
ச்லோகத்தில்‌, 

வ்பர :--அதில்‌ முதன்முதலில்‌, ''வேதத்திற்கே ப்ராமாண்யமுண்டானா 
லன்றோ வேதம்‌ ஈச்வரவிஷயத்தில்‌ ப்ரமாணமாக முடியும்‌'' என்னும்‌ 
ஐயத்தை நீக்கக்கொண்டு, "' முதன்முதலில்‌ வேதம்‌ உறுதியான ப்ரமாணம்‌ 
என்ஜறோர்‌:-(முதலில்‌ வேதங்கள்‌ ப்ரமாணம்‌) பரமபுருஷனுடைய ஸ்வரூ 
பம்‌; ரூபம்‌, விபூதிகள்‌ (செல்வங்கள்‌), ஆராத நங்கள்‌ முதலானவற்றை விஸ்‌ 
தரர்மாக வைத்துப்பேசி வாக்யெங்களா தும்‌, யுக்திகளாலும்‌ நிரூபீப்பதைக்‌ 


பு 
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பேசி, வாக்யகர்க்கங்களாலே . உபபாதி,க்கக்‌(0)க(9ண்டு, 
“இது உபபாதி,த்தபடி அழகிது; ப்ரமாணமாகப்‌ பெற்றி 


லோம்‌' என்று இழவபடவேண்டாதபடி, க்ருத்ஸ்நவேத, - 


மும்முற்பட ஸுத்‌.ருட,ப்ரமாணம்‌ என்கிறார்‌. (ப்ரமாணம்‌) 
ஸம்யக்கான ப்ரமிதிக்கு ஸாதனமிறே ப்ரமாணமாவது; 
௮ளம்யக்க்வஹேது ப்ரமவீப்ரலம்ப,ா திகாரணதோவஷுமும்‌. 
'நேகும்‌' இத்யா திய தகப்ரத்யயமுமிறே. காரணாநபேச்ஷ 
முமாய்‌, அதுகான்‌ ௮பெளருஷேயமுமாகையாலே, காரண 
தேரஷபா க,கட்ரத்யயங்களில்லையென்றிட்டு ப்ரமாண 
மாகக்கடவ. த. 

இப்படி ப்ரமாணமாகிறது; இப்ராமாண்யத்துக்கு 
ஆலம்பருவ்யசக்திகள்தான்‌ எது? சக்ஷுராதி,கரணங்களோ? 


காண்பார்‌, '*நிரூபித்திருக்கும்விதம்‌ அழகாகத்தானிக்கிறது; ஆயினும்‌ 
ப்ரமாணமாயில்லையே!'' என்று குறைபடவேண்டாதபடி வேதம்‌ முழுவ 
துமே முதலில்‌ மிகவுறுதியான ப்ரமாணமாயிராநின்று என்கிறார்‌, (ப்ரமா 
ணம்‌) நல்ல அறிவு 'ப்ரமிதி' எனப்படுகிறது ; அந்த ப்ரமிதியாகிற ஈல்லறி 
வுக்கு ஸரதநமாயிருப்ப து 'ப்ரமாணம்‌' எனப்படுகிறது, உலகிலுள்ள மற்ற 
சப்தராசிகளுக்கு இரண்டு வகையான குற்றமுண்டு :-- (1) அந்த சப்தங்‌ 
களைச்‌ சொன்னவரின்‌ இருள்‌ துயக்கு மயக்கு மறப்புக்களாகிற காரண 
தோஷத்தாலே அவை தீய அறிவை விஃப்பதுமுண்டு, (8) காமாலைக்‌ 
கண்ணடொருவன்‌ “பால்‌ மஞ்சள்‌' என்று -ஒருவாக்கிய்த்தைச்‌ சொன்னால்‌, 
நீல்ல கண்ணையுடையவன்‌ “பால்‌ மஞ்சளன்று; வெள்ளையே' என்று 
அறிவதைக்‌ காண்கிறோம்‌. இங்கு பால்‌ மஞ்சள்‌ ' என்றும்‌ வாக்கியத்தை 
பாதிக்கும்‌ நல்லறிவு இருக்‌இறதாதையாலே, : பால்‌ மஞ்சள்‌' என்னும்‌ 
சப்தம்‌ இய அறிவை வி௯ப்பது என்னும்‌ குற்றமுள்ளதாகிறது, இவை 
விரண்டிலீருந் தும்‌ சாரணதோஷம்‌, பத,கப்ரத்யயம்‌ என்னும்‌ இரண்டு 
ஹேதுக்களாலே சப்தங்கள்‌ குற்றமுள்ளவையாகின்றன என்று காண்டு 
ரோம்‌. வேதமாகிற சப்தராசியைப்‌ ' பார்த்தால்‌ அபெளருஷேயமான 
அதைச்‌ சொன்னவர்‌ ஒருவருமில்லையாகையாலே காரணதோஷமில்லை. 
வேதத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட எந்த அர்த்தத்தையும்‌ இது இப்படியில்லை' 
என்று எவரும்‌ எக்காலத்திலும்‌ அறிவதுமில்லை ; ஆகையால்‌ ப;ரத,கப்ரத்ய 
யமுமில்லை, ஆகையால்‌ வேதங்கள்‌ ப்ரமாணமாகவேயிருக்கின்‌ றன, * 
வேதங்கள்‌ ப்ரமாணமாகட்டும்‌ ; ப்ரத்யக்ஷத்திற்குப்போலே இந்த 
ப்ராமாண்யத்திற்கும்‌ ஆலம்பகவ்யக்திகள்‌ ப்ராமாண்யத்திற்கு ஆதாரமா 
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என்னில்‌: (வேத: ) காசதிமிராதி சோ ஸம்பாவனையு 
முடைத்தாய்‌, அநித்யங்களுமான அவையன்‌ றியே, “என 
இண ஈனா” (வாசா விரூப நித்யயா) என்றும்‌. “எனன 
ஊன எரா எர்த்‌ (அநாதிநிதறா ஹ்யேஷா வாகு;த்‌ 
ஸ்ருஷ்டா ஸ்வயம்பு,வா) என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே. 
அநாதி,நித,நாவிீச்சிந்நஸம்ப்ரதராயமாய்‌, நித்யரிர்க்ேதோஷ 
மாய்‌. ப்‌,ரமவிப்ரலம்ப,ா த, தேரஷக,.ந்த,ரஹிசமான வேதங்‌ 
கள்‌. (வேதரா:) “வேதயதி' என்கிற வ்யுத்பத்தியாலே. 
ஸவீபூ,தஇகனான பகவானுக்கு ப்ரதிபாக,கதயா ப்ரமாண 
மாகிறது. “வேதயதி' என்று இது பிறரை அறிவிக்கை 
யாவதென்‌? “யோ புக்த்யதேஸ பராம்‌ பேராத,யதி:” 
என்று தானறிந்தால்‌, பின்பல்லவோ பிறரை அறிவிப்பது; 


யிருக்கும்‌ பதரர்த்தங்கள்‌) உண்டா? உண்டாதில்‌ அவை எவை? ப்ரத்யக்ஷ 
ய்ராமாண்யத்திற்குப்போலே கண்‌ முதலிய இக்‌இரியங்கள்தான்‌ வேதப்ரா 
மாண்யத்திற்கும்‌ ஆலம்பநவ்யக்திகளோ? எனில்‌: 1, (வேதங்கள்‌) காசம்‌ 
திமிரம்‌ முதலான குற்றங்கள்‌ ஏற்பட இடமுடையவையாய்‌, அழிவுடை 
யவையரன அந்தக்‌ கண்‌ முதலான இந்திரியங்கள்‌ இந்த சப்தப்ராமாண்‌ 
யத்திற்கு ஆலம்பஈவ்யக்திகளன்று, “'அழகிய உருவமுள்ளவனே! நித்ய 
மான வாக்காகிற 'வேதத்தாலே (ரீ சொல்லப்படுகிறாய்‌)'" [யஜ-*-கா 
2-06-2-2] என்றும்‌, *ஆதியந்தமற்ற இந்த வேதமாகிற வாக்கு தானே 
யுண்டான பரமாத்மாவாலே வெளிவீடப்பட்டது' [பார-சாந்‌தி281.5] 
என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே, முதலும்‌ முடிவுமில்லாததாய்‌ இடையறாத 
தான சிஷ்யாசார்ய ஸம்ப்ரதாயத்தையுடையதாய்‌, எப்போதும்‌ குற்றமற்‌ 
நிருப்பதாய்‌, இருள்‌ துயக்குமயக்கு மறப்புக்களாகிற குற்றங்களின்‌ நாற்ற 
மும்‌ அற்றதான வேதங்களே இந்த சப்தப்ராமாண்யத்திற்கு ஆலம்பந 
வ்யக்திகளாகும்‌, 2. (வேதங்கள்‌) “வேத,யதி-இதி வேத;:'' [அறிவிக்கிற 
தாகையரலே வேதமாகிறது] என்கிற வ்யுத்பத்தியாலே உபயவிபூதி 
களோடுகூடிய பகவானை அறிவிப்பதாகையாலே பகவத்விஷயத்தில்‌ 
ப்ரமாணமரகிறது, “வேதஃயதி” என்று இது பிறரை “அறிவிப்பது 
எப்படி? எவன்‌ தான்‌ அறிகிறானோ அவனே பிறரை அறிவிக்க 
முடியும்‌!” என்று தான்‌ அறிந்தபிறகல்லவோ பிறரை அறிவிப்பது, 
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என்‌ என்‌! (நேதி நேதி) என்றும்‌; “க ஏனா 9 (௧ இத்தா. 
வேத) என்றும்‌, “ஏன்‌ என்‌ எண்ன! (யதோ வாசோ நிவர்த்‌ 
தந்தே) என்றும்‌, “எளி எ 0௪ எஎன எணண! (யதோ 
௩ வேத, மநஸா ஸஹைநமநுப்ரவி-ந்தி) என்றும்‌ சொல்லு 
கிறபடியே, தானகப்பட நெஞ்சாலுங்கூட ௮றியமாட்டிற்‌ 
நறில்லையென்‌ று சொல்லச்செய்தே, பிறரை அறிவிக்கும்படி 
யென்‌? என்னில்‌: ஒன்றை அறிகையாவ து-— வஸ்து இருந்த. 
படியே அறிகையிறே; இங்கும்‌. “என்‌ எனச்‌ என (ஸத்யம்‌ 
ஜ்ஞா௩ மநந்தம்‌ ப்‌,ரஹ்ம) என்றும்‌. “ஏகன்‌ ஊன்‌ எனு 
4௭௪! (ப்‌, ருஹதி ப்‌,ரும்ஹயதி தஸ்மாது,ச்யதே பரம்‌ ப்ரஹ்ம) 
என்றும்‌, “எண்ட ஏன உளோர்‌ (ஸ்வரூபேண 
குணைசயத்ராநவதி,காதிசயம்‌) என்றும்‌, எரா? 
என்றும்‌, “எணண ஈசன்‌ எ: (ஆநந்த்யாத்‌ ப்ரத;,மோ- 


“(இப்பரம்பொருள்‌) இப்படிப்பட்டதல்‌ ல; இப்படிப்பட்ட தல்ல” 
[ப்ருஹ 4-3-6] என்றும்‌, "பரம்பொருள்‌  இப்படிப்பட்டது என்ப த 
யாரறிவார்‌?!" [கட 1-2-25] என்றும்‌, “மனத்துடன்‌ கூடிய வேதவாக்குகள்‌, 
எந்தப்பரம்பொருளை அறியமுடியாமல்‌ திரும்புகன்‌ நன வேர [தை-ஆர 9.1] 
என்றும்‌, ''யதோ ந வேத; ம௩ ஸா ஸஹைநமநுப்ரவிசந்தி ததைவ 
மெளரம்‌”' [3 == ...] [மனத்துடன்‌ கூடிய வேதவாக்குகள்‌ இவனை 
அறியமுடியாமையால்‌ மெளனத்தை ஏற்றுக்கொள்கன்றன] என்றும்‌ 
சொல்லுறபடியே வேதமாக: தானுங்கூட கெஞ்சாலும்‌ அறியமுடிய 
வில்லை என்று சொல்லும்போது, இது பிறரை எப்படி அறிவிக்கமுடியும்‌? 
எனில்‌: ஒன்றை அறிகையாவது,- அது எப்படியுள்ளதோ அப்படியே 
அறிகையன்றோ. இங்கும்‌, “விகாரமற்றதாகவும்‌, ஞானமாகவும்‌, அளவற்ற 
தாகவுமிருப்பது. ப்ரஹ்மம்‌" [தை-ஆக-1] என்றும்‌, **தான்‌ பெரிதாயிருக்‌, 
கையாலும்‌, பிறரைப்‌ பெரியவராக்குகையாலும்‌ 'பரப்ரஹ்மம்‌ எனப்பட்டு ' 
இறது"'- [அதர்வசிரஸ்‌.4] என்றும்‌, ''ஸ்வரூபத்தாலும்‌, குணங்களர லும்‌ 
எங்கு எல்லையற்ற பேன்மையுள்ளதோ அப்பொருளே ப்‌ ரஹ்‌.ம 
சப்தத்திற்கு மூக்யொர்த்தமாகும்‌" [ரீபாஷ்யம்‌ ஜிஜ்ஞாஸாதிகரணம்‌ 
ஆரம்பம்‌] என்றும்‌, ''கணக்கற்ற குணங்களை உடையவனாயினும்‌ உனக்கு, 
ஆறுகுணங்களே முக்கியமானவை"! [விஷஸ்ஷுதர்மம்‌ ஷரட்குண்யவிவேகம்‌]; 
என்றும்‌, ''ஸங்க்‌,யா தும்‌ நைவ சக்யந்தே குணா தேராஷாச்ச :சார்ங்கிரணஈ, 
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ராரி:) என்றும்‌, “எளி குனனஏளளன:'' (அந 
வதி,காதிசயாஸங்க்‌,யேய கல்யாணகு,ணக_ூண;:) என்றும்‌ 
சொல்லுக றபடியே வஸ்து, ஸ்வரூபகு,ணங்களால்‌ அபரிச்‌ 
இந்நமாகையாலே, ௮பரிச்சிந்ஈம்‌ என்று ௮றிகையிறே. 
அடரிச்‌சிந்நத்தைப்‌ பரிச்சிந்கமென்று ௮றிகையாகிறது, 
நீலத்தைப்‌ பீதமென்கிறமா தீரமிறே; அபரிச்‌சிந்கவஸ் துவை, 
அபரிச்சி,ந்நமென்‌ றறிகையால்‌, ஸ்வஜ்ஞாநத்துக்கும்‌ குறை 
யில்லை: பரஜ்ஞாநத்திற்கும்‌ குறையில்லை. வேதபுருஷன்‌ 
தானே “கொக்‌ ரக்‌! (வேதளஹமேதம்‌ புருஷம்‌) என்று, 
'இவ்வஸ்‌ துவை ௮றிவேன்‌' என்றாய்‌. ௮றிந்தபடியென்‌? 
என்ன, “னாள்‌” (மஹாந்தம்‌ ) என்று. அபரிச்‌சி,ந்நனென்று 
அறீந்தேன்‌ என்றானிற. வைதி,காச்‌,ரேஸரரும்‌, “எச்‌ என்‌ 
ஈனா (அஹம்வேத்‌;மிமத்ஹாமா௩ம்‌) என்‌ றும்‌, “பன ஏஎ இள 


ஆநந்த்யாத்‌ ப்ரத,மோ ராசி: அபளவாதே;வ பச்சிம:'' [சார்ங்கமென்னும்‌ 
வீல்லாண்டதேவனுடைய குணங்களும்‌ தோஷங்களும்‌ எண்ண 
இயலாதவை, முற்பட்டதான குணங்கள்‌ எல்லையில்லாதவையாலகயாலே 
அவற்றை எண்ணிமுடியா து. பிற்பட்டவையான தோஷங்கள்‌ முதலிலே 
இல்லாமையாலே அவற்றையும்‌ (வீரலிட்டு) எண்ணமுடியா து.] என்றும்‌, 
“எல்லையற்ற மேன்மையையுடைய சணக்கற்ற கல்யாணகுணக்கூட்டங்களை 
உடையவன்‌! [**உயர்வறவுயர்‌ ஈநலழுடையவன்‌'' என்றதற்கு மொழி 
பெயர்ப்பாக ஆளவந்தார்‌ அருளிய சந்தை] என்றும்‌ சொல்லுகறபடியே 
இப்பரம்பொருள்‌ ஸ்வரூபகுணங்களால்‌ அளவற்றதாகையாலே இதை 
அளவிடமுடியாதது என்றே அறியமுடியும்‌... அளவிடமுடியாததை 
அளவுள்ளதாக அறிவது நீலகிறத்றை மஞ்சள்‌ நிறமாக அறிவது 
போன்றதேயன்றோ. அளவிடவொண்ணாக இப்பரம்பொருளை அளவிட 
வொண்ணாதது என்றே வேதபுருவன்‌ அறிகையாலே தான்‌ அறிவதிலும்‌ 
குறையில்லை; பிறரை அறிவிப்பதற்கும்‌ குறையில்லை, ''வேத்தி-வேத,யதி 
இதி வேத;:"' [தான்‌ அறிறெபடியாலும்‌, அறிவிக்றெபடியாலும்‌ வேதம்‌ | 
என்னும்‌ இரண்டு வ்யுத்பத்தியாலும்‌ கடைக்கும்‌ இரண்டு பொருள்களும்‌ 
பொருந்தும்‌, வேதபுருஷன்தானே "நான்‌ இர்தப்புருஷ&னை அறிகிறேன்‌"! 
[பு-ஸு9] எனறு கூறினவுடன்‌, அறிந்தவிதம்‌ எப்படி.” என்னும்‌ கேள்வி 
யெழ, '*பெரியோனை!' [பு-ஸு2] என்று அளவிடவெரண்ணுத(।டி பெரிய 
வன்‌ என்று அறிந்தேன்‌ என்றுன எ. வைதிகர்‌ தஃவரான ரிஷிகளும்‌ 
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ஏ எனால்‌ எனா: । உண ஈனா” (யே ச வேத,விதேள்‌ 
விப்ரா யே சாத்யாத்மவிதேன ஐநா:। தே வதந்தி மஹாத்‌ 
மா௩ம்‌) என்றார்களிறே. இவற்றை உபப்‌,ரும்ஹித்த பக்‌ 
தர்களும்‌. “அறிந்தனவேகம்‌'' என்றாய்‌, ௮றிந்தபடியென்‌? 
என்ன, “அரும்பொருளாதல்‌'' என்றார்களிறே. நிஷேத; 
வாக்யங்கள்‌ தன்னிலும்‌, “என்‌ என்‌ (நேதி நேதி) என்றும்‌, 
என எனா எ (அப்ராப்ய மமஸா ஸஹ) என்றும்‌ மநுஷ்‌ 
யானந்தம்‌ தொடங்கி, ப்ரஹ்மாநந்த,த்தளவும்‌. ஒன்றுக்‌ 
கொன்று மேல்‌ அவஇயைப்‌ டேசிக்கொடுபோந்து, மேல்‌ 
ஓர்‌ அவதிகாணாமையாலே, :இவ்வளவு' என்கிற. இயத்தா 
ராஹித்யத்தைப்பற்றச்‌ சொன்னவித்தனைபோக்கி, நேராகத்‌ 
தத்‌,விஜ்ஞானமில்லை என்றகன்்‌ றே. இப்படித்‌ தான்‌ அறிந்து 
பிறரையும்‌ அறிவிக்கறதுதான்‌ ஒன்றிரண்டோ? என்னில்‌: 


“நான்‌ ராமனைப்‌ பெரியவன்‌ என்று அறிகிறேன்‌! [ரா-பா 19-14] 
என்றும்‌, ''வேதமறிந்த அந்தணர்களும்‌, ஆத்மஜ்ஞான முள்ள ஞானிகளும்‌, 
கண்ணனைப்‌ பெரியோன்‌ என்று கூறுஇன்றனர்‌'' [பார-ஆர 71-120] 
என்றார்களன்றோே, : இவற்றை விளக்கிய ஆழ்வார்களும்‌ “அறிந்தன வேத 
அரும்பொருள்‌ நூல்கள்‌"! [திருவாய்‌ 9-9-9] என்று கூறியவுட்ன்‌, அறிந்த 
படியெப்படி? என்னும்‌ கேள்வியெழ, '*அறிந்தன கொள்க அரும்பொரு 
ளாதல்‌'' [இருவாய்‌ 9-9-8] என்று அளவிட்டு அறியமுடியாதவனென்றோ 
அறிந்தன என்றனரன்றோ. அறியமுடியாது என்று நி2ஷதிக்கும்‌ வரக்‌ 
யங்களிலும்‌ (பரம்பொருள்‌) இப்படிப்பட்ட தில்லை; இப்படிப்பட்ட தில்லை” 
[ப்ருஹ 4-8-6] என்றும்‌, “மனத்தோடு கூடிய வாக்குகள்‌ எந்தப்பரம்‌ 
பெபெரருளை அடையமுடியாமல்‌ திரும்புன்றனவோ'' [தை-ஆந 9-1] 
என்றும்‌ மனிதரின்‌ ஆகந்தத்தில்‌ தொடங்‌, ப்ரஹ்மாநந்தம்‌ வரையிலும்‌ 
ஒன்றுக்கொன்று மேலான எல்லைகளைக்‌ கற்பித்துக்கொண்டு போந்து 
ப்ரஹ்மாரந்தத்துக்கும்மேலே ஓர்‌ எல்லை இல்லாமையாலே, அந்த ப்ரஹ்‌ 
மாநந்தத்தை மனுஷ்யானந்தஸ்தானத்தில்‌ வைத்து மறுபடியும்‌ மேலே 
மேலே போய்த்‌ திரும்பித்திரும்பிக்‌ காலமெல்லாம்‌ ஆனந்தத்தைப்‌ 
பெருக்கிக்கொண்டுபோந்தாலும்‌ அநந்தகாலத்திலும்‌ ப்ரஹ்மாநந்தத்தை 
அளவிடமுடியாது என்று இவ்வளவென்னும்‌ அளவின்மையைச்‌ சொல்லு 
இன்றனவேயொழிய, நேரே ப்ரஹ்மத்தை அறியமுடியாது என்று 
சொல்லவில்லையே, இப்படித்‌ தானும்‌ அறிந்து, பிறரையும்‌ அறிவிக்கும்‌ 
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(வே தா:) “ரன்‌ எ எண்‌ எனின்‌ எ: (ருசோ 
யஜ9ம்ஷி ஸாமாநி ததை,வாத,ர்வணாநி ச) என்கிறபடியே, 
ருக்யஜுஸ்ஸாமாதரர்வா த்மகமான சதுர்விககோடியீலும்‌ 
அடைப்புண்டு, “ஏஎ ஏனை: (அந்தா வை வேத;ா;) 
என்றபடியே, காண்வமாத்‌ யந்திநாதி,பே,க,க்காலே 
அஸங்க்‌,யாதமாயிருக்கும்‌. “39509 என்‌ ளா: (யே சேமே 
தபஸி ஸ்தி,தா:) என்னுமாப்போலே. ஸாக்ஷிகள தீ களையும்‌ 
சொல்ல ப்ரமாணதார்ட்‌,யத்துக்கு உறுப்பென்‌ றிருக்கறார்‌. 
“ஏத; எக ௧௦ எ: (ஏக: ஸந்இ,க்‌,தே, கார்யே வஸ்‌ துநி) 
என்று ஒருத்தன்‌ உபபாத;,கனானபோதிறேே; “எனன 
584 அன்‌" என்றும்‌, “எற்‌ 15 வாணாள்‌ (அப்ராப்தே ஹி 
பாஸ்த்ரமர்த்த,வத்‌) என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே, ப்ர 
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மாம்டோது, கார்யார் த்த, த்தோடு, பரிநிஸ்பந்நவஸ்‌ துவோடு 


வேதம்தான்‌ ஒன்றிரண்டோ? என்னில்‌:. 3, (வேதங்கள்‌) . “ருக்குகளும்‌, 
யஜுஸ்ஸுக்களும்‌, ஸாமங்களும்‌, அதர்வணங்களும்‌'' [காரதீயம்‌ 1-10] 
என்கிறபடியே ருக்யலுள்ஸாமாதர்வணங்களாகிற நாலுவிதமான 
வகுப்புக்களிலும்‌ சேர்ந்து, “வேதங்கள்‌ அநந்தமானவை” [காடகம்‌ 1-11] 
என்றபடியே காண்வம்‌, மாத்‌,யக்திநம்‌ முதலான பேதங்களாலே எல்லை 
யற்றதாயிருக்கும்‌. “தவத்தில்‌ நிலைநிற்கும்‌ இந்தத்‌ தபஸ்விகளும்‌ அறிவார்‌ 
கள்‌!” [ரா-பா 19-14| என்றதுபோலே ஸாக்ஷிகளை அதிகப்படுத்தப்படுத்த 
ப்ராமாண்யம்‌ உறுதிப்படும்‌ என்று நினைக்கிறார்‌. !*ஒருகாரியம்‌ செய்யும்‌ 
போது ஒருவயிருந்தால்‌ ஸம்தேஹிக்கிறுன்‌ என்ற நியாயத்தின்‌ படி. 
ஒருவனாயிருர்‌ து நிரூபித்தாலன்றோ ஸக்தேஹமுள்ள.து, இங்கு வேதங்கள்‌ 
பலவாகையாலே ஸந்தேஹமில்லை என்று கருத்து, “(ப்ரத்யக்ஷம்‌ அநுமா 
நம்‌ என்கிற மற்ற) அறிவுகளால்‌ அறியப்படாத விஷயத்தில்‌. சாஸ்த்ர 


ஜ்ஞானம்‌ (பயன்படுகிறது)! [ . ] என்றும்‌, “மற்ற 
ப்ரமாணங்களால்‌ அறியப்படர.த விஷயங்களிலன்றோ சாஸ்‌ திரம்‌ 
பய்னுடையதநாகிறது"' [ ] என்றும்‌ கூறுகிற நியாயத்தின்‌ படி. 


ப்ரத்யக்ஷம்‌ ௮நுமானம்‌ என்னும்‌ மற்ற ப்ரமாணங்களால்‌ அறியப்படாத 
பகவத்விஷயத்தில்‌ சாஸ்திரமே ப்ரமாணமாகிறது. லெர்‌ சாஸ்‌ திரம்‌ 
“அதைச்செய்‌, இதைச்செய்‌'" என்றதுபோன்ற கார்யார்த்தத்தில்‌ ப்ர 
மாணமேயொழழிய, ஸித்தவள்‌ துவான ப்ரஹ்மத்தை அறிவிக்கமாட்டாது 
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வாசியற பேர தஜுஈநம்க்தமான வேத,மேயாகக்கடவது. 
வ்யாப்தியை உபஜீவிக்கிற அநுமானத்தையிட்டு ஸாதிக்‌ 
கும்போது வ்யாப்திஸித்‌,க,மாய்‌, த்‌,ருஷ்டாந்தக, தமான கர்ம 
வங்யத்வாஇ,கள்‌ ஈச்வரனுக்கு ப்ரஸங்‌இப்பதும்‌ செய்யும்‌. 
இவனுக்கு ஸஜாதீயமாயிருக்கும்‌ த்‌,ருஷ்டாந்தமுண்டாகை 
யில்‌, “ஏ எனக ஊண்‌ (௩ தத்ஸமஸ்சாப்‌,யதி,கஸ்ச 
த்‌ருச்யதே) என்றும்‌, “எ காணி: கன்எ்‌ அள்‌ 


என்றனர்‌. '“உனக்குப்பிள்ளை பிறந்தான்‌” என்பதுபோன்ற விடங்களில்‌ 
எபித்தவள்‌ துக்ாளிலும்‌ சப்தம்‌ ப்ரமாணமாகிறதாகையாலே, வேதமும்‌ 
எரீத்தவல்‌ துவான ப்ரஹ்மத்தைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ ப்ரமாணமாகக்கூடும்‌ என்று 
ப்ரஸ்ம*த்ரத்தில்‌ ஜிஜ்தாஸாதிகரணத்தில்‌ நிருபிக்கப்பட்டது, இப்படிப்‌ 
பட்ட ப்ரஹ்மவிஷயத்தில்‌ வேதங்கள்‌ ஒன்றே ப்ரமாணம்‌, அநுமானமும்‌ 
ஈச்வரவிஷயத்தில்‌ ப்ரமாணமாகக்கூடாதோ? எனில்‌: *(பூமிமுதலானவை 
ஒரு கர்த்தாவை உடையவை; கார்யப்பெரருள்களாயிருக்கையாலே; கடம்‌ 
முதலான கார்யப்பொருள்கள்‌ . குயவனைக்‌ . கர்த்தாவாக. உடையவையர 
யிருப்பதுபோலே'' என்னும்‌ அனுமானத்தைக்கொண்டு ஈச் வரனை 
ஸாதிக்கப்பார்த்தால்‌, அதில்‌ இரண்டு ே தோஷங்கள்‌ வருகின்றன 
(1)மற்கூறிய அனுமானம்‌ “ஏ வையெவை கார்யமாயிருக்கன்‌ றனவோ அவை 
யெல்லாம்‌ கர்த்தாவை உடையலை'! என்னும்‌ வ்யாப்தியை உயிர்நாடி. 
யாகக்கொண்ட த, கார்யப்பொருளாயிருக்கும்‌ கடம்‌ முதலான வையெல்லாம்‌ 
குயவன்‌ முதலான கர்த்தாவை உடையலையாயிருப்பதை உலகத்தில்‌ நாம்‌ 
காண்டு3ருமன்றோ, ஆனால்‌, இப்படிக்‌ காணும்போது குயவன்‌ முதலானார்‌ 
கர்மத்திற்கு வசப்பட்டவர்களாகவும்‌, அற்பமான ஜ்ஞானசக்திககா 
உடையவர்களாகவு 2ம இருப்பதையும்‌ காண்கிறோம்‌, ஆகையால்‌. இந்த 
வ்யாப்‌இியை முன்னிடும்‌ அனுமானத்தினால்‌ ஸாதிக்கப்படும்‌ ஈச்வரனும்‌ . 
கர்மவசப்பட்டவனாகவும்‌, அற்பமான ஜ்ஞானசக்திகளை உடையவனாகவும்‌ 
ஆகவேண்டி.வரும்‌, அறுமானத்தினால்‌ ஈச்வரனை ஸாதிக்கும்‌ கையாயிக 


“வைசேஷிகர்களும்‌.ஈச்வர&௭க்‌ கர்மவசப்படாதவனாகவும்‌,அளவற்ற ஜ்ஞான 


சக்திகளை உடையவனாகவுமே, ஒப்புக்கொள்ளுகிறார்கள்‌. ஆகையால்‌ அவர்‌ 
களுக்கும்‌ இது அநில்டமே : (2) மேலும்‌, இப்படி அநுமானத்தைக்‌ 
கொண்டு ஈச்வரனை ஸாதிக்கும்போது, ஈச்வரனுக்கு த்ருஷ்டார்தமாகக்‌ 
குயவன்‌ முதலானாரைச்‌ சொல்லவேண்டியிருக்கிறது.. ''அவனை ஓத்தாரும்‌ 
மிக்காரும்‌ காணப்படவில்லை!" [ச்வே 6-8] என்றும்‌, "மூவுலகிலும்‌ 


566 கனிச்லோக்‌ 


ர்‌ 


கண்ணை” (௩ த்வத்ஸமோ?$ஸ்த்யப்‌,யதி,க: குதோ$ந்யோ 
லோகத்ரயே$ப்யப்திமப்ரபராவ) என்றும்‌, “எடே என்‌ 
எள எ என்னன்‌'' (நாஸ்தி நாராயணலமோ ௩ பூ,$தா நப,விஷ்‌ 
யதி) என்றும்‌ ஸமாப்யதி,கநிஷேதம்‌ பண்ணுற ப்ர 
மாணங்களுக்கு நைரர்த்த,க்யமும்‌ ப்ரஸங்கிக்கும்‌. ஆகை 
யால்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ ப்ரமாணமாம்போது வேதமேயாகக்‌ 
"கடவது. வேதந்தான்‌ நிரபேக்ஷமாக ப்‌,ரஹ்மணி ப்ரமாண 
மாயிருக்கிறபடியாலே, உக்கதேரஷங்கள்‌ வாராது. 


ஆனால்‌, “9451 எரிக்‌ சன்னி எ எதனா” (வேதேர 
5கி,லோ தர்மமூலம்‌ ஸ்ம்ருதிமீலே ௪ தத்‌,வித.£ம்‌ ) என்றும்‌, 
ன: என்‌: என்னா” (ஸ்ருதி: ஸ்ம்ருதி: ஸதராசார:) என்‌ 
றும்‌ ப்ருக,கு,பாத்தமாய்‌, ஸஹபடி,கமான ஸ்ம்ருதக்யாதி. 


ஒப்பற்ற பெருமையுடையவனே! உன்னையொத்தவரே இல்லை; மிக்கவ 
இனொருவன்‌ எப்படியிருக்கமுடியும்‌?'' [8தை 11-43] என்றும்‌ ''நரராயண னை 
ஒத்தவரில்லை; இருந்த துமில்லை; இருக்‌ கப்போவ துமில்‌ஃம''[ ஹரிவம்சம்‌ 3-22 | 
என்றும்‌ சாஸ்திரங்கள்‌ ஸர்வேச்வரனுக்கு ஓத்தவரில்லை என்று உத்கோஷிக்‌ 
கின்றன. குயவன்‌ முதலான த்ருஷ்டாந்தத்தைக்கொண்டு ஈச்வர 
ஸாதிக்கும்‌ பக்ஷத்தில்‌ இந்த வாக்கியங்கள்‌ பொருளற்றலையாகும்‌. ஆக, 
அநுமானத்தரல்‌ ஈச்வரனை ஸாதிக்கப்பார்த்தால்‌ இந்த இரண்டு தேரஷங்‌ 
களும்‌ வருகையாலே வேதங்கள்‌ மாத்திரமே பகவத்விஷயத்தில்‌ ப்ரமாண 
மாகும்‌, வேதம்‌ ப்ரஹ்மவிஷயத்தில்‌ ப்ரமாணமாகும்போது, அநுமானம்‌ 
போலே வ்யாப்தி தருஷ்டாந்தம்‌ முதலானவற்றை அபேஃஷிப்பதில்லை 
யாகையாலே, வேதப்‌ ரமரணவாதிகளான வைதிகர்களின்‌ பக்ஷத்தில்‌ கழ்ச்‌ 
சொன்ன தோஷங்கள்‌ வரமாட்டா. 


ஆனால்‌, (1) வேதம்‌ முழுவதும்‌, (2) வேதமறிந்தவர்களின்‌ ஸ்மிருதி 
களும்‌ (9) வேதமறிந்தவர்களின்‌ ஆசாரங்களும்‌ தர்மத்திற்கு மூல 
மரகின்றன."' [மநு 2-6] என்றும்‌, “வேதம்‌, ஸ்மிருதி, நல்லோர்களின்‌ 
ஆசாரம்‌ என்னும்‌ மூன்றும்‌ (தர்மவிஷயத்தில்‌) பரமாணங்கள்‌"' [யாஜ்ஞ 
வல்க்யஸ்‌மிருதி1-7 ]என் றும்‌ வேதத்தைக்காட்டி லும்‌ தனிப்ரமாணமாக எடுக்‌ 
கப்பட்டவையாய்‌, வேதத்தோடு கூடப்படிக்கப்பட்டவையான ஸ்மிருதி, 
ஸதாசாரம்‌ ஆகிய ப்ரமாணங்களால்‌ பயனென்ன? வேதமே ப்ரஹ்ம 
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க்ருத்யமென்‌? வேத த்தாலே சரிதார்த்த,மாகில்‌, ஸ்ம்ருத்யா தி, 
களுக்கு க்ருதகரத்வா இ,களாலே அஆநர்த்த,க்யமும்‌. இவை 
தான்‌ ஸழுச்சித்ய ப்ரமாணமாகிறதாகில்‌.கேவல வேத,த்தி 
னுடைய ப்ராமாண்யத்துக்கு வைகல்யமும்‌, மூலமான 
வேதத்தின டைய உபஜீவ்யத்வஹானியும்‌ வாராதோ? என்‌ 
னில்‌: (ஸ்ம்ருதிருபகுருத ஸேதிஹாஸை: புராணைரித்யா தி) 
“ஏரி என்ன்‌ ௫9௭ காராள | RTA Ta சின்னா TT 
ன்‌!” (தர்மே ப்ரமீயமாணே து வேதே,ந கரணாத்மநா | இது 
கர்த்தவ்யதாப,ாக;ம்‌ மீமாம்ஸா பூரயிஷ்யதி ||) என்று ப்ரதி 
பாதயார்த்த,க்தில்‌ ப்ரமிதிஜகமாம்போத, மவேத,மமே 
கரணமாயிருக்கச்செய்தே, பரிநிஷ்டந்மான கரணத்துக்கு 
இதிகர்‌ த்தவ்யகாரூ£பபேண உபகாரமாகையாலே குறையில்லை. 
இதுக்கு உபகாரமாமிட த்தில்‌ ஸ்ம்ருதிகளென்ன, இதிஹாஸ 
புராணங்களென்ன, ந்யாயமென்ன இவற்றில்‌ ௮ந்யதமத்‌ 


விஷயத்தில்‌ ப்ரமாணமாகில்‌, ள்மிருதி முதலானவை மற்றொரு ப்ரமாணத்‌ 
தால்‌ சொலலப்பட்டதையே சொல்லுகையால்‌ வீனானவையாகும்‌. இவை 
மூன்றும்‌ சேர்ந்து ப்ரஹ்மவிஷயத்தில்‌ ப்ரமாணமாகறதாகில்‌, வேதம்‌ 
ஒன்றே நிரபேக்ஷமான (வேறொன்றையும்‌ எதிர்பாராத) ப்ரமாணம்‌ என்‌ 
றது ஒட்டாது. ஸ்மிருதியும்‌ ஸதாசாரமும்‌ வேதத்தை மூலமாகக்‌ 
கொண்டவை என்று வைதிகர்கள்‌ கூறுவதும்‌ பொருந்தாது. ஆகையால்‌, 
ஸ்மிருதிஸதாசாரங்கள்‌ எவ்வகையில்‌ ப்ரமாணமாகின்றன எனில்‌, 
கூறுகிறார்‌ மேலே, - 1. (இதிஹாஸங்களோடு கூடிய புராணங்களோடும்‌ 
நியாயங்களோடும்‌ கூடிய ஸ்மிருதியானது உபகரிக்கிறது) “வேதமாகிற 
உபகரணத்தாலே தர்மம்‌ அறியப்படும்போது, அந்த தர்மத்தை இப்படி 
யிப்படி அநுஷ்டிக்கவேண்டும்‌ என்று கூறும்‌ இதிகர்த்தவ்யதைப்‌ பகுதியை 
மீமாம்ஸை நிறைவேற்றுகிறது!" [குமாரிலபட்டரின்‌ காரிகை] என்றெ 
படியே அறிவிக்நவேண்டிய அர்த்தத்தில்‌ அறிவை உண்டாக்குவதற்கு 
வேதமே உபகரணமாயிருந்தபோதிலும்‌, பரிபூரணமான அவ்வுபகரணத்‌ 
துக்கு உதவிசெய்யும்‌ இதிகர்த்தவ்யதாரூபமாயிரும்‌ துகொண்டு எ மிருதிகள்‌, 
இதிஹாஸபுராணங்கள்‌, ஸதாசாரம்‌ முதலானவை உபகரிக்கன்‌றனவாகை 
யாலே வேதத்தின்‌ ப்ராமாண்யத்திற்கு ஒரு குறையுமில்லை, வேதத்திற்கு 
உபகரிக்கும்போது ஸ்மிருதிகளென்ன, இதிஹாஸபுராணங்களென்ன, க்யா 
யங்களென்ன இவற்றில்‌ ஒன்று போதாதோ? இவையெல்லாம்‌ எதற்கு£ 
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தாலே அமையாதோ?2 இவையெல்லாமென்‌? என்னில்‌: 
இவற்றுக்குத்‌ தனித்தனியே க்ருத்யபே, க,முண்டாகையாலே 
புநருக்தங்களன்‌ று; அதில்‌ ஸ்ம்ருதிகளினால்‌ வேதத்தில்‌ பூர்வ 
பாகர்‌ த்த,வி,கரணமும்‌, இதிஹாஸபுராணங்களினால்‌ 
உத்தரப, கார்த்‌ க,வி0த,கரணமும்‌ பண்ணப்படுகிறது. 
அதில்‌ இதிஹாஸம்‌ ஸெளலட்‌,யைகடரம்‌; புராணம்‌ பரத்வைக 
பரம்‌. “ந்யாயை:" என்று மீக்தாகல்பவ்யாகரண நிருக்திச்‌ 
கூந்தோல்யோதிஷங்களாகிற ஷட,ங்கங்களென்ன, 
மீமாம்ஸைகளென்ன, வற்றுக்கும்‌ உபலக்ஷணமா 
யிருக்கிறது. இந்த ஷட,ங்க,ங்களும்‌, ந்யாயமீமாம்ஸை 
களும்‌ வாக்யார்த்த,விசாரமென்ன, வாக்யாங்க, மான பத; 
வர்ணஸ்வரா தி,நிர்ணயமென்ன. .இவற்றில்‌ விரியுக்கமாகை 
யாலே உபயபாகத்துக்கும்‌ ட ப அவருக்க பட்டு 


எனில்‌: இவை ஒவ்வொன்‌ றுக்கும்‌ தனித்தனியே காரியவிசேஷங்கள்‌ உண்‌ 
டாகையாலே மூன்றும்‌ வேண்டியவையே, அதாவத:-மநுள்மிருதி முத 
லான தர்மசாஸ்திரங்களால்‌ வேதத்தின்‌ பூர்வபாக।மாகிற கர்மகாண்டத்‌ 
இன்‌ பொருள்‌ விளக்கப்பறகிறது. இதிஹாஸபு ராண ங்களினால்‌ உத்தரபாக 
மாகிற உபனிஷத்துக்களின்‌ பொருள்‌ விளக்கப்படுகிற.து. உத்தரபாக 
விவரணமாக இரண்டெதற்கு? எனில்‌: அவதாரசரித்திரங்களையே விவரிக்‌ 
கும்‌ 'இதிஹாஸம்‌ பரமபுருஷனுடைய ஸெளலப்யகுணத்தையே விலரிப்‌ 
பது, பகவானுடைய ஸ்வரூபரூபகுணவிபூதிகையெல்லாம்‌ விவரிக்க ஏற்‌ 
பட்ட. புராணம்‌ பரத்வகுணத்தையே .விவரிப்பது, ''நியாயங்களோடு'! 
என்று நல்ல யுக்திகளைச்‌ சொன்னது கதை, கல்பம்‌, வ்யாகரணம்‌, 
நிருக்தி, சக்தஸ்ஸு, ஜ்யோதிஷம்‌ எனப்படும்‌ ஆறு அங்கங்களென்ன, 
(பூர்வபாகத்தை விவரிக்கும்‌) பூர்வமீமா ம்ஸை, .(உத்தரபாகத்தை , விவரிக்‌ 
கும்‌) உத்தரமீமாம்ஸை என்னும்‌ மீமாம்ஸைகளென்ன. இவற்றையும்‌ உப 


லக்ஷணமுறையாலே காட்டுகிறது.  .இந்த ஆறு அங்கங்களும்‌, நியாய. 


மீமாம்ஸைகளும்‌ வேதவாக்யங்களின்‌ பொருளை நிர்ணயிப்பதற்கும்‌, வேச 
வாக்யங்களின்‌ அவயவங்களான பதக்களின்‌ ஸ்வரம்‌ வர்ணம்‌ முதலான 
வற்றை நிர்ணயிப்பதற்கும்‌ ஏற்பட்டவையாகையாலே வேதத்தின்‌ பூர்வ 
பாகம்‌ : உத்தரபாகம்‌ என்னும்‌ -இரண்டு., கறுக்கும்‌ பெகவர, 
யிருக்கின்‌ றன. 3 ன்‌ 
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ஆக. இத்தால்‌; “ஏன்ன TAT: ளெ 
வாளன்‌ ளார்‌ என்ன எ எனை!” (புராணந்யாயமீமாம்ஸா 
தர்மறாஸ்த்ராங்க,மிற்ரிதா:। வேதச: ஸ்தரநாநி வித்‌,யாநாம்‌ 
தர்மஸ்ய ச சதுர்த,॥|) என்றும்‌, “என்‌ கொன்‌ எள்ள 
கானா: | சோன்‌ ஸீன்‌ எ ன சோகை உ. (அங்களநி 
வேத,ாப்சத்வாரோ மீமாம்ஸா ந்யாயவிஸ்தர:। புராணம்‌ தர்ம 
றாஸ்த்ரம்‌ ச வித்‌,யா ஹ்யேதாம்‌ சதுர்த,ு।॥) என்றும்‌. 
எினார்‌ எள்ள! ரணடாள்‌ எரா னு 1 
AAA AAA சிம்‌ THAT கன்னக்‌ எனா 
விர எமி: எரச்ன க : மரண ரு wget Ai 
பச: ॥” (ஸீக்ஷ£யாம்‌ வர்ணஸிக்ஷா பத,ஸமதி,க,மோ வ்யாக்ரியா 
நிர்வசோப்‌,யாம்‌ ச,ந்த,ஸ்ச,ந்த,ற்சிதெள ஸ்யாத்‌,க;மயதி ஸம 
யம்‌ ஜ்யெளதிஷம்‌ ரங்கநாத, | கல்பே$நுஷ்டரா௩முக்தம்‌ ஹ்யூ 


ஆக இவ்வளவால்‌, “புராணம்‌, நியாயம்‌, மீமாம்ஸை, தர்மசாள்‌ திரம்‌, 
ஆறு அங்கங்கள்‌ ஆகிய இப்பத்துடன்‌ கூடிய நாலு வேதங்களாகிய 
பதினான்கும்‌ வித்யைகளுக்கும்‌, தர்மத்திற்கும்‌ இருப்பிடமான வித்யா 
ஸ்தானங்களாகும்‌'' [யாஜ்ஞவல்க்யஸ்மிருதி 7-9] என்றும்‌, அறு 
அங்கங்கள்‌, நாலு வேதங்கள்‌, மீமாம்ஸை, நியாயசாஸ்திரம்‌, புராணம்‌, 
தர்மசாஸ்திரம்‌ ஆதிய இவை பதினான்கு வித்யாஸ்தானங்கள்‌ (கலை 
ஞானங்கள்‌)எனப்படுகன்றன'' [ப்ரஹ்மாண்டபுராணம்‌-பூர்வபாகம்‌ 95-87; 
விஷ்ணுதர்மோத்தரத்திலும்‌] என்றும்‌, “திருவரங்கப்‌ பெருமானே! க்ஷ 
யென்கிற வேதாங்கத்தில்‌ அக்ஷரங்களின்‌ உச்சாரணக்ரமம்‌ முதலியவற்றின்‌ 
சிகை (செய்யப்பட்ட த); வியாகரணம்‌, நிருக்தி என்னும்‌ அங்கங்களாலே 
பதங்களின்‌ ப்ரக்ருதிப்ரத்யய விபாகம்‌, அர்த்தசிகை முதலானது (செய்‌ 
யப்படுகிறது); சந்த:சாஸ்திரமெனும்‌ அங்கத்தில்‌ காயத்ரி, உவ்ணீிக்‌, 
அறுஷ்டுப்‌, ப்ருஹத்‌, பங்க்தி, தரிஷ்டுப்‌, ஜகத என்னும்‌ சந்தஸ்ஸ ஈக்களின்‌ 
ஸ்வரூபம்‌ விவரிக்கப்பட்டிருக்கும்‌, சோதிடசாள்‌ திரம்‌ என்னும்‌ வேதாங்கம்‌ 
(வைதிககர்மங்களை அநுவ்டிக்கவுரிய) காலத்தைத்‌ தெரிவிக்கிறது. கல்ப 
ஸுத்ரமெனும்‌ வேதரங்கத்தில்‌ வைதிககர்மங்களை அனுவஷ்டிக்கவேண்டிய 
முறைமை சொல்லப்பட்டது, (வைதிகஸித்தரந்தத்திற்குப்‌) பொருந்தும்‌ 
படி பிரயோகிக்கப்பட்ட நியாயமீமாம்ஸாசாஸ்திரங்களிலும்‌, புராணங்‌ 
களிலும்‌, ஸ்மிருதிகளிலும்‌ (வேதவாக்கியங்களின்‌) பொருளைப்பற்றிய 
தெளிவுண்டாகும்‌. கீழ்ச்சொன்ன பத்து சாஸ்‌ திரங்களேரடும்‌ கூடிய நாலு 
தனி 72 
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இதக,மிதயோர்‌ நீயாயமீமாம்ஸயோ: ஸ்யாத,ர்த்த,வ்‌ பக்தி: 
புராணஸ்ம்ருதிஷு தத;நுகளஸ்‌ த்வாம்‌ விசிந்வந்தி வேதா: ॥) 


என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே. அங்காள திஸஹிகமான , 


வேதமே ப்ரமாணமென்று சொல்லுகிறது, வேதத்தி 
னுடைய ப்ராதரந்யத்தையும்‌ இதரங்களினுடைய அப்ரா 
தரந்யத்தையும்‌ பற்றியிறே. (ஸேதிஹாஸை: புராண: 
ந்யாயைஸ்ஸார்த்த,ம்‌ ஸ்ம்ருதிருபகுருதே) என்று (னன 
SABA Am sae! xfaeragrma 94 TATE” 
(பி,பே,த்யல்பற்ருதாத்‌,; வதேரா மாமயம்‌ ப்ரதரிஷ்யதி। இதி 
ஹாஸபுராணாப்‌,யாம்‌ வேதம்‌ ஸமுபப்‌,ரும்ஹயேத்‌ |!) என்கிற 
ப்டியே, அஸங்க்யாதமான க்ருத்ஸ்நவேகக்ைதையும்‌, வேதாம்‌ 
தத்தையும்‌ கபனீகரிக்கைக்டோன அளவில்லாத மந்த, 
மதிகள்‌ நம்மை நலியில்‌ செய்வதென்‌? என்று டயப்படுகிற 
வேதங்களுக்கு உபப்ரும்றணமுச,த்தாலே பய 
 நிவ்ருத்தியைப்பண்ணி உபகரிக்கிறதென்ருகவுமாம்‌. ஸ்ம்ருதி 
றப்‌, கரர்த்தந்தான்‌, “ஸ்மர்யதே'' என்‌ கற வ்யுத்பத்தி 
யாலே ஆசார்யமுக,த்தில்நின்றும்‌ அ௮தி,க;தமான வேதார்த்‌ 


வேதங்களும்‌ தேவரீரைப்பற்றி விசாரிக்கன்றன!' [ர-ள்த 2.18] என்றும்‌ 
சொல்லுகிறபடியே ஆறு அங்கங்களோடும்‌, நாலு உபாங்கங்களோடும்‌ 
கூடிய வேதமே ப்ரமாணமென்று சொல்லுவது வேதத்தின்‌ : முக்கியத்‌ 
தையும்‌ மற்றவை அதற்கு உதவிசெய்பவை மாத்திரமேயாகையால்‌ 
அவற்றின்‌ அழுக்கியத்தையும்‌ கருத்தில்‌ கொண்டன்றோ. 2. (இதிஹாஸங்‌ 
களோடு கூடிய புராணங்களோடும்‌, நியாயங்களோடும்‌ கூடிய எ்மிருதி 
யானது உபாரிக்கற.து) அற்பமான கேள்விஞான முடையவனைக்கண்டு 
வெதமானது இவன்‌ என்னைக்‌ கலக்கிவீடுவான்‌' என்று பயப்படுகிறது. 
ஆகையால்‌, இதிஹாஸபுராணங்களைக்கொண்டு வேதத்தை விவரிக்க 
வேண்டும்‌." [பார-ஆதி 1-293] என்றபடியே அளவற்ற வேதம்‌ முழு 
வுதையும்‌, வேதாந்தத்தையும்‌ விழுங்கச்‌ ரணிக்கத்தக்க அறிவில்லாத 
மந்த புத்திகள்‌ நம்மை அபார்த்தம்‌ செய்து வீட்டால்‌ என்ன செய்வது? 
என்று பயப்படுகிற வேதங்களுக்கு, அவற்றின்‌ பொருளை மந்தபுத்திகளுக்‌ 
கும்‌ தெளிவுபடுத்துவதரகிற உபப்ரும்ஹணத்தைச்‌ செய்வதன்‌ மூலம்‌ 
பயத்தைப்‌ போக்கி, அவ்வேதத்திற்கு உபகரிக்கிறது என்றும்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளலாம்‌, 'ஸ்ம்ருதி' என்னும்‌ சொல்லின்‌ பொருளாவது :- '* ஸ்மர்‌ 
யதே--இதிஸ்ம்ருதி:'' [கினைக்கப்படுகறதாகையாலே- £ஸ்மிருதி' எனப்‌ 
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இக்தை அந்த வாஸரையாலே நினைத்து ப்ரப,நீதீ,கரிக்கை. 
இதிஹாஸமாவது. -“ஏு ட்‌ zie என்‌ எ (யோ வை. 
வே *பூம்‌0௪ ப்ரஹிணோதி தஸ்மை) என்கிறபடியே, கூடஸ்த, 
னயிருப்டாமனாரு ஆசார்யன்‌, ஓரு சிஷ்யனுக்கு உபதேசித்து, 
அவ்வளவீலே அசலைசாய்ந்துபோகையன்றியிலே, “எனக 
ஊார்‌'' (இதிஹாஸே ம்ரூயதே) என்றும்‌, “சவி ரகா 
வ்‌ எனா ட என என்‌ எர சகி எ॥'' (தைம்‌ 
சோக்தம்‌ பு நகுத்ஸாய பூபுஜே நர்மதளதடே | ஸாரஸ்வதாய 
தேநாபி மம ஸாரஸ்வதே௩ ௪!) என்றும்‌, “எனா ரா எ 
சரிகா எளி! எர எரா (விவஸ்வாந்‌ மநவே ப்ராஹ 
மநுரிக்ஷ்வாகவே$ப்‌,ரவீத்‌ | ஏவம்‌ பரம்பராப்ராப்தம்‌) என்றும்‌ 
சொல்லுகிறபடியே, அ௮ந்தவேகார்த்க, த்தை குருபரம்பரை 
யாலே அவிச்சு, ந்கஸம்ப்ரதராரயமாம்படி. வர்த்திப்பிக்கை. 
புராணமாவது-:புராபி நவ:'' என்றாய்‌, ௮ராதி,யான வேத 
ஸித்தார்த்தத்தை நாதமாக ப்ரபந்தீகரிக்கை, நயாய 


படுகிறது] என்கிற வ்யுத்பத்தியாலே ஆசாரியனிடமிருந்து கற்ற மறைப்‌ 
பொருளை, அந்த வாஸகையாலே நினைத்துப்‌ பிரபந்தம்‌ செய்கை, இதிஹாஸ 
மாவது:- “எந்தப்‌ பரமாத்மா பிரமனுக்கு வேதங்களை உபதேசிக்கறோனோ”' 
[ச்வே 6-18] என்றபடியே மூலபுருஷனாயிருப்பவனான ஒரு ஆசாரியன்‌ 
ஒரு சிஷ்யனுக்கு உபதேசித்து அதோடு பரம்பரை. முடிந்துபோகாமல்‌, 
" இதிஹாஸத்தில்‌ கேட்கப்படுகிறது "' [ ] என்றும்‌, “*.நர்மதைக்‌ 
கரையிலே அவர்களாலே அவ்வர்த்தம்‌ அரசனான புருகுத்ஸனுக்குச்‌ 
சொல்லப்பட்டது ; அவனால்‌ ஸாரள்‌ வதனுக்கும்‌, ஸாரள்வதனால்‌ எனக்கும்‌ 
சொல்லப்பட்டது "' [வீ-பு 1-2-9] என்றும்‌, “ சூரியன்‌ இவ்வர்த்தத்தை 
மனுவுக்குச்‌ சொன்னார்‌; மனு இக்ஷ்வாகுவுக்குச்‌ சொன்னார்‌, இப்படி 
சிஷ்யாசார்ய பரம்பரையாக வந்தது இது'' [தை 4-1,2] என்றும்‌ 
சொல்லுகறபடியே அந்த வேதப்பொருளை சிஷ்யாசார்ய பரம்பரையாலே 
இடையறாத ஸம்பிரதாயத்தை உடையதாம்படி வெளிப்படுத்துகை. 
இத ஹ"' [இவ்வண்ணமாகச்‌ சொல்லப்பட்டது] என்று சிஷ்யாசார்ய 
பரம்பரையாலே வருகையாலே 4 இதிஹாஸம்‌ ' என்று பெயர்‌ வந்ததென்று 
கருத்து. புராணமாவது,-- “புராபி ஈவ :'' [பழையதாயினும்‌ (என்றும்‌) 


-புதியதாயிருப்ப்‌த] என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே, அநாதியான வேதத்திற்‌ 


சொன்ன பொருளைப்‌ புதியதாக ஒரு நாலிலேயிட்டுச்‌ சொல்லுகை, ந்யரய 
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மாவது-பூர்வபகஸித்‌, த ரந்தயுக்திகளாலே அபார்த்தங்களை 
ஆராய்ந்து நிஷ்கர்ஷித்துக்‌ கொடுக்கைை ஆக, இப்படி 
ஸாங்க;மாயும்‌. ஸசிரஸ்கமாயுமுள்ள க்ருத்ஸ்நவேத,மும்‌ 
ப்ரஹ்மப்ரதிபாத,கமாசையாலே ப்ரமாணம்‌ என்றே 
சொல்லுகிறது. 


அது செய்யும்படியென்‌? “எண்‌ எதன்‌ ஏரா 
ண” (அக்‌ரயே பதி,க்ருதே புரோட,ாபமஷ்டாகபாலம்‌ நிர்வ 
பேத்‌) என்றும்‌, “என்‌ வளமளி என்னை: (வாயவ்யம்‌ 
ஸ்வேதமாலபே,த பூ,திகாம:) என்றும்‌, “852 எக்‌ எண்ன: 
(ஐந்த்ஸம்‌ சரும்‌ நிர்வபேத்‌ பறஈகாம:) என்றும்‌ இத்யாதி, 
களாலே அக்நீந்த்ராதிதேவதாந்தரங்களையம்‌, ததுயாஸ 
னங்களையுமன்றோ ப்ரதிபாதி,க்கறதாகத்‌ கோற்றுகிறது? 
என்னில்‌: (த்வத;ர்ச்சாவிதிமுபரி பரிக்ஷ்யதே பூர்வபராக,:) 
அவ்வீடத்தில்‌ உன்னையே ப்ரதிபாதிக்கறது என்‌இருர்‌. 
“கான காண்‌ எண: எனக!” (காகஸ்ய கார்ஷ்ண்யாத்‌ றப,ள: 


மாவது-- பூர்வபக்ஷயுக்திகள்‌, ஸித்தாந்த யுக்திகள்‌ ஆகியவற்றை ஆராய்ந்து 
அர்த்தத்தை முடிவுகட்டித்தருகை, ஆக, இப்படி அங்கங்களோடும்‌, உப 
னிஷ_த்தாகற தலையான பாகத்தோடும்‌ கூடிய வேதம்‌ முழுதுவதும்‌ ப்ரஹ்‌ 
மத்தை அறிவிப்பதாகையாலே ப்ரமாணம்‌ என்று இவ்வளவால்‌ சொல்லிற்‌ 
றுயிற்று, . 


வேதம்‌ முழுவதும்‌ “ப்ரஹ்மத்தை அறிவிப்பது என்று சொன்னது 
எப்படி? ''வழிகாட்டும்‌ அக்னிக்கு எட்டுக்கபாலங்களில்‌ ஸமப்ஸ்கரிக்கப்பட்ட 
புரோடாசத்தை இடவேண்டும்‌ [யஜு-காண்‌ 2-2-2]என்‌ றும்‌, செல்வத்தை 
விரும்புமவன்‌ வாயுவைதேவதையாகக்‌ கொண்ட ச்வேதயாகத்தைச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌ ''[யஜு-—காண்‌ 2-1-1] என்றும்‌, * பசுவைவிரும்புமவன்‌ இர்‌ 
இரனைக்குறித்து அந்ற விசேஷத்தை இடவேண்டும்‌ '! [யஜு-காண்‌ 2-2-7] 
என்றும்‌ இதுமுதலான வாக்தகியந்‌ களால்‌ அக்னி, இந்திரன்‌, வாயு முதலான 
மற்ற தேவதைகளையும்‌ அவற்றைப்பற்றிய உபாஸனங்களையுமன்றோ 
அ.றிவிப்பதாகத்‌ தோன்றுகின்றது? என்னில்‌; (பூர்வபாகம்‌ உன்னுடைய 
ஆராதனவிதியிலே தலைக்கட்டுகன்றது) மூன்‌ எடுத்த வாக்கியங்களும்‌ 
உன்னையே சொல்லுகின்றன என்கிறார்‌, “' கரகம்‌ கறுப்பரயிருக்கையாலே, 
அன்னம்‌ வெள்ளையாயிருக்கறது '' என்பது போலே முன்னுக்குப்பின்‌ 
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ப்ரஸாத;:) என்று அக்ரநீந்த்ரா தி தேவதா வீஸேஷங்களை 
ப்ரதிபா தியாநிற்க. நம்மை ப்ரதிபாதி,க்கையாவதென்‌? 
என்னில்‌: “றாள்‌ எதன்‌ என்‌ எ இன TT எண்ன எற 
(இஷ்டாபூர்த்தம்‌ பூஹுத,ா ஜாதம்‌ ஜாயமா*ஈம்‌ விஸ்வம்‌ 
பி,பர்த்தி பு,வஈஸ்ய நாபி,:) என்றும்‌. “ஏன்‌ எணண எ- 
ர்‌ சன்‌ ஏஏ! எனானன்‌ களா எண எவ” (யத்‌ 
கரோஷி யத,ஸ்நாஸி யஜ்ஜுஹோஷி த,கராஸி யத்‌। யத்‌ தபஸ்‌ 
யஸி கெளந்தேய தத்‌ குருஷ்வ மத,ர்ப்பணம்‌) என்றும்‌, *3 
௭௭ UTA கோ எரா எனைன! எண்னம்‌ இர. 
எ என்‌ 8!'' (யே யஜந்தி பித்ரூந்‌ தே,வாந்‌ ப்‌,ராஹ்மணாந்‌ 
ஸஹுதாபநாக்‌। ஸர்வபூதாந்தராத்மாாம்‌ விஷ்ணு மவ 
யஜந்தி தே॥) என்றும்‌. “னத்‌ ர என்ளனார்‌ எண எ எனி எ” 
(அஹம்‌ ஹி ஸர்வயஜ்ஞாநாம்‌ போக்தா ச ப்ரபு,ரேவ ௪) என்‌ 
அம்‌, “ஏ என எ ௭: எத: எல: மோ: எனக (ஸ ப்‌,ரஹ்மா 
ஸ சிவ: ஸேந்த்‌,ர: ஸோ$க்ஷர: பரம: ஸ்வராட்‌) என்றும்‌, 


மேரணாயன்றோ இருக்கிறது இப்பேச்சு, அக்னி முதலான தேவதைகளையே 
இவ்வாக்கியங்கள்‌ சொல்லுகின்றன என்பது தெளிவாயிருக்க, என்னையே 
சொல்லுகின்றன என்பதெப்படி. ? என்று பெரிய பெருமாள்‌ திருவுள்ள 
மாகக்‌ கூறுஒருர்‌,-- * ஸம்ஸாரசக்கரத்திற்கு நாபி,போலே ஆதாரமாயிருக்‌ 
கும்‌ பரமபுருஷன்‌, யாகங்கள்‌ முதலான இஷ்டங்களையும்‌, குளம்‌ வெட்டுதல்‌ 
முதலான பூர்த்தங்களையும்‌, பலவிதமாக உண்டானவையும்‌, உண்டாகின்ற 
வையுமான எல்லாவற்றையும்‌ தாங்குதிறன்‌ '' [தை--நா1--0] என்றும்‌, 
“அர்ஜுனா! எதைச்‌ செய்கன்றுயோ, எதை உண்கிள்றாயோ, எதை 
ஹோமம்‌ செய்கின்றாயோ, எதைக்‌ கொடுக்கன்றாயோ, யாதொரு தவத்தைச்‌ 
செய்கின்றாயோ அதனைத்தையும்‌ எனக்கு அர்ப்பணம்‌ செய்‌" [89-26] 
என்றும்‌, '* பித்ருக்களையும்‌, தேவர்களையும்‌, அக்னிகளோடு கூடிய அந்தணர்‌ 
களையும்‌ குறித்து எவர்கள்‌ யாகம்‌ செய்கிறார்களோ அவர்கள்‌ எல்லா ஜீவ 
ராசிகளுக்கும்‌ அந்தராத்மாவாகிய விஷ்ணுவைக்குறித்தே யாகம்‌ செய்கி 
றார்கள்‌ '' [தகஷள்மிருதி; பார--சாந்தி 856-41] என்றும்‌, '' எல்லா 
யதஞங்களையும்‌ அநுபவிப்பவனும்‌, அவற்றுக்குப்‌ பலனளிப்பவனும்‌ 
நானே '' [8தை9-24] என்றும்‌, '*பிரமனும்‌ ஈாராயணனே ; சிவனும்‌ 
நாராயணனே ; இந்திரனும்‌ நாராயணனே; அழிவற்றவனும்‌ மேலான 
ஸ்வாதந்திரியமுள்ளவனுமான முக்த புருஷனும்‌ நாராயணனே, (அனைவ 
ருக்கும்‌ அவனே ஆத்மா என்று கருத்த)" [தை-- 5-11] என்றும்‌, 
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aA எண்‌ எனால்‌ AMT ப கான்‌ டே ளாள்‌ எண்‌ ஹன 
வாள” (ஏ௩மேகே வத,ந்த்யக்‌,நிம்‌ மநுமந்யே ப்ரஜாபதிம்‌ ! 
இந்த்‌ ரமங்யே பரே ப்ராணம்‌ அபரே ப்ரஹ்ம ப3ாச்வதம்‌ 'என்றும்‌ 
ப்ரமாணகணங்கள்‌ உபபாது,க்கிறபடியே. ஸமாக்யைக்கு 
பாதகமான: ஸ்ருதிலிங்க,ப்ரகரணாதியான ப்ர படில ப்ர 
மாணத்தாலே, தத்தத்ப்ரதேயா நுகுணமான ௮வயவ த்தி 


** இந்தப்‌ பரமபுருஷனைச்சில வேதவாக்கியங்கள்‌ அக்னி யென்றும்‌, மற்‌ 
றும்‌ சில வாக்கியங்கள்‌ மநுவென்றும்‌, இன்னம்‌ சில வாக்கியங்கள்‌ பிரஜா 
பதி யென்றும்‌, வேறு சில வாக்கியங்கள்‌ இந்திரனென்றம்‌, பிறிதும்‌ ல 
வாக்கியங்கள்‌ பிராணனென்றும்‌, மற்ற சில வாக்கியங்கள்‌ நிக்்யான 
ப்‌ரஹ்மமென்றும்‌ கூறுகின்றன ”' [மநு 12-123] என்றும்‌ ப்ரமாணஸகூ 
ஹங்கள்‌ விவரித்துக்காட்டுகிறபடியே எல்லா தேவதைகளைப்ப ற்றிய சப்தங்‌ 
களும்‌ பரமாத்மாவையே சொல்லுகின்‌றனஉவாகையாலே எல்லா யரகங்களா 
லும்‌ ஆரரதிக்கப்படுபவன்‌ அவனேயாகிறான்‌. அக்னி, இந்திரன்‌ முதலான 
பெயர்கள்‌ அந்தந்த தேவதைகளுக்கே பிரஸித்தமான பெயர்களாயிருக்கும்‌ 
போது அவற்றைப்‌ பரமாத்மவாசகமாகக்‌ கொள்ளவேண்டிய நிர்ப்பந்த 
மென்ன ? எனில்‌ : '*ச்ருதிலிங்க; வாக்ய ப்ரகரண ஸ்தா ஸமாக்‌,யாநாம்‌ 
ஸமவாயே பாரதெளர்ப்ப,ல்யமர்த்த,விப்ரகர்ஷாத்‌ ” [பூர்வமீமாம்ஸை 
8-28-14] [ச்ருதி, லிங்கம்‌ (அடையாளம்‌), வாக்யம்‌, ப்ரகரணம்‌, ள்தரரம்‌, 
ஸமாக்யை (பெயர்‌) ஆய ப்ரமாணங்கள்‌ ஒரேயிடத்திலிருந்தால்‌ (விரோதம்‌ 
வரும்போது) (இவ்வாறில்‌) முன்‌ சொல்லப்பட்டவையைக்‌ காட்டிலும்‌ 
பின்‌ சொல்லப்பட்டவை வலிமை குறைந்தவை; (பிற்பட்ட பீரமாணத்‌ 
தால்‌ சொல்லப்பட்ட) அர்த்தம்‌ (பூர்வ ப்ரமாணத்தைக்‌ கற்பிக்கவேண்டி 
யிருப்பதன்மூலம்‌) விலகயிருப்பதால்‌.] என்‌ ற ச்ருதிலிங்காதிகரண 
்‌ ந்யாயத்தின்படி.- முன்னால்‌ சொல்லப்பட்ட ச்ருதி முதலானவற்றைக்‌ 
காட்டிலும்‌ பின்னால்‌ சொல்லப்பட்டவை படிப்படியாகக்‌. குறைந்த பல 
முள்ளவையரகையா லும்‌, கடைசியில்‌ சொல்லப்பட்ட . 'ஸமாக்யை' 
(பெயர்‌) என்னும்‌'ப்ரமாணம்‌ மிகவும்‌ பலமற்றதாகையா லும்‌ அக்நீந்திராதி 
தேவதைகளே யாகங்களரல்‌ ஆராதிக்கப்பட்டுப்‌ பலனளிப்பதாகக்‌ 
கொண்டால்‌ - ''இல்டாபூர்த்தம்‌"' முதலான ச்ருதிகளஞுடையவும்‌ மற்றும்‌ 
லீங்கம்‌ (அடையாளம்‌), ப்ரகரணம்‌ முதலானவற்றினுடையவும்‌ விரோதம்‌ 
வருகையாலே முற்கூறிய வேதவாக்கியங்களில்‌ அக்னி முதலான சப்தங்கள்‌ 
பரமாத்மாவைக்‌ ' குறிப்பதாகக்கொண்டே தீரவேண்டும்‌, அக்னி இந்திரன்‌ 
முதலான சப்தங்கள்‌ பரமாத்மாவை எப்படிக்‌ குறிக்கநூடியும்‌? எனில்‌: 
இத ரதேவதாகாமங்களைக்கொண்ட வேதவாக்கியங்களில்‌ இரண்டு வகை 
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யாலேயாதல்‌, அபர்யவஸாநவ்ருத்தியாலேயாதல்‌. அவ்வோ 
ஸுப்‌, தடங்கள்‌ தேவருக்கே வாசகமாகையால்‌, அவ்வாக்யங்‌ 
களும்‌ தேவருடைய ஸமாராத,ஈப்ரகாரத்தைச்‌ சொல்லிற்‌ 
றுகக்கடவது. (க்வதரர்ச்சாவீதிமுபரி) “௭௭௭ ZA ATTA 


யுண்டு, 'விருத்திரனைக்கொன்ற இந்திரனே! உன்னைக்‌ காட்டிலும்‌ 
பெரியவனில்லை”' [ருக்வேதம்‌ அஷ்டகம்‌ 9-6-19] முதலான வாக்கியங்களில்‌ 
இந்திரன்‌ முதலாஞரின்‌ அஸாதாரணமான அடையாளங்களை (விருத்தி 
ரனைக்‌ கொன்றது முதலானவற்றைச்‌) சொல்லி, அவர்களுக்குத்‌ தன்னைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மிக்காரையில்லாமை முதலான பெருமைகளைச்‌ சொல்லும்‌ 
வேதவாக்கியங்கள்‌ ஒருவகை, இப்படிப்பட்ட வாக்கியங்களில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட பெருமைகள்‌ கர்மவசப்பட்ட அந்த தேவதைகளுக்குப்‌ பொருந்தா 
தாகையால்‌, அவ்வாக்கியங்களிலுள்ள இந்திரன்‌ முதலான சப்தங்கள்‌ 
இந்திரன்‌ முதலானாரைக்‌ குறிப்பதோடன்றியில்‌, அவர்களுக்கு அந்தர்யாமி 
யான பரமபுருஷனையும்‌ குறிக்கின்றன என்று கொள்ளவேண்டும்‌, இப்படி 
சப்தங்கள்‌ அந்தந்த வ்யக்‌ திகளைச்‌ சொல்லுவதோடு முடியாமல்‌, 
அவரவர்க்கு அந்தர்யாமியான பரமாத்மாவையும்‌ சொல்லும்‌ சக்தியை 
உடையவை என்று “பிரமனும்‌ நாராயணனே! [தை-கா] முதலான 
வேதாந்தவாக்கியங்கள்‌ காட்டுகின்றன, இதையே “அபர்யவஸா வ்ருத்தி! 


்‌ [(ரூடியுள்ள வ்யக்திகளோடு) முடியாமல்‌ (அந்தர்யாமிபர்யந்தம்‌) 


செல்லுகை] என்று வேதாந்திகள்‌ உரைப்பர்‌. இனி, வேறொரு வகையான 
வாக்கியங்களுமுண்டு, சிவன்‌ ஒருவனே தியானிக்கத்தக்கவன்‌!' [அதர்வ 
சிகை 2-20] என்றவிடத்திற்போல்‌ வன்‌ முதலான சப்தங்களால்‌ பிர 
ஸித்திபெற்ற உருத்திரன்‌ முதலானார்க்கேயான அடையாளங்களில்லாத 
வாக்கியங்களவை. இவ்வாக்கியங்களில்‌, தியானிக்கத்தக்கவளைச்‌ சொல்லும்‌ 
பிரகரணமாகையாலே, -அதற்கனுகுணமாக. சிவபதத்தின்‌ அவயலசக்தி 
யாலே 'மங்களமானவன்‌' என்னும்‌ பொருளைக்கொண்டு, “சாச்வதம்‌ 
சிவம்‌ அச்யுதம்‌ நாராயணம்‌'' [தை-நா-11] “சிவ: சிவோபூத்‌" 
[பாகவதம்‌] '*சிவ: ஸ்தளாணு:” [விஷ்ஹுஸஹஸ்ரநரமம்‌] என்கிற டியே 
பிரஸித்த சிவனுக்கும்‌ பரிசுத்தியைத்தரும்‌ பரமமங்களமானவனான 
நாராயணனையே இவை குறிக்‌ ன்றன என்று கொள்ளவேண்டும்‌. 
அப்படியே ““அக்;ரம்‌ நயதீதி அக்‌;நி:"' [உயர்கதிக்கு அழைத்துச்செல்லு 
கிறுனாகையாலே அக்‌;கியாகிறான்‌] என்னும்‌ வ்யுத்பத்தியாலே அக்கி 


்‌ சுப்தத்தையும்‌ பரமாத்மபரமாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌, “இதி, பரமைச்வர்யே 


என்னும்‌ தாதுவிலிருந்து தோன்றியதாகையரலே, இர்த்ரசப்தடயும்‌ 
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(யஜ்ஞோ௩ தாநேக தபஸா$நாறகேஈ)என்றும்‌. ஏராள 
aT: ஏரா! TT ரண என:'' (வர்ணா ப்ரமாசாரவதா 
புருஷேண பர: புமாந்‌ | விஷ்ணுராராத்‌,யதே பந்த, ஈாந்ய:) என்‌ 
றும்‌ சொல்லுகிற தேவருடைய ஸமாரா த,நத்தைச்‌ சொல்லு 
'கறது. நம்முடைய அர்ச்சகமாகில்‌ சொல்லுகிறது, நம்‌ 
முடைய ஸ்வரூபவிஷயமாகச்‌ சொல்லத்தட்டென்‌? என்னில்‌: 
(அர்ச்சாவிதி,முபரி பரிக்ஷீயதே பூர்வபராக,:) நேராக பப்‌, 
த இ,வியங்களிலே ப்ரவணரான ஸம்ஸாரிசேகநரை 
இதோ விமுக,ராக்க, ஈல்வழியே போக்குகைக்குத்‌ தானே 
பண்ணுகையாலே, அ இலே உபக்ஷீணமாயாயிற்று பர்க்‌ 
பராக,யமிருப்பது. ஆகையாலே, ஸ்வருப்பர திபா த, னத்துக்கு 
அ௮வஸரமில்லையாயிழற்‌.று. 


இயற்கையான பரமைச்வர்யத்தையுடைய நாராயணனையே கூறுவதாகக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌, மற்ற சப்தங்களுக்கும்‌ இப்படியே கண்டுகொள்வது. 
ஆக, இப்படி. அக்நீந்திரரதி சப்தங்களும்‌ தேவரீரையே சொல்லுமவை 
யாகையாலே, பூர்வபாகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட அந்தந்த யாகங்களும்‌ 
உம்முடைய ஆராதனமாகவே இருக்கின்றன என்று அருளிச்செய்தாரா 
யிற்று, (உம்முடைய ஆராதனவிதியிலே) *யஜ்ஞத்தினாலும்‌, தானத்‌ 
இதனாலும்‌ அழிவற்றதவத்தினாலும்‌ அந்தணர்கள்‌ பரம்பொருளை .அறிய 
விரும்புகின்றனர்‌''- [ப்ருஹ 6-4-22] என்றும்‌, “'வர்ணாச்ரமங்களுக்குரிய 
ஒழுக்கத்தையுடைய புருஷனாலேயே பரமபுருஷரான விஷ்ணுவானவர்‌ 
ஆராதிக்கப்படுகறார்‌, அவரை உகப்பிக்க வேறு வழியில்லை" [ வி-பு 3-8-9] 
என்றும்‌ ஸர்வகர்மஸமாராத்யனாகச்‌ சொல்லப்படும்‌  தவரீ ருடைய 
திருவரராதனத்தையே சொல்லுகிறது பூர்வபாகம்‌, “நம்முடைய அர்ச்‌ 
சனமே சொல்லுகிறதாகில்‌, நேரே நம்முடைய ஸ்வரூபவிஷயமாகச்‌ 
சொல்லாமல்‌, நம்முடைய சரீரமான மற்ற தேவதைகளை விஷயீகரித்துச்‌ 
சொல்லுவானேன்‌?'' எனில்‌: (ஆராதனவிதிமைக்குறித்துச்‌ சென்று 
முடிகின்றது பூர்வபாகம்‌) நேரே சப்தஸ்பர்சறூபரஸகந்தங்களாதற 
விஷயங்களிலே. மண்டித்திரியும்‌ ஸம்ஸாரிஜீவர்களை அவற்றினின்றும்‌ நீக்‌ 
நல்வழியில்‌ நடத்துவதற்குத்தானே முயற்சியெடுத்‌ அக்கொள்கன்‌ றதரகை 
யரலே, பூர்வபாகம்‌ படிப்படியாக உம்முடைய ஆராத விதியை போக்கிச்‌ 
சென்று முடிவதாயிருக்கிறது. ஆகையாலே அதிலே நேரே ஸ்வரூபத்‌ 
தைச்‌ சொல்லுவதற்கு இடமில்லையாயிற்று, 


ச்‌ 
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ஏதேனுமாக ஸம்ஸாரிகளுடைய ஹிதப்ரவ்ருத்தியாகில்‌ 
இதுக்கு க்ருத்யம்‌, ப்ராப்ய ஸ்வரூபத்தையும்‌, ப்ராப்தி 
(ப்ராபக?) ஸ்வரூபத்தையும்‌, ப்ராப்த்ருஸ்வரூபத்தையும்‌, 
விரோ தி.ஸ்வரூபத்தையும்‌, பூலஸ்வரூபத்தையும்‌ 
முதல்தன்னிலே அறிவிக்கத்‌ தட்டென்‌? என்னில்‌: 
அது ஒண்ணாது. முதல்‌ பழுவிலே தவறி ஏழாம்‌ பழு 
விலே அடிவைக்கப்போகாதிறே. ஸ்தந்யபாநாதிகளிலே 
பரக்க வாஸநைபண்ணிப்‌ போருகறவனைச்‌ சடக்கென, 
“அவை ஹேயம்‌: இப்போதே அநர்த்த,கரமான மரீரத்தை 
விட்டு மோக்ஷூத்தைப்‌ பெறு'' என்று சொன்னால்‌, “வரப 
எனி ஸீ எகணனணனா:'' (அபஸர்ப்பேத,ஸெள. மோக்ஷகதர. 
ப்ரஸ்தாவக.ந்த,த:) என்கிறபடியே, இவன்‌ முகங்கெட்டுக்‌ 
கழியுமாகையாலே. அவனுகந்த ஸாம்ஸரரிகட,லங்களிலே 


“ஸம்ஸரரிகளுக்கு எப்படியாவது ஈன்மை செய்யவேண்டுமென்று 
வேதம்‌ வீரும்பிற்றாகில்‌, (1)ஜீவனால்‌ அடையத்தக்க ப்‌ ரஹ்மம்‌ இப்படியிப்படி 
யிருப்பது, (2) அதையடையும்‌ வழிகளான பக்திப்ரபத்தி முதலானவை 
இப்படிப்பட்டவை, (9) அடைபவனான ஜீவன்‌ இவ்வண்ணமீருப்பவன்‌. 
(4) அடையவிரோ தியான கர்மம்‌ முதலானவை இப்படியீப்படியுள்ளன, 
(5) ப்ரஹ்மத்தையடைந்து பெறும்‌ பலன்‌ இவ்வண்ணமுள்ளது என்று 
முதலிலேயே சொல்லிவிடலாமே; எதற்காக இப்படிச்‌ சுற்றி வளைக்கவேண்‌ 
டும்‌? எனில்‌:நேரே கூறினால்‌ பலரும்‌ அறியமுடியாது, : முதல்‌ படி 
யிலே - இடறிவிழுந்தவன்‌ ஏழாம்படியிலே நேரே ஏறிவிடமுடியாதே. 
தாய்ப்பாலிலும்‌, அதுபோன்ற இனிய பொருள்களிலும்‌ மிகவும்‌ பழகக்‌ 
கொண்டிருப்பவனை திடீரென்று “அவையெல்லாம்‌ தாழ்ந்தவையப்பனே, 
பெருக்துன்பத்தை விளைக்கும்‌ உடலையும்‌, உடலை உறுதிப்படுத்தும்‌ 
பொருள்களையும்‌ இப்போதேவிட்டு மோக்ஷத்தைப்‌ பெறுவாயாக" 
என்று உபதேசித்தால்‌, '* மோக்ஷத்தைப்‌ பற்றிய பேச்சின்‌ நாற்றமடிக்கு 
மிடத்திற்கூட நில்லாமல்‌ அவன்‌ ஓடிவீடுவான்‌ ”' [ஸரீபாஷ்யம்‌-ஜிஜஞாஸா தி 
கரணம்‌- அஹமர்த்தாத்மத்வஸமர்த்த,நப்ரகரணம்‌] என்கிறபடியே இந்த 
ஸம்ஸாரி ஜீவன்‌ முகம்‌ மாறி ஓடிவிடுவானாகையாலே, முதன்முதலில்‌ 
வேதம்‌ அவன்‌ விரும்பும்‌: இவ்வுலகப்பலன்களிலேயிறங்‌க, அவற்றை 
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இழிந்து, அவனுக்கு பேோகவிரோதியான மத்ருக்களைப்‌ 
போக்குகைக்கு ஸ்யேநவிதியை உபதேசித்து, அதுபலித்து 
அந்த வாக்யத்தில்‌ விம்வாஸம்‌ பிறந்தவாறே. டேடராகேரப 
கரணமான தி.வ்யஸம்பத்திக்கு உடலாக வ்ருலஷ்ட்யர்த்த, 
மாகக்‌ காரியை விதித்து, அது பலித்துத்‌ தத்‌வித,ாயக 
வாக்ய த்திலே விஸ்வாஸம்‌ பிறந்தவாறே, ஐஹிகஸ க, த்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ ஆமுஷ்மிகஸுகம்‌ நன்றென்கைக்காக ஸ்வர்க்க, 
ஸாத.ரமான ஜ்யோதிஷ்டோமாதி,களைவிதித்து, அது பலித்‌ 
துத்‌ தது,பபாத,கவாக்யங்களிலே விரவாஸம்‌ பிறந்து. இவ்‌ 
வளவு புகுரநீன்று வ்யுத்பந்கபத, பதரர்த்த,யை வீவேகி 
யானவனுக்கு, “ஏளன என்‌” (அந்தவதே,வர்ஸ்ய தத்‌, 
ப,வதி), “எ ஸி: என்‌: (ந ஹ்யத்‌,ருவை: ப்ராப்யதே), 


அடைந்து அனுபவிக்கத்‌ தடையாயிருக்கும்‌ - எதிரிகளை அழிப்பதற்காக 
'ச்யேநயாகம்‌' என்று ஒன்றை உபதசிக்கிறது. அந்த யாகத்தை அனுல்‌ 
. டித்த ஒருவன்‌, அதுபலிக்கக்‌ கண்டவுடன்‌ அந்த வரக்கியத்தில்‌ ஈம்பிக்கை 
பிறக்கிறது. அடுத்தபடியாக நல்ல செல்வத்தைப்‌ பெற்று அநுபவிப்பதற்‌ 
கரகத்‌ தன்‌ நிலங்களிலே மழைபொழிய3வண்டும்‌ என்ற அவன்‌ _விரும்புகி 
முன்‌. “' காரீர்யா வ்ருஷ்டிகாமோ யஜேத '' [மழையை விரும்புமவன்‌ காரீரி 
யாகத்தைச்‌ செய்யக்கடவன்‌ ] என்னும்‌ வேதவாக்கியத்தைக்‌ கண்டு அதை 
அநுல்டித்து அதுபலித்தவுடன்‌ அவ்வாக்கியத்திலும்‌ நம்பிக்கை பிறக்கிறது, 
இப்படிப்‌ பெற்ற இம்மைப்பயன்கள்‌ மிக அற்பமாகவும்‌, மிகவும்‌ நிலையற்ற 
தாகவுமிருப்பதைக்‌ கண்டு இதைவிடச்‌ சிறந்த இன்பங்களுண்டோ ? என்று 
வேதவாக்கியங்களை அவன்‌ ஆராய்‌ஒறுன்‌. '* ஜ்யோதிஷ்டோமே௩ ஸ்வர்க்க; 
காமோ யஜேத'' [சுவர்க்கத்தை வீரும்புமவன்‌ ஜயோதிஷ்டோமயாகத்தைச்‌ 
செய்யக்கடவன்‌ ] முதலான வாக்கியங்கள்‌ இம்மைப்‌ பலன்களிலும்‌, சிறந்த 
'மறுமைப்பலனான சுவர்க்கத்தை அடைய ஜூ3யாதி3டாமம்‌ முதலான 
யாகங்களை விதிப்பதைக்கண்டு,; முன்னமே ஏற்பட்ட விச்வாஸத்தாலே 
அதையும்‌ அனுஷ்டித்து,அவையும்‌ பலிக்கக்‌ கண்டு அவ்வாக்கியங்களிலும்‌ ஈம்‌ 
பிக்கையடைஒரான்‌, இவ்வளவு தூரம்‌ முன்னேறி, பதங்களையும்‌ அவற்றின்‌ 
பொருளையும்‌அறிந்‌ துபகுத்தறிவையும்‌ உடையவனான அ வனுக்கு, “'௬ வர்க்கம்‌ 
முதலான பலன்கள்‌ முடிவுடையவையாகவே ஆூன்‌ றன" [ப்ருஹ 5-8- 10] 
நிலையற்ற யாகாதிகருமங்களாலே நிலையான பலன்‌ இடைக்காதன்றோ," - 
[கட 2-10] "' யஜ்ஞரூபமாயிருக்கும்‌ இக்கருமங்கள்‌ உறுதியற்ற ஓடங்கள்‌ !! . 


வ்யாக்யானம்‌ 579 


“ரா ஊன்‌ எக எணண: (ப்லவா ஹ்யேதே அத்‌,ருடா யஜ்ஞ 
ரூபா:) “ரன கர கர்ணா என்‌ எண. (பரீக்ஷ்ய 
லோகாக்‌ கர்மசிதாந்‌ ப்‌, ராஹ்மணோ நிர்வேத;மாயாத்‌) என்‌. 
அம்‌, “ஊர ஈள்ளன என்னா எண: ஸ்வர்க்கேஃபி 
பாதபீ,தஸ்ய பட்கர்‌ நாஸ்தி கருதி) என்றும்‌, “வான 
படப்பட த பப்‌ பப்பி (ஆப்‌,ரஹ்மபு, வகால்லோகா: புநரா 
வர்த்திந:) என்றும்‌, “எர ஏ எணண வான ஈரா: 
(ஏதே வை நிரயாஸ்தாத ஸ்தரா௩ஸ்ய பரமாத்மஈ:). என்றும்‌ 
உபகேசிச்து இந்த ப்ரமாணகிணாநுஸந்தடாகம்‌ 
பண்ணி நிர்விண்ணனானவனுக்கு மோக்ஷ்மாஸ்த்ரத்திலே 
அதி,காரமாகையாலே, மெள்ள இவனை இதிலே மூட்டுகைக்‌ 
காக முற்படக்‌ கர்மப,ாக்மே உத்தேஸ்யமாகக்கடவது, 


அழகிய து; பூர்வபாகமான து இவனுடைய ஸக்கர்மத்‌ 
அக்குரிய நித்யநைமித்திக காம்யரூபமான விஹிதகர்மங்களை 
உபதே,சித்ததாகில்‌, உத்தரபாக,த்துக்கு க்ருத்யமென்‌? என்‌ 


[முண்டகம்‌ 1.2-7] '' கர்மத்தாலடையும்‌ உலகங்கள்‌ அற்பமாகவும்‌ அஸ்திர 
மாகவுமிருப்பதைக்கண்டு வேதமறிந்த அந்தணன்‌ வருத்தத்தை அடை 
வான்‌ ” [முண்ட 1-2-12] என்றும்‌ வேதங்களும்‌, எப்போது ழே 
விழுந்துவீடுவோமோ ? என்னும்‌ பயத்தையுடையவனாய்‌, சுவர்க்கவின்பம்‌ 
ஈாளூக்கு நாள்‌ குறைந்‌ துகொண்டு வரும்‌ ஜீவனுக்கு சுவர்க்கத்திலிருக்கும்‌ 
போதும்‌ ஆனந்தமில்லை '' [வி. பு 65௧-50] என்றும்‌, “ ப்ரஹ்மலோகத்தி 
லிருந்து தொடங்கி இவ்வுலகிலுள்ள எல்லாவுலகங்களும்‌ நிலையானவை 
யல்ல''[தை 8-10]என்றும்‌, '*குழந்தாய்‌! பரமாத்மாவின்‌ ஸ்தானத்தோடு 
ஒப்பிடும்போது இவையெல்லாம்‌ நரகங்களே ”' [பார-சாந்தி 196-6] என்றும்‌ 
இதிஹாஸ புராணங்களும்‌ உபதேசிக்கன்‌ றன இவைகளை நினைத்‌ துநினைத்து 
வருந்துமவனுக்கு மோக்ஷசாள்‌ இரத்தில்‌ விருப்பம்‌ பிறந்து, அதைப்பற்றிப்‌ 
பேசும்‌ உத்தரபாகத்தில்‌ படிப்படியாக இவனை மூட்டுவதற்காக முதன்‌ 
முதலில்‌ வேதத்தின்‌ முதல்பாகமான கர்மகாண்டமே உத்தேச்யமாிறது. 


“ அழகாயிருக்கிறது; கொண்டிமாட்டுக்குத்‌ தடிகட்டிவிடுவாரைப்‌ 
போலே பூர்வபாகமான து ஸம்ஸாரி சேதனனை ஈல்வழிப்படுத்‌ துவதற்காக 
இவன்‌ செய்யவேண்டிய நித்யம்‌, நைமித்திகம்‌, காம்யம்‌ முதலான கர்மங்‌ 
களை உபதேசித்ததாகில்‌ உத்தரபாகம்‌ எதற்காக ஏற்பட்டது? "' எனில்‌ : 
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னில்‌: (ஊர்த்வோ பாகஸ்த்வத,ஹாகுணவீபட வபரிஜ்ஞா 
பரைஸ்‌ த்வத்பதராப்தெள) “காணு: களின்‌ என்‌ ஏ எனா 
என: (கஷாயபக்தி: கர்மாணி ஜ்ஞாநம்‌ து பரமா ௧;தி:) “கபி 
கிட: ௭ என்‌ என்‌ எ” (கஷாயே கர்மபி,: பக்வே ததோ 
ஜ்ஞா௩ம்‌ ப்ரவர்த்ததே) என்றும்‌, “எனா ஏன்‌ சின னா 
ரானார்‌” (அவித்‌,யயா ம்ருத்யும்‌ இர்த்வா வித்‌,யயா5ம்ருத 
மஸ்நுதே) என்றும்‌. “எள்‌: எரர்‌ விராராராஎர்‌ கண்‌ 
எக: எள்‌” (தபோஜ்ஞாஈஸமாதி,பி,: ஈராணாம்‌ க்ஷீணபாபா 
நாம்‌ க்ருஷ்ணே ப,க்தி: ப்ரஜாயதே) என்றும்‌ சொல்லுகிற 
படியே, பூர்வபராகேர த,தமான கர்மாநுஷ்டரானத்காலே 
ம்ருதி,தகஷாயனானவனுக்கு பகு,வத்ப்ராப்திஸாத,நதயா 
அநந்தரப்ராப்தமான ப்‌,ரஹ்மஸ்வரூபகு,ண விப,வசேஷ்‌ 
டாதி,ஜ்ஞாபநம்‌ பண்ணுவிக்கிறது. இக்கர்மந்தன்னை, 
“ஏளன எனன!” (அதா,தோ ப்‌,ரஹ்ம ஜிஜ்ஞாஸா) என்றும்‌. 
அணி ணம்‌ ௭௭ கே ளானை எண்‌” (வ்ருத்‌ 


(மேல்‌ பாகம்‌ உன்னுடைய செயல்‌, குணம்‌, செல்வம்‌ ஆகியவற்றை 
அறிவிப்பதின்மூலம்‌ உன்‌ திருவடியை அடைவிப்பதில்‌ சென்‌ று முடின்ற து) 
“தருமங்கள்‌ பாபம்‌ நீக்குவதற்காக ஏற்பட்டவை; கர்மங்களால்‌ அடையப்‌ 
படும்‌ மேலான பலன்‌ ஞானமே, கருமங்களால்‌ பாபம்‌ அழிந்தவுடன்‌ 
ஞானம்‌ உண்டாகிறது” [பார-சாந்தி 276-39] என்றும்‌, “அவித்யை 
(வித்யையெனப்படும்‌ ஞானத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட து) எனப்படும்‌ 
கர்மத்தாலே பாபங்களைத்‌ தாண்டி, வித்யையாகிற ஞானத்தாலே மோக்ஷ 
மடைகிறான்‌'' [ஈசா-11] என்றும்‌, '*தவம்‌, ஞானம்‌, தியானம்‌ என்னும்‌ 
கர்மயோக ஜ்ஞாநயோக பக்தியோகங்களால்‌ பாபம்‌ நீங்கப்பெற்ற மனிதர்‌ 
களுக்கே கிருஷ்ணனிடம்‌ பரபக்தி உண்டாகிறது” [லக்வத்ரிள்‌ மிருதி] 
என்றும்‌ சொல்‌ லுகிறபடி.யே, பூர்வபாகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட கர்மத்தை 
அதுஷ்டிப்பதால்‌ பாபம்‌ நீங்கப்பெற்றவனுக்கு பகவானை அடைய ஸாதன 
மாக அடுத்தபடி அறியவேண்டிய பகவானுடைய ஸ்வரூபகுணவிபூதி 
சேஷ்டிதங்களை உத்தரபாகம்‌ அறிவிக்கிறது. இப்படிக்‌ கர்மவிசாரத்திற்குப்‌ 
பின்பே ப்ரஹ்ம விசாரம்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்னும்‌ முறையை, *((கர்ம 
விசாரத்திற்குப்‌) பிறகு, அக்காரணத்தாலேயே ப்ரஹ்மத்தை அறிவதில்‌ 
விருப்பம்‌ ஏற்படுகிற து" [ப்ரஹ்மஸுத்ரம்‌ 1-1-1] என்றும்‌, '*முன்நடந்த 
கர்மத்தை அறிந்ததற்குப்பின்‌ அக்காரணத்தாலேயே ப்ரஹ்மம்‌ அறியத்‌ 
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தாத்‌ கர்மாதி,க,மாத.,நந்தரம்‌.;தத ஏவ ஹேதோர்‌ ப்‌,ரஹ்ம ஜ்ஞா 
தவ்ய மித்யுக்தம்‌ ப,வதி) என்றும்‌ அபி,யுக்தர்கள்‌ பேசினார்‌ 
களிறே. (ஊர்த்‌,வோ பக: ) “ஏன்‌ இர” (ங்ருதிசிரஸி 
விதீ,ப்தே) என்கிறபடியே ஸத்‌,வாரகமாக ப,க,வத்ப்ரதிபாத, 
நம்‌ பண்ணுகிற பூர்வப க,த்திற்காட்டில்‌, அவ்யவஹித 
ப,க,வத்ப்ர திபா த,நம்பண்‌ணுகையாலே, இவ்வாஸத்தியைப்‌ 
பற்ற எல்லாத்துக்கும்‌ மேலான பாகம்‌ என்கிறார்‌. இப்பாகத்‌ 
தில்ப்ரதிபாதி,க்கிற அர்த்தந்தான்‌ ஏதென்னில்‌: (த்வத,ஹா 
குரணவிப,வபரிஜ்ஞாபநை;) ஈத்‌. ருறமான அர்த்தங்கள்‌ 
என்றோர்‌. (த்வத,ஹேகத்யா தி,) ஒருவனையொருவன்‌ பேசுகை 
யாவது.- அவனுடைய தொழில்களையும்‌, குணங்களையும்‌ 
பெருமைகளையும்‌ பேசுகையிறே. ஆகையாலே இங்கும்‌ 
தஇ,வ்யாபதராநங்களையும்‌ கல்யாணகுணங்களையும்‌ உபய 
விபூ,தியோக,த்தையும்‌ பேசுகிறது. (தவத, ஹா) ஜக,த்‌ரக்ஷ 
னணோடயோகியாக,““எஐ அர்‌ (பஹு ஸ்யாம்‌) என்கிற ஸங்கல்ப 
வ்யாபாரம்‌ தொடக்கமான அந்த:ப்ரவே௱நியமாவ்யாடாரங்‌ 


தக்கது என்று சொல்லிற்றாயிற்று'' [ஸீபாஷ்யம்‌-ஜிஜ்ஞாஸா திசரணம்‌ 
ஸ£௫த்ரார்த்தநிகமரம்‌] என்று ஸத்ரகாரரும்‌ ஸ்ரீபாஷ்யகாரரும்‌ பேசினார்‌ 
களன்றோ. (மேல்பாகம்‌) ''வேதத்தின்‌ தலையான பாகத்தில்‌ மிகவீளங்கும்‌ 
ப்ரஹ்மமான ஸ்ரீஙிவாஸனிடத்தில்‌'' [ஸ்ரீபாஷ்யமங்களச்லோகம்‌] என்கிற 
படியே, தேவதைகளையிடையிட்டு பகவானைச்‌ சொல்லும்‌ பூர்வபாகத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌, நேரே பரமபுருஷனைச்‌ சொல்லுகையாலே, பரம்பொருளோ 
டுள்ள இந்த நெருக்கத்தைக்‌ கருத்திற்கொண்டு எல்லாவற்றுக்கும்‌ மேலான 
பாகம்‌ என்கிறார்‌. இந்த பாகத்தில்‌ சொல்லுகிற துதான்‌ என்ன? எனில்‌, 
(உன்னுடைய சேஷ்டிதங்கள்‌ குணங்கள்‌ விபூதிகள்‌ ஆகியவற்றை அறி 
வீப்பதன்‌ மூலம்‌) இன்ன இன்ன அர்த்தங்களைச்‌ சொல்லுகிறது என்கிறார்‌: 
(உன்னுடைய சேஷ்டிதங்கள்‌...) ஒருவனை ஒருவன்‌ பேசுவதாவது,-- 
அவனுடைய தொழில்களையும்‌, குணங்களையும்‌ பெருமைகளையும்‌ பேசுகை 
யன்றோ. ஆகையாலே இவ்வூர்த்‌,வபாகத்திலும்‌ பரமபுருஷனுடைய மத்ஸ்ய 
கூர்மவராஹ நரஸிம்ஹ வாமநத்ரிவிக்ரமாதி திவ்ய சேஷ்டிதங்களையும்‌, 
ஜிஞா௩சக்தி முதலான தவ்யகுணங்களையும்‌,  அகல்விசும்பும்‌ நிலனுமாகிற 
உபயவிபூதியுடைமையாகற செல்வத்தையும்‌ பேசுகிறது. (உன்னுடைய 
. சேஷ்டிதங்கள்‌) உலகை ரக்ஷிப்பதற்குறுப்பாக, “நானே பலவாகக்‌ 
கடவேன்‌” [சாம்‌ 6-2-9; ,தை-ஆக 6-2] என்கற ஸங்கல்பம்‌ செய்வது 
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களையும்‌. ஹிரண்யராவண . சறாபாலாதி,வத,தெ.ளக்ய 
ஸாரத,யாதி,களானபரத்வஸ-5சகமாயும்‌ ஸெளலப்‌,யஸ 0௪ 
கமாயுமிருக்கிற தி.வ்யாபதரானங்களையும்‌ லிவி! 
ஒர எனன னைக? (சேஷ்டா தஸ்யாப்ரமே 
யஸ்ய வ்யாபிந்யவ்யாஹதாத்மிகா ) என்றும்‌, “ஜின எரிக்‌ ௭௭ 
சரின்னா (க்ரீட,ா ஹரேரித,ம்‌ ஸர்வம்‌ க்ஷரமித்யுபதஈர்ய 
தாம்‌) என்றும்‌, “ஜி;.அ என என ஒன: ௭௭8” (க்ரிட்‌ ஜகத்‌ 
பதேஸ்‌ தஸ்யச,ந்த,த: ஸம்ப்ரவர்த்ததே) என்றும்‌ ரிஷிகள்‌ 
பேசா நின்றார்களிறே. 

"இப்படி. அவாப்தஸமஸ்தகாமனாயிருக்கிற இவன்‌ இவ்யா 
பாரபரம்பரைகளைப்‌ பண்ணுகைக்கு அடியென்‌? என்னில்‌: 
(குண) குணங்கள்‌ இருந்தவீடத்தில்‌ இருக்கவொட்டாமை 
யாலே என்கிறது, “ஏண்‌: என்ட” (யஸ்ஸர்வஜ்ஞ: ஸர்வ 
வித்‌) இத்யாதிகளின்படியே ஸ்ருஷ்ட்யுபயோக,யான ஸர்‌--- 
வஜ்ஞத்வா திகளென்ன, ஸ்வரூபக,கமான ஜ்ஞாகர்நந்தர இக 


முதலாக, உள்நுழைந்து நியமிக்கும்‌ செயலையும்‌, ஹிரண்யன்‌, ராவணன்‌, 
சிசுபாலன்‌ முதலானரை அழித்தது, தாதுகடந்தது; தேர்கடத்தியது 
முதலான பரத்வத்தையும்‌, ஸெளலப்யத்தையும்‌ காட்டும்‌ இவ்ய சேல்டி. 
தங்களையும்‌ சொல்லுறது. ''அளவிடவொண்ணாகவனான அவனுடைய 
செயல்‌ எங்கும்‌ பரவிநிற்பதாயும்‌, தடைய ற்றதாயும்‌ உள்ளது 
[வி-பு 6-7-72] என்றும்‌, 'அழிவுள்ளதான இவையெல்லாமும்‌ ஹரியின்‌ 
விளையாட்டு என்று அறியப்படட்டும்‌" [பார-சாந்‌இ 206-58]: என்றும்‌, 
"லோகஸ்வாமியான அவனுடைய விளையாட்டான இவையெல்லாம்‌ 
அவனுடைய விருப்பப்படி. ஆடுகின்றது'' [வி-பு 5- தம்‌ ழு வொட்ச 
பேசு௫ன்றார்களன்‌ றோ, 


இப்படி எல்லாப்‌ பெருமைகளையும்‌ பெற்றிருக்குமிவன்‌ இந்தச்‌ செயல்‌ 
களைச்‌ செய்வதற்குக்‌ காரணமென்ன? எனில்‌: (குண ம்‌) ஸெளலப்ய 
ஸெளசீல்ய வாத்ஸல்ய காருண்யா இிகுணங்கள்‌ இருந்தவிடத்தில்‌ இருக்க 
வீடரமையாலே இப்பாடுபடுநறான்‌ என்இறது, “எவன்‌ எல்லாப்‌ பொருள்‌ 
களின்‌ ஸ்வரூப ஸ்வபாவங்களை உள்ளபடி. அறிகறுனோ”' [முண்டக 2- 2-7 ] 
முதலான வாக்கியங்களிற்‌ சொன்னபடியே எ்ருஷ்டிக்கு உறுப்பான 
ஸர்வஜ்ஞத்வம்‌ முதலான குணங்களென்ன, எள்‌ வரூபத்திலுள்ள ஜ்ஞானம்‌, ' 
ஆரந்தம்‌ முதலான குணங்களென்ன, தில்யமங்களவிக்ரஹத்திலுள்ள 
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ளென்ன, விக்‌,ரஹக,தமான ஸெளந்தர்ய ஸெளகுமார்யாதி 
களென்ன, பரத்வஸூசகமான பொளர்யாதிகளென்ன,- 
ஸெளலப்யஸ9சகமான ஸெளசில்யாதி,களென்ன, ஆக இந்த 
நிரவதி,ககுணங்களைப்‌ பேசுகிறது. ்‌ 


இப்படி அபரிமிதசேஷ்டிதனுமாய்‌, அ௮பரிமிதகுண 
கனுமான இவனுக்குத்‌ தனக்கு வ்யாவ்ருத்தமாயிருப்பதொரு 
இருப்பீடமா தல்‌.ஒருபோகமா தல்‌.பரிகரமா தல்‌ இல்லையோ? 
என்னில்‌: (விப,வ) என என்‌ என்னா” (ஸர்வஸ்ய வட 
ஸர்வஸ்யே0ாந:) என்றும்‌, “ஏ (என? (பதிம்‌ விஸ்வஸ்ய) 
என்றும்‌. “ஏனா: (ப்ரதாநக்ஷேத்ரஜ்ஞபதிர்‌ 
கு$$ணேற;) என்றும்‌, “(ணர்‌ எ ௮௧ AT ௭௪ fe 
(ஹிரண்மயே பரே லோகே விரஜம்‌ ப்‌,ரஹ்ம நிஷ்கலம்‌) என்‌ 
றும்‌, “ஊர்‌ எனா ௨0 அனான்‌ 2௭ எக: (க்ஷரம்‌ 
ப்ரத ௩மம்ருதாக்ஷரம்‌ ஹர: க்ஷராத்மாநாவீசதே தே;வ ஏக:) 
என்றும்‌. “(என்‌ (எரனிக:” (திவி திஷ்ட,த்யேக:) என்றும்‌, 


ஸெளக்தர்யம்‌ (அழகு), ஸெளகுமார்யம்‌ (மென்மை) முதலானவையென்ன, 
மேன்மையைக்காட்டும்‌ செளர்யம்‌, வீர்யம்‌ முதலான ையென்ன, 
நீர்மையைக்காட்டும்‌ ஸெள?ல்யம்‌, வாத்ஸல்யம்‌ முதலானவையென்ன 
ஆக இப்படி எல்லையற்றிருக்கும்‌ குணங்களைப்‌ பேசுகிறது. .. 


இப்படி. . அளவற்ற செயல்களையும்‌ குண ங்களையும்‌ உடைய இவனுக்‌ 
குத்‌ தனக்கேயுரியதொரு இருப்பிடமோ, ஒருபோகமோ, துணைவர்களோ 
இல்லையோ? என்னில்‌: (விபவம்‌) “அனைத்தையும்‌ வசப்படுத்‌ இயிருப்பவன்‌; 
அனைத்துக்கும்‌ ஈச்வரனாயிருப்பவன்‌"' [ப்ருஹ 6-4-22] என்றும்‌, “உலகத்திற்‌ 
குப்பதியாயிருப்பவனை''[தை-ந௩ா-11]என்றும்‌, “பிரகிருதிக்கும்‌, ஜீவனுக்கும்‌ 
ஸ்வாமியரயிருப்பவன்‌; குணங்கள்‌ நிறைந்திருப்பவன்‌” [ச்வே 6-16] 
என்றும்‌, “'பொன்மயமான.,' மேலான உலகத்தில்‌ ப்ராக்ருத குணமற்ற 
தாய்‌, குற்றமற்றதான , ப்ரஹ்மம்‌ எழுந்தருளியிருக்கற து " [முண்டக 
22-10] என்றும்‌, '' கூரம்‌ (அழிவுள்ள து) எனப்படுவது ப்ரதானம்‌ ;- 
அழிவற்றதாகையாலே அக்ஷரம்‌ எனப்படுபவன்‌ ஜீவன்‌; இவ்விரண்டையும்‌ 
நியமிக்கிறான்‌ ஒப்பற்ற ஒரு தேவன்‌" [ச்வே1- 10] என்றும்‌,. “பரமபதத்தில்‌ . 
ஒப்பற்றவனாய்‌ நிற்கிறான்‌; அந்தப்புருவனால்‌ இவை யெல்லாம்‌ நிறைந்திருக்‌- 
கிறது" [ச்வே 3-9; முண்டக 15/1 7] என்றும்‌, “ பரமபதத்‌இலிருக்‌ 
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“ரச்‌ ஏர்‌ ரணை எ” (தேநேத,ம்‌ பூர்ணம்‌ புருஷேண ஸர்வம்‌) 
என்றும்‌, “(ணன 3 ஈன்‌ எனா (தி,வ்யோ தே;வ ஏகோ 
நாராயண:) என்றும்‌ சொல்லுறெபடியே நித்யவிபூ,தி 
யென்ன, லீலோபகரணமான பே க,பூ,மியென்ன. ஆக 
உபயவிபூ,தியையும்‌ உடையன்‌ என்கிறது. 


குரணசேஷ்டா தி,களும்‌ ப,க,வத்‌,க,தமாகில்‌ இவ்வேதம்‌ 
செய்கிறதென்‌? என்னில்‌: (பரிஜ்ஞாபநை: ) அவற்றை உள்ள 
படி அறிவிக்கிறது. “பரி” என்று பரீக்ஷ£பூர்வகஜ்ஞாபந 
மாய்‌, யுக்திதர்க்கங்களோடேகூட நிஸ்ஸந்தேஹமாக அறி 
விப்பிக்ிறெது என்றாகவுமாம்‌. அன்‌ றியிலே பரில்ஞாபக 
மாகிற.து,-வீடுவேடெடுத்துப்‌ பார்த்தல்‌, ஸ்வபு,த்‌,த,யாலே 
அாத்த,நிரீகூணம்‌ பண்ணுதல்‌ செய்கையன்‌ றிக்கே, “வன 
ஏர எனா எ எடம்‌ ளா” (ஆசார்யார்த்‌,தி, வித்யா 
விதி,தா ஸாதி,ஷ்ட,ம்‌ ப்ராபத்‌) என்‌ று ஆசார்யோபதே 
முக,த்தாலே க,ஹநமான ஸ்வார்த்த,ங்களை க்‌ 
தென்றாகவுமாம்‌. 


கும்‌ ஒப்பற்ற தேவனான நரராயணன்‌ ஒருவனே ஸர்வபூதாந்தராத்மாவர்‌ 
யிருப்பவன்‌ '” [ஸ *பால-7] என்றும்‌ சொல்.லுறபடியே தனக்கு போகத்‌ 
துக்கு உறுப்பான பரம..தமாகிற நிதயவிபூதியென்ன, விளையாட்டுக்கே 
உறுப்பரய்‌ ஸம்ஸாரிக்குக்‌ கர்மபோகத்திற்காக ஏற்பட்ட "இல்வுலகமாிற 
லீலாவிபூதி யென்ன ஆக உபயவிபூதியையும்‌ உடையவன்‌ என்கிறது, 


... செயல்‌, குணம்‌, செல்வம்‌ எல்லாம்‌ பகவானிடமிருக்கிறதாகில்‌ இவ்‌ 
வேதம்‌ செய்கறதென்ன ? எனில்‌: (நன்கு அறிவிப்பதன்‌ முலம்‌) "பரி" 
என்றதாலே உள்ளபடி அறிவிப்பதைச்‌ சொல்லுறது அல்லது, பரி,' 
என்ற உபஸர்க்கத்தாலே பரீக்ஷை செய்து அறிவிக்கிறது என்‌கறதாகவும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. யுக்திகளோடும்‌ தர்க்கங்களோடும்கூட ஐயமற அறிவிக்கிறது 
என்றபடி. அப்படியுமல்லாமல்‌, பரிஜ்ஞாபனமாவ து, ஏடெடுத்துப்‌ பார்த்‌ 
தல்‌ தன்‌ அறிவைக்கொண்டு பொருள்‌ கொள்ளுதல்‌ செய்யாமல்‌, '* ஆசாரி 
யனிடமிருந்து பெற்ற கல்வியே நிலைநிற்றெது'' [சாந்‌ 4--9--9] என்று 

ஆசார்யோபதேச மூலமாக ஆழ்ந்த பொருள்களையும்‌ அறிவிப்பிக்றெது 
என்பதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


ட 
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இவை அறிவிக்கிற இத்தால்‌ ப்ரயோஜ௩மென்‌? என்‌ 
னில்‌: (த்வத்பதப்தெள ) “அளவி TTS]: எனா ஈட்‌ 
( க்ஷ்த்ரஜ்ஞஸ்யேவரஜ்ஞாநாத்‌,விம௬த்‌,தி,: பரமா மதா) என்‌ 
றும்‌. “என்னன்ன எ” (ப்‌,ரஹ்மவித;ப்நோதி பரம்‌) என்றும்‌ 
சொல்லுகிறபடியே இந்த ஜ்ஞானம்‌ கைம்முதலாக பரம்‌ 
ப்ராப்யனானவன்‌ திருவடிகளைப்‌ பெறுகை. ஜ்ஞாநத்தாவே: 
ப,கஷவல்லாபம்‌ என்கையில்‌ ப்ரமாணமென்‌? என்னில்‌: “என 
வின: எண எஸ்‌ என்னின்‌ ஈடன்‌” (தஸ்ய இரா: பரி 
ஜாநந்தி யோடிம்‌ மரீசீநாம்‌ பத,மிச்ச,ந்தி) என்றும்‌, “ணி: 
கண்‌ ஈன” (விஷ்ணோ: கர் மாணி பற்யத) என்றும்‌. 
“அஜா: ஏற்‌ ஏக்‌ எனா என? (தத்‌,விஷ்ணோ: பரமம்‌ பதம்‌ 
ஸது_ பஸ்யந்தி) என்றும்‌, “என கள்‌ எ ஈன்‌ வள்‌ 88 
எண: | ன எச்‌ என ஈன்‌ ளார்‌” (ஜந்ம கர்ம ச மே திவ்‌ 
யம்‌ ஏவம்‌ யோ வேத்தி தத்த்வத: | த்யக்த்வா தே,ஹம்‌ புகர்ஜந்ம 
நைதிமாமேதி) என்றும்‌ ப,.க,வத;பதராநஜ்ஞாநத்தாலே. 


வேதங்கள்‌ இவற்றை அறிவீப்பதாலே என்ன பயன்‌? எனில்‌: (உன்‌ 
திருவடிகளை அடைவிக்கையில்‌ சென்று முடிகிறது) ''ஜீவனுக்குப்‌ பரமனை 
அறிவதாலேயே மேலான பரிசுத்தியுண்டாவதாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது” 
[யாஜ்ஞவல்கயள்‌ மிருதி 8-84] என்றும்‌, '*ப்ரஹ்மத்தை அறிந்தவன்‌ 
"[தை-ஆக-1] என்றும்‌ சொல்லுற 
படியே இவ்வறிவே காரணமாக பரமப்ராப்யனன பரமபுருஷணனுடைய 
திருவடிகளைப்‌ பெறுவதே இதனாலடையும்‌ பயன்‌ என்கிறது, ஞானத்‌ 
தாலே பகவா&ை அடைகிறான்‌ ஜீவன்‌ என்பதற்கு ப்ரமாணம்‌ என்ன? 


மேலான பலனை. அடைகிறான்‌ 


எனில்‌: '' அறிவாளிகளிம்‌ சிறந்தவர்கள்‌ அவனுடைய அவதாரத்தை அறி 
இன்றர்‌; (இதனால்‌) வானவர்‌ காட்டைப்‌ பெறவீரும்புகின்‌ றனர்‌ "' [பு-ஸ-5] 
என்றும்‌, '“விஷ்ணுவின்‌ செயல்களைப்‌ பாருங்கள்‌ '' [ருக்‌.அஷ்டகம்‌ 
1-2-1 ]என்றும்‌, * விஷ்னுவினுடைய அந்த மேலான பதத்தை நித்யஸ உ 
ரிகள்‌ எப்போதும்‌ கண்டு கொண்டிருக்கின்‌ றனர்‌ "' [ருக்‌-அஷ்ட 1-2-7] என்‌ 
றும்‌, * என்னுடைய. அப்ராக்ருதமான பிறப்பையும்‌ செயல்களையும்‌ வவ 
னிப்படி உள்ளபடி. அறிகறானோ, அவன்‌ தேஹத்தை விட்டு மறுபிறப்பை 
அடைவதில்லை, என்னை அடைகிறான்‌ '' [தை 4-9] என்றும்‌ பகவானு 
டைய சேஷ்டி.தங்களை அறிவதாலே பகவானை அடையலாமென்றும்‌, 


தனி 64 


586 தனிச்லோக 


பக,வத்ப்ராப்‌தி என்றும்‌, “என்‌ எனி இல எ இற்‌ உ 
௭௭” (ஆநந்த,ம்‌ ப்‌,ரஹ்மணோ வித்‌,வாத்‌ ௩ பி,பே,தி குதசந) 
என்றும்‌, “எனா என எனன. காண ரர்‌ எனறு 
அதை கானன்‌ ௭௭௫” (ஆத்மா நமநுவித்‌,ய வ்ரஜந்த்யேதாம்‌ 0௪ 
ஸத்யாந்‌ காமாந்‌ தேஷாம்‌ ஸர்வேஒஷ-? லோகேஷு காமசாரோ 
ப,வதி) என்றும்‌ இக்கு,ணஜ்ஞாஈத்தாலே ப,க,வத்ப்ராப்தி 
யென்றும்‌, “ஏ ப ஈன்‌ Te எனி விர TIS எளி, 
ர்‌ (யோ வேத, நிஹிதம்‌ கு,ஹாயாம்‌ பரமே வ்யோமந்‌ 
ஸோ$ச்நுதே ஸர்வாந்‌ காமாந்‌) என்‌ ஐம்‌, “என எவள்‌ 84 எள்‌ 
காள்‌ ஈஸ்‌ என்‌ எரர்‌ எ ௭ எனா இரு?” (ஸர்வஸ்ய 
விம்‌ தே,வம்‌ ஸர்வஸ்யாயத௩ம்‌ ஹரிம்‌। ராஜாஈம்‌ ஸர்வபூ,கா 
நாம்‌ தம்‌ வைஜ்ஞாத்வா விமுச்யதே) என்றும்‌, “என 9 ௭௨௭ 
என்‌” (ப்ரஹ்ம வேத, ப்‌,ரஹ்மைவ ப,வதி) என்றும்‌ உப,ய 
வீபூ,தியோக,ஜ்ஞாநத்தால்‌ ப,க,வத்ப்ராப்தியென்‌ றும்‌, ஸ்ருதி 
ஸ்ம்ருதிகள்‌ தானே சொல்லுகையாலே, இந்த ஈஹாகுண விப, 
வஜ்ஞாநத்தாலே தத்பத,ப்ராப்‌ இக்குக்‌ குறையில்லை. “ஏத: 
சான்‌” (அத்‌,ரேஸ்யமக்‌,ராஹ்யம்‌ ) என்றும்‌, “எ எது ஏனா எர 


*ப்ரஹ்மத்தின்‌ ஆனந்தத்தை அறிந்தவன்‌ எதனின்றும்‌ பயப்படுவதில்லை '' 
[தை-ஆர9] என்றும்‌ '' எவர்கள்‌ இங்கு பரமாத்மாவையும்‌, அவனுடைய 
இந்த விரும்பத்தக்க உண்மையான குணங்களையும்‌ உபாஸித்துப்‌ பரலோக 
மடைகஇிறுர்களோ, அவர்களுக்கு எல்லா உலகங்களிலும்‌ விருப்பப்படி. ஸஞ்‌ 
சரிக்க வல்லமையுண்டாதிறது'' [சாக்‌ 8-1-6| என்றும்‌ பகவத்குணங்களை 
அறிவதர3ல பகவானையடையலாம்‌ என்றும்‌, ''எவள்‌ ப்ரஹ்மத்தை ஹ்ருதய 
குஹையிருப்பதாகவும்‌, பரமபதத்திலிருப்பதாகவும்‌ அறிகறானோ, அவன்‌ 
ப்ரஹ்மத்தோடுகூடட எல்லாக்‌ கல்யணகுணங்களையும்‌ அ.நுபவிக்கறான்‌ '' 
[தை-ஆ௩1]என்றும்‌, எல்லாவற்றையும்‌ வசத்திலுடைய தேவனும்‌,எல்லா 
வற்றுக்கும்‌ இருப்பிடமாயிருப்பவனும்‌, எல்லா உயிர்களுக்கும்‌ அரசனு 
மான அந்த ஹரியை அறிந்தால்‌ மோக்ஷமடை றான்‌" [ ] “ப்ரஹ்‌ 
மத்தை அறிந்தால்‌ ப்ரஹ்மமாகவே ஆகிறான்‌" [ முண்ட8-2-9] என்றும்‌ உபய 
'விபூதியையும்‌ உடையவன்‌ என்றறிவதாலே பகவரனை அடையலாம்‌ என்‌ 
றும்‌ ச்ருதில்‌ மிருதிகள்‌ தானே சொல்லுகையாலே, பகவா னுடைய சேஷ்டித 
குணவீபூதிஜ்ஞானத்தாலே அவன்‌ திருவடிகளை அடையக்குறையில்லை. 
(உன்னுடைய திருவடியை அடைவதில்‌). “ கரணமுடியரத து, அறிய முடி. 
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ஏனா எஙகள்‌: (௩ சக்ஷுஷா க்‌,ருஹ்யதே நாபி வாசா நாந்யைர்‌ 


தே,வை:) என்றும்‌, என்‌ என்‌ என்னா” (நமோ நமோ 
வாங்ம௩ஸாதிபூ,மயே) என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே காத்‌, 
ரோபகரணர்களான எங்களுக்கு வாங்மகஸாகேரசரவைப, 
வனாயீருக்கிற உன்னைப்‌ பெறும்போது “எஎள ஏ எசா? 
(ம௩ஸா து விர-த்‌;தே ர) என்றும்‌. “ஐல எளி ஈளை? 
(ஹ்ருத,ா மநீஷா ம௩ஸா$பி,க்லுப்த:) என்றும்‌, “ணா எணண 
எ: (பக்த்யா த்வஈந்யயா றக்ய:) என்றும்‌ சொல்லு 
கிறபடியே எளவிப,திகனான Cத,வருடைய ஜ்ஞாந 
மொழிய வேறுகைம்முதல்‌ உண்டோ? .த்வதரப்தெ,ள:' 
என்னாதே, “த்வக்பதளப்தெள'' என்கிறது விஸேஷித்து 
ஸ்வரூபாநுகு,ணமாகக்‌ திருவடிகளே ப்ராப்யமென்கைக்காக. 
ஆத்‌,யாத்மிகாதி, தாபத்ரயத்தாலே தப்தரானவர்களுக்கு, 
“எர: ரர்‌ 02”. (தத்‌,விஷ்ணோ: பரமம்‌ பதம்‌) என்‌:று 
பரமபத,;ப்ராப்தியைச்‌ சொல்லிற்றாகவுமாம்‌. ஆக, இப்படி 


யாதது'' (முண்டக 1-1-6] என்றம்‌, “பரம்பொருள்‌ கண்ணாலும்‌, வாக்கி 
னாலும்‌ மற்ற இந்திரியங்களாலும்‌ அறியப்படுவதில்லை'' [முண்ட 1. 1-6]என்‌ 
றும்‌, “வாக்குக்கும்‌ மன த்துக்கும்‌ எட்டரதவனாயிருப்பவனை"' [ள்‌ தோ-ர 21] 
என்றும்‌ சொல்லுகிறபடி.யே ப்ராக்ருதமாகையாலே வலிமையற்ற இந்திரி 
யங்களை உடைய எங்களுக்கு வாக்குக்கும்‌ மனத்துக்கும்‌ எட்டாத பெருமை 
முடைய உன்னைப்‌ பெறும்போது, “ விசுத்தமான மனத்தாலே அறியப்படு 


பவன்‌ '' [விஷ்ணுதர்மோத்தரம்‌ 275-2] என்றும்‌, “பக்தியும்‌ தரிப்பு 
முள்ள மனத்தினாலே அறியப்படுபவன்‌ '' [தை-நா 1-10] என்றும்‌, 


*வேறொன்றிலீடுபடாத பக்தியினாலே அறியத்தக்கவன்‌ '' [தை 11-64] 
என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே விபூதிகளோடு கூடிய தேவரீரைப்பற்றிய 
அறிவையொழிய வேறொரு ஸாதனமுண்டோ? உன்‌ அடைவதில்‌ !' 
என்னாமல்‌, “* உன்னுடைய திருவடியை அடைவதில்‌ “என்கிறது, விசே 
ஜித்து நம்‌ சேஷத்வள்‌ வரூபத்திற்குத்‌ தக்கபடி. திருவடிகளே ப்ராப்யம்‌ 
என்று தெரிவிக்கைக்காக, '' பதாப்தெள '' என்றவிடத்தில்‌ “பதம்‌' என்றது 
விஷ்ணுவின்‌ மேலான அந்தப்பரமபதத்தை'' [ரூக்‌-அஷ்ட 1-2-7]என்ற 
பரமபதத்தைச்‌ சொல்லுகிறதாய்‌, தேஹத்தைப்‌ பற்றிவரும்‌ ஆத்யாத்மிகம்‌, 
தெய்வச்‌ செயலால்‌ வரும்‌ ஆதி தைவிகம்‌, மற்ற பூதங்களால்‌ வரும்‌ ஆதி 
பெளதிகம்‌ என்னும்‌ மூன்றுவகைத்‌. துன்பங்களாலும்‌ வருந்துகின்‌ றவர்‌ 
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யால்‌ ஊர்த்‌ வப க,மானது, “ த்வத,ஹாகு,ணவீப,வ பரிஜ்‌ 
ஞாபறைஸ்‌ த்வத்பதராப்தெள பரிக்ஷ்யதே'' என்று சொல்‌ 
லிற்றாகிறது. “ஈஹாஞ,ணவிப,வ பரிஜ்ஞாபநை:'' என்கிற 
விடத்தில்‌ உபாஸநம்‌ கண்டிலோமே என்னில்‌: உபாஸந 
மாகிறது.- த்வத,ஹாகுணவிபவங்களினுடைய அவிச்சிந்‌ 
நாநுஸந்தரஈமாகையாலே அத்தை ௮றிந்தபோதே உபா 
ஸநமும்‌ சொல்லிற்றாய்விட்டது. ஆக, இத்தால்‌ “என 
எண என்றா எ எள்‌” (கதா: ஸ்ம ஸர்வவசஸாம்‌ ப்ர திஷ்ட, T 
யத்ர ஸாஸ்வதீ) என்றும்‌, *9% வனா பர எண்‌ என்‌ | 
சான்‌ என்‌ எள்‌ எ பண: ௭9௭ ரின்‌” (வேதே, ராமாயணே 
புண்யே பாரதே ப,ரதர்ஷப, | ஆதெ.ள மத்‌,யே ததரந்தே ச 
விஷ்ணு: ஸர்வத்ர .கீ,யதே ||) என்றும்‌, ஈறான எ ஏறு 
வொளி எ ளிஎள்‌” (விஷ்ணுநாமா: ஸ வேதே,ஷு வேதரந்‌ 
தேஷு..௪ &,யதே) என்றும்‌ சொல்லுகிறபடி ஸகலவேத, 
வேதராந்தங்களில்‌ அவனே ப்.ரதிபாத்‌ூயன்‌ என்று 
சொல்லிற்று. 


களுக்கு, அத்துன்பங்கள்‌ நீங்குவதற்காகப்‌ பரமபதத்தை அடைவதைச்‌ 
கொல்லுவதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. இவ்வண்ணமாக வேதத்தின்‌ உத்தரபாகம்‌ 
உம்முடைய குணசேஷ்டித விபூதிகளை: அறிவிப்பதன்‌ மூலம்‌ உம்‌ இருவடி 
களை அடைவிப்பதில்‌ தலைக்கட்டுகிறது என்று சொன்னதாறைது. "சேஸ்‌ 
பூதம்‌, குணம்‌, விபூதி ஆகியவற்றை அறிவிப்பதில்‌ '' என்றதில்‌ பகவத்‌ 
ப்ராப்திலாதனமான உபாஸனத்தைச்‌ சொல்லக்காணோமே எனில்‌: உபா 
ஸுனமாவது,--- பகவானுடைய குணவிபூதி சேல்டிதங்களின்‌ இடையறாத 
நினை வேயாகையாலே, இவற்றை அறிவிப்பதாகச்‌ சொன்னபோதே உபாஸ 
மும்‌ சொல்லிற்றாய்‌ விட்டது. ஆக இவ்வளவால்‌, ' எல்லா வாக்குகளும்‌ 
எங்கு எப்போதும்‌ சிலைநிற்கன்றனவோ, அந்த. பவவத்‌ ள்‌ வரூபத்தை 
௨ணங்குகிறோம்‌'' [விபு 1-14-23]] என்றும்‌, “ பரதச்ரேஷ்டனே / 
வேதத்திலும்‌, புண்ணியமான ராமாயணத்திலும்‌, பாரதத்திலும்‌ அடியிலும்‌ 
ஈடுவிலும்‌ முடிவிலும்‌ ஆகிய எங்கும்‌ விஷ்ணுவே பாடப்படுகஒறான்‌ '! 
்‌ ] என்றும்‌, “*“விஷ்ணுவென்று பெயரையுடைவனாய்‌ அவன்‌ 
பேவேதங்களிலும்‌ வேதாந்தங்களிலும்‌ பாடப்படுகிறான்‌'| வி 46-4-40]என்‌ றும்‌ 
சொல்லுகிறபடி 2 ய எல்லா வேத வேதாகந்தங்களிலும்‌ அவனே சொல்லப்‌ 
படுபவன்‌ என்‌ று சொல்லிற்றாயிற்று, 


க. 
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இவ்வர்த்தத்தை “992 என்னி 2 (வேதைஹ்ச 
ஸர்வைரஹமேவ வேத்‌,ய:) என்று திருத்தேர்த்தட்டிலே 
ஸர்வலோகஸாக்ஷிகமாகச்‌ சொன்னவனையிட்டபே இசை 
விக்கிறார்‌. (வேத்யோ வேகைஹ்ச ஸர்வைரஹமிதி ப,க,வந்‌ 
ஸ்வேஈ ச வ்யாசகர்த்த,) (ஸர்வைர்‌ வேதை) அதிய 
மானமாயும்‌, விப்ரகீர்ணமாயுமுள்ள .. க்ருதஸ்ந வேத்த்‌ 
துக்கும்‌ அவனே ப்ரதுிபாத்‌,யன்‌ என்கிறார்‌, (அஹமிதி) 
ஸர்வாந்தர்யாமியாய்‌, ஸர்வஸமாராத்‌,யனாய்‌ ஸர்வபட,லப்ர.த. 
னைவன்‌ என்கிறார்‌. “ப்ராஹ்மணோ யஜேத'' “க்ஷத்ரியேோ . 
யஜேத'' என்கிற க்ஷத்ரியாதி, ப0ப்‌,தங்கள்‌ தஜ்ஜாதி 
வியிஷ்ட பிண்ட,த்‌,வாரா ஆக்மபர்யந்தமாகிறாப்போலே, 
அக்‌,ரீந்த்‌,ராஇறப்‌, க,ங்களும்‌, தத,இ.ஷ்டாந ஜீவத்‌,வாரா 
௮நுப்ரவேறத்தாலே நம்மளவீலே : பர்யவஸிக்கக்கடவது 
என்கிறார்‌.  (வேத்‌,ய:) வாசகஙப்‌,த,மானது வாச்யமான 
அர்த்த,பர்யவஸாயியாயல்ல.து நில்லாமையாலே, “எர எக: 


'இவ்வர்த்தத்தை “எல்லா வேதங்களாலும்‌ அறியப்படுபவன்‌ நானே "' 
[8தை 75-15] என்று திரூத்தேர்த்தட்டிலே எல்லாவுலக முமறியும்படிச்‌ 
சொன்ன அவனையிட்டே இசைவிக்கிறார்‌ மேலே : (பகவானே! வேதங்கள்‌ 
எல்லாவற்றுலும்‌ நானே அறியப்படுபவன்‌ என்று தேவரீரே வியாக்கி 
யானம்‌ செய்தீர்‌.) (எல்லா வேதங்களாலும்‌) அத்யயனம்‌ செய்யப்படுமவை 
யாயும்‌, கலமாயும்‌ உள்ள எல்லா வேதத்தாலும்‌ அறிவிக்கப்படுபவன்‌ 
அவனே என்‌இருர்‌, (கானே என்று) ஸர்வாந்தர்யாமியாய்‌, அனைவராலும்‌ 
ஸர்வகர்மங்களாலும்‌ ஆராதிக்கப்படுபவனாய்‌, ஸர்வகர்மத்துக்கும்‌ பலன 
ஸிப்பவனான நானே என்று கருத்து, ''ப்ராஹ்மணன்‌ யாகம்‌ செய்யக்கட 
வன்‌; க்ஷத்ரியன்‌ யாகம்‌ செய்யக்‌ கடவன்‌ "' என்கிற வாக்கியங்களில்‌ ப்ராஹ்‌ 
மணன்‌, க்ஷத்ரியன்‌ முதலான சப்தங்கள்‌, அந்தந்த ஜாதியோடு கூடிய 
பிண்டத்தைக்‌ குறித்து, அதன்‌ மூலம்‌ 'ஆத்மபர்யந்தம்‌ சொல்லுகிறாற்‌ 
போலே அக்னி, இந்திரன்‌ முதலான சப்தங்ளும்‌ அந்த சப்தங்களால்‌ 
சொல்லப்படும்‌ ஜீவன்‌ மூலமாக, அவர்களுக்கு அந்தர்யாமியான என்னைச்‌ 
சொல்லக்கடவது என்‌ஒருர்‌. (அறியத்தக்கவன்‌) ஒருபொருளைச்‌ சொல்லும்‌ 
சொல்‌, சொல்லத்தக்க பொருளைச்‌ சொல்லியல்லது நில்லாதாகையாலே 
“வாக்குக்ளால்‌ சொல்லத்தக்கவைகளில்‌' மேலான வனாயிப்பவனை'' [ஜித்‌ 
கே1-7] என்றும்‌, “சொற்பொருள்‌ விஷ்ணுவே'' [வீ-பு-1-8-18] என்‌ 
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- ஜர்‌” (வசஸாம்‌ வாச்யமுத்தமம்‌) என்றும்‌. “எவ ர?” 
“(அர்த்தேர விஷ்ணு:) என்றும்‌ சொல்லப்படுகிற நாமே க்ருத்‌ 
ஸ்நவேத,ப்ரதிபாத்‌,யன்‌ . என்று பஅவத்வசநம்‌. (ப,க,வந்‌) 
 ஜ்ஞாநாதி,குணங்களால்‌ பரிபூர்ணனாகையாலே போக்கடி 
சொல்லுகையும்‌ உனக்கே பழம்‌ என்கிறார்‌. (ஸ்வேந ச வ்யா௫ 
கர்த்த,) மத்யஸ்த,ரான வைதிகர்‌ சொன்னவளவேயோ£ 
எதிரிகள்‌ முன்பே நீதானே சொல்லிற்றில்ல்யோ? என்‌ றோம்‌. 
5. வராஹபுராணம்‌ வராஹசரமச்லோகம்‌ 

(a ஊண்‌ ரன்‌ எரர்‌ என்ன்‌ எப 
என்‌ ர்‌ எள்‌ பளள ASAI) 
என்‌ ணன்‌ ஏ கரா 
qe என்‌ ஈழம்‌ எண்‌ மார்‌ ஈன்ற 
ஸ்தி,தே மநஸி ஸ-*ஸ்வஸ்தே, ஸஈரீரே ஸதி யோ ஈர:। 
த.ஈதுஸாம்யே ஸ்தி,தே ஸ்மர்த்தா வி௦வரூபஞ்ச மாமஜம்‌।| 
ததஸ்தம்‌ ம்ரியமாணந்து காஷ்ட,பாஷாணஸஙந்நிப,ம்‌ | 
அஹம்‌ ஸ்மராமி மத்‌,ப,க்தம்‌ நயாமி பரமாம்‌ கதிம்‌ || 
- பதவுரை:-மநஸி.ஸ்தி,தே (ஸதி)--மனம்‌ (கலக்‌ £ யின்‌ றி) 
நிலைநிற்கையில்‌, மரீரே ஸுஸ் வஸ்‌ த, ஸதி உடம்‌. 
நோயற்று நன்றாயிருக்கையில்‌, த, துஸாம்யே ஸ்தி,தே(ஸதி)- 
வாதம்‌. பித்தம்‌, ச்லேஷ்மம்‌ என்னும்‌ மூன்று தாதுக்களும்‌ 
ஓரளவாயிருக்கையில்‌, ய: ஈர:-—௭எந்த மனிதன்‌, .விச்வரூபம்‌- 


றும்‌ சொல்லப்படுகிற நானே எல்லா வேதத்தாலும்‌ அறிவிக்கப்‌ படுபவன்‌ 

என்று பகவான்‌ தையில்‌ அருளிய வார்த்தையைக்‌ காட்டுஒருர்‌, 

(பகவானே) ''ஐச்வர்யள்ய ஸமக்ரஸ்ய வீர்யஸ்ய யசஸ: ஸ்ரிய: ஜ்ஞாநவை 

ரரகுயயயோச்சைவ ஷண்ணாம்‌ ப,க;இதீரணா'' [வி-பு 6-5-74] [பூர்ண 

மான ஐச்வர்யம்‌, வீர்யம்‌, ர்த்தி, செல்வம்‌, ஜ்ஞானம்‌, வைராக்யம்‌ ஆகிய - 
ஆறும்‌ 'ப,கட' எனப்படுகின்றன ] என்கிறபடியே ஞானம்‌ முதலான ஆறு 

குணங்களாலும்‌ நிறைந்தவராகையாலே, இதற்கு பதில்‌ சொல்லுவதும்‌ 

உம்முடைய பொறுப்பே என்கிறார்‌. (தேவரீரே வீயாக்கியானம்‌ செய்தீர்‌) 

நடுகிலயிலுள்ள வைதிகர்‌ சொன்னது மாத்திரமோ? எதிரிகள்‌ முன்பே 
யுத்தபூமியில்‌ தேவரீரே சொல்லவில்‌லையோ ? என்கிறார்‌, 


ச நட்‌ ஆஆ: 
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உலகை உடம்பாக உடையவனும்‌. அஜம்‌ ௪ பிறப்பு (முத 
லான விகாரங்கள்‌) இல்லாதவனுமான, . மாம்‌--என்னை, 
ஸ்மர்த்தா-நினைக்றொனோ. தத:--பிற்காலத்தில்‌, காஷ்ட, 
பாஷாணஸங்நிப,ம்‌ - கட்டையோடும்‌. கல்லோடும்‌ ஓத்த 
வனாய்‌, ம்ரியமாணம்‌-மரணமடையாநிற்கிற. தம்‌ மத்‌,ப,க்தம்‌- 
அந்த என்‌ பக்தனை, அஹம்‌ நான்‌, ஸ்மராமி- நினைக்கிறேன்‌! 
பரமாம்‌-— உயர்ந்த, கதிம்‌ பதவியை, நயாமி-அழைத்துச்‌ 
செல்கிறேன்‌. ்‌ 


அவதாரிகை-- (ஸ்தி,தே மநஸீத்யாதி,) அறுபாவ்ய 
வஸ்துலாப,த்துக்கு நிரபாயோபாயமான ஆற்ரயணகாலத்‌ 
தையும்‌,  ஆங்ரயணாதி,காரியையும்‌, ஆஸ்ரயணப்ரகாரத்‌ 
தையும்‌, ஆஸற்ரயணிய வ்யக்திவியோஷ த்தையும்‌, ஆற்ரயண 
பலத்தையும்‌ சொல்லுகிறது இந்த ஸ்லோகத்‌,வயம்‌, 
ஸ்இ,தே மநஸி ஸுஸ்வஸ்தே, பரரீரே ஸதி த_ாதுஸாம்யே 
ஸ்தி,தே'' என்று ஆற்ரயண காலத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. 
“யோ நர:'' என்று ஆஸ்ரமணாதி,காரியைச்‌ சொல்லுகிறது. 
“ஸ்மர்த்தா'' என்று ஆற்ரயணப்ரகாரத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. 
விஸ்வரூபம்‌ ௪ மாமஜம்‌'' என்று ஆஸ்ரயணீய வ்யக்தி 
விபோஷத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. மேல்‌ ஸ்லோகம்‌ ஆங்ரயண 
ப,லத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. 


வராஹ சரமச்லோகம்‌ 


அவதாரிகை:-அ.நுபவிக்கத்தக்க வள்‌. துவான பரம்பொருளை அடையக்‌ 
குறையற்ற உபாயமான ஆச்ரயணகாலத்தையும்‌, ஆச்ரயிக்கும்‌ அதிகாரியை 
யும்‌, ஆச்ரயிக்கும்‌ விதத்தையும்‌, ஆச்ரயிக்கத்தக்கவன்‌ யாரென்பதையும்‌, 
ஆச்ரயிப்பதால்‌ உண்டாகும்‌ பலனையும்‌ சொல்லுகின்றன இவ்விரண்டு 
ச்லோகங்களும்‌, மனம்‌ நிலைகிற்கையில்‌ சரீரம்‌ ரோகமில்லாமலிருக்கையில்‌, 
தாதுக்கள்‌ ஓரேயளவாயிருக்கையில்‌ என்று ஆச்ரயணகாலத்தைச்‌ சொல்லு 
கிறது, “எந்த மனிதன்‌'' என்று ஆச்ரயிக்கும்‌ விதத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. 
**உலகனைத்தையும்‌ உருவாகக்கொண்டவனும்‌ பிறப்பற்றவனுமான என்னை"! 
என்று ஆச்ரயிக்கத்தக்கவன்‌ யாரென்பதைச்‌ சொல்லுகிறது, இரண்டாவது 
ச்லோகம்‌ முழுவதும்‌ ஆச்ரயிப்பதரல்‌ உண்டாகும்‌ பலனைச்சொல்லுகறது 
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-வ்யா:--(மநஸி ஸ்தி,தே) மநஸ்ஸானது எது? அதுக்கு 
௮வஸ்கானமாவது எது? என்னில்‌ : மகஸ்ஸானது - அநாதி, 
காலபாபவாஸகையாகிற மஹாவாதத்தாலே ப்ரேரிதமாய்‌. 
தனக்கு ஆவாஸபூ,மியான ஹ்ருத;யகு, ஹையில்‌ க்ஷணகாலம்‌ 
தங்கப்பெறாதே கண்ட விஷயங்களிலல மண்டிப்‌ * புக்குத்‌ 
திரியாமல்‌ நிர்விஷயமாகை. ஆக, இதில்‌ மநஸ்ஸினுடைய 
* விஷயா தனமான அந்யபரதை தவீர்ந்தபடி சொல்லுகிறது. 
அநந்தரம்‌ . மரீராலஸ்யகிடந்கனமான மநஸ்ஸினுடைய 
அநீயபரதாஸரந்திக்கு ஹேது சொல்லுகிறது,- (ரீ ஸுஸ்‌ 
வஸ்தே ஸதி) என்று; மரீரம்‌ ஸ்வஸ்கமாய்‌ அழகிதான 
வளவீலே, வ்யாதிநாமாகரமாயிறே மரீரமிருட்பது, அந்த 
வ்யா தி,களில்‌ ஒன்று தலையெடுத்ததாகில்‌, தஜ்ஜநிதமான 
தக்கன நுபலத்துலே உபக்ீணமாகையாலே பகவத்விஷ 
யத்துக்கு யோக்‌யமாகமாட்டாதிறே நெஞ்சு. ஆகையாலே, 
றரீராலஸ்யநிவருத்தி மநஸ்ஸ்வாஸ்‌,க்யத்துக்கு ஹேது. 


வ்யா:-(மனம்‌ நிலைநிற்கையில்‌)மனமாவது ௭ து? அதுநிஃ நிற்பதாவது 
என்ன? எனில்‌: மனமாவது:--அநாதிகாலமாயுண்டான :பாபவாஸநை: 
யாற புயற்காற்றாலே சுழற்றியடி.க்கப்பட்டதாய்‌, தனக்கு இருப்பிடமான 
இருதயகுஹையில்‌ கணதேரமும்‌ தங்கப்‌ பெறுமல்‌ கண்ட கண்ட விஷயங்‌ 
களிலே மண்டித்‌ திரிவதொரு தத்துவம்‌, அது நிலைநிற்பதாவது :- இப்படிக்‌ 
கண்டவிஷயங்களிலே மண்டித்‌ திறந்துடடக்கும்‌ வாசல்தோறும்‌ புகுந்து 
புறப்படும்‌ நாய்போலே நினைத்தவிடமெல்லாம்‌ புக்குத்திரியாமல்‌ விஷயங்‌ 
களிலே பற்றற்றிருக்கை, '“மனம்‌ நிஃபகிற்கையில்‌ '' என்றதால்‌, மனம்‌ 
மற்ற விஷயங்களைப்‌ பற்றி நின்று பகவத்‌ விஷயத்தில்‌ ஈடுபாடில்லாமலிருக்‌ 
கும்‌ நிலை தவிர்க்தபடியைச்‌ சொல்லுகிறது: அடுத்தபடியாக, சரீரத்தில்‌ 
வீயாதி காரணமாக மனம்‌ நிலைநில்லா மலிருக்குமிருப்பு தீருகைக்குக்‌ கார 
ணம்‌ சொல்லுகிறது,- (சரீரம்‌ நல்ல ஆரோக்கியத்துடனிருக்கையில்‌ 
என்று, சரீரம்‌ நல்ல நிலையில்‌ அழகாயிருக்கையில்‌, வியாதிகளுக்கு இருப்‌ 
பிடமாயன்றோ சரீரமிருப்பது; அந்த விதியாகளில்‌ ஒன்‌ றுதலையெடுத்ததாகில்‌ 
அதனாலுண்டான துன்பத்தை அனுபவிப்பதிலேயே மனம்‌ ௩டுபட்டிருக்கு 
மன்றோ. ஆகையாலே சரீரம்‌ ரோகமில்லாமலிருப்பது மனம்‌ நிலைநிற்ப. 
தற்குக்‌ காரணமாகிறது, 

“இங்கு சில பங்க்‌இிகள்‌ நழுவியுள்ளன, 
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அந்த றரீராலஸ்யறிவ்ருத்திக்கு ஹேது சொல்லுகிற து- 
(காதஸாம்யே ஸ்திதே) என்று; தாதுக்களாவன-வாத 
டிித்தபலேஷ்மங்கள்‌. அந்த த,ாதுக்களுக்கு ஸாம்ய 
முண்டாகையாவது,- ஒன்றுக்கொன்று ந்யூ்கநாதிரேகமற்று 
ஒத்திரக்கை, அந்த தா துக்களின.டைய ந்யூநாதிரேகங்கள்‌ 
வ்யாதி,ஹேது. மூன்றினுடைய ப்ரகோபம்‌ மரணமிறமே. 
ஆகையால்‌ அந்த வ்யாதி,$ஹேதுக்கள்‌ தன்னில்‌ ஒத்தவாறே. 
௮வற்றினுடைய நிம்நோந்நதத்தால்‌ வரும்‌ வ்யா தி, உண்டா 
காது. வ்யாதி, உண்டாகாமையாலே யரீரம்‌ ஸ்வஸ்தமாம்‌. 
றரீரஸ்வாஸ்ச்‌,யத்தாலே மநஸ்ஸ்வாஸ்த்யம்‌ பிறக்கும்‌; 
பின்பு மநஸ்ஸு ஸ்மரணக்ஷமமாம்‌. ஆக, கீழித்தனையாலும்‌ 
ஸமரணைகாந்தமான காலவீஸேஷத்தைச்‌ சொல்லிற்று. 

அநந்தரம்‌ ஸ்மரணாதி,காரியைச்‌ சொல்லுகிறது.- 
(யோ நர:) என்று; நரஸப்‌,த,ம்‌ மநுஷ்யவாசீ; இதிலே 
தே,வதைகளையும்‌ உபலக்ஷிக்கிறது. இத்தால்‌ பகவத்‌ 
ஸமாஸ்ரயணத்துக்குக்‌ கரணடபாடவமே அ௮பேக்ஷிதம்‌ என்ற 


சரீரம்‌ அப்படி. வியாதியில்லாமலிருப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ சொல்லுகிறது; 
(தாதுக்கள்‌ ஸமநில்யிலிருக்கும்போது) என்று; தாதுக்களாவன,-வாதம்‌, 
பித்தம்‌, ச்லேஸ்மம்‌ எனப்படுபவை, அந்த தாதுக்கள்‌ ஸமநில்யிலிருப்ப 
தாவது-—ஒன்‌ றுக்கொன்று ஏற்றத்தாழ்வில்லாமல்‌ ஓத்திருக்கை, இந்த 
தாதுக்கள்‌ ஏற்றத்தாழ்வோடிருக்கை வியாதிக்குக்‌ காரணம்‌, மூன்றும்‌ 
தரறுமாறாக ஆகிவிட்டால்‌ மரணமே ஏற்பட்டுவிடுமன்றோ. ஆகையால்‌, 
வியாதிக்குக்‌ காரணமான அவை ஒன்றுக்‌ கொன்று ஒத்திருக்கும்பேர து, 
அவற்றின்‌ ஏற்றத்தாழ்வால்‌ வரும்‌ வியாதி உண்டாகாது. வியாதியுண்டா 
காமையாலே சரீரம்‌ நல்ல நிலையிலிருக்கும்‌, சரீரம்‌ நல்ல நிலையிலிருந்தால்‌ 
மனமும்‌ நல்ல நிலையிலிருக்கும்‌, நல்ல நிலையிலிருக்கும்‌ மனமே பகவத்‌ 
விஷயத்தை நினைக்கவல்லதாகும்‌, ஆகக்‌ கீழ்ச்சொல்லப்பட்ட எல்லாவற்‌ 
றாலும்‌ பகவானை நினைப்பதற்கு உரியகாலத்தைச்‌ சொல்லிற்றாயிற்று. 

அடுத்தபடியாக, நினைக்கும்‌ அஇகாரியைச்‌ சொல்லுகிற.து,-(எந்த மனி 
தன்‌) என்று, நரசப்தம்‌ மனிதனைச்‌ சொல்லுகிறது. நரசப்தத்தாலே 
தேவதைகளை உபலக்ஷணமுறையாலே காட்டுகிறது. இத்தால்‌, பகவானை 
ஆச்ரயிப்பதற்குக்‌ கரணங்கள்‌ நன்றாயிருப்பதொன்றே வேண்டியது 
தனி-75 


594 | தனிச்லோக 


தாயிற்று. வக்ஷ்யமாணமான ஸ்மரணத்துக்கு ஜந்மவ்ருத்‌ 
தாதிகள்‌ அப்ரயோலகங்கள்‌; ஏதேனும்‌ ஜந்மமாகவுமாம்‌, 
வ்ருத்தமாகவுமாம்‌.- கரணபாடவமும்‌ ருசியுமேவேண்டுவது. 


(ஸ்மர்த்தா) ஸ்மரணமாவது,-ஒரு ஜ்ஞாந௩விபோஷம்‌. 
மேல்‌, “விம்வரூபம்‌'' என்று பஸஷேோத்வத்தையும்‌. *நயாமி'' 
என்று உபாயத்வத்தையும்‌, பரமாம்‌ க,திம்‌'' என்று 
உபேயத்வக்தையும்‌ சொல்லுகையாலே இம்மூன்றும்‌ இந்த 
ஸ்மரணத்துக்கு விஷயமாகக்கடவது. ஆகவித்தால்‌ 
. ஆஸ்ரயணப்ரகாரம்‌ சொல்லிற்றாயிற்ற. 


அநந்தரம்‌ ஆங்ரயணீயவஸ்துவைச்‌ சொல்லுறெது-— 
(விஸ்வரூபம்‌) என்கிறபதம்‌. விங்வத்தையும்‌ தனக்கு ரூபமாக 
உடையவன்‌ விச்வரூபியாகிறான்‌. இவன்‌ விற்வாரீரியா 
யிருக்குமாகில்‌, உப,யக,தமான தோஷமும்‌ ஸபர்மியாதோ? 


என்றதாயிற்று, அடுத்தபடியாகச்‌ சொல்லப்போகும்‌ நினைவுக்குக்‌ குடிப்‌ 
பிறப்பு, ஒழுக்கம்‌, நற்குணங்கள்‌ முதலானவை காரணமன்று, ஒருவன்‌ 
எந்தக்குலத்தில்‌ பிறந்தாலும்‌ சரி; எவ்வொழுக்கமுடையவனாயினும்‌ சரி; 
எக்குணத்தை உடையவனாயினும்‌ சரி, சரீரமும்‌ மனம்‌ முதலான 
இந்திரியங்களும்‌ நல்லநிலையிலிருப்பதும்‌, நினைக்கவேணும்‌ என்னும்‌ 
ருசயுமே வேண்டியது, ல்‌ 


(நினைக்கறுனோ) நினைப்பதாவ த,-அறிவில்‌ ஒருவகை, அதாவது:- 
“அவனே உபேயமும்‌ உபாயமும்‌'' என்று நினைக்கும்‌ ப்ரபத்தி, மேலை, 
“உலகை உருவாகக்கொண்டவனை'' என்று பரமபுருஷனுடைய ஸ்வாமியா 
யிருக்கும்‌ தன்மையும்‌, ''நான்‌ அழைத்துச்‌ செல்லுகிறேன்‌'' என்று பக 
வானே உபாயமென்பதும்‌, “மேலான கதியை என்கையாலே அவனே 
ப்ராப்யமென்பதும்‌ சொல்லுகையாலே இம்மூன்றையும்‌ இவ்வதிகாரி 


நினைக்கவேண்டும்‌ என்றதாகிறது. ஆக, இதனால்‌ ஆச்ரயிக்கவேண்டிய 
விதம்‌ சொன்னதாயிற்று. 


அடுத்தபடியாக, ஆச்ரயிக்கத்தக்கவன்‌ யாரென்று சொல்லுற து,- 
(விச்வரூபனை) என்கிற பதம்‌. * “விச்வம்‌' எனப்படும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
தனக்கு ரூபமாக உடையவனாகையால்‌ விச்வரூபனாஜறான்‌, இவன்‌ சேதனம்‌, 
அசேதனம்‌ எனப்படும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ சரீரமாகக்கொண்டவனாகல்‌, 
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என்னச்சொல்லுகிறத.-(அஜம்‌)ஜுஈமரணாதிுசந்யம்‌, இந்த 
ஐம்‌ மரீரக.ர்மமான ஷட்‌ பாவவிகாரங்களுக்கும்‌. ஆத்ம 
துர்மமான அஜ்ஞா௩ துக்க, திகளுக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌. (௪) 
இச்சேதனனுடைய ஹிதாஹிதஜ்ஞாந விபேஷத்தையும்‌, 
ஜ்ஞாநாநுகுணமாகக்‌ கார்யம்‌ தலைக்கட்டுகைக்கு ஈடான 
பாத்தியையும்‌, தயையும்‌ கணிசிக்கிறது. (மாம்‌) - என்னை 
மென்றபடி. அ௮லாதராரணவிக்‌,ஹத்தை அஸ்மத்‌ திகள்‌ 
கண்ணுக்கு விஷயமாக்கிக்கொண்டு நிற்கிற ஸெளலப்‌,யத்‌ 
தையம்‌, மானமிலாப்பன்றி'' என்று அத்யந்தநிஹீநமான 
வராஹஜர்மத்திலே அத்யபி,.நிவிஷ்டனாம்படியான ஸெளஸீல்‌ 
யாதியயத்தையும்‌ மூதலித்துக்‌ காட்டினபடி. 

அநந்தரம்‌ “தத:'' இத்யாதி, ங்லோகத்தாலே, ஆஸ்ர 
யித்தவனுக்கு ஈ௱வரன்‌ உண்டாக்கும்‌ -ப்ரயோஜு விமே 


அவ்விரண்டு வகைப்பட்டவற்றிலுமுள்ள தோஷங்களெல்லாம்‌ இவனைத்‌ 
தொடாதோ? என்னில்‌,-(பிறப்பற்றவனை) பிறப்பு இறப்பு முதலான 
விகாரமற்றவனை, பிறப்பு என்றது சரீரத்தின்‌ தன்மையான பிறப்பு, 
இறப்பு, இருத்தல்‌, வளர்தல்‌, குறைதல்‌, பரிணமித்தல்‌ என்னும்‌ ஆறு 
விகாரங்களையும்‌, ஆத்மாவின்‌ தன்மையான அஜஞாரம்‌, துன்பம்‌ முதலான 
வற்றையும்‌ உபலக£்ணமுறையாலே காட்டுகிறது, (௪-உம்‌) என்னும்‌ 
உம்மை, ஸர்வேச்வரன்‌ இந்த ஜீவனுடைய நன்மை தீமைகளை அறிந்த 
வன்‌ என்பதையும்‌, அப்படி. அறிந்ததற்கேற்பத்‌ தீமைகளை விலக்கி நன்மை 
களைப்‌ பெருக்கு இவனுடைய காரியங்களை முடிக்கக்கூடிய சக்தியையுடைய 
வனென்பதையும்‌, மிகவுயர்ந்த தான்‌ மிகத்தாழ்ந்த இவனுடைய காரி 
யத்தைச்‌ செய்யக்கூடி.ய கருணேயை உடையவனென்பதையும்‌ கரட்டுகிறது. 
இத்தால்‌ ஆஸ்ரிதகார்யாபாத;,க குணங்கள்‌ காட்டப்பட்டன, (என்னை) 
தனக்கேயுரிய அப்ராக்றாத திவ்யமங்களவிக்ரஹத்தை ஈம்மைப்போல்வரர்‌ 
கண்ணுக்கு இலக்காக்‌கிக்கொண்டு நிற்கிற ஸெளலப்யத்தையும்‌, “மான 
மிலாப்பன்றி'' [௩ரச்‌-திரு 11-8] என்றபடியே மிகத்தாழ்ந்த வராஹஜாதி 
யிலே மிகவும்‌ ஈடுபாட்டுடன்‌ பிறந்த ஸெள?ல்யகுணத்தையும்‌, வாத்‌ 
ஸல்யகுணத்தையும்‌ நீரூபித்துக்காட்டுகறர்‌. இத்தால்‌ ஆச்ரயண 
ஸெளகர்யாபா த;ககுணங்களைச்‌ சொன்னபடி. 


அடுத்தபடியாக, “தத: என்று தொடங்கும்‌ இரஸ்டாவது ச்லேர 
கத்தாலே தன்னை அடைந்தவனுக்கு ஸர்வேச்வரன்‌ கொடுக்கும்‌ பலனைக்‌ 
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ஹத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. (தத:) பின்பென்றபமட.. இத்தால்‌, 
ஸ்ம்ருதியினுடைய நைரந்தர்யத்தைக்‌ கழிக்கிறது. (கம்‌) 
“ஸமர்த்தா”' என்கிறபடியே என்னையே உபாயோபேயமாக 
அத்யவஸித்த அதிகாரியை. இவனுக்குப்‌ பலங்கொடுப்பது 
எப்போதோ? என்னில்‌: (ம்ரியமாணம்‌) மரணோந்முக,மான 
ஸமயத்திலே. ஒறப்‌,க,ம்‌ ஸாத,கனிற்காட்டில்‌ இவ்வதி, 
காரிக்கு வக்யமாணமான விஸேஷத்தை தூயோதிப்பிக்‌ 
கிறது. அந்த விஸேஷமென்‌? என்னில்‌: (காஷ்ட,பாஷாண 
ஸந்நிட,ம்‌) ஜ்ஞாரஸம்ஸர்க்க, மஒந்யமாரான காஷ்ட, 
பாஷாணங்களோடு ஒத்திருக்க அமையும்‌, 

றரஸ்த்ரம்‌ அந்திமஸ்ம்ருதிகொண்டு உல்லிவிக்கவேணும்‌ 
என்று -சொல்லாநிற்க, அந்திமஸ்ம்ருதியொழிய உஜ்ஜீவிப்‌ 
பிக்கக்கடவன்‌ என்கை மாஸ்த்ரவீருத்‌, மன்றோ? என்னில்‌: 


'அதுவும்‌ அப்படியே; இந்த அம்மம்‌ என்னது' என்றறோர்‌,- 


காட்டுகிறது, (பின்பு) இத்தால்‌, பக்தியோகத்தைப்போலே, ப்ரபத்தியாகிற 
இக்நினைவு இடைவிடாமல்‌ செய்ய3வேண்டியதொன்றன்று என்று காட்டு 
“றது. (அவனை) ''நினைக்கறுனோ" என்று. என்னையே உபாயமாகவும்‌ 
உபேயமாகவும்‌ அறுதியிட்ட அதிகாரியை, இவனுக்குப்‌ பலங்கொடுப்பது 


எப்போது? எனில்‌: (மரணமடைகின்‌ றவனை) மரணமடையும்‌ ஸமயத்தி 


லிருக்கும்போ த பலனளிக்கிறேன்‌. (து-எனில்‌) என்னும்‌ சப்தம்‌ பக்தி 
யோகஙில்டனைக்காட்டிலும்‌ இவ்வதிகாரிக்குச்‌ சசெொல்லப்‌ போகும்‌ 
விசேஷத்தைக்‌ காட்டுகிறது. அந்த விசேஷம்‌ யாதெனில்‌: (கட்டையை 
யும்‌ கல்லையும்‌ போலிருப்பவனை) ஞானஸம்பந்தமேயில்லாத கல்லையும்‌ 
கட்டையையும்‌ போல்‌ இவனிருந்தாலும்‌ நான்‌ பலன்‌ கொடுக்கிறேன்‌. 
பக்தியோகரிஷ்டனுக்குப்போலே பலனைப்பெற இவனுக்கு அந்திம 
ஸ்மிருதி அவசியமில்லை என்று கருத்து, . i 


சாஸ்திரங்கள்‌ மரணமடையும்போது மோக்ஷமடையும்‌ ஜீவன்‌ பரமனை 
நினைத்தேயாக வேண்டும்‌ என்று சொல்லும்போது. அந்த அந்திமள்‌ மிரு 
யில்லாமலே இவனை உய்வீப்பேன்‌ என்பது சாள்‌ திரவிருத்தமன்றோ 2 
எனில்‌: அது மற்ற உபாயங்களைப்‌ பற்றியவர்களுக்காகச்‌ சொன்னது, 
என்னயே உபாயமாகப்‌ ।பற்றுவார்க்கு நான்‌ விசேஷித்துச்‌ செய்யும்‌ அம்சம்‌ 
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(அனலும்‌ ஸ்மராமி) என்று. அபேக்தித ஸ்மரணத்துக்குக்‌ 
கர்த்தா நானே; க்ருஷ்யம்றம்‌ கர்ஷகனுக்கன்றோ. (ஸ்மர்த்தா) 
இவன்‌ ஒருகால்‌ ஸ்மரித்தானாகில்‌, ௮ஈவரதப, வரை பண்ணக்‌ 
கடவேன்‌. நீ இப்பம. மேல்விழுந்து நினைக்கைக்கு இவன்‌ 
பக்கல்‌ தன்னேற்றமென்‌? என்னில்‌: (மஃப,க்தம்‌) எனக்கு 
ஈல்லவனன்றோ. :மத்‌,ப,க்தம்‌' என்று ப்ரபந்நாதிகாரியைச்‌ 
சொல்லுகிறது. ஆக, என்பக்கலிலே அநந்யப்ரயோஜந 
பக்தியை உடையவனாகையாலே, அவன்‌ காஷ்டபாஷாண 
ஸந்நிடனேயாகிலும்‌ நான்‌ ஸ்மரிப்பன்‌. இங்குச்சொல்லுகிற 
ஸ்மரணமாவது.-- இவன்‌ தன்‌ கார்யத்தில்‌ கைவாங்கி ஈம்‌ 
பக்கலிலே தன்‌ ஸர்வப,ரங்களையும்‌ ஸந்யஸித்தான்‌. ஆன 
பின்பு. இவன்‌ கார்யமடைய நமக்க பழம்‌: இவன்‌ 
இன்னமொருகால்‌ உத்க்ராந்திக்லேம நுப,வித்தல்‌, யமன்‌ 
முக,த்திலே விழித்தல்‌, கூர்ப்பு குஹையிலே கிடத்தல்‌ 


இது என்கிறூர்‌ (நால்‌ நிலைக்கி3 றன்‌) என்று, கடைசியில்நினைவுதானே 
வேண்டியது; அவனால்‌ நினைக்கமுடியாவிடில்‌ நான்‌ நினைத்துவிட்டுப்‌ 
போகிறேன்‌, அவனைப்‌ பெறுவது என்‌ பலனாயிருக்க நான்‌ நினைக்காமல்‌ 
யார்‌ நினைப்பது? பயிரைப்‌ பெறும்‌ குடியானவனன்றோ உழவேண்டும்‌ £ 
பயிரா உழும்‌? (ஒருகால்‌ நினைக்கிறான்‌-- எப்போதும்‌ நினைக்கிறேன்‌) 
அங்கு இறந்தகாலத்தையும்‌, இங்கு நிகழ்காலத்தையும்‌ பிரயோடுக்கை 
யாலே, அவன்‌ ஒருகால்‌ என்னை நினைத்ததற்குக்‌ கைமாறாக. நான்‌ எப்‌ 
போதும்‌ அவனை நினைக்கக்கடவேன்‌, '* நீ இப்படி மேல்விழந்து அவனை 
நினைக்கைக்கு இவனிடம்‌ உள்ள பெருமையென்ன ?"' எனில்‌ : (என்பக்தனை) 
எனக்கு ஈல்லவனன்றே அவன்‌, அனைவரிலும்‌ விஞ்சிய அன்புடையவனு 
கையாலே ' பக்தன்‌ ' என்று ப்ரபத்திநிஷ்டனான அதிகாரியைச்‌ சொல்லு 
கிறது. ஆக, என்னிடம்‌ என்னைத்தவிர வேறுபயனைவிரும்பாத பக்தியை 
யு/டையவனாகையாலே அவன்‌ கட்டையையும்‌ கல்லையும்போலே அறிவற்ற 
வனான போதி தும்‌ நான்‌ நி&ைக்கிறேன்‌என்கை, (நான்‌ நினைக்கிறேன்‌' என்று 


' இக்கு சொல்லுகிற நினைவா வது,- '£இவன்‌ தன்‌ காரியங்களில்‌ முயல. மல்‌ 


நம்மிடம்‌ தன்‌ எல்லாச்‌ சுமைகளையும்‌ இறக்கிவைத்தான்‌, ஆகையால்‌ 
இவன்‌ காரியமெல்லாம்‌ நமக்கே. பொறுப்பு. இவன்‌ இன்னமொருதடவை 
மரணவேதனையை அபுபவிப்பதும்‌, யமன்முகத்தில்‌ விழிப்பதும்‌, கர்ப்பக்‌ 
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செய்யாதே, இவன்‌ நித்யகைங்கர்யம்‌ பண்ணி, நித்யாநந்தி, 
யாகவேணும்‌: என்கிற ஸங்கல்பம்‌. 


(ஈயாமி பரமாம்‌ க,திம்‌) என்றது, பரமப்ராப்யட்ர 
காரத்டைச்‌ சொல்லுகிறது. (பரமாம்‌ க,திம்‌ நயாமி) 
பரமையான ௧,தியைக்கொண்டு ஸ்வீகரிப்பிக்கக்கடவன்‌. 
க,தியாவ த-'*கம்யத இதி க,தி:'' என்கிற வ்யுக்பத்தியிலே 
யாய்‌, ப்ராப்யத்தைச்‌ சொல்லுகிறது. அதில்‌ பரமக,தி 
யாவது அதுக்கு ௮வ்வருகில்லாத ப்ராப்யம்‌. அதாவது- 
பரமபுருமார்த்த,லக்ணமோக்ஷம்‌. நாட்டில்‌ புருஷார்த்த, 
மாக வேண்டுவது.-த,ர்மார்த்த,காமமோக்ம்‌, இவை புரு 
வார்‌ த்தமாகக்‌ காட்டாமையாலே, அத்தை வ்யாவர்த்தித்து, 
ஸ்வயம்‌ புருஷார்த்தமாய்‌ ஸ்வரஸமாய்‌, நிரதியமான 
ப.௫வத்கைங்கர்யரூபமான  பரமட்ராப்யத்தைச்‌ சொல்லு 
கிறது, (ஈயாமி) அந்த ப்ராப்யத்தை ப்ராபிக்குமிடத்தில்‌ ஆதி 


குழியிலே இெப்பதும்‌ செய்யாமல்‌ நித்யகைங்கரியம்பண்ணி நித்யானந்‌ 
தத்தை உடையனாகவேணும்‌ '' என்கற ஸங்கல்பம்‌, 


(மேலான கதிக்கு அழைத்துச்‌ செல்லுகிறேன்‌) என்று இவனுக்குத்‌ 
தரும்‌ மேலான ப்ராப்யம்‌ எப்படிப்பட்டது என்று சொல்லுறது, 
(மேலான கதிக்கு அழைத்துச்‌ செல்லுகிறேன்‌) மேலான கதியை நானே 
அழைத்துச்‌ சென்று அவனை ஏற்றுக்கொள்ளச்‌ செய்வேன்‌. கதியாவது,-- 
££ அடையப்படுகறதாகையாலே கதியெனப்படுகிறது'' என்கிற வ்யுத்பத்தி 
யாலே அடையத்தக்க ப்ராப்யத்தைச்‌ சொல்லுகிறது, அதில்‌ பரமகதி 
யாவது,-— இதற்குமேலில்லை எனத்தக்க ப்ராப்யம்‌, அதாவது,-- பரம 
புருஷார்த்தமாகற பகவத்கைங்கர்யத்தையே நிரூபகமாகக்‌ கொண்ட 
மோக்ஷம்‌. - உலகத்தில்‌ மனிதர்‌ புருஷார்த்தமாக வேண்டுவது,--அறம்‌ 
பொருள்‌ இன்பம்‌ வீடு என்னும்‌ தர்மார்த்தகாம மோக்ஷங்கள்‌. அந்த அறம்‌ 
பொருளின்பங்களும்‌, ஸம்ஸாரமோக்ஷமும்‌ மேலான ப்ராப்யமாக மாட்டா 
வாகையாலே, '' பரமாம்கதிம்‌ '' என்று. இவற்றிலும்‌ வேறுபட்டதாய்‌, 
தானே புருஷார்த்தமாயிருப்பதாய்‌, இயற்கையில்‌ ரஸமயமாயிருப்பதாய்‌, 
தனக்குமேலில்லாத பகவத்கைங்கர்யரூபமான பரம ப்ராப்யத்தைச்‌ சொல்‌ 
லூறது, (அழைத்துச்‌ செல்லுூறன்‌) அந்த ப்ராப்யத்தை அடைவிக்கும்‌ 
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வாஹிகர்கள்‌ கையிலே காட்டிக்கொடேன்‌. அத்தவாளத்‌ 
தலையாலே முட்டாக்கிட்டு நானே கொண்டுபோகக்‌ 
கடவேன்‌. லங்காஜநபத,த்திலிருந்த பிராட்டியைப்‌ புஷ்ப 
கத்தின்‌ மேலே தானே எடுத்து வைத்துக்கொண்டு போனாற்‌ 
போலே காணும்‌ இவ்வாத்மாவைக்‌ கொண்டுடோம்படியும்‌. 


6. மஹாபாரதம்‌ ஸபாபர்வம்‌ 
90-வது அத்தியாயம்‌, 43-வது ச்லோகம்‌ 
த்‌,ரெளபதீ, ॥ரணாகதி ஸ்லோகம்‌ 


TETRA எண்ன | 
Mire greg ரே ஈர்‌ TATA II 


ஸறங்க_,சக்ர க;தளபாணே த்‌,வாரகாநிலயாச்யுத | 

கேளவிந்த, புண்ட,ரீகாக் ரக்ஷ மாம்‌ ॥ரணாக,தாம்‌ || 

பதவுரை:--ங்க,சக்ரக,தராபாணே--சங்கு சக்கரம்‌ கதை 
என்னும்‌ ஆயுதங்களைத்‌ திருக்கைகளிலே . உடையவனே; 
த்‌,வாரகாநிலய-துவாரகையில்‌ வாழ்பவனே / அச்யுத-அடி 
யாரை நழுவவிடா தவனே ! கோவிந்த- கோவிந்தனே ! புண்‌ 
டரீகாக்-- தாமக்கண்ணனே ! மரணாக,தாம்‌- சரணமடைந்‌ 
இருக்கிற, மாம்‌-- என்னை, ரக்ஷ காப்பா ற்றவேணும்‌. 


பேரது மற்றவரைப்போல்‌ ஆதிவாஹிகர்களையிட்டு அழைத்‌ துவரச்‌ செய்ய 
மாட்டேன்‌. நான்‌ யாரென்று தெரியாமைக்காக அத்தவாளம்‌ என்னும்மேற்‌ 
கட்டித்தலைப்பாலே முட்டாக்கிட்டுச்கொண்டு நானே அவனை அழைத்துச்‌ 
செல்லுவேன்‌, லங்காராஜயத்திலிருந்த பிராட்டியைப்‌ புஷ்பகத்தின்மேலே 
தானே எடுத்துவைத்துக்கொண்டு போனாற்போலே காணும்‌ இவ்வாத்‌ 
மாவை ஸர்வேச்வரன்‌ பரமபதத்திற்குக்‌ கொண்டுபோம்படியும்‌, 
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த்ரெளபத சரணாகதி ச்லோகம்‌ 

த்ரெளபத ப்ரபத்தி ஸித்தாஞ்ஜநம்‌ 
எ எள்‌ கோண எ கண்பு 
ஏனா எள்‌ சானா என்‌ TET I! 


ந வாதளந்நாபி ஸங்கர்ஷாந்நாதி,க்யாந்‌ ௩ ௪ காமத:[ 
வக்ஷ்யாமி வசம்‌ ப்ராஜ்ஞா: யத;ார்த்த;ம்‌ கு.ருகெடளரவாத்‌।) 


[அறிவாளிகளே வாதம்‌ செய்யவேண்டுமென்றல்ல; பொறுமையாலு 
மல்ல; பெருமைபெறவேண்டுமென்றுமல்ல; .மனம்போனபடியுமல்‌ ல. 
ஆசாரியர்களிடமுள்ள கெளரவ பு;த்தியாலே உண்மையான வார்த்தை 
யைச்‌ சொல்‌ லுகறேன்‌.] 


தரெளபதீ சரணாகதிச்லோகத்தின்‌ வ்யாக்யானத்தை விவரிக்கும்‌ முன்பு 
த்ரெளபதி சரணாகதியைப்பற்றிச்‌ சில வார்த்தைகள்‌ சொல்ல விரும்பு 
இரோம்‌, 

த்ரெளபத ப்ரபத்தியைப்பற்றி ஒரு நூறாண்டுகாலமாகத்‌ தென்னாசார்ய 
ஸம்பிரதாய நூல்களில்‌ சில கருத்து வேற்றுமைகள்‌ வீனைந்துள்ளன., 
அவற்றையெல்லாம்‌ நடுநிலை நின்‌ று ஆராய்ந்து, பூர்வாசாரியர்களின்‌ ஸ்ரீ5ஸக்‌ 
திகள்‌ எல்லாவற்றுக்கும்‌ பொருந்தும்‌ கருத்தைத்‌ த்‌ அப்‌ தனி 
ச்லோக வ்யாக்யான விவரணத்சை த்‌ தொடர்வோம்‌. 


1- த்ரெளபதப்ரபத்தியான து புருஷகார பலமில்லாமையாலே பலிக்க 
வில்லை என்று சில மஹான்கள்‌ கருதுகிறார்கள்‌, உதாஹரணமாக, ஸ்ரீவச।5 
பூஷணம்‌ (91-வது வாக்கியம்‌) எம்பார்‌ ஜீயர்ஸ்வாமி யரும்பதத்தில்‌ இக்‌ 
கருத்து காணப்படுகிறது. இப்படிக்கொள்வது தனிச்லோக வ்யாக்யானத்‌ 
தில்‌ பெரிய வாச்சான்‌ பிள்ளை த்ரெளபதசரணாகதியான து யாதொரு குறை 
யுமற்றதென்றும்‌, புஷ்கலமானதென்றும்‌, அந்த சரணாகதிக்குப்‌ பரமபுரு 
ஷன்‌. பலனளித்தான்‌ என்றும்‌ பலவிடங்களில்‌ அருளியிருப்பதற்குப்‌ 
பொருந்தாது, இங்கு திரெளபதிக்கு ''ஜ்ஞாதம்‌ மயா வஸிஷ்டே,ஈ புரா 
கீதம்‌" என்று பரமாசார்யரான வஸிஷ்டரின்‌ ஸ்மரணமுள்ளதாகையாலும்‌ 
மல்‌ ச்லோகமொன்றில்‌, “ஹே ரமாநாத,” என்றுள்ளதரகையா லும்‌ 
புருஷ்காரபுரஸ்ஸரணம்‌ உள்ளதென்றே கொள்ளலாம்‌. இவை புருவுகார . 
புரஸ்ஸரணமாகாதெனிலும்‌, புருஷகாரபுரஸ்ஸரணம்‌ சாப்தமாகவே 
இருக்கவேனும்‌ என்னும்‌ நிர்ப்பந்தமில்லை, கஜேந்திர சரணாகதி முதலான 
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பலவிடங்களில்‌ பலஸித்தியைக்‌ கொண்டு அர்த்தபலத்தாலே புருஷகார 
புரள்ஸரணத்தைக்‌ கற்பித்துக்கொள்வதுபோலே இங்கும்‌ கற்பித்துக்‌. 
கொள்ளலாம்‌. மோக்ஷம்‌ தவிர்ந்த மற்ற பலன்களைக்‌ குறித்த ப்ரபத்தி 
களுக்கு புருஷகாரமே வேண்டியதில்லை என்று சில மஹனீயர்கள்‌ கூறுவ்‌ 
தும்‌ சரியல்ல. பிராட்டி. ஸந்நிதியாலே காகாஸுரன்‌ தலைபெற்றான்‌ என்றும்‌, 
அவள்‌ அருதிலில்லாமையாலே ராவணன்‌ தலையிழந்தான்‌ என்றும்‌ ஆசாரியர்‌ 
கள்‌ நிரூபிக்கையாலே. ஆக இவ்வளவால்‌ புருஷகார பலமில்லாமையாலே 
த்ரெளபதீப்ரபத்தி பலிக்கவில்லை என்றது பொருந்தாது என்றதரயிற்று, 


2. இனி, த்ரெளபதப்பரபத்திக்குக்‌ கடைத்த பலன்கள்‌ யாவை? எப்‌ 
போது கிடைத்தன ? என்னும்‌ கேள்விகள்‌. எழுகின்றன. ** ரக்ஷமாம்‌'” 
என்ற பதங்களின்‌ வியாக்கியானத்திலே, .' ரக்ஷிக்கையாவது ;-- விரோதி 
யைப்‌. போக்குகையும்‌, அபேஃஷிதங்களைக்‌ . கொடுக்கையும்‌ "' என்றும்‌, 
1! சரணாஃ,தாம்‌ '' என்ற பதத்தின்‌ வியாக்கயொன த்தில்‌, 1* இவளுக்கு வஸ்த்ர 
வர்த்த,னமும்‌ சத்ருஸம்ஹாரமும்‌ அபேக்ஷிதம்‌ '' என்றும்‌ பரமகாருணிக 
ரான பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை அருளிச்‌ செய்தார்‌. இதிலிருந்தும்‌ மற்று 
முள்ள வ்யாக்யான ஸ்ரீஸுத்திகளிலிருந்தும்‌ ப்ரபதிக்குப்‌ பலனாக வல்‌ திர 
விருத்தியையும்‌ கூராராழி வெண்சங்கேந்தி வந்தருளி முகங்காட்டுகையை 
யும்‌, மயிர்‌ முடித்தலையும்‌, கண்ணாலே அலரவிழித்துக்‌ குளிர கோக்குத 
யும்‌, மற்றும்‌ அரசினையளித்தல்‌ முதலான இஷ்டப்ராப்திகளையும்‌, நூற்று 
வரை மரணமடைவித்தல்‌ முதலான அ௩ிஷ்டஙிவ்ருத்திகளையும்‌ இவள்‌ 
விரும்பினாள்‌ என்று தெளிவாகிறது. கோவிந்தகாம வயாக்யானத்தில்‌, . 
“ இவளுக்குப்‌ புடைவை சுரக்கும்‌ இருகாமமிருக்கும்படி '' என்று புடைவை 
சுரந்ததைத்‌ திருநாமத்தின்‌ பலனாக அருளிச்‌ செய்தார்‌. (இதையடியொற்‌ 
றியே பிள்ளை லோகாசார்யரும்‌ முமுக்ஷுப்படியில்‌ வள்‌ திரவிருத்தியைத்‌ 
இருநாம ஸங்கீர்த்தனத்தின்‌ பலனாக அருளிச்‌ செய்தார்‌. இருவாய்மொழி . 
(8-8-6) ஈட்டிலும்‌ “ நம்‌ பேர்தன்‌ காரியம்‌ செய்ததித்தனை. போக்கு, நாம்‌ 
இவளுக்கு ஒன்றும்‌ செய்திலோமிறே '' என அருளிச்‌ செய்யப்பட்டது.) 
மற்ற பலன்களெல்லாம்‌ ப்ரபத்தியின்‌ பலனாகப்‌ பின்பு கடைத்தன என்றும்‌ 
தனிச்லோக வ்யாக்யானத்தில்‌ - பலவிடங்களில்‌ : அருளிச்‌ செய்தார்‌, 
புடைவை சுரந்ததைத்‌ திருநாமஞ்சொன்னதின்‌ பலனாக அருளிச்‌ செய்த்‌ 
தற்கும்‌, மற்ற பலன்கள்‌ நீண்டநாள்‌ கழித்து .சரணாகதியின்‌ பலனாகக்‌ 
இடைத்ததாக அருளியதற்கும்‌ காரணம்‌ என்னவென்று ஆராய்வது 
ப தலக்குளம்‌ 
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9. இவ்விடத்தில்‌ சில மஹான்கள்‌ கருதுவதாவது :-- ** முழுக்ஷ-ப்படி. 
முதலானவிடங்களில்‌ இிருநாமஸங்‌்£ர்த்தனத்தின்‌ பலனாகப்‌ புடைவை 
சுரந்ததாக. அருளியது திருநகாமஸங்&ர்த்தனம்‌ என்னும்‌ உபாயாந்தரத்‌ 
தாலே திரெளபதிக்குப்‌ புடைவை கிடைத்தது என்னும்‌ கருத்திலேயன்‌ று ; 
ப்ரபத்தி செய்பவர்கள்‌ பல திருநாமங்களையும்‌ ஸங்கீர்த்தனம்‌ செய்வ துண்‌ 
டாகையாலே, திருநாமஸங்கீர்த்தனம்‌ ப்ரபத்தியின்‌ ஒரு சிறு அம்சமாகவே 
ஆகிறது. ப்‌ பத்தியின்‌ அவயவமாயிருக்கும்‌ ஒரு கோவிந்தநாமமே புடை 
வையைச்‌ சுரந்துவிட்டது; ப்ரபத்தியின்‌ மற்றபலன்களை நிரங்குசஸ்வதந்திர 
னான பரமபுருஷன்‌ பிற்காலத்தில்‌ கொடுத்தான்‌ . ஆகையால்‌ எல்லாப்‌ பலன்‌ 
களும்‌ ப்ரபத்தியாலேயே இடைத்தன என்று கொள்ளக்குறையில்லை"'என்று. 


4, இந்தப்‌ பக்ஷத்தில்‌ பல அஸ்வாரளஸ்யங்கள்‌ வருன்றன. முமுக்ஷாப்‌ 
படி ஸ்ரீ ஸூக்திகள்‌ பொருளற்றவையாகின்றன என்பது அவற்றிலே முக்கி 
, யமான அஸ்வாரஸ்யம்‌. அதாவது:-- '*வாச்ய ப்ரபாவம்‌ போலன்று வாசக 
்‌ பீரபாவம்‌ '' என்பது முழமுக்ஷுப்படியில்‌ பதினாலாவது ஸூத்ரம்‌, இதன்‌ 
பொருளாவது:--வாச்யனான பகவானைக்‌ காட்டி லும்‌ வாசகமான திருநாமம்‌ 
பெருமையில்‌ விஞ்சியது என்கை. '' அவன்‌ தூரஸ்தனானாலும்‌ இது கிட்டி 
நின்று உதவும்‌'' என்பது அடுத்த ஸூத்ரம்‌, இதன்‌ பொருளாவது:-- ''அவ்‌ 
வெம்பெருமான்‌ உதவாத தசையிலும்‌ திருநாமம்‌ உதவும்‌ '' என்பது, 
இதை எங்கே கண்டோம்‌ என்னும்‌ கேள்வி எழக்கூடும்‌, '£த்ரெளபதிக்கு 
“ ஆபத்திலே புடைவை சுரந்தது திருநாமமிறே ”' என்னும்‌ அடுத்த ஸூத்ரம்‌ 
இதற்கு பதிலுரைக்கிறது, அதரவது :-- எம்பெருமான்‌ உதவாத தசையி 
லும்‌ திரெளபதிக்கு ஆபத்திலே புடைவை சுரந்தது திருநாமஸங்‌8ர்த்தன 
மேயன்றோ என்று கூறுகிறது. இதிலிருந்து திரெளபதிக்கு எம்பெருமான்‌ 
உதவவில்லை என்றும்‌, திருநாமம்‌ உதவிற்று என்றும்‌ தெரிகிறது, நம்‌ ஸம்‌ 
பிரதாயத்தில்‌ திருகரமஸங்கீர்த்தனம்‌ என்பது தனி உபாயமாகக்‌ கொள்ளப்‌ 
பட்டிருக்கிறது, இங்கு திருநாமம்‌ என்றது ப்ரபத்தியே என்று கொண்‌ 
டால்‌, '* திரெளபதிக்கு எம்பெருமான்‌ உதவவில்லை ; ப்ரபத்தி உதவிற்று” 
என்று சொன்னதாதிறது, நம்‌ ஸம்பிரதாயத்தில்‌ ப்ரபத்திக்கு உபாயத்வம்‌ 
ஒப்புக்கொள்ளப்படுவதில்லை, ப்ரபத்தி உதவிற்று என்றால்‌ எம்பெருமான்‌ 
உதவினான்‌ என்றே கொள்ளவேணும்‌, ஆகையால்‌, திரெளபதிக்கு ப்ரபத்‌ 
தியே புடைவை சுரந்தது என்னும பக்ஷத்தில்‌ எம்பெருமான்‌ உதவ 
வில்லை; எம்பெருமான்‌ உதவினான்‌! என்று முன்னுக்குப்பின்முரணாகச்‌ 
சொல்லுவதே முழமுக்ஷாப்படி ஸுத்ரங்களின்‌ பொருளாய்‌ முடியும்‌. 
ஆகையால்‌ ப்ரபத்தியின்‌ ஓர்‌ அம்சமான திருநாமம்‌ புடவை சுரந்தது. 
என்னும்‌ பக்ஷம்‌ பிள்ளலோகாசார்யர்‌ உகந்ததாயிருக்கமுடியா து. உபா 
யாந்தரமான திருரரமஸங்‌8ர்த்தனத்தின்‌ பலனாகவே திரெளபதிக்குப்‌ 
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புடைவை சுரம்தது என்று பிள்ளைலோகாசாரியரின்‌ கருத்தாகக்‌ கொண்டா 
லொழிய முன்‌ எடுத்த முழுக்ஷுப்படி ஸுத்ரங்கள்‌ பொருளற்றவையரய்‌ 
முடியும்‌, தனிச்லோக வ்யாக்யான ஸ்ரீஸ5க்திகளும்‌, திருவாய்மொழி (8-9-6) 
ஈட்டு ஸீஸூக்திகளும்‌, மற்றும்‌ பல பூர்வாசார்ய ஸுூக்திகளும்‌ திருநாம 
ஸங்&ீர்த்தனத்தின்‌ பலனாகவே திரெளபதிக்குப்‌ புடைவை சுரந்தது 
என்பதை வலியுறுத்துகன்றன. ஆக இவற்றிலிருந்து திரெளபதியானவள்‌ 
““சங்கசக்ரகதாபாணே'' என்னும்‌ ச்லோகத்தாலே லஜ்ஜாபுரஸ்ஸரமாக 
மற்ற உபாயங்களை விட்டுப்‌ டரிபூர்ணமான சரனாகதியைச்‌ செய்தபின்பு; 
இவளுக்கு மஹாவிச்வாஸம்‌ நிலைத்து நிற்கறதா என்று பரீக்ஷிப்பதற்காகப்‌. 
பரமபுருஷன்‌ சிலகணங்கள்‌ தாமதிக்க, அடுத்த க்ஷ்ணத்திலேயே பலன்‌ . 
வரக்காணாமையாலே, கணத்துக்குக்‌ கணம்‌ பெருகிவரும்‌ ஆபத்தாலே 
அறிவுகலங்கி ப்ரபத்தியிலே மஹாவிச்வாஸம்‌ சிறிது தளரப்பெற்று, 
“அவனைக்காட்டிலும்‌ விஞ்சிய மஹாப்ரபாவமுள்ள கோவிந்தநாமமாவது 
நம்முடைய மானத்தையாவது  காக்காதா?!! என்னும்‌ நினைவுடன்‌ 
கோவிந்தமாமத்தை உபாயத்வபு,த்தியுடன்‌ உச்சரித்துவிட்டாள்‌ என்றும்‌, 
உபாயாந்தர ஸம்ஸர்க்கத்தாலே சணழ்கயிறுகண்ட ப்ரஹ்மரஸ் திரம்‌ போலே . 
ப்ரபத்தி தடைபட்டுவிட்ட து என்றும்‌, உபாயத்வபுத்தியுடன்‌ உச்சரிக்கப்‌ 
பட்ட கோவிந்தநாமம்‌ புடைவை சுரந்து, திரெளபதியின்‌ மானத்தைக்‌ 
காத்தது என்றும்‌ கொள்ள3வண்டியது அவசியமாதறெது. 


5. மஹாபாரதம்‌ ஸபாபர்வம்‌ [இருஷ்ணாசார்யர்‌ பதிப்பு 90-வது 
அத்தியாயம்‌] த்ரெளபதீ சரணாகதிகட்டத்தில்‌,  ''சங்கசக்ரகதாபாணே'' 
என்னும்‌ சரணாகதி ச்லோகத்தைச்‌ சொன்னபின்பு, 


“ஹா க்ருஷ்ண த்‌,வாரகாவாஸிந்‌ க்வாஸி யாத,வ௩ந்த; | 
இமாமவஸ்த.ஈம்‌ ஸம்ப்ராப்தாமநாதரம்‌ இமுபேக்ஷஸே || 
கோவிந்த, த்‌,வாரகாவாஸிந்‌ க்ருஷ்ண கோபீஜநப்ரிய | 
கெளரவை: பரிபூ,தாம்‌ மாம்‌ கிம்‌ ந ஜாநாஸி கேவ ॥ 
ஹே காத, ஹே ரமா௩ாத, வ்ரஜஙாதார்த்திநாறந। 
கெளரவார்ணவமக்‌,நாம்‌ மாமுத்‌,த,ரஸ்வ ஜநார்த்த,ஈ | 
க்ருஷ்ண க்ருஷ்ண மஹாயோகிகற்‌ விச்வாத்மந்‌ விச்வபாவந | 
ப்ரபந்நாம்‌ பாஹி கேரவிந்த, குருமத்‌,யே5வஸீத;8ம்‌ ॥” 

[பார-ஸபா 90-44,..47] 


[ருஷ்ணா! “துவாரகையில்‌ வஸிப்பவனே/ யரதவரின்பமே! எங்கிருக்கிறாய்‌? 
இக்நிலையையடைந்து நரதனற்றுக்கிடக்கும்‌ என்னை ஏன்‌ உபேஷஷிக்கிறாய்‌? 
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கோவிந்தா! துவாரகையில்‌ வஸிப்பவனே! தருஷ்ணனே! கோபீஜன 
ப்ரியனே! கேசவனே!. கெளரவர்களால்‌ அவமதிக்கப்பட்ட. என்னை ஏன்‌ 
அறிகிறாயில்லை?.. ஸர்வஸ்வாமியே/ லக்ஷ்மீகாதனே/ ஆய்ப்பாடிக்கரச னே! 
துக்கநாசனனே! ஜரார்த்தனனே! கெளரவக்கடலிலே அழுந்தும்‌ என்னைக்‌ 
கைதூக்கி விடுவாய்‌, இருஷ்ணா! இருஷ்ணா/ மஹாயோதியே! விச்வாத்மாவே! 
விச்வகர்த்தாவே/ .கெளரவர்‌. மத்தியிலே வருந்தும்‌ ப்ரபந்ரையான 
என்னைக்‌ . காப்பாற்றுவாய்‌ கோவிக்தனே!] என்று தான்‌ விரும்பியது 
இடைக்கவில்லையே என்னும்‌ மனக்குறையைப்‌ பலகால்‌ தெரிவிக்கிறள்‌ 
திரெளபதி, பற்பல நாமங்களை அநுஸந்திக்கறாள்‌. சரணாகதிச்லோகத்தில்‌ 
ஒருதடவை அநுஸந்திக்கப்பட்ட கோவிந்தநாமத்தை; அதற்குப்பின்‌ 
இரண்டுதடவை அநுஸந்திக்கிறாள்‌. திரெளபதி கடைசியாகச்‌ சொன்ன 
பகவந்நாமம்‌ கோவிந்த நாமமே என்பதும்‌ குறிக்கொள்ளத்தக்கது. 
“கோவிந்தே,தி ஸமாபரஷ்ய க்ருஷ்ணேதி ச புக: புந." [கோவிந்தா 
என்றும்‌, கிருஷ்ணா என்றும்‌ மறுபடியும்‌ மறுபடியும்‌ சொல்லியழுதாள்‌ 
திரெளபதி] என்று இப்ரகரணத்தில்‌ ஓரர்த்த,ம்‌ உள்ளதாகவும்‌ அரும்பத 
வுரைகளிலிருந்து தெரிகிறது. திரெளபதி இப்படிப்‌ பலகால்‌ கோவிந்த 
நாமத்தை அநுஸந்தித்ததையும்‌, கடைசியாக. அதை உபாயத்வ புத்தி 
யுடன்‌ சொன்னதையும்‌ திருவுள்ளத்திற்கொண்டே, . “கேராவிந்தே;தி 
யதராக்ரந்த;த்‌ க்ருஷ்ணாமாம்‌ தூ;ரவாஸிஈம்‌ ருணம்‌. ப்ரவ்ருத்‌;த,மிவமே 
ஹ்ருத$யாந்நாபஸர்ப்பதி'” [பார-உத்‌ 47-39] [தூரத்திலிருந்த என்னைக்‌ 
குறித்து *கோவிந்தா!' என்று திரெளபதி கதறின து, மிக விருத்தியடைந்த 
கடன்போலே என்‌-நெஞ்சிலிருந்து அகலுகின்றதில்லை.] என்று கண்ணன்‌ 
அருளிச்செய்தான்‌ என்பது  இவையெல்லாவற்றையும்‌ பார்க்கும்‌ நடு 
நிலையாளர்க்கு விளங்கும்‌. 


6, வனவாஸத்தின்போது கண்ணபிரான்‌ பாண்‌! விற்கக்‌. பரர்க்க 
இரண்டுதடவை வருஒறான்‌. அதில்‌ முதல்தடவை வரும்போது, 


“நைவ மே பதய: ஸந்தி ந புத்ரா ந ச பாந்த,;வர்‌:।' 
ந ப்‌,ராதரோ ௩ ௪ பிதா நைவ த்வம்‌ மது,ஸத,ந 1 
யே மாம்‌ விப்ரக்ருதாம்‌ க்ஷ த்ரைருபேகதத்‌, வம்‌" 

்‌ விஸோக்வத்‌ | 

௫ சமே ஸமாம்யதே துக்கம்‌ கர்ணோ யத்‌ ப்ராஹஸத்‌ தத;,ா।'' 
i [பார-ஆர 12-128, 129] 
[எனக்குக்‌ கணவருமில்லை; பிள்ளைகளுமில்லை; உறவீனருமில்லை) ஸஹோ 
தீரருமில்லை; தகப்பனுமில்லை; மதுஸு9தனனே! நீயுமில்லை, ,நீசர்களராலே 
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அவமதிக்கப்பட்டுத்‌ துன்புற்ற என்னை நீங்களெல்லாரும்‌ உற்வற்றவர்கள்‌ 
போலே கைவீட்டீர்களன்றோ, .கர்ணன்‌ என்னைப்பார்த்துச்‌ சிரித்ததிலுண்‌ 
டான . துன்பம்‌ எனக்கு இன்னமும்‌ ஆறவில்லை.] என்று திரெளபதி 
யானவள்‌, தனக்கு சரணாகதியினால்‌ பலன்‌ கிடைக்கவில்லையென்றும்‌, 
கண்ணனும்‌ தன்னை ரக்ஷிக்கவில்லையென்றும்‌ கதறுகிறாள்‌, இதனாலும்‌ 
சரணாகதியானது உபரயாந்தரளம்ஸர்க்கத்தாலே : தடைபட்டது என்று 
கொள்ளவேண்டியது . அவசியமாகிறது. இவையெல்லாவற்றையும்‌ திரு 
வுள்ளத்திற்கொண்டே கோவிந்தநாம வ்யாக்யரனத்தில்‌ **இவளுக்கும்‌ 
புடைவை சுரக்கும்‌ இரு சாமமிருக்கும்படி'' என்று பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை 
வியாக்கியானம்‌ செய்தருளினார்‌. பய டயம்‌. 


7. இனி, -இிரெளப்தியின்‌ சரணாகதி பிறகு பலனனித்ததாகப்‌ 
பெரியவாச்சான்பிள்ளை' தனிச்லோகத்தில்‌ பலவிடங்களில்‌ அருளியிருக்‌ 
கிறாரே; சணற்கயிறுகண்ட ப்ரஹ்மாஸ்திரம்போலே தடைபட்ட சரணா 
கதி பிறகுதான்‌ எப்படிப்‌ ' ப்லனளிக்கமுடியும்‌?'! "என்னும்‌ கேள்வ" ழூ 
ட்டம்‌ இதற்குப்‌ பரிஹாரம்‌ . வருமாறு: ப்‌ 


“உபாயாபாய ஸம்யோகே, நிஷ்ட,யா ஹீயதே*யா। 
அபாயஸம்ப்லவே ஸத்‌,ய: ப்ராயச்சித்திம்‌ ஸமாசரேத்‌ || 
ப்ராயச்சித்திரியம்‌ ஸா5த்ர யத்புந: ரணம்‌ வ்ரஜேத்‌ | 
உபாயாநாமுபாயத்வஸ்வீகாரேப்யேவ மேவ ஹி।॥” 

[ல-த 17-92; 99, 94]' 


[உபாயாந்தரமாவத, (விஹிதத்தை அநுஷ்டியாமை, நிஷித்தத்தை அருஷ்‌ 
மித்தல்‌ என்‌ று இருவகைப்படும்‌) அபாயங்களாவது, சரணாகதனுக்கு 
ஸம்பந்தப்பட்டால்‌, அவனுடைய சரனாகதிநிஷ்டை நழுவும்‌, அபாய 
ஸம்பந்தம்‌ ஏற்பட்டால்‌ உடனே பிராயச்சித்தம்‌ செய்யவேண்டும்‌; மறு 
படியும்‌ சரணமடைவதே பிராயச்சித்தமாகும்‌. , மற்ற உபாயங்களில்‌ 
உபாயபுத்தி வைத்தாலும்‌ இவ்வண்ணமே (மறபடியும்‌ சரணம்டைவ 
தாகிற) பிராயச்‌சித்தத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌.] என்று லகஷமீதந்திரத்‌ 
தில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கறது, இதிலிருந்து ப்ரபத்திநிஷ்டனுக்கு உபா 
யாந்தர ஸம்யோகம்‌ ஏற்பட்டால்‌ ப்ரபத்திநிஷ்டை தடைபடும்‌ என்றும்‌ 
மறுபடியும்‌ சரணம்புகுதலாகிற பிராயச்‌சித்தத்தை' அநுல்டித்தால்‌ அத்‌ 
தடை நீங்கிவிடும்‌ என்றும்‌ விளங்குகிறது. இப்படி திரெளபதி எங்கே 
யாவது மறுபடியும்‌':ப்ரபத்தியை மேலே அனுல்டித்திருக்கிறானா என்று 
மஹாபாரதத்தில்‌ ஆராய்வேரம்‌, முதல்தடவை பாண்டவர்களை வனத்‌ 
இல்‌. சந்தித்துவிட்டு இிரெளபதியின்‌ குறையைக்‌ கேட்டுத்‌ திரும்பிய 
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கண்ணன்‌, திரெளபதீசரணாகதி இருநாமஸங்‌8ர்த்கன த்தால்‌ தடைபட்டுக்‌ 
கிடப்பதும்‌, ராஜ்யப்ராப்‌திசத்ருஸம்ஹாரரூப பலன்சளிலே பங்குபெறும்‌ 
பாண்டவர்கள்‌ சரணாகதியனுஷ்டானத்தில்‌ அம்வயமில்லாமலிராப்பதும்‌ 
ஆகிய இவ்விருகுறைகளையும்‌ தீர்க்கத்‌ திருவுள்ளம்பற்றி, மறு படியும்‌ 
ஸத்தியபாமைப்பிராட்டியோடு எழுந்தருளுகிறான்‌. கபடநாடகஸுத்ர 
தாரியான அப்பெருமான்‌ உடையே மார்க்கண்டேயபகவானையும்‌ வரு 
வித்து, அவரை தர்மோப3தசம்‌ செய்யத்‌ தூண்டுகிறான்‌. 


“ப்‌ ரமத்யேவ ஹி மே பு;த்‌;திரர்‌ 
த்‌, ருஷ்ட்வா55த்மா௩ம்‌ ஸ-களச்ச்யுதம்‌ | 
தார்த்தராஷ்ட்ராம்ற௪ துர்வ்ருத்தாந்‌ 
ருத்‌,த்‌,யத: ப்ரேக்ஷ்ய ஸர்வ: ||!" 

6 [பார-ஆர 186-4] 
[கான்‌ ராஜ்யஸுகத்திலிருந்து ௩ழுவிநிற்பதையும்‌, துஷ்டரான துரியோத 
னாதியர்‌ எல்லாவகையிலும்‌ பெருமைபெற்றிருப்பதையும்கண்டு என்‌ அறிவு 
கலங்குகற.து,.]: என்றுதொடங்கி மார்க்கண்டேயரை தர்மபுத்திரரும்‌ 
எனக்குள்ள தர்மாதர்மமயக்கத்தை நீக்கவேணும்‌ என்று கேட்க, அவர்‌ 
நெடும்போது பகவானுடைய பெருமையைச்‌ சொல்லிப்போர்து, 


“ஸர்வேஷாமேவ லோகாநாம்‌ பிதா மாதா ச மாத,வ:| 
க;ச்சூத்‌,வமேநம்‌ பூரணம்‌ பாரண்யம்‌ புருஷர்ஷப,ா: ॥” 
[பார-ஆர 192-56] 


[எல்லாவுலகங்கட்கும்‌ தாய்தந்தையாயிருப்பவன்‌ மாதவன்‌. மனிதர்‌ தலை 
வர்களே! அப்படிப்பட்ட இவனை சரணமடையுங்கள்‌. ] என்று உபதேசிக்க, 
“ஏவமுக்தாச்ச தே பார்த்தா: யமெள ச புருஷர்்‌ஷபெ,ள | 

த்‌,ரெளபத்‌,யா ஸஹிதா: ஸர்வே நமச்சக்றார்‌ ஜநார்த்த_ஈம்‌ |” 
[பார-ஆர 192-57] 
[இப்படிச்‌ சொல்லப்பட்ட குந்தீபுத்திரர்களும்‌ ஈகுலசகாதேவர்களும்‌, 
திரெளபதியோடுகூட எல்லாரும்‌ ஐநார்த்தனனை நமஸ்கரித்தனர்‌.] என்று 
பஞ்சபாண்டவர்கள்‌ தரெளபதியோடுகூடக்‌ கண்ணனை சரணமடைந்தனர்‌ 
என்றும்‌, ்‌ 
“ஸ சைதாந்‌ புருஷவ்யாக்‌,ர: ஸாம்ஈா பரமவல்குநா | 
ஸாந்த்வயாமாஸ மாநார்ஹோ மந்யமாநோ யதாவிதி, ||” 
[பார-ஆச 192 58] 
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[புருஷர்தலைவனாய்‌, மதிக்கத்தக்கவனான அக்கண்ணனும்‌ மிகமதுரமான 
வார்த்தைசொல்லி, சாஸ்திரவிதியை நினைத்துக்கொண்டு ஸமாதானம்‌ 
செய்தான்‌.] என்று, திருநாமஸங்கீர்த்தனத்தால்‌: தடைபட்ட சரணாகதி 
யானது புன:ப்ரபத்தியாகற ப்ராயச்சித்தம்‌ செய்யப்பட்டவுடன்‌ தடை 
கீங்கப்பெறும்‌ என்னும்‌ சால்‌ திரவிதியை நினைத்துக்கொண்டு ஸமாதானம்‌ 
செய்தான்‌ கண்ணன்‌ என்று அடுத்த ச்லோகத்திலும்‌ இவ்வர்த்தம்‌ 
சொல்லப்பட்டது. இங்கு அனுஷ்டானவேளையில்‌.ஈமள்‌கரித்தனர்‌ என்றது 
உபதேசத்திற்கு அனுகுணமாக *சரணமடைந்தனர்‌' என்னும்‌ பொருளை 
யுடையது என்று ஆசாரியர்கள்‌ நிர்வஹித்தனர்‌. **தரெளபத்‌;யா ஸஹிதா:'' 
என்றிருப்பதாலே, '*ஸஹயுக்தே அப்ரத,ாநே'' என்றபாணினி.ஸ:த்ரத்‌ 
இன்படி, பூர்வப்ரபத்திஸ்மரணமாத்திரமாயிருக்கையாலே அப்ரதானமான 
புனச்சரணாகதியையே திரெளபதி அனுழ்டித்தாள்‌ என்றும்‌, பஞ்ச 
பாண்டவர்கள்‌ ராஜ்பார்த்தமாகவும்‌, சத்ருஸம்ஹார்த்தமாகவும்‌ . முக்கிய 
ப்ரபத்தியையே அனுல்டித்தனர்‌ என்றும்‌ உணர்த்தப்படுகிறது, இவ்‌ 
விரண்டாவது பிரபத்தியால்‌, ' திரெளபதியின்‌ முதல்பிரபத்திக்கிருந்த 
தடையும்‌ நீங்கயது; பலபோக்தாக்களான பாண்டவர்கள்‌ சரணாகதி 
செய்யவில்லையென்னும்‌ குறையும்‌ நீங்கயதி, இதற்குப்பின்‌ பஞ்சபரண்ட 
வர்களுடையவும்‌ தரெளபதியுடையவும்‌ விருப்பப்படி. வநவாஸம்‌ .அஜ்ஞாத 
வாஸம்‌ ஆ௫யெவை முடிந்தபின்‌ கண்ணன்‌ தூது செல்வது கொல்லாமாக்‌ 
கோல்‌ கொலைசெய்து பாரதப்போர்‌ எல்லாச்சேனையும்‌ அவிப்பது முதலான 
அனைத்தொழீில்களைச்‌ செய்த திரெளபதியின்‌ முதல்‌ சரணாகதியை ஸபல 
மாக்கனான்‌ என்று கொள்வதே பொருத்தமாகும்‌, சரணாகதியின்‌ பலன்‌ 
களைக்‌ கண்ணன்‌ அருளியதைக்‌ குறிப்பிடும்போது பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை 
பலகால்‌ *பின்பு' “பின்பு' என்று அருளியிருப்பது இக்கருத்‌ தைத்‌ 
திருவுள்ளத்திற்கொண்டதேயாகவேண்டும்‌, 


8. புருஷகாரபுரஸ்ஸரணமில்லாமையாலோ, திருநாமஸங்கீர்த்தனத்‌ 
தாலோ, இரெளபதிசரணாகதி அடியோடு ஈழுவிவீட்டது என்று கொள்ளு 
மவர்கள்‌' பக்ஷத்தில்‌, (2) பெரியவாச்சான்பீள்ளை அந்த சரணாகதிக்குப்‌ 
பிறகு பலன்‌ கிடைத்தது என்று அருளியிருப்பது ஒட்டாது (2) தனி 
த்வயம்‌ முதலான கிரந்தங்களில்‌ மற்ற ஆசாரியர்களும்‌ திரெளபதீப்ர 
பத்தியை ஸபலமானதாகவும்‌,' புஷ்கலமானதாகவும அருளியிருப்பது 
ஒட்டாது, 


9. திரெளபதியின்‌ முதல்‌. சரணாகதியான து செய்தவுடனேயே 
தடைபடவில்லை, அதுவே வள்‌ திரவிருத்தி முதலான எல்லாப்‌ பலவ்களையு - 
மளித்தத என்று கொள்வார்‌ பக்ஷத்தில்‌ பின்வரும்‌ அஸ்வாரஸ்யங்கள்‌ 
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ஏற்படுகன்றன:-(1) “ஸக்ருது,ச்சாரோ பவதி”: என்று கடவல்லி 
யிலும்‌, “*ஸக்ருதே£வ ப்ரபந்நாய'? என்று ராமசரம ச்லோகத்‌ 
திலும்‌, “ஸக்ருதேவ ஹி சாஸ்த்ரார்த்தத'” - [17-92] என்று 
லக்ஷ்மீதந்திரத்திலும்‌ உரைத்தபடியே ப்ரபத்தியை ஒருகடவையே செய்ய 
வேண்டுமரகையால்‌, சத்ருகிரஸனபூர்வகமான ராஜ்யப்ராப்திக்காக தர்ம 
புத்ரர்தக்ளோடு கூட திரெனபதி மறுபடியும்‌ சசணமடைந்தது அவர்‌ 
களுக்கு ஒட்டாது, (2) பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையின்‌ வியாக்க்யோனப்படி. 
திரெளபதி பிரபத்திக்குப்‌ பலக உடனே பெறவேண்டுமென்று விரும்‌ 
பியவையான கூராரா[நி வெண்சங்கேந்தி வந்தருளி முகங்காட்டுகையையும்‌, 
மயிர்‌ முடிப்பித்தலையும்‌, கண்ணாலே அலரவிழித்துக்‌ குளிரகோக்குதலையும்‌, 
மற்றும்‌ ராஜ்யப்ராப்தி முதலான இஷ்டப்ராப்திகளையும்‌, நரற்றுவரை 
மரணமடைவித்தல்‌ முதலான அறிஷ்டகிவ்ருத்‌திகளையும்‌ ஏன்‌ நெடுகாள்‌ 
கழித்துப்‌ பெற்றாள்‌ என்பதற்கு அவர்கள்‌ காரணம்‌ சொல்லமுடியாது. 
(8) பெரியவாச்சான்பீள்ளை, திரெளபதி விரும்பிய மற்ற எல்லாப்‌ பலன்‌ 
களுமிருக்கப்‌ புடவை சுரந்ததை மாத்திரம்‌ பொருக்கியெடுத்து, 
“இவளுக்குப்‌ புடைவை சுரக்கும்‌ திருநாமமிருக்கும்படி'” என்று அருளி 
யிருப்பது ஒட்டாது, (4) திரெளபதி வனவாஸத்தின்போது கண்ணனும்‌ 
சரணமடைந்த தன்னைக்‌ கைவிட்டு விட்டதாகக்‌ கதறியது பொருந்தாது. 
(5) தத்வநில்கர்ஷபரமான முழுக்ஷுப்படி. ஸூத்ரங்கள்‌ பொருளற்றவை 
யாகின்றன. (6) திருவாய்மொழி (9-9-6) ஈட்டில்‌ '*நம்‌ பேர்‌ தன்‌ காரியஞ்‌ 
செய்ததத்தனைபோக்க, நாம்‌ இவளுக்கு ஒன்‌ றும்‌ செய்திலாமி3ற என்று 
இருந்தான்‌” என்று அருளியிருப்பது ஓட்டாது, 

10. இவ்விடத்தில்‌ ஓர்‌ ஐயம்‌ ஏற்படக்கூடும்‌: “அசேதன மான இரு 
நாமம்‌ எப்படிப்‌ புடைவை சுரக்கமுடியும்‌? அத்திருநாம ஸங்&ர்த்தனத்‌ 
தால்‌ உகந்த பரமபுருஷன்தானே பலனையளிக்‌சமுடியும்‌, அப்படியிருக்கும்‌ 
போது, “அவன்‌ தூரஸ்தனானாலும்‌ இது திட்டி நின்று உதவும்‌' என்றும்‌, 
'நம்பேர்‌ தன்‌ கார்யம்‌ செய்ததித்தனைபோக்கி காம்‌ இவளுக்கு ஒன்றும்‌ 
செய்திலோமிறே' என்று கண்ணன்‌ உரைத்ததாகவும்‌ கூறுவது எப்படி. 
ஓட்டும்‌? இது ரஸோக்தியாகத்‌ தானே இருககமுடியும்‌'” என்னும்‌ ஐயம்‌ 
ஏற்படக்கூடும்‌, இங்கு ஒரு தர்மஸ.9க்ஷ்மத்தை அறியவேண்டும்‌, ஒரு 
குடும்பத்தலைவன்‌, தன்னையே உபாயமாகப்‌ பற்றியிருக்கும்‌ தன்‌ பெண்டு 
பிள்ளைகளடங்கய தன்‌ குடும்பததினரையும்‌ ரக்ஷிக்கறான்‌; தன்வீட்டில்‌ 
கூலிவேலை செய்து பிழைக்கும்‌ வேலைக்காரனையும்‌ ரக்ஷிக்றொன்‌, இருவருக்‌ 
கும்‌ பலனளிப்பவன்‌ அவனேயாயினும்‌ ரகூணத்தில்‌ நெடுவாசியுண்டு. 
குடும்பத்தினரை ரக்ஷிக்கும்போது ஒரு பிரதிப்பிரயோஜனத்தையும்‌ எ திர்‌ 
பாராமல்‌ ஸர்வவிதமாகவும்‌ ரக்ஷிக்கறுனாகையாலே அவர்களுக்கு ஜீவனே 
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பாயம்‌ அவனேயாகருன்‌. வேலைக்காரனையோவெனில்‌ வேலைசெய்தால்தான்‌, 
அதுவும்‌ வேலைக்குத்தகுந்த கூலிகொடுத்து ரக்ஷிக்கறான்‌. வேலைசெய்ய 
வில்லையென்றால்‌ ரக்ஷிப்பதில்லை, ஆகையால்‌ வேலைக்காரன்‌ விஷயத்தில்‌ 
பலப்ரகன்‌ யஜமானனேயானாலும்‌ ஜீவனோபாயம்‌ வேலையேயாகிறது, 
இதுபோலவே ஸர்‌ வேச்வரனும்‌ தன்னையே உபாயமாகப்‌ பற்றிநிற்கும்‌ 
பிரபந்நர்களை யாதொரு பிரதிப்ரயோஜனத்தையும்‌ எதிர்பாராமல்‌ ஸர்வ 
விதமாகவும்‌ ரசஷிக்கிறுனாகையாலே அவர்களுக்கு ஜீவனோபாயம்‌ அவனே 
யாகிறான்‌. திருநாமஸங்கீர்த்தனம்‌ முதலான உபாயாந்தரங்களைப்‌ பற்றிய 
வர்கஷுக்‌ காவெனில்‌ அவ்வுபாயாந்தரங்களை அனுஷ்டித்தால்தான்‌, வேலை 
யின்‌ அளவுக்குக்‌ கூலிகொடுப்பதுபோலே பலன்கொடுத்து ரக்ஷிக்கிறான்‌. 
அவ்வுபாயாந்தரங்களைப்‌ பத்தும்பத்தாக அனுஷ்டிக்கவில்லையென்றால்‌ 
அவர்களை ரக்ஷிப்பதில்லை, ஆகையால்‌ உபாயாந்தர நிஷ்டர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ 
பலப்ரதன்‌ ஸர்வேச்வரனேயானாலும்‌, ரக்ஷ்ணோபாயம்‌ அவரவர்‌ அனுஷ்‌ , 
டிக்கும்‌ உபாயாந்தரங்களேயாகின்றன. ஆகையால்‌, திருகாமஸங்க&ீர்த்தன 
மாற உபரயாந்தரத்தைப்‌ பற்றிவீட்ட திரெளபதி விஷயத்தில்‌ கண்ணன்‌ 
தூரல்தனானாலும்‌ திருநாமம்‌ இட்டிரின்று உதவிற்று என்று பிள்ளை 
லோகாசார்யர்‌ அருளியதும்‌, 'நம்பேர்‌ தன்‌ காரியஞ்செய்ததத்தனைபோக்கி, 
நரம்‌ இவளுக்கு ஓன்றும்‌ செய்திலோமிறே' என்று கண்ணன்‌ கூறியதாக 
ஈட்டில்‌ அருளியதும்‌ மிகப்பொருந்திகிற்கும்‌. இவற்றை ரஸோக்தியாகக்‌ 
கொள்ளவேண்டிய அவசியமில்லை, 

இனி, ''*த்ரெளபஇிக்கு நாமோச்சாரணத்தில்‌ உபாயத்வபுத்தி நடை 
யாடி, அத்தால்‌ ப்ரபத்தி நழுவி, நாமோச்சாரணமே வஸ்த்ரவர்த்தனத்‌ 
துக்கு ஹேதுவாய்த்து' என்றும்‌ சிலர்‌ சொல்லுவார்கள்‌; அது, நாமோச்‌ 
சாரணத்துக்குப்‌ பலம்‌ கொண்டுபோனவள்‌ விஷயத்தில்‌, 'நாதிஸ்வள்‌ த, 
மரா யயெள' என்று கண்ணன்‌ யரவஜ்ஜிவம்‌ புண்பட்டிருந்தமைக்குச்‌ 
சேராதிறே'' [ஸ்ரீவசகபூஷணம்‌ 91-வது வாக்கியம்‌ எம்பார்‌ ஜீயர்ஸ்வாமி 
யரும்பதம்‌] என்னும்‌ ஆகேபத்தை ஆராய்வோம்‌, திரெளபதி சரணாகதி 
நிஷ்டையே என்பதையும்‌, அவளுடைய சரனாகதியான.து எவ்விதமான 
குறைவுமற்றது என்பதையும்‌, ₹றகு பரிபூர்ணமாகப்‌ பலனளித்தது என்‌ 
பதையும்‌ ஒப்புக்கொள்ளுலறோம்‌ நாம்‌, முற்கூறிய ஆக்ஷேபத்தை எழுப்பும்‌ 
எம்பார்‌ ஜீயர்‌ ஸ்வாமிகள்‌ புருஷகாரத்தை முன்னிடாமையாலே பழுது 
பட்ட சரணாகதியைச்‌ செய்தவள்‌ திரெளபதி என்‌ஒறார்கள்‌, இப்படிப்‌ 
பழுதுபட்ட சரணாகதியைச்‌ செய்தவள்‌ விஷயத்திலே கண்ணன்‌ கால 
முள்ளவரையில்‌ புண்பட்டி.ருக்தான்‌ என்பதே உண்மையில்‌ பொருந்தா து. 
மேலும்‌, திரெளபதிக்கு ஏற்பட்ட ஆபத்தான து மறத்தான து, அத்தகைய 
ஆபத்திலும்‌ அவள்‌ லஜ்ஜையை விட்டாள்‌; புடைவையைப்‌ பிடித்திருந்த 
தனி-77 
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அவதாரிகை:--ஸ்ரீராமாயணத்தாலும்‌, மஹாபாரதக்‌ 
தாலும்‌, ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணத்தாலும்‌, பிராட்டியினுடைய 
வம்‌. த்‌,ரெளபதி,யினுடையவும்‌, சிந்தயந்தியினுடையவும்‌ 


கையையும்‌ விட்டாள்‌ இவளுடைய மஹாவீச்வாஸத்தைப்‌ பரீக்ஷிப்பதற்காக 
அப்போதும்‌ கண்ணன்‌ உதவாமலிருக்கவே, ஆபத்தாலே - அறிவுகலங்கித்‌ 
தருநாமத்திலே உபாயபுத்தியை வைத்துவிட்டாள்‌, இதுஒரு பெரிய 
தோஷமன்று, இதனாலேயே கண்ணன்‌, ''நம்மையே நம்பியிருந்த 
திரெளபதியை நரம்‌ காலத்திலே ரகஷிக்காமல்‌ தாமதித்துவிட்டோமே; 
நம்முடைய திருகாமமன்றோ அவளுடைய மானத்சைக்காத்தது, நாம்‌ 
ஒன்றும்‌ செய்யப்பெற்றிலோமே. திருகாமத்ைத அவள்‌ உபாயமாக 
நிக்குர் படி. பார்த்திருந்த தும்‌ உண்மையில்‌ ஈம்‌ குற்றமேயன்றோ'' என்று 
புண்பட்டான்‌. இக்குறையை நீக்குவதற்காகவே மார்க்கண்டேய பகவானைக்‌ 
கொண்டு உபதேசம்‌ செய்வித்து புஈச்சரணாகதியை அனுஷ்டிக்கும்படி 
செய்து சரணாகதியை ஸபலமாக்‌ எல்லாப்‌ பலன்களையும்‌ அளித்தான்‌. 
காலமுள்ளவரையில்‌ அவள்‌ கோவிந்தா எண்று கூப்பிடும்படியாகத்தான்‌ 
தாமதித்ததை நினைத்துப்‌ புண்பட்டுமிருந்தான்‌. ஆகையால்‌ இவ்வா 
கேஷேபமும்‌ நம்முடைய பக்ஷத்திற்குக்‌ குறையாகா து. திரெளபதீ சரணாகதி 
யானது திருகாமஸங்கீர்த்தனத்தாலே சிலகாலம்‌ பலனளிக்காமல்‌ தடை 
பட்டது என்று கல்பிக்கவேண்டிய ஒருகுறையே நம்முடைய நீர்வாஹத்தில்‌ 
உள்ளது, கீழே விரிவாக நிரூபித்துக்காட்டிய ப்ரமாணப,லத்தாலும்‌ 
அர்த்த, ப;லத்தாலுமே இப்படிக்‌ கல்பிக்கிறோமாகையாலே உண்மையில்‌ 
இது குறையுமில்லை. ஸகலபூர்வாசார்யர்களின்‌ ஸ்ரீஸக்திகளுக்கும்‌ 
பொருந்திய நிர்வாஹம்‌ இது? வயென்பது நடுநிலையாளர்க்கு நன்குவிளங்கும்‌ 
இனி, வியாக்கியானத்தைக்‌ காண்போம்‌. 

அவதாரிகை:--ரீராமாயணத்திலை, ''தத்‌ தல்ய ஸத்‌,ருசம்‌ ப,வேத்‌'' 
[ சா-ஸு 39-30] [என்னை ரக்ஷிபபது ராமபிரானுக்கே உரியது] என்று 
தன்‌ சக்தியையும்‌ கைவிட்ட பிராட்டியின்‌ நிஷ்டையைச்‌ சொல்லிற்று, 
ஸ்ரீமஹாபாரதத்தாலே கண்ணனையே ரக்ஷகனாகப்பற்றித்‌ தன்‌ லஜ்ஜை 
யையும்‌ வீட்டு நின்ற இரெளபதியின்‌ நிஷ்டை... சொல்லிற்று, 


“தத,ப்ராப்தி மஹாது,க்க விலிநா போஷபாதகா | 
தச்சித்தவிமலாஹ்லாத.க்ூஷணபுண்யசயா தத, || 
சிந்தயந்தீ ஜக,த்ஸ 9ம்‌ பரப்‌,ரஹ்மஸ்வரூபிணம்‌ | 
நிருச்ச்‌,வாஸதயா முக்திம்‌ க,தாந்யா கேளபகந்யகா |!” 

[வி-பு 5-18-21-92] 
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அத்யவஸாயத்தை ப்ரதிபா இ,க்கையாலேயிறே இவை ப்ரப, 
லப்ரமாணமாயிற்று. இதில்‌ மஹாப,ரதோக்தமான த்ரெள 
பதி,யினுடைய மரணாக,தி நிஷ்டை,யை வெளியிடுகிறது 
இஸ்லோகம்‌. அதாவது ஸர்வே.0வரன்‌ ரக்ஷிக்கைக்குப்‌ பரி 
கரமான ௮த்‌,யவஸாயத்தைச்‌ சொல்லிற்றாயிற்று. அப்படியே 
யிறே “வா எண ளி” (ஸ்மர்த்தவ்யோ ப,க,வாந்ஹரி ;) 
என்றதும்‌. இவ்வத்‌,யவஸாயத்தைக்‌ கொண்டு *பொய்ச்‌ 


[கண்ணனை அடையாமையாலுண்டான பெருந்தன்பத்தாலே எல்லாப்‌ 
பாபங்களையும்‌ அநுபவித்துக்‌ கழித்தவளாய்‌, அவனைப்‌ பற்றிய நினைவி 
னாலே பரிசுத்தமான பேரானந்தத்தையடைந்து எல்லாப்‌ புண்ணியங்‌ 
களையும்‌ அநுபவித்துக்‌ குநித்தவளாய்‌, ஐகத்காரணனும்‌, பரப்ரஹ்ம 
ஸ்வரூபியுமான அவனை நினைக்கின்றவளாய்‌, (புண்ணியபாபங்கள்‌ அடி 
யோடு கழிகையாலே) மூச்சடங்கப்‌ பெற்றவளான ஓரிடைச்சி மோக்ஷத்தை 
யடைந்தாள்‌ | என்று ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணத்திலே கண்ணனுடைய குழலிசை 
யைக்கேட்டு வீட்டைவிட்டு வாசல்வரையில்‌ வந்த ஓரிடைச்சி தன்‌ 
மாமன்‌ மாமியர்‌ வாசலிலிருக்கையாலே அப்படியே நின்று கண்ணனை 
அடையப்பெறாமல்‌ பெருந்துன்பத்தையும்‌, * சிந்தயந்தி” [நினைக்கின்‌ றவள்‌ ] 
என்றே வழங்கலாம்படி அவளை நினைக்கையாலே பேராநந்தத்தையும்‌ 
ஒருகணத்திலேயே அனுபவித்து இப்படி ௭0௧ துக்காறுபவத்தாலே எல்லாக்‌ 
கர்மங்களும்‌ கழிகையாலே உயிரையே விட்ட சிந்தயந்தியின்‌ நிஷ்டை 
சொல்லிற்று. இப்படி இம்மூன்று நூல்களிலே இம்மூவருடைய நிஷ்டை 
களைச்‌ சொல்லுகையாலே இவை மூன்றும்‌ மிகச்சிறந்த பிரமாணநூல்‌ 
களாய்‌ விளங்குகின்றன. இவற்றில்‌, மஹாபாரதத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 
திரெளபதியின்‌ சரணாகதிநிஷடையை (வெளியிடுகிறது இந்த ச்லோகம்‌, 
அதாவது ஸர்வேச்வரன்‌ ரக்ஷிப்பதற்கு உறுப்பான மஹாவிச்வாஸ 
மெனப்படும்‌ மனவுறுதியைச்‌ சொல்லுகிறது, பேராபத்து வந்தபோது 
இப்படி மஹாவிச்வாஸ்த்தோடு பகவானை நினைக்கவேணுமென்பதை, 
“ஜ்ஞாதம்‌ மயா வஸிஷ்டேரு புராகீ,தம்‌ மஹாத்மநா | 
மஹத்யாபத, ஸம்ப்ராப்தே ஸ்மர்த்தவ்யோ ப,க,வாந்ஹரி:। 
[பார-ஸபா 90-42] 
['பேராபத்து வந்தபோது பகவானன ஹரி நினைக்கத்தக்கவன்‌ என்று 
முன்னொரு காலத்தில்‌ வஸிஷ்டபகவான்‌ உரைத்திருப்பதை நானறிவேன்‌] 
என்று திரெளபதியே சரணமடைவதற்கு முன்‌ உரைத்தாளன்றோ. 
“பொய்ச்சூதில்‌ தோ ற்ற பொறையுடை மன்னர்க்காய்‌'' [பெரியாழ்‌ 
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சூதிலே தோற்கையாலே ஸட.மத்‌,யத்திலே து,ற்றாஸநா 
கருஷ்டையாய்‌, அதனாலே பரிபூதையான கான்‌, அரக்ஷ்க 
ரான ப.ர்த்தாக்கள்‌ முதலானவர்களை ரக்ஷகராகக்‌ கூப்பிட்ட 
இழவு தர, ஸர்வரக்ஷ்கணானவன்‌ றன்னை ரக்ஷகனாகக்‌ துணிந்து 
அவனுடைய ரகைகக்வோடயோகி.யான குணங்களைச்‌ 
சொல்லி ரணம்‌ புகுகிறாள்‌. ்‌ 

வ்யா :-- (ங்க, சக்ரக,கரபாணே) கைப்படையில்‌ 
லாதானையோ நரன்‌ கைகூப்பிற்று? ட்க்‌,வாரகாநிலய 
ஓரிருப்பிடமில்லாதானையோ நான்‌ .நேர்ந்கத? (௮ச்யு த) 
தன்னை அடைந்தாரை நழுவவீடுமவனையோ நான்‌ அடைக்‌ 
தது? (கேர£விந்த,) தன்‌ ஆணிதரை நோவுபடவீட்டிருக்கு 


திரு 2-1-1] என்கிறபடியே பஞ்சபாண்டவர்கள்‌ சகுனியின்‌ மாயச்சூதிலே 
தோற்றார்கள்‌, துரியோதனன்‌ ஆணைப்படி, துச்சாஸனன்‌ ரஜஸ்‌ வலையா 
யிருந்த திரெளபதியை சபைநடுவே இழுத்துவந்தான்‌; துஇலையும்‌ உரிய 
ஆரம்பித்தான்‌. இப்படி அவமானப்படுத்தப்பட்ட திரெளபதியான வள்‌, 
ரக்ஷகரல்லாத கணவன்மார்கள்‌, பீஷ்மர்‌, துரோணர்‌ முதலானாரை ரக்ஷிக்க 
வேண்டும்‌'என்‌ று கூப்பிட்ட குறைதீர்‌ ''மஹாவிச்வாஸபூர்வகம்‌'' [பரதமுனி | 
என்று சொல்லப்பட்ட மஹாவிச்வாஸத்கை முன்னிட்டுக்கொண்டு ஸர்வ 
ரகூஷகனான கண்ணனையே ராஷகனாகத்‌ துணிந்து, அவன்‌ கன்னை ரக்ஷிப்ப 
தற்கு உதவிசெய்யும்‌ குணங்களைச்சொல்லி சரணம்‌ புகுதிறள்‌., 


வ்யா:--(சங்க,சக்ரக;க;ரபாணி3ய) கையில்‌ ஆயுதமில்லாதவனையோ 
சரன்‌ கைகூப்பினேன்‌? ஒன்றுக்கு மூன்று ஆயுதங்களைக்‌ கைப்பற்றின 
வனையன்றோ கையெடுத்துக்‌ கும்பிட்‌?டன்‌. (த்‌,வாரகாநிலயனே) ஓரிருப்‌ 
பிடமில்லாதவனையோ நான்‌ சரணமடைக்தேன்‌? துவ ஈபதிக்கொற்றவள 
மன்றோ சரணமடைந்தேன்‌. (அச்சுதனே) தன்னை அடைந்தாரை கழுவ 
விடுமவனையோ நான்‌ சசரணமடைந்தேல்‌? ந ச்யவந்த யஸ்மாதி;த்யச்யுத:'' 
[இவனிடமிருந்து (அடியார்கள்‌) நழுஉார்களாகையாலே அச்யுதன்‌ எனப்‌ 
படுகிருன்‌.] என்கிற வ்புத்பத்தியின்படியே அடியவரை நழுவவீடாதவன்‌ 
என்று பெயர்படைத்தவனையன்றோ சரணடைந்தேன்‌. (கோவிந்தனே) 
தன்னையடைந்தாரைத்‌ துன்‌ பமுறப்‌ பார்த்திருக்குமலனையோ நான்‌ 
அண்டின து? “கூவ: விந்த.ந்த்யேநம்‌'"" [பசுக்கள்‌ (ரக்ஷணத்திற்காக) ' 
இவனையடைஇன்றன.] **கரா:விந்த;தி'' [பசுக்களை (ரக்ஷிப்பதற்காகத்‌) 
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மவனையோ நான்‌ ஆற்ரயித்தது? (புண்டரரீகாக்ஷ) கண்‌ 
ணீல்லாசானையோ நான்‌ காலைக்கட்டிற்று? (ரக்ஷமாம்‌) ௬௪ 
யில்லா தயோ நான்‌ பாரணம்‌ புகுந்தது? (றரணாக.தாம்‌) 
ஆகையாலே, ப,லஸித்‌,இ,யில்‌ கண்ணழிவுவர ஹேதுவில்லை 
என்று துணிகிறாள்‌. 


( மங்க,சக்ரக,களபாணே ) நீ அயுத,பாணியாயிருக்க 
நான்‌ அம்ப,ரத்தைப்‌ பறிகொடுத்தேன்‌. 2. (மங்க, சக்ரக,கா 
பாணே) “சுடர்விடும்‌ ஐம்படை அங்கையுள்‌ அமர்ந்தனை'' 
என்கிறபடியே, நீ ஸத்‌ பஞ்சாயுத ங்களை தரித்திருக்கிறது 
ரணாக,கரக்ஷ்ண த்துக்காகவன்றோ? ஸகலாபர்நிவ்ருத்திக்கும்‌ 
ஹேது உன்‌ கைதானே? “ஒள்‌ எனன” (ஸாத்‌ 


தானேயடைகிறான்‌ | என்கிற வ்யுத்பத்திகளின்படியே, தன்னையண்டின 
பசுக்களையும்‌ துன்பமுறாமல்‌ மேல்விழுந்து காப்பாற்றுமவனையன்றோ 
நானண்டினேன்‌. (தாமரைக்சண்ணனே) கண்‌ (1, கண்‌, 2. இரக்கம்‌) இல்‌ 
லாதவனையோ நார்‌ காலைக்கட்டினேன்‌? தயாவாத்ஸல்யா திகுணங்களைக்‌ 
கோட்சொல்லித்தரும்‌ செந்தாமரைக்கண்லேயுடையவனையன்றோ நான்‌ 
காலைப்பிடித்தேன்‌. (என்ன ரக்ஷிப்பாய்‌) ருசயில்லாமலோ நான்‌ சரணம்‌ 
புகுந்தது? மஹாவிச்வாஸத்துடனன் றோ சரணம்புகுந்தேன்‌. (சரணமடைக்‌ 
தவனை) இப்படி. சரணமடைந்தவளாகையாலே நான்‌ பலனடைவதற்குத்‌ 
தடையுண்டாகக்‌ காரணமில்லை என்று துணிகிறாள்‌. 


1, (சங்கசக்ரகதாபாணியே) நீ ஆயுதபாணியாயிருந்தபோதிலும்‌ நான்‌ 
ஆடையைப்‌ பறிகொடுத்தேன்‌. 3, (சங்கசக்ரகதாபாணியே) சங்கசக்ர 
கதைகளைச்‌ சொன்னது பஞ்சாயுதங்களுக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌, "சுடர்விடு 
மைம்படை அங்கையுளமர்ந்தனை" [ தருவெழுகூற்றிருக்கை] என்கிறபடியே 
நீ எப்போதும்‌ சங்கம்‌, சக்கரம்‌, கதை, சார்ங்கம்‌ (வில்‌), வாள்‌ என்னும்‌ 
ஐந்து ஆயுதங்களையும்‌ தரித்திருக்கிறது சரணமடைந்தாரை ரக்ஷிப்பதற்‌ 
காகவன்றோ? எல்லாத்‌ துன்பங்களும்‌ தீர்வதற்குக்‌ காரணமாயிருப்பது 
உன்‌ கைதானே? 


“ஸுத.ர்றநம்‌ சிந்திதமாத்ரமாாு 
தஸ்யாக்‌,ரஹஸ்தம்‌ ஸ்வயமாருரோஹ” [பார-பீஷ்ம 59-58] 
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நம்‌ சிந்திதமாத்ரமாபமு) என்று, நீ கைவந்தசக்கர த்தென்‌ 
கண்ணனாயிருக்க, “காப்பாரார்‌ இவ்விடத்து'' என்று நான்‌ 
கைவிரிப்பதென்‌? நான்‌ கைவிட்டிருக்க நீ கைக்கொண் 
டிருப்பதற்கு ப்ரயோலஜும்‌ வேண்டாவோ? பஞ்சாயுத,ங்‌ 
களையும்‌ தரரிக்கறது பரிப,வத்தில்‌ நொந்தாரை ரக்ஷிக்க 
வன்றோ? (ப0ங்க,சக்ரக,க, பாணே ) நான்‌ கைவிட்ட படியே 
அவன்‌ படை தொட்டான்‌. அங்ஙனம்‌ தொட்டபடி.யி ற. 
“மழுங்காத வைந்நுதிய சக்கரநல்‌ வலக்கையாய்க்‌ 0 தொழுங் 
காதற்‌ களிறளிப்பான்‌ புள்ளூர்ந்து தோன்றினையே'' 
அப்படியே கூராராழி வெண்சங்கேந்தி வந்தருளி, தனக்கு 
முகங்காட்டவேணும்‌ என்று கருத்து. பின்பு இவளுக்காக 


[நினைத்தவுடனேயே ஸுதர்சனம்‌ தானே கண்ணனுடைய விரல்‌ நுனியின்‌ 
மேல்‌ ஏறிநின்றது.] என்றும்‌, “கைவந்த சக்கரத் தென்‌ கண்ணன்‌” 
[இருவாய்‌ 5-4-8] என்றும்‌ கூறுகறபடியே நீ கைவந்த சக்கரத்து என்‌ 
கண்ணனாயீருக்க, ''காப்பாரார்‌ இவ்விடத்து'' [திருவாய்‌ 5-4-6,7] என்று 
நான்‌ கைவிரிக்கலாமோ? நரன்‌ ஆடையைப்‌ பிடிப்பதிலும்‌ கைவாங்கி 
நிற்க, நீ ஆயுதத்தைப்‌ பிடித்‌ துகிற்பச ற்குப்‌ பயன்வேண்டாமோ? ந்து 
ஆயுதங்களையும்‌ தரித்‌ துநிற்பது என்‌னைப்போலே அவமானத்தாலே 
வருந்துமவர்களை ரச்ஷிக்கவன்றோ. 3. (சங்கசக்ரகதாபாணியே) என்னை 
ரக்ஷித்துக்கொள்ள நான்‌ முயற்சியுடையவளாய்‌, புடைவையைப்பிடித்து 
நின்‌ றவளவும்‌ அவன்‌ உதாஸீனனாயிருந்தான்‌. நான்‌ என்‌ முயற்சியினின்றும்‌ 
கைவாங்கிப்‌ புடைவையைவிட்டவுடன்‌ அவன்‌ என்‌ விரோதிகக£யிக்க 
பஞ்சாயுதங்களையும்‌ ஏந்திநின்றான்‌ என்‌ று கூறுகிறதாகவுமாம்‌, ''க;ஜ 
ஆகர்ஷதே தீரே க்‌,ராஹ ஆகர்ஷதே ஜலே'' [விஷ்னுதர்‌ 69.46] | கஜேக்‌ 
இரன்‌ (பன்னெடுங்காலம்‌) கரையைநோக்கியிழுத்த.து, முதலை நீரைநோக்க 
யிழுத்தது] என்றபடியே கஜேந்திராழ்வான்‌ பன்னெடுங்காலம்‌ சன்‌ 
முயற்சியாலே தன்னை ரக்ஷித்துக்கொள்ள முயன்றபோதெல்லாம்‌ வாளா 
விருக்தவன்‌, அவன்‌ கைசோர்ந்து 'ஆதிமூலமே' என்று கையெடுத்துக்‌ 
கூப்பிட்டவுடன்‌, 


“மழுங்காத வைந்நுதிய சக்கரஈல்‌ வலத்தையாய்த்‌ 
தொழுங்காதல்‌ களிறளிப்பான்‌ புள்ளூர்ந்து தோன்றினையே” 
[திருவாய்‌ 8-1-9] 
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விறே. “ஏ எனன ரண (ஸ பாஞ்சஜந்யோச்யுத 
வக்த்ரவாயுநா) “ஜார்‌ அனா (ஹ்ருத;யாநி வ்யதரா 
ரயத்‌) என்று * கலங்கச்‌ சங்கம்‌ வாய்‌ வைத்ததும்‌, * ஆழி 
கொண்டன்றிரவி மறைத்ததும்‌, * கொல்லாமாக்கோல்‌ 
கொலைசெய்து பாரதப்போர்‌ எல்லாச்சேனையும்‌ இருநிலத்‌ 


என்கிறபடியே முதலையையழிக்கச்‌ சக்கரமேந்தி மிகவேகமாகத்‌ தோன்றி 
ஞனன்றோ. அவ்வண்ணமே, 'கூராராழி வெண்சங்கேந்தி''[ திருவாய்‌ 6-9-1] 
வந்தருளித்‌ தனக்கு முகங்காட்டவேணும்‌ என்று கருத்து, அப்படியாகில்‌ 
அரைகுலையத்‌ தலைகுலைய ஓடிவந்து கஜேந்திரனுக்கு முகங்காட்டியது 
போலே இவளுக்கு ஏன்‌ முக்ங்காட்டவில்லை? எனில்‌: இவளுடைய 
மஹாவிச்வாஸத்தைச்‌ சோதிப்பதற்காகக்‌ கண்ணன்‌ சிலகணங்கள்‌ 
தாழ்க்க, ஆபத்தின்‌ கனத்தாலே அறிவுகலங்கி, 'அவளிலும்‌ விஞ்சிய 
அவனுடைய திருகாமமாவது நம்‌ மானத்தைக்‌ காக்காதா?' என்னும்‌ 
நினைவுடன்‌ திரெளபதியானவள்‌ கோவிந்தநாமத்தை உச்சரித்துவிட்டாள்‌. 
இப்படி. உபாயாந்தர ஸம்ஸர்க்கம்‌ ஏற்பட்டுவிட்டதாகையாலே இவள்‌ 
சரணாகதிக்குப்‌ பலனாக விரும்பிய கூராராழி வெண்சங்கேந்தி வந்து 
முகங்காட்டுவது முதலானவற்றை கஜேந்திரனுக்குப்போலே எம்பெருமான்‌ 
உடனே செய்யமுடியவில்லை, இக்குறை தருவதற்காகவே, மார்க்கண்டேய 
பகவானையீட்டு உபதேதூிப்பித்து, உபாயாந்தரஸம்ஸர்க்கத்திற்கு 
ப்ராயச்சித்தமாயிருக்கும்‌ பு5:சரணாகதியை அநுஷ்டிப்பித்‌து, அதற்குப்பின்பு 
இவளுக்காகவே, '*ஸ பாஞ்சஜந்யோச்யுத வக்த்ரவாயுநா ப்‌,ருசம்‌ ஸ*பூர்‌ 
ணோத;ரநிஸ்ஸ்ருதத்‌,வரி: ஜக;த்ஸபாதாள  வியத்‌;தி,கீ;ச்வரம்‌ ப்ரகம்‌ 
பயாமாஸ யுக;ாத்யயே யதா” [பார-த்‌3ரா 79-58] [அச்சுதனுடைய 
திருமுகவாயுவினூலே மிகவும்‌ நிறைந்த உட்புறத்தினின்‌. று வெளிப்படும்‌ 
ஒலியையுடைய அந்தப்‌ பாஞ்சஜர்யம்‌, பாதாளம்‌, ஆகாயம்‌, இக்பாலகர்கள்‌ 
ஆகிய எல்லாவற்றையும்‌ ஊழிகாலத்திற்போலே ஈடுக்கமுறச்செய்த அ] 
என்றும்‌, 'ஸ கே. ரஷோ தார்த்தராஷ்ட்ராணாம்‌ ஹ்ருதஃயாநி வ்யத;ாரயத்‌'' 
[கதை 1.19] [திருதராஷ்டிர புத்திரர்களின்‌ நெஞ்சைப்பிளந்தது அந்தப்‌ 
பாஞ்சஜநக்ய கோஷம்‌,] என்றும்‌, “பந்தார்‌ விரலாள்‌ பாஞ்சலி கூந்தல்‌ 
முடிக்கப்பாரதத்துக்‌ கந்தார்களிற்றுக்‌ கழல்மன்னர்‌ கலங்கச்‌ சங்கம்‌ வாய்‌ 
வைத்தான்‌ '[பெரியதிரு 6-7-8] என்றும்‌, “ஆழிகொண்டன்றிரவி மறைப்ப"' 
[பெரியாழ்திரு 1-4-8] என்றும்‌, “*கொல்லாமாக்கோல்‌ கொலைசெய்து 
பாரதப்போர்‌ எல்லாச்சேனையும்‌ இருநிலத்தவித்த'' [திருவாய்‌ 9-2-9] 
என்றும்‌ சொல்லுகிற இவள்‌ விரும்பிய சரணாகதிபலன்களை அளித்தான்‌ 
கண்ணன்‌. இக்காரணத்தரலேயே இவளுடைய சரணாகதி காலங்கழித்துப்‌ 


616 தனிச்லோக 


தவித்ததும்‌. (றங்கு)சக்ரக,தராபாணே) அருளார்‌ திருச்‌ 
சக்கரத்தால்‌'' இத்யாதி, இவற்றின்‌ புறத்தாள்‌ என்று 
எண்ணோ?"'' (றங்க,சக்ரக;,கரபாணே) * துளிக்கின்ற வான்‌ 
இந்நிலம்‌ சுடராழி சங்கேந்தி ௮ணிக்கின்‌ றவவனாயிருக்கி ற 
உனக்கு அபலையை ரக்ஷிக்கை பணியோ? நான்‌ அழகுக்‌ 
கிட்ட வளைபோல்‌ ஆயிற்றே நீயிட்ட பத்திரம்‌? 


இனி, அவன்‌ நிலைகலங்கி வரும்படி அவன்‌ நிலையைச்‌ 
சொல்லிக்‌ கூப்பிடு கிறாள்‌. (க்‌,வாரகாநிலயாச்யுத) நீ 
* வண்டுவராபதி மன்னனாய்‌, நழுவதலின்‌ றிக்கே நாட்டா 
ளாய்‌ நிற்க, நான்‌ பிடித்தார்க்கெல்லாம்‌ பெண்டிராகவோ? 


பலித்தது, 4, (சங்கசக்ரகதாபாணியே) “அருளார்‌ திருச்சக்கரத்தால்‌ ௮கல்‌ 
விசும்பும்‌ நிலனும்‌ இருளார்‌ வினைகெடச்‌ செங்கேரல்‌ நடாவுதிர்‌ ஈங்கோர்‌ 
பெண்பால்‌ பொருளோ எனும்‌ இகழ்வோ இவற்றின்‌ புறத்தாள்‌ என்‌ 
றெண்ணோ தெருளோம்‌ அரவணையீர்‌'' [இருவிடத்தம்‌-98] என்‌ கறபடியே 
அடியவர்பால்‌ அருள்‌ நிரம்பிய ஆயுதங்களை ஏந்திநின்றும்‌ என்னை 
ரக்ஷிக்காமலிருட்பது உனக்கு ரக்ஷ்யமாயிருக்கும்‌ அகல்‌ விசும்பும்‌ நிலனு 
மாகிற உபயவிபூதிக்கும்‌ அப்பாற்பட்டவள்‌ நான்‌ என்னும்‌ கருத்தாலோ 
என்றுமாம்‌, .5. (சங்கசக்ரகதாபாணியே) “'துளிக்கன்‌ றவான்‌ இந்நிலம்‌ 
சுடராழி சங்கேந்தி அளிக்கின்ற மாயப்பிரான்‌'' | திருவாய்‌ 2-3-10] 
என்று சங்கசக்கரங்களாலே உபயவிபூதிகளையும்‌ ரக்ரிப்பவனாகச்‌ 
சொல்லப்படும்‌ உனக்கு ஓரபலையான என்னை ரகஷிப்பது ஒரு பெருங்‌ 
காரியமோ? நான்‌ அழகுக்கணிந்திருக்கும்‌ சங்கு வளைபோலாயிற்றே 
நீயணிந்த சங்கசக்கரங்களாகிற ஆயுதங்கள்‌, 


இது சொல்லியும்‌ அவன்‌ வராமையாலே, அவன்‌ நிலைகலங்‌இ வரும்‌ 
படி அவன்‌ நிற்கும்‌ நிலையைச்‌ சொல்லிக்கூப்பிடுகிறாள்‌: (த்வாரகாநிலயனே/ 
அச்யுதனே!)''வண்டுவராபதி மன்னன்‌''| திருவாய்‌ 5-3-6 ]என ப்படுமவனான நீ 
“ந ச்யவத இத்யச்யுத:' [(தன்னிலையிலிருந்‌ து)கமுவதலில்லாதவனாகையாலே 
அச்சுதன்‌ எனப்படுகிறான்‌,| என்கிற வ்யுத்பத்தியின்படியே, * நாட்டிற்‌ 
பிறந்து படாதன பட்டு மனிசர்க்கா'' [திருவாய்‌ 7-5-2] என்று நாட்‌ 
டாளாய்‌ நிற்கும்‌ நிலைக்கு என்றும்‌ கழுவுதலில்லரதவனாயிருக்க, கான்‌ 
தொட்டவனுக்கெல்லாம்‌ மனைவியாவ தோ? என்று கருத்து, 
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(த்வாரகாநிலயாச்யுக) பரமபத,நிலயனையோ நான்‌ கூப்பிடு 
கிறது? ஸாது,பரித்ராணம்‌ பண்ணவந்த இடத்தேயன்றே. 
* அயர்வறுமமரர்களுக்கு முகங்கொடுத்தவிடமன்றே மான்‌ 
அர்த்தித் தது; அபலைகளுக்கு முகங்கொடுத்தவிடமன்றோ? 
* பல்லாயிரம்‌ பெருந்தேவிமாரொடு பெளவமெறிதுவ்ரை 
எத்தறரும்‌ சூழச்‌ சிங்காசனத்திலே இருக்குமிடமன்றோ? 

“கை என்க” (ஏகஸ்மிந்நேவ கேரவிந்த,:) இத்யாதி, 
ஆச்ரிதையான ஒருத்தியை உபேக்ஷித்தால்‌ ௮பி,மதர்களான 
வர்கள்‌ பலர்‌ முகம்‌ ௨மக்குப்போகவேண்டாவோ? (த்வாரகா 
நிலயாச்யத) நீயும்‌ என்னைப்‌ போல்‌ நிலையிழந்திருக்‌ 


2. (த்வாரகாநிலயனே! அச்யுதனே!) கைக்கெட்டாத பரமபதநாதனையோ 
நான்‌ கூப்பி )வது? “பரித்ராணாய ஸாதூ.நாம்‌--ஸம்ப,வாமி'' [தை 4-8] 
[கல்லோர்களை ரக்ஷிப்‌ தற்காக நான்‌ அவதரிக்கி?றன்‌.] என்கிறபடியே 
நல்லோர்களை பக்ஷிக்க நிலேகிற்குமிடமான துவாரகையிலிருப்பவனையன்றோ 
கூப்பிடுகிறேன்‌. ''அயர்வறும்‌ அமரர்கள்‌ அதிபதி'' [திருவாய்‌1-1-1] 
என்கிறபடியே நித்யஸரிகளுக்கு முகங்காட்டும்‌ அவனையல்லவே நான்‌ 
வேண்டியது. அபலைகளான ஆய்ச்சிகளுக்கும்‌ முகங்கொடுத்த 
அச்சுதனான இவனையன்‌ றோ நான்வேண்டியது, (பல்லாயிரம்‌ பெருந்‌ 
தேவிமாரோடு பெளவம்‌ எறிதுவரை எல்லாரும்‌ சூழச்சிங்காசனத்திலே 
இருந்தான்‌'” [பெரியாழ்‌ரு 4-1-6] என்கிறபடியே தேவிமாரை நழுவ 
விடா மலிருக்கையாலே அச்யுதனாய்‌ துவாரகையில்‌ இருப்பவனையன்றோ 
கூப்பிடுகிறேன்‌. 


“ஏகஸ்மிந்நேவ கேரவிந்த,: காலே தாஸாம்‌ மஹாமுநே | 


ஜக்‌,ராஹ விதி,வத்‌ பாணீக்‌ ப்ருத,க்‌,கே,ஹேஷு தர்மத: ॥'' 
[வி-பு 5-81-17] 


[மஹாமுனிவரே! கோவிந்தன்‌ ஓ3ரேகாலத்தில்‌ தலித்தனியான வீடுகளில்‌ 
பதினாறாமாயிரவரான அந்த ஸ்திரீகள்‌ அனைவரையும்‌ விதிப்படியும்‌ 
சாள்‌ திரமுறைப்படியும்‌ பாணிக்ரஹணம்‌ செய்துகொண்டான்‌.] என்கிற 
படியே பல பிராட்டிமாரை உடையவனாயிற்றே நீ, அடியவளான என்‌. 
ஜெருத்தியை இகழ்ந்தால்‌ உனக்கு இனியவர்களான 'அத்தனைபேர்‌ 
முகத்திலும்‌ ரீ வத்த ம்ம்‌ 8 (ச்ல்ரரகாஙீல்யனை[. அச்யுதனே/) 
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கிறாயோ? அவர்‌ ஒருநிலை நின்றது என்பரேரல்‌, ::துரையபொரு 
கடல்சூழ்‌ தஇண்மதிள்‌ துவரை: வேந்து தன்‌ மைத்துனன்‌ 
மார்க்காய்‌'' என்கிறபடியே. * அரசினையவிய ௮ரசினையருளும்‌ 
ஆழியானாயிற்ோே/ (த்‌வாரகாநிலயாச்யத) ஆராய்ச்சியைத்‌ 
தவிர்ந்த. அதர்மமான ஸபைபோலாயிற்றே உன்‌ தர்ம 
ஸபையும்‌. (அச்யுத) என்று அவனையல்வாதாரை என்றும்‌ 
தன்னை நழுவாமல்‌ நோக்கும்டமயான பெயரைச்‌ சொல்லு 
கிறாள்‌. *அச்சுதனிறே அடியவர்‌ வீனைகெடுப்டான்‌. “என்‌ 
என” (அச்யுதாஹம்‌ தவாஸ்மி) என்கிறாள்‌. மித்ரப வக்‌ 
திலே “எ ன்‌” (ஈத்யஜேயம்‌) என்கிற நீ, ॥ரணாக,தையான 


நீயும்‌ என்னைப்போலே நிலையிழக்திருக்கறுயோ என்னை ரக்ஷிக்காமலிருப்‌ 
பதற்கு? துவாரகையை நிலையாகக்கொண்டவலனாய்‌ நில்ஈமுவாமலிருக்கிறு 
யன்றோ? 'கண்ணன்‌ ஒரு நிஃயிலே நிற்கிறான்‌ என்று இங்கு இவள்‌ 
அநுஸந்தித்ததற்காகவன்றோ 


“திரைபொரு கடல்சூழ்‌ திண்மதிள்‌ துவரை 

வேந்து தன்மைத்துனன்‌ மார்க்காய்‌ 

ம்ம்‌ அரசினையருளும்‌ அரி புருடோத்தமன்‌ '” 

[பெரியாழ்‌ திரு 4-7-6 | 

என்கிறபடியே, இவளுடைய சரணாகதிக்குப்‌ ப லனளிக்கும்போது 
இவளுடைய எழிரிகளை அழிப்பதையும்‌ செய்து இவர்களுக்கு நிலையான 
ராஜ்யத்தையும்‌ கொடுத்தான்‌. [இதிலிருந்து திரெளபதியானவள்‌ தன்‌ 
சரணாகதிக்குப்‌ பலனாக சத்ருஸம்ஹாரத்தையும்‌, ராஜ்யப்ராப்‌ தயையும்‌ 
விரும்பினாள்‌ என்று புலப்படுகிறது, | 4. (த்வரரகாநிலயனே! அச்யு தனே?) 
நன்மையெது, தீமையெது என்னும்‌ ஆராய்ச்சியைக்‌ கைவிட்டு அதர்ம 
வழியில்‌ நிற்கும்‌ இந்த துரியோதனசபைபோல்‌ ஆயிற்‌?ற உன்னுடைய 
தர்மஸபையும்‌. 5. (அச்யுதனே!) என்று அவனைத்தவிர்த்த மற்றவர்களை, 
உச்சாரணமாத்திரத்தாலே என்றும்‌ நழுவாமல்‌ ர.ஜிக்கும்‌ பெயரைச்‌ 
சொல்லுகிறாள்‌. அச்சுதனன்றோ அடியவர்‌ வினைகெடுப்பான்‌, ''அச்யுதாஹம்‌ 
தவாஸ்மீதி ஸைவ ஸம்ஸாரபே,ஷ.ஜம்‌” [ ] ['அச்சுதனே! 
நான்‌ உனக்கு அடியேனாகிறேன்‌' என்பதே ஸம்ஸாரநோய்க்கு மருக்‌ 
தாகும்‌] என்றெபடியே ஸம்ஸாரநோய்க்கே மருந்தான நாமத்தைச்‌ 
சொல்லுகிறாள்‌, “மித்திரன்‌ என்னும்‌ பரவனை (வேஷம்‌) இருந்ததால்‌, 
அவனையும்‌ ஒருபோதும்‌ வீடமாட்டேன்‌" [ராஃயு 18-3] என்கிற நீ சரண 
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என்னை மத்ருக்கள்‌ நலியும்பட. காட்டிக்கொடுத்திருப்பதே! 
அவஸர்கையாய்‌, ௮காதை,யாயிருக்கிற என்னை நெகமுகையே 
ப்ராப்தமோ? நீயும்‌ உன்‌ ஸ்வப,£வத்தில்‌ நெகழிலன்றோே 
என்னுடை நெகிழவேண்வெது! என்னை நெகிழ்ந்தோ உன்‌ 
பேர்‌ உண்டாவது? (மநங்க,சக்ரக,தளபாணே க்வாரகாநில 
யாச்யூத) என: 0 எனா எதை?” (தமஸ: பரமோ 
தாதா ங்க, சக்ரக;தராத,ர:) என்றாள்‌ ஒருத்தி. இவளும்‌ 
இப்படியே பேசுகிறாள்‌. “என்ன்‌ 8 எண்கோண 
(ஜாதோ$ஸி தே,வதே,வேம பாங்க,சக்ரக;தளத,ர) என்னக்‌ 
கடவதிறே. “எ: எனின்‌” (ப்ராகார: ஸர்வவ்ருஷ்ணீ 
நாம்‌) என்றிருக்கும்‌ நீ, இவர்களுக்குக்‌ கடலை அரண்செய்து 
கொடுத்து தருக்கள்‌ கையில்‌ காட்டிக்கொடாமல்‌ *காக்கு 
மியல்வினனாயிருக்கிற உனக்கு மத்ருக்கள்‌ கையில்‌ அகப்‌ 


மடைந்த என்னை எதிரிகள்‌ அவமதிக்கும்படி காட்டிக்கொடுத்திருப்பதே! 
வருந்திநிற்பவளாய்‌, வேறொரு ரக்ஷ்கரில்லாத என்னைக்‌ கைவீடுவதுதான்‌ 
உனக்குத்‌ தகுதியோ? ஸ்வபாவத்தில்‌ நழுவாதவனாகையாலேயன்றோ 
அச்யுதன்‌ என்று பெயர்படை த்திழ்க்கிறுய்‌. நீ அடியவரை ரச்ஷிக்கும்‌ . 
உன்‌ ஸ்வபாவத்திலிரு5 து நழுவினலன்றே என்‌உடை என்‌ உடம்பை 
வீட்டு நழுவலாம்‌. என்னை நழுவவிட்டால்‌, 'அச்யுதன்‌' [அடியவரை 
நழுவவிடாதவன்‌] என்னும்‌ பெயர்‌ கீலைகிற்குமோ? 6. (சங்கசக்ரகதா 
பாணியே! துவாரகாநிலயனே! அச்யுதனே!) “'தமஸ்ஸுக்கு மேற்பட்ட 
வன்‌; (அனைத்தையும்‌) தரிப்பவன்‌; சங்கசக்ரகதைகளை தரிப்பவன்‌'' 
[ராஃ-யு 114-15] என்றாள்‌ மண்டோதரி. இவளும்‌ இப்படியே சங்கசக்ர 
கதாபாணியென்கறாள்‌. ''தேவதேவேசனே! சங்கசக்ரகதாதரனே/ நீ 
யன்றோ பிறந்திருக்கிறாய்‌'' [வீ-பு 5-23-10] என்றாளன்றோ மற்றொரு பெண்‌ 
பிள்ளையான தேவகியும்‌, 1 (துவாரகாநிலயனே/ அச்யுதனே!]) “வ்ருஷ்ணி 
குலத்திலுதித்த அனைவர்க்கும்‌ ரகூகமான மதிளாயிருப்பவன்‌” [பார- 
ஸபா 30-12] என்றிருக்கும்‌ நீ வ்ருஷ்ணிகளுக்காக துவாரகையிலே கடலை 
அரண்செய்து கொடுத்து எதிரிகள்‌ கையில்‌ காட்டிக்கொடுக்காமல்‌ 
* காக்குமியல்வினனாம்‌ கண்ணபெருமானய்‌, அதனாலேயே அச்யுதன்‌ 
என்று அழைக்கப்படுமவஞயிருக்கிறாய்‌; அப்படிப்பட்ட நீ 'ஸால்வனோடு 
யுத்தம்‌ செய்து கொண்டிருந்தேன்‌; அதனால்‌ வரமுடியவில்லை! என்று 


* திருவாய்‌ 2-2-9, 


620 தனிச்லோக 


படுவதென்‌? செய்வதென்‌? பின்பு “எப்‌ வரச 45-1௭” (ரதம்‌ 
ஸ்தளபய மே$ச்யுத) என்னும்பமியிறே இவளுக்காக 
ஸாரதிமாய்‌ வ்யவஸ்‌தி,கனான தும்‌. நீ கைகழலாநேமியானா 
யிருக்க, என்‌ மொய்குழல்கள்‌ இரண்டும்‌ விழும்படியாவதத/ 
என்று *பொற்சக்கரத்தரியனையச்சுதனைப்‌ பற்றுகிறாள்‌. 


(கேரவிீர்த.) இனி, அரைகுலையத்‌ தலைகுலைய ௮லமாக்‌ 
கும்படியான முடிகுடினபேரைச்‌ சொல்லிக்‌ கூப்பிட்டு 
மூறையிடுகிறாள்‌. “என்‌... ஈக” (கே௱விந்தே,தி... 
ருணம்‌ ப்ரவ்ருத்‌,த,ம்‌) அவன்‌ திருவுள்ளம்‌ புண்படும்டம. 


. சொல்வது எப்படி? [இதிலிருந்து ஸால்வயுத்தம்‌ கண்ணன்‌ நேரில்‌ 
வரராமைக்கு உண்மைக்‌ காரணமல்லவென்பதும்‌, உபாயாந்தரஸம்ஸர்க்‌ 
கத்தால்‌ சரணாகதிநிஷ்டை தடைபட்டுவிட்டதாலேயே கண்ணன்‌ 3நரில்‌ 
எழுந்தருளவில்லையென்பதுமே பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையின்‌ திருவுள்ள 
மென்று வீளங்குதிறது,] இவளுடைய சரணாகதிநிஷ்டைக்கருந்த உபா 
யந்தரஸம்ஸர்க்கமாகிற குறை புஈ:ப்ரபத்தியாகிற பிராயச்சித்தத்தாலே 
நீங்கிய பின்பு, '*அச்யுதனே/ என்‌ தேரை நிறுத்து" [8தை 1-21| என்று 
அழைக்கலாம்படிய எ்‌றோ இவளுக்காக அவன்‌ ஸாரதியாய்‌ நிலைநின்‌ றதும்‌. 
8. (சக்ரபாணியே/ அச்சுதா) “எப்போதும்‌ கைகழலாபேமியான்‌'' [பெரிய 
திருவ-87] என்கிற நீயிருக்கும்போது, இருமருங்குமிருக்கும்‌ என்‌ மொய்‌ 
குழல்கள்‌ அவிழ்ந்து விழும்படியாவதே! என்று * பொற்சக்கரத்தரியினை 
அச்சுதனைட்‌ பற்றுதிறாள்‌. 

1, (கோவீந்தனே!) 'அச்யுதனே!' என்றபின்பும்‌ உதவக்காணாமை 
யாலே, , அடுத்தபடியாக அவனை அரைகுலையத்‌ தலைகுலைய வருந்தியோடி. 
ச பப்‌ இந்திரனாலே கோவிக்தபட்டாபிஷேேகம்‌ செய்யப்பெற்ற 


அவனுக்கு முடிசூடின பெயரான கோவிந்தமசாமத்தைச்‌ சொல்லிக்‌ 
கூப்பிட்டு முறையிடுதிறாள்‌. 


“கோவிந்தே,தி யதாாக்ரந்த,த்‌ க்ருஷ்ணா மாம்‌ தூ;ரவாஸிநம்‌| 
ருணம்‌ ப்ரவ்ருத்‌;த,மிவ மே ஹ்ருத,யாந்‌ நாபஸர்ப்பதி |'' 

[பார-உத்‌ 47-29] 

[தாரத்திலிருக்த என்னைக்குறித்து திரெளபதியானவள்‌ “கோவிந்தா! 

என்று கூப்பிட்டது யாதொன்றுண்டோ, அதுவட்டியாலே மிகவளர்ந்‌ 


- இருவாய்‌ 3. 10- 4, 
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உயீர்நிலையீலே ஒன்றைச்‌ சொல்லிற்று. (கேவிந்த,) நீ 
கோவிந்தரா பி,ஷேகம்பண்ணி கேளட்தாவாயிருக்க, இவ்‌ 
விடம்‌ அராஜகமாய்‌ ஒருவர்‌ கூறை எழுவருடுக்கும்படியிருப்ப 
தென்‌? இவளுக்குப்‌ படவை சுரக்கும்‌ தருகாமமிருக்கும்படி, 
(கோவிந்த) நீ ஆணிதரக்ணத்திலே இ,க்ஷித்‌ இருக்க, 
“தண” (க்ருஷ்ணாச்ரயா) என்றிருக்கிற என்னை க்ருபை 
பண்ணாகொழிவதென்‌? “நாராயணா என்று உன்‌ சிறு, 
பேரையோ நான்‌ சொல்லிற்று? “எண எரி ளா எ- 
சாவிகள்‌” (௩ாமைதத்தவ கே”விந்த, நாம த்வத்தஸ்‌ ஸதா 
தி,கம்‌) என்று உன்னிலும்‌ அதிகமான உன்‌ டேரையன்றோே 


இருக்கும்‌ கடன்போலே என்நெஞ்சை விட்டு நீங்குகிறதில்லை,] என்கிற 
படியே அவன்‌ திருவுள்ளம்‌ புண்படும்படி உயிர்கிலையிலே ஒன்றைச்‌ 
சொல்லிற்று, சரணம்‌ புகுந்தது '௬ுணம்‌' [கடன்‌] ஆயிற்று, இங்கு 
கோவீந்தநாமத்தைச்‌ சொல்லி சரணம்‌ புகுந்தது 'வருத்‌;த,ம்‌ ருணம்‌: 
(விருத்தியடைந்த கடன்‌] ஆயிற்று, மேலே உபாயபு;த்தி,யோடு மறு 
படியும்‌ கோவிந்த, நாமத்தைச்‌ சொன்னது 'ப்ரவ்ருத்‌;த,ம்‌ ௬ுணம்‌' [மிகவும்‌ 
விருத்தியடைந்த கடன்‌] ஆயிற்று என்று எம்பெருமானின்‌ திருவுள்ளம்‌, 
2. (கேரவிந்தனே ) நீ கோவிந்தபட்டாபி3ஷகம்‌ பண்ணிக்கொண்டு இடை 
யரையும்‌, இடைச்சிகளையும்‌, பசுக்களையும்‌ கன்றுகளையுங்கூட ரக்ஷிப்ப 
வனாயிருக்க, இவ்விடம்‌ தன்னரசுநாடாய்‌, ஒருவனுடைய வஸ்திரத்தைப்‌ 
பிடுங்கி ஏழுபேர்‌. உடுக்கும்படியாகலாமோ? மேல இவளுக்குப்‌ புடவை 
ஈூரக்கப்போவது இந்த கோவிந்தநாமமேயாகும்‌ [இதிலிருந்து ப்ரபத்தியின்‌ 
பலனாகவே திரெளபதிக்குப்‌ புடவை சுரந்தது என்னும்‌ பக்ஷம்‌ பெரிய 
வாச்சான்பிள்ளையுகந்ததன்று என்று விளங்குகிறது] 9. (கோவிந்தனே) 
நீ அடியாரை ரக்ஷிப்பதை விரதமாகக்‌ கொண்டிருக்க, **இருஷ்ணனையே 
கதியாகக்கொண்டவர்கள்‌ பாண்டவர்கள்‌” [பார-த்ரோண 183-24] என்றி 
ருக்கற என்னிடம்‌ தயை காட்டாமலிருப்பதேன்‌? “நாராயணா என்று 
உன்‌ சிறுபேரையோ நான்‌ சொன்னது? *கோவிந்தனே/! உன்னுடைய 
இந்த நாமம்‌ உன்னைக்காட்டிலும்‌ எப்போதும்‌ சிறந்தது" [ ] 
என்கிறபடி.யே கட்டிப்பொன்னைப்போன்ற உன்னைக்காட்டி லும்‌ சிறந்த 
பணிப்பொன்போன்ற உன்‌ பேரையன்றோ நான்‌ சொன்னது. 
“ஸக்ருத்‌ ஸ்ம்ருதோ$பி கேரவிந்த,: ந்ருணாம்‌ ஜந்ம/தை: 
க்ருதம்‌ | 
பாபராஸறிம்‌ த,ஹத்யா20ு தூலராஸீமிவா நல: ॥'' [ ரி 
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நான்‌ சொல்லிற்று, “ஏகப்‌ வக (ஸக்ருத்‌ ஸம்‌- 
ருதோ5பி கே,ாவிந்த;:) ஸகலப்ரவ்ருத்திரிவ்ருத்திகளைப்‌ 
பண்ணவற்றான து உன்‌ திருநா மமன்றோ. (கோவிந்த) நான்‌ 
குழல்பேணாமலிருக்க, நீ *குமலிருண்டு சுருண்டேறிய 
குஞ்சிக்கோவிந்‌ தனாய்‌ மயிர்டேணியிருப்பதென்‌? (கேரவிந்த,) 
நீ முடிசூடுவித்திருக்க, நான்‌ எட்‌ க்‌ எனா” (ஸாஹம்‌ 
கேறக்‌,ரஹம்‌ ப்ராப்தா) என்னும்படியாவமதன்‌? என்று 
' *கேோ”விந்தன்‌ குணம்பாடி ஆவிகா த்து குணஜ்ஞானத்தாலே 
நிர்ப்பூரையானாள்‌. . பின்பிறே மைத்தனன்மார்‌ காதலியை 
மயிர்முடிப்பித்ததும்‌. (கே”விந்த,) ஓகடக்‌,இ,கார்த்த,மாக 


[கோவிந்தநாமம்‌ ஒருதடவை நினைக்கப்பட்டபோதிலும்‌, மனிதர்கள்‌ 
நூறுபிறவிகளில செய்த பாபக்கூட்டத்தை, பஞ்சுக்குவீயலைத்‌ எரிப்பது 
போலே, உடனே எரித்தொழித்துவிடும்‌.] என்கிறபடியே எல்லாப்‌ பலன்‌ 
களையும்‌ கொடுப்பதாகிற ப்ரவ்ருத்திகளையும்‌, எல்லாப்‌ பாபங்களையும்‌ 
போக்குவதாகிற நிவ்ருத்திகளையும்பண்ண வல்லமையுடையது உன்‌ திரு 
நாமமன்றோ. 4, (கோவிந்தனே) 'கெ.ளர்‌ நாதி,த்யே ப,லீவர்த்தே... 
ரச்மித்‌, ருக்பபராணலோமஸு'' என்‌9ற கேசவகோசத்தின்படி கேரசப்தம்‌ 
குழலைச்சொல்லுவதாய்‌, **நரன்‌ மயிர்‌ முடிக்காமலிருக்க, நீ 'குழலிருண்டு 
சுருண்டேறிய குஞ்சிக்‌ கோவிந்தன்‌' [பெரியாற்‌ 9-0-11] என்னத்தக்கவனாய்‌ 
குழலைப்பேணியிருக்கலாமோ? : 5. (கோவிந்தனே) நீ கோவிந்தபட்டாபி 
ஷேகம்‌ செய்துகொண்டிருக்க, ''ஸாஹம்‌ கேசக்‌,ரஹம்‌ ப்ராப்தா த்வயி 
ஜீவத்யபி ப்ரபே;ா'” [பார-உத்‌ 81-24] [ஐஜயனே! நீ உயிரோடிருக்கையி 
லேயே நான்‌, ஒருவன்‌ என்‌ மயிரைத்‌ தீண்டும்படியானேன்‌ ] என்னும்‌ நிலையை 
அடையலாமோ? என்றுகூறி, “கோவிந்தன்‌ குணம்பாடி ஆவிகா த்திருப்‌ 
பேனே" [நாச்‌-இரு 8-3] என்கிறபடியே கோவிந்தநாமத்தாலே சொல்லப்‌ 
படும்‌ ஸெள?ல்யாதிகுணத்தையறிந்து மனச்சுமை குறைந்தவளானாள்‌. 
[இதிலிருந்து இந்த கோவிந்தநாமத்தைச்‌ சொல்லும்போது, இருநாமத்‌ 
இலே திரெளபதி உபாயபுத்தியைக்‌ கொள்ளவில்லை என்று புலப்படுகிறது. ] 
இப்படி இவள்‌ தன்‌ மயிர்முடித்தலை சரணாகதிக்குப்‌ பலனாகக்‌ கருதியதால்‌ 
தரன்‌, பின்பு சரணாகதி பலிக்கும்போது, ''மைத்துனன்மார்‌ காதலியை 
மயிர்முடிப்பித்து"' [பெரியாழ்‌ 4-9-6] என்‌ இற பலனையும்‌ அருளினான்‌ 
கண்ணன்‌. 0, (கேரவிந்தனே) ''ஜக;த்‌;தி,தார்த்த,ம்‌ கேறாவிந்த,:”” [ ] 
[உலகின்‌ நன்மைக்காக அவதரித்தான்‌ கோவிந்தன்‌ ] என்கிறபடியே உலகின்‌ 
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வந்து அவதரித்தவனல்லையோ? (தூ,வாரசாநிலய கோவிந்த,) 
*துவாராபதிக்காவலன்‌ கன்றுமேய்த்து விளையாடும்‌ 
கோவலனைக்‌ கூறுகிறாள்‌. (கேரவிந்த,) “கோவிந்தன்‌ (பசு?) 
மேய்த்தன'' இழே, நீ டசுமேய்க்கக்‌ கற்றவத்தனையல்லவோ? 
பறிப,வத்தில்‌ ரக்ஷிப்பது உனக்குப்‌ பணியாயிருப்பதென்‌? 
(கோவிர்‌ச,) என்னுடைய ரக்ஷணத்துக்கு மலையெடுக்க 
வேணுமோ? கண்ணாலே நோக்க அமையாதோ? “ஏர்‌ 
எரர்‌ த்‌ எனச்‌ என்‌ ௭௭” (கேரவிந்த,ம்‌ கேளபதிம்‌ தே,வம்‌ 
ஸந்ததம்‌ ரணம்‌ வ்ரஜ) என்கிறது இவள நுஷ்டாநத்தகைப்‌ 
பின்‌ செல்லும்படியாயீறே இருப்பது. 


(பண்ட,ரீகாகூ) பத்மபத்ராக்ஷியான நான்‌ கமலக்கண்‌ 
முத்தம்‌ சோரவிருக்க, “rea ௭௭ என்‌? (கிமர்த்த,ம்‌ தவ 


நன்மைக்காக வந்து அவதரித்தவனல்லையோ? 7.(த்வாரகாநிலயனே]! கோவிந்‌ 
தனே!) “துவராபதிக்‌ காவலன்‌ கன்றுமேய்ச்து விளையாடும்‌ கோவலன்‌"! 
[ காச்‌-திரு 4.8] எனப்பமெவனைக்‌ கூப்பி றகிறாள்‌. 8, (கோவிக்தனே) பசு 
மேய்த்தவனே! என்றபடி. ''கோமளவான்‌ கன்றைப்‌ புல்கிக்‌ கோவிந்தன்‌ 
மேய்த்தன என்னும்‌” [திருவாய்‌ 4-4-5] என்று கூறப்படுகிறதன்றோ. நீ 
பசுமேய்க்கத்தான்‌ கற்றாய்‌போலும்‌! பிறர்‌ துன்புறும்போது ரக்ஷிப்பது 
உன்‌ காரியமாகாதே/ என்றுமாம்‌. 9. (கோவிந்தனே) பசுக்களை ரக்ஷித்த 
வனே! என்றபடி. இந்திரன்‌ கல்மழைபொழிந்தபோது பசுக்களை ரக்ஷிக்க 
மலையை எடுக்கவேண்டியிருந்தது, என்னை ரக்ஷிக்க அவ்வளவு சிரமமும்‌ 
வேண்டாமே! கண்ணாலே நோக்கினால்‌ போதுமே! ''பசுக்களுக்குப்‌ பதியா 
யிருக்கும்‌ கோவிந்தனெனும்‌ தேவனையே எப்போதும்‌ சரணம்‌ பற்றுவாய்‌'' 


[ 7 என்றெ சாஸ்திரவசனமும்‌ இவள நுஷ்டானத்தைப்‌ பின்‌ 
பற்றுறெது என்‌ று சொல்லும்படியிருக்கறது இவளுடைய சரணாகதி 
நிஷ்டை, “வித;யச்ச வைதி;கா: த்வதீ,யக;ம்பீ,ரமநோநுஸாரிண:” 


[ஸ்தே-ர-20] [வேதவிதிகளும்‌ உன்னடியார்களுடைய ஆழ்ந்த இருவுள்‌' 
ளத்தைப்‌ பின்செல்கன்றன.] என்று சொல்லப்பட்டதன்றோ. 


1, (தாமரைக்கண்ணனே) “'பாஞ்சால்யா: பத்‌;மபத்ரா க்ஷபா:'' 
[பார- ] என்கிறபடியே தாமரையிதழ்போன்ற கண்ணையுடைய நரன்‌ 
கமலக்கண்ணிலிருந்து கண்ணீர்‌ முத்தம்‌ சிந்திநிற்க, "கிமர்த்தம்‌ தவ 
நேத்ராப்‌யாம்‌ வாரி ஸ்ரவதி சோகஜம்‌, புண்டரீகவிசாலாப்‌,யாம்‌ விப்ர 
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நேத்ராப்யாம்‌) என்கிறபடியே “உன்‌ சோதிவாய்திறந்துன்‌ 
தாமரைக்‌ கண்களால்‌ நோக்காதொழிவதென்‌? (புண்ட, 
காக்ஷ) என்னுடைய ஆபத்துக்கு அவலோகநத.ரஈமன்ரோ 
௮பேக்ஷிதம்‌? (கேரவிந்த, புண்டரரீகாக்ஷ) “கான்‌ எணண” 
(க்ருஷ்ணம்‌ கமலபத்ரா க்ஷம்‌) என்னக்கடவதிறே. “53 
எ்ள்‌எ” (ஸம்ப்‌,ரமைஸ்‌ துஷ்யகே”விந்த, )ஏன்‌ றவநந்தரத்திலே 
“க்‌ ராகிக்‌” (மெர்த்த,ம்‌ புண்ட ரீகாக்ஷ) என்றானிறே. 


கீர்ணமிவோதஃகம்‌'' [ரா-ஸு 93-4] [தரமரைபோல்‌ நீண்ட. உன்‌ இருக்‌ 
கண்களிலிருந்து நீர்ப்பெருக்குப்போள்‌ ற துன்பக்கண்ணீர்‌ ஏன்‌ வடிஇன்ற து? | 
என்று அனுமன்‌ பிராட்டியைக்‌ கேட்டாற் பாலே * உன்சோதிவாய்‌ 
திறந்து என்னைக்கேட்டு, * உன்‌ தாமரைக்கண்களால்‌ நோக்காமலிருப்ப 
தேன்‌? 2. (தாமரைக்கண்ணனே) “அவலோகநதராநேக பூயோ மாம்‌ 
பாலயாச்யுத'' [வி-பு 1-20-16] [அச்யுதன! உன்‌ கடாஆத்தையளித்து 
என்னை மறுபடியும்‌ காப்பாற்றுவாயாக] என்கிறபடியே என்னுடைய 
ஆபத்துத்தீர உன்‌ தாமரைக்கண்நோக்கன்றோே வேண்டியது, 8. (கோவிந்‌ 
தனே! தாமரைக்கண்ணனே!) “கா மரையிதழ்க்‌ கண்ஸையுடைய கண்ணனை" 
[பார-ஸபா 62-9] என்று சொல்லப்பட்டதன்றோ. 


“ஸம்ப்‌,ரமைஸ்‌ துஷ்ய கே”ாவிந்த, ஏதந்ந: பரமம்‌ த,௩ம்‌ | 
அந்யதரா ஹி விபேஷேண கஸ்த்வாமர்ச்சிது மர்ஹதி || 
[ பார-உத்‌ 91-44] 
[கோவிந்தனே! (உன்னைப்‌ பூஜிப்பதில்‌) எங்கஞஷ்டைய பரபரப்பைக்கண்டே 
ீ திருப்தியுறவேண்டும்‌, இப்பரபரப்பே எங்களுக்குப்‌ பெருஞ்செல்வமாகும்‌: 
வேறுவிதமான சிறப்புடன்‌ எவன்தான்‌ உன்னைப்பூஜிக்க வல்லவனாவான்‌? ] 
என்று விதுரன்‌ கோவிந்தநாமத்தைச்‌ சொன்னவுடன்‌ கண்ணனுடைய 
கண்‌ அப்போதலர்ந்த செந்தாமரைபோல்‌. ஆக, அதைக்கண்ட 
துரியோதனன்‌, 


$ “பீ,ஷ்மத்‌,ரோணாவதிக்ரம்ய மாஞ்சைவ மது,ஸத,ந | 
கமெர்த்த,ம்‌ புண்டரீகாக்ஷ பு,க்தம்‌ வ்ருஷளபேஜநம்‌ |!'' 
[மதுசூதனனே! தாமரைக்கண்ணனே! பீஷ்பத்ரோணர்களைபும்‌ என்னை 
யும்‌ வீட்டு, ஏன்‌ சூத்ரஸ்திரிக்குப்‌ பிறந்த விதுரன்‌ வீட்டிலே விருந்‌ 
துண்டாய்‌?] என்று அத்தாமரைக்கண்ணழகைப்‌ _ பேசனானன்றோ. 


* இருவாய்‌ 9-2-1. 8 $ தற்போதுள்ள பாரதகோசங்களில்‌ இச்லோகமில்&ை, 
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(புண்ட,ரீகாக்ஷ) நான்‌ கண்கலங்கியிருக்க, நீ கண்வளர்த்தி 
யோடேயிருப்பதென்‌? (புண்ட.ரீகா க்ஷ) நீ கண்ணுடையவனா 
யிருக்க. நான்‌ கண்டார்‌ கண்பார்வைக்கிலக்காய்க்‌ கண்கலங்கு. 
வதென்‌? (புண்ட;ரீகாக்ஷ நான்‌ கண்சிவந்திருக்க, நீ உன்‌ முகத்‌ 
தன கண்களல்லவாயிருப்பகென்‌? (புண்ட ரீகாக்ஷ) அவன்‌ 
கண்‌ செம்பளி.க்திருந்தான்‌; பின்பு கண்ணாலே அலரவீழித்த 
தும்‌, இவளைக்‌ குளிரநோக்கிற்றும்‌. “தனா எரா” (க்ருத்வா 
ப, ஈராவதரணம்‌) இத்யாதி, அநுகூலரக்ஷண த்துக்கும்‌, ப்ரதி 
கூலநிரஸநத் துக்கும்‌ பரிகரம்‌ ஒன்றேயாயிற்று. (புண்ட 
காக்ஷ) ''தாமரைக்கண்ணாவோ! தனியேன்‌ தனியாளாவோ!'' 
என்கிறாள்‌. (புண்டரரீகாக்ஷ அச்யுத) --தாமரைக்கண்ணா! 


4. (தாமரைக்கண்ணனே) நான்‌ கண்கலங்கியிருக்க நீ கண்மலர்ந்திருப்பதே/ 
5. (தாமரைக்கண்ணனே) நீ கண்ணுடையவனாயிருக்க, நான்‌ கண்டவர்‌ 
களுடைய கண்பார்வைக்கு இலக்காய்க்‌ கண்கலங்குவதேன்‌? 6. (தாமரைக்‌ 
கண்ணனே) நான்‌ கண்‌ சிவந்திருக்க, நீ ''உன்‌ முகத்தன கண்களல்லவே!' 
[காச்‌-திரு 2-5] என்று “இவை தாமரையேயொழியுக்‌ கண்களல்ல”' 
என்னலாம்படியிருப்பதேன்‌? 7. (தாமரைக்கண்ணனே ) ப்ரபத்தியாகிற 
ஸூர்யன்‌, உபாயாந்தரஸம்ஸர்க்கமாற மேகத்தாலேே மறைக்கப்‌ 
பட்டிருந்தவரையில்‌ அவனுடைய தி நக்கண்ணாநற தாமரை மூடி.க்கிடந்த.து. 
புநச்சரணாகதியாகிற காற்றடித்து அத மேகம்‌ .விலக ப்ரபத்தி ஸூர்யன்‌ 
பிரகாசித்தபின்பு, திருக்கண்ணாகிற தாமைர இவளை மலரவிழித்துக்‌ 
குளிரகோக்கற்று. 


“க்ருத்வா பராராவதரணம்‌ ப்ருதி,வ்யா: ப்ருது,லோசஈ: | 
மோக்ஷயித்வா தநும்‌ ப்ராப்த: க்ருஷ்ண: ஸ்‌ வஸ்த,ாநமுத்தமம்‌ ||” 
[பார-மெளஸல 9-34] 
[தாமரைத்தடங்கண்ணனான இருஷ்ணன்‌ மண்ணின்‌ பாரத்தை நீக்கிவிட்டு 
தன்‌ திருமேனியையும்‌ விட்டுவிட்டு மிகச்சிறந்ததான தன்னுடைய பரம 
பதத்தை அடைந்துவிட்டான்‌.] என்கிறபடியே அ.நுகூலரை ரகஷிப்பதற்‌ 
கும்‌ எதிரிகளை அழிப்பதற்கும்‌ இக்கண்‌ ஒன்றே கருவியாயிருப்ப து. 
8. (தாமரைக்கண்ணனே/) “சரமரைக்கண்ணாவோ! தனியேன்‌ தனி 
யாளாவோ" [திருவாய்‌ 7-0-1] என்கிறாள்‌. 9, (தாமரைக்கண்ணா! அச்சுதா) 
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அச்யுதா'' என்கிறாள்‌. (அச்யுத புண்ட,ரீகாக்ஷ) :-வீவிலின்‌ 
பம்‌ மிகவெல்லை நிகழ்ந்த ஈம்மச்சுதன்‌ வீவில்‌ சீரன்‌ மலர்க்‌ 
'கண்ணன்‌'' என்‌ூரறாள்‌.. (புண்ட,ரீகாக்) “கணம்‌ ராக 
னி” (கப்யாஸம்‌ புண்டரீகமேவமக்ஷிணீ ) என்கிற. ச்ருத்‌ 
யர்த்தம்‌ இவளுக்குக்‌ கையாளாயிருக்கும்படி. (புண்டரீ 
காக்ஷ). “என்‌ ராக்கா” (ஜிதந்தே புண்டரீகாக்ஷ) என்று 
இவள்‌ முக்‌,த£நுபரவ்யமான கண்களீலே ஜிதையாயிருக்‌ 
கும்படி. (புண்ட,ரீகாக) “எ எ ஏஜி: என்‌ ஏ எளாளை:” 
(ஸ ஏஷ.ப்ருது,தீரர்க்காக்ஷ: ஸம்ப,ந்தீ, தே ஜநார்த்த,ந:) என்று 
இவள்‌ பேசினபடி. கேட்டுக்கொண்டிருக்குமே. வழிபறிக்‌ 
கும்‌ தபையிடல தாய்முகத்திலே விழிக்க ஆசைப்படு 
வாரைப்போலே, *தாயாயளிக்கின்ற கண்டாமரைக்‌ கண்‌ 
ணனைக்‌ காணவாயிற்று இவளாசைப்படுகிற து. (பாங்க,சக்ர 
க, பாணே புண்ட,ரீகாக்ஷ) --சங்குசக்கரங்களென்று கை 
கூப்பும்‌ தாமரைக்‌ கண்ணென்றே: தளரும்‌'' என்கிறாள்‌. 


“'தரமரைக்கண்ணா! அச்சுதா'' என்கிறாள்‌. 10. (அச்‌ புதா! தாமரைக்கண்ணா) 
“வீவில்‌ இன்பம்‌ மிக எல்லை நிகழ்ந்த ஈம்‌ அச்சுதன்‌ வீவில்‌ரன்‌ மலர்க்‌ 
கண்ணன்‌" [இருவாய்‌4-5-9] என்கிறாள்‌, 11, (தாமரைக்கண்ணா) ''அந்தப்‌ 
பரமபுருஷனுக்கு சூரியனால்‌ மலர்ந்த தரமரைபோன்‌ ற இருகண்கள்‌ உள 
[சாம்‌1-7] என்கிற உப்னிஷதர்த்தம்‌ இவளுக்கு விதே,யமாயிருக்கறபடி, 
12. (தாமரைக்கண்ணனே) '*தாமரைக்கண்ணனே/! உன்னால்‌ (இவ்வாத்ம 
வஸ்து) ஜயிக்கப்பட்டது'' [ஜிதந்தே-1] என்‌ று இவள்‌ அவனுடைய 
அழகியதாய்‌, அறுபவிக்கத்தக்ககான கண்களிலே தோற்றிருக்கும்படி 
1. (தாமரைக்கண்ணனே) “அந்தப்‌ பரமபுருஷன்தான்‌, (தாமரைபோல்‌) 
அகன்று நீண்ட சண்ணையுடையவனாய்‌, உனக்கு ஸம்பந்தியான இந்தக்‌ 
கண்ணன்‌" [பார-வந 192-51] என்று இவள்‌ பேசுவதை ஆர்வத்தோடு 
தன்‌ தாமரைக்கண்‌ மலரவிழித்‌ துக்‌ கேட்டுக்கொண்டிருப்பான்‌ கண்ணன்‌, 
கள்ளர்‌ வழிப்பறி செய்யுமிடத்திலே (களவுகண்டார்‌) தாய்முகத்திலே 
விழிக்க ஆசைப்படுவதுபோலே, துகிலுரியும்‌ துஷ்டர்‌ நிறைந்த துர்யோதன 
சபையிலே * உயிர்க்கெல்லாம்‌ தாயாயளிக்கின்‌ ற தண்டாமரைக்கண்ணனைக்‌ 
காணவாயிற்று இவள்‌ ஆசைப்படுகிறது. 14, (சங்கசக்ரகதாபாணியே/ 
தாமரைக்கண்ணனே!) ''சங்குசக்கரங்களென்று கைகூப்பும்‌ தாமரைக்‌ 


* பெரியதிரு 7-1-9, 
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(புண்ட ீகாக்ஷ றங்க,சக்ரக,சராபாணே) "பங்கயக்கண்ண 
னென்கோ சங்குசக்கரத்தனென்கோ'' என்கிறாள்‌. (புண்ட,ரீ 
காக்ஷ) “ஏர ஈர்‌ ராக்கா எ னன்‌ எண்‌ எர” (பாஹி மாம்‌ 
புண்ட,ீகாக்ஷ ந ஜாநே சரணம்‌ பரம்‌) என்கிறாள்‌. 


(ரக்ஷமாம்‌) 1. ரக்ஷாபேகையுடைய என்னை; 2. அநாதை 
யான என்னை. 8. அபலையான என்னை. 4, ஆனிதையான 
என்னை. 9. அநந்யாரணையான என்னை. (ரக்மாம்‌ ) 
ரக்ஷிக்கையாவது வீரோதியைப்‌ போக்குகையும்‌, ௮பேகூஷி 
தங்களைக்‌ கொடுக்கையும்‌. “அலமன்னுமடல்‌'' இத்யாதி 


கண்ணென்றே தளரும்‌'' [இருவாய்‌7-2-1] என்கிறாள்‌, 15, (தாமரைக்‌ 
கண்ணனே! சங்கசக்ரகதாபாணியே) ''பங்கயக்கண்ணனென்கோ?...சங்கு 
சக்கரத்தன்‌ என்கோ! [ இருவாய்‌ 8-4-3] என்கிறாள்‌, 16. (புண்டரீகாகூஷனே) 
எபுண்டரீகாகூஷே! என்னைக்‌ காப்பாற்று, வேறு புகலறியேன்‌'' 
[ஜிதந்தே 1-8] என்கிறாள்‌. 


(என்னை ரக்ஷிப்பாய்‌) (என்னை) 1. ரக்ஷிக்கவேணும்‌ என்னும்‌ அபேகை 
யுடைய என்னை, 2. நாதனற்ற என்னை, 3. பலமற்ற பெண்ணான 
என்னை. 4, உன்னை சரணமடைந்த என்னை, 5,வேறு புகலற்ற என்ன. 
(ரக்ஷிப்பாய்‌) ரக்ஷிச்கையாவ து விரோதிகளான துர்யோதன து:ச்சாஸ 
நாதிகளை அழிப்பதும்‌, தான்‌ வீரும்பியவையான வஸ்திரவிருத்தி, ராஜ்ய 
ப்ராப்தி, கூராராழிவெண்சங்கேந்திவருகை, கண்ணாலே மலரநோக்குகை, 
குளிர வார்த்தை சொல்லுவது முதலானவற்றை அருளுவதும்‌. அடுத்த 
படியாகத்‌ திருநாமஸங்கீர்த்தனத்தில இவள்‌ உபாயபுத்திகொள்ளுகை 
யாலே, அதற்குப்‌ பலனாக இவள்‌ கருதிய வள்‌ திரவிருத்தியைமாத்திரம்‌ 
இருநாமஸங்‌£ர்த்தனம்‌ செய்து கொடுத்தது. “த்‌,ரெளபத்‌,யா ஸஹிதா: 
ஸர்வே நமச்சக்ருர்‌ ஜநார்த்த;ஈம்‌'' [பார-வந 192-56] [ திரெளபதியோடு 
கூடப்பாண்டவர்களனைவரும்‌ ஐஜநார்த்தனனை சரணமடைந்தனர்‌] என்ற 
விடத்திலே அருஷ்டிக்கப்பட்ட ப்ராயச்சத்தரூபமான புந;சரனாகதிக்குப்‌ 
பின்மற்ற எல்லாப்‌ பலன்களும்‌ சரணாகதிக்குப்‌ பலனாகக்‌ இடைத்தன, 


""அலமன்னுமடல்‌ சுரிசங்கமடுத் து 
அடலாழியினால்‌ அணியாருருவின்‌ 
புலமன்னு வடம்புனை கொங்கையினாள்‌ 
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(ரணாக,தாம்‌) மரணமடைந்த இவளுக்காகவிறே 
*பண்டுநூற்றுவரை மரணமடைவித்ததும்‌, இவளுக்கு 
வஸ்த்ரவர்‌ த்த மும்‌, . மத்ருஸம்ஹாரமும்‌ அபே க்ஷிதம்‌, 
“பவர்‌ எசிவா்‌” (ரக்ஷா பேக்ஷாம்‌ ப்ரதக்ஷதே) என்று. “எழுது 
மென்னுமிது மிகையாயிறே அத்தலைக்கு இருப்பதும்‌. 
(றரணாக,தாம்‌) பத்ருவாகிலும்‌ விடவொண்ணாதே ரக்ஷிக்க 
வேண்டும்படியான மரணாக,தித,ர்மத்தை அநுஷ்டி,க்தேன்‌. 
கா அகனான வேடன்‌ விஷயத்திலே, திர்யக்கான பக்ஷி, தன்னை 
அழியமா றி ரக்ஷித்தபடி கண்டால்‌, றரணாக,த வத்ஸலனான 


பொறைதீர முனாள்‌ அடுவாளமரில்‌ 
பலமன்னர்படச்‌ சுடராழியினைப்‌ 

பகலோன்‌ மறையப்‌ பணிகொண்டு அணிசேர்‌ 
நிலமன்னனுமாய்‌ உலகாண்டவனுக்கு 

இடம்‌ மாமலையாவது நீர்மலையே. [பெரியதிரு 2-4-8] 


என்றெ பாசுரத்திலே திரெளபதிக்கு சரணாகஇபலஸனாகக்கடைத்த பலன்‌ 
களில்‌ சில பேசப்பட்டன. 


1. (சரணமடைந்தவளை) சரணமடைந்த இவளுக்‌ஃரகவன்றோ 
மஹாபாரதயுத்தத்திலே துரியோகனன் முதலான நூற்றுவரை மரண 
மடைவித்தான்‌ கண்ணன்‌, இவள்‌ சரணாகதிபலனாக விரும்பிய 


வற்றிலே ஸ்திரவிருத்தியும்‌, சத்ருஸம்ஹாரமும்‌ முக்கியமானவை, 
“ரக்ஷிக்கவேணும்‌ என்னும்‌ அபேக்ஷயை ': சேதனனிடமிருக்து 
எதிர்பார்க்கிறான்‌ ஸர்வேச்வரன்‌'' [ல-த 17-78] என்றும்‌, “தொழுது 
மாமலர்‌ நீர்சுடர்‌ தூபங்கொண்டு எழுதும்‌ என்னுமிது மிகையாதலின்‌'' 
[ திருவாய்‌ 9-3-9] என்றும்‌ சொல்லுகறபடியே இந்த ரக்ஷாபேஜையும்‌ 
மிகையாகவன்றோ அவனுக்கிருப்பத. 2, (சரணமடைந்தவளை)''தஸ்மா த;பி 
வத்‌,யம்‌ ப்ரபந்நம்‌ ௩ ப்ரதிப்ரயச்ச;ந்தி''  [யஜு-கா 6-5-20,29] [ஆகை 
யால்‌, கொல்லத்‌ தக்கவனாயினும்‌, சரணமடைந்தவனைக்‌ காட்டிக்கொடுப்ப 
தில்லை,] **சரணாக;த: அரி: ப்ராணாந்‌ பரித்யஜ்ய ரக்ஷிதவ்ய:” [ரா-யு 18-28] 
[சரணமடைந்த எதிரி உயிரைவிட்டாவது காப்பாற்றப்படவேண்டியவன்‌ ] 
என்றெபடியே எதிரியாயிருந்தாலும்‌ கைவிடாமல்‌ ரக்ஷிக்கவேண்டும்‌ 
படியான சரணாகதிதர்மத்தை அனுஷ்டித்தேன்‌. கொலைஞனான வேடன்‌ 
விஷயத்திலே பகுத்தறிவற்ற விலங்கான பக்ஷி தன்‌ உயிரையே கொடுத்து 
ரக்ஷித்ததைக்கண்டால்‌, '*சரணாகஷதவத்ஸல:"' [ரர-ஸு 21-21] என்று 
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நீ பரணாக,தையான என்விஷயத்தில்‌ என்னசெய்யவேண்டும்‌? 
இவனிட்படீயே, “என்னாள்‌” (நாதிஸ்வஸ்த,மநா:) என்று 
இழவோடே எழுந்தருளிற்றும்‌. (ாரணாக,தாம்‌) ஆண்‌ 
பிறந்தார்க்கெல்லாம்‌ அடைக்கலமாயிருக்க, பெண்பிறந்தார்‌ 
அடைக்கலம்‌ புகுந்தால்‌. “அஞ்சேல்‌'' என்னாதிருப்பதேன்‌? 
“ரா: (மாமு ச;)என்‌ று ஒருவார்‌ த்தையன்றோ வேண்டுவது. 


(றங்க)சக்ரக,கராபாணே...ாரணாக,தாம்‌) நீ ரக்ஷணபரி 
கரங்களையுடயவனாவ து; ஆஸந்நனாவது; ஆணிதரை நழுவ 
விடாதவனாவ து; ஆணிதரக்ஷ்ணத்திலே இ,க்ஷித்திருக்குமவ 
னாவது; கண்ணுடையவனாவ து; நான்‌ ரக்ஷாபேகையுடைய 
ளாய்‌ பரணம்புகுவது; ஆகையாலே ரக்ஷிக்கக்குறையென்‌? 


சரணமடைந்தவரிடம்‌ வாத்ஸல்யமுடையவனெனப்‌ பிரசித்திபெற்ற நீ 
சரணமடைந்த என்விஷயத்தில்‌ என்ன செய்யவேண்டும்‌? இவனும்‌, 
சரணாகதிபலனாகக்‌ கொடுக்கவேண்டியதையெல்லாம்‌ கொடுத்தும்‌, "மனம்‌ 
மிகவும்‌ திருப்தியில்லாமலே தன்னடிச்சோதிக்கு எ முந்தருளினான்‌!" 
|. ] என்கிறபடியே, 'செய்யவேண்டிய காலத்தில்‌ செய்யமுடி 
யாமல்‌, காலம்தாழ்த்துப்‌ பலனளிக்கவேண்டியதாக நேரிட்டுவிட்டதே' 
என்னும்‌ குறையாலே எல்லாம்‌ செய்தும்‌ ஒன்றும்‌ செய்யாதவனாய்‌ 
வருத்தத்தோடே இர்கிலவுலகைவிட்டுப்‌ பிரிந்தானன்றோ, 89, (சரண 
மடைந்தவளை) பலமுள்ள ஆணாகப்பிறந்த தேவர்கள்‌, விபீஷணன்‌; 
அர்ஜுனன்‌ முதலானார்க்கெல்லாம்‌ அடைக்கலமாயிருக்க, பலமற்ற 
பெண்ணாகப்பிறந்த கான்‌ சரணம்‌ புகுந்தால்‌ *அஞ்சேல்‌' என்னாமலிருக்க 
லாமா? **வருந்தாதே'' | தை 16-66] என்று ஒரு வார்த்தையன்றோ 
நான்‌ வேண்டுவது, 


(சங்கசக்ரகதாபாணியே.....சரணமடைந்த என்னை ரக்ஷிப்பாய்‌) அடிய 
வரைக்‌ காக்கும்‌ கருவிகளான சங்கசக்கரகதைகளை உடையவனாகவுமிருக்‌ 
றொய்‌; அருகிலே துவாரகையில்‌ எழுந்தருளியிருக்கறுய்‌; அடியவரை 
ஈழுவவிடாத அச்யுதனாயிருக்கறாய்‌; கோவிந்தபட்டாபிஷேகம்‌ செய்து 
கொண்டு எளியவர்களை ரக்ஷிப்பதையே விரதமாகக்‌ கொண்டிருக்கிறாய்‌; 
கண்‌ (1, தாமரைக்கண்‌; 2, இரக்கம்‌) உடையவனாயிருக்கறாய்‌; நான்‌ ரக்ஷிக்க 
வேணும்‌" என்னும்‌ அபேகைகயுடையவளாய்‌ சரணம்‌ புகுந்திருக்கிறேன்‌, 
ஆகையாலே ரசக்ஷிக்கத்தட்டென்ன? 
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(ஸங்கசக்ரக,கரபாணே ) என்கையாலே ஜ்ஞாநமத்த்‌ 
யாதி, யோகத்தைதச்சொல்லி, .(,க,வாரகாரிலயாச்யு 5 
கேவிந்த,புண்டாரீகாக) என்கையாலே வரத்ஸல்ய 
ஸெளஸீல்ய ஸெளலப்‌,யாதி,தூணங்களைச்‌ சொல்லி. (ரக்ஷ 
மாம்‌) என்‌ை கயாரல அகஞ்சநா தி,காரியென்னுமிடம்‌ 
சொல்லி, (1ரணாக,காம்‌) என்கையாலே உபாயாகத்‌,யவ 
ஸாயம்‌ சொல்லித்‌ தலைக்கட்டுகிறது. 


இத்தால்‌ லல்ஜாபுரஸ்ஸரமாக இதரோபடாயக்யாக.ன்‌ 
சொல்லி, ஸித்‌,தேரபாயஸ்வீகாரம்‌ பண்ணுகை அதிகாரி 
க்ருத்யம்‌ என்றதாயிற்று. 


பாரதாதி; தனிச்லோகம்‌ முற்றிற்று. 
பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம்‌. 


''சங்கசக்ரகதாபாணியே' என்கையாலே துஷ்டகிக்ரஹத்துக்குரிய 
ஜ்ஞானம்‌, சக்தி முதலான ஆச்ரிதகார்யாபா தககுண முடையவனென்று 
கூறி, “*துவாரகாகிலயனே!'' என்று ஸெளலப்யத்தையும்‌, அச்யுத" 
என்று ஸ்வாமித்வ வாத்ஸல்யங்களையும்‌, **கோவிந்த'' என்று ஸெள£ூல்‌ 
யத்தையும்‌, *புண்டரீகாகஷ'' என்று வாத்ஸல்யாதிகளையும்‌ கூறுவதன்‌ 
மூலம்‌ ஆச்ரயணஸெளகர்யரபாத;ககுணமுடையவனென்று சொல்லி, 
“என்னை ரக்ஷிப்பாய்‌'' என்று கைம்முதலற்றவனே சரணமடையவுரியவ 
னென்பதைச்‌ செல்லி, ''சரணமடைந்த'' என்கையாலே, அவளையே 
உபாயமாக நினைக்கும்‌ உறுதியைச்‌ சொல்லிமுடிக்கிற து, 


இந்த ச்லோகத்தால்‌, லஜ்ஜையோடு கூட மற்ற உபாயங்களை 
விட்டமையைச்‌ சொல்லி, ஸித்‌;தேரபாயமான பகவானைப்‌ பற்றுகையே 
சரணமடையும்‌ அதிகாரி செய்யவேண்டியது என்று சொல்லிற்றாயிற்று. 


ஸ்ரீவைஷ்ணவஸ*தர்சநபத்ர தி,பனா।ன 

ஸ்ரீக்ருஷ்ணஸ்வாமிதராஸன்‌ இயற்றிய 
பாரதாதி; தனிச்லோகதரர்ப்பணம்‌ முற்றிற்று. 
பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம்‌. 


PSs 


சிறந்த சார்வரி மார்கழியி _ 
ள்‌ லிருந்து பதினாலாவது 
ஸ்ரீவைஷ்ணவ வரும்‌ நன்‌ 


மாதப்பத்திரிகை பெறுறெது. 
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லன 
ஓ 


வற்றிலிருந்து ஸ்ரீமந்காராயணனின்‌ பெருமையை | 
க்ப்‌ கட்டுரைகளும்‌, தமிழில்‌ தா வ்யாக்யான ( 


கூடிய பூர்வாசார்ய வ்யாக்யானங்களும்‌, கம்பராமா | 
யணவுரையும்‌, பெரியாழ்வார்‌ ப்ரபாவமும்‌, வீசிஷ்டாத்‌ | 
வைத ப்ரகரணக்ரந்தமான விவரண ஸஹித சாரீரக 
காரிகாவளியும்‌, வி௫ுஷ்டாத்வைதவிஜயமும்‌, மற்றும்‌ 8 
பல விஷயங்களும்‌ வெளிவருகின்‌ றன. 
cod 


ஸ்ரீஸ-9க்திமாலா வெளியீடுகள்‌ 


பதவுரை, அரும்பதவுரை, ப்ரமாணத்திரட்டு முதலானவற்றோடுகூடிய 
பெரியவாச்சான்பிள்ளை முதலான பூர்வாசார்யர்களின்‌ க்ரந்தங்கள்‌. 


க்ரந்தங்கள்‌ விலை 
1. பரந்தரஹள்யம்‌ முதலிய எட்டு ரஹஸ்யங்கள்‌ 1-50 
2. ஸ்தோதரரத்க சது:ச்லோ£ ஜிதந்தே வ்யாக்யானங்கள்‌ 3.00 
9. திருப்பல்லாண்டு வ்யாக்யானம்‌ 1-50 
4, முதல்திருவந்தரதி வ்யாக்யானம்‌ 1-58 
2. பெருமாள்‌ திருமொழி வ்யாக்யானம்‌ 1-68 
6. திருமாலை வ்யாக்யானம்‌ 2-75 
7. திருவாசிரியம்‌ பெரியதிருவந்தாதி வ்யாக்யானம்‌ 1-63 
8. சது:ச்லோ8 வ்யாக்யானம்‌ (நரயனாரச்சான்பின்‌௯) 1.50 
9. கத்ய வ்யாக்யானங்கள்‌ 2-00 
10, நாச்சியார்‌ திருமொழி வ்யாக்யானம்‌ 4.00 
11, தருச்சந்தவீருத்த வ்யாக்யானம்‌ 3-00 
12. நான்முகன்‌ திருவந்தாதி வ்யாக்யானம்‌ (வீவரணத்துடன்‌) 2-50 
கே மலிவுப்பதிப்பு 2-(0 
19. ஸ்ரீராமாயண தனிச்லோகம்‌ (விவரணத்துடன்‌) 9-50 
மே. மலிவுப்பதிப்பு 2-75 
14. இருப்பள்ளியெழுச்ச வ்யாக்யானம்‌ 0-50 
36, பாசுரப்படி ராமாயணம்‌ (விலையில்லை தபாற்கூலி 0-08) 
16, அமலனாதிபிரான்‌ வ்யாக்யானங்கள்‌ 1-88 
17. கண்ணிறுண்சிறுத்தாம்பு வ்யாக்யானம்‌ 2-75 
18. சிறியதிருமடல்‌ வ்யாக்யானம்‌ (விவரணத்துடன்‌ ) 1-98 
19. முமுக்ஷுப்படி. வ்யாக்யானம்‌ 2-50 
20, பெர்யதிருமடல்‌ வ்யாக்யானம்‌ 1-50 
ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸுதர்சனம்‌ வெளியீடுகள்‌ 
1, திருப்பல்லாண்டு வ்யாக்யானம்‌ 1-50 
2. திருப்பாவை வ்யாக்யானம்‌ 2-25 
9. ஸந்தயாவந்தந பாஷ்யம்‌ 2-20 
4, புருஷஸக்த வ்யாக்யானம்‌ 0-75 
௦. நாராயணஸு*க்த வ்யாக்யானம்‌ 0-75 
6, ஸ்ரீஸக்த வ்யாக்யானம்‌ 2-00 
- ழே மலிவுப்பதிப்பு 1-50 
7. பூ நீளா விஷ்ணுஸுூக்த வ்யாக்யானங்கள்‌ 1-75 
8. கம்பராமாயணம்‌ (கையடைப்படலம்முடிய) 2.50 
9, ராமாநுஜதேசிக ஸ்தோத்ரங்கள்‌ . 1-00 
10. பாகவத தசமஸ்கந்த 8ர்த்த&ை பூர்வபாகம்‌ 4.00 


நே உத்தரபாகம்‌ 4 
12. ஸ்ரீகேசவ மணிமாலை 3 0.50 
79, ஸரீலக்ஷமீர்ருஸிம்ஹள்‌ தவம்‌ 0.37 
14. யதிராஜவிம்சதி வ்யாக்யானம்‌ 0.88 
15, ஸந்மதகாரிகாவளீ . 175 
16. தேஹளீசஸுப்ரபாதம்‌ 0.25 


தபால்‌ 
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TR EE = ஆர அத ட அர ஜு 
திடைக்குமிடம்‌:-8. இருஷ்ணஸ்வாமி அய்யங்கார்‌, அட்வகேட்‌, 


8. புத்தூர்‌ அக்ரஹாரம்‌, இருச்ட. 


ஸ்ரீராமாயண தனிச்லோகத்தில்‌ 


பூர்வார்த்தத்தில்‌ எடுக்கப்பட்ட ச்லோகங்களின்‌ 


பாதாநுக்ரமணிகை 


[பருத்த எழுத்தில்‌ இருப்பவை மூல ச்லோகங்கள்‌. 
சாதாரண எழுத்திலிருப்பவை வ்யாக்யான த்‌இல்‌ எடுக்கப்பட்டவை. ] 


அதை 

௮ அப்ரமேயம்ஹி 
அகாமயத 62, 160 | அப்ரியஸ்ய துப 
அகார்யம்நமயா 262, 278 | அப.்யாணிச 
அக்ருதாஸ்த்ரரச 30 | அப,யம்தராதும 
அக்ஷய்யகீ ரத்திஸ்ச 209 அபயம்‌ ஸர்வ 
௮க்ஷயம்மது, ஹந்தா 159 | அபி,ஜ்ஞாராஜத.ர்மா 
அங்கு,ல்யக்‌,ரேணன 278 | ௮பி,த:பாவ 
அஞ்ஜலிம்ப்ராங்முக, 168 | அபியாதா 
அதிக்ராந்தேபி 118 | அபி,ஷிச்யச 
அதிவப்ரிய 45 | ௮பி,ஷிஞ்சஸ்வ 
அத்‌,ருஷ்டபூர்வபு 222 அபுங்க்தமஹதிம்‌ 
அத்‌;யாபிந 109 | அயம்ட்‌,ராதாஸு 
அதுயைவா ஹம்க, மி 100 | அயம்ஸகாகு 
௮த.ர்யம்சர்ம 212 | அயுத்‌,யநீப்ரதி 
௮தி.க்ஷிப்த 219 | அயோத்‌,யாமட 
அநந்யடடாவா 251 | அர்திதோமாநு 
அநந்யாராக, 521, 264 | அலமேஷா 
௮நுஜ்ஞா தச 95 | அவகளஹ்யார்ண 
௮நுரக்த: ப்ரஜா 188 | அவஷ்டப்‌,யச௪ 
அதுவ்ரதாம்ராம 260 | அவஜஞாயக தம்‌ 
அநேகவர்ஸ 0,6 185 | ௮வ்யவஸ்தெ,ள ஹி 
அநீயத.£ த்வம்‌ ஹி 280 | அஸக்தா: ப்ரத்ய 
அந்யேசஸமா 211 | ௮க்தேநத்வயா 
அந்யோந்யஸத்‌ருபளே 169 அங்ருதிம்வாபி 
அபநீதாத்வயா 268, 281 | அல்டாதழஹி 
அபநேஷ்யதிமாம்‌ 265, 276 அஸக்ரு த்ஸம்யுகே, 
அபப்‌,ரஷ்டம.நு 100 | அஸுரேட்‌,ய: 
அபராதராாத்தளவ 266, 278 | அஸ்தரரேப்யுப 
அபிவ்ருக்ஷா: பரி 100 அஸ்மிந்மயாஸார்த, 
அபிவ்ருக்ஷா: பரி 130 அஸ்யாதே,வ்யாம 
அபூர்வபார்யா 169 | அஹம்க,மிஷ்யா மிய 
அப்யஹம்ஜீவிதம்‌ 56, 254 | ௮ஹம்காவக மஹா 


தனி--80 
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» 


அஹம்த்வா நு 95 | இஷவோநிபதி 67 


அஹம்வேத்‌,மி 1 | இஹஸந்த்தோநவா 303 
அஹம்வேலேவ 75 | இஹஸந்தோஈவா 290 
அஹம்ஸர்வம்கரி 91 | இஹைவநித,ஈம்‌ 40,135 
அஹம்ஸர்வம்‌ . 59.90.106,140 
அ௮ஹோருூபமஹோ 997 எ 
ஆ ஈர்ஷ்பாரோவெளடடி 274 
ஆக,கதோ ஹம்‌ 162 உ 
G ள்‌ 
ரர ர Ieee ப ப த 
ஆஜகரமயத்‌,ர 168 | *த்தரோத்ரயு 540 
ஆஜாநுடராஹும்‌ ்‌ 64 *த்திஷ்டரை mo 
ஆத்மஸமஸ்ஸ 298 | உகக,ரிஷ்யதிவே 279 
ஆத்மாநம்மா நு 177 | உகத்ராக்யகட் கம்‌ 164,170 
ஆதித்ய இவ 191 | உகஃஃக்ருத்யசபு, 149 
ஆஈயைகம்‌ ஹரி 295 | உத்படிகி,யவேண்யு 273 
ஆர்ருமம்ஸ்யம்ப 65, 297 | உபதாயபும்‌ , 265, 282 
ஆயதாச்௪ 64 | உடமோவம்‌ 3 
ஆர்‌. தஸ்வரபரி “700 | 2பதம்ஸீதயா 154 
ஆர்யஸ்ய த்வம்‌ 170 
ஆவாஸம்த்வஹ 161 
ஆம்ரயம்‌ததயோ 268, 281 ஊநஷோட.ற 18, 155, 185 
ஆஸிதாநிப்ர 28 | ஊநஷோட,ு 55 
ஆஸீஈஸ்ஸஹ 108 | ஊருப்‌,யாமுத,ர 259 
ஆஹரிஷ்யதி 47 
௫ (௩) 
்‌ இ ருத்‌,தி,ம்மமாநு 266, 282 
ப்ர ல்‌ ப ருஷ்யோராம 158 
ச்சாமோ 
இத்யுக்த்வாலக்ஷ்ம 168 ஏ 
இத,ம்மேத்‌,யமித,ம்‌ 98 | ஏகபத்ந்யாவி 262 
இந்த்,ரியை:காம 295 | ஏகவேணித,ரா £62 
இந்தி, ரோமஹேரந்த்‌,ர: 885 | ஏதத்‌,வ்ரதம்‌ 47, 66, 254 
இமாம்‌சப்ருதி,வீம்‌ 264 | ஏதிஜீவந்த 186 
இமாமமவஸ்தராம்‌ 15 171 | ஏஈம்ப,ஜவி 169 


இயம்ஸீதா 44 | ஏவம்த்வாம்பாபக 279 


ப்ரமாணா நுக்ரமணிகை 


ஏவம்ரூபாவி 164 
ஏவம்வத,; து 17 
ஏவமஸ்து 17 
ஏலமேஜிவித 116 
ஏஷாப்ரக்ருதி all 
ஐ 
ஜச்ச,க 161 
ஐச்வர்யம்குரு 2606 
ஐச்வர்யம்வா பி 107 
ஜச்வர்யேணத, 264 
ஒள 
ஜளரஸீம்ப,கி, ரப்‌ 
க 

கச்சிந்நத த்‌ தேம்‌ 250 
கதம்‌ கரரவஸ்யமே 770 
கதம்நாமோப 265, 282 
கதம்‌ 0க்ய 215 
கந்த,ர்ப இவ 174 
கந்தூர்பஸத்‌ரு 1 166 
கம்பராம 8 
கர்தவ்யம்தே,வ 41 
கர்ணநாஸம்மஹா 164, 171 
கஸ்மாந்மா 210 
கஸ்யபி,ப்‌,யதிதே, 328 
காகபக்ஷ்த ரம்‌ 5.7, 99 
காந்தஸ்மிதா 198 
காமமோஹிதா 165 
காமயேக்வாம்‌ 261 
காமயே நத்வயா 107 
இம்த்வாமந்யத 77 
இம்‌ நுஸாக,ரமே754, 197 282 
இம்புந:ப்ரோஷிதே 116 
இமர்த,ம்‌ ஜீவிதம்‌ 40, 185 
இமிதநீம்‌ 95 
குபேர இவ 141 


635 
குருஷ்வமாமநு 1038 
குருஷ்வவச௩ம்‌ 333 
குலம்ஸம்ப்ராப்தயா 262 
குலேமஹதி 262 
குலோசித 27 
குஃலீயஇி,கா 6௦2 : 
கூடைச்சவிவி 217 
க்ருதம்கார்யமி 299 
க்ருததராரோஸ்மி 169 
க்ருதமேதத,ஸாது, 263 
க்ருத்வாபாபாநி 288 
க்ருபயாபர்ய 261 , 
க்ருஷ்யஸேமநு 295 
கைகேய்யா: ப்ரிய 41 
கோயமேவம்மஹா 166 
கெளஸல்யாலோக 116 
கெளஸல்யாசுசுபே, 4 
கெளஸல்யாஸுப்ரஜா 41 
க்ரியதாமிதிமாம்‌ 93 
க்ரியதமே 95 
க்ருத்‌த.ஸ்தீவ்ரே 9 
க்ருத; தே ராமஸ்ய 163 
க்ரூரம்கர்மஸமா fll 

Ss 

க,ங்கே,வஜலதா 254 
க,ச்ச,தாத 94 
க,ச்ச,தாமா 52 


கச்சா நுஜா 14,295,299,302 


க,ஜே௩மஹதா 58 

| க,தக்லேஸோப, 59 
க,தச்ரீர்வ௩ஈ 266 
க,த்வாஸெளமித்ரி 38, 186 
கிரிராஜோப 141 
ஒரிஸா நுஷு 106 
இ, ரிஸாநுஷு 91 


குணாராமாகே yr 109, 524 
குனணாபிராமம்‌ 
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குண்‌ துரதேோோப்‌ 97 
குரூந்சுச்ரூ 189 
கு)ஹோக,ஹ௩ 137 


கேரசரம்‌ க,தயோ 268,281 


கேரஸஹஸ்ரப்ரத._£ 151 
க்‌ராமார்தே, 38 
ன்‌ 
சக்ஷுர்ப்‌ யாமபி 294 
சக்ஷுர்மம 267,276 
சசாலசாபம்‌ 14 
௪அர்‌ தபஸஹ 190 
சஅரங்கஸமா 26, 92,758: 
சந்த்‌ரகாந்தா௩ 45 
சந்த,நாந்யக, ATR 
சராமோவஸு 215 
சலோர்மிமாலீ 213 
சாபமாநய 752 
சித்ரயாசந்த்‌,ரமா 769 
சித்ரயாறதிநம்‌ 154 
சீரக்ருஷ்ணாஜி 148 
ச, 
சராயாயாம்ஜரி 59, 69 
2 


ஜக, க்ஸறைலம்‌ 154, 187 


ஐகஷாமசாச்ரமா 142, 162 
ஐக$ாமமஈஸா 2௦7 
ஜ௩கஸுதாம்க்ரு 255 
ஜுகஸ்யகுலே 15838 
ஐுகாகாம்குலே 47 
ஐாகாயப்ரத.£ 264 
ஜுகேோஷோ 62 
ஜுஸ்சராநேஹத 2069 
ஜலாந்மத்ஸ்யா 129 
ஜலாந்மத்ஸ்யா 68 


ஐஜ்ஞோவிஷ்ணுஸ்ஸ 149 


தனிச்லோக 
ஜாக்‌,ரதஸ்ஸ்வ 91 
ஜூ தரோஷஸ்யஸம்‌ 326 
ஜாா௩மித்வாம்‌ 159 
ஜாநேபாப 209 
ஜிதேந்த்‌,ரியற் சோ 209 
ஜ்வலந்தமிவ 158 
த 
தம்சாருநேத்ரம்‌ க்‌ 
தம்த்ருஷ்ட்வாபீ,ம 158 
தம்த்‌,ருஷ்ட்வாஃத்ரு 190 
தம்தேல்ம்ராக்ஷஸீ 1683 
ததமங்மரேணாோ 209 
ததஸ்ஸாஹ்ரீ 262 
ததோகத்‌ருஷ்ட்வை 
டப வவைதே, 259 
ததோமலிந 282 
தத்ஸமாக,மகாங்கூஷி 278 
தத; ஹிவிபரீ 303 
த்தா ஹிவீபரீ 291 
ததேயம்த்வாம்ஸமா 266 
ததவாப்நோ 218 
ததா துரதம்‌ 153 
கதராவித்‌ரா 211 
ததே,தந்நாத்ர 214 
தபஸ்வீநாம்ரணே 168 
தபஸ்ஸந்தாப 204 
கமப்‌,ருவர்ஸுரா 150 
தமஸ்‌: பரமோ 168, 229 
தமேவரணம்‌ 322 
தயோர்மத்‌,யே 183 
தயோஸ்தஸ்யாப்ச 166 
தருண: ப்ரிய 169 
தருணெளரூப 148 
தவஜாதஸ்ய 28 
தஸ்மிந்தஸ்பிந்‌ 261, 276 
தஸ்யசாஸ்யாம்‌ 301 


தஸ்யதண்டே,ா 977, 


298 


பாதாநுக்ரமணிகை 


தஸ்யத.ர்ம: 275 
தஸ்யாநநம்‌ 250 
தாம்பாலயது 215 
தாம்ஸ்ப்ருஷ்ட்வா 119 
தாநிதேமீ,௬ 263 
தாபஸெள தர்ம 167 
தாப்‌யாமுப,ா ம்க்‌ 
தாஸ்த்வாம்பரிசரி 286 
தல்யமீீல 46,97 

துஷாரைரிவப 750 
த்ருணமந்தரத: 257 
த்ருணமர்தர த: 289 
த்ருணை: கூப 209 
தேலஸாயறஸா 267 
தேநமைத்ரீபவ 280, 292 
கதோஹும்ப்ரதி 214 
தகோயமல்பமிவா 266, 275 
க்ரஸ்யத்யபிபு 213 
குராதும்ஈ-றக்தா 925 
குரிகாம்ர: 2438 
த்ரிஸ்ஸ்த,ர: 165 
த்ரீந்லோகான்ஸம்‌ 322 
த்ரீந்லோகான்ஸம்‌ 296 
த்வம்நீசப0பவத்‌ 272 
த்வம்வயஸ்யச்ச 213 
த்வம்வாநப்ரதுப 270 
தீவத்த ஏவமயா 65 
த்வத்தச்சிக்‌, ரம 265,276 
தீவச்‌,வித,ம்நதுஸம்‌ 267 
த்வத்‌, விதைர்கர்ம 212 
த்வமப்ரமேயச்ச 209 
த்வயாபுத்ரேண 145 
த்வயாபுத்ரேண 106 
த்வயாவிஹீநாம்‌ 201 
த்வயாஸெளபுரு 288 
த்வாம்‌சதூர்மா 215 
த்வாம்துதி,க்குல 305 
த்வாம்வாஸீதே 65 
த்வாமாஹஸீதா 198 
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த 
க4தீரர்த,நுரூ 229 
த,த;ர்‌பபிங்கரதி, 815 
த,கரம்யேதத்‌ 7. 91 
கடத்‌ருப0ுர்விஸ்மி 181 
த,தெ,ளகுமிக 156 
தறஸப்தச 28 
இத்‌ யாந்நப்ரதி 151 
தாராரக்்யா 262, 279 
தராஸவச்சாவமா 208 
இ,வ்யாந்யாப,ர 272 
இ,வ்யேஈஸ்வேஈ 33 
இ.ஷ்ட்யைத த்‌,வ்யஸ 279 
இ.நநாக,துரங்க, 100 
இநாந்தரரநேக 65, 189 
தீ,பிகா:காஞ்ச 208 
து; ;கே உகோத்பாதி, 94 
து,ஷ்கரம்க்ருத 248 
த்ருஷ்டாதத்ரமயா 1838 
தீருஷ்டிசித்தா 45 
தகேர்ஷோயத்ய்பி 202, 332 
இரஷ்டும்வாப்யுப 265 
த்ரஷ்டும்றக்யம 39 
திருமசீரைர 103 
த்‌, 

த.நுமாயுதி, 189 
தீ, துஸஷோஸ்ய 159 
த.ந்யாலக்ஷமண 207 
தூா்மஜ்ஞேநச 145 
தர்மஜ்ஞோச 106 
தர்மத: பரி 64 
தரர்மமர்‌ தழம்ச 219 
கரர்மலிங்க,ப்ரதி 211 
தர்மசீலா: 59 
த.பர்மம்ஸ்வம்ப, ஹ-5 287 
கராந்தரசர: 824 
தகாாரயத்யாத்ம 2738 
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த;ாரயத்யாத்ம 248 
தஇிக்யலம்‌ 17 
தைர்யேணஹிம 66 
த்‌ யாநம்மலிநம 262 
த்ருவம்மரண 116 
5 - 

நகஸ்திந்கா 48 
நகை,ஸ்ஸருதி,ரை 524 
நசத்வாம்ப்ரதி 210 
ஈசதேரஷோத்ர 216 
நசயுத்‌;த,விஸா 26. 181 
நசவேத்திட,லா 26. 181 
நசஸீதா 129 
நசாபிமமஹ 265, 275 
நசாஸ்‌.த்ரபடல 26, 181 
நசாஹமபி . 129 
நசிராத்‌,விஈ 266, 275 
நஜீவேயம்‌ 49, 100 
நதுப்ரதிஜ்ஞாம்‌ 66 
௩ த்யஜேயம்‌ 47, 66, 332 
நத்வம்‌ ராமஸ்ய 167 
நத்வாகுர்மித, 277 
நத்வாபச்யாமி 109 
நத,ேரமயா 267, 281 
நநமேயம்‌ 158, 298 
நந்த_ரமிபஸ்ய 94, 119 
நப்ராவர்தந்தவ 284 
ஈபடிலேஈநவி 267, 281 
நமாம்ப்ரார்‌ த,யி 278 
நமேஜீவந்ஹி 297 
நயந்திநிக்ருதி 285 
நயுத்‌,த,யோக்‌,ய 25 
ஈயுத்தயோக்ய 1. 181 

நயூயம்‌ஈச 295 
நரம்வர்ஷறதா 196 
நராம: பர 284 
நராமஸ்தபஸா 267, 281 
நஸோகேநாவ 248 


தனிச்லோக 
ஈஸம்வ்ருத்த:பிதா 145 
நஸம்வ்ருத்த: 106 
நஸ்மர ச்யபகா 274, 8301 
நஹிச,ந்தமுபா 2638 
ஈஹிவைத;ஹிரா 265 
நாத்யர்தம்க்ஷு 254 
நாரநாநக,ர 264 
நாந்ருக்‌, வேத. 247 
நாயஜுர்‌ வேத, 247 
நாவிஜித்ய 15, 38. 186 
நாவித்வாந் 39 
நாஸாமவேத, 247 
நாஸ்திக: பரி 212 
நாஹமெளபயி£ 969, 272. 
276, 290 

நிக்ருத்த இவ 209 
நிக்ஷவிப்தவிஜ 266 
நிக்‌, ரஹப்ரக்‌, ரஹா 216 
நிக்ரஹேடபர்ய 216 
நிக்‌ ஈந்திஸ்ம 217 
நிந்தி,த: [3 
நிபீட்‌,யரகு, 87 
நிரீ ௯ூமாணா 315 
நிர்தஹஹேத,பி ட 
நிர்மலாஸ்ஸ்வர்க,, 288 
நிர்யாதயிதும 279 
நிவர்தயமகோ 257 
நிவர்தயமநோ 262 
நி:ச்வாஸ இவ 202 
நிச்சயஜ்ஞ: 161 
நிஹதேரக்ஷஸாம்‌ 263 
நீத:ப்ரீதி 52 
நேயமஸ்திபு 295 
நைதாந்யெளபயி 262 
நைநம்ஸுூர்ய:ப்ர 219 

ப 

பம்போபவ௩மா 207 
பக்ஷிணோபிப்ரயா 328 


ப்ரமாணா நுக்ரமணிகை 


பஞ்சாஸ்யாமிவ 285 
பதாகாத்‌,வஜ 128 
ப த்‌,யமுக்தம்விச 270 
பதாதிம்வர்ஜித 101 
பத்‌,மகேஸர 202 
பத்‌,மஸெளக;ூந்ந்தி, 207 
பபா கஸஹஸா 209 
பரதராரா:;பரா 285 


பரபர்யாஸஜ 262.272, 290 


பரமாத்மா 168 
பரங்வத,ஹத 182 
பரிபாலயநோ 162 
பரிாஷ்க 100 
பர்யாயேணதப 142, 162 
பவநஸ்யக,தெள 324 
பறசாத்‌வாலி 215 
பஸ்யாமிஸ ஹ 25.181 
பற்யேயம்யதி,ஜீ 321 
பாணிம்க்‌, ருஹ்ணீஷ்வ 44 
பாண்ட,ரஸ்யா , 59, 69 
பாதாலம்வாபி 297 
பார்ம்வேவா தந 315 
பிங்க,ா திபகதே 337 
பிதரம்ரோச - 11, 155 
பிதாசமம 324 
பிதாமஹஸ 297 
பிதாமேமிதி, 77 
பித்ருத்வம்கோப 105 
பிடே,யமஹ 166 
பும்ஸாம்த்ருஷ்டி 56, 195 
புண்ட,ரீகவிஸா 37 
புண்டரீகாவிஙா 148 
புத்ரம்க்ருத்வா 60 
புத்ரேஸ்மிற்ஸ ந்‌ 59 
பு.த்ரெளத,0ர.த, 165 
பு௩ற்சஸோசி 237 
புருஷ்ஸ்த்வம்‌ இழி 
பூர்வஜஸ்யா நு க 


பூர்வமேவயதோ 
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பூர்வாஸந்த்‌,யா 41 
ப்ரசர்ணகமலோ 122 
ப்ரக்ருத்யாராக்ஷ்‌ 211 
ப்ரசரேத்,வாநரை: 217 
ப்ரச்ச,ந்நமிவ 209 
ப்ரஜாஸ்சாப்யநு 138 
ப்ரதிச்ச,ந்நாஸ்௪ 217 
ப்ரதிஜாநாமி 75 
ப்ரதீச்ச,சைநாம்‌ 44 
ப்ரதிஷஸ்டமிஹ 161 
ப்ரத்யுவாசததோ 219 
ப்ரத்யுவாசற-*சி 257 
ப்ரமதாமதி, 171 
ப்ரலோப,யாமாஸ 260 
ப்்‌ரவிஸ்யஈரஸி 263. 281: 
ப்ரஸீத;ந்துபவந்தோ 158 
ப்ரஸூத: 172 
ப்ராகே,வதுமஹா 103 
ப்ராஞ்ஜலிர்வா 218 
ப்ராணாநாதநாஸ்ய 266, 275. 
279, 280 

ப்ராணேப்‌,யோபி 65 
ப்ராப்தம்த,ர்மப, 304 
ப்ராப்துமர்ஹதிரா 265, 275 
ப்ரியவாதீ,ச 69 
ப்ரீதிவிஸ்பரா 188 

Li 

படலமூலாறிடுகள 167 
ப ்‌ 

பந்து, ஸ்ச த 

ப,பூ,வஹ்ருஷ்டா 9 
ட வேகத்‌ எனப்‌ 166 
பூஹுமந்யஸ்வ 264, 265 
ப,_ஹு.்ருதாகாம்‌ 69 
ப,ஹுருதாநாம்‌ 2] 
பராலாநாம்மம 158 


640 
பாலோத்‌,வா த, 30 
பராலோஹ்யக்ருத 26, 181 
டால்யாத்ப்ரப்‌,௬தி 68 
பர£ஷ்பபர்யாகுல 109 
பராஹாுச்சரயாம 64 
பராஹுப்‌ யாம்ச 259 
புக்;திமாந்மது, 211 
புத்‌,திராசார 303 
பு;தி;திராசார 291 
புத்தக்‌ யர்‌ ஹமநுப 167 
புச்;த்யாஹ்யஷ்டாங்க, . 9. 
810 
ப்‌, ரஹ்மதேஜோ 17 
ப்‌, ராஹ்மணாநாமு 69 
்‌ ப்‌, ராஹ்மணாநாமு 2] 
ப்‌, ராஹ்மணேப்‌,யோ 66 
ப்‌, ராஹ்மணோஸீதி 159 

ப, 

ப,ரத:காம। 2716 
பூர தஸ்ஸத்ய 215 
ப,ரதாயாப்ரமே 137 
ப,ரதேந 52 
பூர்தாமம 16 
பரர்தாரம்‌ 169 
பூர்தாரம்பரி 190 
ப,வதாமர்த, 162 
ப,வதாம்‌ 204 
ப,வத்‌,விஷய 185 
ப,வந்தோமேது 60 
ப,வாம்ஸ்துஸஹ 91 
ப,வாம்ஸ்‌ துஸஹ 106 
ப,வேயம்‌0ரணம்‌ 47 
ப,க்ஷயார்‌ பலி 929 
ப,ஸ்மப,ஸ்மார்ஹ 1:74 
பரர்யாம்சாப்ய 217 
பரீர்யாப,வ 170 
ப.ரீர்யாப,விது 770 


தனிச்லோக 


பரர்யேயம்த,யிதா 169 
பராவம்வீஜ்ஞாய 61 
பராவஜ்ஞோக்ருத 106 
பராாவஜ்ஞோக்ருத 145 
பராஸ்கரணேப்ர 251, 264 
பு,ங்க்வபே கர 262 
புஜமந்யஸ்யக 65 
பூமெளநிபதி 223 
ப்‌,ருறம்நியுக்த 2௦6 
டே க்தும்கிம்‌ நு 64 
ப்‌, ராதரெளராம 165 
ப்ராதுர்வர்‌தஸி 27 
ம 
மங்க,ளாநிப்ரயு 97 
மத்தமா கங்க, 67 
மத;கேகமதேரா 296 
மத்‌விதாவாபிது: 42 
மது,ரா 50 
மந்த்ரயிக்வா 161 
மந்த,ப்ராணஸ்ய 1882 
மமஜந்மநி [1] 
மமத்வஸ்வாநி 284 
மயாசஸஹி 206, 155 
மயாது:க, 1216] 
மயாவீம்ருதி,த 202 
மஹர்ஷீணாம்ஸ-க,ா 190 
மஹாப்ரஸ்த,ா௩மே 40, 185 
மஹாம்ஸ்த்ராஸோ 767 
மஹீம்த,;ஹதி 154,187, 282 
மாம்சபு,ங்க்ஷ்வ 264,282 
மாம்சாஸெளப்ரய 279 
மாழ்வித்‌,தி, 94 
மாபூ,வம்வீர 75 
மாமிஹாத்‌ய 218 
மாமிஹாப்ரதி 217 
மித்ரப, வேக 2938 
மித்ரமெளபயிகம்‌ 288 


ப்ரமாணா நுக்ரமணிகை 
மித்ரமெளபயிகம்‌ 274, 290 
முஹூர்தமபி 129 
ம்ருக,பக்ஷி 216 
ம்ருகராமூல பவம்‌ 
ம த 
யம்சுராமோ 113 
யல்ஞம்த்‌,ரஷ்டும்‌ 757 
யத்த்வமாக்க, 218 
யத தவத தரா 262. 279 
யதரவச்சா 214 
யதாநாபக 210 
யதி,வாராவ 14, 295, 
902, 332. 339 
யத்யத்பப்யாமி 261, 276 
யத்யதர்மோந 227 
யதந்தரம்ஸிம்ஹ 212 
யறஸஸ்சைக 186 
யஸ்சராமம்‌ [3 
யஸ்மாச்சாகரா 216 
யஸ்மிக்வஸதி 141 
யஸ்யஸால 2௦7 
யாநிராமஸ்ய 165 
யாநிளவமய்ரவணே 264, 272 
யாந்தீமிவ 2௦9 
யாவந்மே ந 121 
யாவத்யோமம 286 
யுத்‌ தேய 13 
யேசேமே 1 
யேசேமே 155 
யேதுராமஸ்ய 107 
யேநக,ச்ச,திரா 104 
யோக,க்ஷமம்வித.ர 97 
யெளவராஜ்யஇதி 161 
யெளவராஜல்யேஈஸம்‌ 161 
ர்‌ 


தனி--81 


ரஞ்ஜநீயஸ்ய 1213] 
ரஇம்நோபல 265 
ரத்நாரிசத,நா 2064, 272 
ரரக்ஷ்கர்மேண 64,76 
ரஸா தலம்வாப்ர 297 
ராக்ஷ்ஸாநாம 270 
ராக்ஷஸீகாம 166 
ராக்ஷஸேந்‌்,ரம 2709 
ராக்ஷஸேந்கத்‌,ரம்வி 296 
ராக, வம்சமஹா 87 
ராக,வம்போோப, 246 
ராக,வம்ஸ்ஹ 321 
ராக,வஸ்யநிவே 27 
ராஜபி,ர்த்ருத 228 
ராஜஹாப்‌,ரஹ்ம 212 
ராஜா த்வா 218 
ராஜா த,ர 316 
ராஜாவாராஜ 133 
ராஜ்யம்சதவ 75. 
ராஜ்யம்சைதத., ஹம்‌ ஒட்‌ 
ராமம்ச,த்ரா 58 
ராமம்த,ுரத,ம்‌ 94 
ராமம்மே நுக,தா 109 
ராமம்ராஜீவதா 161 
ராமம்ஸத்ய 1 
ராம;கமலப 165, 229 
ராம:ஸ்த,ா௩ம்‌ 288 
ராம:ஸ்க,ா௩ம்‌ 274 
ராமஜாமா 77 
ராமதராஸஸ்யதூ; 339 
ராமமக்லிஷ்ட 212) 
ராமமிந்‌த,வர 166, 178 
ராமமேவா நு 40, 300 
ராமலக்ஷ்மணயோ 269 
ராமலக்்மணல 267 
ராமவ்யஸந 130 
ராமஸ்துஸீதயா 160, 175 
ராமஸ்யசமஹத்க 167 
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ராமஸ்யத, நு 262 
ராமஸ்யவ்யவ 254 
ராமஸ்யவ்யவ 261 
ராமஸ்ஸெளமித்ரி 266, 275 
ராமாபி,ஷ்டவ 97 
ராமேணரணகர்க , 209 
ராமேணரஹிதா 40, 135 
ராமேதிராமேத 172,287,300 
ராமேப்ரமாத,ம்‌ 55 
ராமோ க்‌.விர்காபி, 3388 
ராமோயத்‌,யபி, 116 
ராமோரக்தாந்த 95, 2438 
ராமோரமயதாம்‌ 110 
ராமோராஜீவ 25 
ராமோவ்ரஜதி 38 
ராவணம்ராக்ஷ்ஸா 2௦9 
ராவணஸ்ய 149 
ராவணஸ்யோத்த 2௦9 
ராஷ்ட்ராணிநக,ரா 266 
ரூபக,ாக்திண்ய 172 
ரூபஸம்ஹ௩௩ம்‌ 181 
ரூபெள தரர்ய 45 
ரோமாண்யஸ்த, 212 
ரெளத்‌,ரஇத்யேவ 279 

ல 

லங்காயாமபி, 2௦1 
லங்காரத்நெளக, 266, 278 
லங்கைஸ்வர்யமி 281 
லக்ஷ்மணஸ்யச௪ 504 
லக்ஷ்மண ஸ்யமஹா 137 
லக்ஷ்மணேநக,தாம்‌ 100 
லக்ஷ்மணோநாம 169 
லோகநாதஸ்ய 65, 282 
லோகநா தஸ்ஸ 2267 
லோகபாலோபமம்‌ 760 
லோகாபி,ராமோ 29 
லோகேப்‌,யோயாஙி 263 


தனிச்லோக 


வ 
வக்தாவாச 240 
வக்தாம்ரோதாச 307 
வக்ஷ்யந்‌ திநிக்ரு 279 
வசோமது,ர 158 
வத,ம்சாநிச்ச,தா 288 
வத,ம்சாநிச்ச, தா 74 
வத,ம்ப்ராப்ஸ்யஸி 280, 281 
வதரர்ஹமபி 261 
வத்‌யதாம்‌ 66 
வத்‌,யந்திவிமு 216 
வத்யமாநாந்றி 162 
வஈம்ஈக,ரமேவா 104 
வ௩மக்‌,ரே 95 
வநவாஸோ i 
வயம்வநசரா il 
வயமந்யேச 215 
வயஸாபஞ்ச 020 
வர்ஜயேத,ந்தக 267 
வர்ஐயேத்‌,வஜ்ர 267 
வஸிஷ்டே ரபி 1 
வஸிஷ்டே ரபி 155 
வஸிஷ்டேராமாம்‌ 17 
வஸ்க்ரணைகே 214 
வாகு,ராபி,ஸ்‌௪ al 
வாதாத்மஜம்ஸ-5 315 
வாதிவாயுர்ம 202 
வாநரஸ்யவி 333 
'வார்யாட,லக 7199 
வாலீவிக,த 214 
வாஸந்தி 291 
விசித்ராணிசமா 272 


விசிந்த்யவா 172, 287, 300 
விஜஹாரபூஹுூ 160, 175 


விதி,தஸ்ஸ ஹி 280, 292 
வீநாதாமஸி 100 
விபீ,ஷணவிதே, 281 
விமாநம்கம்ப 60, 62 


ப்ரமாணா நுக்ரமணிகை 

விமுக்தகேற்யோ 149 
விரராஜமஹா 168 
விராத்ரேப்‌,ரஹ்மர 304 
விரூபணம்சா 164 
விரூபயித 170 
விவித,ாநிசவா க 
வி்வாபமிக்ரேணஸ 157 
விஷயேதே 180 
விஷயேவாபுரே 210 
விஷ்‌ ணுகாஸத்‌,ர௬ 62 
விஷ்ணுஸ்‌ தரிபி, 265 
லிஷ்ணோபுத்ரத்வ 2326 
வ்ருக்ஷாந்தர 202 
வ்ருக்ஷேவ்ருக்ஷூஹஷிப ' 800 
வ்ருத்‌,க,ஸ்‌.க்வமஸி 60, 185 
வைதே,ஹீமதநு 559 
வைதர்ம்யம்நேஹ 103 
வ்யக்தமாக்‌,யா ஹி 164 
வ்யக்தமேஷ 168 
வ்யஸ௩பரம்பர 255 
வ்யாஜஹாரபி 288 
வ்ரதீஸ்தண்டில 266 

ஸா 

றத்தஸ்க்ரைலோக்ய 64 
றக்தோ ஹ்யேஷ 99 
பக்யம்ஸந் தர்ற 269 
பக்யமேவம்ப்ரப,ா 247 
றக்யாலோப,.யி 264 
றங்கேஜீவதிவா 266, 281 
ஸங்க,சக்ரக,தரா 168. 229 
பதமப்யாத்மவ 274, 301 
ஸத்ருக்‌, நோ 52 
றத்ருரக்ஷோம 8 
பாத்ருஹந்தாரம்‌ 51, 99 
றயநம்‌௩ஜ _- 107 
பரணம்க,ந்து 1582 


பரைணாக,தவ 280, 292, 882 
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படிேரோேணேகேந 248 
ஸம்ம்ஸஸர்வம்‌ 164 

லாதலேபூர்வ 198 

வம்பேோகவி 207 
ஸரீ தாம்புஸத்;ரு 261, 276 
பீடு தாப, வ 290 

லவ்ருத, தை, 72 
ஸா௩நரஸார்‌ தூல 63 
ஸும்ராவட்்ரஹ்மகேோ 804 
ஸோேஷ்யேபுரஸ்தாத்‌ 127 
ஸோகம்வோடு,ம 103 
ஸோகப ஈரேண 107 
ஸ்ரியம்ப,த்‌,ரேய 266, 282 
ஸ்ரீமதாராஜரா 291 
ஸ்ரீமாகக்ரு த 169 
ஸ்ரீமாக்ஸுக, ஸு 14 
ங்ருதம்ஸீலம்‌ 246 
ம்ரோஷ்யஸித்வம்‌ 267 
ம்‌்வஏவபுஷ்யோ 161 
ம்வோபி,ஷிஞ்சாபமி 161 

ஷ 
ஷட்‌, குணா: புருஷோ 246 
ஸ்‌ 

ஸகாசமே 293 
ஸங்கல்பஹய 2௦9 
ஸங்க்‌,ராமாத்‌ 98 
ஸசாபஸ்யமஹா 167 
ஸதாம்வேல: 209 
ஸதேஹம்பிது 15 
ஸதாவாநா நு 291 
ஸதோவாகாநு 303 
ஸத்யம்சகார 17 
ஸத்யம்ராக்ஸரா 333 
ஸத்யதர்ம 17 
ஸத்யவா தீ,ச 388 
ஸத்யவாதீ,ச 69 
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ஸத்யேநலோகா 
ஸதர்பம்ஸம்ஸ்‌ த 
ஸூேேத,வக,ந்த,ர்வ 
ஸந்தஸ்ஸுக்ருதி 
ஸந்நத்‌,தெ,ளவிச 
ஸ்பித்ரா சபரி 
ஸபுத்ரபெளகத்ரம்‌ 
ஸபுஷ்பாங்குர 
ஸப்‌,ராதுச 
ஸமபி.ஷ்டூய 
ஸமயம்சாபி 

ஸமா த்‌ வாதப்‌ 
ஸமித்ரஜ்ஞா தி 
ஸமீக்ஷமாணாம்‌ 
ஸமீபமுப 
ஸமுத்‌ரம்ராக,வோ 
ஸழு.தீர இவ 
ஸமுத்‌,ரோபிந 
ஸம்ருத்த நிவி 

- ஸம்ப்ரமத்‌,யாஹ்ரு 
ஸம்ரக்தகநயகா 
ஸராமம்யுவ 
ஸராம:பர்ண 
ஸராமக,ருடேரா 
ஸராமப,ாணாபி, 
ஸர்வபூதா நுகம்‌ 
ஸர்வபபாஸ்த்ரார் த, 
ஸர்வஸத்த்வ 

ஸர்‌ வேதே 
ஸர்வேநராஸ்ச 
ஸர்வேநிரய 
ஸர்வேஸந்நதா: 
ஸை லவ௩ 
ஸஹசரரஹி 
ஸஹதர்ம 
ஸஹிேேத,வைரு 
ஸாக,ரம்றோல 
ஸாக,ரமேக, 
ஸாதம்ஸமா 


181. 141. 


தனிச்லோக 
ஸாதிர்யகூரர்த்‌,வம்‌ 315 
ஸா து ஒர்பணகரா 163 
ஸாது,த,ர்மம 265, 279 
ஸாது,மாபாணி 109 
ஸாது,ஸாது,வ்ரத 262, 279 
ஸிம்ஹோரஸ்கம்‌ 186 
ஸிக்தராஜப சும்‌ 122 
ஸீதாநாரிஜ 227 
ஸீதாமுவாசா 67 
ஸீகாயாஸ்தேஜ 277 
ஸுகுமாரெளம' 148 
ஸாுகஸாப்த: 14, 24 
ஸுக்‌,ரீவம்மரணம்‌ 752 
ஸுஜாதமஸ்யேதி 584 
ஸுபக்ஷ்மலா 260 
ஸுப,க_ு்ித்ர 141 
ஸுரை9சஸமஹ 322 
ஸுஷ-வேயம்‌ 116 
ஸுலஸம்வ்ருதம்பா 222, 223 
ஸுஸித்‌,தி,மிவ 278 
ஸோயம்த.ர்மப 504 
ஸோஹம்பருஷிக 308 
ஸோஹம்வியரம 161 
ஸெளகுமார்யம்‌ 181 
ஸெளமித்ரிர்மித்ர 103 
ஸ்த்ரியம்புருஷ 77, 191 
ஸ்தராதும்ப்ரதிமுகே, 167 
ஸ்தராதும்மமஸுரா 262 
ஸ்நாபயந்தீழு 150 
ஸ்மரந்ராக, வபா 300 
ஸ்யா த,யம்ரா 3387 
ஸ்ரஸ்தமால்யா 258 
ஸ்வஜநேப்ரீ 257 
ஸ்வபு த்ரம்மூர்த்‌,ந்யு 38 
ஸ்வப்நேபியத்‌,வஹம்‌ 321 
ஸ்வப்நோபிமம 321 
ஸ்வஸ்திதேஸ்‌.து 159 
ஸ்வாத்மாப்யேநம்‌ 73 


ஸ்வேஷு த. ரரேஷுரதிம்‌285 


பாதா நுக்ரமணிகை 645 

ஸ்வேலு கரரேஷுரம்ய290 | ஹ்யேக்ம்து:க,ம்‌  . 213 
ற | ட்ட ்‌ 

ஹதாநீயேகேஈ 14 | கமயாப்ருதி,வீ 241 

ஹந்துமிச்சரா 161 | க்ஷிதிக்ஷமாவாந்‌ 209 

ஹத்வா 241 | க்ஷிப்ரம்தவஸ 266, 275 

ஹிநஸ்‌ திஸ்மஸ 222 

ஹிமஹத௩ளிநீ 255 ஜ்ஞ 

ஹீகோயதயா 248 | . இ 

ஹ்ருதராஜ்ய 914 | ஜ்ஞாரவ்ருத்‌,தை,: 72 


ஸ்ரீராமாயண தனிச்லோகம்‌ பூர்வபாகத்தில்‌ எடுக்கப்பட்ட 
ஸ்ரீராமாயண..ச்லோகங்களின்‌ பாதா நுக்ரமணிகை முற்றிற்று. ' 


ஸ்ரீராமாயண தனிச்லோகம்‌ உத்தரபாகத்தில்‌ 
எடுக்கப்பட்ட ஸ்ரீராமாயண ச்லோகங்களின்‌ 


பாதாநுக்ரமணிகை 
<i அ௩தீ,த்யசா0ா 265 
அங்கு,ள்யக்‌,ரேண 205 அநந்யாராக, 42, 377 
அஜேய:ஸஸ்ரவ 126 | அஈர்தகம்‌ 54, 60, 218 
அஞ்ஜலிம்ப்ராங்மு 483 | ௮நாதிமத்‌,ய 426 
அஜ்ஞாதம்௩ாஸ்தி 133 | அதுக வண 
அஜ்ஞா தம்நாஸ்இி 1701 அநுப்ரவி யவன்‌ 105 
அஜ்ஞாதரூபை:பு. 190 | அநுப்ரவிங்யஸோ 103 
அதிஸாயயிதும்‌ 165 அருமாகாச்சுபா 395 
அதீவக,ஓதே 445 | அந்த:புரா்விரி. 483 
அத ராம:ப்ரஸ 207 அந்தரிக்ஷக,த 221, 468 
அகஹாம:ப்ரஸ 330 | அந்தாதாந்கூதா 102 
அத,வாவாஸவே௩ சஸ்‌ 1 தஸ்‌ வபா? 193 
,ஸம்ஸ்கார 202 சத்தில்‌ பட 95, 241 
வ்‌ 105 ர்க்‌ க்‌ 
ன்‌ ்‌ அந்யோர்யம்‌ 
காலே ட. 186 அபாபால்தத்கு 272 
அத்யவைநீர்பயா 481 ஸ்‌ பள்கே-ஷ்டும்‌ ட்‌ 
அத்,யைவாஹம்கூமி .. 249 | அப்யஹம்ஜீவிதம்‌ 67,79,117 


அத்‌,ருதாமவிலம்‌ 


104 176, 244, 329 
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அப்‌,ரவீச்சதத. 10 
அப்‌,ரவீத்பரு 
௮ப்‌,ரவீத்பரு 219, 525, 196 
அபயம்த,தரமி 78. 137 
அபயம்ஸர்வபூ, 316 
அப.யம்ஸர்வபூ, 895 
அபி,த:பாவ 63 
அபிஷிச்யசலம்‌ 498 
அமித்ராஸ்தத்கு 269 
அயம்ஸகாகுத்ஸ்த, 82 
அயோத்யாம்௩ ப்ர ன்‌ 
ரி:ப்ரா பரி 30 
ர பர்‌ 84,177.250 
அர்சிதஸ்சயத_£ 298 
அர்த,வந்மது,ரம்‌ 162 
அர்‌ தவந்மது ரம்‌ 128 
அர்த,ஸ்யாஸம்ப,வா 184 
அர்தளநர்த,றி 181 
அர்தராநர்தெ,ளவி 147 
அர்தி,தோமாது 2. 987, 442, 
484 
அவத்‌,யம்தை,வதை 450 
௮வபேோத்‌,து,ம்நா 183 
அவ்யக்‌,ராஸ்சப்ர 278 
அவ்யவஸ்தெனள ஹி 470 
அமங்கிதமதி: 197 
அ௮றங்கிதமதி: 329 
அறக்யஸ்ஸஹஸா 193 
அஸமர்‌ த,ம்வி 420 
அஸ்திஸ 9க்ஷமதரம்‌ 267 
௮ஸ்மாந்ஹந்தும்‌ 


25 

௮ஸ்மாந்ஹக்தும்‌ 28,87,858 
அஸ்மாபி, ஸ்துல்யோ 242, 
954, 405 
அஸ்மிந்குலேயோபி 60, 218 
அஸ்மிற்முஹ 9ர்தே 60,220, 


413 
அஸ்மிந்ஸாம்ட்ர தம்‌ 86 
அஸ்வர்க்‌,யம்சைவா 178 


தனிச்லோக 
அஸ்வர்க்‌,யமய0ம 313 
அஹம்ஸர்வம்கரி 975 
அஹத்வாராவணம்‌ 416 

ஆ 

ஆகார:சளத்ய 1932 
ஆக்‌,யா ஹிமமத 414 
ஆக,தம்சரிபோ: 111 
ஆஜக.£மமு 10 


ஆஜகாகமமு 99, 202, 221 
239. 326. 355, 397 


ஆத்மாஈம்பூஜயந் 133 
ஆத்மாநம்பூஜயந்‌ 170 
ஆக்மாநம்‌ ஸர்வ 52, 70, 2388. 

926, 945 
ஆத;ாயஸ க்ருதம்‌ 312 
ஆதராயஸ-ஃக்ருதம்‌ 178 
ஆதாவேவாஸ்ய 321 
ஆ௩யைநம்ஹரி 388 


ஆநயைநம்ஹரி 827.354,405 


ஆபாஸஷ்யசவிம்ரு 253 
ஆர்தோ வாயதி,வா 308 
ஆவஹக்பரமாம்‌ 89,888,447 
இ 
இக்ஷ்வா கூணாமி 78 
இச்சுந்ஹரிக, - 295 
இதிபே,த,ம்க,மி 278 
இதிஹோவாச 260 
இத்யயம்யத்‌,விபீ, 186 
இத்யுக்தேராக, 141 
இத்யுக்த்வாபரு 10 
இத்யுவாசவி 446 
இத்யேவம்பரி 131 
இத்யேவம்பரி 226 
இதம்‌ வசநம 27 
இத;ம்வசநமு 22 


ப்ராணாநுக்ரமணிகை 

ஈ 
ஈத்‌; ரும்வ்யஸ௩ம்‌ 265 
ஈத்‌.ருும்வ்யஸாம்‌ 93 
ஈஷது,த்ஸ்மயமா 260 

உ 
உக்தவந்தம்வி 6 
உக்கவந்தம்வி 274, 325 
உச்சாரயதிக 164 
உச்யமானம்ஹிதம்‌ ail 
உத்தரம்தீரமா 32 
உத்தரம்‌ தரமா 73 
உத்தரேணவிநி 433 
உத்தரோத்தரயு 451 
உத்திஷ்ட, ஹரி 445 
உத்திஸ்டேர த்திஷ்ட,கிம்‌ 

446 

உத்தராயேதஃம்மஹா 285 


உத்பபாதக,தரா 25, 71. 92, 
180, 221, 926, 346, 403 


உத்ஸாஹ:;:பெளருஷம்‌ 465 
உத்த்ருத்யச,புஜெள 488 
உத்‌,யோக,ம்தவஸம்‌ 203 
உத்யோகஹம்தவஸம்‌ 450 
உபயாதோமஹா 476 
உபஸோஷம்நஈயி 83 
உபாய:கோவதே, 450 
உலூகாநிவ 11H 
உவாசசமஹா 34 
உவாசசமஹா . 222 
உவாசவசநம்ங்ல 162 
உவாசவசநம்ஹ 141 
உவாசவாக்யம்‌ 217, 322 
உவாசஹரி 253 
உவாசஹரி 291 
ஊ. 
ஊசுர்ஹிதூ்‌ 131 
ஊசுர்‌ ர ஹிதசி 328 
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ரு (௯) 
ருதேகியோக;ா 183 
ருஷயற்சமஹீதே, 435 
ருஷே:கண்‌ வஸ்ய 303 

ஏ 
ஏகம்து,:க,ம்ஸு 105,391, 
421 
ஏகமவத,: 43 
ஏகோமஹேஷ 422 
ஏதத்‌ துவச௩ம்‌ 96 
ஏதத்துவசநம்‌ 228,254,327 
ஏததே,வா நுஸோ 418 
ஏததவ்ரதம்மம 78 
ஏதஸ்மிந்நந்தரேவி 476 
ஏதாவத்துபுர 203 
ஏவமுக்தஸ்‌ து 285 
ஏவமுக்த்வாது 122 
ஏவமுக்த்வாரகு, 290 
ஏஷப்ராயோநரே 272 
ஏஷஸர்வஸ்வ 284 
ஏஷஸர்வாயு 25 

ல 
ஓச்வர்யம்வாபிலோ 370 

க 
கண்டு,௩ாபரம 303 
கண்டேர்வசநமு 314 
கத,ஞ்சிது;ப 252 
கத,மஸ்மிம்ஸ்ச 111 
கதா சித்ப்ரஹரே 105 
கபித்வம்‌௪ப்ர 00 
கபேராமதி,வா 456 
கபோதோவாநர 301 
கப,ந்த,ம்நாம 89 
கரிஷ்யாமியத.£ப்ரா 416 
கரிஷ்யாமியதரர்த்த,ம்‌ 314 


கர்தாகாரயிதா 4 


ட 


648 
காகித்கண்டேவ 458 
காசித்ப்ரதிவி 210 
காசித்ப்ரதிவி 226 
காசிதஸ்திஸமீ 190 
காசிதே.ஈம்ருரோ 433 
கா த்வம்ப,வஸி 441 
காமயேந த்வயா 370 
காரணம்நோபப 184 
கார்யம்கருணமா 504 
கார்யம்கார்யவிதராம்‌ 201 
காலாக்‌,றிஸ்‌ த்ர: 456 
கிம்கார்யம்ஸீத 245, 289 
கிம்த்வம்மாம்‌ நாபி, 905 
கிம்நாமகதேதாத 60, 218 
கிம்‌ நுசந்த்‌, ரமஸா 441 
இம்‌ நுசிந்தயஸே 505 
கிம்புநர்மத்‌,வி 301 
கிமத்ரசித்ரம்த,ர்ம 393 
கிமித,ம்ராக்ஷ்ஸ : 485, 504 
கிமேஷரஜநீ “256 
கிமேஷரஜ௩ீ 293 
கும்ப,கர்ண:ப்ரசு 520 
குருஷ்வமாம_நுச 515 
குலஸ்யாஸ்யவி 76 
க்ருதக்ருத்யஸ்தத,ா 498 
க்ருதமப்ரதி 521 
க்ருதேதேநைகேஈ 252 
க்ருத்வாபாபாநிமா 492 
க்ருத்வாஸந்தட்ய 521 
க்ருபணாபர்யதே,வ 434 
க்ருபயாபர்யபா 50 
கோரநாமஸப, 256 
கோர்யஸ்‌ த்வேவம்‌ 415 
க்ரியாநஹ்யுப 181 
க்ரீடர்தோநந்‌ a 479 
க்ருத ஸ்தவ்ரேணச 
த்க்‌ 456, 499 
க்ருத்‌,தஸ்யப்ர முகே, 435 
க்ருத்தேரஹுர்யா த்‌ 71 


தனிச்லோக 


க 
கரஸ்கவஹகோ 450 
க,ஸ்த.,ஏவவிபீ, 134 
க,ஸ்த,ஏவவ்யதி 32 


கஸ்த,ஏவவ்யதி 73,88,359 
க,ாத்பபாதாவ 401 


காத்பபாதாவ 394 
௧5 

க,க.ஈஸ்த,ம்‌ 15 

க,கூஈஸ்த.ம்‌ 222 


க,ச்சசலோகாந 89, 585, 447 


க,காஸுரபியாம்‌ 445 
ககா பாணி: 92 
கஷந்தூர்வாம்சயப 455 
கர்பபூதாஸ்த 68 
கிரீந்ரஸா தலம்‌ 422 
குணதஸ்ஸங்க்‌,ர 147 
குண தஸ்ஸ்ங்‌,க ர 155 
குரணவத்‌,தேரஷவ 154 
குணாந்வாபிப, 149 
குரணைர்தராஸ்யமுபா 470 
குடருத்வாச்‌,தி,க 69, 558 
குரூந்சுச்ரூஷயா 469 
/ 

ச 
சக்ஷார்ப்‌,யாமபி 257 
சதுர்பி,ஸ்ஸஹ 25 
சதுர்பி.ஸ்ஸஹரக்ஷோ 257 
சதுர்பி,ஸ்ஸஹரா 404 
சஅர்பிஸ்ஸஹரா 221, 526 

381, 405 
சரணெளகாசிதரா 455 


சரணெளகாட,ம்நி 244,552 


சரத:காமரூபி 455. 503 
சரந்திறட,பு, 145 
சாபமா நயஸெள 420 


ப்ரமாணா நுக்ரமணிகை 


சாரணம்நோபப 184 
சாரணாசதிபோ 485, 481 


சாரப்ரணிஹிதம்‌ 184 
சார:ப்ரதிவிதீ, 150 
சிந்தயாமா 18 
சிந்தயித்வா 22 
சிந்தயிக்வா 97, 2538 
சிந்தாவிஷ:ஸு 225 
ச 
சாத,யித்வாத்ம 145 
த்‌, ரமாஸாத்‌ய 105 
சி,ந்நம்பி, நரம்‌ 428, 506 
சி,ந்நாவநலதா 433 
2 
ஓக, க்ஸபைலம்‌ 380 
ஐக்‌முர்கிரி 95, 241 
ஐக்‌,மு 0 ரண்யம்‌ 484 


ஐஜ்ஞோவிஷ்ணுஸ்ஸ 2, 442 
ஓலார்மத்ஸ்யா 42 
ஜாதக்ரோதோவிபீ, 70 


ஜாநாமிமீலம்‌ 219 
ஜாம்ப,வாம்ஸ்த்வத, 154 
ஜூம்ப,வாம்ஸ்‌ த்வத, 369 
ஜீவந்திம்மாம்ய கா 76 
ஜீவிதம்சஸ- 410 
ஜீவிதம்சஸு 72, 180. 237. 

846, 371 
ஜே.காரம்லோகபா 1387 


ல்யேஷ்டராகரந்யா$நலா 178 
ஜ்யேஸ்டரபத்நீப்ரி 434 


ஜ்யேஷ்டேமாங்ய: பி? 
த 

தம்நிஹத்யமஹா 89 

தம்மேருிக,ரா 15 


தனி-—82 


649 
ததங்ப0ு,பதரம்‌ 253 
ததங்ப-ப,தரம்‌ 291 
ததஸ்துஸ-க்ரீவ 399 
ததோமைந்த;ஸ்துஸம்‌ 158 
ததோமெளந௩முபா 122 
ததோமெளநமுபா 220 
ததோஸ்யப,யமா 278 
ததே, எஸ்யபூயமா 180, 347 
தத்வதஸ்த்வம்க 150 


தத்த்வயாஹ நுமந்வா 76 
தத்பாபம்லோக 311 


தத்ரதேகீர்‌ தயிஷ்யா 274 
தத்ரத்வம்மாநுஷோ 477 
தத்ரதேரஷம்ப்ரப 181 
தத்ரமித்ரம்ப்ரதூ, 191 
கஅத்ரமித்ரம்ப்ரகா, 329 
ததளதேோஷகுணா 187 
ததரூராக்ஷ்ஸ்யோ 434 
கதவாப்நோ தகி 491 
தகை வஹ்ருதயேரோ 436 
ததை,வாஸெளநமாநு 486 
தபஸ்ஸந்தாபல 365 
தமப்‌ருவந்ஸுரா 90 
தமவேஹிநிபா 112. 287 
தமஸ;:பரமோ 426 
தமஹம்ஹேதுபிர்வா 47 
தமாத்மபஞ்ச 18 
ப்‌ ன்ற ஆ 272 

கயாமமைததாக்யா 179 


கவவை ராவணா நு 495, 445 


தவாஸ்மீதிச 316 
தஸ்மாத்க்ஷிப்ரம்‌ 397 
கீஸ்மா த்த்வயாட்யா 924 
தஸ்மாத,யமி 269 
தஸ்மா த,யமி 2638 
தஸ்மாதே,கைகற 139 
தஸ்மாத்‌,க்‌,ராஹ்யோவி 276 
தஸ்மாத்‌,க்‌,ராஹ்யோவி 278 
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தஸ்மாந்காஸ்தீஹ 197 
தஸ்மாந்மேகாஸ்தி 194 
குஸ்யகாமபரீ 920 
தஸ்ய தத்‌,வச 412 
கதஸ்யாம்ஸட_ யாம்‌ 219 
தஸ்யா நுபடந்தா: 931 
தஸ்யா ஹம்நிக்‌,ரஹம்‌ 1 1 1,287 
தீஸ்யாஹம்நிக்‌்ரஹம்‌ 129, 

24 
தஸ்யாஹமநு 37 
தீஸ்யாஹம நு18?, 228. 227, 

544 
தாந்நிபே த, 186 
தா:பதிம்ஸஹஸா 4383 
தா தகநிஷ்ட, 94 
தாவக்‌,ராஹய 103951 
தாஸாம்வீலபமா 484 
திர்யக்‌,யோநிக, 3. 57 
துல்யோப, வது 397 
தேஜஸாஸுர்யஸம்‌ 456 
தேஈசாஸ்ம்யவ 408 
தேஈசாஸ்ம்யவ 72 
தே௩ஸீதாஜந 41 
தேஷாம்ஸம்ப,ா 12 
தேஷுஜாதுநவி 102 
ேதேஷுஜா துநவி 138 
தெளதுமேக வி I 
த்யக்த்வாபுத்ராம்‌1ச 53 


சயகக்வாபுத்ராம்ம்ச 70, 76 


89, 241, 248. 353, 371 


த்யஜ்யதாமவி- 149 
கீரஸ்யத்யபிபுர 435 
த்ராணகாமஇமம்‌ 375 
தீரிபி,ஸ்தைர்ப்‌,ரா 416 
்‌ரிஷுலோகேஷு 133 
எட அகக்‌ ப்‌ 
த்ரீக்லோகாந்ஸம்‌ 375 
த்வம்ஹிஸத்யவ்ர 135 
க்வமப்ரமேய.௪ 83 


தனிச்லோக 


தீவமிந்த்‌,ரஜிந்மித்ர219. 824 
த்வமேவரகு நந்த, 360 
த்வமேவவக்‌,யச்ச 179, 219, 


324 
தவயிகஞ்சி த்ஸ 245,289 394 
த்வயிநித்யம்ப்ரதி 512 


த்வாம்துதி.க்குல 52.60. 186. 
£20.228. 325, 845,409, 418 


தீவாம்‌துஸக்யா ௫,தி 284 
த்வாம்த்‌,ரஷ்டுமபிஸம்‌ 4387 
த்வாம்வாஸீகேஸல 245 
தீத 

ஆம்ஷ்ட்ராயு.க £ச்சைவ 323 
த,ண்டே;௩ஸசிவை 119 
த.ண்டேஸசிவை 224,357. 
403 

த,த்தமஸ்யாப,யம்‌ 388 
தடதீதமஸ்யாப,யம்‌ 76, 392, 
397, 402 
த;தளம்யேதத்‌,வ்ரதம்‌ 316 
த௲ாம்யேதக்‌,வ்ரகம்‌ 197. 
395 

கரா ஹ்ஸ்வர்க,த 89 
க,த,ருசுர்வாநரா 15 
த,ச்ருசர்வாநரா 222 
துக்‌, ரீவம்ஹதம்‌ 434 
தாாஸவச்சாவமா 53 


தராஸவச்சாவமா 186, 227. 


353. 496 
தஇி.ஷ்ட்யாக்வாம்ராவ 321 
தநாந்த,ாநேந 469 
தீப்சுபாவகஸம்‌ 423 
தீ,ப்தாமிவற 15 
திருஷ்ட்வாவைத.ர்ம 488 
தேவதாப்ரதிப,ா 441 
தே. ாறகாலோபப 201 
தோஷதஸ்‌ துவிஸ 147 


ப்ரமாணா நுக்ரமணிகை 


தேராரஷ கஸ்‌ துவிஸ 153 
தே”ஷவார்ப்ரதி 183 
தேரஷஸ்ஸம்விதி, 197 
தே ாரஷோயத்‌,யபி 211 
கேரலோயத்‌,யபி 289, 302. 
| 395, 409 
தெ.ளராத்ம்யம்ராவணே 189 
தஇஒவாரேணேஸஹரா 433 
தீ,விதியம்மேந்தரா 48 
த்‌விதாப,ஜ்யே 10. 58 
த, 
தநாநிரத்கா 325 
க.நுஷாயுதி, 469 
தருண்யாமல்பதே 30 
தூர்மபாலோஜந௩ 447 
த.ர்மயுக்தம்சயு 406 
கபர்மமலம்‌ ௪ 219 
த,ர்மிஷ்ட,ம்‌ சுயய 314 
தர்மிஷ்ட,ாம்ஸத்ய 303 
தூர்ஷிதோஸி 437 
தார்மிகோத்‌,ருட, 135 
ந 
நகர்தவ்யோவி 143 
௩கம்‌இிந் நாபரா 504 
௩௪ தூர்மபதே, 287 
நசாஸ்யது,ஷ்டவா 10 
நஜீவேயம்‌ 244 
நதாதமந்தரே 222 
நதுப்ரதிஜ்ஞாம்‌ 176, 386 
நதுராக்ஷ்ஸ 178, 220, 358 
415 
த்யஜேயம்‌ 211 
ன்ப லம்‌ 394, 396. 402 
405 
நத்வஸ்யப்‌,ருவதோ 194 


நத்வஸ்யப்‌,ருவதோ 181,329 


நதூ,தோவக,ம 
நே,வலோகாக்ரம 
நநமேயம்‌ 
நநுநாமதவோ 
ந நுநாமமஹா 
நநுநாமாவி 
நந்தராமிபச்யந்க 


ஈப்ராணேகுரு 20, 101, 


நப, வந்தம்மதி 
ஈப,விஷ்யந்தி 
ஈமுகேநேத்ரயோ 
நமுஞ்சந்தம்ம 
நமேது;:க,ம்ப்ரி 
நமேது,:க,ம்ஹ்ரு 
௩யாபநயகோ 
ஈராம;பர 
நவயம்தத்கு 
நவாதராந்காபிஸங்‌ 
நவா தராந்நாபிஸங்‌ 
ந.௦க்யமீத்‌, ௬-ம்‌ 
நறக்யோவிறிகூ., 
நுட,:பரிஸ 
நட. ;பரிஸ 
நஸோச்யஇதி 
நஷஸோபர்தரவி 
ஈஸவேத,ஈயா 
நஸர்வேப்‌,ராதர 
ஈஸ்மர த்யப 
ஈஹந்யாத;,ாந்ருபமம்‌ 


நஹிப்ரதில்ஞாம்ஸம்‌ 


கஹ்யத,ர்மோவி 
நஹ்யபத்ரபனே 
நாததயநம்‌ரொந்‌ 
நாதி,க்யாந்௩ச' 

நா த,க்யாந்ஈச 
நாமரத்வமஹம்‌ 
நாஸிகல்யாண்ய 
நாஸ்திஸுக்‌,ரீவ 
காஹம்பஸ்யாமி 


10, 58, 
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நித்யமந்யோந்ய 219 
நிபதந்துஹதா 90 
நிபபா தவிபீ , 404 
நிபபாத : 345, 352, 354 
நிபேதுஸ்தஸ்ய 433 
நிர்த,ஹேக,பிகாகு 456, 499 
நிர்மலாஸ்ஸ்வர்க, 492: 
நிவாஸவ்ருக்ஷஸ்ஸா 222 
நிவேத,யதமாம்‌ 


6 
நிவேதயதமாம்‌228,280,326 


ி0ம்யபறி 320 
நிறம்யபமோஹா 324 
நிறாசரேந்த்‌,ர அப்பட S122 
நிஸ்ருஷ்டாத்மாஸ- 135 
பிஹந்யாத;ந்தரம்‌ 117 
ைபுண்யம்பய 193 
நைவம்வித ஈஸ்முய 445 
ப 
பஞ்சாங்கு,லீபஞ்ச 322 
பண்டி,தாஹிப,வி 276 
பதத்ரிராஜேகய 399 
பதிம்மந்தேரா தரி 434 
பதிதாவிபு, 441 
பத்‌,ப்‌,யாம்யாந்துப்ல 420 
பத்‌,ப்‌,யாமபி,க,மா 35, 240 
பரமாதமாஸநா 126 


பரமா க்மாமெ 2 
பரித்யக்தாமயா 410 
பரிகச்யக்காமயா? 3.230.237, 


249,941 
பரிபாலயகோரா 375, 491 
பரீக்ஷயகாரீ 135 
பரீக்ஷ்யசதத: 152 
பருஷிகஸ்கே௩ 69 
பரேதகல்பா ஹி 52 
பரேஷாம்ச 99 
பரேஷாம்‌0ரணா . 308 


தனிச்லோக 
பாத,மலம்க,மி 382 
பாதயோர்நீப்பா 406 
பாத,யோ்ரணா 404 
பாத,யோப.றரணா 241, 345, 
3952. 354 
பாபாநாம்வாறாப. 304 
பாவநஸ்ஸர்வ 360 
பிசாசமமரா od, 411 
பிதாமஹபுரோ 383 
பித்ராசபரித்யக்த: 376 
பிறாசாந்தரா௩ 295 
புத்ரப்ரவாதே, ந 219, 324 
புரீஞ்சேமாம்‌ 70, 326, 345 
புருஷாத்புருஷம்‌ 187 
புஷ்கராக்மஹா 480 
புஷ்பகேணவீயோ 437 
பூர்வம்சபரகா 321 
பூர்வாபகாரிணாம்‌ 246 
ப்ருச்சூஸ்யஸ்மாந்‌ 133 
ட்ருச்ச,ஸ்யஸ்மாந்‌ TAA, 
ப்ருச்ச்‌,யதாம்மது, 159 
ப்ருச்ச்‌,யமாநோவி 191 
ப்ருதி,வ்யாம்சைவ 4] 
ப்ரக்ருத்யாராக்ஷ 111 
ட்ரக்ருத்யாராக்ஷ 90 
ட்ரச்ச,ந்௩ஹ்ருத,யா 219 
ப்ரச்‌சர்நோமயி : 288 


ப்ரஜாநா: pL: 2 
ப்ரணதோவாக்ய ; ல 
ப்ராணாத, சமஹா 27 

ப்ராணாதஸ்சமஹா 180.346 


ப்ரணித,ாயஹி 152 
ப்ரணி8,ரா௯. 103 
ப்ரணிதீ,ராக்ஷ 327 
ப்ரதி பேதேஸ்வமா 90. 383 
ப்ர இியிங்யேம 483 
ப்ரத்யக்ஷம்லெளகி 267 
ப்ரத்யப,ாஷதகாகு 391 
ப்ரத்யபாஷதது, 207 


பாதா நுக்ரமணிகை 


ப்ரத்யபாஷத து, 390 
ப்ரதி,யதாம்‌ த,ர 11,68 179, 
218. 240. 3.22, 358 


ப்ரதாநம்ஸாத,௩ம்‌ 219 
ப்ரமாணம்‌ த்வம்ஹி 205 
ப்ரமாணம்த்வம்ஹி 330 
ப்ரயோகேணாபி, 201 
ப்ரவியயாயோ தம்‌ 433 
ப்ரவிஷ்ட: த்ர 11-17 
ப்ரவிஷ்டாஸ்ஸர்ய 481 


-ப்ரவிஷ்டோமா நுஷீம்‌ 450 
ப்ரவ்ரு த்த ம்லோககண்ட 


439. 477, 490 
ப்ரவேக்ஷயாமிசவா 416 
ப்ரஸந்நம்வத,நம்‌ 194 
ப்‌ ரஸந்நம்வத,நம்‌ 181. 329 
ப்ரஸஹ்யஸீதா 320 

-ப்ரஹரந்திசர 145 
ப்ரஹர்‌ தும்தீவயிவி 288 
ப்ரஹர்‌ தும்மாயயா 115 
ப்ரஹர்‌ தும்மாயயா 244 
ப்ராகேவதுமஹா 263 
ப்ராணேப்‌, யோடி 245 
ப்ராதிதே,ஸ்யாச்ச 269 
ப்ராப்த0-றத்ருரத : 117 
ப்ராப்தமபத்ரூர, 579,90,233 
ப்ராவேபயம்‌ 224 

ப 
பலமஸ்யாப்யத, 496 

ப 
ப,த்‌,த,யைராச்ச 155 
படித்த ஸ்ஸேதர்மஹா 436 
பரத்‌; த£ஞ்ஜலிபு 308 

பபா ஷேஹேதும 158 
ப,லவீர்யவிநா 313 


ப,லவீர்யவீரா 178 
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பூலாத்‌;தி,விவ்ருணோ 199 
பஹு மாநா தபரி 438 
படஹூநாம்பபூஹுத.ார 491 
பாலம்க்‌ர௬ட,ம்ஸா 924 
பராலஸ்த்வமத்‌,யா 779, 324 
பராஹுச்சராயாமவ 294 
டரா ஹுரேஷப்ரஸா 241 
பி,பே,த,சபுஈ 422 
புத்‌தி,பூர்வம்ஈர 160 
பு,த்‌,தி,பூர்வமிஹா 203 


பக்‌, பூர்வமிஹா 227,370 
த்தஇிமாந்மது,ரா 456 


பு;ததிராசார 99 
பு,தக்‌,யாஹ்யஷ்டாங்க 456 
ப்‌, ருஹஸ்பதிரபி 165 
ப்‌, ராஹ்மணேப்‌,யோவி 386 
ப்‌,ருவந்‌ துஸசி 139 
ப்,ரூஹிமாம்யத்யதி, 2387 
த 
ப,க்தி0சநியதா 512 
ட க இய்சநியதா 369 
ப,க்தைரநுசரை 401 
ப,ஜஸ்வ யநோ 445 
ப,மீஜதசித்கம்‌ 320 
ப,ர.கஸ்யவதே, 98 
பூர்காரம்ஸமுதசை, 434 
ப,வதீஹயத.£ 187 
ப,வத்க,தம்மேரா 410 
பவத்‌்க,கம்மேரா 72, 180, 
237. 946, 371 


ப,வத்‌,பி,;ங்ரேயஸி 210 
ப.வத்‌,பி, ும்$ரயஸி.2.26, 290 


ப,வத்‌,பி,ரபித 126 
ப,வதபி,ரபித. 225. 828 
ப,வத்‌,பிர்மந்தர்யதாம்‌ 320 
ப,வ.தவிஷயவா 382 
ப,வந்தம்றரணம்‌ 71, 180, 


345, 346, 352. 353 
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ப,வநீதம்மரணம்‌ 237 
ப,வந்தம்ஸர்வபூ, 408 
ப,வந்திப,ரதோ 281 
ப,வாந்நாராயணோ 2, 438, 
480 
பார்யாஹர்தாரமா 301 
பா௱வமந்தர்க,தம்‌ 199 
ப_ாாவமஸ்யதுவி 160 
பாவோநாந்யத்ர 512 
பாவோவேத்‌ தும்பர 193 
ப ரஸ்கரேணப்ர 277 
பீ ஷயஸேஸ்மபீ 944 
பூ,மிம்ஸமவ 401 
பூ.மிமளந்ருபதிஸ 445 
பூமெளஸ்மபரி 433 
பே,த,ம்குர்யாந்கஸம்‌ . 709 
ப்‌,ராதரம்ய:பரி 256 
ப்ராதரம்ய:பரி 93 
ப்ராதாபூர்தாச 25,411 
ப்‌, ராதாமித்ரல்பவை 111 
ப்‌,ராதா ஹ்யேஷூவி 115 
ப்ராதாஹ்யேஷவி 409 
ம 
மங்களாநிப்ர 89 
மத்த:ப்ரத்யவர: 172 
மதிமா நங்க, 141 
மத்‌,வித,ாவாபிது: 281 
மத்‌யேவஸநாயமிவ 219 
ம௩ஸ்விநீ 477 
மந்த்ரேவ்யூஹே 99 
மந்த்ரேவ்யூஹ 969 
மமசாப்யந்தரா 395 
மமாபிதுவிவ 210 
மமாபிதுவிவ 226 
மமாறத்த:கத, 293 
மயா த்வம்ஸம நு 447 
மயா ஹிதைஷினா 274 


தனிச்லோக 


மருதாம்வாவரா 441 
மர்யாதராநாம்சலோ 4 
மஹத:பரமோம 426 
மஹதாதபஸா 283 
மஹாபலாநாம்தர 319 
மாம்விஹாயநிஷே 445 
மாநயந்திஸ்வகா 272 
மாநயந்திஸ்வகா 271 
மா நுஷம்வபுரா 426 
மாதுஷாணாமவி 426, 503 
மாமயம்மகரா 420 
மித்ரப,ாவே 211 
மித்ரப வேக 330 
மித்ரமெளடயிகம்‌ 239 
மித்ராடவீப,லம்‌ 108 
மித்ராணிசத, 410 
மித்ராணிசத, 73. 230, 237, 
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மித்‌,யாப்ரஷ்டுஸ்ஸு- 191 
மித்‌யாப்ரஷ்டுஸ்ஸ- 329 
மித்‌,யாவ்ருத்தம்சரா 203 


முமூர்ஷவ: 92 
முஷ்டி பி,:பாணி . 506 
மூஹுரர்‌ தமபிஜீ 289 
மோஹாத்‌,வாபிந 311 
மெளலம்ப்‌,ருத்யப,லம்‌ 108 
ய 
ய:பர்சாத்பூர்வ 321 
யத்த்வமார்யம்‌ 393 
யத்ஈவாம்ஸ்‌௪ 455 
யத்ரராமஸ்ஸ 10 
யத்ரராமஸ்ஸ 222,242,326 
யதளந்யாயம்பரி 152 
யதரர்த,ம்ராம 167 
யதர்‌த,ம்ராம 328 
யத;,ாவத்ஸ 9க்ஷ்ம 152 


யத,ாபக்திம 205 


ப்ராணா நுக்ரமணிகை 


யதாக்திம 330 
யத,ாப்பாஸ்த்ரமி 274 
யத,த்ரப்ரதிப_ா£ 267 
யதா துராமஸ்ய 320 
யதி,து,ஷ்டோநது, 160 
a தேோஷோமஹா 149 
கவோராவண: 388 
க 77,382 
யது,க்தம்கபிரா 126 
யது,க்தம்கபிரா 225, 328 
யது,க்தம்தத்ரமே 190 
யது,க்தம்ஸசிவை 181 
யது,ச்தம்ஸசிவை 184 
யது,வாசஹாீ 265 
யஜதை,வவாநரைர்கேர 436 
யதை,வஹிஜன 436 
யமேஷநபரி 256 
யாஸ்சைகப,ா 252 
யப்ஸ்வீஜ்ஞா௩ 135 
யறமேேத்‌,ருஈம்ராக,வ 324 
யஸ்துதேோோஷஸ்த்வ 274 
யஸ்‌ அதேராஷஸ்‌ த்வ 266 
யஸ்யலோகோம 294 
யாசந்தம்றரணா 306 
யாஈஹம்பர்யசா 382 
யாவறந்றக்‌,ருஹ்ண 1 1,69,179, 
218, 323 

யாவந்நலங்காம்‌ 323 
யுக்தம்பு,த்‌,திமதா 128 
யுக்தம்புக,திமதா 169 
யுக்தமாக,ம௩ம்‌ 189 
யுக்தோப,விது 99 
யுக்தோப,விது 369 
யேவித்ராஸி த: 437 
யேவித்ராஸீதோய 437 
யேநவையரவணோ 437 


யோர்யஸ்த்வேவம்வி 220 
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ற்‌ 
ரக்ஷிணஸ்‌ றஈரணா 312 
ரக்ஷிதவ்ய:க்ருதா 308 


ரக்ஷிதவ்ய:க்ருகா84, 17?,250 


ரக்ஷிதவ்யாஸ்‌ த்வயா 66 
ராக்ஷஸஸ்யார்ஜ 205 
ராக்ஷஸஸ்யார்‌ ஐ 330 
ராக்ஷஸா:காம 102 
ராக்ஷ்ஸாநாம்வ 416 
ராக்ஷஸாநாம்ப, 414 
ராக்ஷஸீபி,ஸ்ஸ- 41 
ராக்ஷஸேந்த்‌,ரம்வி 498 
ராக்ஷ்ஸேந்த;ராத்‌,விபீ, 155 
ராக்ஷஸைர்ப, ஹு பி, 436 
ராக்ஸைர்வத்‌,ய 491 
ராக்ஷ்ஸோஜிஹ்மயா 1 15,288 
ராக்ஷஸோப்‌, யேதி 25 
ராக்ஷ்ஸோப்‌,யேத 198, 353 


ராக்ஷஸோராக்ஷ 37 
ராக்ஷ்ஸோரா 828,227,344 
ரா க்ஷஸ்ய:பேோோக 433 
ராக,வம்றரணம்‌ 53 
ராக,வம்றரணம்‌ 68, 70, 97, 
98. 104. 129, 197, 212, 216, 
228. 298. 241, 954, 952, 
38538, 369. 389. 405, 407 


ராக,வ:ப்ரத்ய 97 
ராக,வஸ்சமயா 488 
ராக,வஸ்யயஸோ 79 
ராக,வாணாமயுக்தோ 78 
ராக,வாயம 56 
ராக,வாயம 223. 326 
ராக,வார்தே, 80, 101, 417 
ராகவேணமஹனா 433 
ராக,வேணாப,யே 401 
ராக,ேவணாப,யே 381 


ராஜபிர்த்ருதத.ண்ட்‌ 492 
ராஜாத்வாமாஸநா 497 
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ராஜ்யம்சா ஹம்ச 40 
ராஜ்யம்ப்ரார்த,யமா 203 
ராஜ்யம்ப்ரார்தயமா 180, 
22௦1, 946, 370 
ராஜ்யகாங்க்ஷீச 276 
ராஜ்யகாங்க்£௪ 236 
ராஜ்யேமஹதிச௪ 241 
ராம:ங்ருத்வாவி 291 
ராமதி,வாகர: 83 
ராமபூ,தம்‌ஐக; 2 
ராம:பேோோகஸ 446 
ராமஸ்யதுவச: 39 
ராமாயேதிபுந: 47 
ராமேணயுதி, 435, 444, 504 
ராமேணாசிந்‌ த்ய 434 
ராமேப்ரமா தம்மா க 
ராமேராஜ்யம்ட்ர 
ராமேரிதாராகஸ 69, கி 
323 
ராமோ த்‌,விர்நாபி, 221 
ராமோராமோராம 2. 57 
ராமோவசநம 412 
ராவணம்நிஹதம்‌ 433 
ராவணம்ரா வணா 10 
ராவண:கால 6 
ராவண:கால 51 
ராவண:கால 219, 825 
ராவணஸ்யந்ருறம்ஸ 119 
ராவணஸ்யந்ருறம்ஸ 391,409 
ராவணஸ்யப,வே 103 
ராவணஸ்யபவே 327 
ராவணஸ்யவதயாா 442, 484 
ராவணஸ்யவ்பீ, 159 
ரரவணஸ்யா நுஜோ 112 
ராவணாவரஜம்‌ 126 
ராவனாுவரதும்‌ 2247, 2.29 
ராவணேநப்ரணிஹிதம்‌ 112. 


227 
37 


ராவணோ நாம 


தனிச்லோக 


ராவணோநாம 228, 227, 344 
ருத்ரா ஜ்யம 89 
ருத்‌,த  சவிவபமா 41 
ரோஹிணீஜ்யோ த 441 
ரெளத்‌,ரேணகில 479 
ல 
லங்காம்ப்ராயாத்‌,வி 372 
லங்காயாமடி, 572 
லங்காயாஸ்சப்ர 416 
லங்கைச்வர்யமித.ம்‌ 372.447 
லக்மணம்புண்ய 260 
லகஷ்மணம்புண்ய 14 
லக்ஷ்மணஸ்யாக்‌,ர 96 
லக்ஷ்மணஸ்யாக்‌,ர 224. 286 
லஷ்மணேகக,தாம்‌ 245 
லக்ஷ்மணே வாமஹா 268 
லக்ஷ்மணேவாமஹா 245 
லக்ஷ்மணோலக்ஷ்மி 468 
லக்ஷயதேது,;ஷ்ட்ப,ா 194 
லகஷ்யதே அஷ்ட்ப்‌,ா 181, 229 
லப்‌,த்‌,வாகுலத.ஈம்‌ 322 
லலாடேசப்‌,௬ 197 
லோநாதஸ- 393 
லோகபார்தாரம்‌ 1612] 
லோகாநாம்ஹித 426 
லோசநாப்‌,யாம்பி 412 
வ 

வக்தாவாசஸ்பதி 457 
வக்ஷ்யாமிவச௩ம்‌ 167 
வக்ஷ்யாமிவசமம்‌ 328 
வசாம்சே தம்‌ 320 
வச௩ம்காமதஸ்யை 159 
வசஸாஸாந்த்வ 412 
வ சசார்துஹீம்புஹுு 324 
ETL மாவாயு 922 

30 


2 த்தர யைலாம்துரா 


ப்ரமாணா நுக்ரமணிகை 


/ 


வதராயைவாம்‌துரா847,357 
வத பீர்ஹமபிகா 20 
வதரர்ஹாணாம்ப்லவ 504 
வச்‌யதாம்‌ 14, 127. 215. 
224, 279, 357. 379. 394, 
396. 898, 400. 402. 408,405 


வத்ய,தாமேஷ 119 
வத்‌,யமாநாந்நி 375, 491 
வயோஸ்யா: ஹ்யதி 418 
வரமந்யத்ரமா நு 473 
அணும்‌ வபா 108 
வர்‌ஐயித்வா த்‌,வில 275 
வலீழமுகரா:பர்வ 323 
வஸிஷ்ட,ம்கோப 447 
வஸுதாவஸுக ரதி, 445 
வஸ9நாம்வாவரா 441 
வஸேமரா ஓந்நிஹற 325 
வாக்யம்ததரவி 406 
வாக்யம்வச௩ஸம்‌ 158 
வாக்யம்விஜ்ஞாபயா 154 
வாக்யம்ஸத்யப 260 
வாக்யம்‌ ஹேதுமத., 126 
வாக்யம்ஹேதுமத, 225,929 
வாக்யஜ்ஞோ வாக்ய 122 


வாக்யஜ்ஞோவாக்ய 290 
வாக்யமேதறந்நி 220, 413 
வாசம்ஹ்ருத,யஹர்ஷி 165 


வாநரத்வமுபா 426 
வாநராம்ஸ்தாநு 22 
வாநராணாம்ச 99 
வா௩ராதிபதே 260 
வாநரைஸ்ஸஹ 18 
வாநரோத்தம 508 
வாலி௩ம்சஹதம்‌ 203 
வாலிநம்சஹ்தம்‌ ' 180, 346 
வாஸவஸ்யகுத 497 
வாஸலாம்ஸிதி,வ்யா 325 
விக்ருதம்கே ர 89 


தனி-83 
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விக்ரமம்சதத,ா 189 
விசிந்வந்த்யோஹதம்‌ 438 
விஜிதாரிஸ்ஸததா 241 
வித,தராரஸ்தநா 90 
விதி, கஸ்ஸஹி 61 
வித்‌,யதேத்வஸ்ய 203 
வித்‌, யதேஸர்வ 267 
வித,மேச்சபுரீம்‌ 69 
வித,யதேஸ 321 
விஈஷ்ட:பஸற் பத 812 
வீநாதாமஸிகதே 245 
விராறஸ்தவரா 435,499,503 
வீநேதாஸிபரம்‌ 444 
விபரீதஇவெள 51 
விபீ,ஷணததி 37 
விபீ, ஷண இதி 104,187,228 
227, 344 

விபீ,ஷணபரீ 141 
விபீ,ஷணமுப 56 
விபீ, ஷணமுப 104, 223 
விபீ,ஷ்ணவிகதே, 372, 447 
விபீ, ஷணஸுதா 178 
விபீ,ஷணஸ்து 41, 88, 178, 
* 958. 390, 495 
விபீ,ஷணேநாபர 399 
விட்‌, ஜணோமஹா 401 
விபீ,ஷணோமஹா 397 


விபீ,ஷணோராக்ஷ 217.322 
விபீ,ஷணோவாஸ . 388 


விபீ,அணோவாஸு 382 
விரா.த்ரேப்‌,ரஹ்மர 375 
விவக்ஷாசாத்ர 186 
விவிதை,ச்‌ சந்ய 47 
விஸ்வஸ்தேத்வயி 115 
வீங்வஸ்தேத்வயி 244 
விய்வாஸயோக்‌,ய: 143 
விஷமிச்ரபி 321 


விஷ்ணுஸ்ஸத்ய 426 
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வ்ருதோஹிபராஹ்வந்‌தர322 
வ்ருத்‌;தா௩நுப 2.65 
வ்ருத்‌,தேபஸேவீ 266 
வேதேஷபரி i 
வேதேோபப்ரும்ஹற 1,131 
வ்யக்தமேஷம 12 
வ்யக்தமேஷமஹா 426 
வ்யவஸாயம்ப,ஜே 147 
வ்யஸநேஷ-ப்ர 269 
வ்யஸநேஷுப்ர 263, 280 
வ்யஸநேஷ்வா த 219 
uu 
பங்க நீயஸ்து 272 
பங்கேராமமமா 436 
றங்க்யதாம்‌ 405 
ாங்க,சக்ரக, 426 
றங்க,சக்ரக, தா 476 
றதமப்யாக்ம 252 
த்ருரக்தோமயம்‌ 83 
பமத்ருப்பரணமா 298 
றத்ரோஸ்ஸகாளா 143 
பமறைர்‌ நரபதீ 159 
றயாநம்ரணபாம்‌ 433 
பரணம்க,ந்‌ தும 3, 483 
பரணாக,த: அர: 84 
பபரணாக, தவ 61,176 
றரண்யம்‌ ரணம்‌ 408 
ுறரண்ய000ரணா 50 
றரப,ஸ்த்வத, 150. 
ஸராம்ஸ்சா வி 420 
றழரணைசேஈ 24 
ாரை:காஞ்சன 423 
ஸாதம்ருக,ாரா 484 
பரரங்வதம்பூ ,தி 128 
ஸறாஸ்வதிம்பூ,தி 770 
ஸறாஸ்த்ரபு,த்‌,யா 154 
றறாஸ்தாரப,ச்‌யா 369 


தனிச்லோக 
ஸீக்‌,ரம்வ்யாதி,ு 30 
க்‌, ரம்வ்யாதிற 347, 357 
பமுஃத்‌,த,ம்வேத்திவி 395 
ஸுஃச்ராவட்,ரஹ்மகேோ . 376 
படரம்பரிப,வ 219 
ஸஒராங்ச நிக்ருதி 102 
றருணுகரத,மாபுரா 303 
ஸ்ரீமகாராஜ 372 
ஸ்ரீமாந்சக்ரா 8 
ஸ்ரீவத்ஸவக்ஷா 426 
ஸ்ருதமிச்ச_ஈமி 210 
ம்ருதமிச்ச,ாமி 226,280 
மருதவாநாத்மஙி 207 
ப்ருதவாநா த்மஙி 330 
ஸ்ருத்வாபு,த்‌,தி,ம 205 
பரு த்வாபுக்‌; திம 330 
ங்ருத்வாராமோம 124 
ங்ருத்வாவாயுஸ-* 207 
ங்ருத்வாவாயுஸு 980 
ஸ்‌்ருத்வாஸர்வா 260 
ஸ்ரூயதேஹிகபோ 298 
ங்ரூயந்தேஹஸ்திபி, 220 
ங்ரேஷஸ்டரஸர்வகுணா . 441 
ங்ரைஷ்ட்யம்மாஸ்த்ர 266 
ங்லோகா:பத்மவநே 220 
ஸ 

ஸஏஷதே,:கால 187 
ஸங்க்‌,ரஹ;:க்ரிய 149 
ஸந்தி,ஷ்டோயமிஹா 288 
ஸந்தி,ஷ்டோயமு , 115 
ஸந்கதோராவணா 401 
ஸம்ப,ரவய திக 76 


ஸம்முகேநோட435,499,503 
ஸம்ரப்‌,த,மித, 96 
ஸம்ரப்‌,க, மீ, 
ஸம்ரப்‌,தே௱வாஹி 
ஸம்ஸ்ரவேமது,ரம்‌ 


LACS 
122 
6 


ப்ரமாணா நுக்ரமணிகை 


ஸம்ஸ்காரக்ராஈஸம்‌ 164 
ஸ்ம்ஸ்கார:க்ரிய 446 
ஸகும்ப,கர்ணஸ்ய 217.322 
ஸக்ரு த்ஸமீக்யைவ 320,355 


ஸக்ருதே,வப்ரப 316 
ஸக்ருதே,வப்ரப 76.78 
ஸா தஸோஸ்மி 399 
ஸகி,த்வம்சாப்‌,யு 397 
ஸகி,க்வம்சாப்‌,யு 354 
ஸசநப்ரதிஜ 51 
ஸசாபிவத்‌,யோய 924 
ஸசேத்‌,ப,யாத்‌,வா 511 
ஸதம்நிபதிகம்‌ 50 
ஸதாமேதத,க. 211 
ஸதுராமஸ்யத, 404 
ஸத்வவாந்ஸத்ப 393 
ஸஃயவாக்ய: 231 
ஸத்யேநலோகாக்‌ 469 
ஸச்வம்ப்‌,ராதாஸி 237 
ஸத்வம்மா நுஷ 435 444,504 
ஸத்‌;ரும்ஸத்யபு, 189 
ஸ்புத்ரம்ஸஹறபதா 416 
ஸ்ப்தைகேமறஹே 422 
ஸப,லம்குருதே 201 
ஸமபி,ஷ்யே 90 
ஸமரேஜஹிரா 450, 477 
ஸமர்த,ம்வத,தாம்‌ 165 
ஸமர்தளச்சபந 139 
ஸமர்தே,நாபி 128 
ஸமர்தேநாடி 169 
ஸமித்ரஜ்ஞாதி 428 
ஸமீகரிஷ்யா 322 
ஸமீபஸ்த,ா நுவா 124 
ஸ்முத்ரம்ராகவோ 3, 488 
ஸராக்ஷ்ஸபரீ 426 
ஸராலஜர்ப்ருச்‌,யதா 180 
ஸராவணச்்‌பஸ்த்ர 219 
ஸர்வம்க,ச்சே,த,ர 312 
ஸர்வம்க,ச்சே, ௧,7 178 
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ஸர்வம்வைவிச 975 
ஸர்‌ வத:ஸ-பரீ 395 
ஸர்வதாரறங்க்ய ஏ 143 
ஸர்வத_ா-றங்க்ய, ஏ 197 
ஸர்வதா 0ங்க்யதா 155 
ஸர்வதஏாய்ங்க்யதா 197 
ஸர்வமேதத்‌,ப,லம்‌ 108 
ஸர்வமேதந்மஹா 321 
ஸர்வலோகபர 56 
ஸர்வலோகேச்வர 426 
ஸ்ர்வலோகேஷு 219 
ஸர்வேதேவாநரோ 27 
ஸர்வேரச்யந்தி 321 
ஸர்வேராமமநு 9 
ஸர்வை:பரிவ்ரு 426 
ஸலக்ஷ்மணாம்‌ 245 
ஸவத்‌,யஸ்ஸசிவை 288 
ஸஸைலவஈகா 76 
ஸஹஸாப்‌ு,த்‌;திமா 191 
ஸஹஸாவிநியோ 183 
ஸஹவைகேஹ்யா 975 
ஸஹிதம்ப்ரதிஜ 307 
ஸஹிே;,வைருத,, 446 
ஸாம்ப்ரதம்ஸம்ப்ர 406 
ஸாக,ரம்ஸோஷ 420 
ஸாதம்லமாஸா த்ய 477 
ஸாது,நிர்யாத்ய 47 
ஸாத்‌,யம்வச௩ 150 
ஸாலா நுத்‌;யம்ய 27 
ஸாலா நுத்‌,யம்ய 87,198,222 
ஸீதாம்சராமாய 225 
.ஸீகதாமஹாஹி: 322 
ஸீதாலக்ஷ்மீர்ப, 138. 480 
ஸீதாம்ஹரதிரா 72 
ஸு&,ப,வமயா 238 
ஸு-க்‌ரீவம்சாபி, 203. 
ஸாுக்‌,ரீவம்சாபி, 180, 346 
ஸுக்‌ரீவம்தாம்ச்ச 34 


ஸாுக்ரிவம்தாம்‌ 297,407,409 
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ஸுக்‌,ரீவம்‌ஈரணம்‌. 3, 482 
ஸாக்ரீவ:ப்லவ 391 
ஸாக்ரீவமேவ த 87 
ஸாக்‌ரீவச்சாபி, 71 
ஸுக்‌,ரீவஸ்த்வத, 253 
ஸுக்‌,ரீவஸ்யதுத 291 
ஸுக்‌,ரீவஸ்யது 124 
ஸுக்ரீவஸ்யவச: 27 
ஸுக்‌ரீவஸ்‌ஸஹ 285 
ஸுக்‌,ரீவோலகு, 96 
ஸுக்ரீவோலகு, 223, 827 
ஸுக்‌, ரீவோவாந 18 
ஸுக்‌ ரீவோவாஹி 290 
ஸுது,ஷ்டோவாப்யது, 293 
ஸுது,ஷ்டோ வாப்ய 256 
ஸுநிவிஷ்டம்ஹி 6 
ஸுநிவிஷ்டம்‌ ஹி 1, 22 
ஸுநீதிச்சாபி, 320 
ஸுப,க,ச்சித்ர 14 
ஸுஹ்ருதஸந்தே, 182 
ஸுஹ்ருதராஹ்யர்த, 128 
ஸுஹ்ருத,ா ஹ்யர்‌ த, 169 
ஸுஹ்ருதேராவாப,வ 281 


ஸு ஹ்ருகேரவாப,வ 289 


ஸுூக்ஷ்மமப்யஹிதம்‌ 293 
ஸோரர்த,ஸ்ததக்ரு 145 
ஸோபசாரம்தத,ா 131 
ஸோபசாரம்தத,ா 328 


ளேோபீத்‌,௬.! ம்நைவ 60, 218 
ஸோமமிவோத்‌,யந்தம்‌ 488 


ஸோயம்த,ர்மபரி 365 
ஸோ ஹம்பருஷித 53 
ஸோறஹ்ம்பருஷி £68,227.858 
ஸோஹம்ம்ரியஸக,ம்‌ 239 
ஸெளஹார்தே, நாபி, 391 
ஸ்த்ரியச்சை தா நி 446 
ஸ்ரேஹோமேபர 512 


தனிச்லோக 


ஸ்வயா பம க்த்யா 311 
ஸ்வரேணாஹதா 34 
ஸ்வரேணமஹதா 68, 222. 


224 
ஸ்வர்ச்‌,யம்ஸ்யா த்து 251 
ஸ்வரக,யம்ஸ்யாத்து 314 
ஸ்வஸ்தசேஸ்து 1680, 238 
326. 346 
ஸ்வம்ஸ்வம்மதம 131 
ஸ்வம்ஸ்வம்மகம 226, 328 
ஸ்வேஸ்வேத,ர்மேகி 4 
ஸ்வைச்சமாம்ஸைர்நி 298 
ஹ 
ஹதவாம்ஸ்த்வாம்ம 426 
ஹநிஷ்யாமிஸ 284 
ஹநுமத்ப்ரமுக,ாந்ஸ 22 
ஹநுமத்ப்ரமுசராந்ஹ.. 124 
ஹநூமாந்ஸசி 192 
ஹரீச்வரேணாபி, 399 
ஹாராமமா தஸ்ஸ 445 
'| ஹாராமஹாலக்ஷ்ம 444- 
ஹிதம்வாக்யம்‌ 274 
ஹ்ருதாஹத்வாஜ 41 
ஹ்ருஷ்யந்திவ்பஸநே 219 
ஹேதுதோமதி 139 
ஹதுமசகர்தயம்ச 159 
ஹ்யாத,ாகே5ரி 274 
க்ஷ 
க்ஷ்த்ரியோநிஹற 446 
க்ஷமம்கஷமவதாம்‌ 112, 287 
க்ஷமம்க்ஷம 224 
க்ஷ்மஸேதம்மஹீ 444 
க்ஷிப்ரம்ராமாய 75 
க்ஷிப்ரமஸ்மிந்நர 150 
குகிப்ரமேவப்ரப 496 
க்ப்தாரம்றங்கர 487 


ப்ரமாணா நுக்ரமணிகை 661 


ஜ்ஞ ஜ்ஞா தீராம்ஜ்ஞாதய: 219 
ஜ்ரு 3 ாதயஸ் துப, யா 219 ஜ்ஞாதே:கார்யம்ம 425 
ஜ்ஞாதயோஹ்யவ 219 


ஸ்ரீராமாயண தனிச்லோகம்‌ உத்தரபாகத்தில்‌ "எடுக்கப்பட்ட 
ஸ்ரீராமாடண ச்லோகங்களின்‌ பாதாநுக்ரமணிகை முற்றிற்று. 


பூர்வபாகத்திலெடுக்கப்பட்ட இதர ப்ரமாணங்களின்‌ 


அநுக்ரமணிகை 

௮ ஆக்மநிக,ல்வரே 128 
௮இ,லலக,க்ஸ்வாமிந்‌ 125 | ஆதமயாதராதமய 21 
அகிலஓக,ந்மா 96. 261 | ஆச்மாஜீவே. ப்‌ 
௮க்‌,நிர்வைதே,வா .220 க்ப்‌ 9 
௮க்நிஹோத்ராச்சவே 304 | சமாவா அரே 1 2 
அங்காரா தங்கராத்ஸம்‌ 172 | ஆ வையத்‌ 
அதஸிீபுஷ்ப 2) |[ட.2 அப கவல 124 
அ.த்யஜர்கபட 135 விற்ப i 

ப ரம்வ்ருத்துிம்‌ 34 3 
பர்க்‌ கத 2௮0 | ஆமோத;முபஜி 205 
அரந்யத்ரபீ,ஷ்மா 249 ஆர்தார்கே ப்‌ 
அபரா த.£நபி, 80711 Sa தன்ட: வட்‌ 
அபாணிபாதேர 234 | ஆவாப்யாம்கர்மா ப 
௮ப £வேபூ,மிரு 269 தரம? 
அபி,நிவேவபமீ 38 | ஆஹ்லா தம்‌ த 19 
அமீஜாஸ்த,ா௩ 101 
௮ர்சநம்வந்த,, 292 இ 
அவலோகநதா 178 | இச்சராக்‌ருஹீதா 12, 252, 
அவிஜ்ஞா தா 201 | இதம்வோயாஜ்யாநாம்‌ 15 
அச்வஇவ 54 
அஸத்ஸமாவீ 98 ஈ 
அஸெளவாஆத,க்யோ 124| ற 490 
அஸ்திப்‌,ரஹ்மேதி 305 | * ட 
அஸ்மத்ஸ்வாயிம்‌ 125 உ 
அஹல்யாயைஜார: -295 பக 156 
உத்பநங்கம்த்ரவ்யம்‌ 172 
ய்‌ உபாயபூ,தஸ்ய 261 


ஆகாமறஏப்‌ யோ 221 | உபாயோகு,ருரேவ 296 
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௬ (௩) 
ரஜப்‌. ரணாமக்றி 
ம்‌ ்‌ 
ஏகாதபத்ரம்‌ 
ஏகா தபோ 
ஏதத்ஸாமகராய 


ஏததே;வாம்ருதம்‌ 
ஏதாம்ச்சஸத்யா 


ஓள 
ஒள ரஸம்மித்ர 


௧இ.த்தரா 

கதா நுஸாக்ஷா 
கந்யாகாமயதே 
கர்மணைவ ஹி 
கர்மயோக,ஸ்தப 
காமரூப்ய நுஸ 


கிஞ்சித்‌,ப்‌,ரூப,ங்க; 


கிமிவஹிமது, 
குலகு;ரூர்ப,௪; 
குற்தடர்ப,த,ரா 
கூடயுத்‌;க ஹி 
க்ருதம்த த்க்ஷ£ர 
கெளஙிகோய 


க; 


ச,லிதவயஸாம்‌ 


௪ 
சகோ ர இவபமீ 
சக்ஷுர்தே,வாகா 
சண்டால:பக்தி 
சுக்ரு0ுர்வன 


105,110 
35 

180 

15 

2 

39 

32 

144 


59 


150 
111 
330 
135 


தனிச்லோக 


ச, 
சராயாவாஸக்வ 105 
சாயாவ்ருக்ஷமிவா 150 

ல 
ஐக,தாமுபகா 492 
ஐல்போஸ்யவிஐ 173 
ஜா தவேகதேரமமா 157 
ஜூமா தா த 85 
ஜிதம்தே 37, 178. 468 
ஜிதம்ப,க,வகா 468 
ஜ்யேஷ்டேரப்‌,ராகா 96 

த 
கம்ஸந்த:ச்ரோ தும 205 
கஇமேஸத்யா: 12 
தாஸித்‌,த,ரணிீ 160 
தடோதாநம்‌ 20 
தகமேதம்வேக;ா நு 12} 
தமேவம்விதி,த்வா 125 
தமேவம்வீத்‌,வா 286 
கமேவறரணம்‌ 298 
தர்கோப்ரதிஷ்ட,: 232 
தஸ்மாந்ந்யாஸ 22 
தஸ்மிந்த்‌ருஷ{ஷ்டே 18, 129. 

219 
தஸ்மைவா தா த்ம 9 
தஸ்யத,ரா: ஈழத 
தஸ்யநாமமஹ 2868 
தஸ்யேயம்ப்ருதி,வீ 7212) 
தாஸாமாவிர 180 
த்ருணம்குரஸ்ய 273 
தருணமிவலகு, 271 
சேஜஸாம்ஹி.5 9, 93 
தேஷஜோப,லைச்வர்ய 18 
தநா துச்ருஹீி த: 236 
தேஷாம்துதடஸா 22 


ப்ரமாணா நுக்ரமணிகை 


y 


தேஷாம்தேஜோ 
தரிவர்ஷ்பூர்வ: 


17 
307 


த்வம்மாதாஸர்வ 95, 261. 


த்வத்தோஹிவேக,ா 


தீத 


ற காமிபுத்தி, 
ஆடர்லபே மாறு 


கேவகேவோஹரி 95, 


ேே,வோநாமஸ 
மே, ஸோயம்ஸர்வ 


ப்ரி 
தி, மீயயஸ்ஸத. 
த்யேயோநாரா 


நீ 
ஈகிறிந்த்‌,ர 
நகஷமாமி 
ஈசக்ஷுஷாக்,ர 
ஈசக்ஷுஷாபச்ய 
ஈ௪புஈராவ 
நதத்ஸமச்சா 
ஈதஸ்யப்ராக்ரு 
நதஸ்யேபோ 
நத்வக்ஸமோ 
நத்வாத்ருண க்வம்‌ 
ஈத்வா த்ருணாய 


ஈநந்து,ஸ்ஸப்‌. ரஜா: 


5பரமுக,நிரீ 
ஈமாம்ஸசக்ஷ 
நமோ ஹிரண்ய 
நஸந்த்‌,ரற 
நாந்யத்பச்யதி 
ஈாப்ருஷ்ட:கஸ்ய 
காயமாத்மாப,ல 
நாச்நந்திபிப, 


₹. 220, 


327 
208 


663 
நாஸ்திநாரா . 219 
நித்யம்‌ 233 
நித்யம்நித்யா 6..250 
நிகர்‌ 0நமஸா 275 
நிவாஸச்பரணம்‌ 292 
நீசறய்யா 3. 
நீதிமாந்பு,த்‌,.தி, SL 
நேதிடரோேதி CA 
நோபஜறநம்ஸ்மரந்‌ 118 
ப 
பதிரேகோக, 268 
பதஸ்க,விதம்‌ 231 
பர:பரானாம்‌ 5 120 
பரமம்யோ 22 
பராதீ.நா:ஸ்த்ரிய: 2538 
பரிபூ,தாவி 287 
பரீதம்துதி,நம்‌ 211 
பய்ய த்யசக்ஷ: 224 
பச்யந்திஸ ௫ 127 
பாதாருந்துத, 203 
பாஸறா*பால்யம்‌ (6 
பிதுர்த குணம்‌ 197 
பித்ர்யமம்‌0மு 152 
புண்ட,ரீகம்ஸிகா 176 
பண்ட,ரீகாக்ஷ 178 
ப்ரஜாநாம்விஈயா 132 
ப்ரணிபாேேரபரி 291. 307 
ப்ரக்யக்ஷேகுரவ 308 
“| ப்ரயத்நஸ்ஸ்வா த்ம 8 
ப்ர.றாஸிதாரம்‌ 22 
ட்ரேக்ஷிகஜ்ஞாஸ்‌.து 200 
ப; 
படத்‌ i 66 
படத்‌ யதாம்‌ 
பூர்ஹாயிதேதே 126 
பஹு தராவீதா 252 


பஹ ஒநிமேவ்ய 258 


664 
பராலஆஜஷோட.ஸஙாத்‌ 26, 81. 
155 
பால:க்ரீட,நகா 38 
பாலஃக்ரீட, நகை 38 
பக,தி,நாப்பா த்ப்ர 311 
ப்‌ ரஹ்மருத்‌,ரேர்த்‌ர 2 
ப்‌. ராஹ்மணார்தே, 18 
ப்‌, ராஹ்மணோஸ்யமு 151 
ப்‌, 
ப,க்தாராம்த்வம்‌ 152, 258 
பமதஇதிரா 93 
பூர்தாரமவல 196 
டித்‌ யதேஹ்ருத, 219 
பீஷாஸ்மாத்‌,வா 206 
பூமி:கேேத்ரம்‌ 218 
பூ.யஸாம்ஸ்யா த்‌ 20 


ப்ருங்களரதாராரோ 276 


ம 
மது,கைடப, 69 
மநஸாது 2. £29 
்‌ மநோஹிஹேது 283 
மமப்ராணாஹி 193 
மஹதோமஹீயா 151 
மஹாஜநோயேந 290 
மஹாந்தம்‌ 10 
மாதாபிதாப்‌,ராதா 88 
மாதாபுத்ரஸ்ய . 41 
மாத்ரே வோ 41 
மாழுபாஸ்வ 326 
மிதி,லாயாம்ப்ர தீ, 46 
ம்ருக்‌ய0ச தரர்ப, T 135. 
ம்ருதஸஞ்ஜீவ௩ம்‌ 9 
மைத்ரேய:பரிப 308 
ய 


யம்த்வம்தே,விகி 264, 289 


தனிச்லோக 


ய:பூர்வ்யாய 168 
யஆக்மநி 6 
யச்சீ,ல:ஸ்வா மீ 334 
யஜ்ஞவிக்‌ நகரம்‌ 6,25.154 
யஜ்ஞ த,ாநேந 21 
யகோநவேத, 227 
யகோவாசோ 27 
யக்ரகாஸ்‌ இஹரி 96 
யத்ரபூர்வே 120 
யத,ாகப்யாஸம்‌ 177,223,243 
யகரகதேஷுவர்கே 308 
யதராதுபார்கவோ 160 
யத்‌,தி,மகஸா 312 
யத்‌ப்‌. ராஹ்மணச்சா 18 
யக்‌யதராசரதிச்ரே 308 
யஸ்மாத்பரம்‌ 7. 220 
யஸ்யா த்மா 6 
யஸ்யாமதம்‌ 10 
யஸ்ஸர்வஜ்ஞ 4, 239 
யுவாகுமார: 168 
யேசேமேரண்யே 22 


யேோயேோதரதா 105. 110 
யோவிஷ்ணும்ஸததம்‌ 330 
ரவை 182. 185 


ர்‌ 
ரக்தாஸ்யநேத்ர 243 
ரங்க,ம்ஸ்யாந்நர்த்தந 188 
ரமணீயோ ஹ்யயம்‌ 742 
ரஸோவை: 124 
ராஜீவம்ரக்த 12] 
ராஜ்யகாமவிஷ 185 
ராமஇத்யபி,ரா 85 
ராமமந்மத, 174 
ரிக்தஹஸ்தே 162 
ருத்‌ராணாம்யங்க 220 
ரூபாணிவிசி 166 
ரூபேணவநிதா 182 


ப்ரமாணா நுக்ரமணிகை 


ல 
வழு ்டடஹுத்ரு 270 
லக்ஷ்மீ;புருஷ ' 261 
வ 
வத.ர்சத.ர்மயு 237 
வர தஸ்கல 152 
வாணாஸ்ரமாசா 286 
விநாறாய௪ 8. 154 
வீபரீதஸ்க தா 912 
வீப்ரபீட;ாகரம்‌ 276 
வீபும்‌ 231 
விர்வா தி,சம்ரு 220 
விங்வா இ,கோரு 220 
விஷ்ணுப,க்திபரோ 328 
விஷ்ணுராராத்‌,ய 290 
விஜணோ:டதே, 124 
வேத. பபாஸ்த்ராத்ப 219 
வேத,ரஹமேதம்‌ 9, 225 
ப 
ஸத்ரோய்‌போஷம்‌ 241 
மரணமஹம்‌ 236 
ஸாஸ்த்ரத்‌,ருஷ்டேஈவர்‌த்ம 
127 
ாரஸ்த்ராத்‌,வேகத்‌மி 11212 
வஏகோக்‌,மீய 221 
பை த்யம்ஹியத்ஸா 314 
பயோகாக்‌;நீ:ப்ரத, 25௦9 
ஸ்ரத்‌, குயாதே,ே வோ 251 
ஸ்ரியமிச்சே, க்‌, 157 
ங்ருதமாஸீத்‌ 4 
ம்ரேயாம்ஸீட,ஹுு 61 
ப்ரோ தவ்யோ 0 
4 ஷீ 
ஷதில்வியரண 297 
ஷோடஸ்த்ரீ 280 
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ஸ்‌ 
ஸம்பவாமி ' 154 
ஸ.உஸ்டூரயாந்‌ 11 
ஸகுலீஈஸ்ஸ 270 
ஸச்ச,ப்‌,க;ஸ்ஸா து, 138 
ஸகத்யம்பூ,தஹிதம்‌ 395 
ஸத்யம்வத, ihe 
ஸ.த்வா த்ஸஞ்ஜா 218 
ஸதாபச்யந்தி 127 
ஸதை,கரூப 12. 151 
ஸந்த்‌,ருஷ்டே திஸ்ர 314 
ஸபிதாயஸ்து 182 
ஸப்‌,ரஹ்மாஸ 220 
ஸமோஹம்ஸர்வபூ, 192 
ஸர்வக,ந்த 2 63 
ஸர்வதஸ்ஸார RR 
ஸர்வரஸ: 124 
ஸர்வேந்த்‌,ரியைரபி 234 
ஸர்வேஷா மேவலோ 326 
ஸஹஸ்ரகாமத 65 
ஸாத,வ: க்ஷண 139 
ஸிம்ஹாஸநேப்ரப்‌,: a 
ஸுப்தப்ரமத்தகு 166 
ஸுஸக்ஷ்மம்‌ 291 
ஸுஹ்ருத,ம்ஸர்வபூ, 295 
ஸோ௮ங்க;,வேத, 4, 228 
ஸ்தம்பே,ஈஸலி 269 
ஸ்திமிதவீகஸி 260 
ஸ்ம்ருதோயச்‌ச,தி 27 
ஸ்வாபராவி8 4, 240 
ஹ்‌ 
ஹரிடராஹ்யாஸ்து 182 
ஹஸ்ந்நகிவர்ருபோ 280 
ஹாபுத்ரேதிச 149 
ஹிரண்மயேபரே 6, 462 
275, 487 
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ஹீநாந்நவஸ்த்ரவே 481 ஜ்ஞ 
ஹுதமிஷ்டம்ச 21 B 2 

2 » ஜ்ஞாதேஹீச்சா 512 
ஹ்ருதி,ஹ்யயமாத்மா 475 ஜ்ஞாஈவிஜ்ஞாஈஸம்‌ 307 


ஜ்ஞாநவ்ருத்‌,களமயா 2.71 


ப்‌ ஜ்ஞாநபத்தி 246 
க்தாந்திஸ்தவா 48 | ஜ்ஞா நீ த்வா த்மைவ 193 
க்ஷீரகண்ட,ச்ச 26, 32 1! ஜ்ஞாநேகஹீந: 272 


பூர்வபாகத்தில்‌ இதரப்ரமாண அநுகரமணிகை முற்றிற்று. 


உத்தரபாகத்திலெடுக்கப்பட்ட இதர ப்ரமாணங்களின்‌ 


அநுக்ரமணிகை 
௮ அபக்ஷயவீநா 458 
்‌ அப்யஸுப்ரணயி 78 

தது 2 அப,யங்கதோ 350 
அகதி: 845 | அபயமஸது 3293 
அக்‌.நிஹோத்ராஸ்ச 376 ன ப்‌ 1 ப 
௮அச்சே,தயோயமத,ா 424 a 0 ழக ப்‌ ர 243 
௮ஜாயமாநோப, 224) பண்றத a A 
அஜோஹ்யேக: தத அலிகாராயமுல | பட்ட வயதில்‌ 
அததேபேோக: 378 க ம்‌ 367 
அதீத்யப்ராக்ருதா 122) இன்மை தல தள வளக்க றன 
அத,புநரேவேநா | ந லத்ணள கத்தக பவ 
அத,யத;த:;பரோ 462 ப தனில்‌ 5 382 
அத,ஸோப,யம்க, 378. 390 | அமமஸ்ம்யப 83, 227 ச 
றக்க 98 | ஹம்கரன்னல்லி 28 
'அச்யாஸதேசர 88 
௮நந்யஸாத்‌,யே ்‌ 40 ஆ 
அநவதி,கா தி 449 | ஆகாரைரிங்‌,தை 196. 200 
அநாதிமத்யா 458 | ஆகேக்‌,ரஹணா 50, 131 
அநேகலந்மஸம்‌ 3848 | ஆசார்யப்ராசார்ய 262 
௮நேரஜீவேரா 475 | ஆக தாயிஈமா 249, 494 
அர்தர்பஹிர்ச 455 | ஆத்மதரஸ்யம்‌ 279 
௮ந்தவசே.வாஸ்ய 367 | ஆத்மாஜீவே 453 
௮பஏவஸஸர்ஜா 424 | ஆத்மாவைபுத்ர 70 
அடராஜித: 469 | ஆத்மாவைபுரு 70 


ப்ரம:: ணா நுக்ரமணிகை 


ஆதி, க்யவர்ணம்தம 462 
ஆநந் கோப்‌,ரஹ்ம 365 
ஆகந்த,ம்ப்ரஹ்ம 365 
ஆ நுகூல்யமிதி 70 
ஆநுகூல்யஸ்ய 358 
ஆபச்‌,யபிஸ்வகா 51, 454 
ஆவீர்பூ, கஸ்வரூ 343 
ஆவ்ருக்இரஸக்ர௬ு 348. 363 
அஸ்‌ த்ரீட.ாலம்ப்ர 438 
இ 
இச்சராக்ருஹீதாபி, 474 
இதியாகர்வஹாநி 72 
இத்யாஹமால்யோப 874 
இதா நீமிவஸர்வ 470 
இதஃம்விமாநலாச்ச 372 
உ 
உதக்கமாநாம்துமர்த்யா 80 
உத்பந்நஸ்யவி 340 
உபதே,க்ஷ்யந்தி “62 
உபாயபூகதோமே 364 


உபாயோயம்ச து??.348.364 


உபாஸ௩ப்ராரம்பே, 385 

உபேயவதஒத, 471 
௫௫) 

ருக்ஸாமசகேவ்ணெள 69 


ஏ 

ஏசுமேவாத்‌,வி 338 

ஏகஸ்க்வமஸி 424 

ஏகோஹவைகாரா 428, 471 

ஏஷாம்வீபூ,தியோக, 449 

. ஏஷோணுரா த்மா 201 
க 

கண்டகேநேவகண்ட 482 


கம்ப்‌,ரஹ்ம,கம்ப்‌,ரஹ்ம 365 
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கதா ஹமைகாந்திக 2 
கரணகளேடரை: 464 
கர்ணெளபிக யநிர 114 
கஷாயபக்‌ தி:கர்மா 367 
கஷாயேகர்மபி,: 367 
கார்யஸ்‌ ச்ரிஷ்வபி, 365 
இந்‌ க்வர்‌ இாமர்‌ தி,த 5d 
கீர்திமுத்‌,தியயோக்‌,யே 
384 
குயோநிஷ்வபிஸ 46 
கெளமோத,கீம்ஜ்ஞாந 465 
1 
குனணாயைத்தம்லோகே 197 
கேரபாயிதா 71 
க்‌,ராஹம்‌சக்ரேணமா 465 
௪ 
சஞ்சலம்‌ ஹிமந: 75,223 
சதர்வீக,ாப,ஜந்தே 971 
சரணெள ரணம்‌ 932 
சராஹிப்ராணிநாம்‌ 75 
த 
கந்மித்ரம்ய த்ர 212 
கம்ஹதே,வமா த்ம 331 
தஇமேஸத்யா: 478 
தத்வம்நாராயண - 429 
தத்ரப ாக,வகாஸ்ஸர்வே 65 
தீக்ஸ்ருஷ்ட்வா 476 
த நந்கமஸங்‌ 161 
கமத, கோபாயதாயா 08 
ததேவாறநுப்ராவித்‌ ல்‌ 
தீதி, வயம்ஸக்குது ட்‌ 
க 34௫) 364 
குஜ்,வி.ர வரபவைரூ 81 
கதவிஷ்ணோ: பரமம்‌ 462 
தபஸாநா..! 265 
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தமஸாகூ,ட,மக்‌,ரே 342 
தமேவபராந்தம  “ 499 
தமேவபாரணம்க, யல்‌ 
தமேவைகம்ஜா௩ 862, 368 
கமேவம்விக்‌;வாந்‌ 385 
தயாதிரோஹித 242 
தர்த்தும்ம்ருத்யு 367 
தவப,ரோஹமகா 61 
தவைவாஸ்ம்யஹ 371 
தஸ்மாத,பிவ 46,216 
கஸ்மாந்ந்யாஸமே 4 
தஸ்பிந்ப்ரஸந்நே 339 
கஸ்மைவா தா த்மநே 84, 457 
தஸ்யதாவதே,வ 364 
தாவதரார்‌ திஸ்கதன்‌ 77. 364 
தேஜஸாம்ராசி 499 
ேதாக்‌,ரேஸர்வ 461 
கேஷாம்‌துதபஸாம்‌ 385 
கேஸர்வேமுக்தி 334 
தைஸ்சோக்தம்புருகு 62 
தீரிகு,ரணம்யஜ்ஐக, 460 
த்வக்தோஹிவேக,ரா 8 
தத்ப்ரீதயே 339 
த்வமேவோபா 228, 335.345 
தீர்யக்ஷஸ்0-ஒலபா 428 
த 
சு;தராமிபு தத, 440) 
தூஸ்யமைச்வர்ய 138 
இி.விதிஷ்ட,இ 472, 473 


திவ்யோதே,வஏகோ 472 
தனாசாரோபி 46, 93. 249, 

366 
தே,வாநாம்த;ரநவாநாம்‌ 492 
தே,வாவைக்வஷ்டார 88 
தேஹாகதேற்ராந்தரம்‌ 195 


சஹம்தேவ்யாப்ய 475 


தை,ர்யம்கார்பண்ய 217 
கை,வம்சைவா த்ர 19 


தனிச்லோக 
தீயாவாப்ருதி,வீஐ 82 
தீ,வெளதுமேவத, 114 

தீ, 
ர்மஸம்ஸ்சுரப 447 
கர்மாந்பரித்ய 230 
த ராதாயகரபூ 428 
தர்‌ த:ப்ரஸாத,ா 339 
தயாயீத 363 
த்‌ ருவமசலமம்ரு 471 
க்ருவாஸ்ம்ரு இ: 363 
௩ 

நகிறிந்த்‌,ர.த்வ 428 
நக்ஷமாமி. 42,380 
நதத்ஸமசாப்ய 453. 471 
நததரவிததை, 415 
நதஸ்யப்ராக்ருதா 1 
நதஸ்யேோோக 470 
நதூர்மநிஷ்டே 247 
நநிந்‌தி,தம்கர்ம 92 
௩பூ,கஸங்க,ஸம்‌ 454 
நயாமிபரமாம்‌ 456 
நபொளரிசி 13 


நஸந்த்‌ருலேதிஷ்ட,தி 488 


1 நஹிபாலகஸாம 387, 455 


ஈஹிவீஜ்ஞா தர்வி 942 
நஹ்யத்‌ருவை:ப்ராட்ய 367 
நாராயணபரம்‌ 429 


நாராயணாத்‌ப்ரஹ்மா 428 
நார்ஹந்திரணஸ்க, 385 
நாஸம்வத்ஸரவா 8 
நாஸஹாயஸ்யஸி 451 


நாஸ்திக்ஷ்த்ரஸம்ப, 360 , 


நாஹமாத்மாநம்‌ 114 
நித்யம்நித்யாக்ரு 81,3638.454 
நித்யம்விடம்‌ 338, 457 
நித்யம்ஸதஸக,ா 458 


ப்ரமாணா நுக்ரமணிகை 


நித்யாஸத த 458 
நித்யைவைஷா 277 
நித்யைவைஷா$ந 467 
நித்யோநித்யா 342 
நியதபச்சா 337 
நியதபூர்வப,ா ௮12 
நியமா இக்ரமம்‌ WT 
நிரஸ்கா தியயா 316 
நிர்யா தநம்விதர 49 
கிர்வாணம்பேஹுஓம்‌ 92 
நிஹீகநாசாரோ 39 
ந்யாஸஇத்யாஹாு: 4 
ந்யாஸமேஷாம்‌ 385 
ப 
பஞ்சபூ,கா த்மகே 380 
பஞ்சாக்‌, யோயேச 365 
பதிம்விச்வஸ்ய 486 
பரம்ஜ்யோ திருப 242 
பரமா த்மேதிசாப்யு 457 
பரா த்பரம்புரு 342. 429 
- பராஸ்யக்திர்வீவி 438 
பரித்ராணாயாஸ தூ, 286.490 
பரி ஷய த்ஸ்க,ல 195 
பவி.த்ராணாம்பவி 960 
பாஷாணகெளதம 90, 383 
பிதரம்மாதரம்‌ 332 
டித்ருமா த்ருஸுஹ்ரு 412 
பூர்வேபூர்வேப்‌,யோவச 299 
ப்ருச்சூபடாலமபிட., 495. 
ப்ரகாச்யந்தேோ 348 
ப்ரச்யுத: 56.74 
ப்ரஜாபதிரகா 428 
ப்ரஜாபதேஸ்ஸப,ர 426,465 
ப்ரஜாச்சாப்ய்‌ நு 175 
ப்ரணாத,ஸ்‌.துறப்‌,த; 280 
ப்ரணித,ா௩ம்ஸமா 153 
ப்ரத்யக்ஷேகு,ர 59 
ப்ரத்யுபகாரதி,யா 384 


669 
ப்ரயதபாணிச்ுர 331, 332. 

3395 
ப்ரஹர்ஷயிஷ்யாமி 339 
ப்ராக,ஸத்த்ஸதா 337 
ப்ராணோஸ்மிப்ரஜ்ஞா 476 
ப்ரா திகூல்யம்௪ 71 
ப்ரார்த,நாமதி: 339 
ப்ரியணஸேநாப 125 
ப்லவாஹ்யேகதேஅத்ரு 867 

41) 

டடிஹவோஹியதரா 961 
பஹு தராவீலா 474 
பராஹ்யைர்விடரா 196 
ப்ரஹ்மதரு 228 


ப்‌, ரஹ்மவசஈம்ப்‌,ரஹ்மஸ 338 
ப்‌, ரஹ்மவிதரப்நோதி 341, 


362. 429 
ப்‌,ரஹ்மவேத,ப்‌,ரஹ்மை429 
ப்‌, ரஹ்மாசதுர்முகேோர 428 

ப்‌, 
ப.த்தைர்பாகிவதை 465 
பரகுத்யாறாஸ்த்ரா 431 
ப,கவாந்பவித்ரம்‌ 360 
பங்கம்‌ ஐயம்சா 470 
ப. ஐஸ்வகாமம்ஸ- 447 
பயம்பயாநாமப 91, 381 
பூாரூப: 499 
ப.ர்வோலீலா 295 


பீ,த்ரார்‌ தரகாம்ப,ய819, 381 
டீ ஷாஸ்மாத்‌,வா த: 91 
புக்த்வாசபே, ரகராந்‌272,409 
பூப்பு,வஸ்ஸ- வ 486 
பெ.ளதிகாநீந்த்ரி 380 
ப்ராதாஸ்வோமூர்‌தி 8, 40, 

112.121 
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ம 
மஞ்சா:க்ரோஃம 66 
மத்தஸ்ஸ்ம்ருதி 440 
மதம்‌ பூதோரா 58 
மத்‌,ப,க்தம்நயாமி 252 
மநுவம்ம்ப்ரஸத 972 
மமப்ராணாஹி 44 
மமயோநிர்மஹ 461 
மமஸா த.ர்ம்யமா 466 
மமாப்யக,லலோ 176 
மயாஜ்ஞா தம்‌ 441 
மர்‌ த்யாநாம்மரணா 80 
மஹத:பரமவ்யக்த 460 
மஹதோமஹீயாம்‌ 461 
மஹத்யாபதி, 441 
மஹாந்தம்வீபு,மா 461 
மஹிஷ்டபல்ப்ர 67 
மாம்வ்ரஜ 280,252.333,3387 
மாதாபிதாயு 411 
மா நுஷீம்த நுமா 448 
மாமுபாஸ்வ 428 
மாமேவைஷ்யஸி 887, 368 
மித்‌,யாப்ரயுக்த 366 
முமுக்ஷு£ர்வை ரண 3682 
மோக்ஷ்யிஷ்யா மி 385 
மைநாக; மயம்‌ 443 
ய 
யம்ப்ரஜாபதிர்‌ வேச, 62 
யாபோஸ்யஜச , 4107 
யச்ச்‌,ரேய: 229 
யஜ்ஞவிக்‌,ஈகரம்‌ 114 
யஜ்ஞோ த.ரநம்‌. தட : 365 
யத்ரபர்வேஸாத்‌,யா 710 
யதராததராவாபி 266 
யதராபராத,க,ண்டரா 490 
யத,நந்தரம்யக்‌,க்‌.ருச்ய 297 
யத,ஸ்யக த,நாயா 495 


தனிச்லோக 
யத;ஹரேவவிரஜேக்‌ 260 
யத்‌, க்‌, ரவ்யம்யச்‌, க்,ரவ்ய46 4 
யவநிகாமாயா 466 
யஸ்மா க்பரம்நாபர 453 
யஸ்யா க்மா” ரீரம்‌ 464 
யஸ்யாம்ருதாமல 114. 138 
யஸ்ஸர்வஜ்ஞஸ்ஸ 7௦ 7 
யாத்‌,ருறம்குருசேகர்ம 497 
யாயாசேஷ்டா 414 
யாவத்காவச்சஸா 21 
யாவத,தி,கார 361 
யேசவைஷ்ணவஸம்‌ 234 
யோக,யுக்பரமா 449 
யோகேவேப்யஆ 1 
யோவிஷ்ணும்ஸதகதம்‌ 359 
ர்‌ 
ரக்ஷாபேக்லாம்ப்ர 377 
ரக்ஷார்‌ தூம்ஸர்வலோக 387 
ரக்ஷிஷ்ய த்ய நுகூ 71 
ரஸம்ஹ்யேவாயம்ல 463 
ராக்ஷஸநீர் ஜிதா: 479 
ராஜவித்‌,யா 206 
ராஜாகூண்ட்‌,யாம்ச்சை 491 
ராஜாநம்ஸர்வபூ,தா 491 
ராஜாஈச்சார 1538 
ராமம்மஹா த்மா௩ம்‌ 82 
ல 
லிங்க,பராமர்போர$நு 935 
லோகஸ்‌ தபு,வநே 67 
லோகோபி,ந்நருசி: 65 
வ 
வசஸ்யந்யந்மந 104 
வணிக்க்ருஷீவலோ 184 
வத்ஸோக,ாமிவ 13 


ச்‌ 


ப்ரமாணாநுக்ரமணிகை 


வரம்‌ ஹுதவஹ 13 
வஸ்‌. தவஸ்த்வாத்மகம்‌ 474 
வாங்மகஸைக 455 
வாஸுகேவ தரு 222 
வாஸுத,வஸ்ஸர்வ 36 
வீசார்யசபு௩: 355 
வீசித்ரா்பக்தய 438 


வீட்ரா த்‌, க்‌,விஷட்‌,கு,ண 415 


விரவத:ப்ருஷ்டேஊஷு 463 
வறவாதி,கோரு 428 
விஷவ்ருக்ஷோ பிஸம்‌ 425 
வீஷ்டப்‌,யாஹமித,ம்‌ 463 
விஷ்ணு:பரம; 471 
விஷ்ணுப,க்திப 67 
வீஸ்தர்ணாகரா த, 774 
வீஜ்ஞா௩ப்‌,ரம்மமா 482 
வீணாம்ஸம்‌ ஹர 480 
வீதராக,கதரா 772 
வேதராபஹாரகு;ரு 487 
வேதராறமேதம்‌ 4, 82 
வைகுண்டே, துபரே462,475 
வைஷ்ணவோந:கு 334 
வ்யாஸஸ்ஸா து,: 283 
வ்ரீஹீநவஹந்த 340 
வ்ரீஹீந்ப்ரோக்ஷ 340 
uo 
றழ்‌,த,ப்ரமாணகே 361 
பரணாக,தஹ்‌ த்ரூ 178 
பரணம்த்வாம்ப்ரப 45 
றரணம்ப்ரபத்‌யே 2.42 
ஸரீரக்‌,ரஹ்ணம்வ்யா 386 
ரஸ்‌. தாராஜா 490 
மாஸ்காவிஷ்ணுர 490 
ஸ்மிவள்கோத்‌,யே 428 
பைலரூபம்பரி த்ய 88 
ங்ரத்தயாதேவோ 377 
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ஸ்ரீமதேரகாராய 975 
ற்‌்ருதிலிங்க, வாக்ய 430 
ஸ 
ஸம்டராஹுப்‌,யாம்ந 82, 454 
ஸம்ஸ்ப்ரு.ுந்நாஸஈம்‌ (ப! 
ஸ_ஏகத ப,வதி 464 
ஸஏவஸர்வம்ய க, 453 
ஸஏவஸ்ருஜ்யஸ்ஸ 999 
ஸகலடடலப்ர.த,: 463 
ஸகலமேதத்ஸம்‌ 492 
ஸக்ருது,ச்சார 349 
ஸக்ருதே,வஹிஸஙா 349 
ஸங்கல்பாசே,வாஸ்ய 464 
ஸச்சத்யச்சாட, வ 453 
ஸதாம்‌ ஹிஸந்ேேத;ஹ 438 
'ஸதித,ர்மிணிதரர்மா 79 
ஸதுநாக,வர: 468 
ஸத்யம்ஜ்ஞாநம்‌ 338. 363 
ஸத்யம்ராஜஸுஸேோர 175 
ஸக்யகாமஸ்ஸ 478 
ஸதேவஸெளம்யேத, 338 
ஸந்ஈத்‌,தெளவிசரி 449 
ஸந்நாஹ:கவச௪ 449 
ஸமஸ்தகல்யாண 448 
ஸமஸ்‌ தஹேயர ஹி 466 
ஸமஹாத்மாஸு 48, 67 
ஸம்ட,ந்தேரபிஈஸம்ப; 411 


ஸர்பஜா திரியம்‌ 26,257,493 


ஸர்வக,ந்க,ஸ்ஸர்வ 365 
ஸர்வத,ர்மாந்ப882, 360, 368 
ஸீர்வதரர்மாம்ச்ச 332 
ஸர்வபாபேப்‌,ய 380 
ஸர்வலோகைக 85 
ஸர்வவீஜய: 469 
ஸர்வவிஷயவி 284 
ஸர்வக்திஸ்துப, 448 
ஸர்வம்ஸர்வத்ர 363 
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ஸர்வஸ்யவம்‌ 470, 486 
ஸஸ்வேநைவப,ல 337 
ஸஹஜ:கார்யஜ 156 
ஸஹயுக்தேப்ர 398 
ஸஹஸ்ரம்‌ .துபிது , 48 
ஸஹோவாசவ்யாஸ: 304 
ஸாதே,வேஸ்மிந்ப்ர 345 
ஸாத்‌,யப,க்த்யேக 963 
ஸித்‌,தளருபம்பரம்‌ 363 
ஸேயோருப, 358 
ஸோகாமயத 329 


ஸோத்‌,வந:பாரமா 74 
ஸோரந்தரா த,ந்தரம்ப்ரா. 476 


ஸோரந்வேவேஷ்டவ்யஸ்‌962,4209 
ஸ்தி,கமாத்மநியேோ 2972 
ஸ்.தி,தோஸ்மிக, 8. 94 
ஸ்தூ,லஸுமக்மாத்ம - 459 
ஸ்வகஸ்ஸர்வேஹ்யா 492 
ஸ்வத்வமா த்மநி ரல] 


தனிச்லோக 


ஸ்வயம்ஜல்பத 480 
ஸ்வஸ்த்யஸ்‌ து 333 
ஸ்வாபரவிகாகவதி, 487 
ஸ்வாபாாவிகீஜ்ஞாட௩ட, 478 
ஸ்வேரூடேனணா பி, 342 
க்ஷ 
க்ஷகா த்கல 251 
க்ஷயம்‌ தமஸ்யர 462, 465 
க்ஷாந்தமித்யப்‌,ர 2582 
க்ஷிபாமி 380 
ஞ்‌ 
ஜ்ஞாக்வாதே,வம்மு 362 
ஜஞாநதோ;ஷபரி 266 
ஜ்ஞாநாக்‌,நிஸ்ஸர்வ 249 
ஜ்ஞா நீ.த்வா த்மை 37,44 
ஜஞாநேகுஹீ௩; 87 


உத்தரபாகத்தில்‌ இதரப்ரமாண அநுக்ரமணிகை முற்றிற்று. 


பாரதாதி தனிச்லோகத்திலெடுக்கப்பட்ட ப்ரமாணங்களின்‌ 
அநுக்ரமணிகை 


௮ 
அங்களநிவேதரா 569 
௮க்‌,நயேபதி,க்ருதே 572 
அச்யுதாஹம்தவா 618 
அஜாூமேகாம்‌ 525 

3 அதயதோப்‌,ரஹ்மஜி 580 
௮த்‌,ரேச்யமக்‌,ராஹ்யம்‌ 586 
அநந்தாவைவேத;ா: 564 
அநவ திகா திப 562 
அநாதிநித,கா 560 
அறிர்‌ே க,ச்யமரூ 520 
அந்தர்பஹிச்ச தத்ஸ 540 
அந்தவதே,வாஸ்ய 578 


அபஸர்ப்பேத;ஸெளமோச7? 


அப்ராப்தேஹிமாஸ்த்ர 564 


அப்ராப்யமஸ௩ா 563 
அர்தேரவில்‌.ணுரியம்‌ 590 
அவிஜ்ஞா தம்வீஜா 521 
௮வித்‌,யயாம்ருத்யும்‌ 580 
அஹம்வே த்மிமஹாச22, 062 
அஹம்ஸ்மராமிமத்‌,ப, 590 
அஹம்‌ ஹிஸர்வயஜ்ஞா 573 
ஆ 
ஆசார்யா த்‌,தி,வித்‌யா 584 
ஆக்மாநமதுவித்ய 266 
ஆதெளவேதா:ப்ரமா 557 
ஆரந்த்யாத்ப்ரதுமோ 561 
ஆநந்த,ம்ப்‌,ரஹ்மணோவி 586 


ப்ரமாணாநுக்ரமணிகை 
ஆம்‌,ரஹ்மபு,வரால்லோகா: 
579 
ஆபூ,கஸம்ட்லவேப்ரா 541 
இ 
இதிஹாஸேர்‌ ரூயதே 571 
இஷ்டாபூர்த்தம்பபஹு 578 
உ 
உகேத்வஸ்மைதந்வம்‌ 5388 
ஊ 
ஊர்‌ த வோப க,ஸ்த்வ 557 
௬(%) 
நசோயஜு௰ம்ஷிஸா 264 
ஏ 
ஏகஸ்திஷ்ட, திவி 54] 
ஏகஸ்பிந்நேவகேரவி 617 
ஏகஸ்ஸந்தி, கதே, 564 
ஏகோஹவைநாராயண 9541 
ஏதத்ஸாமகரா 536 


ஏதேவைநிரயாஸ்காத 579 
ஏநமேகேவகு,ந்த்யக்‌,நிம்‌ 574 


ஏஷநாராயண: 525 
ல 
ஐந்த்‌,ரம்‌சரும்நிர்வ 572 

ee 

கஇத்தரவேத, 261 
கப்யாஸம்புண்ட,ரீக 646 
கர்ணாப்‌,யாம்பூ.ரி 524 
கஷாயபக்‌ தி: 580 
கஷாயேகர்மபி,: 580 
காசஸ்யகார்ஷ்ண்யா 572 
காசித,ூலோக்ய 917 
காரணம்துத்‌,யேய: 522 

590 


காஷ்ட, பாஷாண 
ரர 
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கிமர்‌ தூம்தவநேத்ரா 623 
கிமர்த,ம்புண்ட,ரீகா 624 
க்ருதபெளர்வாஹ்ணிக 551 
க்ருத்வாபளராவதரணம்‌ 625 


.க்ருஷ்ணம்கமலபத்ரா 624 
க்ருஷ்ணமக்லிஷ்ட 515 
க்ருஷ்ணாரயா 621 
க்ருஷ்ணா ஹமேஷல 522 
கேகயமித்ரயு 554 
கரியாஸம்பி, ஹாரே 931 
க்ரீடா ஐக,க்பதே 582 
க்ரீடர ஹரேரித,ம்‌ 582 

க 
க,திமிச்சே,ல்ஜரா 528 


கேரப்யஸ்த்ரைலோக்ய 515 
கோவிந்த,ம்கேோரபதம்‌ 623 


கேரவிந்த,புண்டாரீ 599 
கே௱விந்தே,தியத.ர 620 
௪ 
சேஷ்டாதஸ்யாப்ரமே 582 
6 
ஜந்மகர்மசமேதி, 585 
ஜிதோஸிதே,வகேவே6 19 
ஜிதம்தேபண்ட,ரீகாக்ஷ 626 
த 
ததஸ்தம்ம்ரியமாணம்‌ 590 
ததோக;,த்‌,ரு.ுராயா 515 
தத்‌,விஜணோ:பரமம்‌ 920. 

505, 587 
தபோஜ்ஞாநஸமாதி, 880 
தமஸ;:பரமோத,ா 619 
துவாரந்தகுண 581 
கசுஸ்யசாஸ்யாம்ட்ர 46 
தஸ்யதீ,ராஃபரி 585 

517 


தகஸ்யைவரூபம்த்‌,யாய 
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தஸ்யைஷஆக்மாவி 520 
தாயத.ஸ்யாய்நம்பூ 542 
தேநேத,ம்பூர்ணம்‌ ௦64 
தைச்சோக்தம்புருகுத்‌ 571 
ற 
கதி ருறார்விஸ்மிதா 585 
இ,விதிஷ்ட,க்யேக: 524; 583 
இ,வ்யஜ்ஞாநோபப்‌ 522 


இ,வ்யோதே,வஏ 824, 584 
அ.ஷ்டகாலியதிஷ்ட, ர 528 


இருஷ்ட்வாவைத.ர்ம 537 
தே;,வமிவாசார்ய 538 
தே,வாநாம்பூரயோ 548 
த்‌;வாரகாநிலயா 599 
த, 
கூர்மேப்ரமீயமா 067 
தாதுஸாம்யேஸ்சி, 590 
ந 
ஈசக்ஷஷாக்‌;ருஹ்ய 54] 
ஈதத்ஸமச்சாப்‌,யத, 565 
நதாஸ்மஸர்வ 588 
௩ ச்யஜேயம்‌ 618 
ஈத்வத்லஸ்மோஸ்த்ய 565 
நபூ,ச்ஸுங்க,ளம்‌ 235 
நமோ ஈமோவாங்ம்‌ 587 
நயாமிபரமாம்‌ 590 
நராஜ்ஜாதாநித 541 
ஸ்ந்த்ருபோதிஷ்ட,தி 520 
ஈஸந்நசாஸச்சி,வ 549 
ஈஹ்யத்‌,ருவை:ப்ரா ௦78 
௩ாக;பர்யங்கமு 525 
௩ திஸ்வஸ்‌ சமர : 629 
நாமைத த்தவகோவிந்க, 621 
நாராயணபரா 528 
ரஸ்திநாராயண 566 
நிவ்ருத்தாஸ்தாஸ்த 576 


தனிச்லோக 
நேதிநேதி 524,561,563 
நேத்ரப்‌ ருங்காப்யாம்‌ 517 
ந்யாயைஸ்ஸார்த,ம்‌ த்‌ 
ப . 
பதிரகஆஸீத்‌ 543 
பதிம்விம்வஸ்ய 583 
பரா0ரம்முகிவர 551 
பராஸ்யஙக்து 5925 
பரீக்யலோகாம்‌ 579 
பாரேபராதநகிராம்‌ 524 
பாஹிமாம்புண்டரீகா 627 
புரராணந்யாயமீ 569 
ப்ரணிபத்யாபி,வா 551 
ப்ர த்யக்‌;ருஹ்ணம் த்ருட, 
538 
ப்ரகரநக்ஷேக்ரஜ்ஞப 583 
ட்ரமுமோ 2,ஹ 021 
ப்‌ ரவிஷ்ட:காஈநம்‌ 575 
ப்ராகாரஸ்ஸர்வவ்ரு 619 
ப்லவாஹ்யேதஅத்‌;ருட,ா 
ண்ட 
க 
ப,ஹுஸ்யாம்‌ . 518,581 
டி,பே,க்யல்ப0ருதா 70 
ப்‌ ரஹதிப்‌,.ரும்ஹயதி 561 
ப்‌, ரஹ்மவிசகரப்கோதி 585 
ப்‌. ரஹ்மவே ச,ப்ரஹ்மை 586 
nd 
ப,க்த்யா த்வநந்யயா 587 
ப,தீ,ரம்கர்ணேபி,: 529 
பேோக்தாபோக்யம்‌ 585 
ம 
மங்க,ளாறிப்ரயு 027 
மது,ராராமநக, 548 
ம௩ஸா த வீ 920, 587 
மஹாந்தம்‌ 562 


ஆ உ 


ப்ரமாணா நுக்ரமணிகை 


மாதாபிதாப்‌ ராதா 
மாநம்ப்ர தீ,ப்மிவ 
மாச; 
மைத்ரேய:பரிப 


ய 


யஜ்ஞ்தராநேநதப 
யதோநவேத,மஈஸா 


யத்கதராச்ரவணம்‌ 
யத்கரோஷியத, 
யத்தத,த்‌,ரேச்யமக்‌,ரா 
யத்‌,பூ,தயோறிம்டரி 
யந்மயம்‌சஜக, 
யச்சராமம்நப 
யஸ்யஸாஜாகா 
யஸ்ஸர்வஜ்ஞஸ்ஸர்வ 
யேசவேத,விதேரவி 
மயேசேமேதபஸி 
யேயஜந்திபிக்ரூக்‌ 
யோயவேத,நிஹிதம்‌ 
யோவைவேதரரம்ச்ச 
யோஹமஸ்மிஸஸ 


ர 
ருக்ஷமாம்றரணாக, 
மூகஷாபேக்ஷாம்ப்ரதீ 
ரரத,ம்ஸ்தராபயமே 
ரூபமேதச்ச தர்பு, 
ரூபெள தரர்யகு, ணை: 

ன வ 
வாசஸாம்வாச்யமு 
வர்ணாச்ரமாசாரவதா 
வ௱சாவிரூபநித்யயா 
வ௱யவ்யம்ச்வேகமா 
விகாஸிமுக, 


விஜவர: 
வீவஸ்வாந்மநவே 


943 
529 
629 
551 


575 


861. 
யதோவாசோநி 224, 5 


6[5 


விச்வரூபம்சமா 590 
விஷ்ணுநாமாஸவே 88 
விஷ்ணோ:கர்மாணி 585 
விஷ்ணோஸ்ஸகாறார 555 
வ்ருத்தாத்கர்மாதி,க,மா 580 
வேத$ாஹமேதம்பு 522. 562 
வேதே,ராமாயணேப 588 
வேதை,ச்சஸர்வைரஹ : 589 
வேதேரக,லோ த.ர்மமூ 566 
வேத்‌,யோவேதை,ச்சஸ 557 
வைகுண்டே,துவரே 523 


பு 

றங்க,சக்ரக,த.£ 599 
ஸதாயுர்வைபுரு 532 
பாரீரேஸதி 590 
ஸீக்ஷாயாம்வர்ண 569 
ச்ரத்‌ ,த)யாதேவோதே,வ50 

ய:ஸியம்‌ 545 
ஸ்ரு தியிிரஸிவித, 581 


பரு இஸ்ஸ்ம்ருதிஸ்ஸத;ா 566 
ரோ த்ரியம்ப்‌,ரஹ்மநி 584 


ஸ்‌ 
ஸம்ப்‌,ரமைஸ்‌ துஷ்ய 624 
ஸம்ஸாரபத,வீம்‌ 548 


ஸஏஷட்ருத,தீரர்க,ர 626 
ஸக்ருத்ஸ்ம்ருதோபி 622 
ஸக்யம்ஜ்ஞாநமநந்தம்‌ 561 


ஸதாடம்யந்திஸ 923 
ஸதைகரூடரூபாய 935 
ஸடாஞ்சஐந்யோச்யுக 0615 
ஸப்‌,ரஹ்மாஸ-.சிவ 073 
ஸமஸ்தசல்யாண 546 
ஸர்வ0க்திஸ்‌ அப, க, 225 
ஸர்வஸ்யவபஙிநம்‌ 586 


ஸர்வஸ்யவபஸர்வ 523, 588 
ஸஸ்வத்‌,வரஉதிரித: 35 
ஸஹோவாசவ்யாஸ: 552 


676 


ஸாக்ஷாந்மந்மத, 535 
ஸாஹம்கே-றக்‌,ரஹம்ப்ரா 
62.2 
ஸுகுர்றநம்சிந்துத 613 
ஸுப்ரபாாதாசரஜநீ 549 
ஸ்தி,தேமநஸி 590 
ஸ்மர்த்தவ்யோப,க;வா 611 
ஸ்யாத,ஸ்திஸ்யாந்நா 527 
ஸ்வரூபேணகுணைய்ச 561 
ஸ்வர்கே,பிபாதபீ,த 579 
ஸ்வேதராம்ட்கரதாம்‌ 516 
ஹ 
ஹாவுஹாவு 536 


தனிச்லோக 
ஹிரண்மயேபரே 583 
ஹ்ருத;யாறிவ்யதரா 615 
ஹ்ருகராமரீஷாம 587 
ஹ்யாக,தோமது,ராம்‌ 525 
க்ஷ 
க்ஷயம்‌ தமஸ்யரஐ 525 
க்ஷரம்ப்ரக. ஈநமம்ரு 583 
க்ஷ£ரார்ணவநிகே . 525 
க்ஷேக்ரஜ்ஞ்ஸ்யேற்வர 585 
ஜ்ஞ 
ஜ்ஞாநா த.ஸந்நிக்கு 564 


பாரதாதிதனிச்லோக ப்ரமாணாநுக்ரமணிகை முற்றிற்று. 


பூர்வபாகத்தில்‌ ப்ரமாணாகரபரிசிஷ்ட ம்‌ 
©6060 . 
[ தனிச்லோகத.ர்ப்பணம்‌ பூர்வபாகத்‌தில்‌ ஆகரம்‌ கொடுக்காமல்‌ 
விடப்பட்ட ப்ரமாணங்களில்‌ இலவற்றுக்குக்‌ ழே ஆகரங்கள்‌ 
கொடுக்கப்படுகிறது, அவ்விடங்களில்‌ குறித்‌ துக்கொள்வ து] 


பக்கம்‌ ப்ரமாணத்‌ தொடக்கம்‌ 


2 மநஸரதுவி.ு0- 
6,259ிக்யம்‌ நித்யா 


ஆகரம்‌ 
வீஷ்ணுதர்மோத்‌ 275-2 


ஸாத்வதம்‌' 


17 கேஷாம்‌தஜோ ஆபஸ்த்ம்பதர்‌ 2-1-8 
79 ஆர்த்தார்த்தே ப்ருஹஸ்பதிஸ்மிருதி [கெய்க்‌ 
வாட்பதிப்ட 25-18] 
162 ரிக்துஸ்தே ப்ரஹ்மாண்டபு-உத்தரபாகம்‌- 
43-67 
197 பிதுர்தல்குணம்‌ . வஸிஷ்ட 13-2 
220 அக்நிர்தேவா தைஃஸம்‌ 5-1 
269 ருஜுப்ரணாம ரகு 6-25 
்‌ நிதர்றமஸா ராணாம்‌ ்‌ 
த சர கங்கணம்‌ } மாகம்‌ 2-50 
27 க ட்‌ ட ணிய கட்‌. மஹாபாஷ்யம்ஸு௰ 2-13-17 


ப்ரமாணாகரபரிசிஷ்டம்‌ 677 


272 ஜ்ஞாநேந ஹீந: நரஸிம்ஹபு 16-13 
276 விப்ரபிடரா யா ஜ்ஞவல்க்ய 2-218 
306 நாப்ருஷ்ட: மது 2-110 

912 விபரீதஸ்ததரா . விஷ்ணுதர்மம்‌ 109-74 
913 கரஸ்யக்யபி ரா-யு 114-3 


உத்தரபாகத்தில்‌ ப்ரமாணாகரபரிசிஷ்டம்‌ 


பக்கம்‌ ப்ரமாணத்‌ தொடக்கம்‌ ஆகரம்‌ அல்லது முழுப்ரமாணம்‌ 


4 ஸ்வேஸ்வே ரா-பா 7-96 

9.40 ப்‌.ராதா ஸ்வா மநு 2-226 

44 ஸமித்ர ரா-பா 15-27 

48 ஸஹஸ்ரந்து பாலராமாயணம்‌ 4-30 

81 நித்யம்நித்யா ஸாத்வதம்‌ 
114 கர்ணெள பிதராாய பாகவதம்‌ 4-4-17 
132 ஸாுஹ்ருத,ரா ரா-யு 17-31 
399 தஸ்மிந்‌ ப்ரஸந்நே... ப்ரஸீத,த்யச்யுதஸ்‌ தஸ்மிந்‌... 
842 உன்னை எய்தி .பெரியதிரு 6-9-4 
967 வக்‌ பாரதம்‌ சாந்தி 276-39 
415 விப்ராத்‌ பாகவதம்‌ 7-9-10 
470 இதாநீமிவ மீமாம்ஸாச்லோகவார்‌ த்திகம்‌ 


சோத,காஸூத்ரம்‌-ச்லோ 99 
510 ஸ்வேத;ாம்புகணிகாஞ்ரிதம்‌ வி. பு. 5-20-94 
5984 யத்கதா... புருஷார்‌ த்தேர 5யமேவைகோ 
யத்கதுரா... 
பக்கம்‌ 5235-ல்‌ “ஸ ஸ்வர்க்க உதீ,ரித:'” என்றொரு ப்ர 
மாணம்‌எடுக்கப்பட்டுள்ள து. அதை “ஸ ஸ்வத்‌,வர உதீரித:”' 
என்று திருத்திக்கொள்ளவும்‌. பொருளையும்‌ தக்கபடி திருத்‌ 
இக்கொள்ளவும்‌ அதன்‌ பூர்ணச்லோகமும்‌ ஆகரமும்‌ பொரு 
ளும்‌ பின்வருமாறு: 
“ஸமித்ஸாத,நகாத£,நாம்‌ யஜ்ஞாநாம்‌ ந்யாஸமாத்ம௩: | 
நமஸா யோ$கரோத்‌,தே,வே ஸ ஸ்வத்‌,வர உதீரித:॥" 
[ அஹிர்‌ 87-87] 


678 


£ தனிச்லோகம்‌ 


[ஸமித்‌ முதலானவற்றை ஸாதனமாகக்கொண்ட யஜ்ஞங்‌ 


களைக்காட்டிலும்‌. எவனொருவன்‌ 


ஈம:' என்னும்‌ சப்தத்‌ 


தாலே தேவனிடத்தில்‌ தன்னை ஸமர்ப்பிக்கிருனோ அவனே 
நல்ல யாகத்தைச்‌ செய்தவன்‌ என்று கூறப்படுகிறான்‌. ] 


பக்கம்‌ 
27 
44 
75 
12) 
102 
114 
71117 
126 
1338 
150 
197 
222 
223 
229 
296 
240 
295 
298 
311 
320 


பிழை திருத்தம்‌ 

பிழை திருத்தம்‌ 
டத்‌] ரப்‌ |] 
ரா-ஆ ரா-பா 15-27 
ரப்‌ - [அள்‌ 
ரன்‌ என்ர 
ஏன்‌ எனா ஏன்னா 
னா. ணாக 
நிர்யாயாத்‌ நிரயாத்‌. 
எஎளார்‌...எாா . என்‌... ale 
க அஎ 
சான்‌ எனச்‌ ' 
31 41 
ஏன்‌ என்‌ 
எண என்னா 
33 ய] 
எனா ர 
ஏ: ஏஷ: 
18-33 18-13 
ஈன எனன 
ரன்‌ ன்‌ 
ஊனா zat 
ea Area 
era Tal 


பிழைஇருத்தம்‌ 


328 1 அஸ்‌ 
346 14 Ga 
256 29 செத்துக்கிறதோ 


391 (oC H 


அ 


எ 
னா 


செத்துக்கடக்‌ 


கிறதோ 
ண 
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எ*எ₹...ஸ்வத்‌,வர 


அவனே நல்ல யாகத்‌ 


கைச்‌ செய்தவன்‌ 


எனப்படுகிறான்‌. 


535 11 “...ஸ்வர்க்க, 
91 அதுவே ஸ்வர்க்கம்‌ 
எனப்படுகிறது 
587 6 ணை: 
633 3 


ச்லோகங்களின்‌ 


ஸ்ரீராமாயணச்லோ 


கங்களின்‌ 


மூலச்லோகங்களின்‌ ஸூசிகை 


ராமாயணம்‌-பூர்வபாகம்‌ 


| ையை வனமாக 


1 அஹம்‌ வேத்மி 
2 ஊநஷோட_ற 
2 த,ரஷ்டும்‌பக்யம்‌ 
4 கெளஸல்யா 
5 இயம்‌ ஸீதா 
6 க,ச்சதா 
£ இச்ச,மோஹி 
8 ட்ரியவா தீ ச 
9 யற்சராமம்‌ 
10 ராஜ்யஞ்ச தவ 
11 கிம்த்வாமந்யத 
12 ஸப்‌,ராது: 
18 ப,வாம்ஸ்து 
74 ராமம்த ரதம்‌ 
15 யேதுராமஸ்ய 
16 ராமம்மே.நுக,தா 
17 ஈசஸீதா 
18 விஷயேதே 


19 ஆசசக்ஷ$த, 


20 ஸுப, க! 

21 பாவஜ்ஷஞேக 
22 தருணெள 

28 தம்த்‌,ருஷ்ட்வா 
24 அஸ்பிந்மயா 


25 பத்‌, மகேஸர 


26 பத்‌, மலெளகந்தி,க 


27 தவமப்ரமேயஸற்ச௪ 
28 நாநீருக்‌, வேத; 
29 து;ஷ்கரம்‌ 

30 ராமஸ்யவ்யவ 

31 ஹிமஹதஈ௩ளிநீவ 
92 த்ருணமந்தரத: 
99 மித்ரமெளபயிகம்‌ 
24 இஹஸந்தோ 


35 ஸாதிர்யகூரர்த்‌,வம்‌ 


96 ஸ்வப்நே$பி 
37 ஸபித்ராச 
38 ஸத்யம்ராக்ஷ்ஸ 


141 
145 
148 
190 
198 
202 
207 
209 
247 
248 
254 
255 
257 
289 
303 
315 
321 
322 
333 
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தனிச்லோகம்‌ 


ராமாயணம்‌ - உத்தரபாகம்‌ 


1 ஸுநிவிஷ்டம்‌ 6 | 38 சராத,யிக்வா 145 
2 இத்யுக்த்வாபருஷம்‌ 10 | 89 அர்த்தளாரர்த்தெள 147 
59 தம்மேருசிக,ரா 15 | 40 யதி,தேரஷோ 149 
4 தமாத்மபஞ்சமம்‌ 18 | 41 ஸரப,ஸ்த்வக, 150 
5 சிந்தபிக்வாமுஹம 22 | 42 ப்ரணிதாயஹி 152 
6 ஏஷஸர்வாயுத,ா 25 | 48 ஜாம்ப,வாம்ஸ்த்வக, 154 
7 ஸுக்‌,ரீவஸ்யவச௪: 27 | 44 பூத்‌ த; வைராச்ச 155 
8 £க்‌,ரம்வ்யா இ, 30 | 45 தகோமைந்தஸ்து 158 
9 தேஷாம்ஸம்ப,ூஷ 382 | 46 வச௩ம்நாம 159 
10 உவாசமஹாப்ராஜ்ஞ: 84 | 47 ப,ூரவமஸ்யது 160 
11 ராவணோநாம 57 | 48 அதஹஸம்ஸ்கா ர 162 
72 கதேோஸீதா 41 | 49 நப,வந்தம்‌ 165 
18 தமஹம்ஹேதுபி,ர்‌ 47 | 50 நவாதரரந்நாடி 167 
14 ஸசஈப்ரதி 51 | 51 அர்த்தராநர்த்த, 181 
15 ஸோ$ஹம்பருஷித: 53 | 52 ருதேநியோகாத்‌ 183 
16 நிவேத;,யத 56.59 | 58 சாரப்ரணிஹிதம்‌ 184 
17 ஏதத்துவசநம்‌ 96 | 54 அதேயகாலே 186 
18 மந்த்ரேவ்யூஹே 99 | 55 ஸஏஷதேத,ு 187 
19 அந்தர்த ர௩க,தா 10 | 56 தெ,ளரா த்ம்யம்‌ 189 
20 ப்ரணிதீ,ராகூ்ஸே 103 | 57 அஜ்ஞா கரூபை: 190 
21 அதவாஸ்வய 105 | 58 ப்ருச்‌,யமாநோ 191 
22 மித்ராடவீ 108 | 59 அ௱க்ய: 193 
28 ப்ரக்ருத்யா 111 | 60 ஈக்வஸ்ய 194 
24 ராவணேந 112 | 61 அமங்கிதமத; 197 
25 ராக்ஷ்ஸோ 115 |. 62 ஆகாரச்சாத்ய 199 
26 ப்ரவிஷ்ட:ம௦த்ரு 117 | 68 தே,ுாகாலோப 201 
27 வத்‌,யதாமேஷ 119 | 64 உத்‌யோச,ம்தவ 203 
௨28 ஏவமுக்த்வா 12 | 65 ராஜ்யம்ப்ரார்த்த, 203 
29 ஸுக்‌,ரீவஸ்ய.து 124 | 66 யத,ாம்க்தமயோ 205 
30 யத,க்தம்கபி 126 | 67 ௮த,ராம: 207 
21 ஸுஹ்ருதராஹ்யர் த்த 128 | 68 மமாபிது 210 
82 இத்யேவம்பரி 131 | 69 மித்ரபபராவேர 211,217 
22 அஜ்ஞாதம்நாஸ்தி 133 | 70 ஸாக்ரீவஸ்த்வத, 253 
94 த்வம்ஹீஸத்யவ்ரத: 135 | 21 ஸுதுஷ்டோவாப்ய 256 
95 தஸ்மாதே,கைகம்‌; 139 | 72 வாநராதி பதேர்‌ 260 
96 இத்யுக்தேராக,வாயா 141 | 79 இதிஹோவாச 260 
148 174 அ௩தி,த்யச 265 


37 யத்ரோ:ஸகாபபாத்‌ 


மூலச்லோக:ப்களின்‌ ஸ-5இகை 


75 அஸ்திஸுூக்மதரம்‌ 267 | 99 ஸக்ருதேவ 316, 319 
76 ஃமிச்ராஸ்கத்‌ 269 | 100 ஆஈயைகம்‌ 388 
77 அபாடாஸ்கத்‌ 272 | 101 ராமஸ்யது 391 
78 யஸ்தகசோஷ: 274 | 102 கம்த்ரசித்ரம்‌ 393 
79 நவயம்தத்‌ 276 | 108 மமசாப்யந்த 395 
80 ௮வ்யக்‌,ராச்ச௪ 278 | 104 தஸ்மாத்க்ஷிப்ரம்‌ 397 
81 இதிமட, தம்‌ 278 | 105 கதஸ்துஸுக்‌,ரீவ 399 
82 ஈஸர்வே 281 | 106 ராக,வேணாப,யே 401 
83 ஏவமுக்தஸ்து 285 ! 107 ஸதுராமஸ்ய 404 
84 ராவணேந 287 | 108 ௮ப்‌,ரவீச்ச 406 
85 ராக்ஸோ 288 | 109 அநுஜோராவண 408 
86 ஏவமுக்த்வா 290 | 110 பரித்யக்தாமயா 410 
87 ஸுக்‌,ரீவஸ்ய.து 291 | 111 கஸ்யதத்‌,வசநஈம்‌ 412 
88 ஸுது,ஷ்டோவா 293 | 112 ஆக்யாஹிமம 414 
89 பிஸாசாந்‌ 295 | 113 ராக்ஷஸாநாம்‌ 416 
90 ச்ரூயதேஹி 298 | 114௩ மேது:க்கம்‌ 418 
91 ஸஹிகம்‌ 301 | 115 சாபமாநய 420 
92 ருஷே:கண்வஸ்ய 308 | 116 வ்யக்தமேஷ 426, 439 
98 பக்‌ சுாஞ்ஜலிபுடம்‌ 306 | 117 தமஸ;பரமோ 426, 461 
94 ஆர்‌ ததோவா 308 | 1/8 மாநுஷம்வபு 426, 472 
95 ஸசேத்‌,ப,யாத்‌,வா 311 | 119 ஸர்வலோகேஸ்வர: 426, 
96 விநஷ்ட:பச்யத: 312 485 
97 ௮ஸ்வர்க்‌,யம்‌ 318 | 120 பாபாநாம்வா 504 
98 கரிஷ்யாமி 314 | 121 ஸ்நேஹோமே 512 
பாரதாதி தனிச்லோகம்‌ 
1 ததோத,த்‌,ருற- 215 | 4 ஆதெனவேதா்‌: 57 
2 ஏஷநாராயண: 325 | 5ஸ்தி,தேமநஸி 590 
2 பராபரம்‌ 221 | சதஸ்தம்‌ 
| 6 பயங்க, சக்ர 599, 610 


தனி 86 


682 தனிச்லோகம்‌ 


பழைய பதிப்புகளில்‌ உள்ள அசுத்தபாடங்களும்‌, 
நம்‌ பதிப்பில்‌ அவற்றின்‌ இருந்திய படங்களும்‌. 


பக்கம்‌ ப்ரதீகம்‌ அல்ல துவரி அசுத்தபாடம்‌ சுத்தபாடம்‌ 

9 வாக்யம்‌ விஹிதங்களை ஹிதங்களை 

13 ஆஜகாம ஸம்பந்தமில்லாமை.ஸம்பந்தமில்லாமை 
யாலும்‌ யும்‌ 

16 மேருமிகரா ஸ்திரனாயும்‌ ஸ்திரனானபடியும்‌ 
காரம்‌ / 


... த,ப்தாமிவ து,ருஷ்டாந்தமாகப்‌ த்‌,ருஷடாந்தமாகட்‌ 
றதஹ்ரதாம்‌ பொறாமையாலே போராமையாலே 
20 தர்தர்ஷ: புகுந்தவனுக்குப்‌ புகுந்தவனுக்கும்‌ 


46 வ்யாக்யானக்‌ ட்ரதிப்ரயச்‌ச,தி ப்ரதிப்ரயச்ச,ந்தி 
கடைசி 
74 மாம்‌ எழ்நல்ல - இழைநல்ல 
74 க்ஷிப்ரம்‌ விரையும்‌ கார்யம்‌ “விரையும்‌ கார்யம்‌ 
அூங்கெனத்தூங்‌ தூங்கேல்‌; தூங்கும்‌ 
கும்‌ கார்யம்‌ கார்யம்‌ விரையேல்‌'' 
வீரையும்‌ 
79 மஹாத்மநே புகழவேண்டுவது புகழ்வேண்டுவ து 
அவதாரிகை 


84 மஹாத்மநே,8)பொறிவாளராய்‌ பேரறிவாளராய்‌ 
*87 ஸர்வலோக தேவயோநிகளா * தேவயோநிகளா 
(9) யும்‌.ம நுஷ்ய3யாநி யும்‌, திர்யக்யோநி 
களாயும்‌...... தர்‌ களாயும்‌ மநுஷ்ய 
மார்த்திகளாயும்‌, யோநிகளாயும்‌...... 
காமார்த்திகளாயும்‌ தர்மார்‌ த்திகளாயும்‌ 

அர்த்தார்த்திகளா 
யும்‌.காமார்த்திகளா 

யும்‌, மோக்ஷார்த்தி 

களாயும்‌ 


* இது நம்முடைய பதிப்பிலும்‌ தவறாகவே உள்ளது. 
தஇருத்திக்கொள்ளவும்‌. விவரணத்திலும்‌, அறம்‌ பொருள்‌ 
இன்பம்‌ வீடு ட தலம்‌ புருஷார்‌ த்தங்களையும்‌ 
விரும்புமவரையும்‌'' என்று திருத்திக்கொள்க. 


பாடசோதனங்கள்‌ 


99 கடைசி பெரியபெருமாளைப்‌ பெருமாளைப்‌ 
பேரிட்டு பிராட்டி. 
121 ஏஷவிமீ, விஹிதமாயிருக்க... விஹிதமா 
ஷண:... க்ரூரகர்மாவிறே. யிருக்கை;... க்ரூர 
௮வன்‌ கர்மாவீறே அவன்‌; 
127 கபிராஜேஈ்‌ ம்‌ ௮ ப 
யது,க்தம்‌ அ அடாத்து } 
ஹேதுமத்‌ ராவணாவரஜத்வா ராவணாவரஜத்வா த்‌; 
தீஉபபத்தி... .யுபபத்தி...... ட்ப . 
க டத்தில்‌ (தே) கேட்டத்துக்‌ 
க குக்கருத்தறிகையும்‌, 
137 தொடக்கம்‌ குணாத்தம்‌ குணாயத்தம்‌ 
756 (பாபாத்‌) (ப்ராப்த;) என்று (பாபாத்‌) என்று 
மங்கநீயனென்று 


159 ஸம்ப்ரேக்்‌ ுங்கநீயனென்‌ 
ய... றும்‌ ஆராயும்படி 
இன்னதென்றும்‌ 


683 


ஆராயும்படி இன்ன 
கென்று 


165 அவதாரிகையின்‌ கடைசி வாக்கியம்‌ பழைய பதிப்பு 
த்த வியாக்கியானத்தொடக்க வாக்கியமாகக்‌ காணப்‌ 


166 யப்‌ நிலையைட்போக்கை நிலையைப்பேர்க்கை. 
தும்‌.. 
170 வி்‌ நின்‌ றநிலைக்குநன்‌ 


நின்று நிலைக்கும்‌ 


மை நன்மை 
172 முதல்வரி சொல்லும்போது சொல்லுவது 
உ நாபிஸங்கர்‌ நிர்ப்பந்த,த்தால்‌ நிர்ப்பந்தித்துச்‌ 
ஷாத்‌ 
178 ந௪ காமத: அழித்துக்கொள்‌ அழைத்துக்கொள்‌ 
ளாதே ளாதே 
174 வசநம்வக்்‌ நெருக்கினாற்‌ நறுக்கனாற்போமல 
யாமி போலே 
202 கார்யம்‌ ்‌ கர்த்தவ்யதை கர்த்தவ்யத்தை 
228 வரி 14 சரமார்த்தத்துக்கு சரமத்வத்துக்கு 
280 வரி 8 தன்னைப்‌ பாரென்று தன்னைபற்றென்று 
240 வரி 1 இன்னாடியும்‌ இந்நாலடியும்‌ 
249 வரி 1 “நம: என்றாய்‌ ௩ மம) என்றாய்‌ 
254 வரி? என்றது என்பது 


தனிச்லோகம்‌ 
ட்டு பரித்யாஜ்யராவார்‌ அபரிக்யாஜ்ய 
ராவார்‌ 
வரி 1 இதிலொரு இகதொரு 
வரி 2 ஆசார்ய ஏவோப  ப்ராசார்யாயோ 
ஸங்ச்‌,ராஹ்ய: பஸங்க்‌ா ஹ்ய 
வா ஹிதமா த்ரனான அஹிதமா தரனான 
ஹரிக,ணேஸ்‌ நீரருளீர்‌ நீர்‌ உளீர்‌ 
ஆர்த்த:... (திருப்‌ த:)ப்ரடந்நஈ த்‌ருப்தப்ரபந்க 
னும்‌... னும்‌... 
7 ப்ராப்தவசநமும்‌ ஆப்தவசநமும்‌ 
வரி 4 ரிக்தஹஸ்தனாய்க்‌ ரக்கஹஸ்தனாய்க்‌ 
்‌ கொண்டு கொண்டு 
தவாஸ்மி... உபாயத்தையும்‌ உபேயத்தையும்‌ 
வரி 6 பண்ணுகிறவ பண்ணுகிறவன்‌, 
கான்‌ ்‌ தான்‌ 
வரி 6 செருக்கி நான்‌... (பா) செருக்கினால்‌... 
என்ற என்று 
வரி 1 பிணக்குண்டடா பிணக்குண்டாயல்ல: 
யல்ல;எல்லார்க்கும்‌ சலரோடே வெறுப்‌ 
புண்டாயல்ல; எல்‌ 
லார்க்கும்‌ 
வரி 5 அவையடக்கும்‌ அவையடக்கம்‌. 
வரி 16 "மித்ரப ரவேஈஸம்‌ மித்ரப ரவேஈ ஸம்‌ 
ட்ராப்தம்‌ ப்ராப்தன்‌ 
வரி 1 ஆகவிது, ஆகிறது; 
வரி 14 அநுபூ, தபர அநுப, தச 
வரி 1 யிருந்ததியென்னெ யிரும்‌ 5 இயென்னில்‌ 
ன்னில்‌ 
வரிூ பால்பாய பால்பாயப்பாய 
வரி 3 ஸர்வாரணாகதனாய்‌ பூர்வா ரணாகதனாய்‌ 
வரி 5 ததேகோபாயதா ததே,கோபாயதா 
யாந்து யாச்ஞா 
வரி 8 த்ராதுகாம தீராணகாம 
வரி 18 என்னுமகத்துக்‌ என்றும்‌ அகத்துக்‌ 
குள்ளே குள்ளே 
வரி 4 என்றும்‌ ப்ரக்ரியை என்னும்‌ ப்ரக்ரியை 


யாலே 


யாலே, 


பாடசோதனங்கள்‌ 685 


383 வரி 11.12 பிதாமஹடுரோக_£ பிதாமஹபுரோகம்‌ 


ஸ்கே ஸ்தாந்‌ 
984 வரி 8 முலைக்கடுப்புசுரக்கு முலைக்கடுப்புத்தீரச்‌ 
மாப்போலே சுரக்குமாப்போலே, 
886 ஏத்த்வ்ரகம்‌ இகுஈமக்கு இது நமக்கு 


ட... வரி 10 என்றபடியிலே என்று அடியிலே 
டட வரி 14 பொழுதேழுங்‌ பொழிலேழுங்காவல்‌ 


காதல்‌ பூண்ட பூண்ட 
592 வரி 1 (ஆர்ய த்வம்‌...)  (ஆர்யம்‌ த்வம்‌) 
413. லோசநாப்‌, ராமம்‌ ராமோ : 
யாம்‌... 
423 வரி 2 அருளிச்செய்தாராக அருளிச்செய்தாரா 
மாவும்‌ கவுமாம்‌ 
424 வரி 1 எந்தான்‌ என்தான்‌ 
430 வரி 2.3 தெ.ளர்ப,ல்ய பாரதெ,ளர்ப,ல்ய 
492 வரி 10 பண்ணுகிறார்‌ பண்ணுகிறான்‌ 
435 வரி2.7 இ,வங்க;தா: இ,ஸோக,தா: 
உ வரி 16 ஆருடைமைக்கும்‌ ஆளுடைமைக்கும்‌ 
436 வரி3 தோரோம்‌ என்று தோற்றோம்‌ என்று 
பட வரி படுவது பட்டு x 
443 வரி 6 ஸாமாந்யத்திலே வீபோஷத்திலே 
445 வரிச்‌. என்‌ தகவீலை தகவீிலை 
457 வரி 5 இதெல்லாம்‌ இதெல்லாம்‌ என்‌? 
465 வரி 12 அஹம்சக்ரேண க, ராஹம்‌ சக்ரேண 
467 வரி£ வருகையான யவநிகையான 
463 பரிவ்ருத: கிடந்ததே,றத்திலே கேட தேலத்திலே 
496 ஸர்வ காதல்பூண்ட காவல்பூண்ட 
லோகேச்வர: 
487. ஸாக்ஷாத்‌... ஸ ஈஷஸோஸ்ய ய ஈமே$ஸ்ய 
487 ஸாக்ஷாத்‌... கரணஜந்ய காரணஜந்ய 
490 ஸர்வ இருந்தவவர்‌; இருந்தார்‌ அவர்‌ 
லோகேச்வர:... 


ப்‌ வ பொடித்காரத்தனை பொடிந்தாரத்தனை 
4196 வரி 15 வீடரியப்பிடித்து பிட்ரியைப்பிடித்து 
497 வரி5  உன்னோட்டமாகக்‌ கண்ணோட்டமறக்‌ 


686 ்‌ தனிச்லோக ்‌ 


500 வரி 1 சாதிக்க படா இக்க 
500 வரி 8 இவரோ இவரே 
500 பரமாத்மா... எல்லாருக்கும்‌ எல்லாருக்கும்மேலாய்‌ 
நியாமக நியாமக 
501 மஹார்‌... மரீரவியுக்கராம்படி பரீரவியுக்தனாம்படி 
504 வரி 1.2 இவருடைய இவளுடைய 
.505 வரி 15 முன்னே சொல்ல முன்னே கொல்ல 
506 வரி9 ப,கு,வத,பசாரி ப,கூ,வதாபசாரி 
களையும்‌, “ களையும்‌. பராக,வகாப 
ப சாரிகளையும்‌ 
507 வரி? உன்பால்‌ உன்‌ வால்‌ 
வேணுமோ? வேணுமோ? 
507,508 வதரார்‌ கழித்துப்புகக்‌ இமிக்துப்புகடக்‌ 
ஹாணாம்‌ கடவதோ? கடவததோ£ 
510 வரி 1 இங்ஙன்‌ நிறத்த இங்ஙன்‌ நீர்த்த 
தாகா து தாகாதே 


510 வரி 3.4 நமக்குக்திரையனாக ஈற்குதிரையாக 
516 த,த்‌.ருா; காணப்பெறாதே காணப்பெறாத 


526 9.10 ஜ்ஞாநவியோக, ஜ்ஞாரநவியுக்தயோக., 

588 வரி 4 உதோத்வமஸ்மே உதோ த்வஸ்மை 
தந்வாம்‌ விஸஸுூ தந்வம்‌ விஸஸ்ரே 

*535 யஜத்ரா: ஸ்வர்க்க, *ஸ்வத்‌,வர 

580 வரி 1 முடுத்துக்‌ முடித்துக்‌ 

944 வரி£ உத்தரோக்த உத்தரோத்தர 

549 ஸ்ரீமாந்‌... பஸ்யந்த்யச்யுத (பா)பாஸ்யந்ச்யச்யுத 

550 வரி 5 சொல்லவேண்டா த செல்லவேண்டாத 

551 வரி5, 6 வடமதுரை வடவரை 

வரி 10 பொளஙிராஜ சொளரிராஐ 


567 ஸ்ம்ருதிருப... ப்ரதி,யமாநே ப்ரமீயமாணே 
571 வரி 6, 7.8 புருஷகுத்ஸாயப்‌,ரு புருகுத்ஸாயபூ,புஜே 


கு;ஜ 

578 வரி 12, 13 அந்நாதி,ஸர்வ அஹம்ஹிஸர்வ 

574 வரி 1, 2, 3 மருதோந்யே... மநுமந்யே...ப்ராணம்‌ 
ப்ராப்தம்‌ 


* நம்முடைய பதிப்பிலும்‌ இது சவறாக விழுந்துவிட்ட து; 
இருத்திக்கொள்ளவும்‌. 
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வ ட! பர்யவஸாந அபர்யவஸாந 

510 ஸ்வருபவீலேஷ ஸவரூபவிஷயமாக 
மாக 

DG பப்ப, ப்ராப்தி ப்ராபக 

ஈ580 , 13 இக்கர்மந்தன்னை * இக்ரமந்தன்னை - 

3-ம்‌ ஸு த;ர்‌ 0௩ம்‌ பஸுதர்றநம்‌ சந்தித 
சிந்திக்தமாத்ரம்‌. மாத்ரமாமு” என்று 
“ஆப என்று 

SHINS த்‌ கோவிந்த, கோவிந்த: 

(சதக என்னுடையநெகழ்‌ என்‌ உடை நெகிழ 

620. பத மொய்க்கழல்கள்‌ மொய்குழல்கள்‌ 

CS அனல்‌] கோவிந்தன்‌ பசு (கேரவிந்த;கோவிந்‌ 
மேய்த்தனவிறே; கன்‌ மேய்த்தன'' 
(கேர விந்த.) இற. 

6.) 10 பின்சொல்லும்‌ பின்செல்லும்‌ 

625 ஃ 2.3 நீ கண்டார்‌ நீ கண்ணுடையவனா 

யிருக்க,நான்கண்டார்‌ 

626 ,, 9.9 ஸகே,ஸம்ப்ரதி ஸ ஏஷ ப்ருகு, 

தீரர்க்காக்ஷ: தீர்க்காக்ஷ: 
660900 


ஒரு முக்கியமான பிழை இருத்தம்‌ 

கம்பட்ட 
ஸீராமாயணதனிச்லோகம்‌ உத்தரபாகத்தில்‌ எடுக்கப்பட்ட இதர 
ப்ரமாணங்களின்‌ அனுக்ரமணிகையில்‌ இரக்கவேண்டிய பின்வரும்‌ ப்ர 
மாணங்கள்‌, பூர்வபாதத்தில்‌ எடுக்கப்பட்ட இதர ப்ரமாணங்களின்‌ 
அ.நுக்ரமணிகையில்‌ சேர்ந்துவிட்டன. அவற்றை உத்தரபாக இதர 
ப்ரமாண அற்க்ரமணிகையில்‌ சேர்த்துக்கொள்ளவும்‌; அவையாவன: 


ஈசதே தேவ ஏ 490 சும்ப,க;வதா 408 
ர்க ர 108 ச 86, 462, 472, 487 
ஐக;தாமுபகா 492 | ஹீநாந்நவஸ்த்ர . 481 
ஐல்போஸ்யவிஜஐ 178 | .ஹ்ருதி,ஹ்யயமாதமா 475 
ஜிதந்தே 468 


ன ரக பப AE 
“நம்முடைய பதிப்பிலும்‌ இது தவறாக விழுந்துவிட்ட து; 
திருத்திக்கொள்ளவும்‌ 


688 தனிச்லோகம்‌ 


ஆகரமோ, முழுவடிவமோ, அல்லது இரண்டுமோ 
தெரியவேண்டிய ப்ரமாணங்களின்‌ அட்டவணை. 


[ இப்ரமாணங்கன்‌ உள்ளவிடங்கள்‌, அவற்றின்‌ மேற்‌ 
மகுதி முதலானவற்றை ப்ரமாண அறு நுக்ரமணிகையிலிருந்து 
தெரிந்துகொள்வது. ] 


ஸ்ரீராமாயண தனிச்லோகம்‌ - பூர்வபாகம்‌. 


1 அக்நிஹோத்ராச்ச 29 தபோதாநம்தப: 

2 * அத்யஜந்கபலாந்‌ 24 தேநாநுக்‌,ரஹீதோ 
2 ௮நுபஹதாம்‌ வ்ருத்திம்‌ | 25 த்ருணமிவலகு, 

4 அபராத ரநபி,ஜ்ஞ: 26 த்ருணம்ம ரஸ்ய 

2 ௮ஸத்ஸமாவி,த,வா 27 துர்க. ரஹம்மஈஸா 

6 ஆத்மயா தர த்ம்ய 28 நப ரமுக,நிரீகூணம்‌ 
7 ஆத்மாநம்‌ தத்வதோ 29 நித்யம்‌ நித்யா 


8 ஆத்மாவை புருஷஸ்ய 
9 ஆபத்‌,யபிஸ்வகார்‌ 
10 ஆவாப்‌,யாம்‌ கர்மாணி 


50 நீதிமாந்‌ புக்‌, 
91 பதிரேகோக,தி 
92 பராதி,நா:ஸ்த்ரிய: 


11 உபாயோகுருரேவ 98 பரிபூ, தாவிஷண்ணா 
12 / கந்யாகாமயதேதரூபம்‌ 34 பரீதம்துதஇ.ஈம்‌ 

19 குறத.ர்ப்ப,த,ரா: 35 | ப்ரத்யக்ஷேகு,ரவ: 
14 கூடயுத்‌,த ரஹிராக்ஸா: | 86 ப்ரயத்ந: ஸ்வாத்ம 
15 கெளசிகோயறஸாம்‌ 87 ப்ரீதிவிஷ்ப,ரிதே 


16 சகோராஇவ 
17 சண்டராள;:பக்ஷி 
18 சுக்ரும-ர்வ௩ 


88 ப்ரேக்கிதஜ்ஞாஸ்து 
99 டடராலஆஷோட.ஸா த்‌, 
40 பரல:க்ரீடஈகாய 


க 


19 ஜாமாதாதலுமோ 41 ப்‌,ரஹ்மருத்‌,ரேந்த்‌,ர 

20 ஜ்ஞாதேஹீச்சரா 42 பூர்த்காரமவலம்‌ 

21 ஜ்ஞாநவிஜ்ஞாந 43 பூமி:க்ஷேத்ரம்கள த்ரஞ்ச 
22 ஜ்யேஷ்டேோப்‌,ராதா 44 ப்ருங்களரதாரா ' 


* ஸ்ரீராமாயணம்‌ அயோத்யாகாண்டம்‌ (41-10)ல்‌ -வ்ய 
ஸ்ருஜர்‌ கப,ளாந்‌ நாக_£:'' என்றுள்ள தின்‌ பாடபேதமேயிது, 
/ இதன்‌ முழுவடிவம்‌:- 
கந்யா காமயதே ரூபம்‌ மாதா வித்தம்‌ பிதா ச்ருதம்‌ | 
பராந்த,வா: குலமிச்ச,ந்தி ம்ருஷ்டாந்கமிதரே ஜநா: || 
| இதன்‌ முழுவடிவம்‌:- 
ப்ரத்யக்ஷ குரவ: ஸ்துத்யா: பரோக்ஷே மித்ரபாந்த,வா:। 
கார்யாந்தே தாஸப்‌,ருத்யாச்ச புத்ரகா ந கத_ரச௩ || 


ச்‌ 
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45 மநாஹிஹேோது: 61 ஸவோகாக்‌,நி:;ப்ரத க்ஷ்யதி 
46 மாதாபுத்ரஸ்ய 62 ச்ருதமாஸீர்மரீசி த: 

47 மிதிலாயாம்‌ 63 /ச்ரேயாம்ஸிப, ஹு 

48 யகோஈவேத,, 64 ஸச்ச,ப்‌,௪,:ஸா.து, 

49 யச்ரநாஸ்தி 65 ஸக்யம்பூ, கஹிதம்‌ 

20 யக்‌,திமநஸா . 66 ஸந்நத்‌,தெ,ளவிசரிஷ்யத: 
21 யத்‌,ப்‌, ராஹ்மணச்சா 67 ஸபிதாயஸ் து 
22 ரக்காயஸ்யநேத்ரபாணி; | 68 ஸீர்வேந்த்‌,ரியைரபி 

29 ரமணீயோஹ்யயம்‌ 69 ஸாத,வ:க்கணதேரஷா: 
24 ராலீவம்ரக்தபத்‌,மம்‌ 70 ஸிம்ஹாஸநேப்ரபு,: 

௦5 ராஜ்யகாமவீஷயா 71 ஸ்கம்பே,ஈஸலிலேந 

26 ரூபேணவநிதாஜநம்‌ 72 ஸ்திமிதவீகஸிதாநாம்‌ 
97 வத,ச்சத,ர்ம 73 ஹரிபராஹ்யாஸ்து 

௦8 விச்வாதிகம்ருத்‌,ரம்‌ 74 ஹஸந்நிவந்ருபோ 

9 மத்ரோ:போஷம்ந [| 75 ஹாபுக்ரேதிசவா இ,ந்ய: 


60 ஸாஸ்த்ரத்ருஷ்டேந 


ஸ்ரீராமாயண தனிச்லோகம்‌ - உத்தரபாகம்‌ 


666669 

1 அதித்யப்ராக்ருதாந்‌ 16 இந்த்வர்த்தி,நா 

2 அத்‌.ருஷ்டமுத்‌, இ,ச்ய 17 &ீர்த்திமுத்‌, இ,ச்ய 

8 அபராஜித: 18 கெளமோத,£ம்ஜ்ஞாந 

4 ௮ர்த்த,வர்மது,ரம்‌ 19 க்ஷ£ந்தமித்யப்‌,ர 

2 ஆகேயக்‌,ரஹணாந்‌ 20 சலா ஹிப்ரா 

6 ஆத்மாவைபுருஷஸ்ய : | 21 ஐல்போ5ஸ்ய 

7 ஆபத்‌யபிஸ்வ 22 ஜிதம்ப,க,வதா 

8 ஆஸ்த்ரிபராலம்‌ 29 ஜ்ஞாஈதேரஷபரி 

9 இத,ம்விமாநமா 24 தத்ரபபாக,வதா 
10 உத்தமாநாந்து ' 25 தந்மித்ரம்யத்ர 
11 உத்பந்நஸ்ய 26 தஸ்மிந்ப்ரஸந்நே 
12 உபாஸ௩ப்ராரம்பே, 27 நததரவிதைர்‌ 
19 ஏஷாம்விபூ,இ 28 ஈப்ராணேகுருதே 
14 கண்டகேநேவ 29 நாஸஹாயஸ்ய 
15 கார்யஸ்த்ரிஷ்வபி, 30 ஈாஹமாத்மாநம்‌ 


/ இதன்‌ மூழுவடிவம்‌;- 

ச்ரேயாம்ஸி ப,ஹுவிக்‌ நாநி ப,வந்தி மஹதாமபி | 
அச்ரேயஸி ப்ரவ்ருத்தே து குத்ர யாந்தி விக,தகா: ॥ 
தனி--07 ள்‌ 
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91 நியமாதிக்ரமம்‌ 

92 நிர்யா தநம்வீத 

93 பாஷஹாணகெள தம 
94 ப்ருச்ச,படராலமபி 
95 ப்ரச்புகோவா 

96 ப்ரஜாச்சாப்ய நு 
37 ப்ரணிக ஈம்‌ 

98 ப்ரத்யுபகாரதி,யா 
39 படிஹவோ ஹியத,ா 
40 ப்‌, ரஹ்மதரு 

17 ப. ஐஸ்வகாமம்‌ 

42 பூரதஇதிரா 

49 பெளதிகாநீந்‌ 

44 மகம்‌ பூதோ 

45 மநுவம்‌ப்ரஸு-௫ 
46 மர்த்யாநாம்‌ 

47 ராக்ஷஸநிர்ஜிதா: 
48 ராஜா௩ச்சார 

49 லோகோபி,ந்ருசி: 
0 * வசஸ்யந்யத்‌ 

91 வத்ஸோக,ாமிவ 


ய 
ய 


தனிச்லோகம்‌ 


92 வரம்ஹுதவஹ 
௦9 வாஸுதேவ தரு 
54 விஸ்‌்தீர்ணாக,ா த, 
95 வீ.தராக,கதர 

96 வ்யாஸ:;ஸாது.: 

57 ஈப்‌,த,ப்ரமாணகே 
28 றரணாக;, க ஹந்‌,க்ரூணாம்‌ 
99 ஸைலரூபம்பரி 

60 ஸஏகத,ா 

61 ஸகராகாரஸோ 

62 ஸத்யம்ராஜஸு 
69 ஸந்காஹ:;கவ௪ 

64 ஸம்ப,ந்தே பி 

65 ஸர்வலோகைக 

66 ஸர்வவிஜய: 

67 ஸர்வவிஷயவித 
68 ஸஹஜ:கார்யஜ 
69 ஸித்‌,தருபம்பரம்‌ 
70 ஸ்தி,கமா,த்மநிஸே 
71 ஸ்வயம்ஐல்பதே 


பட்டப்‌ மப டில்‌ வங்கிகளை க்‌ 
பாரதாதிதனிச்லோகம்‌ 


1 அ௮ச்யுகாஹம்தவாஸ்மி 
2 அப்ராப்தேஹியாஸ்‌ 
9 ஏக:ஸந்தி,க்‌,தே, 
4 காகஸ்யகார்ஷ்ண்யா க்‌ 
2 கேோவிந்த,ம்கேபதிம்‌ 
6 ஐக,த்‌;தி,தார்த்தும்‌ 
7 ஜீஞாநா த,ஸந்நிக்ருஷ்டே 
8 தவாநந்தகு,ண 
9 த,ர்மேப்ரமீய 

10 ஈாதிஸ்வஸ்த, 

11 நாமைதத்தவ 


“ இதன்‌ முழுவடிவம்‌:- 


12 பாரேபுரா தந 

18 பீஷ்மத்ரோணா 

14 மது,ராநாம 

15 யக்கதா 

16 வேதே,ராமாயணே 
17 வ்யாத,நாமாகர: 
18 ஸக்ருத்ஸ்ம்ருதோபி 
19 ஸங்க்‌,யாதும்நைவ 
20 ஸர்வமாக்திஸ்‌ து 

21 ஸர்வஸ்யவசிநம்‌ 


வசஸ்யந்யந்மநஸ்‌ யந்யத்‌ கர்மண்யங்யத்‌ து,ராத்ம௩ரம்‌ | 
வசஸ்யேகம்‌ ம௩ஸ்யேகம்‌ கர்மண்யேகம்‌ மஹாத்மநாம்‌ ॥ 


ஸ்ரீநிவாஸம்‌ பிரஸ்‌, 8-புத்தூர்‌ அக்ரஹாரம்‌, இருச்9, 


